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கணப திதுணை- 
மகாபாரதம்‌. 


மூல்முமுபையும்‌. 


காப்பு. 


நீடாழியுலகத்துமறைநாலொடைக்கென்‌ அநிலைநிற்கவே 
வாடாகதவவாய்மைமுனிராசன்மாபாரகஞ்சொன்னகா 
ளேடாகமாமேருவெற்பாகவங்க ரெழுத்தாணிதன்‌ 
கோடாகவெழுதும்பிரானைப்பணிகந்தன்‌ புகூர்வாமரோ. 


(இதன்பொருள்‌.) வாடாத தவவாய்மை மூணிராசன்‌ - சுருங்காத தவமெய்ம்‌ 
மையினையுடைய மூனிஎரேட்டராயெ வியாசமுனிவர்‌--நீடு ஆழிஉலகத்து மறை 
காலொடு ஐந்து ஏன்று நிலை நிற்க - நெடிய கடல்குழ்க்த நிலவலகத்தில்‌ நான்கு 
வேதங்களோடு ஐந்தாம்‌ வேதமென்று நிலைபெற--மா பாரதம்‌ சொன்ன நாள்‌ - 
மகாபாரதகதையைச்சொன்னகாளில்‌--மாமேருவெற்பு ஏடு ௮௧ - மகமேருமலை 
யை ஏடாகவும்‌-—ஆகவம்‌ கூர்‌ தன்‌ கோடு எழுச்சாணி ஆக - யுத்தத்திலே கூர்ந்த 
தம்முடையகொம்பை எழுத்‌ தாணியாகவுங்‌ (கொண்டு)--எழுதும்‌ பிரானைப்‌ பணி 
நத அன்பு கூர்வாம்‌ - (அக்கதையை எழுதும்‌ விசரயகக்கடவுளை (யாம்‌) வண 
ஙி அன்புசெய்வாம்‌. என்றவாறு. 

ஏ அரோ அசைநிலைகள்‌. சொன்னநாள்‌ எழுஅம்பிரான்‌ என்பன (“இறப்பே 
யெதிர்வே”” என்னுஞ்‌ குதீதிரத்தால்‌ இறந்தகாலத்தோடெதிர்காலம்‌ மயங்கியவழு 
வமைதி. ஆகவென்னுஞ்‌ செயவெனெச்சங்களிரண்மெ காரணப்பொருளவாய்‌ 
வருவிதீத, கொண்டு என்னும்‌ பிறகருத்தாவின்‌ வினையோடுமுடிரந்தன. அது எழு 
அம்‌ என்னும்‌ பெயரெச்சங்கொண்டது, இனிக்‌ கொண்டு என்னுஞ்சொல்‌ வருவி 
யாது ஆகவென்னுஞ செ பவெனெச்சமிரண்டும்‌ (“குர யனுதிக்கவந்தான்‌ என்பத 
போலக்‌ காரணகாரியமென்னும்‌ இரண்டுமின்றி நின்‌ றதெனக்‌ கொள்ளினுமிழுக்‌ 

காது. முனிராசன்‌ வடதூன்முடிபு. மஹா என்னும்‌ வடமொழிகள்‌ மா எனத்‌ தற்‌ 
'பவமாயின. எல்லா வளங்களுஞ்‌ சுரத்தற்‌ கேதுவாகிய மழைக்குமுதலாதல்‌ பற்றி 
நீடாழியெனவும்‌, அக்கடலாற்‌ குழப்பட்டமையின்‌ எல்லாவளங்களையுச்‌ தருமியல்‌ 
பினதென்பது போதர ஆழி யுலகமெனவும்‌, வியாசமுனிவர்கூறியமகாபா ரதகதை 
யை மேருகிரியிலே, தமது கோட்டாலெழுதிய அச்‌ துணைவிருப்புடைய விநாயகக்‌ 
கடவுள்‌ அக்கதையைச்‌ சுருக்கித்‌ தமிழில்‌ மொழிபெயர்த்துக்கூறும்‌ இந்நூலும்‌ 
இடையூறின்றி இனிது முடியுமாறருள்புரிவரென்னுங்‌ கருத்தால்‌ விகாயகக்கட 
ளுக்குப்‌ பிறவடை கொடாது மாபாரதஞ்சொன்னகாள்‌ எழுதும்பிரான்‌ என்‌ 
வும்‌, பெருங்கதையாயெ மகாபரரதத்தைக்‌ கடினமாயெ மேருமலையில்‌ எழுதும்‌ 
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௫ ப 
பகம்‌ மகாபாரதம்‌ மூலமுமுரையும்‌, 


பொழுதும்‌ மழுங்காத்தகையசென்பது போதர ஆகவங்‌ கூர்கோடெனவுங்‌ கூறி 
னார்‌. இந்நூற்கு மகாபாரதம்‌ என்னும்பெயர்‌ முதனூலால்‌ வந்தபெயர்‌. மீரட்‌ 
டிணர்‌அருச்சுனருக்குபதேரித்ச வேதசாரங்களே செறிந்த பகவற்கதையைத்‌ தன்‌ 
ணிடத்துடைமையினாலும்‌,விட்டுணுமுதலியதேவர்களுடையசரித்திரங்களைக்கூறு 
தலானும்‌, என்னாட்‌ பல்பிணிச்‌ சிற்றறிவினோராயெ மக்கள்‌ எளிதினுணர்ந்‌ ய்யும்‌ 
படி. உறுதிப்பொருள்களைக்‌ கூறுதலானும்‌, வேதங்களை நான்காய்ப்பகுத்த வியாச 
முனிவராற்‌ கூறப்பட்டவுரிமையினானும்‌ மகாபாரதம்ஜந்தாம்வேதமெனப்பட்ட ௮. 
பரதன்‌ என்னும்‌ அரசன்குலத்‌திற்பிறந்த பாரதர்களுடைய கதையைக்கூறுதலின்‌ 
இர்நூற்குப்‌ பாரதமெனக்காரணப்பெயராயிற்று. முனிவர்கள்‌ வேதங்களோரடு 
சீர்தூக்கிப்‌ பார்த்தபொழுது இந்நூல்‌ அவற்றினும்‌ பெருமையும்‌ பாரமுமுடைக்‌ 
தாயிருந்தமைபற்றிப்‌ பாரகமெனக்‌ காரணச்குறியாயிற்றென்பாருமுளர்‌. இங்கே 
பாரம்‌ என்றது உயிர்க்குறுதியயக்கும்‌ பொருளையுடைய மேன்மையை. மறை 
என்பது மறைந்தபொருளையுடையது எனப்பொருடருதலாற்‌ காரணப்பெயர்‌. 
அது அலையென்பதுபோல வினைமுதற்பொருளுணர்த்தும்‌ இகரவிகுதிபுணாஈது 
கெட்டுநின்றது. ““எவ்வயிற்‌ பெயரும்‌ வெளிப்படத்தோன்றி - யவ்விய னிலையல்‌ 
செவ்வி தென்ப”? என்பதனால்‌ யாமென்னும்‌ எழுவாய்‌ தோன்றாமல்‌ நின்று கூர்‌ 
வாம்‌ என்னும்‌ பயநிலைகொண்டது. (௧) 


முருகார்மலர்த்தாமமுடியோனையடியார்முயற்சித்திறம்‌ 

திருகாமல்விளைவிக்குமதயானைவதனச்செழுங்குன்‌ நினைப்‌ 

புருகூதன்முதலாயமுப்பத்தமுக்கோொடிபுத்தேளிரு 
மொருகோடிபூதெவருங்கைதொழுங்கோவையுறவுன்னுவாம்‌. 

(இ - ள்‌.) முருகு ஆர்‌ தாம மலர்முடியோனை - வாசனைநிறைந்த கொன்றை 
ப்பூவையணியுஞ்‌ சடைமுடியையுடையவரை-அடியார்‌ முயற்‌சத்திறம்‌திருகாமல்‌ 
விளைவிக்கும்‌ மதயானை வதனச்‌ செழும்‌ குன்றினை - அன்பர்களாகிய உழவர்களு 
டைய முயற்சியின்‌ பகுதிகளாகிய பயிர்களை மாறுபடாமல்‌ விளையச்செய்யும்‌ _மத 
மாயெ அருவியைச்சொரியும்‌ யானைமுக த்‌ தனையுடைய செழுமையாகயமலையை— 
புருகூதன்‌ முதலாய முப்பத்‌ அமுக்கோடி புத்தேளிரும்‌-—-இந்‌ இரனை முதல்வனாகக்‌ 
கொண்ட முப்பத்தமுக்கோடி தேவர்களும்‌-ஒருகோடி பூதேலரும்‌ கைதொழும்‌ 
கோவை - ஒருகோடி பிராமணரும்‌ வணங்கும்‌ விநரயகக்கடவுளை-—உற உன்னு 
வாம்‌ - (யாம்‌) மிகவுந்தியானிப்பாம்‌. எ-று, | 

எனவே அன்டனாகிய எனக்கும்‌ இர்நூல்செய்தற்க 'ணிகழும்‌ முயற்சியை 
இடையூறின்று இனி௮ முடிப்பர்‌ என்பது கருத்து. முயற்சிகள்‌ பலவாதல்‌ பற்றி 
முயற்சிச்திறம்‌ எனவும்‌, தன்னையடைந்தோர்க்குப்‌ பலவளங்களையும்‌ எளிதிற்‌ 
கொடுக்கும்‌ மலையென்பஅபோதரச்‌ செழுங்குன்றெனவுங்‌ கூறினார்‌. இங்கே ஒரு, 
கோடி என்றது வரையறுத்ததோரெண்ணையுணர்த்தாத எண்ணின்மிகுதியை: 
யுணர்த்திரின்றது உருத்திரர்‌ வசுக்கதிர்‌ மருத்துவரெனப்பொலியு முப்பத்து 
முக்கோடி தேவர்கள்‌” என முப்பத்துமுக்கோடி தேவர்களின்வகை, கூறுதலின்‌ 
இர்‌ திரன்‌ அவருளடங்காமைபற்றிப்‌ புருகூதன்முதலாய என்பதற்கு இர்‌ இரனை 
முதல்வனாகக்கொண்ட. எனப்‌ பொருளுரைக்கப்பட்ட அ. அடியார்‌ முயற்சித்திறந்‌ 
திருகாமல்‌ விளைவிக்கு மதயானைவதனச்‌ செழுங்குன்‌ நினை என்பதுகுறிப்புரூபகம்‌ 
ஏன்னும்‌ அலங்காரம்‌. உற உரியடியாகப்பிறந்தவினையெச்சம்‌. (௨) 
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சிறப்புப்பாயிரம்‌. 


(நூலாரியர்‌ குமாரர்‌ வரந்தருவார்‌ செய்தது.) 
பொருப்பிே லபிறந்துதென்னன்புகழிலேடெைர்துசங்கத்‌ 
திருப்பிலேயிருக்துவைகையேட்டிலே தவழ்ந்தபேதை 
செருப்பிலேநின்‌ அகற்றோர்கநினை விலேடர்தோரேன 
“பன வவ ல்‌ நிய பம்‌, 
(இ - ள்‌.) பொருப்பிலே பிறந்‌ து-பொதியமலையிலே பிறர்‌ 3-—தென்‌் னன்புச 


'ழிலே ரத பாண்டியனுடைய ஒர்த்தியிலே டெர்து- சங்கத்து இருப்பிலே 


இருந்து - முச்சங்கத்தி னிருக்கையிலே இருந்த வைகை ஏட்டிலேதவழ்ந்த 
பேதை - (இருஞானசம்பர்தமூர்ததிராயனார்‌)வைகையாற்றிலே இட்ட (இருப்பாசுர 
மடங்யெ ஏட்டிலேதவழ்ர்த (தமிழென்னும்‌) பெண்ணானவள்‌ ரெருப்பிலே 
நின்று - (அந்நாயனார்க்குஞ்‌ சமணர்க்கும்‌ வாதுநகிகழ்ந்கபொழுது பாண்டியனுக 
கெதிரேவளர்த்த) அக்கனியிலேநின்‌ று-—கற்றோர்‌ நினைவிலே ஈடந்து-படித்தவர்க 


ளுடைய நினைவிலேநடர்௮--ஓர்‌ ஏன மருப்பிலேபயின்‌ ற பாலை மருங்கிலே வள 


ருகன்‌ ஞூள்‌ - (விட்ணொெவாகிய) ஒரு பன்றியினெயிற்றிலே தங்னெ (பூமியாகிய) 
பெண்ணினுடைய ஒக்கலையிலே வளர்இன்றாள்‌. எ.- று, 


பேதை என்பது ஈண்டுப்‌ பருவச்தையுணர்தீதிரின்றது.  தமிழைப்பேதை 
யென உருவகஞ்செய்ததற்கியையப்‌ பிறத்தல்‌ கடத்தல்‌ இருத்தல்‌. தவழ்தல்‌ நிற்‌ 
றல்‌ நடத்தல்‌ வளர்தலாகிய வினைகளை முறையேகூறினார்‌. ஏகாரங்கள்‌ தேற்றம்‌: 


அகத்தியன்பயர்தசெஞ்சொலாரணங்கம்புயாதன்‌ 
முகத்தினில்வாமுமந்தமொய்குழலருளினாலே 
பகைத்தெதிர்பொரு ததெய்வபார தகதையிம்முக்நீர்ச்‌ 
செசத்தினில்விரு தீதயாப்பாற்செய்கெனச்செய்‌ ததன்றே. 


 (இஃள்‌.) பகைத்து எதிர்‌ பொருத தெய்வபாரதகதை - பகைகொண்டு ஏதி 
ர்த்து யுத்தஞ்செய்த தெய்வத்தன்‌ மையினையுடைய மகாபாரதசரித்திரம்‌-— அம்பு 
யாதன்‌ முகத்தினில்‌ வாழும்‌ - பிரமாவினுடைய நாவில்வாமும்‌-—அந்தமொய்குழல்‌ 
ஆரணங்கு அருளினாலே - அந்தமொய்த்த கூந்தலையுடைய அரியசரசுவதியினது 
இருபையினாலே--இம்‌ முர்நீர்ச்செகத்தினில்‌ - இந்தக்கடலாற்குழப்பட்ட நிலவுல 
கத்தில்‌ அகத்தியன்‌ பயந்த செஞ்சொல்‌ விருத்த யாப்பால்செய்க என - அகத்‌ 
தியமுனிவர்‌ அருளிச்செய்த செந்தமிழில்‌ விருத்தப்பாவாற்‌ பாகெ என்ன செய்‌ 
தது - பாடப்பட்டது. எ-று. ம 


9 அன்று ஏ அசைகள்‌. பாரதகதை வடதூன்முடிபு. “(அகன்று பொருள்டெ 
ப்பினு மணாயெ நிலையினு - மியன்றுபொருண்‌ முடியத்‌ தந்தனருரைத்தன்‌ - மாட்‌ 
டெனமொழிப பாட்டியல்‌ வழக்கின்‌?” என்னும்‌ விதிபற்றி இச்செய்யுட்கு இங்க 
னம்‌ மாட்டேற்றிப்‌ பொருளுரைக்கப்பட்ட ௮. ஆட்கொண்டான்‌ தமிழில்‌ விருத்த 
யாப்பாற்‌ பாடக எனக்கூறச்‌ சரசுவதியின்‌ அருள்கொண்டு வில்லிபுத்தூராழ்வா 
ரால்‌ இப்பாரதகதை பாடப்பட்டதென்பது கருத்து. அர்த என்னும்‌ பண்டறிசு 


_ ம்டுப்‌ பிரமாவின்நாவில்‌ என்றும்‌ வாழுமியல்பினள்‌ என்பதை யுணர்த்திற்று. 


- ஹேசம்‌-அகு பெயர்‌, நிலத்தைப்‌ படைத்தலுங்‌ காத்தலும்‌ அழித்தலுமாயெ மூன்று 


தொழிலுமுடைமையின்‌ கடலை முர்நீர்‌ என்பதும்‌. ஆகுபெயர்‌. : இந்நூலில்‌ வே 


இ) யி 


{ 


௪ மகாபாரதம்‌ மூலமுமுரையும்‌, 


பாவினங்கள்‌ சிறுபான்மை யுளவாயினும்‌ கமுகந்‌ தோட்ட மென்றுற்போல 
மிகுதி பற்றியகுறியாய்‌, விருத்தப்பாவாற்‌ செய்கெனச்‌ செய்ததெனக்‌ கூறினார்‌. 
செய்க என்னும்‌ வியங்கோளீறசொக்கது. பாரதகதை செய்ததெனமுடிக்க. 
இத மரம்வெட்டிற்று என்பதுபோலச்‌ செயப்பாட்டு வினைவிகுதி கெட்டுநின்ற 
வினை முற்றுச்சொல்‌. இதனை வடநூலார்‌ கருமகருத்தா என்ப. மேலைச்செய்யுளி 
லே தமிழைப்‌ பேசையென உருவசஞ்செய்கதற்வயைய அகத்தியன்‌ பயந்த செம்‌ 
தமிழாயெ பெண்ணில்‌ எனப்‌ பொருள்கூறினும்‌ பொரும்‌ தும்‌, (௨) 


தேடினாரியாவரேகொலெழுவகையானுஞச£ ர்‌ தீதி 

நீடினரவரேயென்பர்நீணிலத்‌அயர்ந்தமார்‌ தர்‌ 

பா னாரியாவர்யாவர்பாடுவித்தார்கொலென்று 

நாடினார்தெளியும்வண்ணநவையறநவிலலுற்றேன்‌. 

(இ - ள்‌.) எழுவகையானும்‌ சீர்த்தி சேடினார்‌ யாவரே - ஏழு வசைகளினா 
லும்‌ ீர்த்தியைச்‌ சம்பாதித்தவர்கள்‌ எவர்களோ-அவரே நீடினார்‌ என்பர்‌ - 
அவர்களே என்றும்‌ அழியா திருப்பவர்‌ என்பர்கள்‌-— நீள்‌ நிலதீது உயர்ர்தமார்தர்‌ - 
பெரிய நிலவுலகத்தில்‌ உயர்ந்த அறிஞர்கள்‌ பாடினார்‌ யாவர்‌ - (ர்த்திக்கேதுவா 
இய எழுவகைச்‌ செயல்களுள்‌ நூல்‌ செய்தலும்‌ ஒன்றுதலால்‌ இந்நூலைப்‌) பாடி 
னவர்‌ எவர்‌ பாவித்தார்கள்‌ யாவர்‌ என்று - பாவித்தவர்‌ எவர்‌ என்று தாடி 
னார்‌ தெளியும்‌ வண்ணம்‌ - ஆராய்ச்‌ தார்‌ அறியும்படி--நவை அற நவிலலுற்‌ 
றேன்‌ - குற்றர்‌ திர (யான்‌ சொல்லத்தொடங்கினேன்‌. எ-று. 

கொல்‌ அசை. £ர்ச் நிக்கேதுவாயெ எழுவகைச்‌ செயல்களாவன:-—தடாசப்‌ 
பிரதிஷ்டை, தன நிஷேபம்‌, அக்ரொகாரப்‌ பிரதிஷ்டை, தேவாலயப்பிரதிஷடை, 
வனப்பிரதிஷ்டை, பிரபந்த நிர்மாணம்‌, சத்திரப்பிரநிஷ்டை. இவற்றைவட 
நூலார்‌ சப்தசந்தானம்‌ என்ப. ட்‌ நூல்செய்கல்‌. நூல்செய்தற் 
இன்‌ நியமையா ஏதுவாய்ச்‌ றந்தமையின்‌ செய்வித்தலையுமுடன்‌ கூறினார்‌. ஈண்டு 
நவை என்றது த்‌ பெயரும்‌ a ஆக்குவித்தோன்‌ பெயரும்‌ 
இல்லை என்னும்‌ ஈவையை (௩) 

வேறு. | 

நாணிரைத்தரேகதாரகாகணமா£வமணியடனவவிதற்கொள்‌ [டல்‌ 
கோணிரை ச்சீரே ழ்புவனமும்வலஞ்செய்கொற்றநேமியின்வருகொண் 
வாணிரைத்திரவிவிதிர்ப்பபோன்மின்னிவான்‌ முகடுறகெடும்பளிக்கு த்‌ 
தூணிரைப்பனபோனக்திமால்வரையின்சூழலிம்ருரைகொண்டதுவே. . 

(இ ள்‌.) ஆம்‌ ஈவமணியுடன்‌-(திரைகளைச்‌) சன்னிடச்‌ தண்டாகின்ற ஈவரத்இ 
னங்களோடு-நாள்‌ நிரைத்து - அச்சுவினிமுதலிய நாண்‌ மின்களில்கிரை த ௮-௮ 
நேக தாரகாகணம்‌ நவ விதங்கொள்கோள்‌ நிரைத்து-(மற்றை) அநேக நட்சச்இரங்‌, 
களிலும்‌ ஈவக்கிரகங்களிலும்‌ நிரைத்‌து- ஈரேழ்‌ புவனமும்‌ வலஞ்செய்‌ கொற்ற 
நேமியின்‌ வருகொண்டல்‌-(அதனாற்‌) பதிலைலகமுஞ்சுழலும்‌ வெற்றியையுடைய 
கடலினின்றும்‌ (ீரைப்‌ பானித்‌க) ஈந்திமலையில்‌ வரும்‌ மூ௫ல்‌--இரவி வாள்‌ 
நிரைத்து விதிர்ப்பபோல்‌ மின்னி - அம்மலை வாட்படைகளை நிரைத்‌தச்‌ சுழற்று 
தல்போல மின்னி-—வான்முகடு உற நெடும்பளிச்குத்தாண்‌ நிரைப்பன போல்‌ 
அண்ட முகட்டைப்பொருந்த மெடிய பளிக்குத்‌ தூண்களை நிரைப்பன போல 
மீல்‌ நந்திவரையின்குழலில்‌ தாரைகொண்ட த-பெரிய நக திமலைச்சாரலில்‌ மழை 
்‌ தீதரரையைப்‌ பொழிந்தது. எ- னு, ( 


( 


{ ( 


ஓ 


மகாபாரதம்‌ மூலமுமுரையும்‌. ட. 


ஏ - அசை. நிரைத்தலாலே பதினாலுலகையும்‌ வலஞ்செய்கொற்றம்‌ என்க. 
நிரைத்தென்னுஞ்‌ செய்செனெச்சமிரண்டும்‌ ஏதப்பொருட்சண்ணும்‌ ரேமியின்‌ 
என்பதன்கண்‌ இன்னுருபு நீக்கப்பொருட்கண்ணும்‌ வந்தன. நாள்கிரைத்து கோள்‌ 
நிரைத்து என்பன ஏழாம் வேற்றுமைத்தொகை, வலஞ்செய்கொற்றம்‌ - சுழலும்‌ 
வெற்றி. '“சழலுமிசைவேண்டி? எனப்‌ பிறருங்‌ கூறுதல்காண்க. நவரச்தினங்‌ 
களுங்‌ கடலினுள்ளன என்பதை இந்நூலாசிரியர்‌ ““அறலின்‌ முழுகனர்‌ தருவ 
மணிகளும்‌” எனப்‌ பின்‌ கூறுமாற்ளுனுமுணர்க. திரைகளை என்னுஞ்‌  செயப்பே 
பொருள்‌ வருவித்‌ அரைக்கப்பட்ட. 


> 


நிரைத்த என்னும்‌ பெயரெச்சத்‌ தகாங்கள்‌ விகாரத்தாற்‌ ரொக்கனவாகக்‌ 
கொண்டு நாள்கள்‌ நிரைக்கப்பட்டனவும்‌ தாரகாகணமாம்‌ புதிய மணிகளோடு 
நவவிதங்கொள்‌ கோள்கள்‌ நிரைச்சப்பட்டனவுமாகிய பதினாலுலகங்களையஞ்‌ சூழ்‌ 
ந்த வெற்றியையுடைய விஷ்ணுவைப்போலக்‌ கருநிறங்கொண்டு வரும்‌ முகில்‌ 
எனப்‌ பொருள்கோடலு மொன்று. நிரைத்த என்னும்‌ ஈறு தொக்க பெயரெச்ச 
ங்கள்‌ உலகம்‌ என்னும்‌ பெயர்கொண்டன. 

நாண்மின்களைநிரைத்‌ ௮, அரேகாட்சத்திரக்‌ கூட்டங்களாயெ ஈவரத்தினங்க 
ளோடு நவக்கிரகங்களை நிரைத்தப்‌ பதினா லுலகங்களையும்‌ வலஞ்‌ செய்விக்கும்‌ 
வெற்றியையுடைய அருவசச்கரம்‌ எனவும்‌, தருவர்‌ கயிற்றை நிரைதீதலால்‌ அள 
வற்ற நட்சத்திரக்‌ கூட்டமாகிய நவரத்தினங்களோடு ஒன்பது விதங்களையுடைய 
இரகங்களும்‌ நிரைக்கப்பட்டுப்‌ பதினாலுலகையும்‌ பிரசக்ஷிணஞ்செய்தற்கெெ மாகிய 
வெற்றியையுடைய மேருமலையினின்றும்‌ வருகின்ற முகில்‌ எனவும்‌ பொருள்‌ 
கூறுவாருமுளர்‌. அவர்‌ அப்பொருள்களுக்கு வலஞ்செய்கேமி யென்றியைப்பர்‌. () 
pS © செம்பொனுமணியமருங்கெலாகெருங்குமக்குன்தி 
னும்பரூ டெழப்பாரளவுகின்றோங்கியுள்ளு றத்‌ துள்ளிவீ மருவி 
யம்புராசியமான்மக்தரஞ்சுழற்தியமுதெழக்கடைர்தநாளதந்குத்‌[தே 
தமபமாமநியையதனுடன்பெயர்த்துச்சார்த்திவைத்தென்னலாந்தகைத்‌ 

( இ-ள்‌.) வம்பு அழு மலரும்‌ செம்பொனும்‌ மணியும்‌ மருங்கு எலாம்‌ நெரு 
ங்கும்‌ ௮க்குன்றின்‌-ஈறுமணம்‌ நீங்காச பூக்களும்‌ மாற்றுயர்க்த பொன்னும்‌ இரத்‌ 
இனமும்‌ பக்கமெல்லாம்‌ . நெருங்கும்‌ அந்தமலையினின்றும்‌--உள்ளுற - (கண்‌ 
டோர்‌) மஇக்க--பாரளவு நின்று உம்பர்‌ ஊடு எழ ஓங்கி - பூமியினெல்லையில்‌ 
நின்று ஆகாயத்தில்‌ எழ உயர்ந்து அள்ளி வீழ்‌ அருவி - துள்ளில முகன்ற அரு 


,வியானது--மால்‌ அம்புராசியை மந்தரம்‌ சுழற்றி அமுது எழக்கடைந்தகாள்‌-- 


விட்டுணு பாற்கடலை மர்‌ தரமலையாகிய மத்சைச்சுழற்றி அமுதம்‌ எழும்படி கடை 


_ கீதகாலத்தில்‌--அதற்குத்தம்பம்‌ ஆம்மதியை-அம்மத்திற்குக்‌ கடைதறியாக இருந்த 


சந்‌ தரனை-—அசனுடன்‌ பெயர்த்துச்‌ சார்த்திவைத்து என்னலாம்‌ தகைத்து - 
(அக்கடலினின்றும்‌) அம்மலையோடொருங்கு பெயர்தீதுச்‌ சார்த்தி வைத்தது 
என்று சொல்லலாச்‌ தகைமையுடையது. ஏ - று. 

ஏ - அசை, அள்ளி உள்ளுற என மாற்றி, அள்ளிகள்‌ இடத்திலேபொருந்த 
எனப்‌ பொருள்கொள்ளினும்‌ பொருர்தும்‌. வைத்தது என்பது வைத்தெனக்‌ 
குறைந்து நின்றது. குன்றின்‌ என்பதன்கண்‌ இன்‌ உருபு நீக்கப்பொராளில்‌ வர்‌ 
தஅ, ஊடு என்பது ஏழனுருபின்‌ பொருள்படவர்ததோர்‌ இடைச்சொல்‌. உள்‌ 
முதனிலைத்‌ தொழிற்பெயர்‌. ஈச தமலையினின் று வீழுமருவி மந்தரமாநிய மத்தைக்‌ 
-கொண்‌்டு பாற்கடலைக்‌ கடைந்தநாளில்‌ அதற்குக்‌ கடைதறியாயிருந்த சந்திரனை 


ப ) 


€ 


அர்‌ மகாபாரதம்‌ மூலமுமுலை ரயும்‌. 


அதஜனோடுபெயர்த்துச்‌ சார்த்திவைத்த துபோலும்‌ என்பதுகருத்‌ து. உள்ளுற என்‌ 
பதற்கு, மலையி னுட்பக்கமெனப்பொருள்‌ கூறல்பொருந்தாது, (௫) 


(0 


வெண்ணெயேகமமும்பவளவாய்விமலன்‌ மெய்யெனக்கருசிமெல்‌” 


லியலார்‌, கண்ணேையேயனையடெடுங்கடன்முகரந்‌ துககன முந்திசைகளும்‌ 
விழுங்கிப்‌, பண்ணைசூழ்ந்திலகுர்திருமுனைப்பா டப்பறையநாடனை த்தை 
யுமொருதன்‌, பெண்ணையேகொண்டுபோகமுய்த்திமொற்புயலெனும்‌ 


பெயருடைப்பெரியோன்‌. 


(இ - ள்‌.) புயல்‌ எனும்பெயர்‌ உடைப்பெறியோன்‌ - முகிலெனும்‌ பெயரை 
யுடைய பெரியவன்‌ மெல்லியலார்‌ கண்ணையே அனைய நெடும்‌ கடல்முகர்து - 
பெண்களுடைய கண்ணையொத்த நெமையாகிய கடல்நீரை மொண்டு வெண்‌ 
ணெயே கமழும்‌ பவளவாய்‌ விமலன்‌ மெய்யெனக்கருட - வெண்ணெயே மணக்‌ 
கும்‌ பவளம்‌ போலும்‌ வாயினையுடைய ஸீ இருட்டிணருடைய திருமேனியைப்‌ 
போலக்‌ கறுத்து-- ககனமும்‌ திசைகளும்‌ விழுங்கி - அகாயத்தையும்‌ இக்குக்களை 
யும்‌ மூடி பண்ணை சூழ்க்து இலகும்‌ பழைய திருமுனைப்பாடி நாட அனைத்தை 
யும்‌ - வயல்கள்‌ சூழ்ந்து விளங்கும்‌ பழைய திருமுனைப்பாடி நரடுமுழுவதையும்‌-- 
தன்‌ ஒரு பெண்ணையே கொண்டு போகம்‌ உய்த்திடும்‌ - தன்னுடைய ஒருபெண்‌ 
“ணையேசொண்டு போகத்தை நுகர்விப்பான்‌. ஏ. று. 
கண்ணை ஏ - என்றதொழிந்த ஏகாரங்கள்‌ தேற்றப்‌ பொருளில்வர்‌ தன. ஆல்‌ 
அசை. முகந்து என்னுஞ்‌ செய்செனெச்சம்‌ ஏதுப்பொருட்கண்வக்தது, மெல்லிய 
லார்‌ கண்ணை அனைய நெடுங்கடல்‌ என்பது விபரீத உவமை. பெண்ணையேகொ 
ண்டு என்பது பெண்ணை யாற்றைக்கொண்டு எனவும்‌ பெண்ணைக்கெண்டு என 
வும்‌ இருபொருள்‌ போதரநின்ற ௮. புயலெனும்பெயருடைய பெரியோன்போகம்‌ 
உய்த்திமென்க, (௬) 
தொடுக்ககாண்மலர்வேய்ஈ கல ளைக்‌ அந்திச்சு நிவயினிலங்கமெய்‌ 
தீதனங்க, ளெடுக்துமேல்விசிமணிமருங்கலையவினங்கொள்வண்டொடு 
சிலம்பிரங்க, வடுத்‌ குநீள்சுர தமகளிரிற்‌தடங்கணி தஞ்வெப்புதக்‌ கரைய 
ழிந்து, படத்தபோணைப்போர்புரிக்ததாலர்தப்பண்ணை யங்கானல்சூழ்‌ 
பெண்ண. 
(இ- ள்‌.) பண்ணை அம்‌ கானல்‌ சூழ்‌ அந்தப்பெண்ணை - வயல்களையும்‌ கான 
லையுஞ்‌ சூழும்‌ ௮அர்தப்பெண்ணையானது--நீள்‌ சரதம்‌ அடுச்சு மகளிரில்‌ - மிக்க 


புணர்ச்சியைப்‌ பொருந்திய பெண்களைப்போல--தொடுத்த நாள்மலர்வேய்ந்து - 


சேர்க்கப்பட்ட புது மலர்களை அணிமச்து--அ௫ல்‌ அளைந்து - அதில்களைப்பொரு 


5இ--உந்‌இச்சுழிவயின்‌ இலங்க - ஆற்றுச்சுழி இடத்தில்‌ விளங்க--மெய்த்தனங்‌ 
கள்‌ எடுத்து மேல்‌ வீூ - மெய்ம்மையாகிய திரவியங்களை எடுத்து மேலே ஷீச-- 
மணி மருங்கு அலைய - (முத்து முதலிய) இரத்தினங்கள்‌ பக்கத்தில்‌ அலைய 
இனம்‌ கொள்‌ வண்டொடு சிலம்பு இரங்க - கூட்டத்தையுடைய வண்டுகளோடு 
மலை ஒலிக்க_ தடங்கள்‌ சிவப்பு நிறம்‌ உற - தடாகங்கள்‌ செக்கிறம்பொருக்‌ த-- 


கரை அழிந்து - சரைகடக்த--படுக்த பேரணைப்‌ போர்‌ புரிந்தது - கட்டப்பட்ட . 


பெரிய அணையோடுமோதியது. எ - று, 


ஆல்‌ அசை, சிலம்பிரங்கல்‌ மலையிற்‌ பிரதிச்தொனியுண்டாதல்‌. சுரதமகளி' 


ருக்கியையப்‌ பொருள்கொள்ளுங்கால்‌ தொடுத்த மலரைச்சூடி அற்‌ புகையை 


அளைச்‌ ௮ கொப்பூட்சுழிவயிற்றில்‌ விளங்க மெய்யிலுள்ள தனங்களை எடுத்துமேற்‌ 


சாட்டி இடை அசைய வளையுஞ்ரிலம்பும்‌ ஒலிக்கக்கண்சிவப்புற மனமழிந்து விர்‌ 


( 1 


மகாபாரதம்‌ மூலமுமுரையும. எ. 


'ச்த சயனப்‌ போரைப்புரிந்து எனக்கொள்க. அணைப்போர்‌ இடக்கரடக்கல்‌. பண்‌ 
ணையங்கானல்‌ என்பதில்‌ அம்‌ சாரியை. , (ஏ) 
அவ்வைபாடஅக்குக அரெய்பால்பெருகியருர்தமிழறிவினா ற்‌ சிறந்து 
பெளவநீராடை த்‌ தரணிமான்மார்பிற்பயிலுமுத்‌ தரியமும்போன் னு 
மொய்வரால்கெண்டைவாளைசேன்‌ மலங்குமுதலியசன மெதிர்கொள்ள த்‌ 
தெய்வமாஈஇநீர்பரக்குகாடர்‌ தத்திருமுனைப்பாடிஈன்னாடு, 

(இ-ள்‌.) அந்த ஈல்‌ திருமுனைப்பாடி நாடு - முற்கூறிய நல்ல திருமுனைப்‌ 
பாத. நாடு--அவ்வைபாடலுக்கு நறுநெய்‌ பால்‌ பெருகி - அவ்வையுடைய பாட 
லுக்காக நல்ல செய்யும்பாலும்‌ பெருக அரும்‌ தமிழ்‌ அறிவினால்‌ இறந்து - அரிய 
தமிழையறியும்‌ அறிவினாற்‌ இறப்புற்று--பெளவநீர்‌ ஆடைத்‌ தரணிமான்‌ மார்பில்‌ 
பயிலும்‌ உத்தரியமும்‌ போன்று - கடல்நீரை யாடையாகவுடைய பூமிசேவியின்‌ 
மார்பிற்‌ பொருந்தும்‌ உத்தரியத்தையும்‌ ஒத்த மொய்வரால்‌ கெண்டை வாளை 
சேல்‌ மலங்குமுதலிய சனம்‌ எதிரகொள்ள-கூட்டமாகிய வரால்கெண்டை வாளை 
சேல்‌ மலங்குமுதலிய (மீனமாகிய) சனங்கள்‌ எதிர்கொள்ள-தெய்வமாநதி நீர்‌ 
பரக்கும்‌ காடு - தெய்வத்‌ தன்மையினையுடைய பெரிய பெண்ணை நதியின்‌ ஈர்‌ 
பரக்கும்‌ நாடாம்‌, எ-று, 

பெருகி நெந்து போன்ற பரக்கும்‌ நாடெனமுடிக்க. உத்தரியமும்‌ என்னும்‌ 
உம்மை றெப்பும்மையோ டெச்சவும்மையுமாய்‌ நின்றது. “முத்தெறியும்‌ பெண்‌ 
ணை முதுநீர்‌ தனைத்தவிர்ந்கு, தத்‌இநறு செய்பா றலைப்பெய்து - குத்திச்‌, செரு 
மலைதெய்‌ வீகன்‌ றிருச்கோவ லூர்க்கு, வருமளவு நீயோடி வா?” என்று அவ்வை 
தன்னைக்‌ குறித்துப்பாடிய பாடலுக்காக அங்ஙனம்‌ பெருனெமைபற்றி அருர்தமி 
மறிவினாற்‌ சிறந்‌ அ எனவும்‌, புது நீர்வருங்கால்‌ மீன்கள்‌ உவசையினால்‌ அத்நீர்க 
கெதிர்செல்லுசல்பறறி மலங்கு முதலிய சனமெதிர்கொள்ள எனவுங்‌ கூறினார்‌. 
பாவருஈ்தமிழாற்போபெறுபனுவற்பாவலர்பாதிகாளிரவின்‌ 
மூவருகெருக்கிமொழிவிளக்கேற்றிமுகுர்‌ தனை த்தொழுதான்னாடு 
தேவருமறையுமின்னமுங்காணாச்செஞ்சடைக்கடவுளைப்பாடி 
யாவருமதித்தொர்மூவரிலிருவர்பிறந்தகாடி௫்த௩ன்னாடு, 

(இஃள்‌.) இந்த நல்‌ நாடு - இரந்த நல்லகாட-அரறாம்‌ தமிழ்ப்‌ பாவால்‌ பேர்‌ 
பெறு பனுவற்‌ பாவலர்‌ மூவராம்‌ - அரிய தமிழ்ப்பாக்களைப்‌ பாதெலினாற்‌ பெயர்‌ 
படைத்து தூல்களையறிர்த (பொய்கையாழ்வார்‌ முதவிய) புலவர்‌ மூவரும்‌ பாதி 
காள்‌ இரவில்‌ நெருக்கி - கயொமத்‌இல்‌ ஒருவரையொருவர்‌ நெருக்கி மொழிவிள 
க்கு ஏற்றி - (இர்ரெருக்க முண்டாதற்குக்காரணம்‌ என்னையென்று) பிரபர்தமா 
இய விளக்கை ஏற்றி முகுந்தனைத்‌ தொழுத 'ஈல்நாடு - (தங்களைரெருச்கய) விட்‌ 

, ணஹெவைத்‌ (தரிசித்து) வணங்கிய நல்ல நாடாம்‌ (அதமாட்டேோ)--தேவரும்மறை 
(யும்‌ இன்னமும்‌ காணாச்‌ செஞ்சடைக்‌ கடவளைப்பாடி- தேவர்களும்‌ வேதங்களும்‌ 
இன்னமும்‌ அறியாத சிவந்த சடையையுடைய வெபெருமானைப்பாடி- யாவரும்‌ 
மதித்தோர்‌ மூவரில்‌ - யாவராலும்‌ மதிக்கப்பட்ட திருஞானசம்பந்தமூர்த்தி நாய 
னார்‌ திருநாவுக்கரசு நாயனார்‌ சுந்தரமூர்த்தி நாயனார்‌ என்னும்‌ மூவரில்‌-—இருவர்‌ 
பிறந்த நாடு- -இருசாவுக்கரசு நாயனார்‌ சுந்தரமூர்த்தி நாயனார்‌ என்னும்‌ இருவரும்‌ 
திருவவதாரஞ்‌ செய்த நாடுமாம்‌, எ-று. 

நாடும்‌ என்னும்‌ எச்சவும்மை வருவித்துரைக்கப்பட்டது. பா, மொழி என்‌ 
டன அகுபெயர்கள்‌. பாடி. என்னும்‌ செய்செனெச்சம்‌ ஏதுப்பொருட்டாய்‌ கின்‌ 


௫9) ல்‌ 


6. 


ட்‌ ஸி] மகாபாரதம்‌ மூலமுமுரையும்‌. 


றது. மதித்தோர்‌ வினைமுற்றுப்‌ பெயரெச்சமாயிற்று, திருராவுக்கரசு நாயனாரும்‌ 
சுந்தரமூர்த்தி நாயனாரும்‌ இருவவதாரஞ்‌ செய்தநாடு இருமுனைப்பாடிநாடு என்ப 
தனை ““அறந்தரு நாவுக்கரசு மாலால சுந்தரரும்‌ - பிறந்தருள வுளதானால்‌ கீம்மள 
வோ பேருலூற்‌ - இறந்ததிரு முனைப்பாடித்‌ இறம்பாடுஞ்‌ சீர்ப்பாட? எனச்‌ 
சேக்கிழார்‌ சுவாமிகள்‌ அருளிச்செய்சவாற்றானு முணர்ச. தமிழ்‌ வரும்பாவால்‌ 
எனக்‌ கொண்டு தமிழில்‌ வரும்‌ பாக்களைப்‌ பாதெலால்‌ எனப்பொருள் கூறினும்‌ 
பொருந்தும்‌. ௯ 
வெறு, 
அர்தத்திருகாட்டக்‌ தநதியமு தம்பெருமியிருகரையுஞ்‌ 
சந்தத்துடன்காரதில்கமழத்தடங்காவகஞ்கூம்தடநிறைப்பக்‌ 
கம்தக்குவளைமேய்பகட்டின்காலானெரிம்‌ துகதிர்மு த்தஞ 
சிர்தச்சிர்தக்கொழுமுனைக்கு முன்னேருமுவசெய்ச்சங்கம்‌. 
 (இஃள்‌.) அர்தத்திருகாட்டு - அர்த அழயெ (திருமுனைப்பாடி) நாட்டில்‌ 
அந்த ஈதி அமுதம்‌ பெருக - அப்பெண்ணைந தியின்‌ நீர்பெருக இருகரையும்‌ சந்‌ 
தத்தடன்‌ கார்‌ அடில்‌ கமழ - இரண்கெரையும்‌ சந்தனத்தோடு கரிய அகல்மணங்‌ 
கமமும்படி-—தடம்‌ கா அகம்‌ சூழ்‌ தடம்‌ நிறைப்ப - பெரியசோலைகள்‌ புடையிற்‌ 
குழ்ந்த தடாகங்களை நிறைக்க செய்ச்சங்கம்‌ - வயல்களிலுள்ள சங்குகள்‌ ந்‌ 
தீக்‌ குவளை மேய்‌ பகட்டின்‌ காலால்‌ நெரிந்து - வாசனையையுடைய குவளைகளை 
மேய்கின்ற எருமைக்‌ கடாக்களின்‌ கால்களால்ரெரிற்த-கதிர்‌ முத்சஞ்‌ சிந்தச்‌ 
சிந்த - ஒளியையுடைய முத்துக்கள்‌ சொரியச்சொரிய--கொழுமுனைக்குமுன்‌ 
கேர்‌ உழுவ - கொழுமுனைக்கு முன்னரே கெராயுமுவன, எ-று. 

.... கமழ என்னுஞ்‌ செயவெனெச்சம்‌ காரியப்பொருட்டு. ஈர்தச்சிர்த என்னும்‌ 
அடுக்கு ஒருதொழில்‌ பலகானிகழ்தல்பற்றி வந்தத. ஏர்‌ உழுவ என்று பிரித்து 
ஏரா யுழுவன எனப்‌ பொருள்கொள்ளினும்‌, அர்தத்திரு நாடென்பதற்கு அந்த 
மகான்கள்‌ பிறத்தலால்‌ அருட்செல்வம்‌ நிறைந்தநாடெனப்பொருள்கொள்ளினும்‌ 
இழுக்காத. (௧0) 
கொழுநீர்ம அவுண்கடைசியர்கங்குழைதோய்விழியினெழுகிழலைக்‌ 
கழுநீர்மலரென்றொருபகலுங்காலான்மயக்கிக்களைதுவைப்பார்‌ 
முழுநீரூதெமதுகிழன்முமு துங்கண்‌ தொழுதிறைஞசிச்‌ 
செழுநீரரமங்கையரென்‌்அ௮ திகைப்பார்ககைப்பார்செற௮ுவெல்லாம்‌. 

(இ - ள்‌.) செறு எல்லாம்‌ - வயல்கடோறும்‌--மது உண்‌ கடைியர்‌-சள்ளை 
யுண்ட மள்ளப்பெண்கள்‌--கொழுகீர்‌ எழு தம்‌ குழை தோய்‌ வீழியின்‌ நிழலை - 
உழவுசாலிலுள்ள (அற்ப) நீரில்‌ தோன்றஇன்ற தங்களுடைய காதளவோடுவ்‌ 
கண்ணின து நிழலை--கழுநீர்மலர்‌ என்று - செங்கழுநீர்மலர்‌ என்று (எண்ணி) 
ஒருபகலும்‌ காலால்‌ மயக்கிச்‌ களைதுவைப்பார்‌ - ஒரு காண்மூழுதுங்‌ சாலினாலே 
சேர்த்து அக்களைகளைத்‌ அவைத்‌ துவிவொர்கள்‌--முழுநீர்‌ ஊடு சமது நிழல்‌ முழு 
அங்கண்டு - முழுச்சலத்தினுள்ளே தங்கள்‌ நிழல்‌ முழுவதையும்பார்தீது- செழு 
நீரரமங்கையர்‌ என்று தொழுது இறைஞ்ச - செழுமையாக : நீரரமகளிரென்று। 
எண்ணி அஞ்சலி செய்து வணம௩்‌- திகைப்பார்‌ நகைப்பார்‌ - இகைப்பார்கள்‌ 
சிரிப்பார்கள்‌. எ “று. 

கொழு - ஆகுபெயர்‌. செழுமை-நீருக்கடை. மஅவுண்டு தங்கள்‌ கண்சிவர்‌ 
இருத்தல்பற்றிக்‌ கழுநீர்மலரெனக்‌ கருதினார்‌. முழுமீரெனப்‌ பின்‌ லிதர்தமையி 
னாற்‌ கொழுநீர்‌ என்பதற்கு உழவுசாலிலுள்ள சன்னீரெனப்‌ பொருளுசைக்கப்‌ 
பட்டத. கொழுநீர்‌ என்பதை மஅவுக்கடையாக்கிச்‌ செழித்த நீர்மையையுடைய 
மதுவெனப்‌ பொருள்கொள்ளுதல்‌ பொருர்தாது. | (௧௧) 


3 சே 


சிறப்புப்பாயிரம்‌. ௯ 


கரும்புங்கமுகுற்‌ தலைதெரியாக்கழனிச்செக்கெற்களையாகி 
யரும்புங்குவளை ௩ அமலர்‌த்தேனாறாயெங்குஞ்சே றாக 
கிரும்புஞ்சுருதியிசைகேட்டவேலைக்கழிக்கானலங்கைதை 
சுரும்பு தும்பிகளுமருக்‌ தமாருதென்றுஞ்சோஹிடுமால்‌. 

(இ-ள்‌.) கரும்பும்‌ கழுகும்‌ தலைதெரியா - கரும்புகளுங சமுகுகளும்‌ வேற்‌ 
றுமைதெரியாத-கழனிச்‌ செந்நெற்களையாதி அரும்பும்‌ - வயல்களிலுள்ள செம்‌ 
நெற்களின்‌ களைகளாயுண்டாநின்ற -- நறும்‌ குவளைமலர்த்‌ தேன்‌ - நறுமணம்‌ 
பொருந்திய குவளைப்பூவிலுள்ள தேனான ௫-எங்கும்‌ அரும்‌ - எவ்விடங்களிலும்‌ 
ஆரக- சேருக - (பின்‌ அத்தேனாறு) சேருகும்படிுவேலைக்‌ கழிக்கானலங்‌ 
கைதை - கடற்கரையிலுள்ள கழியையுடைய அளங்களில்‌ நிற்கின்ற தாழைகள்‌-- 


விரும்பும்‌ சுருதி இசைகேட்டு - எவரும்விரும்புஞ்‌ சதியையுடைய இசையைக்‌ 
கேட்டெசுரும்பும்‌ தம்பிகளும்‌ அருர்த - (அவ்விசையைப்பாடும்‌) சுரும்புகளும்‌ 

்‌ தம்பிகளும்‌ உண்ண- மாறாது என்றும்‌ சோறு இமெ-தவறுமல்‌ எப்பொழுதும்‌ 
சோற்றைக்கொடிச்கும்‌. ௭ - று. 

அல்‌ அசை. எங்கும்‌ குவளைமலர்த்சேன்‌ ஆருக, பின்‌ அவ்வாறு சேராகும்‌ 
படி ப்‌ அம்பிகளும்‌ உண்ணத்‌ தாழைகள்‌ சோற்றைக்கொடுக்கும்‌ என்பது 

கருத்து. ஆரூய்‌ என்னும்‌ எச்சம்‌ திரிக்கப்பட்ட அ. தெரியாத என்னும்‌ பெயரெச்‌ 
சத்‌ திறுதொக்கது. இசைகேட்டு உவர்து இசைபாடுவோர்‌ வருத்தந்தீரச்‌ சோற்றை 
இடும்‌ எனவும்‌ ஒருபொருடோன்றி நின்றது. சுரும்பு அம்பி என்பன வண்டு 
களின்பேசம்‌. (௧௨) 
வேறு, 
கம்பலைக்கழனிச்சேனைக்காவலர்கரங்கணிக்கிப்‌ 

பைம்புலத்அழு௩ர்‌ தங்கள்பலவகைவிளைவுமீட்டி 

யைம்புலத்தவர்க்குமீக்தாங்கற ததினை வளர்த்தலாலே 

செம்புலக்கெத்திக்காவியன்ன தச்செல்வகாடே. 

(இ-ள்‌.) பைம்புலத்து உழுகர்‌-பசியபுலங்களை உழுபவர்‌-சம்பலைச்சழனி-- 
(பலவகைப்பட்ட) ஒலிகளையுடைய வயல்களில்‌ -- தங்கள்‌ பலவகைவிளைவும்‌ 
ஈட்டி - தங்களுடைய பலவகைப்பட்ட விளைவுகளையும்‌ சொகுத்து--சேனைச்காவ 
லர்‌ கரங்கள்‌ நீக்கி - சேனைகளையுடைய அரசர்க்குரிய இறைப்பொருளைக்கழித்‌ து-- 
ஐம்புலத்தவர்க்கும்‌ ஈந்து - ஐர்‌இிடத்தார்சளுக்குங்‌ கொடுத்து--அங்கு அறத்தினை 
வளரித்தலால்‌ - அங்கே தருமத்தைவளர்த்சலால்‌--அ௮ச்செல்வ நாடு - அந்தச்செல்‌ 
வத்தையுடைய திருமுனைப்பாடி நாடு--செம்புலக்கெத்திக்கு ஆவி அன்னது - 
செம்மையாகிய நிலமகளுக்கு உயிரை ஒத்திருந்தது. எ- று, 

| ஏகாரமிரண்டும்‌ அசை, நாடே என்பதில்‌ எகாரத்தைத்தேற்ற மாக்கினு 
,மமையும்‌. கழனிச்சேனை என்பது “மாயிருமருப்பிற்பரல்‌”' என்பதுபோலச்‌ தழா 
த்தொடராயெ வேற்றுமைச்சந்தி. ஐம்புலத்தவர்‌ - தென்புலத்தார்‌, தெய்வம்‌, 
விருந்து, சுற்றம்‌, தான்‌ என்பவராம்‌. | (௧௩) 
வேறு. 
எண்ணுமாகடலேழுமன்றிருகடலாகப்‌ 
பெண்ணைமாகதிகறுகெய்பால்பெருகுமப்பழனப்‌ 
பண்ணைகீள்வளம்பல்கு௪ீர்ப்பழையகன்னாட்டில்‌ ப 
லி வண்ணகான்‌ இனுமுயர்க்துளோனொரு முனிவந் தான்‌. 
௨ 
ANS NAS 


௧௦ மகாபாரதம்‌ மூலமுமுரையும்‌. 

(இ - ள்‌.) எண்ணும்‌ மாகடல்‌ ஏழும்‌ - எண்ணப்படும்‌ பெரிய கடலேமும்‌ 
அன்ற நறு நெய்பால்‌ இருகடல்‌ ஆச - அக்காலத்தில்‌. நல்ல நெய்பாலாகிய இர 
ண்செடல்களாச-- பெண்ணை மாகஇ பெருகும்‌-பெண்ணையாகய பெரியஈதிமெரு 
இய. அப்பழனப்‌, பண்ணைநீள்‌ வளம்‌ பல்கு - அர்த வயல்களையுடைய மருதநிலத்‌ 
இன்‌ மிக்க வளம்நிறைந்௪--€ர்ப்பழைய றல்‌ நாட்டில்‌ - சிறப்பையுடைய பழைய 
நல்ல (திருமுனைப்பாடி) சாட்டில்‌ -- வண்ணரான்‌இனும்‌ உயர்ந்துளோன்‌ ஒரு 
முனி வர்தான்‌ - நான்குவருணத்தள்ளும்‌ முதல்‌ வருணச்தினனாய்‌ ஒருமுனிவன்‌ 
அவதரித்தான்‌. 


பெருகும்‌ சாடெனக்கூட்டுக. பெருகும்‌ பழனமெனினுமமையும்‌. உயர்ந்து 
ளோன்‌ வினையெச்சமுறறு. (௧௪) 


லர்‌ துபாவுடைகால்வகைக்கவிக்கதிபதியாய்‌ 

வர்‌ துவட்ட மாமணியினன்மணிமுடி புனைந்து 

பைம்‌ துழாய்முடிப்பரமனைப்பலகவித்‌ அறையுஞ்‌ 
சிக்தையான்மொழிந்தன்பர்தர்திருவுளம்பெற்றொன்‌. 


(இ-ள்‌) ஐர்து பா உடை நால்வகைக்‌ கவிக்கு அதிபதியாய்‌ வந்து - ஜீந்து 
பாக்களையுடைய நால்வகைக்‌ கவிகளுக்குத்‌ தலைவனாய்க்‌ கற்றுணாஈது-- வட்டமா . 
மணியில்‌ ஈல்‌ மணிமுடி புனைந்‌து-வட்டமாயெ பெருமைபொருந்‌ திய. அளசிமணி 
களால்‌ நல்ல அழகிய முடியைச்குடி- பைர்‌ துழாய்‌ முடிப்‌ பரமனை - பியெஅழாய்‌ 
மாலையையணிர்‌த முடியையுடைய விட்ணொவுக்கு--பலகவித்துறையும்‌ சிர்தை 
- யால்‌ மொழிந்து - பலகவிவர்க்கங்களையும்‌ மன அன்பினாலேபாடஉ- அன்பர்தம்‌ 
திருவுளம்‌ பெற்றேன்‌ - அன்பர்களுடைய திருவுள்ளத்தின்‌ மதிப்பைப்‌ பெற்ற 


வன்‌. எ-று, 


வட்டமாமணி என்பதற்கு வட்டமாகிய பெரிய தாமரைமணியெனப்‌ பொரு 
ள்கொள்ளுதலுமொன்று, பா ஐந்து: வெண்பா, ஆூரியப்பா, கலிப்பா, வஞ்‌ 
ஏப்பா, மருட்பா என்பன. கவி நான்கு: ஆச, மதுரம்‌, சித்திரம்‌, வித்தாரம்‌ என்‌ 
பன. பரமனை என்பதில்‌ ஐயுருபு குவ்வுருபாகத்திரித்துப்‌ பொருளுமைக்கப்பட்‌ 
டத. புலவர்களைக்‌ சவிச்சக்கரவர்த்திகளென வழங்குதற்கியைய வட்டமாகிய 
பெரிய இரத்தினத்தாலாய நல்ல அழகிய முடிபுனேந்தெனப்‌ பொருள்கொள்வாரு 
முளர்‌; ௮௮ இங்கே பொருர்தாஅ. (௧௫) 

௫ 


தென்னர்கோளர்செம்பியரெனப்பெயர்சிறந்த 
மன்னர்மூவரும்வழங்கியவரிசையாலுயாக்கோன்‌ 
முன்னரெண்ணியமுத்தமிழ்ப்பாவலரெவரும்‌ 
பின்னர்வந்தொருவடிவுகொண்டனரெனப்பிறந்தோன்‌. 


(இ - ள்‌.) தென்னர்‌ கோளர்‌ செம்பியர்‌ எனப்‌ பெயர்‌ சிறந்த மன்னர்‌ மூவ 
ரூம்‌ - பாண்டிய சேர சோழர்‌ எனப்‌ பெயர்செறந்த அரசர்‌ மூவரும்‌ வழங்கயெ 
வரிசையால்‌ உயர்க்தோன்‌-கொடுத்தவரிசைகளால்‌ உயர்ந்தவன்‌-- முன்னர்‌ எண்‌ 
ணிய முத்தமிழ்ப்‌ பாவலர்‌ எவரும்‌ - முற்காலத்தில்‌ மதிக்கப்பட்ட முத்தமிழை 
யுடைய புலவரெவரும்‌- பின்னர்வச்து ஒரு வடிவுகொண்டனர்‌ எனப்‌ பிறந்‌ 
தோன்‌ - பிற்காலத்‌ தில்வர்‌ அ ஒருருக்கொண்டார்களென்று சொல்லும்படி பிறந்‌ 
தவன்‌. எ-று. க 


டு ச 


1] 


சிறப்புப்பாயிரம்‌. கக்‌ 


முச்சங்கப்புலவரென்பது போதர முன்னரெண்ணிய என்றார்‌. சேரசோழ 
பாண்டியரெனக்‌ கூறுதலே முறையாயினுஞ்‌ செய்யுணோக்டுப்‌ பிறழவைத்தார்‌. 
௫ூத்தமிழநவன: இயல்‌, இசை, நாடகம்‌ என்பன. (௧௬) 


தாரகாயணவண்டலைதண்டலச்சனியூர்‌ 
வீரராகவனருள்பெ அவில்லிபுத்தூர 
னரராமுடிமண்மிசையுயர்புகழ்நிறுதீதித்‌ 
தீரகாகளம்பெறுதலின்யாரினுஞ் சிறந்தோன்‌. 


(இ-ள்‌. தார காயண வண்டு அலை தண்டலைச்‌ சனியூர்‌-உச்சவிசையைப்‌ 
பாடுகின்ற வண்டுகளுலாவுஞ்‌ சோலையையுடைய சனியூரிலிருக்கின்‌ ற வீரராக 
வன்‌ அருள்பெறு வில்லிபுத்‌ தூரன்‌ - வீரராகவனென்னுங்‌ குருவினுடைய அரு 
ளைப்பெற்ற வில்லிபுத்தார னென்பவன்‌-—ஊர்‌ அராமுடி மண்மிசை உயர்புகழ்‌ 
நிறுத்தி - ஊருகின்‌ ற சேடனுடைய முடியிற்பொருர்‌ திய நிலவுலகத்தில்‌ உயர்ந்த 
புகழை நிறுத்தி-தீார காகளம்‌ பெறுதலின்‌ - வெற்றிச்‌ சன்னத்தைப்பெறுதலி 
னால்‌....யாரினும்‌ சிறந்தோன்‌ - எவரினுஞ்‌ சிறந்தவன்‌. எ - று. 


தாரம்‌ உச்சவிசை. காயநம்‌ பாவெது. இறுதியல்லாதவிடத்தில்‌ ரவ்வின்‌ 
பின்வரும்‌ ௩, ணவ்வாமென்பது வியாகரணவிதியாகலான்‌, தாரகாயரம்‌ என்னும்‌ 
தொடர்மொழி தாரகாயணமென்றுயிற்று. ஊரரா சாதியடை, நிறுத்தி என்னும்‌ 
எச்சம்‌ ஏதுப்பொருட்கண்வர்தது. திரகாகளம்‌ வடநூன்முடி பு, (௧௪) 
வேறு. 
எங்குமிவனிசைபரப்பிவருமாளில்யா முரை தீதவிர்தநாட்டிற்‌ [சி 


ர கொங்கர்னாலவரபதியாட்கொண்டானெ ன்றொருவண்மைக்குரிசிறேன்‌ 
'வெங்கலியின்மூழ்காமற்கருகடப்பேர்‌ வெள்ளச்அுவிழாமனான்காஞ்‌ 


A 


'சங்கமெனமுச்சங்கத்‌ தண்டமிழ்‌ நூல்கலங்காமற்றலைகண்டானே. 


வை 

(இஃ ள்‌.) இவன்‌ எங்கும்‌ இசை பரப்பி வருகாளில்‌-இவ்வியல்புகளை யுடைய 
வில்லிபுத்‌ தூரன்‌ உலகமெங்கும்‌ புகழைப்‌ பரப்பிவருநன்ற நாட்களில்‌ யாம்‌ 
உரைத்த இந்த நாட்டில்‌ - காம்சொன்ன இர்தத்‌ திருமுனைப்பாடி நாட்டில்‌ -- 
கொங்கர்குல வரபதி - கொங்கர்குலதீதில்‌ வரத்தினற்றலைவமுகிய-ஆட்கொண் 
டான்‌ என்று வண்மை ஒரு குருசில்தோன்றி - ஆட்கொண்டானென்னும்‌ நாமத்‌ 
தைக்கொண்டு கொடையையுடைய ஒரு பெருமையிற்‌ சிறந்தவன்‌ பிறந்து _ 
வெமி கலியில்‌ மூழ்காமல்‌ - (தன்றேயத்துள்ளார்‌) கொடிய வறுமைக்கடலுள்‌ 
அமிழ்ந்தாமலும்‌-—கரு£டப்பேர்‌ வெள்ளத்து விழாமல்‌ - கருநாடகம்‌ என்னும்‌ 
பெயரையுடைய பெருக்கல்‌ அமிம்ர்தாமலும்‌ - ஈரன்காம்‌ சங்கம்‌ என - நான்‌ 
அஞ்‌ சங்கமென்று த ர சிற்த தமிழ்நூல்‌ - (முத விடை கடை 
என்னும்‌) முச்சங்கங்களினுமுள்ள குளிர்க்த தமிழ்‌ தூல்களை- கலங்காமல்‌ தலை 
கண்டான்‌ - ஐயந்திரிபறக்கற்று முடிவுகண்டான்‌, எ-று. 


ஏகாரம்‌ அசை. கருநாடகம்‌ அறியாமை; அது கருநடம்‌ என்முயிற்று. ஒரு 
வண்மைக்குரிில்தோன்றி, தன்றேயச்துள்ளார்‌ கலியின்‌ மூழ்காமலும்‌ கரு£ட 
வெள்ளத்து வீழாமலும்‌ முச்சங்கநூலை நான்காஞ்சங்கமென்று கூறுமாறு கற்று 
முடிவுகண்டான்‌ என்பது கருத்து, வரபதி யென்பது - €யகங்கன்‌ என்பதுபோல 
ஆட்கொண்டானை விசேடிச்தது: பேர்‌ கரு£டம்‌ வெங்கலியின்‌ மூழ்காமல்‌ வெள்‌ 
எத்து விழாமல்‌ ஈான்காஞ்சங்கமெனக்‌ கொண்கெட்டிப்‌, பெரிய கரு£டதேயம்‌ 


> ற, 


‘ 


“௧௨ மகாபாரதம்‌ மூலமுமுரையும்‌. 


கொடியவறுமையிலே மூழ்காதபடி சமுத்திரத்தி லமிழ்ந்தாமலிருக்கும்‌ நான்தாஞ்‌ 
சங்கமென்று சொல்லக்‌ கரைகண்டான்‌ எனப்பொருள்‌ கூறுவாருமுளர்‌. அவர்‌, 
மதுரைச்சங்கங்கடல்‌ கொள்ளப்பட்டமைபற்றி வெள்ளத்‌ .அவிழாமல்‌ , நான்காம்‌. 
சங்கம்‌ என்றார்‌ எனவிதப்புக்கூறிக்‌, கருநடம்‌ வெங்கலியின்‌ மூழ்காமந்கரைகண்‌ 
டான்‌ எனக்கூட்டி முடிப்பர்‌. (௧௮) 


மற்தவனிப்புவியாளும்வளவனுக்குமுடிகவித்துவழுதித்தெவ்வை 
ச்‌, செற்றவனுக்கவனியெல்லாஞ்செங்கோன்மைகிலயிட்டுச்செல்வமெ 
ல்லாங்‌, கற்றவருக்கிருகையுடைக்கற்பகம்போலினிகளித்‌ துக்கமலமா 
துங்‌, கொற்றவையுமனங்களிப்பத்தன்னாமமேருவினுக்கோட்டினானே. 


(இ-ள்‌.) மற்றவன்‌ - அவ்வாட்கொண்டான்‌— வழுதித்‌ தெவ்வைச்செற்று- 
பாண்டியனாகயெ பகைவனைக்கொன்று--இப்புவி ஆளும்‌ வளவனுக்குமுடிகவித்து- 
இப்பூமியையாளுஞ்‌ சோழனுக்கு முடியைச்குட்டி- அவனுக்கு அவனி எல்லாம்‌ 
செங்கோன்மை நிலையிட்டு-அச்சோழனுக்கு நிலவலகமெல்லாஞ்‌ செங்கோன்மை 
நிலைபெறச்செய்து-கற்றவருக்குச்‌ செல்வம்‌ எல்லாம்‌ இருகை உடைக்‌ கற்பகம்‌ 
போல்‌ இனிது அளித்து-படித்தவர்களுக்குச்‌ செல்வமெல்லாவற்றையும்‌ இரண்டு 
கைகளையுடைய கற்பகம்போல மகிழ்ச்சியோடு கொடுத்‌ த-—கமலமாதும்‌ கொற்ற 
வையும்‌ மனம்‌ களிப்ப - தாமரைமலரி லிருக்கின்ற இலககுமியும்‌ வீரலக்குமியும்‌ 
மனமூழ--தன்நாமம்‌ மேருவினும்‌ கோட்டினான்‌ - தன்பெயரை மேன்‌ த்த 
தீட்டினான்‌. ௪ - று, 


மற்று ஏ அசைகள்‌. வழுஇத்தெவ்வைச்செற்று வளவனுக்கு மூடி.சவித்துச்‌ 
செங்கோன்மை நிலையிட்டமையாற்‌ கொற்றவையும்‌, கற்றவர்க்குக்‌ கற்பகம்போ 
லினி தளித்தமையாற்‌ கமலமாதும்‌ மனங்களிப்ப மேருவிலே தன்னாமத்தைத்‌ 
தீட்டினான்‌ என்க, மேருவினும்‌ என்னும்‌ உம்மை எச்சவும்மையோடு றப்பும்மை 
யுமாயிற்று. களிப்ப என்னும்‌ எச்சம்‌ காரியப்பொருட்டு, தெவ்‌ - அடுக்கு இரு 
ம்‌ இல்பொருளுவமை. (௧௯) 


தென்னாட்டில்வடகாட்டிற்குடனாட்டி ற்கு ணனாட்டிற்றெவ்வரோடக்‌ 
கன்னாட்டியமர்பொருஅகங்கைநீரூட்வி ச துக்கண்டன்வேங்கை 
யென்னாட்டுமெழுதியவன்றிருமரபோர்பெற்றபுகழ்யாவர்பெற்றா . 
ரன்னாட்டக்கொற்றமெல்லாமக்குரிசில்புகறொடவதரித்த தன்றே. 


(இஃள்‌.) தென்‌ நாட்டில்‌ வட நாட்டில்‌ குட நாட்டில்‌ குண நாட்டில்‌ 
தெவ்வர்‌ ஓட அமர்பொரு.அ - தென்னாட்டிலும்‌ வடகாட்டிலும்‌ மேல்‌ நாட்டிலும்‌ 
உம்‌ நாட்டிலுமுள்ள பகைவர்கள்‌ ஓடுமாறு யுத்தஞ்செய்துகல்‌ நாட்டி - (ஓடா 
தெதிர்த்து நின்‌ நிறந்தோரை) ஈடுகல்லில்‌ நிற்கும்படிசெய்‌ த கங்கைநீர்‌ ஊட்டு 
வித்து - (அக்கல்லிற்கு) கங்கைநீராலாட்டுவித்‌ 5--கண்டன்வேங்கை எர்காட்டிம்‌ 
எழுதி-(தன்னெச மானனாதிய) கண்டனென்னுஞ்‌ சோழனுடையபுலிக்‌ கொடியை 
எத்தேசத்தினும்‌ எழுத--௮வன்‌ திருமரபோர்‌ பெற்ற புகழ்‌ யாவர்‌ பெற்றார்‌ - 
(அதனால்‌) அவனுடைய அழயெ வம்மிசத்திலுள்ளோர்‌ பெற்ற புகழை எவர்பெற்‌ 
றவர்‌-அம்‌ நாட்கெ கொற்றம்‌ எல்லாம்‌ - (ஆதலால்‌) அத்தேசத்திலுள்ள வெற்றி 
யெல்லாம்‌ அக்குரிசில்‌ புகழொடு அவதரித்தது - அம்தப்‌ பெருமையில்‌ ட்ட ப 
னுடைய புகழோடு தோன்றியது. எ-று. 


( 


(6 ட 


ட 


» 


சிறப்புப்பாயிரம்‌. ௧௩ ' 


அன்று, ஏ அசைகள்‌. எழுதி என்னுஞ்‌ செய்செனெச்சம்‌ செயவெனெச்‌ 
சமாய்த்திரிக்கப்பட்‌ூ ஏதுப்பொருளாய்நின்றது. எழுதியவன்‌ என்பதற்கு எழு திக 


அவன்‌ எனப்‌ பொருள்கொள்‌ ம்பொருர்‌.தும்‌. இட்பொருட்கு எழுதிய என்‌ 
னும்‌ பெயரெச்சத்தீறுதொக்கசாகக்கொள்க. எழுதியவன்‌ என்பதை வினையால 
ணையும்‌ பெயராகனொமமையும்‌. போரிற்‌ புதமிடாது நின்றிறர்தோரை நடுகல்லில்‌ 
நாட்செலும்‌ நாட்டுதற்கு முன்‌ அக்கல்லை நீர்படுத்துத்‌ தாய்மைசெய்தலும்‌ பின்ன 
ர்ப்பெயரும்‌ பீடும்‌ எழுதி நாட்டியவழி அக்கல்லிற்கு நீராட்டலும்‌ புறப்பொரு 
ணூற்றுணிபாகலிற்‌ கன்னாட்டி அமர்பொருது சங்கைநீரூட்டுவித்து என்றார்‌. 
இதனை :*என்னைமான்‌ னில்லன்மின்‌ றெவ்விர்பலரென்னை - முன்னின்‌ று கன்‌ 
னின்‌ றவர்‌” எனும்‌ இருச்குறண்முதலியவற்றானுமுணர்க. கண்டன்வேங்கை 
என்பதற்குத்‌ தன்‌ யசமானனுடைய வேங்கையெனப்‌ பொருள்கொள்வாருமுளர்‌. 


' ஈண்டு ஊட்டுதல்‌ ஆட்தெல்‌ என்னும்பொருட்டு, (௨௦) 


அற்றியமெய்ச்செல்வத்தாலளகையைவென்‌ நிருங்கவினாலமரரூரை 
மாத்றியபொழ்‌ றடமதில்சூழ்‌ வக்கபாகையினறத்தின்‌ வடிவம்போலக்‌, 
தோற்றியவக்கொங்காபிரான்சூழ்தமிமானாட்கொண்டான்சு.ற்றத்தோடு 
போற்தியவிப்புவிமுழுது்‌ தன்சிருப்பேர்மொழிகொண்‌ டேபுரந்தானம்‌ 


DI. 


(இ- ள்‌.) ஆற்றிய மெய்ச்‌ செல்வத்தால்‌ - சம்பாதித்த மெய்மையாகிய செல்‌ 
வத்தினால்‌ -அளகையைவென்று - (குபேரனுடைய) அளகை நகரைவென்று-- 
இரும்‌ கவினால்‌ அமரர்‌ ஊரை மாற்றிய - பெருமையாகய அழகாலே தேவருலக 
த்தைவென்‌ற-— பொன்‌ தடமதில்‌ சூழ்‌ வக்கபாகையின்‌ - பொன்னாற்செய்த விசா 
லித்த மதில்‌ சூழ்ந்த வக்கபாகையென்னும்‌ நகரில்‌ - அறத்தின்‌ வடிவம்போலத்‌ 
தோற்றிய - தருமத்தினுருவம்போலச்தோன்றிய--அக்கொங்கர்பிரான்‌ - அந்தக்‌ 
கொங்கர்குலாதிபனும்‌- சூழ்தமிழான்‌ - ஆராய்ந்த தமிழை யுடையவனுமாதிய— 
ஆட்கொண்டான்‌ - ஆட்கொண்டானென்‌ பவன்‌-— சுற்றத்தோடு போற்றிய இப்பு 
விமுழுதும்‌ - சுற்றத்தோடு (தன்னைத்‌) அதித்த இர்நிலவுலகமுழுவதையும்‌-— தன்‌ 
திருப்பேர்‌ மொழிகொண்டே புரந்தான்‌ - தன்னுடைய (ஆட்கொண்டான்‌ என்‌ 
னும்‌) அழகிய பெயராகிய சொல்லைக்கொண்டே காத்தான்‌. எ-று. 

ஏகாரம்‌ தேற்றம்‌. அம்மா அசை. தோற்றிய என்பது ஈண்டுத்‌ தன்வினையா 
ய்மின்றஅு, “'ஈட்பாடடேற்றாதவர்‌?' என்பதுபோல. தன்னைத்‌ அதித்த உலகத்தை 
தீதன்‌ சுற்றத்தோடு காத்தான்‌ என்பதும்‌ ஒருபொருள்‌. ஆட்கொண்டான்‌ அடி 
மை கொண்டவன்‌. தருமகெறியாற்‌ சம்பாதித்த செல்வம்‌ என்பதுபோத.ர மெய்‌ 
ச்செல்வம்‌ எனவும்‌, உலகமனை த்தையுர்‌ தன்‌ ஒழ்ப்படுத்‌ தி ஆண்டான்‌ என்பது போ 
தாத்‌ தன்றிருப்பேர்மொழிகொண்டே புர்கான்‌ எனவுங்‌ ' கூறினார்‌. (௨௧) 


பிறந்அுய்யக்கொண்டவனிப்பேருலகம்பெருவாழ்வுகூருகாளி, னி 
றைக்தபுகழ்ச்சனிஈகர்வாம்வில்லிபுக்‌ தாரனைகோக்கிநீயுகானும்‌, பிறந்த 
திசைக்கிசைநிற்பப்பாரதமாம்பெருங்கசதையைப்பெரியோர் தங்கள்‌, சிற 
நீதசெவிக்கமுதமெனத்‌ தமிழ்மொழியின்‌ விருத்தத்தாற்‌ செய்கவென்‌ 
ரன்‌. 
(இ-ள்‌. பிறக்து உய்யக்கொண்டவன்‌ - (உலகில்‌) அவதரித்து எவரையும்‌ 
ஈடேறச்செய்த ௮வ்வாட்சொண்டான்‌--இப்பேர்‌ உலகம்‌ பெருவாழ்வு கூரும்‌ கா 
வில்‌ - இந்தப்‌ பெரிய உலகம்‌ (சன்னாற்‌) பெருமையாதிய வாழ்வு மிகுன்ற காலத்‌ 
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கஜ மகாபாரதம்‌ மூலமுமுரையும்‌. 


தில்‌_ நிறைந்த புகழ்ச்‌ சனி ஈகர்வாழ்‌ வில்லி புத்தூரனைநோக்கி - மிகுந்த ர்த்தி 
யையுடைய சனியூரில்‌ வாழுனெற வில்லிபுதீதூரனைப்‌ பார்த்து--£யும்‌ நானும்‌ 
பிறந்ததிசைக்கு இசை நிற்ப - நீயும்‌ கானும்‌ பிறழித ஊருக்குக்‌ கீர்ச்‌இ.நிலேபெ௮ - 
பாரதம்‌ ஆம்‌ பெரும்‌ கதையை - பாரதமென்கிற பெரிய சரித்திரசிதை--பெரி 
யோர்‌ தங்கள்‌ சிறந்த செவிக்கு அமுதம்‌ என - பெரியோர்கள்‌ தங்களுடைய சிற 
ந்த செவிகளுக்கு அமிர்தமென்றுசொல்ல--தமிழ்மொழியின்‌ விருச்தத்தால்‌ செ 
ய்க என்றான்‌ - தமிழ்ப்பாஷையிற்‌ (பெரும்பான்மையும்‌) விருத்தப்பாவாற்‌ பாகெ 
என்றான்‌. எ-று, 

உய்யக்கொண்டவன்‌ நோக்டிச்செய்க என்றான்‌ எனமுடிக்க. பெரியோரசெ 
வி என்று முயிர்க்குறுதி பயப்பனவற்றை அன்றி ஏனையவற்றை மறந்துங்‌ கேளா 
த்தகையவென்பரர்‌ சறர்தசெவி என்றார்‌. ஏறுபான்மை பிறபாவினங்களும்‌ விர 
விவருதல்பற்றிப்‌ பெரும்பான்மை என்றும்‌. (௨௨) 


இருக்காதிமறைமொழிந்தோனியம்பியவிப்‌ பெருக்கக்‌ |! 
ங்கேட்பச்‌,சுருக்காகப்புரணமுறைசெரல்லுகவென்றலினவனுஞ்சொல 
லலுற்றான்‌, பெருக்காளர்மு கலாயபெருங்குலத்தோரிக்கதையின்பெற்‌ 
திகேட்டார்‌, செருக்காகவவன்மைந்தனவரர்தருவானிப்பதிகஞ்செப்பி 
னானே. 


(இ -ள்‌.) மறை இருக்காதிமொழிர்தோன்‌ - வேதத்தை க்க நான்‌ 
காகப்பகுத்த வியாசமுனிவர்‌_ டயம்பிய இப்பெரும்‌ கதையை - சொன்ன இக்‌ 
தப்‌ பெரியசரித்திரத்தை-— யாரும்‌ கேட்ப - எவறாங்‌ கேட்கும்படி ௪ருக்கு அகப்‌ 
புராணமுறை சொல்லுக என்றலின்‌ - சுருக்கமாகப்‌ பழைய மூறைப்படி. பாகெ 
என்று (ஆட்கொண்டான்‌) சொன்னமையினால்‌--அவனும்‌ சொல்லலுற்மூன்‌-அவ்‌ 
வில்லிபுத்கூரனும்‌ பாடுவானாயினான்‌-- செருக்கு ஆக இக்‌ கதையின்‌ பெற்றிகேட்‌ 
டார்‌ - மூழ்ச்சியுண்டாக இர்தச்சரித்திரத்தின்‌ மிையைக்கேட்டவர்கள்‌— முத 
ல்‌ ஆயபெரும்‌ குலத்தோர்‌ பெருக்காளர்‌ - முதன்மைபொருந்‌ திய பெரியவம்மிசத்‌ 
திலள்ளோராதிய (கல்விசெல்வங்களாற்‌) பெரறாக்கத்தையடையோர்களாம்‌-— இப்ப 
இகம்‌ செப்பினான்‌ அவன்மைந்தன்‌ வரந்தருவான்‌ - இப்பாயிரத்சைப்பாடினவன்‌ 
அவ்வில்லி புத்தாரனுடைய புசல்வனாயெ வரர்‌ தருவான்‌ என்பவன்‌. எ அஃ 

ஏகாரம்‌ அசை. குலத்தோர்‌ வினைமுற்றுப்பெயரெச்சமாயிற்று. பெருக்கம்‌, 
பெருக்கென்றுயதஅபோற்‌ சருக்கம்‌, சராக்கென்றுயிற்று. வேதங்கள்‌ முற்காலத்‌ 
தில்‌ தைத்திரியமுதலிய பெயருடையனவாய்‌ வரம்பின்றிவழங்கனெ; அவற்றை வி 
யாசமுனிவர்‌ சின்னாட்பல்பிணிச்‌ சிற்றறிவினையடையோர்க்காக இருக்குமுதலிய 
பெயரிட்டு வரம்புபட நரன்காய்வகுத்தமைபற்றி இருக்கா தமறைமொழிர்தோன்‌ 
எனவும்‌, முதனூலாக வியாசபாரதச்தோடு முரணாது கூறுக என்றான்‌ என்பார்‌ 
புராணமுறைசொல்லுகவென்றலின்‌ எனவுங்‌ கூறினார்‌, புராணமுறை என்பதற்‌ 
குப்‌ புராணவரிசைப்படி எனப்‌ பொருள்‌ கூறதல்பொருந்தா அ. .. (௨௧) 


சிறப்புப்பாயிர முற்றிற்று, 


* தறசிற்ப்புப்பாயிமம்‌ 
ய்‌ » க்ப்‌ 2 காப்பத ப து 
அக்குமாறயனாமுதலாக்யெவுலகங்‌ 
காக்குமா அசெக்கண்ணிறைகருனையங்கடலாம்‌ 
விக்குமாறானாமவைவீக்‌ தநரண்மீளப்‌ 
பூக்குமாமுதலெவனவன்பொன்னடிபோற்றி, 

(இ - ள்‌.) உலகம்‌ முதல்‌ ஆக்குமாறு அயன்‌ அம்‌ - உலகங்களை முதலிற்ப 
டைத்தலாற்‌ பிரமனாயிருக்கும்‌,-ஆக்கிய உலகம்‌ காக்குமாறு செம்‌ கண்‌ நிறை 
கருணையங்கடல்‌ ஆம்‌ - (அப்படிப்‌) படைக்கப்பட்ட உலகங்களைக்‌ காத்தலினாற்‌ 
சிவந்த கண்களில்‌ நிறைந்த இருபைக்கடலாகிய விட்டுணுவாயிருக்கும்‌,--உலகம்‌ 
வீக்குமாறு அரன்‌ ஆம்‌, உலகங்களைச்‌ சங்கரித்தலால்‌ உருதீஇரனாயிருக்கும்‌,-- 
அவை லிந்தநாள்‌ மிளப்பூக்கும்‌ மாமுதல்‌ எவன்‌ - அவ்வுலகங்கள்‌ சங்கரிக்கப்ப 
ட்ட நரளிற்‌ பின்பு அவற்றைத்‌ தோற்றுவிக்கும்‌ மீழுமுதல்வன்‌ எவனோ,-- அவன்‌ 
பொன்‌ அடி போற்றி - அவனுடைய பொலிவாக பாதங்கள்‌ (கம்மாற்‌) றுதிக்கப்‌ 
படவென; எ. று, 

.. மாறு என்பன ::அனையையாசகன்மாறே” என்பதுபோல மூன்றனுருபின்பொ 
ருள்படவந்த இடைச்சொற்கள்‌. அம்‌ சாரியை. ஈற்றுயிர்மெய்கெட்டுநின்ற ௮ம்‌ 
என்னும்‌ பெயரெச்சங்கள்மூன்றும்‌ தனித்தனி மூதலென்னும்‌ பெயர்கொண்டன. 
அவைவீஈசநாண்‌ மீளப்பூக்கும்‌ என்பது இடைப்பிறவரல்‌. ௮௮ பழமுதிர்சோலை 
மலைெவோன்‌?” என்பதுபோல உடம்பொடபுணர்த்தலாய்‌ முதலென்பதை விசே 
டித்துமின்ற த. நிறையென்னும்‌ வினைத்தொகை கருணையென்னும்‌ பெயர்கொண் 
டஅ. போற்றி என்பதனுள்‌ இகரஞ்‌ செயப்படுபொருள்விகுதி; ஊருணி என்ப 
தனுட்போல, போற்றி என்பதனை வாழியவென்பது வாழியெனவர்தாற்போல 
வந்த வியங்கோண்‌ முற்றெனக்கொண்டு காச்கவெனப்‌ பொருள்கொள்ளினும்‌ 
பொருர்தும்‌, உலகம்‌ என்பது இடைநிலைத்‌ பகமாய்நின்றது. எல்லாப்பொரு 
ளும்‌ ஒடுங்குமிடதீ திலேயே உற்பத்தியாம்‌ என்னும்‌ அவினாபாவக்தால்‌ உலசமுஞ்‌ 


 சங்காரகாரணனிட ததே ஒடுங்குதலின்‌ அவனிடத்தினின்‌ அம்‌ உற்பத்தியாம்‌; அவ 


னையொழியத்சோற்றுவிப்பான்‌ வேறொருவன்‌ இலனென்பார்‌ வீக்குமாறரனாம 
வைவிந்தநாண்மீளப்‌ பூக்குமாமுதல்‌ என்றும்‌, உலகமே உருவமாக யோனிகளுறு 
ப்பாம்‌,வடிவென்பார்‌ பொன்னடி என்றுங்‌ கூறினார்‌. பொன்னடியென்பதற்குப்‌ 
பொன்போற்‌ போற்றிக்கொள்ளப்படும்‌ அடியென்‌ றலித்‌ தணை சிறப்பின்‌ ரம்‌. 
படைத்தல்‌ காத்தல்‌ அழித்தலென்னும்‌ காமில்‌ சால்‌ ஒருவனேயெ 
ன்பது இச்செய்யுளின்கராத்து. (௧) 
1 எழ்பெருங்கடன்மாநிலமெங்குநல்லறமே 
சூழ்கவண்டமிழோங்குகதேங்குகசுருதி 
விழ்கபைம்புயல்விளங்குகவளங்கெழும; நால்‌ 
வாழ்கவன்புடையடி யவர்மன்னுமா தவமே, 
(இ- ள்‌.) எழ்பெரும்‌ கடல்‌ மாநிலம்‌ எங்கும்‌ ஈல்‌ அறமே சூழ்க-ஏமுபெரிய 
கடல்குழ்ந்‌ த பெருமையா நிலவுலகமெங்கும்‌ ஈல்லதருமமேகூழக்கடவது--வண்‌ 
* தற்ிறப்புப்பாயிரம்‌ என்பது தெய்வவணக்கத்தையுஞ்‌ செயப்படுபொரு 
ர பக்‌ கரத தாம்‌. 
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டக்‌ மகாபாரதம்‌ மூலமுமூரையும்‌. 


தமிழே ஓங்குக - அழயெ தமிழே விருத்தியாகக்கடவ௫.--சருதியே தேங்குக - 
வேதங்களே (rm நிரம்பக்கடவன,--பைம்புயலேவீழ்க - பசிய மழையே பெ 
ய்யக்கடவது,-— வளம்‌ கெழு மதுநூலே விளங்குக - வளம்பொருக்‌ திய ஈமிருதிகளே 
விளங்கக்கடவன, அன்பு உடை அடியவர்‌ மன்னும்‌ மாதவமே வாழ்க - அன்பி 
னையுடைய அடியவர்கள்‌ செய்கின்ற நிலைபெறும்‌ பெரியதவமே வாழக்கடவது. 
எஃணு, 
அறமே என்பதன்‌ ஏகாரம்‌ தமிழ்‌, சுருதி, புயல்‌, மதுநூல்‌ என்பனவற்றோ 
டங்‌ கூட்டிப்பொருளுரைக்கப்பட்ட து. மாநிலம்‌ என்பதை இடைநிலைத்தீபமாக 
க்கொள்க. இச்செய்யுள்‌ வாழ்த்தென்னும்‌ அலங்காரம்‌. (௨) 
கன்னபாகமெய்களிப்பதோரளப்பிறொல்கதைமுன்‌ 
சொன்னபாவலன்‌ அகள அசுகண்றிருத்தாதை 
யனனபாரதந்தன்னையோரறிவிலேனரைப்ப 
தென்னபாவமற்றென்னையின்றென்சொலாதுலகே. 


(இ-ள்‌.) கன்ன பாகம்‌ மெய்‌ களிப்பது ஓர்‌ அளப்பில்‌ தொல்கதை - (கேட்‌ 
ட) காதின்வழியால்‌ உடம்பைக்களிப்பிக்கின்ற ஒப்பில்லாத அளவற்ற பழைய இந்‌ 
தக்‌ சுதையை,--மூன்‌ சொன்ன பாவலன்‌ - முன்னே சொன்ன புலவன்‌,--துகள்‌ 
அறு சுகன்‌ திருத்தாதை - குற்றமற்ற சுகப்பிரமரென்னும்‌ முனிவருடைய அழகி 
ய பிதரவாதிய வியாசமுனிவராம்‌,-—அன்னபாரதந்தன்னை - அவ்வியல்பினையு . 
டைய பாரதகதையை,— ஓர்‌ அறிவிலேன்‌ உரைட்பது என்ன பாவம்‌ - அறிவு சிறி 
அமில்லாத நான்சொலுதல்‌ என்ன அபிப்பிராயம்‌, என்னை இன்று உலகு என்‌ 
சொலாது - என்னை இன்றைக்கு உலகம்‌ என்ன சொல்லமாட்டாது, எ-று, 

மற்று ஏ அசைகள்‌. பாவம்‌ அபிப்பிராயம்‌. களிப்பது என்பது வினைமுற்றுப்‌ 
பெயசெச்சமாய்ப்‌ பிறவினைவிகுதி தொக்குநின்றது. இனிக்‌ கேட்டகாதும்‌ ஆதன்‌ 
ட்‌ உடம்புங்களித்தற்‌ னம்‌ கதை எனினும்பொருந்தும்‌. இப்பொரு 
ட்குக்‌ கன்னபாகம்‌ காது. (௩) 


' மண்ணிலாரணகிகரெனவியாதனார்வகுத்த . 
வெண்ணிலாகெடுங்காகதையையானறிந்தியம்பல்‌ 
விண்ணிலா தவன்விளங்குநிடெல்லையையூமன்‌ 
கண்ணிலா தவன்கேட்டலுங்காண்டலங்கடுக்கும்‌. 

(இ- ள்‌:) மண்ணில்‌ ஆரணம்‌ நிகர்‌ என வியாசனார்‌ வகுத்த - நிலவுலகத்தில்‌ 
வேதத்தை ஒத்ததென்று சொல்லுபடி வியாசமூனிவர்‌ அருளிச்செய்த,--எண்‌ இ 
லா நெடும்‌ காசையை-அளவில்லாத பெரிய இர்தப்பாரதசதையை,--யான்‌ அறி 
ந்து இயம்பல்‌ - சான்‌ அறிக்துசொல்லுதல்‌,-- விண்ணில்‌ ஆதவன்‌ விளங்கும்‌ நீடு 
எல்லையை - ஆகாயத்திற்‌ ருரியன்விளங்குகின்‌ ற உயர்ச்சயினளவை,--ஊமன்கேட்‌ 
டலும்‌ - ஊமன்கேட்டலையும்‌,-கண்‌ இலாதவன்‌ காண்டலும்‌ கடுக்கும்‌ - குரு 

டன காண்டலையும்‌ ஒக்கும்‌, எ று, 

ஆதவன்‌ விளங்குரீடெல்லையை ஊமன்கேட்டலும்‌ கண்ணிலாதவன்‌ காண்ட 
லுமரிதாயவாறுபோல வியாதனார்வகுத்த எண்ணிலாநெடுங்கசையை அறிந்‌ தியம்‌ 
பல்‌ எனக்‌ கரிதென்பது கருத்து. ““இயற்பெயர்முன்ன ராரைக்கிளவி - பலர்க்கு 
ரிமருங்கின்‌ வினையொடுமுடிமே” என்னுஞ்‌ குத்திரவிதிபற்றி வியாதனார்‌ என்று 
யிற்று, ஊமன்‌ கண்ணிலாதவன்கேட்டலும்‌ காண்டலும்‌ என்ப தமுறைநிரனிறை 


(4 [4 


தற்சிறப்புப்பாயிரம்‌. கள்‌ 


முன்சொலாயெசொல்லெலாமுழுதணர்முனிவன்‌ 
மன்சொலாகியமாப்பெருங்காப்பியர தன்னை த்‌ 

> தென்சொலாலுரைசெய்தலிற்செழுஞ்சுவையில்லாப்‌ 
புன்‌ சொலாயினும்பொறுத்தருள்புரிவரேபுலவோர்‌. 


(இ -ள்‌.) முன்சொல்‌ ஆூய சொல்‌ எலாம்‌ முழுது உணர்‌ - புராணங்க 
ளாகிய நூல்களையெல்லாம்‌ முற்ற அறிர்த- முனிவன்றன்‌ சொல்‌ ஆதிய மா 
பெரும்‌ கரப்பியந்தன்னை - வியாசமுனிவருடையஃ சொல்லாகிய மிகப்‌ பெரிய 
(அந்தக்‌) காப்பியத்தை,-தென்‌ சொலால்‌ உரை செய்தலின்‌ - (கான்‌) தமிழ்ப்‌ 
பாஷையாற்‌ காப்பியமாயியற்றுதலினால்‌,- செழும்‌ சுவை இல்லாப்‌ புன்சொல்‌ 
ஆயினும்‌-(௮ஐ) செழுமையாகிய சுவையில்லாத வழுஉச்‌ சொற்க ளுடைத்தாயி 
னும்‌, புலவோர்‌ பொறுத்து அருள்புரிவர்‌- அறிஞர்‌ (அப்பிழையைப்‌) பொறுத்து 
அருள் செய்வர்‌. தா அஸ்ர்‌, 


ஏகாரம்‌ அசைநிலை, தேற்தமெனினு மமையும்‌, புன்சொலாயினும்‌ என்னும்‌ 
உம்மை மறப்பினும்‌ ஒத்துக்கொளலாகும்‌'” என்புழிப்போல எதிர்மறை. காவ்‌ 
யம்‌ என்பது 'இணைக்தியல்காலை”' என்னுஞ்‌ சூத்திரத்திற்‌ பிரவென்றமையாற்‌ 
காப்பியம்‌ என்றாயிற்று. பதினெண்‌ புராணங்களையும்‌ நைமிசாரணியமுனிவர்க்கு 
ஐயர்இிரிபற வுணர்த்திய குதமுனிவருக்கும்‌ பரமாசாரியரென்பதுபோதர, வியா 
சரை முன்சொலாயெ சொல்லெலா முழுதுணர்முனிவன்‌ என்மூர்‌. தென்சொ 


_ லால்‌ என்றவிதப்பால்‌ வியாசமுனிவர்‌ கூறியது வடசொல்லி னென்பது தாமே 


போதரும்‌. என்சொல்‌ புன்சொலாயினும்‌ இக்கதை விசேஷம்பற்றிப்‌ பொறுத்‌ தங்‌ 
தீகரிப்பர்‌ என்பது கருத்து. முன்சொல்‌ - புராணம்‌. முன்சொல்‌, சொல்‌, உரை 
என்பன ஆகுபெயர்கள்‌. காப்பியம்‌ என்பதைத்‌ தமிழ்நூலார்‌ தொடர்நிலைச்‌ செய்யு 
ளென்ப. வழு என்றது திணை, பால்‌, மரபு, இடம்‌, காலம்‌ முதலியன மயங்குதலை, 
ஈண்டுச்‌ சவையென்ற அ வழிமோனை அருப்பிராச முதலியவற்றை, இந்நால்‌ பெரு 
க்காப்பியத்திற்குரிய இலக்கணத்திற்‌ சிலவுறுப்புக்‌ குறைந்துள்ளதாயினும்‌ இன்றி 
யமையாத அறமுசலிய நான்கனாலுங்‌ குறைவுபடாதிருத்தலால்‌ “*கூறியவுறுப்பிற 
இிலகுறைந்தியலினும்‌ வேறுபாடின்‌ றென. விளம்பினர்‌ புலவர்‌” என்ற குத்தி 
விதிப்படி பெருங்காப்பியமேயாம்‌. முன்சொலாதிய சொல்‌ என்பது சம்ஸ்நருத 


மென்பாருமுளர்‌. ்‌ (௫) 


ட்‌ முன்னுமாமமைமுனிவருக்தேவரும்பிறரும்‌ 
பன்னுமாமொழிப்பாரதப்பெருமையும்பாரேன்‌ 
மன்னுமாதவன்சரிதமுமிடையிடைவறங்கு 
மென்னுமாசையால்யானுமீதியம்புதற்கிசைந்தேன்‌. 


(இ- ள்‌.) முன்னும்‌ மாமறை முனிவரும்‌ - எண்ணப்படும்‌ பெரிய வேதங்‌ 
களை அறிந்த முனிவர்களும்‌, தேவரும்‌-தேவர்களும்‌,-— பிறரும்‌- ஒழிர்தோரும்‌,— 
பன்னும்‌ மாமொழிப்‌ பாரதப்‌ பெருமையும்‌ பாரேன்‌ - கற்கின்ற வடமொழியி 

6) ௩. 


% ற 


குலு] மகாபாரதம்‌ மூலமுமுரையும்‌. 
லுள்ள பாரதகதையின்‌ பெருமையையும்‌ நோக்சேன்‌,--மன்னும்‌ மாதவன்‌ சரி. 
தமும்‌ இடை இடை வழங்கும்‌ என்னும்‌ ஆசையால்‌ - நிலைபெற்ற இருட்டிணரு 
டைய சரித்திரமும்‌ இடை யிடையே வழங்கப்படும்‌ என்னும்‌ அசையினால்‌,- 
யானும்‌ ஈது இயம்புதற்கு இசைந்தேன்‌-(பாடவலியில்லாத) யானும்‌ எ 
தற்கு உடன்பட்டேன்‌. எ - று. 


சதாசிவமூர்த்‌ இியுடைய தற்புருடமுதலாயெ நான்கு முகங்களினும்‌ நின்று 
நான்கு வேதங்களும்‌ தோன்றிய விசேடம்பற்றி அவை எவராலும்‌ மதிக்கப்படு 
மியல்புடையவென்பஅபோதர முன்னுமாமறை எனவும்‌ எல்லாத்தேயத்திற்கும்‌ 
விண்ணுலகத்திற்கும்‌ பொதுவாதல்பற்றி வடமொழியை மாமொழி யெனவுங்‌ 
கூறினார்‌. பெருமையும்‌ சரிதமும்‌ என்னும்‌ உம்மைகள்‌ உயர்வுறெப்பு. யானும்‌ 
என்னும்‌ உம்மை இழிவுசிறப்பு. வழங்குமென்பது கருமகருத்தா. மாதவன்‌ சரி 
தமும்‌ என்பதற்குச்‌ சிவபெருமானுடைய சரித்திரமும்‌ எனப்‌ பொருள்கூறுதலு 
மொன்று,இப்பொருட்கு மாதவன்‌ என்பதை மாது அவன்‌ எனப்பிரிக்க, (௬) 


தற்சிறப்புப்பாயிர முற்றித்று, 


இ ஓ முதலாவது 


அதுிபருவம்‌. 


ல்‌: 


குருகுலச்‌ சருக்கம்‌. 


ன 


எங்கண்மா தவனிதயமாமலர்வருமுதயத்‌ 
திங்கண்மாமர பினிற்பிறந்திசையுடன்‌ சற்க்தோ 
ரங்கண்‌ மாநிலத்தரசர்பல்கோடியவ்வாசர்‌ 
தங்கண்மாக்கதையான றியளவையிற்சமைக்கேன்‌, 


(இ - ன்‌.) எங்கள்‌ மாதவன்‌ மா இதய மலர்‌ வரும்‌ - எங்கள்‌ (தெய்வமரகிய) 
விட்ணொவினுடைய பெருமைபொருந்‌திய இருதயகமலத்தில்‌ அவதரித்த, உதய 
மா திங்கள்‌ மரபினில்‌ பிறந்து - உதித்தலையுடைய பெரிய சர்திர வம்மிசத்தில்‌ 
அவதரிக்த,--இசையுடன்‌ சிறந்தோர்‌ - £ீர்த்தியினாற்‌ சிறப்புற்ளோர்‌,--அம்‌ கண்‌ 
மாநிலத்துப்‌ பல்கோடி அரசர்‌ - அழகிய இடத்தையுடைய பெரிய நிலவுலகத்‌ 
திலே பலகோடி. அரசர்‌ (உளர்‌),--அவ்‌ அரசர்தங்கள்‌ மா கதை - அந்த அரசர்க 
ளுடைய பெரிய சரித்திரச்தை,--யான்‌ அறி அளவையில்‌ சமைக்கேன்‌ - நான்‌ 


7 அறிந்த அளவிற்‌ பாடுவேன்‌, எ - அ. 


இனமுள்ளனவற்றிற்கே யன்றி இனமில்லாதனவற்றிற்‌ கடைகொடுச் தக 
கூறல்‌ வழுவாயினும்‌ ““இனச்சுட்டில்லாப்‌ பண்புகொள்‌ பெயர்க்கொடைவழக்கா 
மல்ல செய்யுளாறே?? என்னுஞ்‌ குத்திரவிதிபற்றிச்‌ செய்யுட்கணமைகவென்ற 
லின்‌ உதயத்திங்களெனவும்‌, சந்திரனுக்குத்‌ தோன்‌ றமிடங்கள்‌ பலவுளவாகவும்‌, 
அவனுயர்ச்சி தோன்றுதற்கு எங்கண்மாதவன்‌ இதயமாமலர்வரும்‌ எனவும்‌ கூறி 
னார்‌. உளர்‌ என்பது வருவிக்கப்பட்டது. பிறந்து என்னும்‌ எச்சம்‌ ஏதுப்பொரு 
ட்டு, சமைக்கேன்‌ சிறுபான்மை ககரலொற்றெதிர்காலங்‌ காட்டிவர்த தன்மை 


1 யொருமைவினைமுற்று. (௧) 


பொருந்தவானுறைநாள்களைநாடொ அம்புணர்வோ 
னருக்‌ தவானவர்க்காரமுதன்புடனளிப்போன்‌ 
றிருக்தவானவர்க்கரியவன்செஞ்சடைமுடிமே 
லிருந்தவானவன்பெருமையையார்கொலோவிசைப்பார்‌. 


(இ ள்‌.) வான்‌ உறை நாள்களை நாள்‌ தொறும்‌ பொருர்தப்‌ புணர்வோன்‌- 
ஆகாயத்தில்‌ இருக்கின்ற நாண்மீன்களை நாடோறும்‌ (ஒவ்வொன்றாக) இயையப்‌ 


_ புணர்பவனும்‌,--வானவர்க்கு அருந்த ஆர்‌ அமுது அன்புடன்‌ அளிப்போன்‌ - 


தேவர்களுக்கு உண்ணும்படி. பெறுதற்கரிய அமிர்தத்தை அன்போடு கொடுப்பவ 
னும்‌,—திரார்‌து ௮ வானவர்க்கு அரியவன்‌ செஞ்சடைமுடிமேல்‌ இரார்தவான' 


| வன்‌ - (அகர்தையில்‌) திருந்திய அந்தப்‌ பிரமவிட்ணுக்களுக்கு அறிய சிவபெரு , 


» 


௨௦ ௮ இபருவம்‌, 
மானுடைய வெந்த சடைமுடியின்மேலே இருந்த தேவனும்‌ ஆடிய சந்திரனு 


டைய, பெருமையை யார்‌ இசைப்பார்‌ - பெருமையை யாவர்‌ சொல்லவல்லவர்‌. 
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கொல்‌ ஐ அசைகள்‌. திருந்துவானவர்‌ வினைச்கொகை, அகந்தையிற்றிருக்‌ 
அதல்‌ அகந்தையில்‌ முதிர்தல்‌, திருந்தவானவர்க்கரியவன்‌ செஞ்சடை முடிமே 
லிரு்தவானவன்‌ என்பதனை வானவர்க்கரியவன்‌ செஞ்சடை முடிமேல்‌ திருந்த 
இருந்தவானவன்‌ எனக்கொண்டு கூட்டி, சிவபெருமானுடைய சடை முடியின்‌ 
மேலே (தான்‌) திருத்தமுற இருந்ததேவன்‌ எனப்‌ பொருள்கொள்வது மொன்று. 
இருந்துதல்‌ கலைதேய்வுமுமை, இப்பொருட்குத்‌ இருந்த என்னுஞ்‌ செயவெனெச்‌ 
சங்‌ காரியப்பொருட்டாய்‌ நின்றது. ௮ என்னும்‌ பண்டறிசுட்‌ அன்னவடிவும்‌ 
பன்றிவடிவுங்கொண்டு தேடிய என்பதை யுணர்த்திற்று, அச்சுவினி முதலிய 
இருபத்தேழு ஈக்ஷத்திரங்களை நாண்மீனென்றான்றோர்‌ ஆளுப்‌. (௨) 


மண்டலம்பயிலரகர்பேருயிர்ப்பினன்மயங்கி 
மண்டலம்பொரவருந்தியபெருந்துயர்மாற 
மண்டலந்தனைநிழலெனுமரபினாத்றனது 
மண்டலம்பொழியமிழ்தின்மெய்குளிரவேவைச்தோன்‌. 


(இ-ள்‌.) மண்டலம்‌ பயில்‌ உரகர்‌ பேர்‌ உயிர்ப்பினால்‌ மயங்க - மண்டலமிடு 
இன்ற நாகர்களுடைய பெரிய மூச்சினாலே மயங்குதலால்‌,--மண்டு அலம்‌ பொர 
வருந்திய பெரும்‌ துயர்‌ மாற - நெருங்கிய சஞ்சலம்‌ வருத்த வருந்திய பெரிய 
கோய்நீங்க,--நிழல்‌ என்னும்‌ மரபினால்‌ - நிழலைக்‌ செய்வோன்‌ என்னும்‌ முறை 
மையினாலும்‌,--சனது மண்டலம்‌ பொழி அமிழ்தின்‌ - தன்னுடைய மண்ட.லச்தி 
னின்று பொழிகின்ற அமிர்தத்தாலும்‌-- மண்டலச்‌ தனை மெய்ருளிரவைத்தோன்‌- 
பூமியை உடம்புகுளிர வைத்தவன்‌. எ- று. 


ஏ - அசை. அலம்‌ - சஞ்சலம்‌. நிழல்‌ - ஆகுபெயர்‌, மண்டு அலம்பொர என்‌ 
பதற்கு நெருங்கிய கலப்பைபொர எனப்‌ பொருள்‌ கொள்ளுதலு மொன்று, 
நாகர்களுடைய மூச்னொலே மயிங்குதலாற்‌ பூமிக்குண்டாகய வருத்தம்‌ நீங்கும்‌ 
படி நிழலினாலும்‌ அமிர்தத்தினாலும்‌ அதனுடம்பு குளிரச்செய்தவன்‌ என்பதுகரு 
த்து. இனி, உரகர்பேருயிர்ப்பினால்‌ மண்டு அலம்பொர மயங்கி வருந்திய பெருந்‌ 
துயர்‌ எனச்‌ கொண்டு கூட்டி உரகருடைய உயிர்ப்பினால்‌ நெருங்கி கஞ்சூகாக்க 
மயங்க வருந்திய அயர்‌ எனப்‌ பொருள்கோடலுமொன்று. இப்பொருட்‌ ஆலம்‌ 
அலம்‌ எனக்‌ குறுகிற்று, இச்செய்யுள்‌ சொற்பின்‌ வருநிலை என்னும்‌ அலங்காரம்‌. 


பைம்பொன்மால்வரைமத்தினிற்பணிவடம்பிணித்திட்‌ . 
ச டும்பரானவர்தானவருடன்கடைக்‌ திடவே 

தம்பமானதுமன்தியதீதழல்விடஈ கணிய 

வம்புராசியினாமுதுடனவகதரித்தோன்‌, 


(இ - ள்‌.) உம்பரானவர்‌ சானவருடன்‌-சேவர்கள்‌ அ௮சுரர்களோடு, பைம்‌ 
பொன்‌ மால்வரை மத்தினில்‌ - பசிய பொன்னாலாகிய பெரிய மந்தர மலையென்‌ 
னும்‌ மத்தில்‌-—பணிவடம்‌ பிணித்திட்செ கடைச்‌ திட - பாம்பாகிய கயிற்றைக்கட்‌ 
டிக்கடைய,--தம்பம்‌ஆனதும்‌௮ன்‌ றி-(அம்மத்திற்குக்‌) கடைதறியான தம்‌ அன்றி,-- 


{ { 
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_ குருகுலச்சருக்கம்‌. ௨௧ 
௮ தழல்‌ விடம்‌ தணிய - அர்த ரெருப்பையொத்த ஈஞ்சின்‌ வெம்மை சணிய,-- 
அம்புராசியின்‌ ஆர்‌ அரு அடன்‌ அவதரித்தோன்‌ - பாற்கடலில்‌ பெறுதற்கரிய அமி 
ர்தத்தோடும்‌ பிறந்தவன்‌, எ-று, ப 


ஏ அசை. விடம்‌ ஆகுபெயர்‌. தம்பமானதும்‌ என்பதில்‌ உம்மை . எச்சம்‌. 
.. பிணித்திட்டு என்பது ஒருசொல்‌. தணிய என்னும்‌ எச்சம்‌ காரியப்பொருட்டு, 
ஆனவர்‌ - எழுவாய்வேற்றுமைச்சொல்லுருபு. ௮ என்னும்‌ பண்டறிசுட்டு, கடைத 
லாற்றோன்‌ றிய என்பதையுணர்த்திற்று, (௪) 


பத்திரட்டியிலீரிரண்டொழிர்‌ தபல்கலையோண 
மித்திர ந்கவைகொடுக்‌ துமீளவுங்கவர்வோ 

ன த்திரிப்பெயரந்தணனம்பகந்தனிஞ்‌ 
சித்திரக்கனன்முகத்தினும்பிறந்தொளிசிறக்தொன்‌, 


(இ-ள்‌) பத்திரட்டியில்‌ ஈரிரண்டு ஒழிந்த பல்கலையோன்‌ - பதினாறு கலை 
களையுடையவன்‌ அலை மித்திரற்கு முன்‌ கொடுத்து மீளவும்‌ கவர்வோன்‌-அக்‌ 
கலைகளைச்‌ சூரியனுக்குமுன்னரே (ஒவ்வொன்றாகச்‌) கொடுத்துப்‌ பின்னரும்‌ (அம்‌ 

்‌ முறையே) வாங்குகிறவன்‌ _— அத்திரிப்பெயர்‌ அந்தணன்‌ அம்பகந்தனிலும்‌-அத்தி 
ரியென்னும்‌ பெயரையுடைய முனிவனது கண்ணிலும்‌, த்திரக்‌ கனல்‌ முகத்தி 
னும்‌ - அழகுபொருச்திய அக்னிதேவனுடைய முகத்திலும்‌, பிறந்து ஒளி றெ 
ந்தோன்‌ - அவதரித்து ஒளிமிக்கவன்‌, ஏ - று, 


மீளவும்‌ என்பதில்‌ உம்மை எச்சச்தோடு இறப்புமாயிற்று. அம்பகந்தனிலும்‌ 
கனன்‌ முகத்னுமென்னு மும்மைகள்‌ எண்ணும்மையோடு எச்சவும்மையுமாயின. 
பத்திரட்டி இருபது. ஈரிரண்டு நான்கு. இருபதில்‌ நான்கொழிர்த எனவே பதினா 
றென்பதாம்‌. பிறந்து என்னும்‌ எச்சம்‌ ஏதுப்பொருட்டு. தன்மாட்செ சொரி 
யும்‌ அவிகளை நாவிலேற்றுச்‌ சுத்தமுடையவாக்கித்‌ தேவருவப்ப அவர்க்கூட்டும்‌ வி 
சேடம்படைத்த கனல்‌ என்பார்‌ இத்திரக்கனல்‌ என்றார்‌. சித்திம்‌என்னும்‌ அடை 


யை முகத்திற்கேற்றல்‌, இத்துணைச்றெப்பின்‌ அ. (௫) 


அந்தியாரணமம்திர ச்‌ கன்புடனிவனை 
வர்இயாதவர்மண்ணினும்வானினுமில்லை 
பும்தியாலுயர்பு கனெனும்புகல்வனைம௫இழ்வா ற்‌ 
றந்தியாவருங்களிப்புறவிருக்குகாடன்னில்‌. 


(இ - ள்‌.) இவனை - இந்தச்‌ சந்திரனை, அந்தி ஆரண மக்திரத்து - அந்திக்‌ 
காலத்தில்‌ வேதமட்திரத்தினால்‌,_—அன்புடன்‌ வந்தியாதவர்‌ - அன்போடு வழிப 
டாதவர்கள்‌,--மண்ணினும்‌ வானினும்‌ இல்லை - மண்ணுலகத்தினும்‌ விண்ணுலக 
ததினும்‌ இல்லை-— பும்‌தியால்‌ உயர்‌ புதன்‌ எனும்‌ புதல்வனை - (இவன்‌) அறிவாலு 
யர்ந்த புசனென்ூற புத்திரனை, யாவரும்‌ களிப்பு உற மடிழ்வால்‌ தந்‌அ இருக்கும்‌ 
நாள்தன்னில்‌ - எவருங்‌ களிப்பைப்பொருர்க மஇழ்ச்சியோடு பெற்று இருக்கின்ற. 
நாளில்‌, எ௩று, 

மூழ்வால்‌ என்னும்‌ அலுருபு உடனிகழ்ச்சிக்கண்வந்தது, சந்திரன்‌ குருபன்‌ 
னியைப்புணர்ர்‌ 3 இழுக்கடைர்‌ அ அன்புற்றுனாயினும்‌ பண்டிதனாகிய புதல்வனை 
அதுவாயிலாகப்‌ பெற்றுக்‌ கொண்டமையினால்‌ அத்‌ அன்ப நீங்கி உவப்படைந்தா, 
னென்பதுபோதர மதிழ்வாற்றந்தெனவும்‌ அப்புதல்வன்‌ தீவழிக்கட்‌ செல்லுதலை 


த] 
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௨௨ ஆ திபருவம்‌: 

மாற்றி நல்வழிக்கட்‌ செலுத்‌ துங்கல்வியை உலகத்தார்க்குச்‌ கொசெகு மதிகாரியாக 
லால்‌ உலகமவன்மாட்டு அலக்‌ நே யாவருங்‌ களிப்புற என 
வுங்கூறினார்‌, ( () 


வளை கெடுஞ்சிலைக்கர த்தினன்‌ மனுவருண்மைக் த 
அளையெழும்பரித்தேரினனுஅவதொன்அணரான்‌ 
விளையருந்தவவிபின முற்றம்பிகைவிதியா 
லிளையெனும்பெயர்மடவரலாயினனென்ப, 


(இ-ள்‌.) வளை நெடும்‌ சிலைக்‌ கரத்தினன்‌ மநு அருள்‌ மைந்தன்‌ - வளைந்த 
நெடிய வில்லையுடைய கையினனாதிய மறு என்பவன்‌ பெற்ற (இளன என்னும்‌) 
புதல்வன்‌-—உளை எழும்‌ பரித்‌ தேரினன்‌ - பிடர்மயிர்‌ விளங்கும்‌ குதிரைபூண்ட 
தசேரினையுடையனாய்‌,--உறுவது ஒன்று உணரான்‌-சம்பவிப்பது ஒன்றையும்‌ அறி 
யாதவனாய்‌,--அம்பிகை அரும்‌ தவம்‌ விளைவிபினம்‌ உற்று - உமாதேவியார்‌ அரு 
ந்‌ சவத்தைச்செய்கன்ற காட்டை அ௮டைர்‌,து,-- விதியால்‌ - (அர்த உமரதேவியாரு 
டைய) சாபத்தினால்‌,-இளை எனும்பெயர்‌ மடவரல்‌ ஆயினன்‌ - இளையென்னும்‌ 
பெயரையுடைய பெண்ணாயினன்‌. எ - று. 


என்ப - அசை; :6அவைதாம்‌, மின்னேவற்றே”? என்னுஞ்சூத்திரத்தில்‌ பிற 
வும்‌ என்றதனால்வந்தது. என்ப என்பதற்கு வியாசர்‌ சைமினியென்னும்‌ முத 
னாலாசிரியர்கள்‌ கூறுவர்‌ எனப்‌ பொருள்கொள்னினுமபொருர்தம்‌. கரத்தினன்‌ 
வினைமுற்றுப்‌ பெயரெச்சம்‌. தேரினன்‌, உணரான்‌ என்பன வினையெச்சமுற் 
றுக்கள்‌. (எ) 
மாரகாகளமெழுவதோர்மதமலர்க்காவிற்‌ 
ரூரகாபதிபு தல்வன த்தையலைக்காணா 
வீரகாமபாணங்களின்மெலிவுறமயங்கித்‌ 
தீரகாமமுஞ்செவ்வியுமிகும்படி திளைத்தான்‌. 


(இ - ள்‌.) மாரகாகளம்‌ எழுவதோர்‌ மதுமலர்க்‌ காவில்‌ - மன்மதனுடைய 
வெற்றிச்‌சன்னமாதிய குயிலோசை எழுகின்ற தேன்பொருந்திய பூவையுடைய 
சோலையில்‌,--காரகாபாதி புதல்வன்‌ - சந்திரனுடைய புசல்வனாயெ புதன்‌, 

ச்தையலைக்‌ காணா - அர்த இளையென்பவளைக்‌ கண்ட, வீரகாமபாணங்களின்‌ 
மெலிவு உறமயங்கி-வீரத்தையுடைய மன்மதபாணங்களால்‌ மெலிவுண்டாக அறி 
வழிந்த, தீர - அம்மயக்கந்திர, காமமும்‌ செவ்வியும்‌ மிகும்படி. இன்‌ - 
காமமும்‌ காலமும்‌ நீட்டிக்கும்படி புணர்ந்தான்‌, எ-று. 


காலம்‌ மதனநூலிற்கூறியகாலம்‌. மாரகாகளம்‌ என்பது நடைமலை என்பது 
. யானையையுணர்தீதுமாறுபோலக்‌ குயிலையுணர்த்திப்‌ பின்‌, ஆகுபெயராயிற்று. இரத 
திளைத்தான்‌ எனமுடிக்க. தீரகாமம்‌ என்பது எதுகைகோகூ இயல்பாயிற்று. மார 
காகளம்‌, தாரகாபதி, லீரகாமபாணம்‌. என்பன வடறூன்முடிபு. ரகாமமும்‌ என்‌ 
பதை வடழநூன்முடி பாக்கி மிக்க காமம்‌ எனப்‌ பொருள்கொள்வாராமுளர்‌, (௮) 


புசனுமக்கமென்பூவையும்புரூரவாவினை த்கஞ்‌ 
சுதனெனும்படிதோற்அவித்தனரவன்றோன்றி 
யித£லம்பெறுமழகினுர்திறலினுமிலங்கி 
மதனனுங்கலைமுருகனுமெனும்படி வளர்ந்தான்‌, 


» 


குருகுலச்சருக்கம்‌. | லு 


(இ ள்‌.) புதனும்‌ அந்த மென்‌ பூவையும்‌ - புதனென்பவனும்‌ அர்த மெல்‌ 
லிய சாகணவாய்போன்ற மொழியையுடைய இளை என்பவளும்‌,-- புரூரவாவினை 
தீதம்‌ சுதன்‌ எனும்படி தோற்றுவித்தனர்‌ - புரூரவாவைத்‌ தம்புதல்வன்‌ என்னும்‌ 


படி உற்பவிப்பிச்தர்ர்கள்‌, -—அவன்‌ தோன்றி - அவன்‌ பிறந்‌ ௫,-இத நலம்பெறும்‌ 


அழ௫னும்‌ இறலினும்‌ - -இன்பநலம்பெறுதற்‌ கேதுவாகிய அழகாலும்‌ லீரத்தாலும்‌ 
மதல்னும கலை முருகனும்‌ எனும்படி இலங்கி வளர்ந்தான்‌ - மன்மதனும்‌ கலை 


- ஞானச்தையுடைய முருகக்கடவுளும்‌ என்று சொல்லும்படி விளங்கி வளர்ந்தான்‌. 
எ-று, 


பரன்‌. ஆகுபெயர்‌. அழகினும்‌ இறலினும்‌ மதனனுங்‌ கலை முருசனும்‌ எனும்‌ 
படி என்பது முறைநிரனிறை. நலம்பெறு மழகெனக்‌ காரணங்‌ காரியமாக வுப 
சரிக்கப்பட்டது. தலைச்சங்கத்திற்‌ அ ம தமிழாராய்ர்தமைபற்றிக்‌ 
கலைமுருகன்‌ என்றார்‌. (௯) 


பொருப்பினைசசிறகரிந்தவன்புரத்துமங்கையரு 

ஞருப்பசிப்பெயரொண்டொடியுருவினிற்சிற்தா 

டருப்பொழிற்பயில்காலையிற்றுனவர்காணா 
 விருப்புறக்கவாக்தேனெரவளுடன்விசும்பில்‌. 


(இ-ள்‌. பொருப்பினைச்‌ நறெகு அரிந்தவன்‌ புரத்து மங்கையருள்‌-மலையை 
ச சறகின்கண்‌ அரிர்த இர்திரனுடைய நகரத்திலுள்ள பெண்களுள்‌, உருவி 
னில்‌ சிறந்தாள்‌ உருப்பசிப்‌ பெயர்‌ ஒண்டொடி- அழ்ந்த உருப்பசியென்னும்‌ 
பெயர்கொண்ட ஒள்ளிய வளையலையுடையவள்‌,-— தருப்‌ பொழில்‌ பயில்காலையில்‌- 
மரங்களையுடைய சோலையிலிருக்கும்பொழுதில்‌ தானவர்‌ காணா - அசுரர்கள்‌ 
கண்டு,--விருப்பு உறக்‌ கவர்ர்‌ த அசைமிகுதலாற்‌ கவர்ம்‌து,- அவளுடன்‌ விசம்‌ 
பில்‌ ஏகன்‌ - அவளோடு ஆகாயத்திற்போனார்கள்‌. ௭ - று, 


றெந்தாள்‌ வினைமுற்றுப்பெயரெச்சம்‌. வினைமுற்றுக்கிப்‌ பொருள்கொள்ளி 
னும்‌ பொருர்‌ அம்‌, உற என்னுஞ்‌ செயவெனெச்சம்‌ ஏதுப்பொருட்டு, உருவினிற் 


சிறந்தாளென்னும்பெயரடையால்‌ அசுரர்கவர்தற்கேதுக்கூறியவாறு. பொருப்பி 


 னைச சிறகரி்தவன்‌ என்பது ,“£முதன்முனைவரிற்‌ கண்ணென்வேற்றுமை - எனை 
 முன்வருத றெள்ளிதென்ப'' என்னுஞ்‌ குத்திரவிதிப்பழ. சண்ணருபுவிரித்‌ அப்‌ 


பொருள்கொள்ளப்பட்டது பொருப்பைச்சறகை அரிந்தவன்‌ எனினும்‌ அமையும்‌. 


 கொண்டுபோ த ௮மபயமென்‌ அருப்பசிகூவ 
' வண்டர்யாவருமஞ்சனரவருடன டுபோர்‌ 
வண்டிசூழ்குழலணங்கையிம்மதிமகன்மகனுங்‌ 
கண்டுதேர்நனிகடவினன சு ரர்மெய்கலங்க. 


3. 


(இ-ள்‌.) கொண்டு போதலும்‌-கவர்ந்து கொண்டுபோகவும்‌,--உருப்பு அபயம்‌ 


| என்றுகூவ - உருப்படி அடைக்கலமென்று அலற,--அண்டர்யாவரும்‌ - (கண்ட) 


 தேவரனைவரறாம்‌,-—அவருடன்‌ அடுபோர்‌ அஞ்சினர்‌ - அவ்வசுரர்களோடு கொல்லு 


| இன்ற போர்செய்தற்குப்‌ பயந்தனர்‌,--வண்டு சூழ்‌ குழல்‌ அணங்கை - வண்டுகள்‌ 
 குழ்கின்ற அளகத்தையுடைய அவ்வருப்பசியை,--இம்மதிமகன்‌ மகனும்‌ சண்டு- 


இதச்‌ சம்‌இரனுடைய பெளசத்இரனாடிய புரூரவாவுங்கண்‌டு-அசரர்‌ மெய்கலங்‌ 
சுத்தேர்‌ நணி கடவினன்‌ - அசரர்களுடைய சரீரம்‌ நடுங்கத்‌ தேரை விரைவிற்செ ' 


இ 
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அ அனை அ ௭ ன ணைல்கை ௦ அண்ணண்‌ ௫ தாண்‌ 

றம அ ஆத கன றம ர நண்ண 

அணை அறு ஆன திஅ அன ணாய ண்டர்‌ அண்ட 
இன. அவண்‌ அரில்‌ அளதாறன்‌. அத்த மானக்‌ 

அட னாயின்‌ தனைன சச தாத உடபன அன்ணும்‌ பெ ௪. 


od 


Ts அதது - 2 த தலா னான 


வ வடை க கணவன்‌ 2 த கை கணு பட 
ஸ்ட. ௮ அஆ அத்‌ கண அண 


௨௬ ஆதிபருவம்‌. 


த்தலுமாயெ மேன்மையுடையோர்‌ என்பது போதர வார்தருங்குறுமுனி என்றார்‌. 

வரத்தைத்‌ தருங்‌ குறுமுனியெனினும்பொருர்‌ அம்‌, இர்நகுடன்‌ சரித்திரத்தைத்‌ 

இருவிளையாடற்புராணத்தில்‌ இந்திரன்‌ பழிதர்த்த படலத்தாற்றெள்ள கினுணர்‌௪, 
மற்றவன்‌ றிருமைக்‌தன்வின்மைந்தினாஅயர்ந்‌ த 
கொற்றவன்றிறற்கொற்நவைக்கிருபுயங்சொடுத்தோன்‌ 
முற்றவன்பகைமுகங்கெடமுகந்தொறுந்திசையிற்‌ 
செற்றவன்பெருஞ்செற்றமில்குணங்களிற்சிறக்தோன்‌. 


(இ-ள்‌. அவன்‌ திருமைந்தன்‌ - அர்த ஈகுடனுடைய அழமயெ புதல்வன்‌, வி 
ல்‌ மைந்தினால்‌ உயர்ந்த கொற்றவன்‌ - வில்வலிமையாலுயர்ந்த வெற்றியையுடை 
யவன்‌--திறல்‌ கொற்றவைக்கு இருபுயம்‌ கொடுத்தோன்‌ , - வலிய வீரலக்குமிக்‌ 
குத்தன்‌ இருபுயங்களையும்‌ (வசித்தற்டெமாகக்‌) கொடுத்தவன்‌, முகர்‌ தொறும்‌ 
முற்று ௮ வன்‌ பகை முகம்‌ கெட - போர்முகங்கடோறும்‌ முதிர்ந்த அந்த வலிய 
பகைவர்கள்‌ புறங்கொடுக்க,-- இசையில்‌ செற்றவன்‌ - இசைகளிலே (அவர்களை) 
வென்றவன்‌,--பெரும்‌ செற்றம்‌ இல்குணங்களில்‌ ஈறக்சோன்‌ - பெருமையாயெ 
சாந்தகுணங்களாற்‌ இறந்தவன்‌. ஏ-று. 

மற்று அசை. பகை - அகுபெயர்‌. முற்றுபகை - வினைத்தொகை. சொறும்‌ 
என்பது இடப்பன்‌ மைகுறித்துநின்றது. குணங்களில்‌ என்பசன்கண்‌ இல்லுருபு 
ஏதுப்பொருட்டு. முகர்தொறும்வன்பகை முகங்கெடத்திசையில்‌ முற்றச்செற்ற 
வன்‌ என்றியைத்துப்‌ பொருள்கோடலும்‌ ஒன்று. வின்மைந்தாலுயர்ந்த கொற்ற . 
வனாதலாற்‌ கொற்றவைக்‌இருபுயங்கொடுக்சான்‌; அங்ஙனங்கொடுத்தலால்‌, வன்‌ 
பகை முகங்கெடச்செற்றான்‌; அங்ஙனஞ்செறலாற்‌, செற்றமில்‌ குணங்களிற்கிற 
ந்‌ சான்‌ என ஒன்றற்கொன்றேதவாக்கிப்‌ பொருள்கொள்க. பகையுடையாற்கே 
செற்றமுண்டு; பகையைச்‌ செற்றானுக்குச்‌ செற்றம்‌ யாண்டுமின்மையாற்‌ பகை 


யைச்‌ செறல்‌, செற்றமின்மைச்குக்‌ காரணமாதலறிக. (௧௬) 


யயாதியென்றுகொண்டி வனையேயெவரினுஞ்சிறக்க 
வியா கனும்புகழ்க்துரைக்க அமறறிவன்‌ மேனாட்‌ 
புயாசலங்களுக்கிசையவேபுகரவன்பு கல்வி 
குயாசலக்தமீஇயிருவர்வெங்குமரரையளித்தான்‌. 

(இ-ள்‌.) வியாசனும்‌ இவனையே எவரினும்‌ ௪றக்க யயாதி என்று கொண்டு 
புசழ்க்து உரைத்தது - வியாசமூனிவரும்‌ இர்தப்‌ புதல்வனையே எவரினுஞ்றெப்‌ 
புற யயாதியென்று கைக்கொண்டு புகழ்ந்‌தகூறியது -—இவன்மேல்‌ நாள்‌ - இந்த 
யயாதியென்பவன்‌ முற்காலத்தில்‌ புய அசலங்களுக்கு இசைய - (தன்‌) புயமலை 
களுக்கு இயைய, புகரவன்‌ புதல்வி குய அசலம்‌ தழீஇ - சுக்கிரன்‌ புதல்வியா 
இய தேவயானையினுடைய தனமலைகளைச்தழுவி,-- இருவர்‌ வெம்‌ குமரரை அள்‌! 
த்தான்‌ - (யது, துர்வச என்னும்‌) இரண்டு கொடிய புதல்வர்களைப்‌ பெற்றான்‌. 

மற்று - ஏ - அசைகள்‌. இவனையே என்னும்‌ ஏகாரம்‌ பிரிநிலை. புயாசலம்‌, கு 
யாசலம்‌ வடநூன்முடிபு. எவரினும்‌ என்னும்‌ உம்மை முற்றும்மை. வியாதனும்‌ 
என்னும்‌ உம்மை சிறப்பும்மை. உரைத்தது இறந்தகாலவிடைநிலை பெற்ற அவ்வி 
குதிமீற்றுத்தொழிற்பெயர்‌, என்றுகொண்டென்பதை ஒருசொல்லாக்கினுமமை 
யும்‌. வெங்குமரா என்றார்‌ பிதாவின்‌ சொல்லை அவமதிக்கு மியல்பினர்‌ என்பது 
போதர, 1 (௧௭) 


குருகுலச்சருக்கம்‌. ௨௭ 


அன்னகாலையிலிவடன தாருயிர்க துணையாய்‌ 

முன்‌ னிசைக்கபேரிசைவினாலேவலின்முயல்வா 
> ணன்னலக்இகழ்கவிகனக்குரைகெழுகண்பா 

மன்னவன்றருமடவரலிவனுமைவகதாள்‌. 


(இ- ள்‌.) நல்‌ ஈலம்‌ இசழ்‌ கவிசனக்கு உரை செழு ஈண்பாம்‌ - நல்ல ஈலம்‌ 
விளங்குகின்ற சக்கிரனுக்குப்‌ புகழ்பொருக்‌ தும்‌ ஈண்பனாகய,--மன்னவன்‌ சரும 
டவால்‌ - (விடபபன்மன்‌ என்னும்‌ அசுர) ராசன்பெற்ற (சன்மிட்டை என்னும்‌) 
பெண்ணானவள்‌,--இவள்‌ தனது ஆர்‌ உயிர்த்தணை ஆய்‌ - இத்தேவயானையான 
வள்‌ தன்னுடைய பெறுதற்கரிய உயிர்த்துணையாட (யிருக்தும்‌),-— முன்‌ இசை 
ந்த பேர்‌ இசைவினால்‌ - முன்னே (தான்‌) உடன்பட்டபெரிய உடன்பாட்டினால்‌, 
ஏவலின்‌ முயல்வாள்‌ - (இவளுக்கு ஏவல்‌ செய்பவளாயினாள்‌,--அன்ன காலையில்‌ 
இவனுழை வந்தாள்‌ - (அவள்‌) அப்பு, சல்வரிருவர்‌ பிறந்தசாளில்‌ இர்த யயாதி 
என்பவனிடத்தில்‌ வந்தாள்‌. எ-று. 

நண்பு - ஆகுபெயர்‌. மழைக்கொளாய்‌ மழைபெய்வித்‌து உலநிற்கு நன்மை 
பயக்கு மியல்பினனாதலால்‌ நன்னலர்திகழ்கவியெனவும்‌, சன்மிட்டையும்‌ சேவ 
யானையும்‌ ஈட்பினரா யொழுகுநாளில்‌ ஒர்சரள்‌ தேவயானையைச்‌ சன்மிட்டை 
கிணற்றில்லீழ்த்தினாள்‌ ; அதனால்‌ விடபபன்மனாதிய பிதா இவளை அத்தேவயானை 
கருத்தின்படி. அவளுக்கு ஏவலாட்டியாச்கினான்‌; அவளும்‌ அங்ஙனம்‌ ஏவலாட்டி 
. யாயொழுகினாள்‌ என்னுங்‌ கதையையுட்கொண்டு, முன்னிசைச்த பேரிசைவினா 
லேவவின்முயல்வாள்‌ எனவுங்கூறினார்‌, சேவகுருவா௫ய வியாழனுமறியாத சஞ்€ 
விமந்திரத்தை அத்தேவகுருவின்‌ புசல்வனாகய கயன்‌ என்பவனுக்கு உபதே௫*த்த 
சாதுரியர்‌. என்பதபோதர நன்னலர்திகழ்கவியென்றுரெனினும்மையும்‌. இரும்‌ 
அம்‌ என்பது வருவித்துரைக்கப்பட்ட அ, | (௧௮) 

ஆழிமன்னனவ்வணங்கினையணங்கெனக்கண்டு 
பாழிவன்புயம்வலர்அடி தீகட அறப்பரிந்து 
வாழிசன்மனைமடவாலறிவுருவண்ணம்‌ 
யாழினோபெரும்புணர்ச்சியினிதயமொத்திசைக்‌ தரன்‌. 

(இ - ள்‌.) ஆழி மன்னன்‌ ௮ அணங்கெனை அணங்கு எனக்‌ கண்டு - அஞ்ஞா 
சக்கரத்தையுடைய யயாதி என்னும்‌ அரசன்‌ அப்பெண்ணைக்‌ தெய்வமகள்போ 
லக்‌ கண்டு,--வன்‌ பாழி வலப்புயம்‌ அடித்து - வலிமையாதிய பருத்த வலப்புயர்‌ 
அடிகக,- உடல்‌ உறப்‌ பரிந்து - அவளைப்‌ புணரவிரும்பி,--சன்மனை மடவரல்‌ 
அறிவுமுவண்ணம்‌ - சன்மனைவியாகிய தேவயானை அறியாதபடி, யாழினோர்‌ 
பெரும்‌ புணர்ச்சியின்‌ - காக்தருவருடைய பெருமையாய்‌ புணர்ச்சியினால்‌,-- 
இசயம்‌ ஒத்து இசைந்தான்‌ - மனம்‌ ஒத்துக்‌ கூடினான்‌. எ - று, 
வாழி - அசை. அுடிதீது எச்சத்திரிபு. அடிச்திசைந்தான்‌ எனச்‌ சனைவி 
னைமுதலொடு முடிர்ததெனினுமமையும்‌. உடல்‌ உற ஒருசொல்‌. மணமெட்டினு 
ட்காந்தருவமணஞ்‌ சிறர்தமைபற்றி யாழினோர்‌ பெரும்புணர்ச்சியெனவும்‌, இவளை 
ப்புணர்ர்து பெறும்‌ புதல்வனால்‌ இவனுக்குப்‌ பேராக்கமுண்டாம்‌ என்பதுபோத 
ரப்‌ புயம்‌ வலந்‌ துடி. த்தெனவுங்கூறிஞர்‌. ்‌ (௧௯) 

சாருமன்‌ பினிற்கற்பினிற்றெந்தசன்மிட்டை ்‌ 
சேருமைந்தினுமுயர்வினுந்தேடினுஞ்சிற௩ அ 
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. ௨௮ ஆதிபருவம்‌. 


மேருவென்றிடமேதினியாவையுக்தரிப்பான்‌ 
பூருவென்றொருபுண்ணியப்பு தல்வனைப்பயர்தாள்‌. 


(இ-ள்‌.) சாரும்‌ அன்பினில்‌ கற்பினில்‌ செந்த சன்மிட்டை * அடைதறீ 
பாலனவாகிய அன்பினாலும்‌ கற்பினாலும்‌ றந்த சன்மிட்டையானவள்‌,- சே 
ரும்‌ மைந்தினும்‌ உயர்வினும்‌ தேனும்‌ இறந்து - சேர்தற்பாலனவாகுிய வலிமையி 
சூலும்‌ உயர்ச்சியினாலும்‌ அழனொலும்‌ சிறர்‌ த, மேரா என்றிட மேதினியாவை 
யும்‌ தரிப்பான்‌ - மேருமலை என்று சொல்லுல்படி பூமிமுமுதையுக்தாங்க,-- பூரு 
என்று ஒரு புண்ணியப்‌ புதல்வனைப்‌ பயந்தாள்‌ - பரு என்று ஒரு பெயரையு 
டைய புண்ணியனாதிய புத்திரனைப்பெற்றாள்‌. ௭ - று. 


சன்மிட்டைபயர்தாள்‌ எனமுடிக்க, மகளிர்க்கு நாயகரிடத்தன்புங்‌ கற்பு 
மின்றி யமையாதன என்பதுபோதர அன்‌ பினிற்கற்பினில்‌ என வாளாகூரூமற்‌ சா 
ரும்‌ என அடைகொடுத்தும்‌, ஆடவர்க்கு மைந்தும்‌ உயர்வும்‌ தேசும்‌ இன்றியமை 
யாதனவென்பதுபோதர மைநர்தினு முயர்வினுக்‌ தேரினும்‌ என வாளாகூமுமற் 
சேரும்‌ என்றடைகொடுத்தும்‌, பிதாவின்சொற்கமைந்தொழுகு நீதியுடையானெ 
ன்பதுபோதரப்புண்ணியப்‌ புதல்வனெனவுங்கூறினார்‌. பூரு என்றொரு என்பத . 
ற்கு பூரு என்ற ஒரு எனப்‌ பொருள்கூறிப்‌ பெயரெச்சத்தீறுதொக்கதெனக்கொ 
ள்ளினுமமையும்‌, (௨௦) 


மருவிளங்கொடியனையமென்மருங்குலாள்‌ பின்‌ னு 
மிருவர்மைந்தரைப்பயந்தனளிறைமனைகாணா 
வுருவிளங்கிய வுலகுடைநிருபனுக்கிவண்மேற்‌ 
திருவுளங்கொலென்றழன்‌ அ தன்றாதையிற்சென்றாள்‌. 


(இ - ள்‌.) மரு இளம்‌ கொடி அனைய மெல்‌ மருங்குலாள்‌ - வாசனைபொருக்‌ 
திய இளங்கொடிபோன்ற மென்மையாயெ இடையையுடைய சன்மிட்டையா 
னவள்‌ _— பின்னும்‌ மைந்தர்‌ இருவரைப்‌ பயந்தனள்‌ - பின்னும்‌ புதல்வரிருவரை 
ப்பெற்றாள்‌,--உருவிளங்கிய - (அவர்களுடைய) வடிவம்‌ (பிதாவின்வடிவம்போ 
ல) விளங்கனெ,- இறை மனைகாணா - யயாதியரசனுடைய மனைவியாகிய தேவ 
யானை (அதனைக்‌) கண்டு, --உலகு உடை நிருபனுக்கு - உலகையுடைய நம்மரச 
னுக்கு,--இவள்‌ மேல்‌ திருவுளம்‌ கொல்‌ என்று அழன்று - இவள்‌ மேற்‌ பிரியம்‌ 
உண்டு போலுமென்று கோபித்த,--௪ன்‌ தாதையில்‌ சென்றாள்‌ - தன்‌ பிதாவினி 
டத்திற்போனாள்‌, எ - று, ௦ 


கொல்‌- ஐயம்‌. அசையெனினுமமையும்‌. தாதையில்‌ இல்‌ ஏழனுருபு. பின்னு 
ம்‌ என்பதில்‌ உம்மை எச்சம்‌. உருவிளங்கெ என்பதற்கு உருவால்விளங்க என 
எச்சமாக்பெ பொருள்கொள்ளினும்பொரும்‌ தம்‌. இம்மூன்றுபுதல்வரும்‌ பிறக்தகரா 
ணத்தைத்‌ தேவயானைவினவ, சன்மிட்டை மெய்யைமறைத்‌ அப்‌ பொய்யைக்கூற 
அதை அவள்‌ மெய்யெனக்கருதிப்போயினாள்‌; பின்‌ இப்புசல்வர்ஞூவரும்‌ வீதியில்‌ 
விளையாட, தன்‌ நாயசனுடனிருந்த தேவயானை இப்புதல்வர்கள்‌ தன்‌ நாயகனா 
இய யயாதியையொத்த வடிவழகுடையராயிருச்தல்கண்டு அதவாயிலாக, அவன்‌ 
புதல்வர்களென்றறிர்தாளென, முதனூல்கூறு தலால்‌ உருவிளங்கிய என்பதற்கு 
அவர்கள்வடிவம்‌ பிசாவின்வடிவம்போல விளங்க எனப்‌ பொருள்‌ கூறப்பட்‌ 
டது. உருவிளங்கியநிருபன்‌ என அரசனுக்கடையாக்கிப்‌ பொருள்‌ கொள்ளுதல்‌ 
பொருந்தாது. புதல்வரிருவர்‌ துருகுவு, மனு என்போர்‌, | (௨௧) 


குருகுலச்சருக்கம்‌: ௨௯ 


சென்று தாையைப்பணிக்இிதுசெப்பலுஞ்சினவேல்‌ 
வென்றிமன்னனைவிரு த்தனாம்வகையவன்விதித்தா 

்‌ னன்றுகொட்டி வனைம்மு தற்பிணியினாலழுங்கி 
யின்று நாறெனகரைமுதஇர்யாக்கையோடி ருக்‌ தான்‌. | 

(இ - ள்‌.) சென்று தாதையைப்‌ பணிந்த இது செப்பலும்‌ - போய்ப்‌ பிதா 
வாகிய சுக்கரனைவணங்டு இதனைச்‌ சொல்லவும்‌; அவன்‌ - (கேட்ட) அந்தச்சுக்‌ 
தஇிரன்‌,_—.னெவேல்‌ வென்றி மன்னனை - கோபம்பொரும்‌ திய வேலை ஏந்திய வெற்‌ 
மியையுடைய அரசனை, விருத்தன்‌ ஆம்வகை விதித்தான்‌ - வயோதிகனாம்படி 
சபித்தான்‌,--இவன்‌ அன்று தொட்டு ஐ முதற்‌ பிணியினால்‌ அழுங்கி - இவன்‌. 
அன்றுமுதற்‌ லேட்டுமக்சை முதலாகவுடைய நோய்களால்வருந்தி,--இன்று 
நூறு என - (கண்டோர்‌ இவனுக்கு) இன்றே நூறுவயசு என்று சொல்ல,--ஈரை 
முதிர்‌ யாக்கையோடு இருந்தான்‌ - நரைமுதிர்ந்த சரீரத்தோடு இருந்தான்‌. எ-று. 

நூறு - ஆகுபெயர்‌, செப்பலும்‌, உம்மிற்றுவினையெச்சம்‌. விருத்தாவச்தை 
யில்‌ ஐயாலாகும்‌ பிணிமேவிடலால்‌ ஐமுதற்பிணியினால்‌ என்றார்‌. சனவேல்‌ என்‌ 
பதற்கு மறந்தருங்கழல்‌ என்பதற்குரைத்தாங்குரைக்க. விருத்தனாம்வகை என்‌ 

்‌ பது “அன்னமரபிற்‌ காலங்கண்ணிய வென்னதிளவியும்‌?” என்பதனால்வந்தவகை 
மீற்று வினையெச்சம்‌. (௨௨) 
அந்தமன்னவன்மைந்தரையழைத்தெனக்குசனார்‌ 
தந்தமூப்பைநீர்கொண்மினும்மிளமை தந்தென்ன 
மைந்தர்யாவருமஅத்திடப்பூருமற்றவன்‌ ற 
னிர்தமூப்பினைக்கவர்க்துதன்னிளமையுமீந் தான்‌. 

(இ - ள்‌.) அந்த மன்னவன்‌ மைந்தரை அழைத்து - அந்த யயாதி என்னும்‌ 
அரசன்‌ தன்புதல்வ ரைவரையும்‌ அழைத்‌ த;-எனக்கு உசனார்‌ தந்தமூப்பை - 
எனக்குச்‌ சுக்கரன்‌ தந்த வயோதிகத்தை,— அம்‌ இளமை தந்து நீர்கொண்மின்‌ 
என - உங்கள்‌ இளமையைத்தந்து நீங்கள்‌ கொள்ளுங்கள்‌ என்று சொல்ல,-- 
மைந்தர்‌ யாவரும்‌ மறுத்திட - நான்குபுசல்வரும்‌ மறுக்க பூரு அவன்றன்‌ இர்த 
மூப்பினைக்கவர்ந்‌ து - பூரு என்னும்‌ புதல்வன்‌ அவனுடைய இக்த வயோதிகத்‌ 
தைக்‌ கவர்ர்‌ ததன்‌ இளமையும்‌ ஈந்தான்‌ - தன்னுடைய இளமையையும்‌ (அவ 
னுக்குக்‌) கொடுத்தான்‌. எ-று, 

மற்று - அசை, மைந்தர்‌ யாவரும்‌ என்றது பூருவையொழிந்த நால்வரை 

யும்‌. இளமையும்‌ என்னும்‌ உம்மை இறெப்பும்மையோ டெச்சவும்மையுமாயிற்று. 

உசனன்‌ என்பது உசன்‌ என்றாயிற்று, தன்மருகன்‌ எனக்‌ கண்ணோடாது சபித்‌ 

தானெனக்‌ கருதிக்கூறலால்‌ உசனார்‌ என்ப தஇழித்கற்கண்வந்தது. (௨௩) 
விக்தைபூமகண்முதலியமடந்தையர்விரும்ப | 
முந்தைமாமணம்யாவையும்பலபகன்‌ முற்றிச்‌ 
சிக்தையாதரம்தணிந்தபின சிந்தனையினறித்‌ 
தந்தைமீளவுமிளமை தன்‌ றனயனுக்களித்தான்‌. 


3 ல்‌ 


(இ- ள்‌.) த்தை - பிதாவாகிய யயாதியானவன்‌,- விர்தை பூமகள்‌ முத 

ன லிய மடந்தையர்‌ விரும்ப-வீ ரலக்குமி தனலக்குமி முதலிய பெண்கள்‌ விருப்ப, 
முந்தை மாமணம்‌ யாவையும்‌ பலபகல்‌ முற்றி - பழைய பெரிய போகமனைத்தை 
யும்‌ பலநாள்‌ அனபவித்‌த,-— சந்தை ஆதரம்‌ தணிந்த பின்‌ - (அவற்றில்‌) மனவிரு ' 
ப்பர்‌ சணிர்தபின்‌ பு,;- சிந்தனை இன்றி - விருப்பின்‌ றி, மீள இளமை தன்‌ தன 


௩௦ . .  இ.இப ருவம்‌. 


யனுக்கு அளித்தான்‌ - திரும்ப இளமையைத்‌ தன்‌ புத்திரனாகிய பூருவிற்குக்‌ 
கொடுச்தான்‌. எ - று. 

மீளவும்‌ என்னும்‌. உம்மை அசை. ஈண்டு முந்தையென்றது இவற்கு இடை. 
யேவந்ச விருத்தாவத்தைக்கு முன்னுள்ள சருணாவச்தையைக்‌ குறித்து நின்றது. 
அட்ட ஐசுவரியங்களோடும்‌ போகங்களை அனுபவித்தான்‌ என்பார்‌ விர்தைபூம: 
கண்‌ முதலிய மடச்தையர்‌ விரும்ப எனவும்‌, பெண்ணேடைனுபவிக்குங்‌ காமபோக 
மன்றி ஏனைப்போகங்சளையு மனுபவித்தான்‌ என்பார்‌ மணம்யாவையும்‌ முற்றி 
எனவுங்கூறினார்‌. தந்தைமுந்தைமாமணம்‌ யாவையும்‌ பலபகல்முற்றிக்‌ ச்சை 
ஆதரம்‌ சணிந்சபின்‌ சிந்தனையின்‌ றி மீளவும்‌ சன்‌ சனயனுக்கு விந்சைபூமகள்‌ 
முதலியமடர்தையர்‌ விரும்ப இளமை அளித்தான்‌, எனக்கொண்டுகட்டிப்பொரு 
ள்கோடலும்‌ ஒன்று. இப்பொருட்கு, விக்தைபூமகளாதியோர்‌, ஈமககுறிய மண 
மகனாவான்‌ பூருவாகவும்‌, இவன்‌எம்போகத்தை மூறைபிறழ்க்து அறுபவிச்சானே 
என வருந்தினோர்‌ புதல்வற்கு இளமை கறத த இனி எம்போகச்தை அகர்‌ 
தற்குரிய மணமகனைப்‌ பெற்றோமே என்று மனமகிழ என்பார்‌ விரும்ப என்றார்‌ 
என அகலங்கூறுக. ப (௨௪) 

இடியுமாறுகொணெடுமொழியயாதியன்றிவற்கே 
முடியுமாலையுமுத்தவெண்கவிகையமுரசும்‌ 
படியும்யாவையும்வழங்கியெம்பனிமடுமாபிற்‌ 
கடியுநியினியென மகதிழ்ந்தளியுடன்ளிச் தான்‌. 

(இ - ள்‌.) இடியும்‌ மாறுகொள்‌ நெடமொழியயாதி - இடியையும்‌ மாறுபடு 
இன்ற உரத்தசொற்களையுடைய யயாதியென்னும்‌ அரசன்‌, அன்று இவற்கே - 
அன்றைக்கு இந்தப்‌ பூரு என்பவனுக்கே,- முடியும்‌ மாலையும்‌ முத்த வெண்கவி 
கையும்‌ முரசும்‌ படியும்‌ யாவையும்‌ வழங்கி - கிரீடமும்‌ வெற்றிமாலையும்‌ முத்‌ 
அத்‌ தூச்கிய வெண்கொற்றக்குடையும்‌ (மும்‌) முரசும்‌ பூமியும்‌ ஆதிய எவற்றை . 
யும்‌ (உன்னுடையனவே என்று) சொல்லி, எம்‌ பனிமதிமாபிற்கு அடியும்‌ இனி 
நீ என மகிழ்ந்து - எம்முடைய குளிர்ந்த சர்திரவம்மிசத்திற்கு முதலும்‌ இனி 
நீயே என்று களித்த, அளியுடன்‌ அளித்தான்‌ - அன்போடு (அவற்றைச்‌) 
கொடுத்தான்‌. எ - று. ப 

யாவையும்‌ வழங்கி மஒழ்ச்‌ த அளித்தான்‌ எனமுடிக்க, வழங்கல்‌ - சொல்‌ 
லல்‌. இடியும்‌, அடியும்‌ என்னும்‌ உம்மைகள்‌ சிறப்பு. மும்முரசாவன: மங்கலமு 
ரசு, வெற்றிமுரசு, கொடைமுரச என்பனவாம்‌. முரசம்‌ என்பதற்கு சர்‌ திரகுல 
வாசாச்குரிய கொடைமுரசம்‌ எனப்‌ பொருள்கோடலும்‌ ஒன்று. கொடைமுரசு | 
சந்திரகுலத்தார்க்கே உரியதென் பதை ““மும்மலையு முந்காடு முர்ஈதியும்‌”' என்‌ 
னுஞ்‌ சத்தலைசசாத்தனார்வாக்கா லுணர்க. இடியுமாறுகொ ணெடுமொழி என்பத 
ற்கு இடியுமஞ்சம்‌ மேம்பாட்டுரை எனப்‌. பொருள்கோடலும்‌ ஒன்று: (௨௫) 

விரசமிஞ்சியவேள்வியாற்கேள்‌ வியான்‌ மிக்கான்‌ 
சுரதமங்கையர்முலைக்குவடணைவரை ததோளான 
பரதனென்றொருபார்த்திவன்பரதமுமிசையுஞ 

சர தமின்புறவக்குலம்‌தனிலவதரித்தான்‌. 

(இஃ ள்‌.) விரதம்‌ மிஞ்சிய வேள்வியால்‌ கேள்வியால்‌ ம்க்‌ நோன்பு 
மிக்க யாகச்தினாலும்‌ கேள்வியினாலும்‌ மேம்பட்டவனும்‌,--௪ரத மங்கையர்முலை 
ககுவடு அணைவரைத்தோளான்‌ - சலவிமங்கையருடைய முலையாயெ மலையைச்‌ 


குருகுல்ச்சருக்கம்‌. ௩௧ 
கின்‌ மலைபோன்ற புயங்களையடையவனுமாகிய,--பரதன்‌ என்று ஒரு 
பார்த்திவன்‌ - பரதனென்று ஒரு அரசன்‌, பரதமும்‌ இசையும்‌ சரதம்‌ இன்பு 
உ - நாடகமும்‌ சங்கேதமும்‌ உண்மையாக இன்பம்‌ மிக,--அக்குலர்‌ சனில்‌ அவ 
தரித்தான்‌ - அந்தப்பூருவின்‌ வம்மிசத்திற்‌ பிறச்தான்‌. எ - று, 

இன்புற என்றது இலக்கணை. மிக்கான்‌ தோளான்‌ என்பன வினைமுற்றுக்‌ 
கள்‌ பெயரெச்சமாயின. பரதமுமிசையும்‌ இவனால்‌ மிக விருக்தியடைச்சன என 
பார்‌ சரதம்‌ இன்புற என்றும்‌, இன்பமொன்றனையே கோக்கும்‌ இன்பநூலுடை 
யார்‌ ஈன்றெனக்கருதும்‌ பிறர்மனைவியரை நயத்தலும்‌ வரைவின்மகளிரை நயத்த 
லும்‌ அறநூற்கு விலக்கென்றவற்றை நீக்கித்‌ தனக்கெனவரைரந்த காமக்கிழத்தி 
யரைப்‌ புணர்வோனென்பார்‌ சுரதமங்கையர்முலைக்குவடணை வரைத்தோளானெ 
ன்றுங்‌ கூறினார்‌. ௮௮ அறநூற்கு விலக்கன்மை  காமக்குவரைந்தோள்காமக்கெ 
ததி” “அவருளும்‌ வரைதற்குரியோருளரே'? என்றற்றொடக்கத்‌ தான்றோர்வாக்‌ 
கானுணர்ச. பர தனென்றொருபார்த்திபன்‌ என்பதற்குப்‌ பரதன்‌ என்ற ஒரு அர 
சன்‌ எனப்‌ பொருள்கூறிப்‌ பெயரெச்சத்‌ ப ந சவால்‌ கொள்ளினு மமை 
யும்‌. (௨ ௬) 

சுரசமூகமுஞ்சுராரிகள்சமுகமுஞ்கூம்‌ 
விர௬பூசலின்வாசவன டுங்கிவெர்டிடிகொ 
ளரசர்யாவமுமஅமுகக்கடவு ளென்றயிர்ப்பப்‌ 
eA AP re 

இ-ள்‌.) சாசமூகமும்‌ சுராரிகள்‌ சமூகமும்‌ சூழ விரசு பூசலில்‌ - தேவர்‌ 
கூட்டமும்‌ அசரர்கூட்டமுஞ்‌ சூழ நெருங்கிய போரில்‌,--வாசவன்‌ நடுங்கி வெந்‌ 
நிசொள்‌ - இர்திரன்‌ நடுங்கி (அசாரர்ச்குப்‌) புறங்கொடுச்சகாளில்‌,--அரசர்‌ யாவ 
ரும்‌ அறுமுகக்கடவுள்‌ என்று அயிர்ப்ப-அர சரனைவரும்‌ (இவன்‌) முருசக்கடவுளோ 
என்று சந்தேகங்கொள்ள,--புரசைகாகம்‌ முன்‌ கடவினன்‌ - கழுத்திகெயிற்றை 
யுடைய (ஜரரவத) யானையை (வரகனமாகக்கொண்டு) மூன்னேசெலுச்கு,-- 
நரகமும்‌ புரந்தோன்‌ - சுவர்க்கத்தையுங்‌ காச்சவன்‌ எ - று, 

சூழவென்னும்‌ செயவெனெச்சம்‌ ஏதுப்பொருட்டு, கடவினன்‌ வினையெச்ச 
முற்று. காகமும்‌ என்பதன்கண்‌ உம்மை எச்சவும்மையோடு இறப்பும்மையுமாயி 
ற்று. இந்திரனுக்காக அசுரரைக்கொன்று ஐராவதத்தை யூர்்து சுவர்க்கத்தைக்‌ 
காத்ச ஒற்றுமைபற்றி அறுமுசச்கடவுளென்‌ றயிரத்தனரென்‌ க, (௨௪) 

- முக்குலதீதினுமதிக்குலமு தன்மைபெற்றதுவென்‌ 
றெக்குலத்தினிலரசு ம்வந்‌ தடி யிணை யிறைஞ ௪ 
மைக்குலத்தினிறபுட்கலாவர்த்தமரமெனவே 
_யக்குலத்தினிலத்தியென்பவனவதரிக்தான்‌. 

(இஃ ள்‌.) எக்குலத்தினில்‌ அரசும்‌ - எர்தக்குலத்திலுள்ள அரசர்களும்‌,-- 
முக்குலத்தினும்‌ மதிக்குலம்‌ முதன்மை பெற்றது என்று - (அக்கினி குரியன்‌ 
சந்திரன்‌ என்னும்‌) மூவருடைய குலதீதினுள்ளும்‌ சர்திரகுலம்‌ மேன்மையைப்‌ 
பெற்றது என்று வந்து இணையடி இறைஞ்ச - வரது இருகால்களையும்‌ வண 
_ங்க;--மைக்குலத்தினில்‌ புட்கலாவர்த்தம்‌ ஆம்‌ என - மூடற்கூட்டங்களுள்‌ (றெ 
ந்த பொன்மழைபெய்யும்‌) புட்கலாவர்த்தமுகில்‌ ஒப்பாகும்‌ என்றுசொல்ல 
அக்குலத்தினில்‌ அதீதி என்பவன்‌ அவதரித்தான்‌ - அர்தவம்மிசத்தில்‌ அத்தி என்‌ 
பவன்‌ பிறந்தான்‌. ௭ - று, 


) 


க்‌ . ஆதிபருவம்‌. 


ஏ - அசை. முக்குலத்தினும்‌, அரசும்‌ என்னும்‌ உம்மைகள்‌ முற்று, இறை 
ஞ்ச என்னும்‌ செயவெனெச்சம்‌ காரியப்பொருட்டு. இறைஞ்ச அவதரித்தானென 
இயையும்‌. அரசு என்பது உயர்திணைப்‌ பொருளுணர்த்தி நினறதோ , ரஃறினைச்‌ 
சொல்‌. இசனை ““குடிமையாண்மை?? என்னுஞ்‌ குத்திரத்தாலறிக, (௨௮) 

கொண்டல்வாகனுங்குபேரனுநிகரெனக்குறித்துப்‌ 
புண்டரீகன்முன்படைதீ தவப்புரவலனமைக்த 
தெண்டி சாமுகத்தெழுதஅசீரியக்கர்மாககரு 
மண்டர்தானமுமுவமைகூரத்தினாபுரியே, 

(இ-ள்‌.) புண்டரீசன்‌ - பிரமன்‌, -கொண்டல்வாசனும்‌ குபேரனும்‌ நிகர்‌ 
எனக்குறித்‌த,--இக்திரனுங்‌ குபேரனும்‌ (இவனை) கிகர்ப்பர்‌ என்றுச்‌ இத்து,-- 
முன்படைத்த அப்‌ புரவலன்‌ அமைத்தது - முன்னேபடைத்த அந்த அத்தி என்‌ 
னும்‌ அரசன்‌ உண்டாக்கிய நகரம்‌ (எத என்னில்‌), எண்‌ திசா முகத்து எழுது 
£ீர்‌ மா இயக்கர்‌ நகரும்‌-எட்டுத்திக்குக்களிலும்‌ எழுதிய தீர்த்‌ தியையுடையபெரிய 
அளகை நகரத்திற்கும்‌, அண்டர்‌ தானமும்‌ உவமைகூர்‌ அதீதினா புரி - சுவர்க்க 
நகரத்திற்கும்‌ உவமையில்மேம்பட்ட அத்தினாபுரியாம்‌, எ - று, 

ஏ - அசை. இக்இரனிலும்‌ குபேரனிலும்‌ அத்தி விசேடித்தவன்‌; அமராவ 
தியினும்‌ அளகாபுரியினும்‌ அத்தினாபுரி விசேடித்தசென்பது கருதீது. எண்டிசாமு 
கத்செழுது£ர்‌ என்பதை அண்டர்தானத்திற்கும்‌ எற்றுக. நகரும்‌ தானமும்‌ என்‌ 
பனவற்றில்‌ நான்கனுருபுகள்‌ விகாரத்தாற்றொக்கன, இசாமுகம்வட நூன்முடிபு, 
பெறுவதுகொள்வாருங்கள்‌ வருகேர்‌'” என்பதில்கேர்வர்‌ என்பது நேர்‌ எனநின்‌ 
ருற்போல நிகர்வர்‌ என்பது நிகர்‌ என முதனிலைத்தொழிற்பெயர்‌ வினைஞுற்மூய்‌ 
நின்றது. அமைத்தது, வினையாலணையும்பெயர்‌. எது என்னிலென்பது வருவித்‌ 
அரைக்கப்பட்ட ௮. (௨௯) 

மீன மாகியவிண்ணவன்‌ வின தைமுன்பயர் த 
யான மீதெழுந்‌தருளிவந்திருப தம்வழங்கக்‌ 
கானநாண்மலர்க்கயத்திடைக்கயமும்வெங்கராமு 
மானமானவரிருவருமக்குலத்தவரே. 

(இ - ள்‌.) மீனம்‌ ஆய விண்ணவன்‌-மீன்வடி வாடிய விட்ணே,--வினசை 
முன்‌ பயந்த யானமிது எழுந்தருளிவர்‌ ௫,--வினதையென்பவள்‌ முன்பெற்றகரு 
டனாதிய வாகனத்தின்மேல்‌ ஏறிவந்து,--இரு பதம்‌ வழங்க - இருபாதங்களையுங்‌ 
கொடுக்க, கான நாள்‌ மலர்க்‌ சயத்திடை-வாசனைசெறிந்த புதமலர்க’ையுடைய 
குளத்தில்‌ கயமும்‌ வெம்‌ கராமும்‌ ஆன மானவர்‌. இருவரும்‌ - யானையும்‌ (அந்த | 
யானையைப்பிடித்த) கொடியமுதலையும்‌ ஆன வீரர்‌ இருவரும்‌,—அக்குலத்தவர்‌ - 
அந்த வம்மிசத்தில்‌ அவதரித்தோர்‌. எ - று. 

ஏ - அசை. மீனம்‌ என்பதில்‌ அம்சாரியை. கயமுங்கராமுமானவர்‌ இக்தி 
ரதீதுய்ம்மன்‌, ௮அநாகு என்பவராம்‌. அநூகுவை ஊக. எனவும்‌ வழங்குப, இருபதம்‌ 
என்பதில்‌ முற்றும்மை விகாரத்தாற்‌ றொக்கது. இசையெச்சமெனினும்‌ அமை 
யும்‌. முன்னர்‌ இவ்வாறு முற்றும்மைதொக்கனவற்றிற்கும்‌ இவ்விதிகொள்க. (௩0) 

பொருபெரும்படைத்தொழில்வயப்புரவிதேர்மதமா 
மருவருந்தொழின்மன்னர்நீதியின்றொயில்வளங்கூர்‌ 
சுருதியின்றொழின்முதலியகொழிலனை த்தினுக்குங்‌ 
குருவெலும்புகழ்க்குருவுமக்குலத்திலங்குஇத்தான்‌. 


குருகுலச்சருக்கம்‌: ௩௩... 


(இஃள்‌.) மருவு அரும்‌ பொரு. பெரும்‌ படைத்தொழில்‌ - அடை தற்கரிய 
'* பொருகன்ற பெறிய படைக்கலத்தொழில்‌,— வயப்‌ புரவி தேர்‌ மத மாத்‌ தொழில்‌- 
| ஜெற்றியையுடைய குதிரையும்‌ தேரும்‌ மதத்தையுடைய யானையும்‌ ஆயெ இவற்‌ 
றின்றெழில,-—மன்னர்‌ நீதியின்‌ தொழில்‌ - அரசர்‌ 8 தி௩டத்துந்தொழில்‌,--வளம்‌. 
கூர்‌ சுருதியின்‌ தொழில்‌ - வளம்‌ மிக்க வேதத்திற்‌ சொல்லப்பட்ட யாகத்தொ 
ழில்‌, முதலிய தொழில்‌ அனைத்தினுக்கும்‌ - முதலாயுள்ள தொழில்க ளெவற்றிற் 
கும்‌,--குரு எனும்‌ புகழ்க்‌ குருவும்‌ - இவனே ஆசாரியன்‌ என்று சொல்லும்‌ புக 
. ழையுடைய குரு என்பவனும்‌, அக்குலத்தில்‌ உதித்தான்‌ - அந்தக்‌ குலத்திற்‌ பிறந்‌ 
பம்‌ 

௮ங்கு- அசை. குருவும்‌ என்னும்‌ உம்மை எச்சத்தோடு சிறப்புமாயிற்று. மரு 
வரும்‌ என்பதனை மன்னர்நீதியின்‌ ஜொழிலென்பதன்காறுங்‌ கூட்கெ. படைதீதொ 
ழின்முதலியன, கூர்ந்தபுத்தி யுடையோராலன்றி மந்தபுத்தியுடையோரா லறியப்ப 
டாவென்னுங்கருத்தால்‌ மருவரும்‌ எனவும்‌, சுருதியின்றெழில்‌, மழைபெய்வித்தல்‌ 
மேற்கதிக்கட்‌ செலுத்தன்முதலிய பயன்களைத்‌ தருதலால்‌ வளங்கூர்‌ எனவும்‌ 
விசேடிக்கப்பட்டன. இவன்‌ பிதாவாயெ சவ்வருணன்‌ இவனைக்‌ குருவினருளாற்‌ 
-பெற்றமையின்‌ இவனுக்குக்‌ குருவென்று பெயராயிற்று. (௩௧) 


வருகுலத்தவரெவரையும்வரிசையாலின்றுங்‌ 
குருகுலக்கவரெனும்படிபேரிசைகொண்டா 
னிருகுலக்தினுமாசறுதே௫ினாலிவனுக்‌ 
ரர) பசது. 

(இ - ள்‌.) வரு குலத்தவர்‌ எவரையும்‌ - தன்குலத்திற்‌ பின்வருவோரெவ்ரை 
யும்‌--வரிசையால்‌ இன்றும்‌ குருகுலத்தவர்‌ எனும்படி - முறைமையினால்‌ இன்றை 
க்குங்‌ குருகுலத்தவரென்று புகழீர்‌தசொல்லும்படி பேர்‌ இசைகொண்டான்‌ - 
பெரும்புகழைப்பொருந்‌ தனவன்‌,-மாசு அறு தேசினால்‌ - குற்றமற்ற இர்த்தியினா 
ல்‌,—-இருகுலத்தினும்‌ - (அக்கினி சூரியன்‌ என்னும்‌) இருவர்‌ குலத்தினும்‌,-—வேறு 
ஒருகுலத்தினும்‌-பிறிதொருகுலக்தினும்‌,--இவனுக்கு உவமை உரைப்பதற்கு உண்‌ 
டோ-இக்குரு என்பவனுக்கு (ஒருவர்‌) உவமை சொல்லுதற்குண்டோ (இல்லை.) 
எழு... ; 

இன்றும்‌ என்னும்‌ உம்மை எச்சத்தோடு இறப்புமாயிற்று. இருகுலத்தினும்‌ 
என்னும்‌ உம்மை முற்றும்மையோடு எச்சவும்மையும்‌ எண்ணாம்மையுமாய்நின்ற த. 
ஒருகுலீக்தினும்‌ என்னு மும்மை எண்ணாும்மையோடு இறப்பும்மையும்‌ முற்றும்‌ 
மையுமாய்நின்றது. வேஜொருகுலம்‌ என்றது இம்முக்குலத்தை யொழிகர்ச குறுநி 
லமனனர்முதலியோர்‌ குலங்களையென்க. இரு குலத்தினும்‌ மாசறுதேரினால்‌ இவ 
னுக்கு வேரெொரருகுலத்தினும்‌ உவமையுரைப்பதற்குண்டோ என்றியைத்துத்‌ தாய்‌ 
தம்தையென்னு மிருவர்மரபினுங்‌ குற்றம்‌ நீங்யெ £ஒர்த்தியினால்‌ இவனுக்கு வேறெ 
நீதமரபிலாயினும்‌ ஒருவர்‌ உவமை சொல்லுதற்குண்டோ எனப்‌ பொருள்கொள்‌ 
ளினுமமையும்‌. (௩௨) 

| ்‌ | வெறு. 
அர்தநன்மரபினிலமு தவெண்டிரைச்‌ 
சிர்துவின்‌மிசைவருதிங்களாமெனச்‌ 
௪ந்தனுவெனும்பெயர்‌ த்தரணிகாவலன்‌ 
வந்தனனவன்செயன்மகிழ்ர்‌ தகேண்மினே. 


௫ 


ட்ப 


௩௫ .. ஆதிபருவம: 

(இ-ள்‌.) அந்த நல்‌ மாபினில்‌ - அந்த ஈல்ல குருகுலத்தில்‌, -வெண் திரை 
அழுதச்‌ இந்துவின்‌ மிசை வரு திங்கள்‌ ஆம்‌ என - வெண்மையாயெ இரையையு 
டைய பாற்கடலிலுதித்த சந்திரன்‌ நிகராகும்‌ என்று சொல்ல,-சந்தனு எனும்பெ 
யர்த்‌ தரணிகாவலன்‌ வர்தனன்‌-சந்தனுவென்னும்‌ பெயரையுடைய அரசன்‌ அவத 
நித்தான்‌,--அவன்‌ செயல்‌ மஇழ்ந்து கேண்மின்‌ - வல்‌ செயலை ம௫ழ்ந்து 
கேளுங்கள்‌. ௭ - று. 


ஓ - அசை. தூயகுலமென்பார்‌ அழுதவெண்டிரைச்‌ சிந்து எனவும்‌, நிறைந்த 
சண்ணளியுடையன்‌ என்பார்‌ இங்களாம்‌ என எனவும்‌; இவற்கு முன்னுள்ள அர 
சர்கள்‌; பூவுக்குப்பாரமாகப்‌ பார தவீரருற்பவித்தமையும்‌ கிருட்டிணன்‌ பூபாரந்தீர்க்க 
வந்தவ தறித்தமையும்‌அவராற்‌ வபர்‌ தீர்ந்தமையும்‌ ஏனையவுமாகிய சரிதங்கணிகழ்‌.. 
தற்கு ஏதுவாயிராமையினால்‌ அவர்‌ சரிதங்‌ கழிபேருவகைபயவர அதனால்‌ அவற்‌ 
றைச்‌ சுருச்சக்கூறி, இவன்‌ இவற்றிக்கெல்லாம்‌ காரணனாதலால்‌ இவன்‌ சரிதங்‌ கழி 
பேருவகைபயக்கும்‌ அதனால்‌ விரித்‌துக்கூறுவேன்‌ என்பார்‌ அவன்செயல்‌ மகிழ்ந்து 
கேண்மினோ எனவுங்கூறினார்‌. (௩௩) 


வேனிலானிவனெனவிளங்குகாலையிற்‌ 
கானகவேட்டைபோயிளை த்தகாவல 
னானமென்குளிர்புனலாசையான்மணிக்‌ 
தூநிறக்கங்கையாள்சூழலெய்தினான்‌. 


(இ- ள்‌.) இவன்‌ வேனிலான்‌ என விளங்கு காலையில்‌ - இவன்‌ (அழகால்‌) 
மன்மதனென்றுசொல்ல விளங்குங்காலத்தில்‌,--கானக வேட்டைபோய்‌ இளைத்த 
காவலன்‌ - காட்டில்‌ வேட்டைத்தொழிலிற்சென்று (அதனால்‌) இளைத்த அந்தச்சந்‌ 
தனுமகாராசன்‌,--குளிர்‌ ஆன மென்‌ புனல்‌ ௮சையால்‌- குளிர்ச்சி பொருந்திய 
மென்மையாதிய நீர்வேட்கையால்‌,--மணித்‌ தூநிறக்‌ கங்கையாள்‌ குழல்‌ எய்தினா 
ன்‌ - இரத்தினங்களையுடைய வெண்ணிறம்பொருக்திய கங்கையின்கரையை அடை 
ந்தான்‌. எ - று. 


வேட்டைபோய்‌ என்பது (மெல்லெழுத்து மிகுவழி?? என்னுஞ்‌ சூத்திரத்து 
லே தீன்னினமுடித்த லென்பதனால்‌ வல்லினமியல்பாயிற்று. மன்மதன்‌, தான்‌ 
ஒருவர்மாட்‌ மயங்காது தன்மாட்டெவரும்‌ மயங்குமாறு செய்யுமியல்பினனாதல்‌ 
போல, இவனும்‌, தான்‌ ஒருவர்மாட்மெயங்காது சன்மாட்‌ டெவருமயங்குமாறுசெய்‌ 
தலால்‌, வேனிலான்‌ இவனென உவமைபுணர்த்தினாரெனினுமமையும்‌. “கங்கை 
காளிகளின்‌ மயங்கனானெனில்‌, ஊழ்பற்றிமயங்கலால்‌ அது வினாவன்றென்க.(௩௫) 


மருவ்ருங்குழல்விழிவதனம்வார்குழை 
யிருகனந்தோள்கழுத்திதழொடின்னகை 
புருவம்வண்புறவடிபொற்பப்பாவைய 
்‌ ருருவுகொண்டனடன அடைமைதோன்றவே. 


(இ - ள்‌.) மரு வரும்‌ குழல்‌ விழி வதனம்‌ வார்குழை - (அவன்‌ அடைந்தபொ 
மு.து கங்கையானவள்‌) மணங்‌ கமழுகின்ற அளகமும்‌ கண்களும்‌ முகமும்‌ வடிந்த 
காதுகளும்‌, இரு தனம்‌ தோள்‌ கழுத்து - இருமுலைகளும்‌ தோள்களும்‌ கழுத்‌ 

அம்‌,-இதழொடு இன்‌ நகை - அதாமும்‌ இனிய பற்களும்‌,- புருவம்‌ வண்‌ புற 
ன்‌ புருவமும்‌ அழகிய ம்க்‌ ஆயெ இவைகள்‌, சனத உடைமை 


{ 


குருகுலச்சருக்கம்‌. ௩௫ 


பொற்பத்‌ தோன்ற - தனக்கு உடைமையாந்தன்மை பொலியத்‌ தோன்ற, -பாவை 
யர்‌ உருவு கொண்டனள்‌ - பெண்களுடைய வடிவத்தைக்கொண்டாள்‌. எ-று. 


௫ 


ஏ - ௮சை. ஒடு, எண்ணுப்பொருளில்‌ வந்தது; அது; “என்று மெனவுமொடு 
வுந்தோன்றி?” என்னுஞ்‌ குத்திரவிதிப்படி நின்றவிடத்துப்‌ பிரிஈ்து பிறவழிச்சென்று 
ஒன்றிற்று, ஈறுமணம்‌ இயல்பாய்த்தோன்றுங்‌ குழலென்பார்‌ மருவருங்குழலென்‌ 
ரூர்‌, இவ்வவயவங்கள்‌ வெளிப்படத்‌ தோன்றும்படி கங்கை பெண்வடிவு கொண்டு 
நின்னாள்‌ என்பதாம்‌. (௩௫) 
கங்கையின்வெள்ளமேற்கரு த்துமாறியிம்‌ 

மங்கை தன்பேரொளிவன ப்பின்வெள்ளமே 
தங்கியலசாகமுந்தாபமுங்கெடப்‌ 
பங்கயவிழிகளாற்பருகினானரோ. 


(இ-்‌.) கங்கையின்‌ வெள்ளமேல்‌ கருத்து மாறி - (அச்சந்தனுமகாராசன்‌) 
கங்கையின்‌ வெள்ளத்தில்வைத்த விருப்பம்நீங்க,--இம்‌ மங்கைதன்‌ பேர்‌ ஒளி 
வனப்பின்‌ வெள்ளமே - இந்தப்‌ பெண்ணினுடைய பெரிய காந்திபொருந்திய அழ 
்‌ காயெ வெள்ளத்தையே,--தங்கெ சோகமும்‌ தாபமும்‌ கெட - (வேட்டைபோ 
யிளைத்தலால்‌ தன்னிடத்தத்‌) தங்கிய இளைப்பும்‌ விடாயுந்‌தீர,--பங்கய விழிகளாற்‌ 
பருகினான்‌ - தரமரைமலர்போன்ற கண்களாகிய வாயாற்‌ குடித்தான்‌. எ - று. 


அரோ - அசை. ஏகாரம்‌ தேற்றம்‌. வனப்பின்வெள்ளம்‌ என்பதில்‌ இன்‌ ௮ல்‌ 
வழிச்சாரியை. பங்கயம்‌ ஆகுபெயர்‌. விழிகளாற்பருகனான்‌ என்பது வினைக்கண்‌ 
வந்த சமாதியென்னும்‌ அலங்காரம்‌. இச்செய்யுள்‌ ௮அகப்பொருட்டுறையில்‌ காட்ச. 


வையகமட ந்தைகொல்வரைமடந்தைகொல்‌ 
செய்யபங்கயமலர்‌த்திருமடந்தைகெர 
அய்யவண்கலைவிகச்சொன்மடக்தைகொ 


லையமுற்றனனிவளார்கொலென்னவே, 


(இ-ள்‌. இவள்‌ - (அங்கனம்‌ பருனெவன்‌). இந்தப்பெண்‌ வையக மடந்‌ 
தை கொல்‌ - பூமியில்வசிக்கு மொருபெண்ணோ;,—வரை மடந்தை கொல்‌ - வரை 
யரமகளோ,--செய்ய பங்கய மலர்த்திரு மடந்தை கொல்‌ - செந்தாமரை மலரிலிரு 
க்கும்‌ இலக்குமியோ,—-அய்ய வண்‌ கலைவிதச்‌ சொல்‌ மடந்தை கொல்‌ - பரிசுத்த 
மான ௮ழகுபொருந்திய கலைஞானங்களின்‌ பகுப்புக்களையுடைய சரசுவதியோ,-— 
ஆர்‌ கொல்‌ என்ன ஐயம்‌ உற்றனன்‌ - (இவர்களுள்‌) ஆரோ என்று சந்தேகமுற்‌ 
ரான்‌. எ. று, 

ஏ - அசை. டல்‌ ஐந்தும்‌ ஐயம்‌. கலை, வேதம்‌, புராணமுதலாக அறுபத்து 

நான்காய்‌ விரிதவிற்‌ கலைவிதம்‌ என்றார்‌. இச்செய்யுள்‌ அகப்பொருட்டுறையில்‌ ஐயம்‌. 


கண்ணிமைத்திருநிலங்காலுந்தொய்தலாற் 
பெண்ணீவண்மானுடப்பிறப்பினாளென 
வெண்ணமுற்றவளருகெய்தியாவர்செய்‌ 
புண்ணியநீயெனப்புகழ்ம்‌துபோத்தினான்‌. 


(இ - ள்‌.) கண்‌ இமைத்துக்‌ காலும்‌ இரு நிலம்‌ தோய்தலால்‌ - (அப்படிஐயுத்‌ 
வன்‌) கண்கள்‌ இமைக்கக்‌ கால்களும்‌ பெரிய நிலத்திற்படி தலினால்‌,--பெண்‌ இவ 


க்க ஆ திபருவம்‌: 


ள்‌ - இப்பெண்னா।னவள்‌,-— மானுடப்‌ பிறப்பினாள்‌ என எண்ணம்‌ உற்று-மனுடப்‌ 
பிறப்பை யுடையாளென்று தணிர்‌த;--அவள்‌ அருகு எய்தி - அவள்‌ சமீபத்திற்‌ 
போய்‌,--8 யாவர்‌ செய்‌ புண்ணியம்‌ என - நீ யாவர்செய்த புண்ணியப்பயனென்‌ 
புகழ்ந்து போற்றினான்‌ - புகழ்ந்து அதித்தான்‌. ௪ - று. 


புண்ணியம்‌ - ஆகுபெயர்‌. காலும்‌ எச்சவும்மை. இமைத்து இமைக்க வெனத்‌ 
திரிக்கப்பட்ட த. இவள்‌ ஒருவற்‌ குரிமைபூணாது பொதுத்தன்மையுடைய கன்னி 
என்பதறிந்தானாய்‌ ஒருவரைச்சுட்டாது யாவர்‌ எனவும்‌, புண்ணியர்‌ தன்னை விரும்‌ 
பிச்செய்தாரை இறப்ப உயர்த்திச்‌ கழிபேருவகை நல்குமாறுபோல; இவளும்‌ தன்‌ 
னைப்பெற்றாரை யிறப்ப உயர்த்திச்‌ கழிபேருவகை நல்குமியல்பினள்‌ என்னுங்‌ . 
கருத்தினனாய்ப்‌ புண்ணியம்‌ எனவுங்கூறினான்‌. இச்செய்யுள்‌ அகப்‌ பொருட்றை 
யில்‌ ஆணிவும்‌ நயப்பும்‌. (௩௮) 


போற்றியகுரிசின்‌ மேற்புளகமெய்தவே 
யேத்றியவிழியினளிளகுகெஞ்சினள்‌ 
சாற்றியமலரயன்‌ சாபமிவ்வழித்‌ 


தகொற்றியதெனவுஅஅயரநீங்கினாள்‌, 


(இ - ள்‌.) போற்றிய குரிசில்மேல்‌ - (அவள்‌ தன்னைத்‌) அதித்த அரசனிடத்‌ 
தில்‌,-புளகம்‌ எய்த ஏற்றிய விழியினள்‌ - மயிர்சிலிர்ச்தல்‌ உண்டாக அழுந்த 
நோக்கிய கண்களையுடையளாய்‌,-—இளகும்‌ நெஞ்சினள்‌ - கரைகின்ற மனத்தை 
யுடையளாய்‌,-—மலர்‌ அயன்‌ சாற்றிய சாபம்‌ - தாமரையாசனனாடிய பிரமன்சொல்‌ 
லிய சாபம்‌ நீங்குங்காலம்‌,_இவ்வழித்‌ தோற்றியது என - இப்பொழுது தோன்றிய 
தென்று,--உறு துயரம்‌ நீங்கனாள்‌ - அடைந்ததுக்கத்தை நீங்கனாள்‌. எ - று. 


ஏ - அசை. சாபம்‌ - ஆகுபெயர்‌. விழியினள்‌ நெஞ்சினள்‌ என்பன வினை 
யெச்சமுற்றுக்கள்‌. தோற்றிய என்பது தன்வினையாய்நின்ற அ. எய்தவென்னுஞ்‌ 
செயவெனெச்சங்‌ காரியப்பொருட்டு, குரிசின்மேலேற்றிய விழியினள்‌ எனக்கூட்‌ 
கெ. எளிய மானுடப்பிறவி யெடுத்துழலுதல்‌ எக்காலத்து நீங்குமோ வென்றுண்‌ 
டாகிய அக்கம்‌ என்பார்‌ உறுதுயரம்‌ என்ளூர்‌. (௩௯) 


பொங்கியம தர்விழிப்புரிவுமா தரக்‌ 
தங்கயமுகண்முலைத்தடமுரோக்கியே 
யிங்கிதமுறைமைநகன்றென்றவேர்தனு ட்‌ 
மங்கிகமுடனவட்கன்ப கூரவே, 


.. (இ-ள்‌.) வேந்தனும்‌ - சர்சனுமகாராசனும்‌,--ஆதரம்‌ தங்யெமதர்விழிப்புரி 
வும்‌ - (சன்மேல்‌) ஆசைவைத்த மதர்த்த கண்ணின்றொழிலையும்‌.-பொங்கயெ முகல்‌ 
முலைத்‌ தடமும்‌ நோக்கி - (அவ்வாசையினாற்‌) பூரித்த (கோங்கின்‌) அரும்புபோலும்‌ 
முலைத்தடத்தையும்பார்த்‌த;--இங்கதெமுறைமை நன்றுஎன்று - (இவளுடைய) 
எண்ணக்குறிப்பின்‌ முறைமை நன்றென்று,--அங்குஇதமுடன்‌ அவட்கு அன்பு 
கூர - அவ்விடத்தே இன்பத்தோடு அவண்மாட்டு அன்புயிக. எ - று. 


ஏ இரண்டும்‌ அசை. ஏய்‌ இங்கிதம்‌ என்பதனை வினைத்தொகை யாக்கி அவள்‌ 
மாட்டேய்ந்த விங்கெம்‌ எனக்கோடலுமாம்‌. தடம்‌ - உயர்ந்தவிடம்‌. ஆதரர்தங்யெ 


மதர்விழிப்புரிவு குறிப்புநோக்கு.  குறிப்புகோக்காலும்‌ முலைப்பூரிப்பாலும்‌ அவ 


( 


குருகுலச்சருக்கம்‌. ௩௭௪ 
ளெண்ணக்குறிப்பை அறிந்தானென்க. மகளிர்க்கு ஆடவர்மிதாசையுறுங்கால்‌ முலை 
பூரித்தல்‌ இயல்பு. பொங்கிய என்பதை விழிக்கேற்றிப்‌ பொருள்கொள்ளுதல்‌ சிறப்‌ 
பின்று, அவள்‌ அ வைதத மையேயன்றி அரசனும்‌ அனபுகூர்ந்தான்‌ என்னும்‌ 
பொருளைத்தருதவின்‌ வேந்தனும்‌ என்னும்‌ உம்மை இறந்தது தழீஇயிற்று. அவட்‌ 
கு உருபு மயக்கம்‌. (௪0) 


கன்னியேயாமெனிற்கடிகொள்பான்‌் மையை 
யென்னின்மற்றுயர்ந்தவரில்ல்மண்ணின்மே 
அன்னினைவுரையெனவுசாவினானிகன்‌ 

மின்னிலைவடி கொள்வேல்வேர்‌ தர்வேர்‌ தனே. 


(இ- ள்‌.) கன்னியே ஆம்‌ எனில்‌ - (பெண்ணே ௩) சன்னிகையேயாயின்‌,--- 
கடி கொள்‌ பான்மையை - விவாகஞ்செய்துகொள்ளும்‌ பகுதியை உடையை, 
மண்ணின்மேல்‌ என்னில்‌ மற்று உயர்ந்தவர்‌ இல்லை - நிலவுலகத்தில்‌ என்னிலும்‌ 
வேறுயர்ந் தாரில்லை (ஆதலால்‌ நானே உன்னை விவாகஞ்செய்தற்கு உரியேன்‌),-- 
உன்‌ நினைவு உரை என உசாவினான்‌ - (இனி) உன்ணெண்ணத்தைச்‌ சொல்லுதி 
.என்று (அவளை) ஆராய்ந்தான்‌-இகல்‌ மின்‌ இலை வடி கொள்‌ வேல்‌ வேந்தர்‌ 
வேந்தன்‌ - பகையையுடைய ஒளிபொருந்திய இலைத்தொழிலமைந்த கூர்மையா 
இய வேலையுடைய அரசர்கீகரசனாகிய சந்தனுமகாராசன்‌. எ-று. 


கன்னியே யென்பதன்‌ கண்ணேகரம்‌ தேற்றம்‌. பிரிநிலை யெனினுமாம்‌. 
இறுதியில்‌ ஏகாரம்‌ - அசை. என்னில்‌ என்பதில்‌ இல்லுருபு நீக்கப்பொருட்டு. 
பான்மையை முன்னிலை ஒருமைக்‌ குறிப்புவினைமுற்று. மின்‌ நிலை எனப்பிரித்‌௮, 
மின்னிலைத்த எனப்‌ பொருள்கொள்ளினும்‌ பொருந்தும்‌. அன்புகூர உசாவினான்‌ 
எனமுடிக்க. நீ கன்னியேயாமெனில்‌ என்னால்‌ மணம்புரியப்பம்‌ பகுதியுடையை 
யாவை; (எனக்குமேற்பட்டவனை விவாகஞ்செய்யலாமெனக்கருதில்‌) எனக்கு மேற்‌ 
பட்டோரில்லை ஆதலால்‌, எனப்‌ பொருள்கோடலும்‌ ஒன்று. (௪௧) 


நாணினளொதுங்னெணதிமடகந்தையும்‌ 
 பூணுஅமுலைமுகம்பொரும்தமகொக்கினள்‌ 
சேணுநறுதன அமெய்த்கேசுபோனகை 
வாணிலவெழச்‌சிலவாய்மைகூ அவாள்‌. 

(இ - ள்‌.) ஈதிமடந்தையும்‌ நாணினள்‌ ஒதங்கெள்‌ - கங்கையாயெ பெண்‌ 
ணும்‌ நாணி ஒதுங்கி பூண்‌ உறு முலை முகம்‌ பொருந்த நேோக்கினள்‌ - ஆபர 
ணம்பொருந்தும்‌ முலையிற்‌ றன்முகம்‌ பொருந்தப்பார்த்‌து,-. சேண்‌ உறு தனது 
மெய்த்‌ தேசுபோல்‌ - ஆகாயத்திலுள்ள தனது வடிவின்‌ ஒளிபோல,--ஈ௩கை வாள்‌ 
நிலவு எழ - சிரிப்பாகிய ஒளிபொருச்திய சந்திரிகை உண்டாக,--சல வாய்மை 
கூறுவாள்‌ - லெ வசனங்களைக்‌ சொல்லுவாள்‌. எ-று. 


நாணினள்‌ ஓதுங்கள்‌ நோக்கனெள்‌ என்பன வினையெச்சமுற்றுக்கள்‌.நதிமட 
ந்தையும்‌ என்னும்‌ உம்மை இறந்தது தழிஇயது. .முலையினது முகத்தைப்பொருர்‌ த 
நோக்கி எனினும்பொருந்தும்‌. சேணுறுதனது மெய்த்தேச என்பதற்குத்‌ தூரத்தே 
விளங்குகின்ற தன்‌ மெய்யொளியெனக்‌ கோடலுமொன்று. கற்புடைமகளிராடவ 
ரோடுபேசுங்கால்‌ அவர்‌ முகம்பாராது தலைகுனிந்து பேசு தலியல்பென்பார்‌, முலை 
முகம்‌ பொருந்தரோக் என்றும்‌, இவனிடத்தில்‌ தான்‌ வினாவுவது,எவரும்‌ உடன்‌ 
படாப்‌ பெரும்‌ தீச்செயலாயினும்‌ தன்மிதுள்ள மோகத்தால்‌ தடையின்றி உடன்‌ 


] 


ஜன ட ஆ திபருவம்‌: 


ன்படுவானென இங்கிதம்‌ வடிவுசெயல்‌ என்‌ பனவற்னான்ஈன்ராயறிர்தமையால்‌ இவ 
னறிவிருந்தபடி என்னை என எள்ளல்பற்றி வந்த ஈகை நிகழ வினாவினாளென்பார்‌ 
நகைவாணிலவெழச்‌ சிலவாய்மைகூறினாள்‌ என்றுங்‌ கூறினார்‌. (௪௨) 


இரிர்‌ துமெய்க்கடுங்கிடயாதியாதுகான்‌ 
புரிர்ததுபொறு தீதியேற்புணார்வலுன்பயம்‌ 
பரிந்‌ தனைமறுத்தியேற்பரிவொடன்றுனைப்‌ 
பிரிக்தகன்றிடுவனிப்பிறப்புமாற்றியே, 

(இ- ள்‌.) இரிந்து மெய்‌ ஈடுங்கிட - (நீ) அஞ்சி உடம்பு ஈடுங்க;--நான்‌ புரி 
ந்தது யாது யாது பொறுத்தியேல்‌ - நான்‌ செய்தது எது எதுவோ ௮௮ அதைப்‌ 
பொறுத்தியானால்‌,--உன்‌ புயம்‌ புணர்வல்‌ - உன்புயத்தை அணைவேன்‌,- பரி 
ந்து எனை மறுத்தியேல்‌ - (அத்தொழிற்கு) இரங்கி என்னைத்‌ தடுத்தியாயின்‌,-- 
பரிவொடு அன்றே உனைப்‌ பிரிந்து - வருத்தத்தோட அன்றைக்கே உன்னைப்பி 
ரிந்த;-—இப்‌ பிறப்பு மாற்றி அகன்‌ நிவென்‌ - இந்த மனுட்ப்பிறப்பை ஓழித்து நீங்‌ 
குவேன்‌. எ-று. 

மாற்றியே என்பதில்‌ ஏகாரம்‌ அன்று என்பதனோடு பிரித்துக்‌ கூட்டப்பட்‌ 
டது. பொறுத்தியேல்‌ என்பது ஏலீற்றுவினையெச்சம்‌. யாதுயாது என்பது தொழி 
ற்பன்மைகுறித்‌துநின்றது. புரிந்தது என்பது இறந்தகால இடைநிலை பெற்ற தொ 
ழிற்பெயர்‌. புணர்வல்‌ தன்மையொருமை வினைமுற்று. என்னாற்‌ செயப்படும்‌ வன்‌ 
செய்கையெல்லாம்‌ ஏனைவன்‌ செய்கையில்‌ நின்றுந்‌ தெரிந்தெண்ணப்படும்‌ வன்‌. 
செய்கையென்பாள்‌ இரிந்து மெய்ந்நடுங்கிட யாதுயாது கான்புரிரந்தது என்றாள்‌. 


மெய்தருவிதியினேன்விர கமற்றிவை 
யெய்தரிதொருவராலெய்தவல்லையேற 
கைதருகெனப்பெருங்காகலாளனு 
முய்தரிதெனவிசைநஅடன்‌ படுத்தினான்‌, 

(இ-ள்‌.) இவை மெய்‌ தரு விதியினேன்‌ விரதம்‌ - இவைகள்‌ மெய்மைபொ 
ருர்திய நியமத்தையுடைய என்‌ விரதம்‌,-- ஒருவரால்‌ எய்தறி.த - ஒருவராற்‌ பொ 
அத்தல்‌ அரி.,-—எய்த வல்லையேல்‌ கைதருக என-(8 இதனைப்‌) பொறுக்க வல்லை 
யானாற்‌ கை வழங்குக என்றுசொல்ல, பெரும்‌ காதலாளனும்‌ - பேராசையையு 
டைய சந்‌ தனுமகாராசனும்‌,--உய்தரிது என இசைந்அு உடனபடுத்தினான்‌ - உய்‌ 
தல்‌ அரிதென்று சம்மதித்து (அவளை) உடன்படச்செய்தான்‌. ௭ - று, 


மற்று - அசை. உய்து என்பது அச்சாரியைபெற்றுநின்ற முதனிலைத்‌ தொழி 

நற்பெயர்‌. தருக என்னும்‌ வியங்கோள்‌ ஈறுதொக்கது. ஏனையர்‌ தாங்கொண்ட விர 
தமழியவரினும்‌ பொறுப்பர்‌; யானங்ஙனமழியவரிற்‌ பொறேனென்டாள்‌ மெய்தரு 
விதியினேன்‌ என்றாள்‌. ஒன்றை நிச்சயப்படுத்‌ அவோர்‌ இக்காலத்‌ தும்‌ கைவழங்கு 
மாறு காண்க. (௫௪) 

என அயிரரசுவாழ்வென்பயாவையு 

நின தநின்னேவலினிற்பன்யானென 

வனிதையைமருட்டினன்மன்றலெண்ணிமே . 

தனதனுநிகரிலாத்தனமபேனே, 


(இ-ள்‌. தனதனும்‌ நிகர்‌ இலாத்‌ தனமூபன்‌- குபேரனும்‌ நிகரில்லாதசெல்‌ 
வங்களையுடைய சந்தனுமகாராசன்‌,--மன்றல்‌ எண்ணி - விவாகஞ்செய்தலை நினை 


( 


குருகுலச்சருக்கம்‌: ௩௯ 
ந்து, எனது உயிர்‌ அரசு வாழ்வு என்ப யாவையும்‌ நினதே - என்னுடைய உயிர்‌ 
இராச்சியம்‌ வாழ்வு என்பன எவையும்‌ நின்னுடையவே,-யான்‌ நின்‌ ஏவலின்‌ நிற்‌ 
பன்‌ என - நான்‌ உன்னுடைய ஏவலின்‌ வழி நிற்பேன்‌ என்று கூறி,--வனிதை 
யை மருட்டினான்‌ - கங்கையைமயக்இனான்‌. ௭ - று. 


ஈற்றில்‌ ஏ - அசை. எண்ணியே என்பதில்‌ ஏகாரம்‌ நினது என்மேல்‌ கூட்‌ 
. டப்பட்ட து. நினது என்பது அவ்விகுதியும்‌ அகரச்சாரியையும்‌ பெற்றுநின்ற வினை 
க்குறிப்புமுற்று. யாவையும்‌ நினது என்பது பன்மையொருமை மயக்கம்‌. நினது 
என்பதில்‌ அவ்வைச்‌ சாரியையாக்கினுமமையும்‌. என்ப என்பது அன்பெடு அகர 
- வீற்றுப்பலவறிசொல்‌. நிகரிலாத என்னும்‌ பெயரெச்ச த்திறு தொக்கது. (௪௫) 


அருமழைமுழையினாலங்கிசான்றென த 
திருமணம்புரிக்்‌தளந்திகழவைகினா 
னிரதியமதனனுமல்லதில்லைமற்‌ 
றொருவருமுவமையென்‌அலகுகூறவே. 


(இ - ள்‌.) அருமறை முறையினால்‌ அங்கி சான்று எனத்‌ இருமணம்‌ புரிந்து - 

அரிய வேதவிதியோடு ௮க்கினிசாக்ஷியாக அழயெ விவாகத்தைச்செய்‌த,--உளம்‌ 
திகழ - மனம்‌ உவப்ப, இரதியும்‌ மதனனும்‌ அல்லது - இரதியும்‌ மன்மதனும்‌ அல்‌ 
லாமல்‌, மற்று ஒருவரும்‌ உவமை இல்லை என்று - வேறொருவரும்‌ நிகரில்லையெ 
ன்று,--உலகு கூறவைகினான்‌ - உலகஞ்சொல்லும்படி இருந்தான்‌. ௪ - அ. 


ஏ - அசை. முறையினாற்புரிக்து எனக்கூட்கெ. இகழவைகினான்‌ கூறவைடு 
னான்‌ எனத்‌ தனித்தனி சென்‌ நியையும்‌. ௮௫ என்னும்‌ அடை முறையைவிசேடி 
த்தது. நண்ணறிவுடையோரானன்றி மேனையோரானறியப்படா முறையென்டார்‌ 
அருமுறையெனவும்‌, மன்மதன்‌ இரதியுடன்கூடி அனுபவிக்கும்போகம்‌, பிறர்க்கு 
வேட்கைமி தாரச்செய்து காமவின்பத்திற்‌ புகுத்தமாறுபோல, இவனும்‌ கங்கையு 

டன்கூடி அனுபவிக்கும்போகம்‌, அறிந்தோரெவரையும்‌ வேட்கை மிதூரச்செய்து 

- காமவின்பத்திற்புகுத்தும்‌ வலிபடைத்ததென்‌ றுலகுபுகழும்‌ என்பார்‌ இரதியுமத 

னனுமல்லது மற்ரொருவருமுவமையில்லையென்‌ நுலகுகஉறஎனவுங்‌ கூறினார்‌. ௮௬ 

என்னும்‌ அடையை மறைக்கேற்றினும்‌ அமையும்‌. இப்பொருட்கு, உயிர்களுக்கு 

உறுதிபயக்கும்‌ விதிநிடேதங்கள்‌ தெள்ளி இற்புலப்படச்‌ சிவபெருமான்‌ ஆதியிலரு 

ளிச்செய்தமையினால்‌ அருமைபடைத்த மறை யென்றகலங்கூறுக. (௫௬) 
1 = 


மருவுறச்சிலபகன்‌ மணரந்தமான்விழி . 

௧௬ வுயிர்த்தனளெனக்களிகொள்காலையிற்‌ 
பருவமுற்றன்புடன்பயந்தமைந்தனைப்‌ 
பொருபுனற்புதைத்தனள்புவனங்காணவே. 


(இ-ள்‌) சிலபகல்‌ மருவுற மணந்து - (சந்தனுமகாராசன்‌ இப்படிச்‌) லை 
நாள்‌ (மனம்‌) பொருந்தப்‌ புணர்ந்த; மான்விழி ௧௫ உயிர்த்தனள்‌ எனக்களி 
கொள்‌ காலையில்‌ - மான்போன்ற (மருண்ட) ரோக்கத்தையுடைய கங்கையான 
வள்‌ பிள்ளையைப்பெற்றுள்‌ என்று களிப்படையுஞ்சமயத்தில்‌,— பருவம்‌ உற்று 
அன்புடன்‌ பயர்த மைந்தனை - (அவள்‌) பத்துமாசம்‌ நிரம்பத (தான்‌) அன்போடு, 
பெற்ற புத்திரனே புவனம்‌ காணப்‌ பொருபுனல்‌ புதைத்தனள்‌ - உலகங்காண 
அலை மோதும்‌ நீரிலே அமிழ்த்தினாள்‌. ௭ - று. 


ற்‌ 


₹ 


0 அ திபருவம்‌: 


ஏ - அசை. உற்று என்பது உற எனத்‌ இரிக்கப்பட்டத. மணந்து களி கொ 
ள்காலை எனவும்‌, கருவுயிர்த்தனளெனக்களிகொள்காலை எனவும்‌ தனித்‌ தனிகூட்‌ 
டக. அடாப்பழிசெய்வார்‌ தமக்குவரும்‌ ஏதத்இிற்கஞ்டு அந்‌ ்‌ தரங்கமாகச்செய்தலிய 
ல்பு ; இவள்‌ அங்ஙனமன்றி அஞ்சாநெஞ்சளாய்‌ வெளிப்படச்செய்தாள்‌ என்பார்‌ 
புவனங்காணப்புதைத்தனள்‌ என்ளூர்‌. மணத்தலாற்‌ கராவுயிர்த்தனள்‌ என இயைப்‌ 
பினும்‌ அமையும்‌. பருவத்தையுற்றுப்‌ பயந்த என உருபுவிரித்து எச்சத்தைத்‌ திரி 
யாது பொருள்‌ கோடலுமொன்று. (௪௫௭) 

கண்டுளம்வெருவிமுன்கதித்தவாசகங்‌ 
கொண்டுரையெடு த திலன்கொண்டகா தலா 
னொண்டொழடியுடன்மண௩்அருகிவைகனன்‌ 
பண்டையினெழுமடிபரிவுகூரவே, 


(இ - ள்‌.) கொண்ட காதலான்‌ - (அவள்மேல்‌) வைத்த ஆசையுடையனாகயெ 
சந்தனுமகாராசன்‌,-கண்டு உளம்‌ வெருவி - (அதனைக்‌ கண்டு மனம்‌ அஞ்சி, 
முன்‌ கதித்த வாசகம்‌ கொண்டு உரை எடுத்திலன்‌ - (நீ என்ன செய்யினும்‌ பொ 
அப்பேன்‌ என்று தான்‌) முன்னே (அவளுக்குச்‌) சொன்னவசனத்தை உட்கொ 


ண்டு ஒன்றும்‌ பேசாதவனாய்‌, பண்டையின்‌ எழுமடி பரிவுகூர - முன்னையினும்‌ 


எழுமடங்கு அன்பு மிக,--ஒள்‌ தொடியுடன்‌ உருகி மணந்து வைஇினன்‌ - ஒள்ளிய 
. வளையலை அணிந்த கங்கையோடு கரிந்து புணர்க்இருந்தான்‌. எ - அ. 

ஏ - அசை. கதித்தல்‌ சொல்லுதல்‌. எடுத்திலன்வினையெச்சமுற்று. பண்டை 
யின்‌ இன்னுருபுநீக்கப்‌ பொருளில்வந்தது. கரதலான்‌, குறிப்புவினையாலணையும்‌ 
பெயர்‌. கொண்டகாதலான்‌ என உடம்பொபெணர்த்திக்கூறினமையிற்‌ காதலா 
லும்‌ உரையெடுத்‌ திலனென்க. (௪௮) 

பின்னருமஅவரைப்பெற்றதாய்மன 
முன்னரின்‌ மும்மடிமுரண்டுமாய்க்கவே 
மன்னவனவற்றினும்வாய்திறந்தில 
னன்னகாச்சனமெலாநடு£டுங்கவே. 

(இ - ள்‌.) பின்னரும்‌,அறுவரை - பின்னும்‌ ஆறுபு சல்வர்களை,--பெற்றதாய்‌- 
பெற்ற தரயானவள்‌,- முன்னரின்‌ மும்மடி மனம்‌ முரண்டு மாய்க்க - முனனையி 
னும்‌ மும்மடங்கு மனம்‌ வெறுத்‌தக்கொல்ல- ரல்‌ நகர்ச்‌ சனம்‌ எலாம்‌ நடு நடு 
நீக - நல்ல நகரிலுள்ள சனங்களெல்லாம்‌ (அதுகண்டு) ஈநெடுங்க--மன்னவன்‌ 
அவற்றினும்‌ வாய்‌ திறந்திலன்‌ - சந்தனுமகாராசன்‌ அக்கொலைகள்‌ நிகழ்க்த்வழியும்‌ 
ஒன்றும்‌ பேசாதிருந்தான்‌. எ-று. 

ஏ - இரண்டும்‌ அசை. அறுவரை மாய்க்கவென்றியையும்‌. அவற்றினும்‌ என்‌ 
னும்‌ உம்மை இழிவுசெெப்போடிறந்த து தழீஇயவெச்சமுமாய்‌ நின்ற. பின்னர்‌ 
முன்னர்‌ என்பவற்றில்‌ அர்‌ பகுதிப்பொருள்‌ விகுதி. முன்னரில்‌ என்பதில்‌ இல்லு 
ருபு நீக்கப்பொருட்டு. மூரண்டு என்னுஞ்‌ செய்தெனெச்சம்‌ சினைவினையாதலின்‌ 
மாய்க்க என்னும்‌ முதல்வினையோடுமுடிந்தது. தாய்‌ என வாளரகூறின்‌ ஆட்டு 
வாள்‌, ஊட்வொள்‌, ஒலுறுத்‌துவாள்‌, நொடிபயிற்றுவாள்‌, கைத்தாய்‌ எனத்‌ தாய 
ரைவகையர்‌; அவருள்‌ ஒருத்திகொல்லோ என 'அசங்கைநிகழுமன்றோ, அது நிக 
. மாதபடி பெற்றதாயென அடைகொடுத்தும்‌, இத்‌ தீச்செய்கை கண்டுழி அதற்குப்‌ 
பரிந்து கலங்கினார்‌ என்பார்‌ ஈகர்ச்சனமென வாளாகூருமல்‌ நன்னகர்ச்சனம்‌ என்‌ 
றஐடைகொடுத்துங்‌ கூறினார்‌. ன (௪௯) 


க்‌ அற ணம அங்னக 


குருகுலச்சருக்கம்‌, ஏக ' 


வழுவறுகுருகுலமன்னன்மைக்‌, கரோ 

ரெமழுவரைமுருக்கினளின்ற தாயெனப்‌ 
ந , பழுதஅமகப்பலபயம்‌ சமங்கைய 

rp வரிய ந்‌ 


(இ-ள்‌.) வழு அறு குருகுல மன்னன்‌ மைந்தர்‌ ஒரெழுவரை - குற்றமற்ற 
குருகுல ராசனாயெ சந்தனுவினுடைய புதல்வ ரெழுவரை--ஈன்ற சாய்‌ முருக 
இனள்‌ என - பெற்றதாய்‌ கொன்றாள்‌ என்று--பழுது அறு பல மகப்‌ பயந்த 
மங்கையர்‌ - பழுதில்லாத பல பிள்ளைகளைப்‌ பெற்ற பெண்கள்‌--கண்‌ புனல்‌ 
ஆறு பாய அழுதனர்‌ - கண்ணீராகிய ஆறு பெருக அழுதார்கள்‌. ௭ - அ. 


பத்‌ ஏ - அசை. கட்புனல்‌ ஐர்தனுறாபும்‌ பயனு முடன்றெக்க தொகை. வழு 

வறு என்பதனை மைந்தரோடும்‌, பழுதறு என்பதனை மங்கையரோடுங்‌ கூட்டுக. 
ஐம்பொறியிற்‌ பலகுறைந்த புதல்வருயிர்விடினும்‌ ஈன்றதாயர்‌ அவருடனே தாழு 
முயிர்விடுவர்‌; அங்ஙனமாகவும்‌, ஈன்ற தாயாகிய இவள்‌ அப்பொறிகள்‌ சிறிதுங்‌ 
குறையாக பேரழகரெனக்‌ கண்டுங்‌, கண்ணோடாத வசைத்தாள்‌ என்பார்‌ மைக்‌ 
்‌ தரை முருக்கினள்‌ ஈன்றசாய்‌ என்னாது வழுவறுமைக்தரை ஈன்றதாய்‌ மாருக்‌ 
கள்‌ எனவும்‌, தம்புதல்வர்போற்‌ பிறபுதல்வரினும்‌ இரக்க முூடையர்‌ என்‌ 
பார்‌ பழுகறு மங்கையர்‌ எனவும்‌, கற்றோர்‌ அருமை கற்ளோரறியுமாறுபோல 
மகப்பெற்றோருமை பெற்றோறிவர்‌ என்பார்‌ மகப்பலபயந்த மங்கையர்‌ என 
வும்‌, மிக மனகெஒழ்க்தமுதார்‌ என்பார்‌ சட்புனலாறு பாய அழுதனர்‌ எனவுங்‌ 
கூறினார்‌. வழுவறு என்பதனை மன்னற்கேற்றிப்‌ பொருள்கொள்ளில்‌ நீ.இயில்‌ 
வமுவுதலற்ற என்றுரைக்க. | (௫௦) 


கங்கையென்றுலகெலாங்கைதொழசக்தகு 
மங்கையங்கனம்‌ தரம்வயிஅவாய்‌ தீதுழி 
வெங்கயகடகரிவேந்தன்மாமனப்‌ 
பம்கயந்து றந்ததுபழையவின்பமே. 


(இ- ள்‌.) கங்கை என்று உலகு எலாம்‌ கைதொழத்‌ தகும்‌ மங்கை - கங்‌ 
கையென்று உலகமெல்லாம்‌ வணங்கத்தக்க பெண்ணானவள்‌ -—அனந்தரம்‌ வயிறு 
வாய்ச்அழி - பின்பு கருப்பர்‌ தரித்தபொழுத-வெம்‌ கய கட கரி வேந்தன்‌ மா 
' மனப்‌ பங்கயம்‌ - கொடிய பெரிய மதம்‌ பொருந்திய யானேயையுடைய சந்தனு 
மகாராசனஅ பெருமை பொருந்திய இருதயகமலம்‌--பழைய இன்பம்‌ துறந்தது - 
(அவளுடைய) பழைய இன்பத்தை வெறுத்தது. எ-று, 


ட அங்கு - ஏ - அசைகள்‌. கய என்பது உரிச்சொல்லாதலால்‌ கயகடம்‌ என 
இயல்பாயிற்று, கடகரி என்பது வடறூன்‌ முடிபு: வயிறுவாய்த்தல்‌ - ஒருசொல்‌. 
 அவன்மனம்‌ விட்டமுனிவரது சாபத்தின்‌ வழியேசென்று போகத்தைவெறு த்த 
தென்பார்‌ அறந்தானென முதன்மேலேற்றிக்‌ கூரூது மனப்பங்கயர்‌ துறந்தது 
எனச்‌ இனைமே லேற்றியும்‌, இவளது இன்பம்‌ புதிதன்று முற்‌ பிறப்புக்தொட்டு 
மரீ இயதென்பார்‌ பழைய இன்பம்‌ எனவுங்‌ கூறினார்‌. வெங்கயகடகரி வேர்தன்‌ 
என்பதற்கு மதயானை போலு மரசனென உவமை யாக்கி, மதயானை தன்வய 
மின்றி மதத்தின்‌ வயமாமாறுபோல இவனுக்‌ தன்வயமின்‌ றி ஆசையின்‌ வயத்தி 
னானான்‌ என அகலங்கூறலும்‌ ஒன்று, (௫௧) 


க 


௪௨ ஆஅ திபருவம்‌: 


மதலையைப்பயர்தனண்மடந்தையென்‌ றலுப்‌ 
கதுமெனச்சென்று தாய்கைப்படாவகை 
யிதமுறப்பரிவடனெடுத்துமற்றவள்‌ ன்‌ 
பதயுகத்தாமரைபணிக்‌ அபேசுவான. 

(இ - ள்‌.) மடந்தை மதலையைப்‌ பயந்தனள்‌ என்றலும்‌ - மனைவி புதல்‌ 
வனைப்பெற்றாள்‌ என்று கூறலும்‌--கதுமெனச்‌ சென்று - (அது. கேட்ட சர்‌ 
சனுமகாராசன்‌) விரைந்‌தபோய்‌-—தாய்‌ கைப்படாவகை - மாதாவின்‌ கையில்‌ 
அகப்படாவண்ணம்‌--இதம்‌ உறப்‌ பரிவுடன்‌ எடுத்து - இன்பம்‌ மிக அன்போடு 
(அப்புதல்வனை) எடுத்த-—அவள்‌ பத யுகத்தாமரை பணிந்து பேசுவான்‌ - அவளு 
டைய கால்களாகிமய இரண்டு தாமரை மலர்களையும்‌ வணங்இச்‌ சொல்லுவான்‌. 
எ-று. 

மற்று அசை. தாமரை ஆகுபெயர்‌. என்றலும்‌ என்பது உம்மீற்றுவினே 
யெச்சம்‌. கைப்படாவகை என்பது வசையீற்று வினையெச்சம்‌. யுகத்தாமரை 
யென்பது சந்த இன்பகோக்க மிக்கது. ஏழு பிள்ளைகளை இரச்கமின்றி வதைத்த 
வாறுபோல இப்பிள்ளையையும்‌ வதைப்பாள்‌ என்னும்‌ பதைப்பால்‌ விரைந்தான்‌ 
என்பார்‌ கதுமென என்றும்‌, மக்கண்மெய்தண்டல்‌ உட,ற்கின்பம்‌ என்னுங்‌ கருத்‌ 
அடையனாய்‌ என்பார்‌ இசமுற என்றும்‌, எல்லா வாஞ்சையினும்‌ புத்திரவாஞுசை 
மிகப்பெரிதென்பார்‌ பரிவுடன்‌ என்றும்‌, தான்‌ அவட்குக்‌ கூறிய உறுதிமொழி 
அழிதலினாலே கழிபெருஞ்செற்ற முடையளாய்த்‌ தன்னைத்‌ அறந்தேவிவொள்‌ ; 
அங்கன்‌ அறவாவகை அவள்‌ செற்றத்தைச்‌ சாதுரியமாய்‌ க்கி முகங்‌ கோடல்‌ 
வேண்டுமென்னுங்‌ கருத்துடையனாய்த்‌, தன்னை வணங்கற்பாலளாய அவளைத்‌ 
தான்‌ வணங்இனானென்பார்‌ அவள்‌ பதயுகத்தாமரை பணிந்தெனவுங்‌ கூறினார்‌, () 


நிறுத்‌ துகமரபினைநிலைபெறும்படி 
வெறுத்தெனை முனியினும்வேண்டுமாலிது 
மறு த்தனன்யானெனமனஞ்செயாதினிப்‌ 
பொறுத்தருள்‌ புரிகவிப்பு தல்வன்‌ றன்னையே. 

(இ-ள்‌.) மரபினை நிலைபெறும்படி நிறுத்துக - (பெண்ணே என்‌) வம்மி 
சத்தை நிலைபெறும்படி நிறுத்தக-—எனை வெறுத்து முனியினும்‌ இது வேண்‌ 
டும்‌ - ஏன்னைவெறுத்து (ரீ) கோபித்தாலும்‌ (மரபு நிலை பெறுதலாகய) இதுவே 
(எனக்கு) வேண்டும்‌--யான்‌ மறுத்தனன்‌ என மனஞ்செய்யாது - நான்‌ (உனக்கு 
முன்‌ சொன்னவாக்கை) மறுத்தேன்‌ என்று எண்ணா௮--இணி இப்‌ புதல்வன்‌ 
றன்னைப்‌ பொறுத்து அருள்புரிக - இணி இர்தப்‌ பு,சல்வனைக்‌ (கொல்லாது) 
பொறுத்து அருள்செய்க. எ. - று, 

ஆல்‌ - ஏ - அசைகள்‌, மனஞ்செய்தல்‌ - ஒருசொல்‌, பெறும்படி என்ப 
படியீற்று வினையெச்சம்‌. வேண்டும்‌ என்பது தேற்றப்‌ பொருடரும்‌ தொழிற்பெ 
யர்‌. முனியினும்‌ என்னும்‌ உம்மை எதிர்மறை. வியங்கோள்கள்‌ வேண்டிக்‌ கோட 
ற்பொருளில்‌ வந்தன, இது என்பதற்கு இப்பிள்ளை யெனப்‌ பொருள்‌ கொள்ளு. 
தீல்‌ பொருந்தாது. | (௫௨) 

என்றுபம்பலமொழியிவனியம்பவே 
நன்றுகன்‌ றவணனிபஈவின்‌ றவா௪க 

- மின்றுநின்றிரங்கனையெழுவர்மைக்தரைக்‌ 
கொன்றவன்மென்செய்காய்கொடியையென்னவே. 


{ 


குருகுலச்சருக்கம்‌. ௪௩ 
(இஃ ள்‌.) என்று பற்பல மொழி இவன்‌ இயம்ப - என்று பற்பல (விரய) வ௪ 
னங்களை இந்தச்‌ சக்சனுமகாராசன்‌ சொல்ல--அவனிப ஈவின்ற வாசகம்‌ நன்று 
_ஈண்று - அரசனே நீ சொன்னவசனம்‌ நன்று நன்று--இன்று நின்று இரங்‌ 
இனை - இப்பொழுது கின்று இரங்கனாய்‌-எழுவர்‌ மைந்தரைக்‌ கொன்ற அன்று 
என்செய்தாய்‌ - ஏழு புதல்வர்களையுங்‌ சொன்ற அக்காலங்களில்‌ என்னசெய்‌ 
தாய்‌--சொடியை என்ன-நீ மிகச்‌ கொடியை என்று (கங்கை) சொல்ல. எ.- று. 
ஏ இரண்டும்‌ அசைகள்‌. நன்று ஈன்று என்னும்‌ அடுக்கு வெகுளிபற்றிவந்‌ 
தது. “தொடாலிறுதி சம்முத்றாம்வரின்‌?? என்னுஞ்‌ சூத்திரத்தாற்‌ பற்பல 
மொழியென்றுர்‌. அவனிப என்பது அண்மைவிளியாதலின்‌ ஈறுகெட்ட, இரங்‌ 
இனை, கொடியை என்பன முறையே முன்னிலை யொருமை யிறர்சகாலத்‌ தெரி 
நிலை வினைமுற்றுங்‌ குறிப்புவினைமுற்றுமாம்‌. ““கற்றதனாலாய பயனென்‌ கொல்‌?” 
என்பதுபோல. எவனென்னும்‌ வினாப்பெயர்‌ என்னெனமரீஇ; ஈண்டு இன்மை 
குறித்‌ துநின்ற து. . எழுபிள்ளைகளையும்‌ ஒரேகாலத்திற்‌ கொல்லாமற்‌ பிறந்த அவ்வக்‌ 
காலங்களிற்‌ கொன்றமையினால்‌ அன்று என்பதற்கு அக்காலங்களில்‌ எனப்பொரு 
ஞரைக்கப்பட்டது. (௫௪௫) 
அரசனுமுணர்க்துநீயார்கொல்பாலரைத்‌ 
திரைசெறிபுனலிடைக்செற்றதென்கொலா 
முரைசெயவேண்டுமென்றுரைப்பவஞ்சியும்‌ 
வரிசையினுயர்ர்‌ ததன்வரவுகூறுவாள்‌. 


(இ-ள்‌.) அரசனும்‌ உணர்ந்து - அதுகேட்ட சந்தனுமகாராசனும்‌ ஆலோ 
இத்து ரீயார்‌ - பெண்ணே ஈீயார-பாலரைத்திரைசெறி புனலிடைக்‌ செற்றது 
என்‌ - புதல்வரகளைத்‌ திரைரெருங்யெ நீரிலே அமிழ்த்திக்கொன்றது என்னை 
உரைசெயவேண்டும்‌ என்று உரைப்ப - (யான்‌ அறியச்‌ சொல்லல்‌ வேண்டும்‌ 
என்று சொல்ல--வஞ்சியும்‌ - கொடிபோன்ற இடையையுடைய கங்கையும்‌--உய 
ர்க்சு தன்‌ வரவு வரிசையிற்‌ கூறுவாள்‌-உயர்ந்த தன்னுடைய வரலாற்றை முறை 
- மையோடு சொல்லுவாள்‌. எ - று. 

கொல்‌ - இரண்டும்‌, ஆம்‌ என்பதும்‌ அசைகள்‌. உம்மைகளிரண்டும்‌ எச்ச 
வும்மைகள்‌. வஞ்சி - ஆகுபெயர்‌, யார்‌ என்னும்‌ வினாவினைக்குறிப்புமுற்று உயர்‌ 
திணை முப்பாற்கும்‌ பொதுவினையாதலால்‌ நீயார்‌ எனப்பட்டது. உரைசெய என்‌ 
பது ஒருசொல்‌. அமிழ்த்திக்கொல்லுதற்‌ கியைந்த நீர்‌ என்பான்‌ திரைசெறிபுனல்‌ 
ட்‌ எனவும்‌, பாலரைக்கோறல்‌ பழியெல்லாவற்றினு மிக்க பழியாகலின்‌ வெகுளி 
தோன்ற நீயார்‌ எனவுங்‌ கூறினான்‌. (டுடு) 
வான்முகமதியமழும்புதியமாலிகைக்‌ 
கான முகவிதழியுங்கமழுங்கங்கையா 
: டேன்முகம்பொழிதருசெய்யதாமரை 

நான முகன்பேரவைநண்ணினாளரோ. 


(இ - ள்‌.) வானமுக மதியமும்‌ - ஆகாயத்திலள்ள இளம்பிறையும்‌— புதிய 
கான்முக இதழி மாலிகையும்‌ - அன்றலர்ந்த வாசனையைச்‌ தன்னிடத்கள்ள 
கொன்றைப்பூமாலையும்‌--கமழும்‌ கங்கையாள்‌ - கம்மல்‌ ஓ கங்கை யானவள்‌_— 
தேன்முகம்‌ பொழிதரு செய்ய தாமரை நான்முகன்‌ பேர்‌ அவை நண்ணிலள்‌ - 
தேனை (விண்ட) வாயாற்‌ சொரிகின்ற செந்தாமரை யாசனனாயெ பிரமனுடைய 


பெரிய சபையை அடைந்தாள்‌. எ - று. 


ட்‌ ஆ திபருவம்‌. 

அரோ - அசை. இதழி, தாமரை என்பன ஆகுபெயர்கள்‌. மதியமும்‌ இதழி 
யும்‌ என்னும்‌ உம்மைகள்‌ எண்ணும்மையோடு இறப்பும்மையு மாயின. மாலிகை 
போலத்‌ தொடர்ந்த இதழி எனினுமமையும்‌. கமழ்தலை மதிக்குக்கொள்ளுங்கால்‌ 
விளங்குதல்‌ என்று பொருள்கொள்க. சிவபெருமானுடைய சடை முடியிற்‌ பிறை 
யும்‌ இதழியுங்‌ கங்கையும்‌ ஒருசேரவிருக்கும்‌ ஒற்றுமைபற்றி மதியமும்‌ இதழியுங்‌ 
கமழுங்‌ கங்கையாள்‌ என்றாள்‌. பொழிதரு என்பது ஒருசொல்‌. கங்கையாள்‌ நண்‌ 
ணினாள்‌ என்றியையும்‌. வால்முகமதியம்‌ எனக்‌ கண்ணழிச்து, களங்கமில்லா இள 
ம்பிறை எனினும்‌ அமையும்‌. (௫௬) 

இருங்கலையிமையவ ர தன்ற்க ன்ன 
மருங்கலைமதியினை மதிக்குமாறுபோ 
லருங்கலையயலுறவதிர்க்துவீ சினான்‌ 
பொருங்கலையெனுமி கற்புரவிவீரனே. 

(இ - ள்‌.) பொரும்‌ கலை எனும்‌ இகற்‌ புரவி வீரன்‌ - பொருகின்ற கலைமா 
னென்னும்‌ வலிய வாகனத்தையுடைய வாயுதேவன்‌-—எதிர்‌ இறைஞ்சுவாள்‌ மரு 
ங்கு அலை - (பிரமனுக்கு) எதிரே வணங்குபவளாகிய கங்சையின்‌ மருங்கிலே 
அலைகின்ற இரும்‌ கலை இமையவர்‌ மதியினை மதிக்கும்‌ ஆறுபோல்‌ - பெரிய நூல 
நிவையுடைய தேவர்களுடைய புதீதியை (இவ்வளவினசென்று) அளவிடுந்‌ தன்‌ 
மைபோல அரும்‌ கலை அயல்‌ உற அதிர்ந்து வீசினான்‌ - (அவளுடைய) அரிய 
புடைவை ஒருபக்கத்‌ திலே விலகும்படி கிளர்ந்துவீசனான்‌, எ-று. 

ஏ - அசை. அலைமதி - வினைத்தொகை. இறைஞ்சுவாள்‌ - வினையாலணையும்‌ 
பெயர்‌. கலை - ஆகுபெயர்‌. கங்கையின த இடையில்‌ ஆசைவைத்த தேவர்‌ புத்தி 
அவ்வாசையிற்‌ சிறிசோ பெரிதோ என்பதை மதிக்குமாறுபோல அவள்புடைவை 
பக்கத்தி லொதுங்க வீ௫னான்‌ என்பது கருத்து. கல்வி யறிவிருப்பினும்‌ பெண்‌ 
ணாசையை அடக்கலரிதென்பதுபோதர இருங்கலை இமையவர்‌ எனவும்‌, தொழின்‌ 
முதலியவற்றாலும்‌ மென்மையினாலுஞ்‌ சிறந்த கலையெனவும்‌, மானத்தைக்‌ காத்த 
லாற்‌ நெந்தகலையெனவும்‌, இருபொருள்‌ போதர அருங்கலை எனவுங்‌ கூறினாள்‌. 
இறைஞ்சுவாண்மருங்கு என்பது இடக்கரடக்கல்‌. கலையெனுமிகற்புரவி என்‌ 
பது “தோகைப்புரவி? என்பதுபோல நின்றது, இச்செய்யுள்‌ போல, என்னும்‌ 
உவமச்சொல்லோடு வந்த பெயர்பொருட்டற்‌ குறிப்பேற்ற மென்னும்‌ அலங்‌ 
(௫௭) 
இருத்தகுமவய்வக்தி த்த ல 3 
கருத்தடனவைக்கணோர்கண்புதைக்கவு 
மறக 
ருருததகுமுரிமையோடொருவனோக்கனான்‌. 

(இ- ள்‌.) இருத்தகும்‌ அவயவம்‌ திகழ்ந்து தோன்ற - (அப்பொழுது அவளு 
டைய) அழகுதக்க அவயவம்‌ வீிளங்கிச்தோன்த--அவைக்கணோர்‌ சருத்துடன்‌ 
கண்‌ புதைக்கவும்‌ - சபைக்கணுள்ளோர்‌ (பார்த்தல்பாவச்துக்கு ஏதுவாகும்‌ என்‌ . 
னும்‌) எண்ணத்தோடு கண்மூடவும்‌- ஒருவன்‌ - (அவருள்‌) ஒருவன்‌--மருத்தினே 
மனன்‌ உற மகிழ்ந்து - - வாயுவை மனத்தில்‌ மிக மூழ்கச்‌ காதல்‌ கூர்‌ உரு - 
ஆசையை மிகுவிக்கும்‌ அவ்வவ்‌ அ அறும்‌ உரிமையோடு த்ர - 
(புணர்சூக்குத்‌) தகுந்த உரிமையோடு பார்ச்தான்‌. எ-று. 

ஏ. - அசை. புதைக்கவும்‌ என்னும்‌ உம்மை இழிவு இறப்பு.  சேண்கது 
கொள்ளின்‌ உயர்வு சிறப்பு. கூர்‌ உரு என்பது பிறவினைப்‌ பொருளுணர்த்தும்‌ 
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குருகுலச்சருக்கம்‌. ௪௫. 


விவ்விகுதி தொக்க வினைச்சொசை, பெண்சளுக்குள்ள அவயவங்களெவற்றி 
னும்‌ பார்க்க விசேடமாய்ப்‌ பெண்பாலை உணர்த்துவதும்‌, ஆடவர்க்கு இன்பச்‌ 
சைக்‌ கொடுத்தற்கு இன்‌ றியமையா திருப்பஅமாதிய அவயவம்‌: இது என்பாள்‌ 
த்‌ அவயவம்‌ என்றும்‌; தனக்குள்ள வேணவாவினால்‌ எத்துணை முயற்க 
செய்யினும்‌ காண்டற்கறிய அவயவத்தை இவன்‌ மிக எளிவரவாய்க்‌ காணச்செய்‌ 
தானேயென்‌ றவன்‌ மீது மிக மடிழ்ந்தா னென்பாள்‌ மருத்தினை மனனுற மகிழ்ந்து 
என்‌ றும்‌, தானிவட்கு நாயகனாம்‌ பெருங்கிழமை பூண்டு புணரவேண்டு மென்னும்‌ 
பேரவாவயத்தனாய்‌ நோக்கினான்‌ என்பாள்‌ தகுமுரிமையோடு ஒருவன்‌ நோக்கி 
னான என்றுங்‌ கூறினாள்‌. திருத்தகுமவயவம்‌ என்றது தொடை மூலத்தை. (௫௮) 


கோக்தியவருணனை நுவலுகான்மறை 
யாக்கியமுனியுருத்தழன்றுபார்மகள்‌ 
பாக்யெமென்னவுற்பவிக்ககீமியன ௫ 
தாக்கியவுருமெனச்சபித்தகாலேயே. 

(இ - ள்‌.) சோக்கிய வருணனை - (அவ்வவயவத்சைப்‌) பார்த்சவருணனை-- 


அவலும்‌ நான்மறை ஆக்கியமுனி உருத்து அழன்று - அதீதியயனஞ்‌ செய்கின்ற 


நான்கு வேதங்களையும்‌ உண்டாக்கிய பிரமன்‌ மிகக்கோபித்‌ ஐ--நீ பார்மகள்‌ பாக்‌ 
இயம்‌ என்ன உற்பவிக்க என - நீ பூமிதேவியுடைய பாச்இயம்‌ என்று சொல்ல 
(அவளிடத்திலே) பிறக்கக்கடவாய்‌. என்று--தாசக்யெ உரும்‌ எனச்‌ எபித்தகாலை - 
பாய்ச்ச இடிபோலச்‌ சபித்த சமயத்தில்‌. எ- று. 

ஏ- அசை. நான்மறை ஆக்கிய என்பது உபசாரம்‌. உருத்தழன்று என்பது 
ஒருபொருட்‌ பன்மொழி. எனை த்துணைச்‌ ஏறிய தீமைகண்டுழியுஞ்‌ சகயொது, அத 
னைக்‌ செய்சார்க்கு இயைர்த தண்டம்‌ புரியும்‌ நீதியுடையனென்பாள்‌ மூனியென 
வாளாகூறாது நான்மறை ஆக்கிய முனி என அடைகொடுத்தும்‌, பாக்கிெயத்தா 
லொருவற்‌ கதிவிசேடங்க ரூளவாமாறுபோல வீட்டுமனைப்‌ புசல்வனாகப்‌ பெறுத 


லும்‌ செங்கோலோச்சுதலும்‌ மு சலாயினவற்றையுடையனாகும்‌ இவனாற்‌ பூமிதேவிக்‌ 


கதிவிசேடங்களுளவாமென்ப த பற்றிப்‌ புவிமகள்‌ பாக்கியமென்னக்‌ கூறினான்‌ 
எனவும்‌, இடி பாய்ந்த பொழுதே கெடுக்குமாறுபோல இச்சாபழாங்‌ கூறிய 
பொழுதே பயன்றந்த சென்பாள்‌ தாக்கிய வருமென எனவுங்‌ கூறினாள்‌. (௫௯) 
கோனிடகினைவொடுகுறுஇநீயுகன்‌ 
மானுடமடக்தையாய்மணக்துமீள்கென 
வானிடகதியையும்வழுவினாலவ 
டானிடருஅம்வகைதந்தையேவினான்‌. 

(இ - ள்‌.) தர்தை-பிரமனானவன்‌-— வானிடை £ தியையும்‌- பி 
வப ப்பம்‌ கோனிடம்‌ நினைவொடு குறுகி - நீயும்‌ உனக்கு ஈரயகனா 
கும்‌ வருணனிட.த்தே (இவ்விடத்‌ துள்ள) நினைவோடு சென்று-- நல்‌ மானுட மடக்‌ 
தையாய்‌ மணந்து மீள்க என - நல்ல மானுடப்‌ பெண்ணாய்ப்‌ புணர்ந்து திரும்புக 

என்று--வழுவினால்‌ அவள்‌ இடர்‌ உறும்‌ வகை ஏவினான்‌ - (செய்த) அவற்றினால்‌ 


1 அவள்‌ அன்பம்‌ பொருந்தும்படி அனுப்பினான்‌. எ - று. 


தான்‌ - அசை, நன்மானுடம்‌ என்றியையும்‌. மீள்க என்னும்‌ வியங்கோள்‌ 
ஈறுதொக்கது. நீயும்‌ ஈதியையும என்னும்‌ உம்மைகள்‌ உயர்வு றப்போடிறந்தது 
தழீஇய வெச்சமுமாயின. இடருறும்‌ வகை என்பது வகையீத்று வினையெச்சம்‌. 
இவள்‌ மானுட மகளாய பின்னும்‌ முற்பிறப்பி னுணர்ச்சியுடையளா யிருக்க என்‌ 


௯, 


ல்‌ 


& 


கயனிடு சாபம்‌ என்பது ““சவ்வையைக்‌ காட்டிவிடும்‌” 


௫௬ ஆ இப ருவம்‌. 


, இங்கு அவன்‌ மீ வைத்த அசையீன்ய மலய அங்குப்போய்ப்‌ புணர்க என்‌ 
ப நினைவொடுகு று எனவும்‌, தேவர்க்குக்‌ காட்டு மாத்திரை 
யான போகமேயன்றி ஏனைப்போகங்சளில்லை ; போக பூமியில்‌ வசிக்கும்‌ மானு 
டர்க்கே மெய்யுறப்புணரும்‌ புணர்ச்சி முதலிய போகம்‌ அனைத்தும்‌ உள்ளன ; 
ஆதலால்‌ நீ இப்பொழுது செல்லுங்‌ கதி அவ்வியல்பினையுடைய கதி என்பான்‌ 
மானுடமென வாளாகூரூது. ஈன்மானுடமென றடைகொடுத்துங்‌ கூறினான்‌. 
அவள்‌ செய்க தவருவது, வருணனைப்‌ பிரியமுற்றுத்‌ தானும்‌ பார்க்கமை, (௬௦) 


பாரினுமக்கொருபதமுண்டென்றவ 
ளீரமுற்றிழிகருமெல்லவானகத்‌ 
கோரிடையுடன்விமுமு த்கைபோன்முக 
வாரொனிமழுக்னெர்வசுக்கடோனதினார்‌. 

(இ- ள்‌.) அவள்‌ பாரினும்‌ நமக்கு ஒரு பதம்‌ உண்டு என்று - அக்கங்கை 
யானவள்‌ (வாணிலன்றி) மண்ணிலும்‌ நமக்கு ஒரு பதவி உண்டு என்று- ஈரம்‌ 
உற்று இழிதரும்‌ எல்லை - அன்புகொண்டு இறங்கும்‌ பொழுது--வானகத்து 
ஒரிடை உடன்‌ விழும்‌ உற்கைபோல்‌ - ஆகாயத்தினின்‌ றும்‌ ஒரிடத்தில்‌ ஒரு சேர 
விழும்‌ விண்மின்கள்போல--வசுக்கள்‌ முசவார்‌ ஒளி மழுங்கெர்‌ தோன்றினார்‌ - 
அட்டவசுக்களும்‌ முகத்திலுள்ள மிக்க ஒளி மழுங்கிச்‌ தோன்றினார்‌. ஏ - று. 

உற்கைபோற்‌ ரோன்றினார்‌ எனக்கூட்செ. மழுங்கெர்‌ வினையெச்ச முற்று. 
பாரினும்‌ என்னும்‌ உம்மை எச்சவும்மையோடு இறப்பும்மையு மாயிற்று, அவள்‌ 
மேற்‌ கதி நீங்கெ கழ்க்க நி யுறும்பொழுதும்‌ வருந்தாமல்‌ தான்‌ விரும்பிய நாயக 
னோடு கலந்து பல போகங்களை அனுபவித்‌ இன்புறலாம்‌ என்னுங்‌ கருத்தட 
னிழிந்தாள்‌ என்பாள்‌ பாரினு ஈமக்கொரு பத முண்டென்றவ ளீரமுற்றிழிசரும்‌ 
எல்லை எனவும்‌, சமக்குற்ற சாபத்தால்‌ முக ஒளி மழமுங்கனர்‌ என்பாள்‌ வார்‌ ஒளி 
ன்‌ கூறினாள்‌. (௬௧) 


என்னை யிங்கிிக்‌ தவா றெங்கண்மா௩தி 
யன்னையென்‌ றவளடியவர்வணங்கலுந்‌ 
தன்னையங்கயனிடசொபங்கு_றினாள்‌ 
பின்னை யங்கவருர்‌ தம்பெற்றிபேசுவார்‌. 

(இ-ள்‌.) அவர்‌ - அந்த அட்டவசுக்களும்‌_எங்கள்‌ மா நதி அனனை - எங்‌ 
களுடைய பெரிய கங்கையாயெ தாயே- இங்கு இழிந்த ஆறு என்னை என்று 
அவள்‌ அடி வணங்கலும்‌ - நீ இங்கே இறங்கெ நிமித்தம்‌ என்னை என்று அவளு 
டைய கால்களை வணங்கவும்‌-அங்கு அயன்‌ தன்னை இட சாபம்‌ கூறினாள்‌ - 
(அவள்‌) அந்தச்‌ சத்திய லோகத்திலே பிரமன்‌ தனக்டட்ட சாபத்தைச்‌ சொன்‌ 

னாள்‌--பின்‌ அவரும்‌ தம்‌ பெற்றி பேசுவார்‌ - பின்பு அவர்களும்‌ தம்‌ வலக 
சொல்வார்கள்‌. எ - று, 

பின்னை என்பதில்‌ ஐ - சாரியை. எவன்‌ என்னும்‌ வினாப்பெயர்‌ என்னை 
என மரீஇயிற்று, என்னை, பின்னை என்பவற்றில்‌ ஜயைப்‌ பகுதிப்பொருள்‌ 
விகுதியெனக்‌ கூறினும்‌ அமையும்‌. அங்கு அசை.  வணங்கலும்‌ உம்மிற்று வினை 
யெச்சம்‌. அன்னை என்பது அண்மை விளியாதலின்‌ இயல்பாயிற்று, தன்னை யங்‌ 
என்பதுபோல உருபு 
மயக்கம்‌. அவரும்‌ என்னும்‌ உம்மை எச்சம்‌, ர ஈண்டு முறைப்பெயர்‌ 
அனறு. (௬௨) 


குருகுலச்சருக்கம்‌. ௪௭ 
உ த்‌ துறையெங்கரூளொருவன்‌ றன்மனைப்‌ 


- பொற்றொடிக்கழிந்தவள்புன்மைவாய்மையாற்‌ 
» சற்றுமெய்யுணா்வறத்தகாகொன்றெண்ணினான்‌ 
மற்றெழுவருமவன்வயசக்தராயினேம்‌. 


(இ- ள்‌.) உற்று உறை எங்களுள்‌ ஒருவன்‌ - சேர்ர்திருக்கின்ற எங்களுள்‌ 
ஒருவன்‌--தன்‌ மனைப்‌ பொன்‌ தொடிக்கு அழிந்து - சன்‌ மனைவியாகிய பொன்‌ 
னாலாகிய உளையலை யுடையாள்பொருட்டுத்‌ (சன்றன்மை) கெட்டு--௮வள்‌ புன்‌ 
மை வாய்மையால்‌ - அவளுடைய எளிய வசனத்தால்‌-௪சற்றும்‌ மெய்யுணர்வு 
அறத்‌ தகாத ஒன்று எண்ணினான்‌ - சிறிகம்‌ மெய்யுணர்வில்லாமல்‌ தகாதவொன்‌ 
றைச்‌ சிந்தித்தான்‌ - மற்று எழுவரும்‌ அவன்வயத்தர்‌ ஆயினேம்‌ - ஒழிந்த எழுவ 
ரும்‌ அவன்‌ வயப்பட்‌ டொழுகனோம்‌. ஏ - று. 

தகாத என்னும்‌ பெயரெச்சத்தீறு தொக்கது. சற்று என்பது சிறிது என்‌ 
னும்‌ பொருளை யுணர்த்திநின்றதோரிடைச்சொல்‌. இழிவு சிறப்பும்மை தொக்‌ 
கத. எங்களுள்‌ ஒருவன்‌ என்றது பிரபாசனன்‌ என்னும்‌ வசுவை. ஏழு வசுக்க 
. ரூம்‌, மனைவி ஏவல்செய்தொழுகுவான்‌. ஆடவனல்லனென அன்னோர்‌ கூறிய கூற்‌ 
றிற்குத்‌ தாமு முடன்படவொராய்‌ மனைப்பொற்றொடிக்‌ கழிர்தெனக்‌ கூறினார்‌. 
தகாது எண்ணினான்‌ என்று இயைத்து வினை எச்சம்‌ ஆக்கலும்‌ ஒன்று (௬௩) 

தூநகைமொழிப்படிசோரராகியே 
வானவர்வணங்குதாள்வசிட்டன்வாழ்மனை தீ 
தேனுவையிரவினிற்சென்றுகைக்கொளா 
மீனெ றிகரந்தென மீளவேகினனோம்‌. 


(இ - ள்‌.) தூ ஈகை மொழிப்படி சோர்‌ ஆட - (நாங்கள்‌ எண்மரும்‌) வெண்‌ 
மையாகிய நகையை யுடையாளது சொற்படி திருடராய்‌-வானவர்‌ வணங்கு 
தாள்‌ வசிட்டன்‌ வாழ்‌ மனைத்‌ தேனுவை - தேவர்கள்‌ வணங்கும்‌ பாதங்களை 
யுடைய வட்டமுனிவர்‌ வாழுகின்ற ஆச்ரெமத்தி லுள்ள காமதேனுவை--இர 
வினில்‌ சென்று கைக்கொளா - இரவிற்சென்‌ று கவர்ச்து- மீன்‌ - நெறி கரந்தது 
என மீள ஏகனோம்‌ - மீன்‌ சென்றவழி (பிறருக்குத்‌ தெரியாமல்‌) மறைந்தது 
போல (நாங்கள்‌ சென்றவழி பிறருக்குத்‌ தெறியாமல்‌ மறையத்‌) இரும்பிப்போ 
னோம்‌. எ-று. 


்‌ ஏூ- அசை. மீள என்னுஞ்‌ செயவெனெச்சம்‌ செய்செனெச்சமாகத்‌ திரிக்‌ 

i கப்பட்டது. கரந்தது என்னும்‌ இறந்தகால இடைநிலைபெற்ற தொழிற்பெயர்‌ ஈறு 

- தொக்குநின்றது. அரநகை - பண்புத்‌ தொகைப்புறத்துப்‌ பிறந்த அன்மொழித்‌ 

. தொகை. கரந்தென என்பதை வினையெச்சமாககனு மமையும்‌. (௬௪) 
21) 


பசுக்கவாந்கனரெனப்பயிலுமாதவ 
முசுக்குலமனையமெய்ம்முணிவர்கூ றலுஞ்‌ 
. சசுக்களினறிவிலாச்சிர்தைசெய்தவர்‌ 

வசுக்களென றரு£ததிமகிழ்மனெண்ணினான்‌. 
(இ-ள்‌) பயிலும்‌ மாதவம்‌ முசுக்குலம்‌ அனைய மெய்‌ முனிவர்‌ - செய்கி 
னற பெரிய தவ இருக்கையினால்‌ முசக்‌ கூட்டம்போன்ற மெய்ம்மையினைம்‌ 
டைய (௪டர்களாயெ) இருடிகள்‌-— பசுக்‌ கவர்ந்தனர்‌ எனக்‌ கூறலும்‌ - காமதேனு 
வைத்‌ (சருடர்‌) கவர்ந்தனர்‌ என்று சொல்லுதலும்‌ அரும்ததி மகிழ்நன்‌ - 


ச] ஆ இபருவம்‌; 

(அதுகேட்ட) அருர்தநிக்கு நாயகராக வடட்டமுனிவர்‌— செக்களின்‌ அறிவு 
இலாச்‌ சிந்தை செய்தவர்‌ வசுக்கள்‌ என்று எண்ணினான்‌ - குழக்தைகளினும்‌ பார்‌ 
க்க அறிவில்லாத இவ்வாலோசனையைச்‌ செய்தவர்கள்‌ வசுக்களென்று சிந்தித்தறி 
ந்தார்‌. எ-று 


தவம்‌ - ஆகுபெயர்‌. க்களின்‌, இன்னுருபு நீக்கப்பொருளில்‌ வந்தத, 
இலாதவென்னும்‌ பெயரெச்சத்திறு தொக்கது. கூறலும்‌ உம்மிற்று வினையெச்சம்‌, 
மூசு என்பது குரங்கினுள்‌ ஒருசாதி. மூசுமுூள்‌ காந்திருக்குமாறபோலத்‌ தவஞ்‌ 
செய்யும்‌ பொழுதிலிருக்கும்‌ முனிவர்‌ என்பதாம்‌. இதனை, £::பசுப்போல்வார்‌ முற்ப : 
ட்டாற்‌ பாற்பட்டசான்றோர்‌ முசுப்போல முள்காந்‌இருப்பர்‌?” என்பசனாலறிக. 
சிசுக்கள்‌ இது செய்தால்‌ இது வருமென்னும்‌ விசேட வுணர்வு ிறிதாயினு முளரா 
வீர்‌; இவர்‌, துறந்தார்‌ பொருளைக்கவரில்‌ இம்மையிற்‌ சாபத்தாற்‌ கழிபேரிடரும்‌ 
மறுமையில்‌ நரகயாதனையுக்‌ தடையின்றிவரும்‌ என்னும்‌ விசேட வுணர்வு சிறிதா 
யினும்‌ இலராய்ச்‌ செய்தாரே, இவர்‌ அறிவிருந்தபடி என்னை என்பார்‌; சசுக்களி 
னறிவிலாச்‌ சிர்தைசெய்தவர்‌ என்ரூர்‌, (௬௫) 


உம்பதமிழக்‌ துநீருததிமண்ணுளோர்‌ 
தம்பதம்பெறுசெனச்சாபங்கூறலு 
மெம்பதம்பெறுவதென்றினியெனாவவன்‌ 
செம்பதமெமதுபூஞ்சென்னியே ந்தினேம்‌. 


டி 


(இ-ள்‌.) நீர்‌ உம்‌ பதம்‌ இழந்து - (அறிந்த வூட்ட முனிவர்‌ எங்களை 
கோக்க) நீங்கள்‌ உங்கள்‌ பதவியை இழஈது--உசஇ மண்ணுளோர்‌ தம்‌ பதம்‌ பெ 
அக எனச்‌ சாபம்‌ கூறலும்‌ - கடல்‌ சூழ்ந்த நிலவுலகத்தோருடைய நிலையைப்‌ 
பெறுக என்று சாபத்தைச்‌ சொல்லவும்‌--இனி எம்‌ பதம்‌ பெறுவது என்று எனா - 
இணி நாங்கள்‌ எங்கள்‌ பதத்தைப்‌ பெறுவது எப்பொழுது என்று--அவன்‌ செம்‌ 
பதம்‌ எமது பூம்‌ சென்னி ஏந்தினேம்‌ - அவருடைய வெந்த பாதங்களை எம்மு 
டைய பொலிவாயயெ சிரங்களிற்‌ முங்கினோம்‌. எ-று, 


பெறுக என்னும்‌ வியங்கோளீறுதொக்கது, பெறுவது தொழிற்பெயர்‌. 
கூறலும்‌ உம்மிற்று வினையெச்சம்‌. மண்‌ என்பது உலகத்திற்குப்‌ பொதப்பெய 
ரா.சலால்‌ எவ்வுலகம்‌ என ஐயமுண்டாமன்றே அதனை நீச்ச உததிமண்‌ என 
அடைகொடுத்துக்‌ கூறினார்‌. புண்ணியராகிய வ௫ட்ட முனிவருடைய பாதக்தீண்‌ 
டப்‌ பெற்றுக்கொண்ட விட்டம்பற்றிப்‌ பூஞ்சென்னி என்*ளுர்‌. எல்லா அங்கங்க. 
ஸினும்‌ தலை உத்தமாங்க மாதலாற்‌ பூஞ்சென்னி யென்றாரெனினுமமையும்‌. பூஞ்‌ 
சென்னி என்பதற்கு மலர்சூடிய சென்னியென்றலு மொன்று. (௬௬) 


அன்புடைமுனிமுனிவாதிமானுடப்‌ 
புன்பிறப்பெழுவரும்புரிஈ்‌ அ.மீளு இர்‌ 
மின்புரைதெரிவைசொல்விழைக்‌ தநீயவ 
ணின்பமற்றகேககாளிரு தீதியென்னவே. 


(இ-ள்‌.) அன்பு உடை முனி முனிவு ஆறி - அன்பினையுடைப வட்ட 
, முனிவர்‌ கோபர்தணிர்‌ அ- எழுவரும்‌ புன்‌ மானுடப்‌ பிறப்புப்‌ புரிந்து மீளு 
திர்‌ - (ீங்கள்‌ எழுவரும்‌ எளிய மானுடப்‌ பிறவியை அடைந்து திரும்புஇர்‌-- 
மின்புரை தெறிவை சொல்‌ விழைந்த நீ - மின்னலை யொத்த) அடக்கத்தை 


முழு நலசீ சருக்கம்‌. ௫௯ 


ச) வியின்‌ சொல்லு க்கி நீ-- அவண்‌ இன்பம்‌ அற்று ட ள்‌ 
இருத்தி என்ன - அம்மண்ணுலகத்திற்‌ பெண்போகத்தைநீங்கி நெடுங்காலம்‌ இரு 
தத்த என்அகூற. எ - ணு. 

- அசை. இருத்தி யென்பது முன்னிலையொருமை வினைமுற்று.மானுடப்‌ 
கற எடுத்தன்‌ மாத்திரை யன்றி அதனால்‌ ஒன்றையும்‌ பெறக்கடலீ .ரல்லீர்‌ 
என்பார்‌ மானுடப்‌ பிறப்பு எழுவராம்புரிர்‌ து மிளுதிர்‌ எனவும்‌, பிரபாசன னெ 
ன்போன்‌ அறிவின்மிக்கோனாயினும்‌ அவனை மயக்கியது அவளுடைய சரீர அழகே 
என்பார்‌ மின்புரைதெரிவை எனவுங்‌ கூறினார்‌. அன்புடை முனி என்றது 
“குமுடை ஆயம்‌? என்பது போலநின்றது. இல்லறத்தார்க்கு அன்பும்‌ அறவறத்‌ 
தார்க்கு அருளும்‌ உரிய என்னும்‌ நூற்றுணிபோடரண, அன்புடை முனி என்று 


ம்‌ அருள்தோன்றலை £“அருளென்னு மன்பீன்குழவி?' என்பதனானறிசு. உடை 


முனி என்பதனை, “சங்கு தரு நீணிதியஞ்‌ சாலவுடை நாய்கன்‌”: என்பதுபோல 


வினைத்தொகையாக்கிப்‌ பற்றற்ற முனியெனக்கொண்டு, அவ்வசுக்கள்‌ தனனதா 
திய தேனுவைக்‌ கவர்ந்தமைக்கு வெகுண்டாரல்லர்‌ 6 திதூத்கடாச்தொழில்‌ செய்‌ 
தாரென்னு மதுபற்றியே வெகுண்டார்‌ என்பது அதனாற்‌ போந்த பொருளென்‌ 
றகலங்‌ கூறலும்‌ ஒன்று. (௬௪) 
ர மம எய்து 
மெண்‌ மருமிழக்‌ தனமென்செய்வேமென 
மண்வருதையலைவணங்க தீதையலும்‌ 
பண்வருமொழிசிலபகர்க்குதெற்றினாள்‌. 

(இ-ள்‌. விண்வரு செல்வமும்‌ விழைவும்‌ மேன்மையும்‌ - ரசா பா 
செல்வத்தையும்‌ போகத்தையும்‌ மேன்மையையும்‌: எண்மரும்‌ இழச்கனம்‌ என்‌ 
செய்வேம்‌ என-நாங்கள்‌ எண்மரும்‌ இழந்தோம்‌ (இனி) என்ன செய்வோம்‌ என்று 
சொல்லி - மண்வரு தையலை வணங்க - மண்ணாலகில்வருங்‌ கங்கையை வணங்க 
தையலும்‌ பண்வரு சிலமொழி பகர்ந்து தேற்றினாள்‌ - அவளும்‌ பண்ணைத்‌ 
தோற்றுலிக்குஞ சில வசனங்களை ச்சொல்லி (அவர்களைத்‌) தெளிவித்தாள்‌. எ-று. 

விழைவு - அகுபெயர்‌. இழர்தனம்‌ செய்வேம்‌ என்பன முறையே அம்‌ ஏமீற்‌ 
றத்‌ சன்மைப்பன்மை வினைமுற்றுக்கள்‌. தையலும்‌ என்பது சுட்டின்பொருளாய்‌ 


கின்று எச்சவும்மைபெற்றது. பண்வருமொழி என்பது பிறவினைப்பொருளுணர்ச்‌ 
தம்‌ விவ்விகுதிதொக்கு நின்றது. பண்வருமொழி என்பதற்கு அவரது அயரை 


நீக்குதற்குரிய குணம்‌ மிக்க மொழியெனப்பொருள்கோடலும்‌ ஒன்று. வரும்‌ என்‌ 
பன உவம உருபாக்கிப்‌ பண்போலும்‌ மொழி என்றல்‌ இத்துணைச்‌ சிறப்பின்று, 


வலத்‌, அயர்தடம்புயவருண அங்குரு 
குலத்தினிலயன்‌ வரங்கொண்டுதோன்‌ அமா 
னலதீதுடனவன்மனை ஈண்‌ ணுமெல்லையி 
னிலத்திடையென்வயினிருக்தோன் அவிர்‌. : 

(இ-ள்‌.) வலத்து உயர்‌ சடம்‌ புய வருணனும்‌ - வெற்றியினாலுயர்ந்த பெரிய 
 புயங்களையடைய வருணனும்‌--அயன்‌ வரம்‌ கொண்டு நிலத்திடைக்‌ குருகுலத்தி 
னில்‌ தோன்றும்‌ - பிரமாவினுடையவரத்தாற்‌ பூமியிலே குருகுலத்தில்‌ அவதரிப்‌ 
பான்‌--நலத்துடன்‌ அவன்‌ மனை நண்ணும்‌ எல்லையில்‌ - (கான்‌) இன்பத்தோடு 

எ 


கூறியது வழுவாமெனின்‌, அன்பினின்றும்‌. அருள்‌ தோற்றும்‌ ஒற்றுமைபறறி . 
அருளையே ஈண்டன்பென்று ராகலீன்‌ வழு யாண்டையதென்க.  அன்பினின்‌ 


டப்‌ 


( 


௫௦ ப ஆதிபருவம்‌. 


அவன்‌ மனைவியாய்‌ ஓழ்க்க பொழுது--நீரும்‌ என்‌ வயின்‌ தோன்‌ றவீர்‌ - நீங்க 
ளும்‌ என்வயிற்றிற்‌ பிறக்கக்கடவிர்கள்‌. எ - அ. 

அல்‌ - அசை. தடம்புயம்‌ என அகரவீற்றுரிச்சொன்முன்‌ புறனடையால்‌, 
வல்லெழுத்துமிகாது மெல்லெழுத்தமிக்கது. வருணனும்‌ என்னும்‌ உம்மை இறப்‌ 
பும்மையோடெச்சவும்மையுமாயிற்று, நீரும்‌ என்னும்‌ உம்மை எச்சம்‌. கொண்டு 
என்பது மூன்றனுருபின்‌ பொருள்பட வந்ததோ ரிடைச்சொல்‌. மனை - ஆகு 
பெயர்‌. ஈண்டு வரம்‌ என்றது சாபத்தை, பிரமாவினவைக்களத்துச்‌ சிறந்த தே 
வர்‌ பலர்‌ இருந்தாராயினுந்‌ தன்னை மயக்கத்தக்க வடிவத்தையுடையான்‌ வருண 
னே என்பாள்‌ வலத்துயர்‌ தடம்புய வருணன்‌ என்றும்‌, தன்மனத்துக்‌ கஇியைந்த 
கொழுநனைப்‌ பெற்றமையால்‌, தான்‌ விரும்பிய இன்பங்களை அறதுபவித்தற்‌ குறிய 
னாயினேன்‌ என்பாள்‌ நலத்துடன்‌ அவன மனை ஈண்ணும்‌ எல்லையில்‌ என்றுங்‌ 
கூறினாள்‌. ப (௬௯) 

அஞ்சன்‌ மினும்மைகானவனிதோயுமு 
னெஞ்சவீட்டிவெனிவ்விறைவன்‌ றன்னையு 
நெஞ்சுறத்தக்தைபானிறுத்திரானுமவ்‌ 
வஞ்சகப்பிறப்பினைமாற்துவேனென்றாள்‌. 

(இ-ள்‌.) அஞ்சன்மின்‌ - அஞ்சாசொழிமின்‌--நான்‌ உம்மை அவனி தோயும்‌ 
முன்‌ எஞ்ச வீட்டிவென்‌ - நான்‌ உங்களுள்‌ எழுவரைப்‌ பூமியிற்பிறப்பதற்கு முன்‌ 
(சாபங்‌) கழியும்படி. கொல்லுவேன்‌--இவ்விறைவன்‌ தன்னையும்‌ - இந்தப்‌ பிரபா 
சனன்‌ என்னும்‌ வசுவையும்‌-— நெஞ்சு உறத்‌ தந்‌தைபால்‌ நிறுத்தி - பிதாவின்‌ 
மனத்திற்கசைய அவனிடத்தே நிறுத்தி நானும்‌ அவ்வஞ்சகப்பிறப்பினை மாற்று 
வேன்‌ என்றாள்‌ - நானும்‌ அந்த வஞ்சகத்தையுடைய மானுடப்பிறப்பை ஒழிப்‌ 
பேன என்று சொன்னாள்‌. எ- று, 


தன்னையும்‌ நானும்‌ என்னும்‌ உம்மைகள்‌ எச்சப்பொருள, எஞ்ச என்னும்‌ 


- செயவெனெச்சம்‌ உண்ணவர்தான்‌ என்பதுபோலக்‌ காரண காரியப்பொருட்டு. 


. வீட்டிவென்‌ தன்மையொருமை வினைஞாற்று. தோயுமுன்‌ என்பது முன்னீற்று 


வினையெச்சம்‌. புண்ணியத்தாலாய தேவப்பிறப்பினும்‌ பாவத்தாலாய மானுடப்‌ 
பிறப்பு மிக இழிர்ததென்பாள்‌ அவ்வஞ்சகப்பிறப்பென்றாள்‌. நெஞ்சுற என்ப 
தற்கு வட்டமுனிவருடைய கருதீதிற்தியைய எனினும்‌ பொருந்தும்‌. ' (௭௦) 
காலிருவசுக்களுகதிமடர்தைசொற் 
பாலிருசெவிப்படப்படாதநற்றவஞ்‌ 
சாலிருநிலத்திழிகாயையன புடன்‌ 
காலிருகர த்தினாற்ககிர்துபோற்றினார்‌. 
(இ-ள்‌.) நாலிரு வசுக்களும்‌ - அட்டவசுக்களும்‌-—நதி மடந்தை சொத்‌ ரல்‌ 
இரு செவிப்பட - கங்கையென்னும்‌ பெண்ணினுடைய வசனமாயிெ பால்‌ இரண்டு 
செவிகளிலும்‌ விழ--படாத ௩ல்‌ தவம்‌ சால்‌ இரு நிலத்து இழிதாயை - அழியாத 
நல்லதவம்‌ மிக்க பெரிய நிலவுலகத்தில்‌ இறங்கும்‌ மாதாவை அன்புடன்‌ கதிர்‌ து 
கால்‌ இரு கரத்தினால்‌ போற்றினார்‌-அன்போடு மனம்‌ ப கால்களில்‌ இருகரவ்‌ 
களாலும்‌ வணங்கினார்கள்‌. எ-று. 
போற்றுதல்‌ - வணங்குதல்‌. வசுக்களும்‌ க்‌ உம்மைமுற்று. தாயை 
என முதற்‌ கையுருபு வந்தமையினாற்‌ கால்‌ என்னுஞ்‌ னைக்கு ““முதன்மு னைவ 
ரிற்‌ கண்ணென்‌ வேற்றுமை, சனைமுன்‌ வருத றெள்ளி சென்ப”' என்பதனால்‌ இல்‌ 


குருகுலச்சருக்கம்‌. டக்‌ 


_ ஜுருபு விரித்துப்‌ பொருளுரைக்கப்பட்டது. அவள்‌ சொல்‌ அவர்‌ செவிக்கன்‌ 
பஞ்செய்ததென்பது போதரச்‌ சொற்பால்‌ எனவும்‌, கங்கை இவர்க்கிப்பொழுது 
தரயல்லளாயினும்‌ நீங்கள்‌ பூமியில்‌ என்‌ வயிற்றிற்‌ பிறக்கச்‌ கடவீர்கள்‌ என்று 
கூறிய தெளிவுபற்றித்‌ தாய்‌ எனவுங்‌ கூறினார்‌. தவஞ்சால்‌ தாயெனக்‌ கூட்டுக. 
தன்னிற்‌ படிந்தோருடைய பாவங்களைக்‌ கெடுக்கும்‌ தவமுடையாள்‌ என்பாள்‌ 
நற்றவஞ்சால்தாய்‌ என்றாள்‌. தவஞ்சால்‌ நிலம்‌ என்றியைதத, எவரும்பூமியிலேயே 
தவஞ்செய்து பயன்களை யடைதல்‌ வேண்டும்‌ என்னும்‌ நூற்றுணிபுபறறிப்‌ படாத 
ஈற்றவஞ்சா லிருகிலமென்றாள்‌ என அகலங்‌ கூறலும்‌ ஒன்று. (௭௧) 


சதையமீன்கடவுளூஞ்சசிகுலததுகல்‌ 
விதையென மேதினிம்‌ துதோன்‌ நினான்‌ 
றுதையளிசெறிகுழற்றோகையாயினா 
ளிதையமுற்துயர்௩தியென்னுமின்‌ னுமே, 

(இ- ள்‌.) சதைய மீன்‌ கடவுளும்‌ - சதைய க்்ஷத்திரத்தை யுடைய வரு 
ணனும்‌-—சசிகுலத்து ஈல்‌ விதை என - சந்திரவயிசத்திற்கு நல்ல்‌ வித்தென்று 
சொல்ல மேதினி மீது தோன்றினான்‌ - பூமியில்‌ அவதரித்தான்‌ உயர்ஈதி 
என்னும்‌ மின்னும்‌ - உயர்ந்த கங்கை என்னும்‌ பெண்ணும்‌--இதையம்‌ உற்று - 
(பிரமனுடைய சாபத்தைச்‌) இந்தித்து-- அதை அளி செறி குழல்‌ தோகை 
ஆயினாள்‌ - நெருங்கிய வண்டுகள்‌ மொய்க்கின்ற அளகச்தையடைய பெண்ணாயி 
மாள்‌. ஏ- று. ப 

எ - அசை. கடவுளும்‌ மின்னும்‌ என்னும்‌ உம்மைகள்‌ சறப்பும்மையோ 
டெச்சவூம்மையு மாயின. அதையளி வினைத்தொகை. தோகை, மின்‌ என்பன 
அகுபெயர்கள்‌. உற்று என்னுஞ்‌ செய்தெனெச்சம்‌ எதுப்பொருட்டு. இதயம்‌ ' 
உற்றென்பது ஒருசொல்‌. சசிகுலம்‌ வடதான்‌ முடிபு. சதயம்‌, வருணனாள்‌ 
'அதிலிற்‌ சதயமீன்‌ கடவுள்‌ என்றும்‌, சந்திரகுலம்‌ இவனால்‌ விருத்தியாயிற்‌ றென்‌ 
பதுபோதரச்‌, ச௫ிகுலதீது ஈல்விதையெனவும்‌, மானுட மகளாயினாள்‌ என்பது 
போதர அளிசெறி குழற்றோகை ஆயினாள்‌ எனவுங்‌ கூறினாள்‌. (௪௨) . 

தவமுறக்குடதிசைத்தலைவன்றாரமா 
மவள்வயிற்றுதித்கனரர்‌ தவெண்மரு 
முவகையிற்பெருமநீயுணர்ம்‌ து கொள்கென 
விவடிருக்கணவனுமின்னகூஅவான்‌. 

(இ - ள்‌.) தவம்‌ உறு அக்‌ குடதிசைத்‌ தலைவன்‌ : தாரம்‌ ஆம்‌ அவள்‌ வயி 
ந்து - தவம்‌ மிக்க அந்த மேலைத்திசைக்‌ கதிபனாஇய வருணனுடைய மனைவியா 
கும்‌ அக்‌ கங்கையின்‌ வயிற்றில்‌-—அம்த எண்மரும்‌ உதித்தனர்‌ - அந்த அட்ட 
க்தளும்‌ பிறக்தார்கள்‌--பெரும நீ உவகையில்‌ உணர்ச்து. கொள்க என - ப 
“மையை யுடையவனே ந மகிழ்ச்சியோடு (இக்கதையை) அறிந்‌ தகொள்ளுக என்று 
(மனைவி) சொல்ல--இவள்‌ இருக்‌ கணவனும்‌ இன்ன கூறுவான்‌ -: இவளு 
டைய அழயெ. நாயகனாகிய சம்தனுமகாராசனும்‌ இவ்வசனங்களைச்சொல்லுவான்‌. 
ற அ. 

கொள்க என்னும்‌ வங்க ரலீற்‌ தொக்கது. கணவனும்‌ என்னும்‌ உம்‌ 
மை எச்சம்‌. இல்லுருபு உடனிகழ்ச்டிப்‌ பொருட்டு, பெரும அண்மை விளி. 
யாதலி னீறுதொக்கது. இன்ன என்பது அஃறிணைப்‌. பன்மைப்பெயர்‌. வான்‌. 
முகமதியமும்‌ என்னும்‌ கவிதொட்டுத்‌ தவமுற என்னும்‌ கவியளவும்‌ கங்கை, தம்‌ 


‘ 


௫௨. ஆதிபறாலம்‌. 


வரலாற்றை நாயகனாகிய சந்தனு என்பானுக்குப்‌ பிறர்பால்‌ இல்ம்‌ வாலாறு 
போற்‌ கூறியஅ, தான்‌ அவற்கு நேரே அவ்வரலாற்றைக்‌ கூறின்‌ அவன்‌ நமக. 
இங்ஙனம்‌ நிகழ்ந்ததோ எனக்‌ கழிபேர்‌ இடருற்ஐு ஏனையோரும்‌ அறியுமாறு 
ஆலலிப்பன்‌, பிறர்பால்‌ நிகழ்ர்த வரலாறுபோற்‌ கூறில்‌ அது. வாயிலாக அறிவா 
னாயின்‌ கழிபேரிடருற்று வவ 2 கருதி என்க. இவ்வாறே சீவகன்‌ 
என்னும்‌ அரச குமரனுக்கும்‌ அவன்‌ வரலாற்றை ஆசிறியனஞாகயஅச்சணர்த உணர்த்‌ 
இனிமை காண்க. (௪௩) 


அறப்பயனென்‌ அமாறறிவிலாவெை வ 
பிறப்புணர்‌ த்தினைமகப்பேறுசெய்‌ அநீ 
யிறப்பவரெழுவரோடேகலாவுயர்‌ 
சறப்புடையினையவன்செய்வதென்னென்ருன்‌. 


(இ-ள்‌. அறப்‌ பயன்‌ என்னும்‌ ஆறு அறிவு இலா எமை - (புதல்வரைச்‌ 
கொன்றது) சருமப்‌ பயன்‌ என்னும்‌ வழியை அறித வில்லாச எமக்கு--8 மகப்‌ 
பேறு செய்து பிறப்பு உணர்த்தினை - நீ புதல்வர்களைப்‌ பெற்று (எங்கள்‌) பிற 
ப்பை அறிவித்தாய்‌--இறப்பவர்‌ எழுவரோடு ஏகலா உயர்‌ றப்பு உடை இனைய 
வன்‌ - இறந்த புதல்வ ரெழுவரோட (தானும்‌) இறவாத உயர்ந்த . சஇறப்பையடைய 
இவன்‌--செய்வது என்‌ என்றான்‌ - செய்யும்‌ தொழில்‌ என்னை என்றான்‌. எ-று 

எமை என்பது வேற்றுமை மயக்கம்‌. இறப்பவர்‌ வினையாலணையும்‌ பெயர்‌ ; 
இயல்‌ பினால்‌ இறந்தகாலம்‌ எதிர்கால மாயிற்று. இல்லாத என்னும்‌ பெயரெச்சத்‌ 
தீறுதொக்கது. செய்து என்னும்‌ வினையெச்சம்‌ ஏதுப்பொருட்டு, செய்வது - 
தொழிற்பெயர்‌. மகப்பேறு செய்து. பின்‌ அம்மகாரைக்‌ கொல்ல இவரை ஏன்‌ 
கொல்கின்றனை யென்று தான்‌ வினாவ இவ்வரலா றெல்லாவற்றையும்‌ ஒருசேர 
உணர்த்தினா ளாதலால்‌ நீ மகப்பேறு செய்து எமைப்‌ பிறப்புணர்த்‌ தனை எனவும்‌, 
இவன்‌ குருமரபை விளக்கிப்‌ புகழை நிறுவி நெடுங்காலமிருஈது புண்ணியங்களை 
சம்பாதித்து முத்தியடைவான்‌ என்பதனை யறிந்தானாதலின்‌ உயர்‌ சிறப்புடை 
இனையவன்‌ எனவுங்‌ கூறினான்‌. (௪௪) ' 

முக்குலத்தரசினுமு கன்மையாலுய 
ரிக்குலத்திவனலாதில்லைமாமகா 
ரக்குலதீத்வமுனியருளினாலிவன்‌ 

மெய்க்குல த தக்தையாம்விழைவுமில்லென்றாள்‌. 

(இ-ள்‌.) முக்குலத்‌த'அரசினும்‌ முதன்மையால்‌ உயர்‌ இச்‌ குலத்து - அக்கினி 
குரியன்‌ சந்திரன்‌ என்னும்‌ மூவருடைய குலத்கள்ளும்‌ முதன்மையினால்‌ உயர்‌ 
ந்த இந்தச்‌ சம்திரகுலத்தில்‌_-இவன்‌ அலாது மாமகார்‌ இல்லை - இவனல்லரமற் 
பெருமையை யுடைய புதல்வர்‌ இல்லே .அக்குலத்‌ சவமுனி அருளினால்‌ - அந்த 
மேலான தவத்தை யுடைய வட்ட முனிவரது கட்டளையினால்‌--இவன்‌ மெய்ச்‌ 
குலத்‌ தந்‌ைத ஆம்‌ விழைவும்‌ இல்‌ என்றாள்‌ - இவனுக்கு மெய்ம்மையாயெ குலத்‌ 
இல்‌ ( (சான்‌ ஒருவற்குப்‌) பிதாவாயிருக்கும்‌ காம இச்சையும்‌ இல்லை என்று சொன்‌ 
ளை. எ-று. 

விழைவும்‌ என்பதில்‌ உம்மை சிறப்பும்மை; கா என்னும்‌ உம்மை முற்‌ 
.. அம்மை. இவன்‌ என்பதன்கண்‌ மான்கனுறாபு விகாரத்தாற்‌ ஜொக்கது.. குலம்‌ மே 
'ன்மை. தவமுனி அருளாவது ட வன்‌. நீ பூமியில்‌ இல்வாழ்வின்றி நெ 
டுங்காலம்‌ இருத்தி என்றதேயாம்‌. . | (௭௫) 


குருகுலச்சருக்கம்‌. ௫௩. 


மன்ன வர்தொழுகழன்‌ மன்னன்மைந்தனோ 
- ஒன்னமுமொருவனையினிகளித்துகாம்‌ 
ல்‌ பன்னககெடுமுடி ப்பார்களிக்கவே 
பொன்னகரிருவரும்போதுமென்னவே. 

(இ-்‌.) மன்னவர்‌ தொழு கழல்‌ மன்னன்‌ - (அதுகேட்ட) அரசர்வணங 
குங்‌ கால்களையுடைய சந்தனுமகாராசன்‌--மைந்தனோடு இன்னமும்‌ ஒருவனை - 
இப்புதல்வனொடு இன்னும்‌ ஒரு புதல்வனை--பன்னக நெடுமுடிப்‌ பார்களிக்க 
தாம்‌ இனிது அளித்து - சேடனுடைய நெடிய முடியிற்பொருந்திய பூமியிலுள்‌ 
சோர்‌ களிக்க நாங்கள்‌ மஇழ்ச்சியோடுபெற்று--இருவரும்‌ பொன்‌ நகர்‌ போதும்‌ 
என்ன - இருவரும்‌ விண்ணுலகத்திற்குப்‌ போவோம்‌ என்று சொல்ல. எ-று. 

ஏ - இரண்டும்‌ அசைகள்‌. பார்‌-அகுபெயர்‌. இன்னமும்‌ என்னும்‌ உம்மை 
எச்சம்‌. மன்னன்‌ என்னவென்‌ றியையும்‌. போதும்‌, தன்மைப்பன்மைவினை 
மேற்று. நம்மரசகுமாரன்‌ இல்வாழ்க்கை இலனாகவே குருமரபு குன்‌ றிவிமேயென்‌ 
அலகம்‌ வருந்துமன்றோ அவ்வருத்த நீங்க இன்னும்‌ ஒரு புதல்வனைப்‌ பெறல்வே 
ண்டுமென்பான்‌ பார்களிக்கஎனவும்‌, உனக்கு சான்செய்துகொண்ட உறுதிப்பாட்‌ 
டில்‌ வழீஇ, இங்ஙனங்‌ கூறினேனென்று மூனியற்கவென்பான்‌ இனி தளித்த 
எனவுய்‌ கூறினான்‌. (௪௬) 

போயிருக்தென்பயன்போகம்பல்வகை 
யாயிருந்‌தனவெலாமருந்தியின்னமு 

மாயிரு தரணியின்மன்னுசில்பக 

னீயிருந்கரசியனி௮ு த்திமீளுவாய்‌. 

(இ-ள்‌.) நீ போயிருக்கு என்‌ பயன்‌ - நீ (விண்ணுலகத்‌தற்குப்‌) போயிரு 
நீது என்ன பத்தில்‌ இருந்தன போகம்‌ எலாம்‌ இன்னமும்‌ 
அருந்‌ இ - பலவகைப்பட்டிருந்த போகங்களையெல்லாம்‌ இன்னும்‌ அனுபவித்து 

மா இரும்‌ தரணியில்‌ மன்னு ்‌ இல்பகல்‌ இறாக்து - மிகப்பெரிய நிலவுலகில்‌ நிலை 
பெற்ற சிலநாள்‌ இருந்‌ த-அரெல்‌ நிறுத்தி மிளுவாய்‌ - அரசியலை . நிலைபெறச்‌ 
செய்து (விண்ணுலகத்திற்குத்‌) திரும்புவாய்‌. எ-று. 

இன்னமும்‌ என்னும்‌ உம்மை எச்சம்‌. மாயிரு என உரிச்சொல்லாகாரவீற்‌ 
றின்வழி யகரவுடம்படுமெய்‌ “(இடையுரிவட சொலின்‌?” என்னுஞ்குத்திரவிதிபற்றி 
வந்தது. இருந்தன என்னும்‌ வினைமுற்றுப்பெயரெச்சமாயிற்று. செய்து என்னும்‌ 
வாய்பாட்டு வினையெச்சமாய இருந்து என்பது ஏதுப்பொருட்டு. “தொடரலிறுதி 
தம்முற்றாும்வரின்‌”” என்னுஞ்‌ குத்திரத்தில்‌, அருத்தாபத்தியாற்‌ பல்வகை, சில்பக 
லென நின்றன. ££ உண்ட ற்குறிய வல்லாப்பொருளை யுண்டனபோலக்‌ கூறலும்‌ 


மரம்‌ என்பதனாற்‌ போசமாயிருந்தனவெலாமருந்தி என்றார்‌. அன்றிச்‌ சமாதி 
என்னு மலங்காரமெனினுமமையும்‌. வ்‌ (௭௭) 


இப்புதல்வனுமினியென்னொடே யே 
மெய்ப்பகொளையாம்பததீதுமீளகின்‌ 
கைப்படுத்துவலெனக்கணவனை த்தழிடு . 
யப்பெரும்புதலவனோடவளுமேகினாள்‌. 
(இ-ள்‌.) இனி இப்புதல்வனும்‌ என்னொடு ஏ-இனி டல ற்‌ என்‌ 
னோவெர்‌ ௫--மெய்ப்படு காளை ஆம்‌ பதத்து - உடம்பிலேதோன்றுங்‌ காளைப்‌ பரு 
வத்தைப்‌ பொருந்அங்காலத்தில்‌ - மீளநின்‌ கைப்படுச்துவல்‌ என - திரும்ப 


௫௪ ஆ இபருவம்‌. . 


(இவனை)உள்சையசப்படுத்துவேன்‌ என்றுசொல்லி--கணவனைத்‌ தழீஇஅப்பெரும்‌ 
புதல்வனோடு அவளும்‌ ஏடினாள்‌ - தகை க அர்தப்‌ பெருமையையுடைய 
புததிரனோடு அவளுஞ்சென்றாுள்‌. எ-று. , ்‌ 
ஏகாரம்‌ - அசை. புதல்வனும்‌ அவளும்‌ என்னும்‌ உம்மைகள்‌ எச்சம்‌. அசை 
யெனினுமமையும்‌. ஏட ஆம்‌ என இயையும்‌. இளமை முதமைமுதலிய வேறுபா 
டெல்லாம்‌ உடம்பிற்கே யுரியவென்பதுபற்றி மெய்ப்பகொளையாம்பதம்‌ என்னாள்‌. 
தான்பிரிதலா லவற்குண்டா௫ய வருத்தம்‌ நீங்குமாறும்‌, காயகன்மிது தனக்குள்ள 
அன்பின்‌ ஆராமை அவற்குப்‌ புலப்படுமாறுந்‌ தழீஇயினாள்‌ என்பார்‌ கணவனைத்‌ 
தழீஇ என்றார்‌. (௪௮) 
வேறு, 
அன்றஅதொட்டிவனுமகன்‌ ற பூங்கொடி யையழகுறவெழுதிமுன்‌ 
வைத்து, மொன்றுபட்டுவமைப்பொருள்களாற்கண்டுமுரை தீதவை 
யெடுத்தெடுத்துரை தீது; மன்றலிற்றலைகாள்‌ விழைவொடமணம்தமடம்‌ 
தையர்வதன முநோக்கா, னென்றினிக்கடைப்பதென்‌அளம்வருந்தியெ 
ண்‌ ணுகாளெல்லையாண்‌ டிருந்தான்‌. 


(இ-ள்‌.) இவனும்‌ அன்று தொட்டு - இந்தச்‌ சந்தனுமகாராசனும்‌ (அவள்பிரி 
நீத) அன்றுமுதலாக—அகன்ற பூம்‌ கொடியை அழகு உற எழுதி முன்வைத்தும்‌- 
(தன்னைப்‌) பிரிக்க பொவிவாயெ கொடிபோல்பவளை அழகு மிகப்‌ (படத்தில்‌) 
எழுதி எதிரேவைதச்‌ அப்பார்த்‌ தும-—ஒன்றுபட்‌ உவமைப்‌ பொருள்களாற்‌ கண்‌ 
டும்‌ - மனம்‌ ஒருமித்து (அவளவயவங்களுக்கு) உவமையாகிய பொருள்களாலே 
(அவைகளைக்‌) கண்டும்‌--உரைத்தவை எதெ்தெடுத்து உரைச்தும்‌ - (அவள்‌) 
சொன்னவைகளை எடுத்தெடுத்‌ தச்சொல்லியும்‌-—தலை நாள்‌ மன்றலில்‌ விழை 
வொடு மணந்த மடந்தையர்‌ வதனமும்‌ நோக்கான்‌ - முற்காலத்திற்செய்த விவா 
கத்தினால்‌ விருப்பக்தோடுசேர்ர்‌ ச பெண்களுடையமுகங்களையும்‌ பாராதவனாய்‌-- 
இனி என்று இடைப்பது என்று உளம்‌ வருக்தி-(இவளுடையபோகம்‌) இனி (என. 
க்கு) என்றைக்குக்‌ கிடைப்பது என்று மனம்‌ வருர்இ-- எண்ணும்‌ நாள்‌ எல்லை 
ஆண்டு இருந்தான்‌ - (அவள்‌) குறித்த பகை அலன்‌ அந்த அத்தினபுரத்தில்‌ இருந்‌ 
தான்‌, எ-று. 

வதனமும்‌ என்னும்‌ உம்மை ெப்பேோடெச்சமுமாயிற்று. எடத்தெடுத்தென்‌ 
பது ஒருதொழில்‌ பலகால்நிகழ்தலாயெ பொருள்பற்றிவர்த அடுக்கு. நோக்கான்‌ 
வினையெச்சமுற்று. கடைப்பது எதிர்காலவிடை நிலைபெற்று நின்ற தொழிற்பெ . 
யர்‌. குணத்தினுமழகனு மேற்பட லா லிவன்விரும்பி அவரை மணஞ்‌ செய்தான்‌ 
என்பார்‌ மன்றலிற்றலைநாள்‌ விழைவொடுமணர்த மடந்தையர்‌ என்றார்‌. இங்ஙனங்‌ 
கூறவே கங்கையை மணஞ்செய்தற்குமுன்னும்‌ பலபெண்களை விவாகஞ்‌ செய்‌ 
இருந்தான என்பதுபோதரும்‌. ஒன்றுபட்டு என்பதை ஒன்றுபட்ட என்றும்‌, ஆண்‌ 
டிருந்தான்‌ என்பதற்கு உலகையாண்டிருர்தான்‌ என்றும்‌ பொருள்கோடலுமொ 
ன்று. (௪௯) 

பின்னொருதின தீதிலமைச்சரும்பிறரும்பெரும்படைச்‌ ந எ 
சூழ்‌, முன்னொருதினத்தின்வன ச்துமாவேட்டைமுன்னினன்முயன்று. 
போய்முற்றி, மின்னொருவடிவுகொண்டெனச்டறக்‌்சமெல்லியன்‌ மீண்‌ 
டைமறையுக்‌, தன்னொருமத ணை அவல்‌... 


ய்டைக்தான்‌- » 


குருகுலச்சருக்கம்‌: ்‌... இடு 


(இ-ள்‌.) பின்‌ ஒருதினத்தில்‌-(சந்தனுமகாராசன்‌) பின்னொருநாளில்‌-அமை 
ச்சரும்‌ பிறரும்‌ பெரும்‌ படைத்தலைவரும்‌ சூழ - மந்திரிமாரும்‌. ஒழிக்த கருமஞ்‌ 
கெய்வோரும்‌ பெரிய சேனை ச்சலைவருஞ்‌ சூழ--வனத்து மா வேட்டை முன்னி 
னன்‌ மூயன்றுபோய்‌ முற்றி - காட்டில்‌ மிருக வேட்டை செய்ய நினைத்து முய 
ன்றுபோய்‌ முடித்து--மிண்டு உறை மறையும்‌ மின்‌ ஒரு வடிவுகொண்டு எனச்‌ 
சிறந்தமெல்லியல்‌ - திரும்பிச்சென்‌ று நீரில்மறைந்த மின்னொரு வடிவுகொண்டா 
லெனச்‌ நெந்த மனைவியையும்‌--சன்‌ ஒரு மதலை ஆக்கமும்‌ கருதி - சன்னுடைய 
ஒப்பில்லாத புகல்வன அ பேற்றையும்‌ நினைத்‌ த முன்‌ ஒரு இனச்தின்‌ சானவித்‌ 
தடம்‌ கரை அடைந்தான்‌ - முன்னொருநாள்‌ அடைக்‌ தவாறுபோலக்கங்கையினது 
பெரியகரையை அடைந்தான்‌. எ-று. 

மெல்லியல்‌ என்பதில்‌ உம்மையும்‌ உருபும்‌ விகாரத்தாற்றொக்கன, கொண்‌ 
டாலென்பது கொண்டெனத்‌ திரிந்துநின்‌ றது. முன்னொருதினத்தின்‌ என்பதில்‌ 
இன்னுருபு உவமப்பொருட்கண்‌ வந்தது. முன்னினன்‌ வினையெச்சமுற்று. மறை 
யும்‌ என்னும்‌ பெயரெச்சம்‌ மெல்லியல்‌ என்னும்‌ பெயர்கொண்ட அ. முற்றி யடை 
ந்தானென முடிக்க. அடக்கமும்‌ ஒளியும்‌ உடைமையான்‌ மின்னொருவடிவுகொண் 
டெனச்‌ சிறந்த மெல்லியல்‌ என்றார்‌. (௮0) 


பண்டுகானவளையெதிர்ப்படுங்கனகப்பைங்கொடிப்பக்‌ தாவானிழலும்‌ 
வண்டரு௩றைப்பூஞ்‌ சோலையுக்கடமுமருங்கலைமலயமாருதமழும்‌ 
புண்டரீகமுஞ்செங்காவியுங்கமழும்புளினமும்புளின மென்‌ அறையுங்‌ 
கண்டுகாரிகையையிம்மையிலின்னுங்காண்குமோவெனமனங்கசிக்தான்‌. 

(இ-ள்‌.) பண்டு தான்‌ அவளை எதிர்ப்படும்‌ கனகப்‌ பைங்கொடிப்‌ பந்தர்வான்‌ 
நிழலும்‌ - (அவன்‌) முன்னே தான்‌ அக்கற்கையை எதிர்ப்படும்‌ பொன்‌ மயமான 
பசிய கொடிகளாலாகிய பர்தர்களின்‌ பெரியநிழலையும்‌-— வண்டு அரச ஈறைப்‌ பூஞ்‌ 
சோலையும்‌-வண்டுகள்‌ நீங்காத தேன்பொருந் திய பூக்களையுடைய சோலையையும்‌-- 
தடமும்‌ - தடாகத்தையும்‌— மறாங்கு அலை மலய மாருதமும்‌ - பக்கத்தில்‌ அசை 
கின்ற இளந்தென்றலையும்‌— புண்டரீகமும்‌ செங்காலியும கமழும்‌ புளினமும்‌ - 
தாமரைமலருஞ்‌ செங்கழுநீர்மலருங்‌ கமழுகன்ற மணற்குன்றையும்‌— புள்‌ இனம்‌ 
மென்‌ துறையும்‌ - பறவைக்கூட்டங்களையுடைய மென்மையாதிய கரையையும்‌-- 
கண்டு - பார்த்த காரிகையை இம்மையில்‌ இன்னும்‌ காண்குமோ என மனம்‌ 
கஜிந்தான்‌ - அவ்வழகினை யுடையாளை இப்பிறப்பில்‌ இன்னும்‌ காண்போமோ 
என்று மனம்‌ உருநினான்‌. எ-று. 


இன்னும்‌ என்னும்‌ உம்மை எச்சம்‌. காண்குமோ என்னும்‌ ஒகாரம்‌ கங்கை 
யின்‌ உயர்ச்சியையும்‌ அவன்‌ எளிமையையும்‌ உணர்த்‌ இநின்றது. அன்றிக்‌ *சண்ட 
சாட்சி சேணின்குறியோ?” என்புழிப்போல ஐயத்தின்கண்‌ வர்ததெனினுமமை 
யும்‌. பண்தொனவளையெதிர்ப்படும்‌ என்பது இறந்தகாலத்தோ டெதிர்காலமயங்‌ 
திய காலவழுவமைதி. காண்கு எனத்‌ தன்மை யொருமை வினைமுற்றுகற்‌ பாலது 
இழித்தலால்‌ காண்கும்‌ எனத்‌ தன்மைப்‌ பன்மை வினைமுற்றாயிற்று. உயர்த்தலா 
லங்ஙனமாயிற்றென்றல்‌ ஈண்டுப்பொருத்தமின்‌ று. அலைமாருதம்‌ வினைத்தொகை. 
பந்தல்‌ பந்தர்‌ எனப்‌ போலியாயிற்று. அழுத என்னும்‌ பெயரெச்சத்‌ தீறுதொக்‌ 
கத. புண்டரீகம்‌, செங்காவி என்பன அகுபெயர்கள்‌. வண்டருப்‌ பூஞ்சோலை 
ஈறைப்பூஞ்சோலை எனத்‌ தனித்தனிசென்றியையும்‌. காலை உச்சி மாலை யாமம்‌ 
என்னுங்‌ காலங்கடோறும்‌ பதனழியாமலர்களையுடைய சோலை என்பார்‌ வண்ட 


௫௯ ஆதிபருவம்‌. , 


ரூப்‌ பூஞ்சோலை என்றார்‌. இண்டர்‌ பத்ம கறைக்காக்க வித்துணை௪ சிறப்‌ 
பின்று. (அக) 

பிரிக்தராளெண்ணிப்பரேிப்பெருக்கைப்பேது அங்கு ப்பு 
நோக்கிக்‌, கரிக்தபாதவம்போனின்‌ றவப்பொழுதிற்கால்பொரக்குனித்த 
கார்முகமுந்‌, தெரிர்துமேன்மேலுக்தொடுத்தசாயகமுஞ்சிலம்பெனத்‌ 
திரண்டதோளிணையும்‌, வரிக்கதான் பவானி த்த ட 
தீதிடவொருவீரன்‌. 


(இ-ள்‌. பிரிக்த நாள்‌ எண்ணி - (சந்தனுமகாராசன்‌ தன்னை அவள்‌) பிரிந்த 
நாளை நினைர்‌ ௫--ப£ரதிப்‌ பெருக்கைப்‌ பேதுறும்‌ குறிப்பொடு நோக்கி - கங்கைப்‌ 
பெருக்கைத்‌ துன்புறுங்‌ குறிட்போடுபார்த்து--கரிர்த பாதவம்‌ போல்‌ நின்ற அப்‌ 
பொழுதில்‌ - திந்த மரம்போல நின்ற அப்பொழுதில்‌-—ஒருலீரன்‌ - ஒரு வீரனான 
வன்‌---கால்‌ பொரச்‌ குனித்த கார்முகமும்‌ - இருகாலும்‌ பொருக்த வளைத்தவில்லை 
யும்‌--தெரிந்து மேன்மேலும்‌ தொடுத்த சாயசமும்‌ - (வலி) தெரிச்து மேன்மே 
லும்‌ தொடுத்அுவிடுகின்‌ ற அம்டையும்‌-லெம்பு எனத்‌ இரண்ட தோளிணையும்‌ - 
மலைபோலத்திரண்ட இரண்டு புயங்களையும்‌— விரிந்த நூல்மார்பும்‌ ஆ௫ - பரந்த 
பூணூல்‌ பொருந்திய மார்பையும்‌ உடையவனாட-விழிகளித்தட முன்‌ நடந்‌ 
தான்‌ - கண்கள்‌ களிக்கும்படி (அவனுக்கு) முன்னே நடந்தான்‌. எ-று, 

எண்ணி, ரோக்கி என்னுஞ்‌ செய்தென்‌ வினையெச்சங்கள்‌ எ அப்பொருள. 
விரிந்தமார்பு என இயையும்‌. முறுக வளைத்த வில்லென்பார்‌ கால்பொரச்‌ குனித்த 
கார்முகம்‌ என்ளூர்‌. | (௮௨) 

சண ட மாக லட குமர னென்றயிர்க்‌ 
கும்‌; வயந்தனினுலவுமதன்கொலோவென்‌ னம்வா சவன்‌ மதலையென்றெ 
ண்ணு, முயர்க்தவரிவனின்‌ வின்மையினில்ல்யொரு வரு முலகின்மேலெ 
ன்னும, பயர்‌ ததன்வடிவின்படியென த்திகழும்பான்‌மையைகிணக்தில 
ரர 


(இ-ள்‌.) பயந்தோன்‌ - பிதாவானவன்‌_— வியந்திட வரும்‌ அக்குரிசலை விடை 
யவன்‌ குமரன்‌ இவனே என்று அயிர்க்கும்‌--ஏவரும்‌ வியக்க வருஇன்ற அப்புதல்‌ 
வனைச்‌ வெபெருமானுடைய குமாரராதிய சப்பிரமணியக்கடவுள்‌ இவனோ என்று 
சக்தேகப்படுவான்‌--வயந்தனில்‌ உலவும்‌ மதன்கொலோ என்னும்‌-தென்றலாயெ 
தேரில்‌ ஏறியுலாவம்‌ மன்மதனே என்று சொல்லுவான்‌ வாசவன்‌ மதலையோ 
என்று எண்ணும்‌ - இந்திரனுடைய புதல்வனாதிய சயந்தனோ என்று எண்ணு 
வான்‌— உலகின்‌ மேல்‌ வின்மையின்‌ இவனில்‌ உயர்ந்தவர்‌ ஒருவரும்‌ இல்லை என்‌ 
னும்‌ - உலகத்தில்‌ வில்வலியால்‌ இவனிலுமுயர்க் சவர்‌ ஒருவரும்‌ இல்லை என்‌ 
பான்‌— பயந்த தன்வடிவின்‌ படி எனத்திகழும்‌ பான்மையை நினைந்‌ திலன்‌-பெற்ற 
தன்னுடையவடிவத்தின்‌ பிரதிமை என்று சொல்லவிளங்கும்‌ (அவன்‌) றன்‌ 
மையை நினைந்திலன்‌ எ-று. 

ஓகார ஏகாரங்கள்‌ வினாப்பொருளில்வர்தன. கொல்‌ - அசை. ஓகாரம்‌ மத 
லைக்குங்‌ கூட்டப்பட்டது. ““உவ்வுமாம்பிற?? ஏன்பதிற்‌ பிற என்பதனால்‌ வசந்தன்‌ 
என்பது வயந்த னென்றுயிற்று. “(வயக்தன்தையனை?” என்றார்‌ பிறரும்‌. இவனின்‌ 
ன்னும்‌ இன்னுருபு நீக்கப்‌ பொருட்டு, படி என்பது பிரதி என்னும்‌ வடமொழிச்‌ 
சிதைவு, “பேடிச்சர்‌ தம்‌?” என்பதுபோல. லீரத்தால்‌ விடையவன்குமானோ அழகால்‌ 
மதனோ பெருமிதத்தால்‌ வர்சவன்மதலையோ அ ல்‌! என்க, நினைந்‌ நிலன்‌ 


_ குருகுலச்சருக்கம்‌, | ௫௭. 


என்பதனை வினையெச்சமாகூ அயிர்க்கும்‌, என்னும்‌, எண்ணும்‌, என்னும்‌ எனக்‌ 
கோடலும்‌, வயந்தனில்‌ என்பதற்கு வசந்தகாலச்தில்‌ எனக்கோடலும்‌ பொரும்‌ 
அம்‌. ஒகார ஏகாரங்கள்‌ ஐயப்‌ பொருளில்வந்தன எனக்கோடல்‌ திறப்பின்‌ று. 
தநதையென்றிவனையுணர்கிலாமதஇயாற்சராசன ம்‌ தழுவுறவளை தீத 
மைக்கனுமொருபோர்மோகனக்கணையான்‌ மறையுடன்மார்புறவெழுதி 
யிர்திரசனுவோடிந்திரனெழிலியிடைமமழைஈ்தனனெனப்புடையே 
சிக்இியதிவலைச௫ிர்‌ துவின்மறைர்கானரசனுமகிகலஞ்சேக் தான்‌. 

(இ-ள்‌.) மைச்சனும்‌-(அப்பொழுது)புசல்வனும்‌... இவனைத்‌ தந்தை என்று 
உணர்லொ மதியால்‌ - இவனைப்‌ பிதாவென்றறியாத புத்தியினால்‌-—௪.ராசனம்‌ தழு 
வற வளைத்து - வில்லை (இருகாலும்‌) பொருந்தவளைத்து--போர்‌ ஒரு மோகனக்‌ 
கணையால்‌ மறையுடன்‌ மார்பு உற எழுதி - போரையுடைய ஒரு மோகனபாணத 
தால்‌ மந்திரத்தோடு மார்பிற்பொருந்த எழுதி-டிச்திரன்‌ இந்திர தனுவோடு எழி 
லியிடை மறைரந்தனன்‌ என - இந்திரன்‌ தன்‌ வில்லோடு முநிவினிடை மறைந்‌ 
தனன்‌ என்னும்படி புடை ர்‌ திய இவலைச்‌ இந்துவில்‌ மறைந்தான்‌] பக்கத்திற 
சிந்திய திவலையையுடைய நீரிலேமறைந்தான்‌ —_அரசனும்‌ ம௫தலம்‌ சேர்ந்தான்‌ - 
சர்தனுமகாராசனும்‌ நிலத்தில்விழுர்‌ தான்‌. எ-று. 

ஏ - அசை. மைந்தனும்‌ அரசனும்‌ என்னும்‌ உம்மைகள்‌ எச்சம்‌. உணர்கி 
லாச என்னும்‌ பெயரெச்சத்திறுதொக்கத. இவனுடைய தோற்றத்தாற்‌, இறந்த 
வீரனென மதித்து அவன்‌ வன்மைக்கேற்ப வில்லை முறுக வளைத்தானென்பார்‌ 
தழுவுறவளைத்து எனவும்‌, தேவபாணங்கள்‌ தமக்குரிய மர்திரங்களோடு கூடா 
வழிப்‌ பயன்படாவென்பார்‌ மறையுடன்மார்புற எழுதி எனவுங்கூறினார்‌. மோக 
னக்கணை மயக்கத்தைப்புரியும்‌ பாணம்‌. இதனைப்‌ பெரும்பான்மை மோகபாணம்‌ 
என்று வழங்குப. கணையாலெழுதி யென்பது கணையை யழுதீதியென்னும்‌ பொரு 
ட்டு, .. (௮௪) 

காதலனயர்வுக்இருமகன்புனலிற்கரக்கதுங்கண்டுளமுருகி, மேத 
குவடிவுகொண்டுமற்றக தவெஞ்சிலைவினோ தனுக் தானு, மோதவெண் டி. 
ரையின்‌்மதியுடனுதித்தவொண்மலர்க்கொடியெனவோடித்‌; தூதுளங்‌ 
கனிவாய்மலர்க்தினிதழைத அச்கூடகச்செங்கையாலெடுத்தாள்‌. 

(இஃ ள்‌.) காதலன்‌ அயர்வும்‌ திருமகன்‌ புனலிற்‌ கரந்ததும்‌ கண்டு - நரயசு 
னுடைய சோர்வையும்‌ அழயெபுதல்வன நீரில்‌ மறைந்தமையையுங்‌ (கங்கையான 
வள்‌) கண்‌டஉளம்‌ உருகி - மனமுருடைமேதகு வடிவு கொண்டு - மேலான 
உருவத்தைக்கொண்டு— அர்த வெம்‌ சிலை வினோதனும்‌ தானும்‌ - அந்தக கொடிய 
வில்வித்தையையே பொழுது போக்கும்‌ விளையாட்டாக வுடைய புதல்வனுர்தா 
னும்‌-ஓத வெண்‌ திரையின்‌ மதியுடன்‌ உதித்த. ஒண்‌ மலர்க்கொடி என ஓடி - 
கெருக்கையுடைய வெண்மையாயெ பாற்கடலிற்‌ சந்திரனோடு பிறந்த அழயெ 
இலக்குமியைப்போல ஓடி.ப்போய்‌--தூதுளங்கணி வாய்மலர்ந்து இனிது அழை 
த்து தூதுளம்பழம்போன்ற சிவந்த வாயைத்திறந்து இனிமையோடு அழைத்து 
கூடகச்‌ செங்‌ கையால்‌ எடுத்தாள்‌ - ப ணம்‌ ன்‌ கைகளாநற்றூகட 
னாள்‌. எ - று. 

மற்று - அசை. சிலை, திரை என்பன ட்ட. விமீனோதனுந்தானும்‌ எடு 
த்தாள்‌ என்பது பால்விரவிச்‌ செப்பின லொருமுடி பேற்றது. ““பனையுமரையும்‌?? 
என்னுஞ்‌ சூத்திரத்தில்‌ நினையுங்காலை, என்பதனால்‌ தாதுளை என்பது ஐ கெட்டு 
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௫௮ ஆ திபருவம்‌. 


அம்முப்பெற்றுத்‌ தூதுளங்கனியென நின்றது. இவள்‌, வெண்மையாகிய நீரப்‌ 
பெருக்கினின்று புதல்வனோடெழுக்து சென்றமையினால்‌, ஒதவெண்டிரையின்‌ 
மதியுடனுதஇித்த வொண்மலர்க்கொடியென என்று கூறினார்‌. சூடகம்‌ என்பது 
கையிலணியும்‌ ஒர்‌ அணிவிசேடமெனினுமமையும்‌. (௮௫) 

வாடியதருவின்மழைபெரழிவதுபோன்மடவரல்கமுணைகீர்பொழி 
யக்‌;  கூடியவுணர்வோடெழுர்‌ தகாவலனைக்கொங்கைமார்புற த்தம்‌ இக்‌ 
கொண்டு, காடியகருமம்வாய்க்கதென்றுவகைகலம்பெறத்தந்தைபைய்‌ 
கழற்கால்‌; சூடியமகவைக்கைக்கொடுத்திவளுந்தோன்‌ தலோடிவையி 
வைசொன்னாள்‌, 

(இ - ள்‌.) வாடிய தருவில்‌ மழை பொழிவ தபோல்‌ - வாடியமாத்தில்‌ மழை 
பொழிதல்போல-—மடவரல்‌ கருணை நீர்‌ பொழியச்‌ கூடிய உணர்வோடு எழுந்த . 
காவலனை - கங்கையானவள்‌ இருபையாகிய நீரைப்பொழிய (அதனால்‌) உண்டா 
இய அறிவோடு எழுந்த அரசனை--கொங்கை மார்பு உறத்‌ சழீஇக்கொண்டு - 
(சன்‌) முலைகள்‌ (அவன்‌) மார்பிற்பொருந்த ௮ணை தஅக்கொண்டு--நாடிய கருமம்‌ 
வாய்த்தது என்று - (தரன்‌) எண்ணிய கருமம்‌ வாய்த்தது என்று கருத-உவகை 
நலம்‌ பெறத்‌ தந்தை பைங்‌ கழல்‌ கால்‌ குடிய மகலைக்‌ கைக்‌ கொடுத்து - சந்தோ 
ஊதரலம்பொருந்தப்‌ பிதாவினுடைய பசிய வீரக்கழலை யணிச்த கால்களை வணங்‌ 
இய புத்திரனை (அவன்‌) கையிற்கொடுத்த-.. இவளும்‌ தோன்றலோடு இவை 
இவை சொன்னாள்‌ - இக்கங்கையும்‌ ௮ரசனோடு இந்த இந்த வசனங்களைச்சொன்‌ 
னாள்‌. எ-று. | 

இவளும்‌ என்னும்‌ உம்மை எச்சம்‌, வாய்த்ததென்று கொடுததெனமுடிக்க. 


பொழிவது தொழிற்பெயர்‌. பொழிய என்னுஞ்‌ செயவெனெச்சம்‌ ஏஅப்பொரு 
ட்டி. உற, பெற என்னுஞ்‌ செயவெனெச்சங்கள்‌ காரியப்பொருள. இவையிவை 
என்னும்‌ அடுக்குப்‌ பன்மைபற்றிவந்த து. மீளநின்‌ கைப்படுச்‌தவலென்று கான்‌ 
கூறியபடி புதல்வனாயெ தேவவிரதனைப்‌ பிதாவிடக்திற்கொடுமோய்‌ விடுக்குவலெ 
ன்று கருதியகருமம்‌ அவன்‌ தானிருக்குமிடந்தேடி வந்தமையாற்‌ றடையின்றிமுடி 
ந்ததென்பாள்‌ நாடியகருமம்‌ வாய்ச்சதென்றாள்‌. அறிவோடெமுந்த நாயகன்‌ பத 
ல்வ னிங்ங்னம்‌ மோகனக்கணையாலழுதீத எனகஇவள்‌ மனை வியாயிருந்‌ தும்‌ அவனை 
தீதடாமல்‌ வாளா இருந்தாளே இவளியல்பிருந்தபடி என்னையோவென்று தன்னை 
முனியாதபடி தழீஇயினாள்‌ என்பார்‌, உணர்வோடெமுக்கத நாயகனைக்‌ கொங்கை 
மார்புறத்தழீஇ எனவும்‌, இந்ஈாள்‌ காறும்‌ புதல்வரைக்‌ கொண்டாடுதலாலுளதாம்‌ 
உவகை இவற்தில்லை; இர்காள்‌ தொட்டேயுளதாம்‌ என்பாராயும்‌, இவ்வுவகை எவ்‌ 
வுவகையினு மிகச்‌ றெந்த தென்‌ பரராயும்‌ உவகை நலம்பெற எனவுங்‌ கூறினார்‌. 
நாடியகருமம்வாய்த்த தென்று என்பதனைச்‌ சந்தனுவுக்கேற்றிப்‌ பொருள்கோட 
லும்‌ ஒன்று. இப்பொருட்கு உவகை நலம்பெறு அத்தர்தை என்று கண்ணயித்‌ அக்‌ 
கொள்க. (௮௬) 
வேர்‌ தகேளிவனுன்மதலைமேே கவவிர த னென்திவன்பெயர்பல்லோ, 
ராய்க்தநூல்வெள்ளங்கடந்தனனக௧ரைகண்டரு க்‌ததிபதிதிருவருளா ற்‌ 
பூர்துழாய்மாலைப்போர்மழுப்படையோன்பொன்ன டி. பொலிவுறவணங்கி 
மேனிக்‌ கோம்‌ பனம்‌ ட த இ 
(இ-ள்‌.) வேந்த கேள்‌ இவன்‌ உன்‌ மசலையே - அரசனே கேள்‌ இவன்‌ 
உன்‌ புத்திரனே-தேவவிரதன்‌ என்று இவன்‌ பெயர்‌ - தேவவிரதன்‌ என்று 
இவனுக்குப்‌ பெயராகும்‌-—அருர்ததிபதி இரு அருளால்‌ - (இவன்‌) வூட்டமூணனி 


ஞூ 


குருருலச்சருக்கம்‌. ௫௧௯. 


வருடைய இ அருவருஸிஞல்‌ பல்லோர்‌ ஆய்க்சு நால்‌ வெள்ளம்‌ டு கட 
ந்தனன்‌ - (அறிஞர்‌) பலரும்‌ ஆராய்ந்த சாத்திரங்களாகிய கடலைக்‌ கரைகண்டு 
கடந்தான்‌ (அதுவன்றி) பூர்‌ அமாய்‌ மாலைப்‌ போர்‌ மழுப்படையோன்‌ பொன்‌ 
அடி பொலிவு உற வணங்கி - பொலிவராயெ துழாய்மாலையைத்‌ தரித்த போர்‌ 
செய்னெற பரசுராமருடைய அழகிய பாதங்களைத்‌ தான்‌ மேற்பட்டுத்‌ தோன்ற 
வணங்இ--ஏந்து நீள்‌ சிலையும்‌ - தாங்குகின்ற நெடிய வில்விச்சையையும்‌--பல 
கணை மறையும்‌ - பல பாணங்களைத்‌ தொடுக்கும்‌ தொழிலையும்‌ (அவற்றிற்குரிய) 
மந்‌இரங்களையும்‌--ஏனைய படைகளும்‌ - ஒழிந்த படைக்கலத்‌ தொழில்களையும்‌ 
பயின்ரான்‌ - கற்றான்‌. எ-று. 


ஏகாரம்‌ - தேற்றம்‌, சிலை, கணை, படை ஆகுபெயர்கள்‌. உற. என்னுஞ்‌ செய 
வெனெச்சம்‌ காரணகாரியப்பொருட்டு. பல்லோர்‌ என்பதில்‌ முற்றும்மை விகாரத்‌ 
தாற்றொக்க து. கணைமறை, உம்மைத்தொகை. போர்‌, மழுவை விசேடித்தஅ. 
ஆய்ந்த என்பது ““யரலழ வென்னு மீரிரண்டொற்றும்‌, வரன்முறை பிறழாது வர்‌ 
இடை யுயிர்ப்பினஃ, தாடை யெதுகையென்‌ றறைதல்‌ வேண்டும்‌”? என்னும்‌ 
விதிபற்றி, யகரவொற்றிடைவந்த ௮செதுகை. எத்துணைப்‌ பெரியோர்‌ பல 
ரும்‌ அளவுகாண்டற்‌ காய்ந் சாய்ந்து அளவுபடாமையினால்‌ ஒழிக்சநூன்மிகுதி என்‌ 
பார்‌ பல்லோராய்ந்ததூல்‌ வெள்ளம்‌ எனவும்‌, அங்ஙகனமளவுபடாத வற்றை இவற்‌ 
களவுபடுத்‌ திய வருளென்பார்‌ திருவருள்‌ எனவும்‌; விட்டுணுவின்‌ அவதாரத்தனெ 
ன்பார்‌ துழாய்‌ மாலைப்போர்‌ மழுப்படையோ னெனவும்‌, தறுர்வேதமுதலியவற்‌ 
நினா லெவரினும்‌ மேற்பட்டுத்தோன்ற வணங்‌இனொன்‌ என்பார்‌ பொலிவறவணங்க 
எனவுங்‌ கூறினார்‌. பொலிவுற வணங்கி என்பதற்கு, வணங்கும்‌ விதிபிறழாது வண 
ங்கி எனினும்‌ அமையும்‌. (௮௪) 
மகப்பெறுமவரிலொருவரும்பெரு தமகிழ்ச்சியும்வாழ்வுமெய்வலியு 
மிகப்பெறுக்‌தவநீபுரிந்தனை நின்னைவேறினிவெல்லவல்லவரா 
ருகப்புறவிவனோடவனியாளுகவென்றோரடிக்கோரடி புரிம்து 
த ப்பட்‌ வற்‌ புகுர்தாள்‌. 


(இஃள்‌.) 8 மசப்‌ பெறும்‌ அவரில்‌ ஒருவரும்‌ பெருச மகிழ்ச்சியும்‌ - அர 
சனே நீ த வ்‌ ஒருவரும்‌ அடையாத சந்தோஷச்தையும்‌- 
வாழ்வும்‌ மெய்‌ வலியும்‌ மிகப்‌ பெறும்‌ தவம்‌ புரிந்தனை - வாழ்வையும்‌ மெய்ம்மை 
யாகிய வலிமையையும்‌ மிகுதியாகப்‌ பெறுதற்கே தவாநிய தவத்சைச்செய்தனை— 
இனி நின்னை வெல்ல வல்லவர்‌ வேறு ஆர்‌ -.இணி உன்னை வெல்ல வல்லவர்‌ வேறு 
யாவர்‌--உகப்பு உற இவனோட அவனி ஆளுக என்று - மகிழ்ச்சி மிக இப்புதல்வ 
ஹோடு பூமியை ஆளுக என்று சொல்லி தகப்பெறு மயிலும்‌ - தகைமை பொரு .: 
ந்திய மயில்போலுஞ்‌ சாயலையுடைய கங்கையும்‌-—தலைவன்மேல்‌ உள்ளம்‌ தகைவு 
உற ஓரடிக்கு. ஓரடி. புரிந்து - தலைவன்மேற்‌ பற்றிய மனம்‌ வருக்சப்‌(பிரிவாற்றாமை 
யால்‌) அடிக்குமேல்‌ அடிவைத்து நடந்து--தடம்‌ புனல்‌ புகுந்தாள்‌-மிக்க நீரினுள்‌ 
மறைநதாள. எ-று, 

மயில்‌ அகுபெயர்‌. மயிலும்‌ என்னும்‌ உம்மை எச்சத்தோடு இறெப்புமாயிற்று, 
ஒருவரும்‌ என்னும்‌ உம்மைமுற்று. தடம்புனல்‌ என்பதற்குத்‌ தடர்தோட்‌ குரைக்‌ 
தரங்குரைக்க, பெறும்‌ என்னும்‌ பெயரெச்சம்‌, சவம்‌ என்னும்‌ ஏதுப்பெயர்‌ கொ 
ண்டஅ. கல்விகரைகண்டவனாயும்‌ லீரனாயும்‌ விளங்கும்‌ புதல்வன்‌ அருர் தவப்‌ பே 
அடையார்க்கே யன்றி ஏனையோர்க்குவாயான்‌ ; அப்புதல்வனாலேயே பிதாவுக்கு 


( 


௬௦ ஆ துிபருவம்‌. 


மதிழ்வும்‌ வாழ்வும்‌ வலியுமுளவாம்‌; அவனை உலகில்‌ நின்னை யொழிய வேறொருவர்‌ 
பெற்றுரிலரென்பாள்‌ மகப்பெறுமவரிலொருவரும்பெருதமடஒழ்ச்டியும்‌ வாழ்வு மெ 
ய்வலியு மிகப்‌ பெறுந்சவநீ புரிந்தனை என்றாள்‌. ஒரடிக்கோரடி புரிந்து என்பதற்‌ 
குத்‌ தான்‌ பெயர்த்துவைக்கும்‌ ஒவ்வேரரடிக்கும்‌ அவனும்‌ ஒவ்வோரடி பெயர்த்து 
வைத்துப்‌ பின்ஜொடரும்படி செய்து எனினும்‌ அமையும்‌.  இப்பொருட்குப்‌ புரி 
து என்பதிலே பிறவினைப்‌ பொருளுணர்த்தும்‌ விவ்விகுதி தொக்கதாகக்‌ கொள்க, 
இணி இதற்கு அடிக்குமே லடிவைக்குந்தோறும்‌ இவனோ டவனியாளுக வென்று 
சொல்லி எனப்‌ பொருள்கொள்வாருமுளர்‌. உகப்புற என்பதற்கு முன்னையினும்‌ 
உயர்ச்சி உண்டாக எனினுமமையும்‌. (௮௮) 
மனைவியைக்கண்டுமீளவும்பிரிக்தவருதீதமெய்த்திரு த்தகுகேள்வித்‌ 
தனையனைக்கண்டமகிழ்ச்சியாலருக்கன்‌ மன்னெஇரிருளென த்தணப்ப 
நினைவினிற்சிறந்ததேர்மிசைப்பு கனுகிறைகலைமஇயுமேநிகர்ப்பப்‌ 
புனமணிக்கழமலானவனொடுட்‌ தன அபுரமெதிர்கைதொழப்புகுந்தான்‌. 

(இ - ள்‌.) மனைவியைக்‌ கண்டு மீளவும்‌ பிரிந்த வருத்தம்‌ - (தான்‌) மனைவி 
யைக்கண்டு திரும்பவும்‌ பிரிந்த வருத்தமான து-மெய்த்‌ திருத்தகு கேள்வித்‌ தனை 
யனைக்‌ கண்ட மதிழ்ச்சியால்‌ - மெய்ம்மையாகிய அழகு தக்ககல்வியையுடைய புதி 
இரனைக்கண்ட சந்தோஷத்தால்‌ அருக்கன்‌ எதிர்‌ இருள்‌ எனத்‌ தணப்ப - சூரி 
யனை எதிர்ந்த இருளைப்போல நீங்க-நினைவினிற்‌ கறந்த தேர்மிசை - (வேகத்‌ 
தால்‌) மனத்தினுஞ்சிறந்த தேரின்மேல்‌— புதனும்‌ நிறைகலை மதியுமே நிகர்ப்ப - 
புதனையும்‌ நிறைந்த கலைகளையுடைய சந்திரனையுமேபோல-—அவனொடு புனை 
மணிக்‌ கழலான்‌ - அந்தப்‌ புதல்வனோடு கட்டப்பட்ட அழயெவீரக்கழலையுடைய 
சந்தனுமகாராசன்‌--தனத புரம்‌ எதிர்‌ கைதொழப்‌ புகுந்தான்‌ - தன்னுடைய நக 
ரத்திலுள்ளோர்கள்‌ எதிரே அஞ்சலிசெய்யப்போனான்‌. எ - று. 

தன்‌ - சாரியை. நினைவினில்‌ என்பதில்‌ இல்லுருபு நீச்கப்பொருளில்‌ வர்‌ 
தது. ஏகாரம்‌ - தேற்றம்‌. புரம்‌ - ஆகுபெயர்‌. அவனொடும்‌ புகுந்தான்‌ என்பது 
ஒருவினையொடுச்சொ லுயர்பின்‌ வழித்தன்றிக்‌ கைப்பொருளொடு வந்தான்‌ 
என்பதுபோலப்‌ பிறிதுபொருள்‌ படுவதோரொடுவென்க. மனைவியைப்‌ பிரிந்த 
வருத்தம்‌ இவனைக்கண்டபொழுதே நீங்கிற்றென்பார்‌ அருக்கன்றன்னெதிரிருளெ 
னத்‌ சணப்பவென்றும்‌, பிதா நிறைந்த தண்ணளியுடையனா யிருத்தலினாலும்‌ புத 
ல்வன்‌ பண்டி. தனா யிருத்தலினாலும்‌ இவர்க்குப்‌ பிறரொருவரும்‌ ஒவ்வாரென்பார்‌ 
தேற்றேகாரங்கொடுத்துப்‌ புதனும்‌ நிறைகலைமதியுமே நிகர்ப்ப என்றும்‌, ஃல்விக்கு 
தீதக்க ஒழுக்கமுடையனென்பார்‌ மெய்த்‌ திருத்தகு கேள்வித்‌ தனயன்‌ என்றும்‌, எம்‌ 
மரசன்‌ தனக்குப்பின்‌ தன்னினுஞ்‌ றெந்த ஒரரசகுமரனை நெறிபிறழாதாள நமக்‌ 
குத்‌ தந்தானே இவனன்னோ நாம்‌ வழிபடு கடவுளென உவகை வெள்ளத்‌ தழும்‌ 
தித்‌ தொழுதார்‌ என்பார்‌ தனது புரம்‌ எதிர்‌ கைதொழ என்றுங்‌ கூறினார்‌. (௮௯) 
தானுமம்மகனுக்‌ தரியலர்வணங்க கதங்குகாடன்னிலங்கொருகாட்‌ 
டேனுறுந்தொடையலிளவரசென த தன்‌ றிகழரியாசன ததிருத்திக்‌ 
கானுறுவிலங்கினுயிர்கவர்கசையாற்காற்றெனக்கூற்றென டர்‌ அ 
பானுவின்மகளாங்காளிட்‌ இக தியின்பாரமெய்தினன்‌ விறற்படையோன்‌. 

(இஃ ள்‌.) விறற்‌ படையோன்‌ - வலிய படைகளையுடைய சந்தனுமகா 
ராசன்‌ -— தானும்‌ அம்மகனும்‌ தரியலர்‌ வணங்க அங்குத்‌ தங்கு மாளில்‌ ஒரு நாள்‌-தா 
னும்‌ அப்புத்திரனும்‌ பகைவர்கள்வணங்க அங்கே இருக்குநாளில்‌ ஒருநாள்‌ தேன்‌ 


iS 


குருகுலச்சருக்கம்‌. டல்‌ 


உறும்‌ தொடையல்‌ இள அரசு எனத்‌ தன்‌ இகழ்‌ அரி ஆசனத்து இருத்தி - (புத்‌ 
தஇரனைத்‌) தேன்மிக்க மாலையையுடைய இளவரசனாகச்‌ தனது விளங்குஇன்ற இங்‌ 
காசனத்தில்‌ இருத்திகான்‌ உறு விலங்கின்‌ உயிர்‌ கவர்‌ நசையால்‌-காட்டில்‌ மிக்க 
மிருகங்களினுடைய . உயிரைக்கவரும்‌ ஆசையினால்‌ காற்று எனக்‌ கூற்று ஏன 
நடந்து - (வேகத்தால்‌) வாயுவெனவும்‌ (கொலையால்‌) யமன்‌ எனவஞ்சென்று-— 
பானுவின்‌ மகள்‌ ஆம்‌ காளிந்தி நதியின்‌ பாரம்‌ எய்‌ தினன்‌- குரியனு டையமகளா கிய 
காளிந்தி நதியின்‌ கரையை அடைந்தான்‌, ஏ - று, 


தன - சாரியை, தான்‌ கருதியதனைத்‌ தவரூதுமுடிக்கு மாற்றலுடையனெ 
ன்பார்‌ விறற்படையோன்‌ எனவும்‌, முடியுங்‌ குடையமாகிய அரசரின்னம்‌ இரண்‌ 
டும்‌ ஒழிய ஏனை அரசசின்ன மெல்லாம்‌ இளவரசர்க்‌ குரியவென்பார்தேனுறுதொ 
டையலிளவரசெனச்‌ தன்றிகழரியாசன ச்திறாத்தி எனவும்‌, காட்டில்‌ விலங்குகள்‌ 
மிகன்‌ அவை நாட்டிற்‌ கேதஞ்செய்யு மென்னுங்‌ கருணையுடைய கருத்தினனாய்‌ 
அவற்றைத்‌ தப்பாமற்‌ கொல்லக்கருதி விரைந்தான்‌ என்பார்‌ கானுறுவிலங்கி 
னுயிர்‌ கவர்சசையாற்‌ காற்றெனக்‌ கூற்றென நடந்து எனவுங்‌ கூறினார்‌. (௯௦) 


பாசறைமுழுதுமொரு பெருக்கடவட்பரிமளமொல்லெனப்பரப்‌.பி 
யோசனையளவுங்கரையிருமருங்குருயிர்க்குமெல்லுயிர்ப்பெதிரோடிக்‌ 
தாசர்தங்குல தீதுக்கதிபதியளித்ததையலை த்‌ தரணிபர்க்கெல்லா 
மீசனுமுருகிக்கண்‌ டுளங்களியாவிலங்கிழையா ர்கொனீயென்ரான்‌. 


(இ- ள்‌.) பாசறை முழுதும்‌ ஒரு பெரும்‌ கடவுட்‌ பரிமளம்‌ ஒல்லெனப்‌ பர 
ப்பி - (தான்‌ இருக்கின்ற) பசிய (இலைகளால்‌ வேயப்பட்ட) சிறு வீடு முழுதும்‌ 
ஒப்பற்ற பெரிய தெய்லீகமாகிய வாசனையை விரைவாய்ப்பரப்புதலால்‌--கரை 
இரு மருங்கும்‌ யோசனை அளவும்‌ உயிர்க்கும்‌ மெல்‌ உயிர்ப்பு எதிர்‌ - (காளிந்தி 
நதிக்‌) கரையின்‌ இருபக்கத்திலும்‌ ஒருயோசனைவரைக்கும்‌ செல்கின்ற மெல்லிய 
காற்றுக்கெதிரே-- சரணிபர்க்கு எல்லாம்‌ ஈசனும்‌ ஓடி - (கரையை அடைந்த) 
அரசர்க்கரசனாயெ சந்தனுவும்‌ விரைந்‌தபோய்‌-— தாசர்‌ குலத்துக்கு அதிபதி அளி 
தத தையலைக்‌ கண்டு - பரதவர்‌ குலத்துக்குத்‌ தலைவன்‌ பெற்ற பெண்ணைக்‌ கண்‌ 
உளம்‌ உருகிக்‌ களியா - மனமுருதிக்‌ களிச்து- இலங்கு இழை ௩ யார்‌ என்‌ 
மேன்‌ - விளங்குகன்‌ ற ஆபரணங்களையுடைய பெண்ணே நீ யார்‌ என்று வினாவி 

னான்‌. எ-று. 
ன பாச்றைவிகாரம்‌; பாசவல்‌ என்பதுபோல, தம்‌ - சாரியை. ஈசனும்‌ என்‌ 
னும்‌ உம்மை இறப்பு; எச்சமுமாம்‌. முழுதும்‌ மருங்கும்‌ என்னும்‌ உம்மைகள்‌ முற்று. 
அளவும்‌ என்னும்‌ உம்மை முற்றோடு சிறப்பு. இலங்கிமை, வினைத்தொகைப்‌ புற 
தீதுப்பிரக்த அன்மொழித்தொகை; ௮௮) ௮ண்மைவிளியாதலின்‌ இயல்பாயிற்று. 
ஒல்லென விரைவுக்குறிப்பு. பரப்பியென்னுஞ்‌ செய்செனெச்சம்‌ ஏதுப்பொருட்டு. 
கொல்‌ - அசை. தாசர்‌ - செய்தனிலமாக்கள்‌. ஏனைமணங்கள்யோ லிடைமீடு 
படாமற்‌ றடையூடறுச் அச்‌ செல்லும்‌ தெய்வீகமணமெனபார்‌ கடவுட்‌ பரிமளம்‌ 
ஒல்லெனப்பரப்பி என்றும்‌, இஃ்தோ ரதிசயயிருர்தபடிவென்னை யென்பானாய்‌ 
விரைந்தான்‌ என்பார்‌ ஒடி என்றும்‌, தரணிபர்க்கெல்லா மிசனாயினும்‌அவளுடைய 
கடவுட்பரிமளத்தாலும்‌ அழகாலும்‌ கண்டபொழுதே யுருதிக்களித்தான்‌ என்பார்‌ 
உளமுருகிக்‌ களியா என்றும்‌, அவளை முகங்கோடற்குச்‌ இறப்பித்து விளித்தான்‌' 
என்பார்‌ இலங்கிழையார்சொனி என்றான்‌ என்றுத்‌ கூறினார்‌. (௯௧) 


ட ப்‌ | ஆ திபருவம்‌: 


நிருபன அரைகேட்டஞ்சினளொ அம்கிநின்‌ அகைநினை வுறக்குவியா, 
விருது ந செதியில்வருகரைகாவாயேற்றுவலெர்‌ை தயேவலினென்‌, அ 
ரைசெயுமளவில்‌ வேட்கையாஅஇள்ளமுருகிமெய்ம்மெலிம்தொளிகருக; ய 
ரிவையையளிக்தோன்பக்கமசடைக்கானவனும்வக்‌ தடி மலர்பணிர்தான்‌. 


(இ- ள்‌.) கிருபன.த உரை கேட்டு அஞ்செனள்‌ ஒதுங்கி - அவள்‌ அரசனு 
டைய வசனச்சைக்கேட்டுப்‌ பயந்து ஒதுங்க நினைவு உற நின்று கை குவியா- 
ஆலோசனை மிக நின்று அஞ்சலிசெய்து--இரு தறை நெறியில்‌ வருநரை - இர 
ண்டு துறைகளின்‌ வழியிலும்‌ வருநன்றவர்களை--எநதை ஏவலின்‌ நாவாய்‌ ஏற்று 
வல்‌ என்று உரைசெயுமளவில்‌ - என்பிதாவினது கட்டளையினால்‌ காவாயிலேற்று 
வேன்‌ என்று சொல்லுமளவில்‌--வேட்கையால்‌ உள்ளம்‌ உருகி மெய்‌ மெலிந்து 
ஒளி ௧௫௫ - (அவன்‌) அசையினால்‌. மனமுருகி உடம்பு மெலிந்து நிறஙகருகி-- 
அரிவையை அளித்தோன்‌ பக்கமது அடைந்தான்‌ - அப்பெண்ணைப்‌ பெற்றோ 
னிருக்குமிடத்தை அடைந்தான்‌--அவனும்‌ வந்து அடிமலர்‌ பணிந்தான்‌ - அவ 
னும்‌ வர்‌. ௫ இவனுடைய கால்களாகிய தாமரைமலர்களை வணங்கினான்‌. ௭-௮. 


பக்சமது என்பதில்‌ அது பகுதிப்பொருள்விகுதி; சிவனவன்‌ என்பதுபோல. 
அஞ்சினள்‌ வினையெச்சமுற்று. அவனும்‌ என்னும்‌ உம்மை எச்சம்‌; அசையெனி 
னுமமையும்‌. உரு, மெலிந்து, கருகி என்னுஞ்‌ சனை வினைகள்‌ முறையே ஒன்றற்‌ 
கொன்று காரணகாரியமாய்‌ அடைந்தான்‌ என்னு முதல்வினைகொண்டன. தன்மா 
ட்டுக்‌ குற்றங்கண்டு வந்தானோ அன்றி வேறு காரணம்பற்றி வந்தானோ எனக்‌ ௧௫௬ 
இனாள்‌ என்பார்‌ நினைவுற என்றார்‌. (௯௨) 
பாகனையரசன்குிப்பினாலேவப்பாசனும்பர தவர்பதியை 
யோகையோடி ரு த்திகின்னுழைவதுவையுலகுடைகாயகன யந்தான்‌ 
றேகைசெய்தவமோநின்‌ பெருக்தவமோகொல்குல த்தவர்புரிதவமோ 
வாகுமிவ்வாழ்‌ 9வன்றுரைக்கனனவனுமாகுமாறவனுடனுரைப்பான்‌. 


(இ - ள்‌.) பாகனை அரசன்‌ குறிப்பினால்‌ ஏவ - (அப்பொழுது சன்‌) சேர்ப்பா 
கனைச்‌ சந்தனுமகாராசன்‌ குறிப்பினலே (மணம்‌ பேசுக என்று) கட்டளையிட 
பாகனும்‌ பரதவர்‌ பதியை ஒகையோடு இருத்தி - அத்‌ தேர்ப்பாகனும்‌ பரதவர்க்‌ 
கதிப தியை மகிழ்ச்சியோடு இருச்தி-உலகு உடை காயகன்‌ நின்னுழை வதுவை 
ஈயந்தான்‌ - உலகையுடைய சந்தனுமகாராசன்‌ உன்னிடத்தில்‌ விவாகத்தைவிரும்‌ 
பினான்‌--அகும்‌ இவ்வாழ்வு தோகை செய்‌ தவமோ - நிகமுனெற இர்தவாழ்வு 
உன்மகள்‌ செய்த தவப்பயனோ--நின்‌ பெரும்‌ தவமோ - (அன்றி) உன்னுடைய 
பெருந்தவப்பயனோ-தொல்‌ குலத்தவர்புரிசவமோ-- (அன்றிப்‌) பழைய உன்‌ 
வம்மிசத்தவர்செய்த தவப்பயனோ-- என்று உரைத்தனன்‌ - என்று சொன்னான்‌ 
அவனும்‌ ஆகுமாறு அவனுடன்‌ உரைப்பான்‌ - அவனும்‌ இயையும்படி அப்ப்ரக 
னோடு சொல்லுவான்‌. எ-று. * ட்‌ 

தவம்‌ மூன்றும்‌ தோசையும்‌ அகுபெயர்கள்‌. பாகனும்‌ அவனும்‌ என்‌ 
னும்‌ உம்மைகள்‌ எச்சம்‌ ; அசை . எனினுமமையும்‌. ஆகுமாறு என்பது மாதி 
ற்று வினையெச்சம்‌. அவனுட னுரைப்பான்‌ என்பதில்‌ ஒட, “பகையுடன்‌ 
இடந்த நிலைபிறிவழக்கினை?? என்பதுபோல வேறுவினை ஒடு, தான்‌ அரசனு 
டைய பாகனாயினும்‌ நினைத்தகரும முடித்தல்‌ வேண்டும்‌ என்னுங்‌ கருத்துடைய 
னாய்‌ அவனை முகங்கோடற்குரிய மெய்ப்பாட்டைத்‌ தன்மாட்டு நிகழ்த்தி இருத்து 


° 


குருகுலச்‌ சருக்கம்‌. ௩. 


னான்‌ என்பார்‌ உவகையோடிருச்தி என்ளூர்‌. இவள்‌ தரல கட சவப்‌ 
பயனோ வென்பான்‌ தோகைசெய்தவமோ என்றும்‌, மாரிக்சண்‌ நீர்‌ நிலைநின்றுங்‌ 
கோடைக்கண்‌ வெயினிலைநின்‌ றம்‌ 6 இயற்றிய அரும்‌ சவப்பயனோ வென்பான்‌ 
நின்‌ பெரும்தவமோ என்றும்‌, உன்ராதை மூதாதை அவன்டுதை முதலியோர்புரி 
ந்ததவப்பயனோ என்பான்‌ தொல்குலத்தவர்‌ புரிதவமோ என்றுங்‌ கூறினான்‌. .() 
பூருவின்மரபிற்பிறந்ககோமகனென் புன்குலமகள்குயம்பொரும்‌ 
தன்‌, மேருவுமணுவுநிஅக்குமாறொக்குமேலினியிவைபுகன்றென்கொல்‌, 
பாருவகையினாலாளுதற்கரும்தான்பேதிமகனிவள்பயர்த, சீிருடைமக 
னமற்றென்செய்வானிசைமின செய்கைதான்றிருவுளங்குறித்தெ, 

(| இஃள்‌.) பூருவின்‌ மரபிற்‌ பிறக்க கோமகன்‌ என்‌ புன்‌ குலமகள்‌ குயம்‌ 
பொருந்தல்‌ - (உயர்ந்த) பூரூமகாராசனுடைய வம்மிச௪த்தில்‌ அவதரித்த அரசன்‌ 
எனது எளியகுலத்தில்‌ அவதரித்த புதல்‌ வியுடையமுலைகளை அணை சல்‌ மேருவும்‌ 
அணுவும்‌ நிறுக்கும்‌ ஆற ஓக்கும்‌ - மகாமேருமலையும்‌ (சிறிய) அணுவும்‌ நிறுக்கும்‌ 
வழி (அடையும்‌ வேறுபாட்டைப்‌! போலும்‌--மேல்‌ இணி இவைபுகன்று என்‌ - 
இனிமேல்‌ இவைகளைச்சொல்லி என்ன பயன்‌—ப£ீரதி மகன்‌ பார்‌ உவகையினால்‌ 
ஆளுதற்கு இருந்தான்‌ - கங்சையினுடைய குமாரர்‌ பரீமியை ம௫ழ்ச்சியோடு ஆளு 
தற்கிருந்தார- இவள்‌ பயந்த சீர்‌ உடை மகன்‌ மற்று என்‌ செய்வான்‌ - இவள்‌ 
பெற்ற சிறப்பையுடைய புத்திரன்‌ வேறென்ன செய்வான்‌ திருவுளம்‌ குறித்‌ 
அச்‌ செய்கை இசைமின்‌--இருவுளத்திற்‌ சிக்தித்து (அடியேன்‌) சேயற்பரலன 
வற்றைத்‌ (தாங்கள்‌) கட்டளையிட்டருளுங்கள்‌. எனு. 

கொல்‌ - ஏ - அசைகள்‌. தரன்‌ - சாரியை. இருந்தான்‌, பயர்ச என்பன, 
முறையே நிசழ்காலமு மெதிர்காலமும்‌ இயற்சைபற்றி இறந்தகாலமாயின. மற்று 
என்பது பிறிதென்னும்‌ பொருளில்வந்த இடைச்சொல்‌. இறப்பவுயர்ம்தான்‌ இற 
ப்பவிழிக்தாளை மணஞ்செய்கல்‌ இருபாலார்க்குமடாதாயினும்‌ ௮ரசனாணை க்சமைந்‌ 
அடன்படல்வேண்டுமென்பான்‌. மேலினியிவை புகண்றென்‌ என்றும்‌, பரத 
மகன்‌ பாராளுதற்கோர்‌ தடையின்றென்பான்‌ பாருவகையினா லாளுதற்‌ இருந்‌ 
தான்‌ என்றும்‌, அரசனுக்குற்பவித்த புதல்வனாசலின்‌ கம்மனோ ராகிய வலைஞர்க 
குரிய தொழில்‌ அவற்கடாதென்பான்‌ இவள்‌ பயந்த சரடை மகன்‌. மற்றென்‌ 
செய்வான்‌ என்றும்‌, பாகனே மணம்பேசனானாயினும்‌ அருகில்நின்ற அரசன்‌ கருத்‌ 
இன்படியே பேட௫னான்‌ என்பதனை அவன்‌ வாளாநின்றமையா லறிந்தா னாதலின்‌ 
அவற்கே விடைகூறுபவனாய்‌ உயர்த்தி ஒருவரைக்கூறும்‌ பன்மைக்கிளவியாற் 
செய்கை தான்‌ றிருவுளங்குறித்தேடரையின்‌ என்றுங்கூறினான்‌. தான்‌ என்பதைச்‌ . 
சாரியையாக்காது பெயராக்கித்‌ தான்‌ இசைமினென்றியைசத்து ஒருமை பன்மை 
மயக்கமெனக்கோடல்‌ எண்டுச்டிறப்பின்று. பொருந்தல்‌ என்பதனைப்‌ பிறவினைப்‌ 
பொருள்‌ உணர்த்‌அம்‌ விவ்விகுதி தொக்கதாகக்‌ கொண்டு புன்குலமகள்‌ குயத்தை 
ப்பொருர்‌ அவித்தல்‌ எனப்பொருள்‌ கொள்வாராமுளர்‌. (௯௪) 

என்னமுன்னிறைஞ்௫யிவன்மொழிகொடுஞ்சொலிழையவன்கே 
ட்டலுமிரண்டு, கன்னமுமழற்கோல்வைக்ததொத்திகயங்கருகிவேரொ 
ன்றையுங்கமரான்‌, முன்னமுன்மதத்தான்முனியிடுசாப்முடிக்ததென்‌ 
மூதுலமுற்றி, யன்னமுங்குயிலும்பயிலுகிள்படப்பையத்தினாபுரியைமி 
ண்டடைக்தான. 
(இ) - ள்‌.) என்ன முன்‌ இறைஞ இவண்‌ மொழி கொடும்‌ சொல்‌ இறை 
யவன்‌ கேட்டலும்‌-என்‌ று தன்முன்னே வணங்கி இப்பாதவர்க்கதிபதி சொல்லுங்‌ 


சான! ஆதிபருவம்‌: 


கொடிய சொல்லைச்‌ சக்தனுமகாராசன்‌ கேட்ட இரண்டு கன்னமும்‌ அழற்கோல்‌ 
வைத்தது ஒத்து - இரண்டு காதுகளிலும்‌ அக்ணெியிற்‌ காய்ச்சிய சலாசையை 
வைத்ததை ஒத்‌ த-இதயம்‌ கருதி வேறு ஒன்றையும்‌ கழமுன்‌ -மனங்கருத வேர 
ன்றையும்‌ பேசாதவனாய்‌-— முன்னம்‌ உன்‌ மதத்தால்‌ முனி இடு சாபம்‌ முடிக்க த 
என்று ஆகுலம்‌ முற்றி - முன்னே (கான்‌ கொண்ட.) மயக்கத்தினாற்‌ பிரமனிட்ட 
சாபம்‌ முடிந்தது என்று வருத்தம்‌ முதிர்க்‌ து அன்னமும்‌ குயிலும்‌ பயிலும்‌ நீள்‌ 
படப்பை அத்தினாபுரியை மீண்டு அடைந்தான்‌ - அன்னங்களுங்‌ குயில்களுயிருக 
கும்‌ பெரிய மருதநிலஞ்‌ சூழ்ந்த அத்தின புரச்தைச்‌ திரும்பி வர்சடைந்தான்‌. 
எ-று, 


சழரான்‌ வினையெச்சமுற்று. கேட்டலும்‌ என்னும்‌ செயவெனெச்சப்‌ பொரு 
டரும்‌ உம்மிற்றுவினை யெச்சம்‌ செய்தெனெச்சமாகத்‌ திரிக்கப்பட்‌ டேதுப்பொரு 
ளாய்நின்றது. கன்னமும்‌, ஒன்றையும்‌ என்னும்‌ உம்மைகள்முற்று. உன்மதம்‌ - 
மயக்கம்‌, இவளைச்‌ சேராவிடில்‌ நான்‌ இறர்‌ துவிடுவேன்‌ என்னுங்‌ கருத்துடைய 
னாய்‌ முனியிசொபம்‌ முடிந்தது என்றான்‌. ஒன்றற்‌ கொன்றியை பில்லாத அன்‌ 
னச்சாதியுங்‌ குயிற்சாதியும்‌ ஒருங்குகந்து பயிலும்‌ நாட்டையுடையனாதலால்‌ 
இவனுந்தன்மரபிற்யையாப்‌ பரதவப்பெண்ணை விரும்பினான்‌ என்பது போதர 
அன்னமுங்குயிலும்‌ பயிலும்‌ நீள்படப்பை யத்தினாபுரி என்ஜூர்‌. (௯௫; 


கங்கையாளிடத்திலா தரமெலிட்‌ தசாலையிற்களிர்‌ தவெற்பளித்த 
மங்கையாமென்னகின்றபூங்கொடிமேல்வைக்தபேராதரமலியப்‌ 
பங்கையானனக்தான்முறைமுறைகுறையம்பான்்‌மகியெனவழகழிக்த 
சங்கையான்மைக்தன்வினவலுநிகழ்ச்‌ ததன்மையைச்சாரதிபுகன்றான்‌. 


(இ - ள்‌.) கங்கையாளிடத்தில்‌ ஆதரம்‌ மெலிர்தகாலையில்‌ - கங்கையென்பவ 
ஸிடத்தில்‌ வைத்த விருப்பங்‌ குறைந்தபொமுகில்‌--களிர்த வெற்பு அளித்த ம௩ 
கையாம்‌ என்ன நின்ற பூங்கொடிமேல்‌-களிந்தமலை பெற்ற காளிக்‌ இரதி என்னும்‌ 
பெண்ணா மென்று சொல்ல நின்ற பூலையுடைய சொடிபோல்வாள்‌ மேல்‌-- 
வைத்த பேர்‌ ஆதரம்‌ மலிய - வைத்த பெரிய விருப்பம்‌ நிறைய-பங்கய ஆனனம்‌ 
முறை முறை குறையும்‌ பால்‌ மதி என அழகு அழிந்த சங்கையால்‌ - (பிதரவினு 
டைய) தாமரைமலர்போலும்‌ முகம்‌ நாளுக்குநாட்‌ (கலை) குறையும்‌ வெண்மை 
யாகிய சந்திரனைப்போல்‌ அழகு கெட்டமையினால்‌ வந்த சந்தேகத்தால்‌-— மைம்‌ 
தன்‌ வினவலும்‌ - புதல்வனாகிய தேவவிரதன்‌ வினாவ-நிகழ்ந்த தன்மையைச்‌ 
சாரதி புகன்றான்‌ - சம்பவிச்த சமாசாரத்தைத்‌ தேர்ப்பாகன்‌ சொன்னான்‌. ௪ -று. 


தான்‌ - அசை. அழகழிந்க சங்கை என்பதனைப்‌ பந்தெறிந்தவயர்‌ வென்பது 
போற்கொள்க. பங்கையானனம்‌ மொழியிடைப்போலியாய்வட நூன்‌ கு பாயில 
வினவலும்‌ உம்மிற்றுவினையெச்சம்‌. மலிய என்னுஞ்‌ செயவெனெச்சம்‌ எதப்‌ 
பொருட்டு. இவன்‌ முகம்‌ நாளொருவண்ணமாய்க்‌ குறைந்ததென்பார்‌ முறைமுறை 
குறையும்‌ பான்மதி என்றும்‌, நிகழ்ந்தவற்றை மிகுத்துங்‌ குறைத்துங்‌ கூருது உள்‌ 
ளபடியே கூறினான்‌ என்பார்‌ நிகழ்ந்ததன்மையை என்றுங்‌ கூறினார்‌. (௯௬) 


கேட்டவக்கணத்திற்கடற்புறத்தரசைக்கேண்மையோடடைக்திளவரசும்‌ 
பாட்டனீ யெனக்குப்பெற்றதாய்தானும்பரேதியல்லணின் மகளே 
நாட்டமின்‌ அனக்கியாத அ லெையிம்‌ தஞால முமெம்பியாஞால 
நிட்டமற்றின்றேதிருமணகேவாய்நீதிகூர்கிருபனுக்கென்றான்‌. 


 குருகுலச்சருக்கம்‌. ௬௫ 


(இஃ ள்‌.) இள அரசும்‌ கேட்ட அக்கணத்தில்‌ சடற்‌ புறத்து அரசைக்‌ சேண்‌ 
மையோடு அடைந்து - இளவரசனாக தேவவிரதனும்‌ (பாகன்‌ சொல்லிய வ௪ 
னத்தைக்‌) கேட்ட அர்தக்கணமே ரெய்தனிலத்தலைவனை உறவா£தன்மையோடு 
அடைந்த எனக்குப்‌ பாட்டன்‌ நீ - எனக்குப்பாட்டன்‌ நீயே--பெற்ற தாய்‌ 
தானும்‌ பரி அல்லள்‌ நின்‌ மகளே - என்னைப்‌ பெற்றதாயுங்‌ கங்கையல்லள்‌ 
உன்மகளே--இன்று உன்க்கு நாட்டம்‌ யாது அது நிலை - இன்றைக்கு உனக்கு 
_ எண்ணம்‌ யாதோ அஅதவேநிலையாம்‌-— இந்த ஞாலமும்‌ எம்பியர்‌ ஞாலம்‌ - இந்தப்‌ 
பூமியும்‌எனக்குத்‌ தம்பியராவாருடைய பூமியேோ(ஆதலால்‌)-— நீட்டம்‌ அற்று இன்றே 
நீதிகூர்‌ நிருபனுக்குத்‌ இருமணம்‌ நேர்னாய்‌ என்றான்‌ - தாமதமின்றி இன்றை 
க்கே நீதியிக்க அரசனுக்குச்‌ இருமணஞ்செய்ய உடன்பவொய்‌ என்றான்‌. எ-று, 


அரசும்‌ தானும்‌ என்னும்‌ உம்மைகள்‌ சிறப்பு, ஞாலமும்‌ என்னும்‌ உம்மை 
சிறப்போடெச்சமுமாய்‌ நின்றது. எகாரங்கள்‌ இரண்டும்‌ - தேற்றம்‌. நீட்டம்‌ - 
தொழிற்பெயர்‌. தந்தைமுகம்‌ சாளொருவண்ணமாய்‌ அழகழிர்தமையினால்‌ இனி 
இவனுயிர்க்கும்‌ இறுதிவருங்கொலோ என்றஞ்சி விரைந்தான்‌ என்பார்‌ கேட்ட 
அக்கணத்தில்‌ என்றும்‌, தான மிக உயர்க்த அரசனாயினும்‌ தந்தைகருத்தை முடி. 
தீசலே மைந்தர்ச்குக்‌ கடன்‌ என்னுங்‌ கருத்தினனாய்‌: உறவிற்குரிய அளவளாவுத 
லோடு மிச எளியபரதவனை அடைந்தான்‌ என்பார்‌ கேண்மையோ டடைர்கென்‌ 
அம்‌, தன்க்கினி உற்பவிக்கும்‌ புதல்வரைப்‌ பக்ஷபாதமின்றி நடாத்துவான்‌ என்‌ 
பான்‌ நீதிகூர்கிருபனுக்கு என்றான்‌ என்றுங்கூறினார்‌. (௯௭) 

விரதமுற்றியவா றனை வருங்கேண்‌ மின்மெய்யுயிர்வீ மென்றளவுஞ்‌; 
சரதமுற்றதியமெய்த்தாதவுமூல ததமழஇடன்மீதெழும்தகைத்தே, யிரத 
முற்தியசொன்‌ மகப்பெருதவருக்கில்லையென்றியம்புகற்கதியஞ்‌, சரத 
முற்றியவென்‌ றர்தைகன்பொருட்டாற்பெறுவலென்றின்னதஞ்சொன்‌ 
னான்‌. 

(இ-ள்‌.) விரதம்‌ முற்றிய ஆறு அனைவரும்‌ கேண்மின்‌ - (யான்‌) விரதம்‌ 
மூடி.த்தவழியை எல்லாருங்கேளுங்கள்‌--மெய்‌ உயிர்‌ வீடும்‌ அன்று அளவும்‌-(என்‌ ) 
உடம்பினின்று உயிர்நீங்கும்‌ அக்காலம்வரையும்‌— முற்றிய மெய்த்தாதுவும்‌ மூலச்‌ 
தழலுடன்‌ மீது எழும்‌ தகைத்தே - முதிர்ந்த உடம்பினுள்ள சுக்லெழும்‌ மூலாக்‌ 
இனியுடன்‌ மேலே எழுந்தகைமையை யுடைத்தே--சரதம்‌ - (இத) நிச்சயம்‌ 
இரதம்‌ முற்றிய சொல்‌ மகப்‌ பெராதவருக்கு இல்லை என்று இயம்பு ஈல்‌ கதியும்‌ - 
(செவிக்கு) இனிமைமிக்க சொல்லையுடைய புதல்வரைப்‌ பெரூதவருக்கு இல்லை 
யென்று சொல்லும்‌ மேலானபதவியையும்‌---சரதம்‌ முற்றிய என்‌ தநத பொரு 
ட்டால்‌ பெறுவல்‌ என்று - புணர்ச்சியைமுடித்ச என்‌ பிதாவின்‌ பொருட்டால்‌ 
அடைவேன்‌ என்ற--இன்னதும்‌ சொன்னான்‌ - இதனையுஞ்‌ சொன்னான்‌. எ - று. 
ட தன்‌ - சாரியை, தகைத்சே என்னும்‌ ஏசாரம்‌ தேற்றம்‌, தாதுவும்‌ கதியும்‌ 
என்னும்‌ உம்மைகள்‌ இறப்பு. இன்னதம்‌ என்னும்‌ உம்மை இறக்தது தழீஇய 
வெச்சம்‌. முற்றிய என்னும்‌ பெயரெச்சம்‌ தாதவென்னும்‌ பெயர்‌ கொண்டது. 
அளவும்‌ என்பது உ.ம்மீற்றுவினையெச்சம்‌. பெறுவல்‌ தன்மை யொருமைவினை 
முற்று. தெளிவுபற்றிச்‌ சுரதமுற்றியவென எதிர்காலம்‌ இறந்த காலமாகக்‌ கூறப்‌ 
பட்டது, அடக்கற்கரியதா.அ என்பான்‌ முற்றியதாது என்றும்‌, மேனோக்யெ வீரி 
யத்தை உடையேனாதலால்‌ இடச்திரியவாதை எனக்கில்லை என்பான்‌ தாதுவம்‌ மூல? 
தீ சழலுடன்‌ மீதெழுர்தகைத்து என்றும்‌, செவிக்கின்பஞ்‌ செய்வனவாெயெ குழல்‌ 


குத 


யாழ்முதலியவற்றினும்பரர்க்க மிக இன்பஞ்செய்வஅ என்பான்‌ இரசமுற்றியசொல்‌ 
என்றும்‌, புத்திரரைப்‌ பெறுதாருக்கு இல்லையெனப்படும்‌ நற்கதியை என்றந்சை ] 
மனத்தை உவப்பிச்தலாகய புண்ணியச்தாற பெறுவேன்‌ என்பான்‌ மகப்பெரு 
தீவருக இல்லையென்றியம்பு நற்கதியுஞ்‌ சாதமுற்றிய என்றகதைதன்போருட்டாற்‌ 
பெறுவல்‌ என்றுங்‌ கூறினான்‌. (௯௮) 
இவன் மொழிஈயர்‌துகேட்டுழியவையினிருக்ததொன்மனிதரேயன்றிக்‌ 
கவனி மன உம அவருக்காக தகும்‌ கயி [தா 
முவகையோடிவனுக்கேற்றபேருரைசெய்தொளிகெழுபூமறழைபொழிர்‌ 
ர வனியினிருபர்வெருவருந்திறலானரியசொத்பொருணிலையலிந்தே, 


(இஃ ள்‌.) இவன்‌ மொழி நயந்து கேட்டுழி - இந்தத்‌ தேவவிரதனுடைய வ௪ 
னத்தை விரும்பிக்‌ கேட்டபொழு ௫-— அலையில்‌ இருந்த தொல்‌ மனிதரே அன்றி- 
சடையிலிருகத பழைய மனிதரேயன்றி-தவ்‌ முனிவரும்‌ - தவத்தையுடைய 
இருடிகளும்‌-—தேவரும்‌ - தேவர்களும்‌--ககனம்‌ தங்கு மா மங்கையர்‌ பலரும்‌ - 
விண்ணுலகத்திற்‌ றங்குசன்ற பெருமையையுடைய பெண்கள்‌ பலரும்‌--அவணி 
யில்‌ நிருபர்‌ வெருவரும்‌ திறலான்‌ அரிய சொற்பொருள்‌ நிலை அறிந்து - பூமியி 
லுள்ள அரசர்கள்‌ அஞ்சத்தக்க வலிமையினை யுடையனாயெ அவன ௮ அரியசொல்‌ 
லின்‌ பொருணிலையை அறிந்‌ து--உவகையோடு இவனுக்கு ஏற்ற பேர்‌ உரைசெ 
ய்து - மகிழ்ச்சியோடு இவனுக்கியைந்த (வீமென்‌ என்னும்‌) பெயரைச்சொல்வி 
ஒளி கெழு பூமழை பொழிந்தார்‌ - ஒளிபொருந்திய பூமாரியைப்‌ பொழிந்தார்கள்‌. 
௭ - று. 

ஏ - அசை. இவன்‌ கூறியமொழி எவர்க்கும்‌ இன்பஞ்செய்த தென்பார்‌ இவ 
னமொழி நயர்தென்றும்‌, இம்மொழியின்‌ நயத்தையறிய வல்லசாஅரியர்‌ என்பார்‌ 
தொன்மனிதரே அன்றித்‌ தவமுனிவரருர்‌ தேவருங்‌ ககனந்தங்கு மா மங்கையர்‌ 
பலரும்‌ என்றடைகொடுத்தம்‌, கற்பகத்தின்‌ பொற்பூ வாசலால்‌ ஒளிகெமு பூ என்‌ 
றும்‌, ஏனைப்புவியாச ரெவராலு மடக்கற்‌ கரிய காமத்தையடக்கெ மனத்திட்ப 
மேடையானெனவும்‌ அவரஞ்சத்தக்க சரீர வலியுடையானெனவும்‌ இருபொருள்‌ 
படப்‌ பொ௫அவாய்‌ அவனியினிருபர்‌ வெரு வருந்திறலானென்‌ றும்‌, ஏனைச்சொற் 
பொருளினின்றும்‌ இது மிக மேலான்‌ சொற்பொருளென்பார்‌ அரிய சொற்‌ 
பொருணிலை என்றுங்‌ கூறினார்‌. (௯௯) 

.. மெய்ம்மதிழ்கடவுட்பூமழையுடனேவீடெமனெனும்பெயரெய்திக்‌, 
அ ழ்வரிலிற்தச் புலியின்‌ னக அனி மொய்ம்மண 
ங்கமழுமன்‌ றல்வேனிலின்வாய்முணிவருங்கிளஞருஞ்சூழ்ச்‌, செய்மம 
கிழ்பமனக்குருநிலமுடையான்‌ திருமனைவிரைவுடன்சேர்ந தான்‌. 


(இ-ள்‌.) செய்‌ மகிழ்‌ பழ்னக்‌ குருநிலம்‌ உடையான்‌ - செய்களும்‌ மகிழ்ச்சி 
யைத்‌ தருகன்‌ ற பழனங்களுஞ்‌ சூழ்ந்த குருநாட்டை யுடைய தேவவிரசன்‌--மெய்‌ 
மகிழ்‌ கடவுட்‌ பூமழை யுடனே வீமென்‌ எனும்பெயர்‌ எய்தி - உடம்பை மடுற்விக்‌ 
குங்‌ கற்பகப்‌ பூமழையோடு வீமென்‌ என்னும்‌ பெயரைப்பொருக்தி--கை மகிழ்‌ . 
வரிவில்‌ காச பூபதியும்‌—கையில்‌ மதிழ்ச்சியைத்‌ தருதற்கேதுவாயெவரிர்‌ தவில்லை | 
ஏந்‌தஅுகன்ற பரதவருக்குத்‌ தலைவனும்‌ கன்னிகை காளியும்‌ தானும்‌ - கன்னிகை. 
யாகிய பரிமளகர்‌ தயுக்‌ தானும்‌-மொய்‌ மணம்‌ கமழும்‌ மன்றல்‌ வேனிலின்வாம்‌- 
மிச்சவாசனை கமழுகின்ற விவாகத்இிற்குரிய வேனிற்காலத்தில்‌- முனிவரும்‌ இளை... 
ரும்‌ சூழ - இருடி.களும்‌ சுற்றக்சாருஞ்‌ குழ-திருமனை விரைவுடனசேர்்தான்‌* . 


அழயெ (தன்னுடைய) மாளிகையை விரைவோ டடைந்தான்‌. எ - ஹு. 


கூருகுலச்சருக்கம்‌. ௬௭ 


செய்‌, பழனம்‌ என்பன விளைநிலவிசேடம்‌. பூபதியென்னுஞ்‌ சொற்தியைய 
வரிவில்லென அடைகொடுத்தார்‌. பூபதியும்‌ காளியும்‌ தானும்சேர்ந்தான்‌ என்பன 
சானுந்தண்‌ றையலும்‌ தாழ்‌ சடையோ னாண்டிலனேல்‌'? என்பதுபோலச்‌ இறப்‌ 
பினா லொருமுடி பேற்றன. வியாசமுனிவராதிய புசல்வற்பேறுற்றுள்‌ கன்னியா 
“காளாயினும்‌ பராசரமுனிவரி னருளால்‌ மிட்டுங்‌ சன்னியாயிஞள்‌ என்பார்‌ கன்‌ 
னிகை காளி என்றடைகொடுத்தும்‌, ஆறு ருதக்களினும்‌ வசந்த ருதவே விவா 
கஞ்‌ செய்தற்குரிய விசட மாஅ என்பது நூற்றுணிபென்பார்‌ மன்றல்‌ வேனில்‌ 
. என்று அடைகொடுத்துங்‌ கூறினார்‌. பீஷ்மன்‌ என்னும்‌ வடமொழி வீமென்‌ எனத்‌ 
தற்பவமாயிற்று, வீமென்‌ பயங்கரமானவன்‌: பயங்கரமான விரதமுடையவன்‌ என்‌ 
. பதுகருத்து. குருநிலமுடையான்‌ என்பதைச்‌ சந்தனுவுக்கேற்றிப்‌ பொருள்கோட 
லும்‌ கைம்ம௫ழ்‌ வரிவில்‌ என்பதற்குக்‌ கையவக்கும்‌ வரிவில்‌ என இலக்கணையாக்‌ 
| கலும்‌ ஒன்று கைம$ழ்‌ வரிவிற்‌ ரூசபூபதி என்பதற்கு இவன்‌ விரத ஒழுக்கத்தை 
 க்கண்டு மகிழுந்‌ தாசபூபதி எனினும்‌ அமையும்‌, (௧௦௦) 
பரிமளவடிவப்பாவையையாசன்பாலளென்ஜொருபுடைகிறுத்தி, 
யிருப தந்தொழு.து ஏனெ றமாமகனையிகயமோடிஅகுறத்‌ தழுவித்‌, தரும 
ணங்கமழுஞ்சென்னிமேல்வதன ந்‌ தாழ்க்‌துமோர்‌ அருகிமுன்‌ றந்தைக்‌,கு 
நியபேரிளமைகெரடுத்தகோமகனுமுனக்கெதிரல்லனென் அரைத்தான்‌. 
(இ- ள்‌.) பரிமள வடிவப்‌ பாவையை அரசன்‌ பாலள்‌ என்று ஒருபுடை நிறு 
த்தி - பரிமளகந்தி என்னும்‌ பெண்ணைச்‌ சந்தனுமகாராசனுக்கு உரியள்‌ என்று 
ஒருபக்கத்தில்‌ நிறுத்தி இரு பதம்‌ தொழுது நின்ற மா மகனை - தன்‌ இரு கால்‌ 
களையும்‌ வணங்கிகின்‌ ற பெருமையையுடைய புத்திரனை-—இதயமோடு இறுகுறத்‌ 
தழுவி - மார்போடு அழுந்தத்‌ சமுவி--தருமணம்‌ கமமும்‌ சென்னிமேல்‌ வதனம்‌ 
. தாழ்ந்து மோந்து உருகி - கற்பகப்‌ பூமணங்‌ கமழும்‌ சிரசின்மேல்‌ தன்‌ முகந்தாழ்‌ 
ந்து மோர்து மனம்‌ உரு முன்‌ தந்தைக்கு உரியபேர்‌ இளமை கொடுத்த கோம 
 கனும்‌ - முற்காலத்திற்‌ பிதரவுக்குத்‌ தனக்குரிய பெருமையாகிய இளமைப்பருவத்‌ 
தைக்‌ கொடுத்த பூரு எனனும்‌ அரசகுமாரனும்‌-—உனக்கு எதிர்‌ அல்லன்‌ என்று 
| உரைத்தான்‌ - உனக்கு நிகரல்லன்‌ என்று சொன்னான்‌. எஃ று. 
| தரு - ஆகுபெயர்‌. வசனக்தாழ்ச்து மோர்துருகி யென்பது சனைவினைமுதல்‌ 
 வினையொடுமுடிர்த து, கோமகனும்‌ என்னும்‌ உம்மை A இவன்கெரண்ட 
 விரதத்தி னருமையறிந்து வீட்மெனென்னும்‌ பெயரைக்‌ கற்பகப்‌ பூமழைபொழி 
சக்த தேவர்கள்‌ கொடுத்தாரென்பதை வலியுறுத்‌ தவார்‌, ௪ சருமணங்கமழுஞ்‌ சென்‌ 
னியென்‌ றவ இத்தார்‌.பூரூ என்பவன்‌ தன்‌ பிதாவாகிய யயாதிக்குத்‌ தன்‌ இள 
மையமைம(ு?அ கொடுத்தானாயினும்‌, அவ்விளமையாலரகிய காமவின்பச்தைப்‌ பின்‌ 
னாயினும்‌ அனுபவித்தான்‌; நீ உன்னரச வுரிமையையுங்‌ காம வின்பத்தையும்‌ அங்‌ 
கனமும்‌ அனுபவியாது என்றும்‌ இழந்தாய்‌ என்பது போதரத்‌; தந்தைக்குரியபேரி 
| ளமைகொடுத்ச கோமகனு முனக்கெதிரல்லன்‌ என்‌ ரான்‌. (௧௦௧) 
தந்தையர்க்குதவுமதவிபினெனக்குச்ச; தமட ங்கு தவினை யுனக்கு; 
 மைந்தருக்குதவுமுஃவியிறத்சிறிதுமா தவஞ்செய்திலேனுதவச்‌, சந்தை 
யிற்‌அறக்கம்வேண் டு மென்றெண்ணிச்‌ செல்லுமன்‌ தல்லதுன்‌ அயிர்மே 
டன்‌; முந்‌அறக்காலன்வரப்பெமுனென்றேமுடி விலாவொருவரமொழிக்‌ 
தான்‌, 
(இ-ள்‌.) தந்தையர்க்கு உதவும்‌ உதவியின்‌ எனக்குச்‌ சதமடங்கு ல்‌ 
(புதல்வா) தர்‌தையர்ச்கு உதவுன்ற உதவியினும்‌ எனக்கு நீ நூறுமடங்கு உதவி 


௬௮ ஆ இபருவம்‌. 


த த 


செய்தாய்‌-—மைந் தருக்கு உதவும்‌ உதவியில்‌ சிறிதும்‌ உனக்கு உதவ மாதவம்செய்‌ I 
தின்‌ - (பிசாமார்‌) புசல்வருக்குச்‌ செய்யும்‌ உசவியிற்‌ சிறிதேனும்‌ உனக்கு உத. 
வும்படி சான்‌ பெருந்தவத்கைச்‌ செய்திலேன்‌-- சந்தையில்‌ துறக்கம்‌ வேண்டும்‌ . 


என்று. எண்ணிச்‌ செல்லும்‌ அன்று அல்லது - மனத்திற்‌ சுவர்க்கம்‌ வேண்டுமெ 


ன்று ந்தித்து நீ போகும்‌ அன்றேயல்லது--உன்‌ உயிர்மேல்‌ முந்‌ துறக்‌ காலன்‌ 


வரப்பெருன்‌ என்று - உன்னுடைய ஆனமாவின்மேல்‌ அதற்குமுன்‌ யமன்‌ வரா 


மாட்டான்‌ என்று--முடி விலா ஒருவரம்‌ மொழிட்தான - ட்‌ ஒரு வரத்தைக்‌ } 


கொடுக்தான்‌. எ-று. 


ஏ - அசை. ௮ வியின்‌ என்பதில்‌ இனனுருபு, நீச்சப்பொருளில்‌ வந்தது. வர 


ப்பெழுன்‌ என்பது ஒருசொன்னீர்மைத்து. உதவ என்னுஞ்‌ செயவெனெச்சங்‌ 


காரியப்பொருட்டு, முடிவிலாத என்னும்‌ பெயரெச்சத்‌ தீறுதொக்கது, இவ்வரம்‌ 
இவற்குத : தடையின்றிப்‌ பலித்தசென்பதை “(உயிரை யோடா வண்ண . நிறுவி, : 
மாகஞ்‌ சூழு மிரவி வடபா லெய்து மளவு, நாகங்‌ காணே னென்னஞானத்‌ தோடே 
வைக”? என அரியர்‌ பின்னர்க்‌ கூறுமாற்றானுணர்க. (௧௦௨) 


அம்புவிய/சன்மாமனுமரசன டி. பணிர கவயவக்‌ தமகா, அம்பரும்‌ 


வியக்குங்‌ திளியைமுன்னிறு த்தியொடுங்கினன்‌ ; வாய்புதைத்துரைத்தா, 
னெம்பெருமானீகேட்டருளுனக்கேயிசைம்‌ தமெய்த்தவம்புரியிவளை; வ 
மபவிழ்மலர்மாதென்பதேயன றிவலைஞர்மாமகளெனக்கருதேல்‌. 


(இஃ-ள்‌.) அம்புவி அரசன்‌ மாமனும்‌ அரசன்‌ ௮டி.பணிக்து-அழயெ பூமிக்கள்‌ | 
சனாகயெ சர்‌ தனுவினுடைய மாமனும்‌அவனுடைய கால்களைவணங௫-அவயவதச்து 
அழகால்‌ உம்பரும்‌ வியக்கும்‌ கிளியை முன்‌ நிறுத்தி - அங்கங்களின்‌ அழஇனாற்‌ 
றேவரும்‌ வியக்கும்‌ (மொழியாற்‌) இளிபோல்வாளை முன்னரே நிறுத்கி--ஒடுங்‌ 
ஜென்‌ வாய்‌ புதைத்து உரைத்தான்‌ - உடம்பொடு வாய்புதைத்துச்‌ சொன்‌ , 
னான்‌--எம்பெருமான்‌ நீ கேட்டருள்‌ - எம்பெருமானே கீர்‌ கேட்டருளும்‌--உன . 
க்கே இசைந்த மெய்த்‌ தவம்புரி இவளை - உமக்கே இசைந்த மெய்ம்மையாதிய . 
தவத்தைச்செய்த இவளை வம்பு அவிழ்‌ மலர்மாத என்பதே அன்றி - மணம்‌ 


விரினெற தாமரை மலரிலிருக்கும்‌ இலக்குமி என்று சொல்வதேயன்றி-- ௨8 8 


மாமகள்‌ எனக்‌ கருதேல்‌ - பரதவருடைய றந்த பெண்ணென்று எண்ணற்க. 
எஃ ணு. 


மாமனும்‌ என்னும்‌ உம்மை எச்சம்‌. உம்பரும்‌ என்னும்‌ : உம்மை எச்சத்தோடு 


| 


சிறப்பு. உனக்கே என்பதே என்னும்‌ ஏகாரங்கள்‌ தேற்றம்‌. இளி ஆகுபெயர்‌. ஒடுங்‌ . i 


இனன்‌ வினையெச்சஞாற்று. குருகுலாதிபராய்‌ விளங்கும்‌ நமக்கு மனையாளாதல்‌ 


்‌ 


மிக வரிதாயினும்‌, இவள்‌ செய்த மெய்ச்‌ தீவப்பேற்றால்‌ அங்ஙனமாயினாளென்பர 


ன்‌,உனக்கேயிசைந்த மெய்ச்‌ தீவம்புரியிவள்‌ என்றும்‌, இவள்‌ எளியவலைஞரிடத்து , 
க உற்பவச்சான்‌ மிக வுயர்க்தமையினாலும்‌, நல்வினையையுடைய . 
அம்மிடத்தே யிடைவிடாது வதியப்பெறுசலாலும்‌ இலட்சுமியென்று பலரும்‌ 
அறிய வெளிப்படப்பேசுக என்பான்‌ வம்பவிழ்‌ மலர்மாதென்பதேயன்‌ றி என்றும்‌, 
அந்தரங்கமாக அம்மன த்தில்‌ வலைஞர்‌ மாமகள்‌ என்று கருதற்க என்பான்‌ வலை 
ஞர்மாமக ளெனக்கருதேல்‌ என்றுங்கூறினான்‌. என்பதேயெனச்‌ சொன்மேலேத்‌ 
றியும்‌, கருதேலென நினைவின்மேலேற்றியும்‌ கூறியிருத்தலினால்‌ என்பதேய 


ன்றி என்பதற்கு எண்று கருதலே அன்‌ எனப்‌ பொருள்கோடல்‌ பொருச்தமின்‌ . 
ழென்க. (௧௦௩) . 


5 க்ர்ச்வன்னி்த்விம்ரன்‌ நிதல வ்கவெலுக் த கை | [மி 


கேசரனெனப்போம்விசு ம்பிடைமனை யாள்‌ வி க a 


கசத அமரப்‌ அணத கன்வே க ட 
தெசவனளித்தநதியிடைத்தரள த்‌ீதிரளெனச ரதி அகும்‌ ல்‌. 


. 
i 


: 


குருகுலச்கருக்கம்‌, ௬௯ 


(இ - ள்‌.) வாசவன்‌ அளித்த விமான மிது - இர்‌ திரன்கொடுத்த விமானச்‌ 
இன்மேல்‌--வ௪ எனும்‌ சேதி மா மரபோன்‌ ஒருவன்‌ - வசுவென்னும்‌ பெயரை 


யுடைய சிறந்த சேதி வம்மிசச்தவனொருவன்‌--கேசரன்‌ எனப்‌ போம்‌ விசும்‌ 
' பிடை - விஞ்சையனைப்போலச்‌ தான்‌ செல்லுனெற ஆகாயத்தில்‌--மனையாள்‌ 
| இரிகையை நினைந்து உடல்‌ கெழுமி - தன்‌ மனைவியாெ கிரிகை என்பவளை நினை 
ந்து உடம்பு பூரித்த நரேசமோடு இதயம்‌ உருகும்‌ அக்கணத்தில்‌ - அன்போடு 
மனம்‌ உருகுகின்ற அந்தக்கணத் தில்‌ _ நினைவு அற விழுந்த வீரியம்‌ - தன்‌ :வசமற 
| விழுந்த சுக்லெம்‌— மெய்த்‌ தேசவன்‌ அளித்த ஈதியிடை ஒருபால்‌ தரளத்‌ திறள்‌ 
எனச்‌ சிந்தியது-இயற்கை ஒளியைபுடையவனாகய குரியன்பெற்ற யமுனை ௩ தியின்‌ 
| ஒருபக்கத்தில்‌ முத்துத்திரளைப்போலச்‌ சிந்தியது. எ-று. 

| 


| 
| 


இவன்‌ ஆகாசத்திற்சென்றமைபற்றி விஞ்சையனை உவமைகூறினார்‌. திரிகை 
என்பது அவன்‌ மனை விபெயர்‌. தானாயியங்கும்‌ விமானமென்பார்‌ வாசவனளித்த 
 விமானமென்‌ மம்‌, இவற்கு நித்திரைவந்‌தழி மனைவிமிது. கொண்ட மோகத்தால்‌ 
அவளுடன்‌ புணரக்‌ கனாக்கண்டு விழுந்த வீரியமென்பார்‌ நினைவறவிழுர்‌ த வீரியம்‌ 
| என்றும்‌,அங்கனம்‌ விழுர்த வீரியத்தை வசுவென்பான்‌ றன்மனைவிக்‌ £ யென ஒரு 
வல்லூற்றினிடத்திற்‌ கொடுக்க, ௮௮ அதனை அலகாற்‌ கெளவிக்கொண்டுவந்துழி 
ஒரு பட்டு இரையென்று கருதி அதனுடன்‌ சண்டைசெய்ய, அவ்லீரியம்‌ காளிக்‌ 
| இகதஇயிற்சிர்‌இயசென்பார்‌ நதியிடைச்‌ சிந்திய தென்‌ றுங்‌ கூறினார்‌. அறன்‌ எனுஞ்‌ 
' செயவெனெச்சம்‌ எதுப்பொருட்டு, பிறர்க்கெல்லாம்‌ ஒளியைக்‌ கொடுக்குன்‌ சுய 
-ஓளியையுடையவன்‌ குரியனென்பார்‌ மெய்ச்‌ தேசவனென்றார்‌. (௧௦௯) 


 ஒருமுனிமுனிவாலரமகளொருத்திமீனமாயுற்பவித்‌ தழல்வா 
 ளிரையெனவதனைவிழுங்குமுன்‌ கருக்கொண்‌ டீன்முதிர்காலையிலதனைப்‌ 
' பரதவர்வலையினகப்படுத்‌ கரியப்பாலகனொருவனுமிவளு 

| 7 0 சோர்யமுனையும்யலே தென்‌ 


(இ - ள்‌.) அரமகள்‌ ஒருத்தி ஒருமுனி முனிவால்‌ ந்‌ உற்பவித்து உழ 
' ல்வாள்‌-இயச்சமகளொருத்தி ஒப்பற்ற பிரமனுடையசாபச்தினால்‌ மீனாய்ப்பிற௩ து 
| உழலுபவள்‌-— அதனை இரை என விழுங்கு முன்‌ - அவ்வீரியத்தை இரையென்று 
 விழுங்குதற்குமுன்னமே-— கருக்கொண்டு ஈன்‌ முதிர்‌ காலையில்‌ - கருப்பத்தைப்‌ 
பொருந்தி ஈனுதல்‌ சமிபிச்தபொழு தில்‌-—அதனைப்‌ பரதவர்‌ வலையில்‌. ௮கப்படுத்‌ த 
| அரிய - அம்மினை வலைஞர்வலையில்‌ அசப்படுத்தி ௮ரிய--பாலகன்‌ ஒருவனும்‌ இவ 
ம இருவரும்‌ - புததிரன்‌ ஒருவனும்‌ இவளுமாகிய இருவரும்‌ யமுனையும்‌ யம 
| னும்‌ நேர்‌ என இந்த மீன்வயிற்று இருந்தார்‌ - யமுனையையும்‌ யமனையும்போல 
| இந்த மினினுடைய வயிற்றில்‌ இருந்தார்கள்‌. எ - று. 


ஏ - அசை. விழுங்குழுன்‌ என்பது ல்க ரல தனிம பலே 
| யெச்சம்‌ ; ““மறார்‌ததினனாழுன்னோய்£ர்க்தது” என்புழிப்போல, அரிய என்னுஞ்‌ 
ன ட்பிவனெச்சம்‌ ஏதுப்பொருட்டு. உழல்வாள்‌ வினையாலணையும்பெயர்‌, ஈன்‌ முத 
னிலைத்தொழிற்பெயர்‌. இயல்கரும்‌ தேவகுழுவினுள்‌ ஒருபாலாராகலின்‌ அரமக 
| ளொருத்தியென்றும்‌, இயக்கப்பெண்ணொருத்தி மீனமா யுற்பவித்கழல்வாள்‌ என. 
| ச்சரிதங்க_அஞ்‌ சம்பந்தம்பற்றி, இந்தமினென்‌ றண்மைச்சுட்கெகொடுத் தங்‌ கூறி 
னான்‌. யமுனையும்‌ யமனும்‌ சகோதரர்‌ எனக, (௧௦%) 


216 ஆ திபருவம்‌. 


மானவர்பதியாம்வசுவினுக்கவெரைமகழ்வுறக்காட்டலுமகனை, பீன்‌. 
வனெனப்பேர்கொடுத்தனன்கொண்டுமெல்லியலிவளைமீண்டளித்தான, 
யானுமின்றளவுமென்‌ மகளென்னுமியற்கையாலினிமையின்‌ வளாத்தே. 
ன, கான மென்னுயில்போல்‌ வந்துமிளவுக்‌ சன்‌ காவலர்‌ குலத்தி டைகலக்‌ 
தாள்‌. 
(இ - ள்‌.) இவரை மானவர்‌ பதி ஆம்‌ வசுவினுக்கு மகிழ்வு உறக்‌ காட்டலும்‌. 
இவ்விருவரையும்‌ அரசனாகிய வச என்பவனுக்கு (யான்‌) மஇழ்ச்சிமிகக்‌ காட்தெ. 
லும்‌--மகனை மீனவன்‌ எனப்பேர்‌ கொடுத்தனன்‌ கொண்டு - (அவன்‌) புதல்வனை 
மற்சன்‌ என்று பெயர்கொடுத்துத்‌ தான்‌ கைக்கொண்டு- மெல்லியல்‌ இவளை. 
மீண்டு அளித்தான்‌ - மென்மையாகிய இயல்டையுடைய இவளைத்‌ திரும்ப (எனகு 
குதி) தந்தான்‌- யானும்‌ இன்று அளவும்‌ என்மகள்‌ என்னும்‌ இயற்கையால்‌ இணி 
மையின்‌ வளர்த்தேன்‌ - நானும்‌ இன்றளவும்‌ என்புதல்வி என்னும்‌ இயல்பினால்‌ 
மகிழ்ச்சியோடு வளர்த்தேன்‌ கான மென்‌ குயில்போல்‌ மீளவும்‌ வந்அ - (இவள்‌) 
சோலையிலுள்ள மிருதுவான குயிலைப்போலத்‌ திரும்பவும்‌ வந்து - தன்‌ காவலர்‌ 
குலத்திடை கலந்தாள்‌ - தன்னுடைய அரசவம்மிசதீதிற்‌ சேர்ந்தாள்‌. எ-று. 
மானவர்பதி என்பது நரபதியென்பஅபோல நின்றது. காட்டலும்‌ உம்மிற்‌ 
றுவினையெச்சம்‌. கொடுத்தனன்‌ வினையெச்ச முற்று. யானும்‌ என்னும்‌ உம்மை 
இழிவுசிறப்பு. மெல்லைழுதது மிகுவழி”” என்னுஞ்‌ குத்திரத்திலே தனனின 
முடித்தல்‌ என்பதனாற்‌ குலத்திடை கலந்தாள்‌ ஏன வல்லொற்று மிகாது இயல்பா 
யிற்று. குயில்‌ எளியகாகத்தின்‌ கூட்டில்வளர்ம்து பருவம்வந்‌தழித்தன்களையொடு 
சேருமாறுபோல, இவள்‌ எளிய என்வீட்டில்வளர்க்து பருவம்வந்‌ அழித்‌ தன்‌ அரச . 
சாஇியோடு சோடந்தனள்‌ என்பஅபோதரக்‌ கானமென்குயில்போல்‌ வந்த மீளவும்‌. 
தன்காவலாகுலத்இடைகலரந்தாள்‌ என்றுன்‌... . (௧௦௬). 
வேறு. 
என்றுகூலிவிடுககனனேந்தலு 
மன்‌ றவைக்கணவன்மொழிகேட்வெம்‌ 
இன்றுஈற்றினமென்றிளக்தகோகையை 
மன்றலெய்தினன்மாநிலம்வாழ்த்கவே. I i 
(இ- ள்‌.) என்று கூறி விடுச்சனன்‌-என்று (பரதவர்க்க இபநியானவனி சொ | 
ல்லிமுடி.த்தான்‌--ஏந்தலும்‌ அன்று அவைக்கண்‌ அவன்மொழிகேட்டு உவந்து - 
சந்சனுமகாராசனும்‌ அன்றைக்குச்‌ சபையின்கண்‌ அவனுடைய வசனங்களைக்‌ 
கேட்டு மூழ்க்து--இன்று நல்‌ தினம்‌ என்று - இன்றைக்குச்‌ சுபதினம்‌ என்று 
சொல்லி--இளம்‌ தோகையை-சாயலால்‌ இளையமயில்போன்‌ ற அவளை--மா நிலம்‌. 
வாழ்த்த மன்றல்‌ எய்‌.இனன்‌ - பெரிய ப வாழ்த்த விவாகஞ்‌ செ. 
ய்தான்‌. எ-று, ம ப்தி 
எ - அசை. ஏக்தலும்‌ என்னும்‌ உம்மை எச்சத்தோசெறப்பு. எளிய பரதவப்‌ 
பெண்ணைப்‌ பெரிய அரசன்‌ மணஞ்செய்தான்‌ என்று உலகங்கூறுமிளிவரவு தமக்‌ 
கில்லையெனக்கருதி மகிழ்ந்தான்‌ என்பதுபோதர அவன்‌ ,மொழிகேட்வெந்து என்‌ 
ரூர்‌. நிலம்‌ தோகை என்பன அகுபெயர்கள்‌. ம்‌ 


| oa] 
காஸிவந்‌. அகலம்‌ தனள்கங்கைவேய்த i 
தொளியும்புயந்தோய்ந்தனண்முன்னமே 2 
வாளிவெம்பரிமாநெடுந்தேருடை 
மீளிதானும்விடையவனா தலால்‌, 


தல்‌ 


குருகுலச சருக்கம்‌. எக 


| (இ-ள்‌.) வாளி வெம்பரி மா நெடும்‌ தேருடை மீளிதானும்‌ - மண்டலமா 
 யோடுகன்ற வேகம்பொருந்திய குதிரைபூண்ட பெரிய உயர்ந்த தேரீனையுடைய 
சற்தனுமகாராசனும்‌- முன்னமே விடையவன்‌ ஆதலால்‌ - முன்னமே விடையவ 
னாயிருத்தலினால்‌--சாளி வந்து கலந்தனள்‌. - காளியென்னும்‌ பெயரையுடைய 
பரிமளகக்தி வந்த சேர்ந்தாள்‌! உமை வந்து சேர்ந்தாள்‌ --கங்கை வேய்த்‌ தோளி 
(பூம புயம்‌ தோய்ந்தனள்‌ - கங்கை என்னும்‌ ஞூங்கில்போலு்‌ தோளையுடையாளும்‌ 
புயத்தை அணைந்தாள்‌. எ-று. 


தோளியும்‌ மீளிதானும்‌ என்னும்‌ உம்மைகள்‌ எச்சம்‌, விடையவன்‌ இவன்‌. 


இடபக்குறியையுடைய வருணனவதாரமாயிருத்தலிற்‌, சந்தனுவும்‌ விடையவன்‌ 
எனப்பட்டான்‌. காளி, பரிமளகந்தி ; கருநிறமுடைமையினால்‌ உமைக்கும்‌ இப்பெ 
யராயிற்று. வாளி வெம்பரி என்பதற்குச்‌ சரகதியையுடைய ல எனப்‌ பொ 
ரப்‌ பொருந்தும்‌, | (௧௦௮) 
| கங்கையின்கரைக்கண்ணுறுகாரிகை 

கொங்கையின்பங்குலை௩்‌ தபின்மற்‌ றவ 
_ளெங்கையென்னயமுனையின்பா ல்வரு 

மங்கையின்பமதிழ்‌ஈ தனன்மன்னனே. 


(இ-ள்‌.) கங்கையின்‌ கரைக்கண்‌ உறு காரிகை கொங்கை இன்பம்‌ குலைச்‌ 
[சபின்‌ - கங்கைக்கரையில்வந்த பெண்ணினுடைய தனபோகம்‌ நீங்கியபின்‌-- 
(அவள்‌ எங்கை என்ன-அக்கங்கையானவள்‌ (இவள்‌ )என்றங்கை ஏன்று சொல்ல 
யமுனையின்டால்‌ வரும்‌ மங்கை இன்பம்‌ - யமுனைநதியிற்பிறந்த பரிமள கந்தி 
என்னும்‌ பெண்ணினுடைய இன்பத்சை--மன்னன்‌ மதிழ்ந்தனன்‌ - சந்தனு மகா 
ராசன்‌ விரும்பினான்‌. எ-று. 


| 


ஏ - மற்று அசைகள்‌. என்னவென்னுஞ்‌ செயவெனெச்சங்‌ காரியப்பொரு 
ட்டு. குலைந்தபின்‌ என்பது பின்னீற்று வினையெச்சம்‌. கங்கைக்கரையிலே - சண்ட 
எனினும்பொருந்‌ அம்‌. இப்பொருட்குச்‌ கண்ணுறு என்பதை ஒருசொல்லாக்குக, 
எங்கையென்ன மகிழ்க்தனன்‌ என முடிக்க. (௧0௯ | 

வீடுமன்கழல்வேக்‌ தரவணங்டெ 

காடென்னெறிநாளு௩டத்திட 

நீடுமன்ன னஅநேரிழைமேன்மலர்த்‌ 

. தோமென்னுசு ரும்பெனவிழவே. 

(இ - ள்‌.) வீடுமன்‌ கழல்‌ வேக்தர்‌ வணங்கிட - வீடுமன்‌ என்பவன்‌ (தன்‌) 
கால்களை அரசர்கள்‌ வணங்காநிற்ப-நாடு நல்‌ நெறி நாளும்‌ நடத்திட - (தன்‌) 
மதயத்தில்‌ நீதியை நாடோறும்‌ நடாத்திவா-— நீட மன்னனும்‌ - உயர்ந்த சந்தனு 
மகாராசனும்‌- நேர்‌ இழைமேல்‌ - இயைந்த ஆபரணங்களையுடைய பரிமளகந்தியி 
_சீதில்‌--மலர்த்‌ தோடு மன்னு சுரும்பு என வீழ - பூவிதழில்‌ (சேனை யுண்டு 
களி க்‌.௮) இருக்கும்‌ வண்டினைப்போலவிரும்பிப்‌ போகத்தையனுபவிக்க. எ - று, 
எ - அசை. நடத்திட என்னுஞ்செயவெனெச்சம்‌ ஏதப்பொருட்டு. காடு 
தாடு என்பன வேற்றுமையில்‌ எதுகைநோச்ி டகரம்‌ இரட்டப்பெருவாயின. 
மன்னனும்‌ என்னும்‌ உம்மை எச்சம்‌. இடைவிடாது புல்லி அவளிடத்‌ தள்ள 


௭௨ ஆதுிபருவம்‌ 


அ௮ன்னகாளிலருக்கனுக்திங்களு 
மென்னமைக்தரிருவரையீன்‌ றனண்‌ 
மன்னனாவிவடி உகொண்டன்ன மெய்க்‌ 
௪ ௪ . I ௪ ௪ ரு 
கன்னபூாங்கலம்‌ தசெங்கண்ணியே, 


(இ - ள்‌.) அன்ன நாளில்‌ - ௮க்தராளில்‌--மன்னன்‌ ஆவி வடிவுசொண்டு 
அன்ன மெய்‌ - சர்தனுமகாராசனுடைய (அருவாகிய) ஆன்மாவேஒருவடிவுகொ 
ண்டாற்போன்ற . உருவத்தையுடையகன்னபூரம்‌ கலந்த: செங்கண்ணி - காத 
ணியையளாவிய செவ்வரிபொருர்‌ திய கண்ணினாள்‌- அரக்கனும்‌ திங்களும்‌ என்ன 
மைந்தர்‌ இருவரை ஈன்றனள்‌—அதித்தனுஞ்‌ சந்திரனுமென்று சொல்லப்‌ புதல்வ 
. நிருவரைப்பெற்றாள்‌, எ - று. 


௪ - அசை, கொண்டாலன்ன என்பதஅகொண்‌்டென்னஎனத்திரிர்‌ கின்‌ றத. 
கன்னபூரம்‌ கலர்த செங்கண்ணி வாளாபெயர்மாத்திரையாய்‌ நின்றது. மெய்யை 
யுங்‌ கண்ணையுமுடையாள்‌ எனினும்பொருர்‌ அம்‌. ஒருவரையொருவரின்‌ றியமை 
யாத்தொடர்ச்சியினாலும்‌ ஓரிடத்தில்‌ முன்னும்பின்னும்‌ பிறத்தலினாலும்‌ இருளை 
யோட்டி யொளியையாச்கி யுலகையளித்தலினாலும்‌ அருக்கனுந்‌ திங்களும்‌ என்ன 
என்‌ அம்‌, அவயவத்தழகால்‌ அவளுடம்பைச்‌ தன்னுயிர்போல விரும்பினான்‌ என்ப 
துபோதர மன்னனாவி வடி வகொண்டன்ன மெய்யென்றுங்‌ கூறினார்‌. கன்னபூரம்‌ 


காதணி. (௧௧௧) 


சித்திராங்க தன்செப்புகலனுடை 
மெய்த்தசீர்த்திவிசித்திரவிரிய 
னித்திறககரிருவருக்‌ தம்முனா 
லொத்தகல்வியராயினருண் மையே. 

(இ-ள்‌. சித்திராங்கதன்‌ - த்திராங்கதனும்‌- செப்பு நலனுடை மெய்த்த 
சீர்த்தி விசித்திர வீரியன்‌ - (எவரும்‌ வியர்‌ தபேசும்‌) ஈன்மையையுடைய மெய்ம்‌ 
மையான ர்த்‌திபொருக்திய விடத்‌ திரலீரியனும்‌ ஆய டுத்‌ திறத்தர்‌ இருவரும்‌- 
இத்தகைமையையுடையோரிருவரும்‌-—தம்‌ முனால்‌ ஒத்த உண்மைக்கல்வியர்‌ ஆயி 
னர்‌ - தங்கள்‌ தமையனாயெ வீமெனால்‌ (அவனை) ஒத்த மெய்மை ௮ க்க 


யையுடையராயினர்‌. எ- று, 


ஏ - அசை. கல்வியராயினர்‌ என்பது அக்கவினைக்குறிப்பு. எச்ச வியராரு 
னர்‌ என்பதற்குத்‌ தம்முள்‌ நிகர்த்த கல்வியையுடையராயினர்‌ எனப்‌ பொருள்‌ 
கூறினும்‌ பொருந்தும்‌. இளையனாகிய விசித்ரெவீரியனாற்‌ . குருகுலம்‌ விளக்க 
மடைந்தமைபற்திச்‌ செப்புுலனுடைமெய்த்தச€ர்த்திவி௫க்‌தவீரியன்‌ என்றடை.. 
கொடுத்தார்‌. (௧௧௨), 


மதிநெடுங்குலமன்னனைஈண்பினால்‌ 
விதியனந்தரம்விண்ணுலகேற்றினா 
னதியின்மைர்‌ கனுஈம்புவிக்கெம்பியே 
யதிபனென்றரியாசன தே தற்றினான்‌. 
(இ-ள்‌.) மதி நெடும்‌ குலமன்னனை - சந்திரனது பெரிய வம்மிசத்தை 
யுடைய சந்தனுமகாராசனை--அனந்தரம்‌ ஈண்பினால்‌ விதி விண்ணுலகு ஏற்றி. 
னான்‌ - அதன்பின்‌ (அவன்மிதுவைத்த) நட்பினால்‌ ஊழ்‌ விண்ணாலூற்‌ குடி 


குருகுலச்சருக்கம்‌. | எ 


|  யேற்றினான்‌—நதியின்மைந்தனும்‌ - (அதன்பின்‌) வீட்மெனும்‌-—நம்‌ புவிக்கு 
| எம்பியே அதிபன்‌ என்று - நம்முடைய பூமிக்கு என்‌ தம்பியாகிய சித்திராங்‌ 
| கதனே அதிபதியென்அ-அரி ஆசனத்து ஏற்றினான்‌ - த A 
| லேற்றினான்‌. எ-று, 

நதியின்‌ மைந்தனும்‌ என்னும்‌ உம்மை எச்சம்‌,  எம்பியே என்னும்‌ ஏகாரம்‌ 
| தேற்றம்‌, விதி இவன்‌ சாபத்தைநீக்டுப்‌ பழையநிலையில்‌ விட்டமைபற்றி நண்பி 
| னால்‌ என்றார்‌. ஈண்பினால்‌ விதி விண்ணலகேற்றினை என்பது இலக்கணை; 
விதி, வடமொழிமுறைமைப்பற்றி ஏற்றினான்‌ என ஆண்பாலாசச்கூறப்பட்டத. 
நாண்‌, அம்முறைமைபற்றி நாணென்னு நல்லாள்‌?” எனப்‌ பெண்பாலாகக்‌ கூற 
ப்பட்டவாறுபோல, (௧௧௯) 


எங்கணாமமிவன்கவர்க்தானெனக்‌ 
கங்குல்வக்தொருகர் தருவா இபன்‌ 
றொங்கன்மாமுடிகுடியவேர்‌ தனை 
யங்கையான்மலைக்‌தாருயிர்கொள்ளவே. 

(இ-ள்‌.) ஒரு கந்தரறாவ அதிபன்‌ - ஓர்கந்தருவராசன்‌-—எங்கண்நாமம்‌ இவன்‌ 
கவர்ந்தான்‌ என - எம்மிடத்துள்ள (சத்கிராங்கசனென்னும்‌) பெயரை இவன்‌ 
கொண்டான்‌ என்று கங்குல்‌ வந்து - இரலில்வந்‌ த- தொங்கல்‌ மா முடி சூடிய 
வேந்தனை - மாலையையுடைய பெரிய முடியைச்குடிய சத்திராங்கதன்‌ என்னும்‌ 
அரசனை-—அம்‌ கையால்‌ மலைந்து ஆர்‌ 6 உயிர்‌ கொள்ள - அழடய கையினாற பொ 

ருது: அரிய உயிரைககவர, ௭ -று; 


'ஏ- அசை. கந்தருவாதிபன்‌ வடநூன்முடிபு, கொள்ள : என்னுஞ்‌ செய 
| வெனெச்சம்‌ ஏதுப்பொருட்டு, போர்த்சொழின்‌ மிகப்பயின்றகையென்பார்‌ ௮ங்‌ 
| கையென்‌ றடைகொடுத்தும்‌, ஆயுசு மின்றிக்‌ கையால்‌ ௮வன்றலை கொண்டா 
னென்பார்‌ கையான்மலைந்து ஆருயிர்கொள்ள என்றுங்கூறினார்‌. இச்திராங்‌ 
. சுதன்‌ என்னும்‌ பெயருடைய சந்தருவராசன்‌ இவனைச்கொன்றான்‌ என்பதாம்‌, 
| அங்கையென்பதற்கு இணைக்கயல்‌ பதுமம்‌ சங்கமுதலிய ரேகைகளைப்‌ பொ 
ந்தி முழந்தாளைத்தீண்டும்‌ இலக்கணமமைந்த கையெனப்‌ பொருள்சோடலு 
மொன்று, . (௧௧௪) 


எம்முனன்றியிறர்‌ கசனனென்று தாய்‌ 

விம்முரெஞ்சின்மிகு அனிமாறவே 

தெம்முன்வல்லவிசித்திரவீரனைத்‌ 
 தம்முன்மீளத்தனிமுடிசூட்டினான்‌. | 
்‌, (இ-ள்‌) தாய்‌ - தாயானவள்‌--எம்‌ முன்‌ அன்றி இறந்தனன்‌ என்று -. 
(புதல்வன்‌) ஈம்முடைய கண்முன்னன்றி இறந்தான்‌ என்‌ று விம்மு நெஞ்சின்‌ 
மிகு அனி மாற - ஏங்குகன்ற மனசில்‌ மிச்ச துன்பம்‌ நீங்க தெம்முன்‌ வல்ல 
| விதித்திர வீரனை - பகைமுனையில்வல்ல வித்‌ இிரவீரியன்‌ ஏன்‌ பவனை தம்முன்‌ 
' மீளச்‌ தனிமுடி சூட்டினான்‌ - ட்டார்‌ வீடுமன்‌ திரும்ப அசத யைச்‌ 
கட்டினான்‌. ௭ - இஃ 


. ஏ- அசை, இத்திராங்கசனென்னுங்‌ கந்தருவராசன்‌ ம்‌ அஞ்ச; 
| இவனைத்‌ தனிமையிற்‌ கொல்லக்கருதிச்‌ சமயம்பார்த்து ஓரிரவு தனித்தலாவும்‌. 
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௭௪ ஆதிபருவம்‌. 


ல தலைகலர்ர்தானே; எம்முனிறந்தால்‌ ௮. தண்டன்‌ முத 


லியவற்றானாயினுங்‌ கவலைசிறிதொழியுமன்றே, அஅவும்‌ வாய்த்திலதே யென்றத I 
னானே தாய்‌ மிகவருந்தினாள்‌ என்பார்‌ எம்முனன்றியிறர்‌தனனென்ற தாய்விம்மு | 
கெஞ்சின்‌ மிகுதனியென்றுர்‌, (௧௧௫) | 


சிற்பொருட்பரமானபொருட்கெதி 
ருற்பவிக்குமுபாயமதென்னவே 
விற்படைத்திறல்வீிமெனவாய்மையாற 
பொற்டறப்புவிபூபதியாளுகாள்‌. 


(இ-ள்‌.) இற்‌ பொருள்‌ ஆன பரம்‌ பொருட்கு எதிர்‌ - ஞானமயமாதிய பரம்‌ 
பொருளுடைய சந்நிதானத்தில்‌ உற்பவிக்கும்‌ உபாயமது என்ன - (பிரபஞ்சம்‌) . 


தொழிற்படும்‌ உபாயம்போல--விற்‌ படைத்திறல்‌ வீடுமன்‌ வாய்மையால்‌ - விற்ப 


டை வலியையுடைய வீமெனதுசொல்லினால்‌--பொற்பு உறப்புவி பூபதி ஆளு | 


நாள்‌ - அழகு மிகப்‌ பூமியை விசித்திரவீரியன்‌ என்னும்‌ அரசன்‌ ஆளுகின்றநா 
ளில்‌. எ-று, 


ஏ - அசை. உபாயமது என்பதில்‌ அது பகுஇப்பொருள்விகுதி, பிரம | 
சந்நிதானத்திற்‌ பிரபஞ்சந்‌ தொழிற்படுமாறுபோல லீமென்சொற்படி விசித்திர | 
வீரியன்‌ அரசாண்டான்‌ என்பது கருத்து. சிற்பொருட்பரமானபொருட்கு - . 


ஞான்மயமாகிய பரம்பொருளின்முன்‌--ஏ.திர்‌ உற்பவிக்கும்‌ உபாயமது என்ன - 
பிரபஞ்சம்‌ தொழிற்படுமுபாயம்போல எனப்‌ பொருள்கோடலும்‌ ஒன்று, இப்‌ 


பொருட்கு எதிர்‌ என்பது பிரபஞ்சம்‌. ஆன்மாச்சிவசந்நிதானத் கிற்ரொழிற்படுமு 
பாயம்போல எனப்‌ பொருள்கூறிச்‌, சற்பொருளை ப ப்‌. அத பொ 


ருந்தாது, (௧௧௭௬). 


காசிமன்னவன்கன்னியாஞூவருக்‌ 
தேரின்‌ மிக்கவர்ச்சேர்வதென்றாள்விட 
மாசிறொல்குலமன்னவரிண்டினார்‌ 
மூசிவண்டினமொய்ப்பதஅபோலவே., 


(இ-ள்‌.) காசி மன்னவன்‌ கன்னியர்‌ மூவரும்‌ oh காரொசனுடைய புதல்‌. 


வியர்கள்மூவரும்‌-—தேசில்‌ மிக்கவர்ச்‌ சேர்வது என்று ஆள்‌ விட - அழகன்‌ 
மிக்க அரசர்களைச்சேர்தலே (எங்கள்‌ நியமம்‌) என்று காதரை அனுப்ப மாசு 
இல்‌ தொல்‌ குல மன்னவர்‌ - குற்றமில்லாத பழைய வம்மிசத்தையுடைய அர 
சர்கள்‌- வண்டு இனம்‌ மூசி மொய்ப்பது போல ஈண்டினார்‌ - வண்டின்கூட்‌ 
டங்கள்‌ (மலர்களிலே) நெருங்கி மொய்ப்பதுபோல பர நெருங்கினார்கள்‌: 
o- அ, € 
ஏ - அசை, சேர்வது தொழிற்பெயர்‌. மிக்கவர்ச்சேர்வஅஎன்பது மெல்லெ 
முச்‌ அமிகும்வழி”” என்னுஞ்‌ சூத்‌ இரத்தில்‌ ('இயற்கைமருங்கன்‌ மிகற்கை தோன்‌ 


றலும்‌'' என்பதனால்‌ வல்லொற்றுமிக்கது. விட வென்னுஞ்‌ செயவெனெச்‌ 


சம்‌ ஏதுப்பொருட்டு, சுயம்வரத்திற்குச்செல்லும்‌ அரசர்‌ மாசிரொல்குலமன்னரா 
காராயின்‌ ரச எனஸியாலியிக்கப்பட்‌ டவமானமடைவா என்பது நிச்சயமாத 
லான்‌ மாசிரொல்குலமன்னரே அதற்குமுயன்று. சர்க்‌ ல்‌ மாகிரொல்‌ 


குலமன்னவரீண்டினரென்றார்‌. (௧௧௭). 


குருகுலச்சருக்கம்‌. எடு 


வரித்தமன்னாமறங்கெடவன்‌பினாற்‌ 
திரித்துமெம்பியைக்சேர்த்‌துவல்யானெனாத 
தரிதீதவில்லொடுர்தன்னிளவேந்தொடும்‌ 
விரி ததவெண்ருடைவிடுமனேடனன்‌. 


(இ-ள்‌.) வரித்த மன்னர்‌ மறம்‌ கெட - (அக்கன்னியர்‌ தமக்கென்று) நியமி 
தீத அரசர்களுடைய லீரங்கெட_வன்பினால்‌ திரித்தும்‌ - வலிமையினால்‌ (அவர்‌ 
கருத்தை) மாறுபடுச்சியாயினும்‌--எம்பியைச்‌ சேர்த்‌ தவல்‌ யான்‌ எனா - என்‌ தம்‌ 
. யை அவரோடு கூட்டுவேன்‌ யான்‌ என்று--தரித்ச வில்லொடும்‌ தன்‌ இள வேர்‌ 
தொடும்‌ - கையிற்றரித்த வில்லோடும்‌ தன்‌ தம்பியாயெவிரித்திரலீரியன்‌ என்னும்‌ 
| அரசனோடும்‌--விரிச்ச வெண்குடை வீடுமன்‌ ஏனொன்‌ - விரித்த வெண்கொற்றக்‌ 


. குடையையுடைய வீமென்‌ சென்றான்‌, எ-று. 


திரித்தும்‌ என்னும்‌ உம்மை எதிர்மறை. கெட என்னுஞ்‌ செயவெனெச்சங்‌ 
. காரியப்பொருட்டு, வரித்த மன்னர்‌ மறத்தினராயின்‌ அவர்‌ கருத்தைத்‌ திரிக்கவி 
டார்‌; இரிக்கின்‌ அம்மன்னர்‌ மறங்கெடும்‌ என்பான்‌ மன்னர்‌ மறங்கெடத்திரித்‌ 
அம்‌ என்றுன்‌. தன்‌ மேவாழுமுயிர்க்கு நிறைந்ததண்ணளியை என்றும்‌ புரிபவன்‌ 
என்பார்‌ விரித்தவெண்குடை வீமென்‌ எனக்‌ கூறினார்‌. வரித்தமன்னர்‌ என்பதற 

குக்‌ கன்னியரைத்‌ தமககென நியமித்த அரசர்‌ எனப்‌ பொருள்கூறின்‌, சுயம்வரம்‌ 
- என்னுஞ்சொற்பொருளோடு முரணாதலால்‌ அ. பொருந்தாதென்க. (௧௧௮) 


அரவமாகஇயன்னையு£ தன்மகன்‌ 
வரவறிந்‌தவழியிளப்பாற்றினாள்‌ 
பரவிவந்‌துபனிமலர்‌ த்தென்றலாய்‌ 
விரவு நண்டிளிமீதெறியூதையால்‌. 


(இ-ள்‌.) அரவ மா நதி அன்னையும்‌ - ஓசையுடைய பெரிய கங்கையாடிய தா 
_ யும்‌--தன்‌ மகன்‌ வரவு அறிக - தன்‌ புதல்வனாயெ வீடுமனுடைய வரவை அறி 
ந்து பரவி வந்து பனி மலர்த்‌ தென்றலாய்‌ விரவும்‌--பரச்‌ அவர்‌ ௪ குளிர்ந்த பூக்க 
- களில்‌ அளாவும்‌ (இளந்‌) தென்றலாய்ப்பொருக்தும்‌--நுண்‌ அளி மீது எறி ஊதை 
ஸ்‌ யால்‌ - நண்ணிய நீர்ச்தளியை மேலே வீசுகின்ற காற்றினால்‌--வழி இளைப்பு 
ட்‌ ஆற்றினாள்‌ - வழியிளைப்பை நீக்கினாள்‌. எ-று. 


அன்னையும்‌ என்னும்‌ உம்மைசிறப்பு. தென்றலாய்‌ விரவு ஊதை என முடி 
ந்‌ க்க, இச்செய்யுள்‌ பெயர்பொருட்டற்‌ குறிப்பேற்றம்‌ என்னும்‌ அலங்காரம்‌, தந்‌ 
- தைமுதலாயினாரினும்‌ பார்க்கப்‌ புதல்வரிற்‌ ரூயரே மிகப்பரிந்து இளைப்பாற்றல்‌ 
ட தொன்றுதொட்டுமரீஇயகுணம்‌ என்பார்‌ அன்னையும்‌ தன்மகன்வரவறிந்து வழி 
. யிளைப்பாற்றினாள்‌ என்றார்‌. (௧௧௯) 
கஞ்சவாவிகலைமதிகண்டென 
- கெஞ்சழிச்துகிருபர்குமாந்தொழ 
வெஞ்சராசனவீரனுக்தம்பியு 
மஞ்சமேறிமணித்தவிசேறினர்‌. வ 
(இ-ள்‌) கஞ்ச வாவி கலைமதி கண்டென - தாமரைத்தடாகம்‌ பூரணச்‌ 
இரனைகச்கண்டாற்போல- நெஞ்சு அழிந்து நிருபர்‌ குழாம்‌ தொழ - மனமழிர்‌த 
அரசர்‌ கூட்டம்‌ வணங்க--வெம்‌ சராசன. வீரனும்‌ தம்பியும்‌ - சொடிய வில்‌ 
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௪௪ ஆ திபருவம்‌. 


ல தலைகவரட்தானே; எம்முனிறந்தால்‌ அவனைக்காண்டல்‌ தீண்டன்‌ முத 


வியவற்றானாயினுங்‌ கவலைசிறிசொழியுமன்றோ, அதவும்‌ வாய்த்திலதே யென்றத 


னானே தாய்‌ மிகவருந்‌ தினாள்‌ என்பார்‌ எம்மூனன்றியிறர்‌ தனனென்று தாய்விம்மு 
நெஞ்சின்‌ மிகுதனியென்றார்‌. (௧௧௫) 


சிற்பொருட்பரமானபொருட்கெதி 
ருற்பவிக்குமுபாயமதென்னவே 
விற்படைத்திறல்விமெனவாய்மையாற்‌ 
பொற்புறப்புவிபூபதியாளுநாள்‌. 


(இ-ள்‌.) சிற்‌ பொருள்‌ ஆன பரம்‌ பொருட்கு எதிர்‌ - ஞானமயமாதிய பரம்‌ 
பொருளுடைய சந்நிதானத்தில்‌ உற்பவிக்கும்‌ உபாயமது என்ன - (பிரபஞ்சம்‌) 
தொழிற்படும்‌ உபாயம்போல-- விற்‌ படைத்திறல்‌ வீமென்‌ வாய்மையால்‌ - விற்ப 
டை வலிமையுடைய வீடுமனதுசொல்லினால்‌--பொற்பு உறப்புவி பூபதி ஆளு 
நாள்‌ - அழகு மிகப்‌ பூமியை விசித்திரவீரியன்‌ என்னும்‌ அரசன்‌ ஆளுகின்றநா 
ளில்‌. எ-று. 


ஏ - அசை. உபாயமது என்பதில்‌ அது பகுஇப்பொருள்விகுதி, பிரம. 
சந்நிதானத்திற்‌ பிரபஞ்சக்‌ தொழிற்படுமாறுபோல லீமென்சொற்படி விசித்திர இ 
வீரியன்‌ அரசாண்டான்‌ என்பது கருத்து. சிற்பொருட்பரமானபொருடகு - 
ஞான்மயமாகிய பரம்பொருளின்முன்‌-—எ திர்‌ உற்பவிக்கும்‌ உபாயமது என்ன - : 
பிரபஞ்சக்‌ தொழிற்படுமுபாயம்போல எனப்‌ பொருள்கோடலும்‌ ஒன்று. இப்‌ | 
பொருட்கு எதிர்‌ என்பது பிரபஞ்சம்‌. ஆன்மாச்சிவசர்நிதானத்திற்றொழிற்படெ 
பாயம்போல எனப்‌ பொருள்கூறிச்‌, சற்பொருளை எக்க அது பொ . 
ருந்தாது, (௧௧௬) 


ட ட 


காசிமன்ன வன்‌ கன்னியா மூவரும்‌ 
தேன்‌ மிக்கவர்ச்சேர்வதென்றாள்விட 
மாசிர௫ொல்குலமன்னவரீண்‌ டினார்‌ 1 
மூசிவண்டினமொய்ப்பதுபோலவே. | 
(இ-ள்‌.) கரசி மன்னவன்‌ கன்னியர்‌ ஞூவரும்‌ - காரிரொசனுடைய புதல்‌ 
வியர்கள்மூவரும்‌--தேடில்‌ மிக்கவர்ச்‌ சேர்வது என்று அள்‌ விட - அழகின்‌ . 
மிக்க அரசர்களைச்சேர்தலே (எங்கள்‌ நியமம்‌) என்று தூதரை அனுப்ப--மாசு - 
இல்‌ தொல்‌ குல மன்னவர்‌ - குற்றமில்லாத பழைய வம்மிசத்தையுடைய அர 


எ-று, 


சர்கள்‌- வண்டு இனம்‌ மூசி மொய்ப்பது போல ஈண்டினார்‌ - வண்டின்கூட்‌ 
டங்கள்‌ (மலர்களிலே) நெருங்கி மொய்ப்பதுபோல பச்‌ நெருங்கினார்கள்‌: 


ஏ - அசை. சேர்வது தொழிற்பெயர்‌. மிக்கவர்ச்சேர்வஅஎன்பது மெல்லெ i 
முத்‌ அமிகும்வழி” என்னுஞ்‌ சூத்திரத்தில்‌ ''இயற்கைமருங்கின்‌ மிகற்கை தோன்‌ 
றலும்‌'' என்பதனால்‌ வல்லொற்றுமிக்கது. விட வென்னுஞ்‌ செயவெனெச்‌ 
சம்‌ ஏதுப்பொருட்டு, சுயம்வரத்திற்குச்செல்லும்‌ அரசர்‌ மாசிருல்குலமன்னரா . 
காராயின்‌ அரச கன்னியதாலிதிக்கபியல்‌ டவமானமடைவர்‌ என்பது நிச்சயமாத . 
லான்‌ மரசிரொல்குலமன்னரே. அதற்குமுயன்‌ அ நெருங்குவாரென்பார்‌ மாகிறொல்‌ . | 
குலமன்னவரீண்டினாரென்றார்‌. (௧௧௭). ர 


1 


குருகுலச்சருக்கம்‌. எடு 


வரித்தமன்னர்மறங்கெடவன்பினாற் 
திரித்‌துமெம்பியைகச்சேர்த்‌துவல்யானெனாத்‌ 
தரிதீதவில்லொடுர்‌ தன்னிளவேரந்தொடும்‌ 
விரி. த்தவெண்குடைவிமெனே௫னான்‌. 


(இ-ள்‌.) வரித்த மன்னர்‌ மறம்‌ கெட - (அக்கன்னியர்‌ தமக்கென்று) நியமி 
தீத அரசர்களுடைய வீரங்கெட--வன்பினால்‌ திரித்தும்‌ - வலிமையினால்‌ (அவர்‌ 
கருத்தை) மாறுபடுச்சியாயினும்‌--எம்பியைச்‌ சேர்த்‌ தவல்‌ யான்‌ எனா - என்‌ தம்‌ 
யை அவரோடு கூட்வேன்‌ யான்‌ என்று தரித்த வில்லொடும்‌ தன்‌ இள வேர்‌ 
தொடும்‌ - கையிற்றறித்த வில்லோடும்‌ தன்‌ தம்பியாகியவிசித்தாவீரியன்‌ என்னும்‌ 
அரசனோடும்‌--விரித்ச வெண்குடை வீடுமன்‌ ஏஇனான்‌ - விரித்த வெண்கொற்றக்‌ 
குடையையுடைய வீமென்‌ சென்றான்‌. எ-று. 


திரித்தும்‌ என்னும்‌ உம்மை எதிர்மறை. கெட என்னுஞ்‌ செயவெனெச்சங்‌ 
காரியப்பொருட்டு, வரித்த மன்னர்‌ மறத்தினராயின்‌ அவர்‌ கருத்தைத்‌ திரிக்கவி 
டார்‌; திறிக்கன்‌ அம்மன்னர்‌ மறங்கெடும்‌ என்பான்‌ மன்னர்‌ மறங்கெடத்திரித்‌ 
அம்‌ என்றுன்‌. தன்‌ ழேவாழுமுயிர்க்கு நிறைந்ததண்ணளியை என்றும்‌ புரிபவன்‌ 
என்பார்‌ விரிக்கவெண்குடை வீமென்‌ எனக்‌ கூறினார்‌. வரித்தமன்னர்‌ என்பதற 
குக்‌ கன்னியரைத்‌ தமக்கென நியமித்த அரசர்‌ எனப்‌ பொருள்‌ கூறின்‌, சுயம்வரம்‌ 
என்னுஞ்சொற்பொருளோடு முரணதைலால்‌ அத பொருந்தாதென்க. (௧௧௮) 


அரவமாநதியன்னையுந்‌ தன்மகன்‌ 
வரவ றிந்்‌தவழியிளப்பாற்றினாள்‌ 
பரவிவந்துபனிமலர்‌ த்தென்றலாய 
விரவுநுண்டுளிமீகெறியூகையால்‌, 


(இ-ள்‌.) அரவ மா நதி அன்னையும்‌ - ஓசையுடைய பெரிய கங்கையாகிய தா 
யும்‌--சன்‌ மகன்‌ வரவு ௮றிஈ௮ - தன்‌ புதல்வனாயெ வீமெனுடைய வரவை அறி 
நீது பரலி வந்து பனி மலர்த்‌ தென்றலாய்‌ விரவும்‌ பரந்‌ அவர்‌ அ குளிர்ந்த பூக்க 
களில்‌ அளாவும்‌ (இளந்‌) சென்றலாய்ப்பொருந்தும்‌--நுண்‌ அளி மீது எறி ஊதை 
யால்‌ - அண்ணிய ஈீர்ச்துளியை மேலே வீசுூன்ற காற்றினால்‌-— வழி இளைப்பு 
ஆற்றினாள்‌ - வழியிளைப்பை நீக்கினாள்‌, எ-று. 


அன்னையும்‌ என்னும்‌ உம்மைசிறப்பு. தென்றலாய்‌ விரவு ஊ ஊதை என முடி 
௧௧. இச்செய்யுள்‌ பெயர்பொருட்டற்‌ குறிப்பேற்றம்‌ என்னும்‌ அலங்காரம்‌. தந்‌ 
தைமுதலாயினாறினும்‌ பார்க்கப்‌ புதல்வரிற்‌ ரூயரே மிகப்பரிந்து இளைப்பாற்றல்‌ 
 தொன்றுதொட்மெரீஇயகுணம்‌ என்பார்‌ அன்னையும்‌ தன்மகன்வரவறிர்து வழி 
 யிளைப்பாற்றினாள்‌ என்றுர்‌. (௧௧௯) 
கஞ்சவாவிகலைமதிகண்டென. 
 நெஞ்சழிந்துநிருபர்குழாந்தொழ 
வெஞ்சராசனவிரனுக்தம்பியு 
மஞ்சமேறிமணித்தவிசேறினார்‌. 
(இ-ள்‌ கஞ்ச வாவி கலைமதி கண்டென - தாமரைத்தடாசம்‌ பூரணச்‌ 
திரனைக்கண்டாற்போல- நெஞ்சு அழிந்து நிருபர்‌ குழாம்‌ டி - மனமழிந்து 
அரசர்‌ கூட்டம்‌ வணங்க--வெம்‌ சராசன. வீரனும்‌ தம்பியும்‌ - கொடிய வில்‌ 


% 


எ ௮ இபருவம்‌. 
வீரனாயெ வீடுமனும்‌ அவன்றம்பியாயெ வித்‌ திரவீரியனும்‌-- மஞ்சம்‌ ஏறி மணித்‌ 
தவிசு ஏறினார்‌ - மஞ்சத்தில்‌ ஏறிப்‌ (பின்பு) இரத்தினங்களமழுத்திய ஆசனங்களில்‌ 
ஏறினார்கள்‌, எ-று, 

கண்டாலென்னும்வினையெச்சங்‌ கண்டெனத்திரிர்‌ அநின்றது. தொழ என்‌ 
னுஞ்செயவெனெச்சங்‌ காரியப்பொருட்டு, ததர்வேதத்தைப்‌ பரசுராமனிடத்தில்‌ 
வழுவறக்கற்றுக்‌ கைவக்சவீரன்‌ என்பார்‌ வெஞ்சராசன வீரன்‌ என்றும்‌, இவரை 
க்கண்டபொழுதே அரசர்விரைந்து செயலழிந்தஞ்எனார்‌ என்பார்‌ கஞ்சவாவிகலை 
மதிகண்டென மகெஞ்சழிக்து நிருபர்குழாக்தொழ என்றுங்கூறினார்‌. மஞ்சம்‌ ஆச 
னத்திலேறுதற்கு அதன்‌ £ழ்ப்படியாயிடப்பட்டி ருப்பது, (௧௨௦) 


குருத்தலந்தனிற்கூறியவஞ்சின 
மொருத்தான்றறிவாருலகோர்பலர்‌ 
விருத்தன்வக்தனன்மேலினயேதிவன்‌ 
கருத்தெனாமனங்காளையர்கன்றினார்‌. 

(இ - ள்‌.) குருத்தலர்தனில்‌ கூறிய வஞ்செம்‌ - (வீமென்‌) குருநிலத்தில்‌ 
(முன்‌) சொன்னச பதத்தை அறிவார்‌ ஒருத்தர்‌ அன்‌ று உலகோர்‌ பலர்‌ - அறிபவர்‌ 
ஒருவரல்ல உலகத்திலுள்ளோர்‌ பலர்‌ -(அங்கனமாக)_— விருத்தன்‌ வந்தனன்‌ . 
முன்செய்தகொண்ட சபதத்திற்கு ஒவ்வாமையுடையவனாய்‌ இப்பொழுது வந்‌ 
தான்‌--இனிமேல்‌ இவன்கருத்து ஏது எனா - இனிமேல்‌ இவன்‌ எண்ணம்‌ என்னை 
என்று--சாளையர்‌ மனம்‌ கன்றினார்‌ - அரசர்கள்‌ மனம்‌ கன்றினார்கள்‌. எ-று, 


விருத்தன்‌ குறிப்புவினையெச்சமுற்று, விசிட்டமான இடத்திற்கூறிய வஞ்சி 
னம்‌ ஏனை வஞ்னெங்களின்‌ மிகச்‌ றெந்ததென்பார்‌ குருத்தலந்தனிற்கூறிய வஞ்சி 
னம்‌ என்றும்‌, ௮௮ புவியிலள்ளார்‌ விண்ணிலுள்ளாராகிய விருபாலாராமறிந்த ஆற்‌ 
றலுடைத்தென்பார்‌ ஒருத்தரன்றறிவாருலகோர்‌ பலரென்றும்‌, குருதிதலந்தனிற்‌ 
கூறிய விடட்டத்தாலும்‌ பலராலறியப்பட்ட ஆற்றலினாலும்‌ அவ்வஞ்எெத்திற்றவ 
றில்‌ அத்தவறு இம்மையிற்‌ பலராலிழிக்கப்படுதலையும்‌ மறுமையில்‌ நரகயாதனை 
யையும்‌ தவறின்றிப்பயக்கும்‌ என்பதையுணரான்‌ என்பார்‌ விருத்தன்‌ வர்தனன்‌ 
என்றும்‌, இங்ஙனம்‌ விருத்தனாயமின்‌ இவன்‌ மனத்திட்பம்‌ என்னையோ என்று 
நகையாடுவார்‌ மேலினியேதிவன்கருத்தென என்‌ றங்கூறினார்‌. ஈண்டுக்காளை 
யர்‌ என்பது இளைமைகுறியாது ஆடவர்‌ என்னும்‌ பெயா்‌ மாத்திரையாய்நின்‌ றது, 
விருத்தன்‌ என்பதற்குக்‌ தெவன்‌ எனப்‌ பொருள்கூறல்‌ நெப்பின்றுு , (௧௨௧) 

இருக்தமன்னரிவரிவரென்‌ அளம்‌ 

பொரு தமற்தவர்பொற்புடைதேசெலாக 
இருந்தநின்‌ அசெவிலியர்கூறவே 
முருக்தவாணசைமூவருந்தொன்றினார்‌. 

(இ-ள்‌.) செவிலியர்‌ - கைத்தாயர்‌--இருந்த மன்னர்‌ இவர்‌ இவர்‌ என்று -: 
சபையில்‌ இருந்த அரசர்‌ இவரிவர்‌ என்று--உளம்‌ பொருந்த - அக்கன்னியர்க 
டைய) ர்க்‌ ற்‌ பி்‌ பொற்பு உடைத்‌ தேசு எலாம்‌ - அவ்‌ 
வரசர்களுடைய அழகுபொருந்திய ரேத்திகளையெல்லாம்‌-— திருந்த நின்று கூற- 
செப்பமாகநின்‌ று சொல்ல-முருர்த வாள்‌ நகை மூவரும்‌ தோன்றினார்‌ - இற 
தனடிக்குருத்‌துப்போன்‌ ற ஒளிபொருந்திய நன பாகு மூன்று பனா 
வெளிப்பட்டாரகள்‌. எ-று, ' 


ச்‌ 


குருகுலச்சருக்கம்‌. ௭௪ 


மற்று - ஏ - அசைகள்‌. பொருந்த என்னுஞ்‌ செயவெனெச்சங்‌ காரியப்பொ 
ரூட்‌. கூற என்னும்‌ செயவெனெச்சம்‌ ஏதுப்பொருட்டு. முருர்த என்னும்‌ பெ 
யரெச்சக்குறிப்பு நகையென்னும்‌ விசேடிச்சப்பெர்ற பெயர்கொண்டது, அக்‌ 
கன்னியர்மனம்‌ அவர்மாட்டுப்‌ பதியச்சச்ச தேசுகளை யொழிவற ஆராய்ந்தார்‌ என்‌ 
பார்‌ உளம்பொருந்த மற்றவர்‌ பொற்புடைத்‌ தேசெலாம்‌ என்றும்‌, பலவிட தீதுங்‌ 

குழுமியிருக்கும்‌ அரசரையெல்லாம்‌ அவரீராந்துமி 4 சென்றசென்று காணாதமின்‌ 
அழிகின்று ஒரேகாலத்திற்‌ சாண்டற்குரியவிடச்சே நின்ருரென்பார்‌ திருந்த நின்‌ 
றென்றும்‌, அரச கன்னியரை அரசசலையி னழைகீ ஐப்‌ போய்‌ அவர்‌ வரலாற்றைக்‌ 
கூறல்‌ செவிலியர்க்குத்‌ சொன்றுசெ ட்டு மரீஇய வழக்கென்பார்‌ செவிவியர்‌ 
கூநவென்றுங்‌ கூறினார்‌. திருந்தகின்று என்பதற்கு 'அரசகன்னியர்க்‌ குரிய 
மரியாதையுடையராய்‌ அவர்முன்‌ நின்றெனப்‌ பொருள்‌ கோடல்‌ ஈண்டுச்‌ இெப்பி 


ன்று, (௧௨௨) 


கையின்‌ மாலையிவற்செனக்கன்னியா்‌ 
வெய்யகெஞ்‌ சொடுமின்னெனவம்‌ தவர்‌ 
வையமன்னன வயநிலைகோக்கியே 
யையமுற்றனான்புஅகாதலார்‌. 


(இ-ள்‌.) கையின்‌ மாலை இவற்கு என - கையிலுள்ள மாலை இவ்வரசனுககு 
என்‌.ற-வெய்ய ரெஞ்சொடு மின்‌ என வச்‌2௨ர்‌ கன்னியர்‌ - விரும்பிய மனத்‌ 
தோடு மின்பேோல வந்தபெண்கள்‌--அன்பு ௨ உறு காதலார்‌ஃ( அவர்கண்மீது। அன்பு 
மிச்ச ஆசையையுடையராய்‌--மையமன்னன்‌ வயநிலைநோக்கி - பூவுலக அரசனா 
யெ லீட்மெனுடைய வீரநிலையைப்பார்த்‌து- ஐயம்‌ உற்றனர்‌ - சந்தேகமடைந்தார்‌ 
கள்‌. ஏ - று, 


ஏ- அசை. காதலார்‌ வினையெச்சமுற்று, வெய்ய என்பத வெம்‌ என்னும்‌ 
பண்படியாகத்‌ தோன்றிய பெயரெச்சக்குறிப்பு. வ: சவர்‌ பெயரெச்சமூற்று, நா 
ன்சனுருபேற்ற இவன்‌ என்பது அக்கன்‌.ரியர்‌ விரும்பிய அரசர்களைத்‌ சனிச்சணி 
உணர்த்திரின்றஅ. தம்மை வலாற்காரமாகக்‌ கொண்டு செல்லுங்‌ குறிப்பினனாய்‌ 
வீட்மென்‌ நின்ற வீரநிலையைக்‌ கண்ட கன்னியர்‌, காம்‌ விரும்பிய அரசர்க்கு மாலை 
சூட்டின்‌ வீட்மெனால்‌ யாது தீங்கு நிகழுமோ என்று ஐயமுற்றாரென்ச. (௧௨௩) 


எனவே கர திரிவரைய பெருக்‌ 

தானை சூழ்மணிச்சக் கனத கற்றியே 
சோனைம.மதஞ்சோருங்கட தட 
யானேயென்னவிளவலொடே.கினான்‌. 


(இ- ன ஏனை வேர்தர்‌ எதிர்‌ - (வீடுமனானவன்‌ அவர்‌ குறிப்பைச்சண்‌ட) 
மற்றை அரசர்களுக்‌ கெதிரே--இவரைப்‌ பெரும்‌ தானை கூழ்‌ மணிச்‌ ஈந்தனத்து 
எற்றி - இப்பெண்கள்‌ மூவரையும்‌ பெரிய & னைகள்‌ சூழ்க்ச இரத்தினக்க எழு 
த்திய தேரிலேத்றி--சோனை மாமதம்‌ சோரும்‌ கட தட யானை என்ன - விடாம. 
ழைபோல மிக்சமதஞ்‌ சொரியுங்‌ சதுப்பையுடைய பெரிய யா ண்ட ட 
இளவலொடு ஏஒனான்‌ - தம்பி யாயெ வ&த்திர வீமியனோடெ சென்றான்‌. ௭-௮. 


Xx 


எல] ஆதிபருவம்‌. 


“ஏ. அசை. மதயானை ஒன்றற்கு மஞ்சாது செல்லுமாறுபோல இவனுஞ்‌ 
சென்றான்‌ என்பார்‌ சட தட யானையென்ன இளவலொடே இஞன்‌ எனவும்‌, மாற்‌ 
தாசர்கவராதபடி காவலான தேர்மீது ஏற்றி என்பார்‌ தானைகுழ்‌ மணிச்சந்தனத்‌ 
தேற்றி எனவுங்கூறினார்‌. (௯௪) 


முறையினாலன்றிமொய்ம்பிற்கவாவதெக்‌ 
குழையினாலெனக்கோக்குலங்கூடிவக்‌ 
திறைவனோடெதிரேற்றவில்வீரரைப்‌ 
பிறைமுகக்கணையாற்பிளக்தொட்டினான்‌. 


(இ - ள்‌.) முறையினால்‌ அன்றி - நீதியினாலன்றி--மொய்ம்பில்‌ கவர்வது 
எக்குறையினால்‌ என-வலியாற்‌ கவர்வது (ஈம்மிடத்துள்ள) எந்தக்‌ குறைவினாலெ 
ன்று-கோக்குலம்‌ கூடி வந்து இறைவனோடு எதிர்‌ எற்ற - அரச கூட்டஞ்‌ சேர்‌ 
ந்து வர்து வீமெனோடு முன்னர்‌ எதிர்த்தன வில்லீரரைப்‌ பிறைமுகக்கணையால்‌ 
பிளம்‌௮ ஓட்டினான்‌ - (அவ்வாறு எதிர்த்த கூட்ட த்திலுள்ள) வில்வீரரை (அவன்‌) 
பிறைமுக அம்புகளினாத்‌ பிளந்து துரத்தினான்‌. எ-று. 


குலம்‌ என்பதற்கியைய ஏற்ற என ௮ஃறிணைவினை கொடுத்தார்‌. கன்னியர்‌ 
வரித்து மணமாலை குட்டாதொழிய அவரை வலிர்‌ ஏ கைக்கொள்ளல்‌ அரச நீதிக்‌ 
கடாதென்பார்‌ முறையினாலன்றி என்றும்‌, மொய்ம்பாற்‌ கவர்வது தன்னில்‌ வலி 
குறைந்த அரசர்‌ சமூகத்தன்‌ ரோ நாம்‌ தன்னோடொத்த வலியினராசவும்‌ எம்மை 
ஒருபொருட்படுச்தா இவன்‌ கவர்ந்தது எம்மிடத்து வலியில்லை எனக்கருதியா ௮௪ 
னை அ௮றிகுதமென வெகுண்டார்‌ என்பார்‌ மொயம்பிர்கவரவதெககுறையவ்‌ இ 
என்றுங்‌ கூறினார்‌. (௧௨௫) 


முந்துறப்பெறுமூவரொடாடமர்‌ 
விந்தைதனனையும்வேந்தர்கொடெத்தலாற்‌ 
சம்தனுப்பெயர்த்தார்முடி மன்ன வன்‌ 
மைம்தர்தங்கள்வள௩கர்மன்னினார்‌. 


(இ-ள்‌) முந்துறப்‌ பெறும்‌ மூவரொடு - முன்னரே கவர்க்‌ தகொண்ட 
மூன்‌ று பெண்களோட அமர்‌ விந்தைதலனையும்‌ வேந்தர்‌ கொடுத்தலால்‌ - 
வெற்றியையுடைய யுத்தத்தில்‌ தம்மிடத்திலிருக்த வீரலச்குமி என்னும்டெண்ணே 
யும்‌ அரசர்கள்‌ கொடுச்சலினால்‌--சந்தனுப்‌ பெயர்த்‌ தார்முடி மன்னவன்‌ மைர்‌ 
தீர்‌ - சந்தனு என்னும்‌ பெயரைப்பெற்ற மாலைபொருந்திய முடியை அணிர்த 
அரசனுடைய புதல்வரிருவரும்‌--தங்கள்‌ வளநகர்‌ மன்னினார்‌ - தங்களுடைய 
வளம்பொரும்‌ திய ஈகர த்தை அடைச்தார்கள்‌. எ-று. 


விர்தைசன்னையும்‌ என்னும்‌ உம்மை எச்சம்‌. வருணனதவதராரத்சனாயெ 
சந்தனுவின்‌ புதல்வரென்னும்‌ விச்ட்டத்தால்‌ வேக்சரைவென்று விந்தையை 
யும்‌ கைக்கொள்ளும்‌ வலி இவர்க்குளதாயிற்றென்பார்‌ வீமென்‌ விச்திர லீரி 
“யன்‌ என்னாது சந்தனுப்பெயர்ச்தார்‌ முடிமன்னவன்‌ மைந்தர்‌ என்றும்‌, தங்கள்‌ 


கருத்துத்‌ தடையின்றி வ இனியெமக்குச்‌ தற்தபாவ தாக்‌ வினையொன்‌ .: 


குருகுலச்சருக்கம்‌. ௭௯ 
றில்லையெனத்‌ தந்ஈகர்‌ அடைந்தார்‌ என்பார்‌ தங்கள்‌ வளநகர்மன்னினார்‌ என்றுங்‌ 
கூறினார்‌. (௧௨௬) 

சமரின்முர்தியசாலுவன்மேன்மன 1 
மமரநின்‌ ஐதறிஈ்‌ துழியம்பையை 

யெமர்களுக்கிஃதியற்‌ கையன்றென்னவே 

யமர ழிந்தவவனுழைப்போக்கினான்‌. 

(இ - ள்‌.) சமரின்‌ முந்திய சாலுவன்மேல்‌ - (வீடுமனானவன்‌) யுத்தத்தினாற 
இறந்த சாலுவன்‌ என்னும்‌ அரசன்மேல்‌_— மனம்‌ அமர நின்றது அறிந்கழி - 
(அம்பை என்பவள்‌) மனம்‌ விரும்ப (அதனாற்‌ பிரியமற்று) நின்றதை அறிந்த 
பொழுது அம்பையை - அவளை--எமர்களுக்கு இஃது இயற்கை அன்று 
என்ன - நம்மனோர்க்கு இது முறையல்ல என்று--அமர்‌ அழிந்த அவனுழைப்‌ 
போக்கினான்‌ - யுத்தத்திலே (தமக்குத்‌) தோற்ற அவனிடத்தில்‌ அனுப்பினான்‌. 
எ-று, 

ஏ- அசை. அமர என்னுஞ்‌ செயவெனெச்சம்‌ ஏதுப்பொருட்டு. நின்றது, 
- தொழிற்பெயர்‌. அம்பையென்பாட்குச்‌ சாலுவன்மிது மனம்‌ அமர்ந்தது சமரில்‌ 
முற்பட்ட வீரனென்பதனால்‌ என ஏதுக்கூறுவார்‌ சமரின்‌ முந்திய சாலுவனென்‌ 
றடைகொடுத்தார்‌. ஒருவனை விரும்பிய கன்னிகையை விவாகஞ்செய்தல்‌ பிறர்க்‌ 
குத்தகுமாயினும்‌ நீதிதூலின்‌ வழியொழுகும்‌ நம்மனோர்க்குத்‌ தகாதென்பான்‌ 
எமர்களுக்‌கஃதியற்கையன்‌ நென்முன்‌. ழ்‌ (௧௨௭) 
அம்பிகைக்குமம்பாலிகைக்கும்பதி 
யெம்பியேயெழிலாலென்றிசைவுற தீ 

தம்பிதன்னை த்தனஞ்சயன்றன்னெதிர்‌ 

வம்பினான்‌ மிகுமாமணஞ்சேர் த்இனான்‌. 

(இ-ள்‌) அம்பிகைக்கும்‌ அம்பாலிகைக்கும்‌ எழிலால்‌ பதி எம்பியே என்று- 
அம்பிகை என்பவளுக்கும்‌ அம்பாலிகை என்‌ பவளுக்கும்‌ அழகால்‌ ஈரயகனாதற்‌ 
குரியவன்‌ என்‌ தம்பியே என்‌ று-—இசைவு உற - இயைய_—தம்பி தன்னை - தம்பி 
யாயெ விசித்திர வீரியனை-—தன்ஞ்சயன்‌ தன்‌ எதிர்‌ - அக்கினிக்கு முன்னே 
வம்பினால்‌ மிகு மாமணம்‌ சேர்த்தினான்‌ - ர தேறித்‌ மிக்க பெரிய விவாகத்‌ 
தைச்‌ செய்வித்தான்‌, எ-று. 


எம்பியே என்னும்‌ ஏகாரந்‌ தேற்றம்‌, தன்‌ - இரண்டும்‌ இன்னுஞ்‌ சாரியை 

கள்‌. நாயகன்‌ நாயகெளாதகிய இருபாலாரும்‌ தம்முளொத்த வழகனை யுடைய 

“ரெனக்‌ கருதினான்‌ என்பார்‌ அம்பிகைக்கு மம்பாலிகைக்கும்‌ பதி எம்பியே யெழி 

லாலென்றெனவும்‌, இதுகாறும்‌ பிறருடையமணங்களில்நிகழா அலங்காரமெல்லா 

நிச்ழச்செயப்பட்ட மணம்‌ என்பார்‌ வம்பினான்மிகு மாமணம்‌ எனவுங்‌ கூறி 

மர்‌. (௧௨௮) 

சென்றவம்பையை ததீமதிச்சா அவன்‌ 
வென்‌ அதெவ்வர்கவர்க்தநின்மெய்தொடே 
னென்றிகப்பவிவனுழைமீளவு 


மன்றல்வேண்‌ உனண்மன்‌ றலங்கோதையாள்‌. 


ம்‌ (இ - ள்‌.) சென்ற அம்பையை - தன்னிடத்தேசென்ற அம்பையை-—த£மதி 
ச்சாலுவன்‌ - கொடிய புத்தியையுடைய சாலுவன்‌ என்னும்‌ ௮சசன்‌--வென்று 


௮/0 ஆ இப ருவம்‌. 

தெவ்வர்‌ சவர்ர்த நின்‌ மெய்‌ தொடேன்‌ என்று இகப்ப - (நம்மை) வென்று பகை 
வர்‌ கவர்ர்த உனது சரீரத்தைத்‌ தீண்டேனென்று நீக்கிவிட- மன்றல்‌ அம்‌. 
கோதையாள்‌ - வாசனை பொருந்திய அழகிய அளகத்தையுடைய அ௮வள்‌--இவ 
னுழை மீளவும்‌ மன்றல்‌ வேண்டி.னள்‌ - இந்த வீடுமனிடத்திலே திரும்பவும்வரந்‌ து: 
விவாகத்தை வேண்டிக்கொண்டாள்‌ ௭ “று, 


மீளவும்‌ என்னும்‌ உம்மை எச்சம்‌, வென்று என்னுஞ்‌ செய்தெனெச்சமும்‌ 
இகப்ப என்னுஞ்‌ செயவெனெச்சமும்‌ ஏதுப்பொருளில்‌ வந்தன. மன்றலங்‌ 
கோதை என்புழி அம்மைச்சாரியை யாக்னுமமையும்‌, கற்பிற்றவருது தன்னை 
விவாகஞ்செய்தல்‌ வேண்டுமென்னுங்‌ கருத்தோடு தன்மாட்வெந்தாளை அவள்‌ 
கருத்தின்படி விவாகஞ்செய்தலே சான்றோர்‌ வழக்கும்‌ நூற்றுணிபுமாகவும்‌ செய்‌ 
யேனென மறுத்தமைபற்றித்‌ தீமதிச்சாலுவனென்றுர்‌. (௧௨௯) 


கங்கைமைக்தன்கடி.மணங்கா தல்கூர்‌ 
மங்கைகன்னைமறுத்தபின்மங்கையஞ்‌ 
செங்கணீரெழச்சிக்தைசெர்தீயெழச்‌ 


சங்கையோடு தன்ராதையைஈண்ணினாள்‌. 


(இ - ள்‌.) சங்கை மைந்தன்‌ - வீமெனானவன்‌--கடிமணம்‌ காதல்கூர்‌ மங்‌ 
கைதன்னை மறுத்த பின்‌ - புதிய விவாகத்தில்‌ ஆசைமிக்க அம்பையை (அது 
இனி யமியையாதென்‌ அ) மறுத்த பின்பு- மங்கையும்‌ - அவளும்‌ செங்கண்‌ நீர்‌ 
எழ - (அழுதலாற்) வெந்த கண்‌ நீர்சொரிய-— சிந்தை செம்‌ தீ எழ - மனம்‌ சிவர்த 
கோபாக்கினிசொலிக்க_ சங்கையோடு தன்‌ தாதையை ஈண்ணினாள்‌ - (இணி 
எனக்கு மணமுண்டோ இல்லையோ என்னும்‌) ஐயச்சோடு தன்பிசாவை அடைக்‌ 
தாள்‌. ௭ - று, 


தன்‌ - சாரியை, மறுத்தபின்‌ என்பது பின்னீற்றுவினையெச்சம்‌. செங்கண்‌ 
நீரெழ சிர்தை செரந்தீயுக என்பன இடத்து நிகழ்‌ பொருளின்‌ ரெழில்‌ இடத்தின்‌ 
மேனின்றன. கூர்மங்கை வினைத்தொகை, மங்கையும்‌ என்னும்‌ உம்மை எச்சம்‌. 
எழ, எழ என்னுஞ்‌ செயவெனெச்சங்கள்‌ இது நிகழாநிற்க இது நிகழ்ந்ததென்‌ 
னும்‌ பொருளவாய்நின்றன ; *:சூரியனுதிக்கவந்தான்‌'”' என்புழிப்போல. வீட்டு 
மன, இவள்‌ சாலுவன்மாட்‌ டன்புடைமையினால்‌ மணஞ்செய்தற்‌ குரியளல்லள்‌ 
என நீக்கினமையினாலும்‌ சாலுவன்‌, வென்றுதெவ்வர்‌ கவர்ந்த நின்‌ மெய்தொடே 
னென நீக்னெமையினாலும்‌ இனி மணமுடி சலரிதென்னும்‌ ண தரன ப்ப பா 
என்பார்‌ சங்கையோடென்ளூர்‌. (௧௯0). 


வெறு 


தாதைதாளினில்விழுர்‌ ௮௪ தனுவின்மைர்‌ தனின்னஅரைதர்‌ ததுங்‌ 
கோதையானறவுகொண்டுகைதரல்குறித்தகோமகன்மறுத்ததும்‌ 
பேதைகூறமனரொர்திரங்யெவன்‌ மிக்ககண்‌ பினொடுபின்னையும்‌ 
அதையேவிமணமு த்திக்‌ தனன்விசும்புலாவுகதிசு தனை ய. 


(இ-ள்‌) பேதை தாதை ரல்‌ விழுந்து - (அடைந்த) அ௮ம்பையா 
னவள்‌ பிதாவினுடைய கால்களில்‌ வணங்‌ சந்தனுவின்‌ மைந்தன்‌ இன்னல்‌ 
உரை தந்ததும்‌ - வீமென்‌ (மணம்புரியேன்‌ என்று) வருத்தத்தைத்தருனெற 


ப குருகுலச்சருக்கம்‌: அக்‌ 


வசனத்தைச்‌ சொன்னமையையும்‌--குறித்த கோமகன்‌ கோதையால்‌ உறவு 
கொண்டு கைதால்‌ மறுத்ததும்‌ - தன்னால்‌ வரிக்கப்பட்ட சாலுவன்‌ என்னும்‌ அர 
சன்‌ மாலையிதெலால்‌ ஈட்பைப்பொரும்‌ இ மணஞ்செய்தற்கு மறுத்தமையையும்‌-- 
கூற - கொல்‌ல--மனம்‌ நொந்து இரங்கி மிக்க ஈண்பினொடு பின்னையும்‌ தூதை 
ஏவி - (அந்தக்‌ காசிராசன்‌) மனம்‌ கொந்து உரு மிகுந்த எனேகத்தோடு பின்‌ 
னுர்‌ தூதுவரையனுப்பி--விசும்பு உலாவு ௩ திசுதனை மணம்‌ உற்று இரந்தனன்‌ - 
ஆகாயத்திலுலாவுங்‌ கங்கையுடைய புதல்வளூகய அவனிடத்தில்‌ (தன்‌ மகளை) 
மணஞ்செய்தலை மிக யாசிச்தான்‌. ௭ - று. ்‌ 


உறு என்னும்‌ உரியடியாகப்பிறந்த உற்று என்னுஞ்‌ செய்தெனெச்சஞ்‌ 
செயவெனெச்சமாகத்‌ திரிக்கப்பட்டது. பின்னையும்‌ என்னும்‌ உம்மை எச்சம்‌: 
அது, அரசு என்பதுபோல உயர்திணைப்‌ பொருளை யுணர்த்திநின்றதோரஃறிணை 
ச்சொல்‌, விழுக்துக.றவென்றியையும்‌. மாலையிட்டு இவனே நாயகன்‌ என்று 
பலரறியவரித்தபின்னரே வேதவிதிப்படி மணஞ்செய்தல்‌ இராசகன்னியர்க்கியல்‌ 
பரதலிற்‌ கோதையா லுறவுகொண்டு கைதால்‌ என்றும்‌, வீட்மென்‌ மணம்புரி 
யாமல்‌ மறுக்க வரித்தசாலுவனாயினும்‌ மணம்புரிர்திலனே அதனால்‌ என்மகள்‌ 
பொதுவன்கொன்ற மரம்போலாயினாள்‌ என மனநொந்தமையிற்‌ பேதை கூற 
மனதநொர்திரங்கி என்றும்‌, தன்குலத்திற்‌ கடாப்பழி வந்ததேயெனப்‌ பரிந்து எவ்‌ 
வாரூயினும்‌ மகட்கு மணமுடித்தல்‌' வேண்டுமென்னும்‌ அவாவின்‌ வயத்தனாயி 
னான்‌ என்பார்‌ தூதையேவி மணஞுற்றிரந்தனன்‌ என்றுங்‌ கூறினார்‌. (௧௩௧) 


போன தூ துவர்வணங்கியிம்மொழிபுகன்‌ ற போதமொழிபொய்யுறா 
மீனகேதனனைவென்‌ அதன்கொ டி.யவிர தமேபுரியும்வீ மென்‌ 
மானவேனிருபன்‌் மகள்குறித்ததிருமன்‌ றல்வன்பொடெமறு த்தலா 
னனவா,தரவொடாஞுலம்பெருகவம்பைதர்தைதன தருளினால்‌, 


(இ - ள்‌.) போன தூதுவர்‌ வணங்கி இம்‌ மொழி புகன்றபோது - சென்ற 
தூதுவர்‌ வணங்கி இவ்வசனத்தைச்‌ சொன்னபொழுது மொழி பொய்‌ யுமுமின 
கே சனனை வென்று தன்‌ கொடிய விரதமே புரியும்‌ வீடுமன்‌ - சன்‌ சபதமொழி 
பொய்‌ படாமல்‌ மன்மதனை வென்று தனது செயற்கரிய விரசத்தையே அருட்டிக்‌ 
கும்‌ வீமெனானவன்‌--மானவேல்‌ நிருபன்‌ மகள்‌ குறித்த இரு மன்றல்‌ வன்பொடு 
மறுத்தலான்‌ - மானம்பொருக்திய வேலையுடைய காசிராசன்‌ மகள்‌ வேண்டிய 
அழகிய விவாகத்தை உறுதியோடு மறுத்தலினாலே-ஆன ஆசரவொடு ஆகுலம்‌ 
பெருக - (அவளுக்கு அவனிடத்து) உண்டாகிய ஆசையோடு வருத்தம்‌ மிக 
அம்பைதந்தை - (அதைக்கண்ட) பிதாவாகிய காசிராசன-—தனது அருளினால்‌ ய்‌ 
தன்னுடைய தயையினால்‌. எ - று. 


உருது என்னும்‌ வினையெச்சம்‌ ஈறுதொக்கது. விரதமே என்னும்‌ எஏகாரந்‌ 
தேற்றம்‌. மறுத்தலாற்‌ பெருக வென்றியையும்‌. வென்று என்னுஞ்‌ செய்தெ 
னெச்சம்‌ எதுப்பொருட்டு, பெருக என்னுஞ்‌ செயவெனெச்சங்‌ சகாரணகாரியப்‌ 
பொருட்டு, தூதுவர்‌ தம்மரசியின்‌ கருத்து வாய்ச்கும்படி. வீட்மெனைத்‌ தம்வய 
மாக்கவும்‌ தஞ்சாதி சருமத்தை நிலை பெறுத்தவும்‌ வணங்கினார்‌ என்பார்‌ தூதுவர்‌ 
வணங்கி என்றும்‌, இவன்‌ மேற்கொண்ட கொடியவிரதம்‌ காமத்தை வேரோடு 
களைந்சாலன்றி ஏனையுபாயத்தாற்‌ றவறின்றிமுடிசல்‌ மிகவரிதென்பார்‌ மீனகே 
தனனைவென்று தன்‌ கொடிய விரதமே புரியும்‌ வீமென்‌ என்றும்‌, மிக அரிய 


கக 


௮௨ ஆதிபருவம்‌: 


பொருளாயினும்‌ அகப்படலெளிதாயின்‌ அதிலாதரங்குறைதலும்‌ மிக எளிய 
பொருளாயினும்‌ அகப்பட லரிதாயின்‌ அதிலாதரங்‌ கூர்தலும்‌ உலூயல்பாதவின்‌ 
இவட்கும்‌ தான்‌ பலவழியாலும்‌ பலமுறையும்‌ மணத்தை வீடுமனிடத்துவேண்‌ 
டவும்‌ அவன்‌ அதனை மறுத்தமையினால்‌ ஆதரமும்‌ எண்ணிய சருமங்‌ கைகூடா 
மையால்‌ ஆகுலமும்‌ பெருனெ என்பார்‌ ஆதரவொ டாகுலம்பெருக என்றுங்‌ 
கூறினார்‌. (௧௩௨) 


- வரிசையாலுயரகேகமண்டலம௫ூபர்சொன்னசொன்மறுக்கினும்‌ 
பாசுராமனருண்மொழிமருனவனஇிருபதக்திடைபணிடதுகீ [ யால்‌, 
யரைசெய்தாலவனுரைகச்தசொல்லின்வழியொழுதிவக்துகினை யுவகை 
விரைசெய்மாலைபுனையாதுவிடுமன்மஅ தீதுமீளவும்‌ விளம்புமேல்‌. 


(இ- ள்‌.) வரிசையால்‌ உயர்‌ அரேக மண்டல ம£பர்‌ சொன்ன சொல்‌ மறு 
க்னும்‌ - வரிசைகளினா லுயர்ந்த அரேக மண்டலங்களுக்கு அரசர்சொல் ன 
சொல்லைமறுத்தாலும்‌-— பரசுராமன்‌ அருள்‌ மொழிமருன்‌ - பரசுராமன்‌ பணித்த 
வசனத்தை மறுக்கமாட்டான்‌ (ஆதலால்‌) அவனத இருபதத்திடை பணிந்து 
நீ உரைசெய்தால்‌ - அவனுடைய இருபாதங்களில்‌ வணங்கி மகளே நீ (உன்‌ 
குறையைச்‌) சொன்னால்‌--அவன்‌ உரைத்த சொல்லின்‌ வழி ஒழுகி வந்து oj 
அவன்‌ சொன்ன சொல்லின்‌ வழி அமைர்து வந்து-நினை உவகையால்‌ விரை. 
செய்‌ மாலைபுனையாது - உன்னை மகிழ்ச்ியோடு வாசனை பொருந்திய மாலை! 
குட்டி மணஞ்செய்யாது--வீமென்‌ மீளவும்‌ மறுத்து விளம்புமேல்‌ - வீடுமன்‌ திரு 
ம்பவும்‌ மறுத்துச்‌ சொல்வானாயில்‌. எ - று, 


விளம்புமேல்‌ என்பது ஏலீற்று வினையெச்சம்‌. உரைசெய்தால்‌ என்பது 
அலீற்று வினையெச்சம்‌. பரசுராமன்‌ வடதநூன்முடிபு. மீளவும்‌ என்னும்‌ உம்மை 
எச்சம்‌. மறுக்னும்‌ என்னும்‌ உம்மை எதிர்மறை, ஐய உம்மை என்பாரும்‌ 
உளர்‌, நினை, உவகையால்‌ என்னும்‌ இரண்டாம்‌ மூன்றா மூருபுகள்‌ புனையாது 
என்னும்‌ ௭இரமறை வினையெச்சச்திற்‌ புனேதலென்னும்‌ முதனிலையோடு முடிந்‌ 
தன. அவனதிருபதம்‌ என்புழி அஅ வுருபு எனதுகைகள்‌ என்ப்தபோற்‌ சிறு 
பான்மை பன்மைப்‌ பொருட்கண்வந்த ௮. உலஈமெலலாவற்றையக்‌ தங்குடைக்‌ 
கழொரு கோலோச்சி யாளு மரசர்‌ விட்ணொவின்‌ கூச யிருத்தலாற்‌ பண்டித 
ஒதிய வீட்மென்‌ அவ்வுண்மையை யறிந்து அவர்‌ சொல்லை மறுத்த லரிசென்‌ 
பான்‌ உம்மைகொடுத்து மறுப்பினுமென்றும்‌, தெய்வத்தினும்‌ ஆசாறியரே இறந்‌ 
தாரென்னு நூற்றுணிபையிஈத.னாகலாற்‌ றனக்‌ க்‌ தநறாவேத முதலியவற்றைக்‌ 
கற்பித்த ஆசாரியருடைய சொல்லை மரானென்பான்‌ பரசுராம னருண்மொழிம௫ு 
னென்றும்‌, நீபோய்‌ மணஞ்செய்கவென இரந்துழியும்‌ அதற்கியையாதான்‌ ஆசா 
ரியர்‌ வாக்கால்‌ நீயிருக்‌தழியே வந்து உன்னை மணஞ்செய்வான்‌ என்பான்‌ அவ 
னுரைத்த சொல்லின்வழி யொழுடிவர்பென்றுங்‌ கூறினான்‌. (௧௯௯) 


பின்ன யெண்ணியபெருந்‌ தவம்புரிதி 3யென்றுகூறியபிதாவையு . 

மன்னை தன்னை யும்வணங்திநீ ச. துரந்தயானமிசையம்புயப்‌ [ன்‌ 
- பொன்னைவென்றெளிகசொள்சாயலாளிருபுறத அமாதர்‌ பலர்பொலிவுட 
றனனைவம்‌ அபுடைசூழவேயெம தங்கிமைக்‌ தனகர்சாரவே. 


(இ - ள்‌.) பின்னை எண்ணிய பெரும்‌ தவம்‌ புரிதி என்று கூறிய - அதன்‌ 
பின்‌ நினைத்த பெரிய தவத்தைச்செய்குதி என்றுசொல்ல பிதாவையும்‌ அன்னை 


குருகுலச்சருக்கம்‌;. ப அ: 


வென்று ஒளிகொள்‌ சாயலாள்‌ - இலக்குமியை வென்று ஒளிகொண்ட அழகனை 
டைய அமசையானவள்‌- இரு புறத்தும்‌ புடையும்‌ மாதர்‌ பலர்‌ பொலிவுடன்‌ 
ன்னை வச்து குழ ஏ - முன்னும்‌ பின்னும்‌ இருமருங்கும்‌ பெண்கள்‌ பலர்‌ 
பாலிவோடு தன்னைவந்‌ அ சூழச்‌ சென்று--யமதங்கி மைந்தன்‌ நகர்சார - சம 
தக்ணி முனிவனுடைய புதல்வனாகிய பரசுராமன து நகரச்சையடைய, எ-று. 


| 
| ஐ, ஏ - அசைகள்‌. கூறிய என்னுஞ்‌ செய்யியவென்னும்‌ வாய்பாட்டு வினை 
யெச்சம்‌ செயவென வாய்பாட்டு வினையெச்சமாய்ச்‌ இரிக்கப்பட்டு, போன தூது 
வர்‌ என்னுஞ்‌ செய்யுளில்‌ அருளினால்‌ என்னும்‌ மூன்றும்‌ வேற்றுமைக்கு முடிக்‌ 
'குஞ்‌ சொல்லாயிற்று. வென்று என்னுஞ்‌ செய்தெனெச்சமும்‌ சார என்னுஞ்‌ 
'செயவெனெச்சமும்‌ ஏதுப்பொருள. புறத்தும்‌ என்னும்‌ உம்மை புடைக்குங்கூட்‌ 
டிப்‌ பொரு ளூரைச்கப்பட்டஅ. ௪தரந்தயானம்‌ - சிவிகை. யமதங்கி என்பது 
“ஏட்டேயவ்வும்‌” என்னும்‌ விதிபற்றி ஜகாரம்‌ யகாரமாயிற்று, கூறிய என்ப 
தைப்‌ பெயரெச்சமாக்கிப்‌ பொருள்கோடல்‌ பொருத்‌ தின்‌ று. (௧௯௪) 


'காராசன்மகளென்‌ அவர்‌ தனளொர்கன்னியென்‌ அகடைகாவலோர்‌ 
வாசநாறஅதுளவோனுடன்புகலவருகவென்‌றபின்மடரக்கதைபோ 
'யாசினாலுரைவகு தீதுமுற்செயலன்‌ க்துமண்ணலஉ. டதொழுஅபின்‌ 
'பேசிஞள வனும்யாமு ட.க்ருவமிதென்ற௮ுமெய்ம்மையொடுபே௫ினான்‌. 


(இ- ள்‌.) காசிராசன்‌ மகள்‌ என்று ஓர்‌ சன்னி வந்தனள்‌ என்று - காஜி 
ராசன்‌ புதல்வியென ஒரு கன்னிகை வந்தனள்‌ என்ற-- கடை காவலோர்‌ வாசம்‌ 
நாறு தளவோனுடன்‌ புகல - வாயிற்காவலாளர்‌ ஈறுமணங்கமமுந்‌ கழாய்‌ மாலை 
யையுடைய பரசராமனோட்‌ சொல்ல-வருக என்ற பின்‌ மடந்தை போய்‌ - 
(அவன்‌) வருக என்று அழைக்க அம்பையானவள்‌ போய்‌- அண்ணல்‌ அடி தொ 
மூது பின்‌ - அவனுடைய சால்சளை வணங்கிப்‌ பின்பு முன்‌ செயல்‌ அனைத்தும்‌ 
ஆசினால்‌ உரை வகுச்‌ ஐப்‌ பேசினாள்‌ - முன்‌ நடந்த செயல்க எனைதீசையும்‌ விரை 
வோடு சொற்களால்‌ விரித்தச்‌ சொன்னாள்‌ அவனும்‌ யாம்‌ இது முடிக்குவம 
என்று மெய்ம்மையொடு பே௫னான்‌ - அவனும்‌ யாம்‌ இதை முடிப்போம்‌ என்று 
அத்தியத்தோடு சொன்னான்‌. எ-று, 


என்றபின்‌ என்பது பின்னீற்று வினையெச்சம்‌. அவனும்‌ என்னும்‌ உம்மை 
இறப்பு. முடிக்குவம்‌ என்பது எதிர்கால விடைநிலையாகய வகரமேற்புழிக்குச்‌ 
சாரியை பெற்று முடிந்தது. தொழுது பின்‌ என்பதில்‌ பின்‌ பெயர்ச்சொல்‌. 
லீட்மெனை விவாகஞ்செய்தல்‌ வேண்டும்‌ என்னும்‌ அவாவின்‌ வயத்தளாய்‌ நின்று 
ளென்பார்‌ ஆரினால்‌ என்றும்‌, உத்தமனாயெ வீடுமன்‌ ஆசாரியனாகிய தன்‌ சொல்‌ 
லைச்‌' சரமேற்றாங்கு யொழுகுவான்‌ என இவன்‌ நெஞ்சிற்‌ றணிர்‌ ஐ கூறினான்‌ 
என்பார்‌ அவனும்‌ யாமுடிக்குவமிதென்‌ று மெய்ம்மையொடு பேஈனான்‌ என்றுங்‌ 
கூறினார்‌. | (௧௩௬௫) 
வரதன்வ ர ரமழுவாலரேகமாலமன்னர்வேரறமலைர்‌ தகோ 
னிரதமீதவளுடன்‌கணப்பொழுதினே தியையிருதின கீதினில்‌ 
விரசமாபரணமெனவணி/£ தஇறல்விடுமன்பதியின்‌மேவலுஞ்‌ 
சர தமாகவெஇர்கொண்டவன்சிரமிவன்பதகத்தினிடைசாக்தினன்‌. 


௮௪ ஆ திபருவம்‌. 


(இ-ள்‌. வரதன்‌ - வரத்தைக்‌ கொடுப்பவனும்‌--வீ.ர மழுவால்‌ அகேக க 
மன்னர்‌ வேர்‌ அற மலைந்த கோன்‌ - வீரத்தையுடைய மழுப்படையினால்‌ அரே 
(சூரிய) குல அசசர்கள்‌ வேரறும்படி யுதீதஞ்செய்த ன்ன பரசுராமன்‌ 
அவளுடன்‌ இரதமீது கணப்பொழுதில்‌ ஏறி - அந்த அம்பையோடு தேரின்‌ 
மேலே கணப்பொழுதில்‌ ஏறி--ஐயிரு இனச்தினில்‌ - பத்துநாளில்‌--விரதப 
அபரணம்‌ என அணிந்த திறல்‌ வீமென்‌ பதியில்‌ மேவலும்‌ - விரதத்தை ஆபரண 
மாக அணிர்த வலியையுடைய வீமெனது நகரத்தை அடையவும்‌-—அவன்‌ சர 
மாக எதிர்கொண்டு - அவன்‌ உண்மையாக எதிர்கொண்டு--சிரம்‌ இவன்‌ பதத்த 
னிடை சாத்தினான்‌ - தன்‌ தலையை இவனுடைய பாதத்திற்‌ சேர்த்து வண௩ 
இனன்‌. எ-று. . 


மேவலும்‌ என்பது உம்மீற்று வினையெச்சம்‌, தன்னை யடைந்கோரை யா. 
சலும்‌, அடையாதோ ரெத்தணைப்பே ராற்றலுடையாராயினு மவரை யழித்தஓ 
மாயே பெருந்தகைமை யுடையான்‌, பெண்ணின்றுயரைச்‌ தீர்த்தல்பேரறமென: 
கருதி எளிவந்த அவளுடன்‌ சென்றான்‌ என்பார்‌ வரதன்வீரமழுவா லரேக ௧௪ 
மன்னர்வோற மலைந்தகோ னிரதமிதவ ஞடன்சணப்பொழுதி னேறி என்றும்‌ 
உயிரிறவரினுந்‌ தான்கொண்டவிரதத்திற்றவரூத திட்பமுடையான்‌ என்பார்‌ வி. 
தமாபரணமென வணிந்ததிறல்‌ வீமென்‌ என்றும்‌, ஈம்மாசாரியன்‌ நாமிருச்குமிட: 
சேடி வரப்பெற்றேமேயென்‌ ற மெய்யன்புடன்‌ சென்ரானென்பார்‌ சரசமாக கெ 
இர்கொண்டு என்றுங்கூறினார்‌. வரதன்‌ என்பதைக்‌ குறிப்புமுற்றுப்‌ பெயரெச்‌2 
மாமென்னும்‌ விதிபற்றி வரசனாகய வெனக்சொண்டு, கோனோ டியைத்தஓ 
மொன்று, (௧௬௬ 


தனக்குவின்மைநிலையிட்டகோவையொரு தபனியத்‌ தவிசில்வைத்‌.துநீ 
யெனக்குநன்மைதரவம்‌ தநற்றவமிருக்தவாவெனவிருர்‌ தபின்‌ 
கனக்கும்வெண்டரளவடமுலைப்பெரியகரியகண்ணியிவள்கா தலா 

" அனக்குமன்ற ல்பெற வுரி யளாகுகெனவுவகையே ரடவனுரைக்கவே. 


(இ-ள்‌) தனக்கு வின்மை நிலையிட்ட கோவை ஒரு தபனியத்‌ தவிசில்கை 
தீ.து-தனக்கு வில்வித்தை நிலைபெறச்செய்த குருவாகிய பரசுராமனை ஒரு பொல்‌ 
னாசனத்திலிருத்தி--நீ எனக்கு ஈன்மைதர வந்த நல்தவம்‌ இருர்தவா என இர 
ந்‌ சபின்‌ - தேவரீர்‌ அடியேனுக்கு நன்மையைத்தர எழுந்தருளிவருதற்‌ கேதுவ; 
இய ஈல்லதவம்‌ இருக்தபடி. என்னை என்று சொல்லி (வீமென்‌) இருந்த பின்பு- 
கனக்கும்‌ வெண்‌ தரள வடமுலைப்‌ பெரிய கரிய கண்ணி இவள்‌ - பருத்த வெஸ்‌ 
மையாதிய முத்‌ துவடங்களையணிந்த முலையையும்‌ பெரிய கரிய கண்ணையுமுடை 
யவளாதிய இவள்‌-- காதலால்‌ உனக்கு மன்றல்‌ பெற உரியள்‌ ஆகுக என - விராட 
பத்‌ தினால்‌ உனக்கு மணஞ்செய்ய உரியவளாகுக என்று-அவன்‌ உ வகையோ( 
உரைக்க - அப்பரசுராமன்‌ மஇழ்ச்சியோடு சொல்ல. ௭ - று. 


ஏ - அசை. இருந்தவாறு என்பது இருக்சவாவென்ஞூயிற் று: ந 
மாறு என்பது அல்லல்‌ போதுமா என நின்றவாறுபோல. தரவென்னுஞ்‌ செயகெ 
னெச்சங்‌ காரண காரியப்‌ பொருட்டு, பெரிய கறியகண்ணி என்பது ஈரடை 
சினையைவிசேடித்த.து. உரைக்க என்னுஞ்செயவெனெச்சம்‌ சாரணப்பொருட்டு 
ஆகுக என்னும்‌ வியங்கோளீறுகொக்கது, கனக்கும்‌ முலையென வியையும்‌, தேவ 
இறியேனிருக்குமிடத்தில்‌ வரப்பெற்றுக்கொண்டது மான்‌ முற்பிறப்பிற்‌ 0 


குருகுலச்சருக்கம்‌. ௮௫ 


ய்த அருந்தவப்‌ பயனென்பான்‌ வந்த நற்றவ மிருந்சவா என்றானென்றும்‌, 
(தன்‌ கருத்து வாய்க்கும்படி அவனை முகங்கோடற்‌ குரிய மெய்ப்பாடு தன்‌ 
(னிடத்தி னிகழவுரைத்தான்‌ என்பார்‌ உவகையோ டவனுரைக்க என்றுங்‌ 
கூறினார்‌. ” 
இன்சொலாலவனிகொண்டவெர்கைமுதலின்பமன்‌ றலினிதெய்‌ தநான்‌ 
 வன்சொலாலிர தமண முறேனெனமன த்தினால்விர தமன்னினே 
னின்சொல்யாவருமரறுரெனக்கருதிநீயுரைப்பினுகிகழ்ந்தவிப்‌ 
'புன்சொலானதினிமா தவ தீதின்‌ மிகுபுனிதவென்செவிபொறுக்குமோ. 


(௧௩௭) 


(இ - ள்‌.) இன்சொலால்‌ அவனி சொண்ட எந்தை - இனியசொல்லினாலே 
பூமியைத்‌ தன்‌ வசமாக்கயெ என்‌ பிதாவானவர்‌- முதல்‌ இன்ப மன்றல்‌ இனிது 
எய்த - முன்னே இன்பத்தையுடைய மணத்தை நன்மையோடு அடையும்படி 
நான்‌ வன்சொலால்‌ இரத மணம்‌ உறேன்‌ என மனத்தினால்‌ விரதம்‌ மன்னி 
னேன்‌ - நான்‌ உறுதிச்‌ சொல்லால்‌ இனிய விவாகத்தைச்‌ செய்யேன்‌ என்று 
சொல்லி மனத்தோடியைய விரதத்தைப்‌ பொருந்‌தினேன்‌— மாதவத்தின்‌ மிகு 
புனித - பெரிய தவத்தினால்‌ மேம்பட்ட பரிசுத்தரே நின்‌ சொல்‌ யாவரும்‌ 
மளார்‌ எனக்‌ கருதி நீ உரைப்பினும்‌ - உமது வாக்கை எவரும்‌ மூர்‌ என்று 
எண்ணி நீர்‌ சொன்னாலும்‌--நிசழ்க்க இப்‌ புன்சொலான ௮ - பேசிய இந்தப்‌ 
புன்‌ சொல்லை- இனி என்‌ செவி பொறுக்குமோ - இனி அடியேனுடைய காது 
தாங்குமோ. எ- று. 


உரைப்பினும்‌ என்னும்‌ உம்மையும்‌ ஒகாரமும்‌ எதிர்மறைப்‌ பொருளில்‌ வந்‌ 
தன. புன்சொலானது என்பதில்‌ ஆனது எழுவாயுருபன்றோ அது ஆனதை 
யென ஐயுருபேற்ற தென்னை யெனின்‌ : ஆறனுருபு உருபுக ளேற்குமாறுபோல 
இவ்வருபும்‌ உருபேற்கு மென்பது தொல்லாசிரியர்கள்‌ கருதிசென்க. ன்‌ 
சொல்லினாலன்றி அதிகார முதலிய வற்றால்‌ அவனி தம்வசப்படதெல்‌ ஒருதலையன்‌ 
றென்பது உலகமுழுதையு மொரு கோலோச்சி யரசாண்ட மன்னர்‌ கருத்தெ 
னவறிர்து அதன்வழி யொழுகினான்‌ என்பான்‌ இன்சொலா லவனிகொண்‌ ட 
எந்தை என்றும்‌,பிதாச்‌ சுகத்தை யடைதற்கே நான்‌ இந்த விரதத்தை மேற்‌ 
கொண்டசென்பான்‌ இன்பமன்‌ றலினிதெய்தநான்‌ வன்சொலாலிரச மணமுறே 
னென மனத்தினால்விரத மன்னினேனென்‌ றும்‌, ஆசாரியரே நீர்‌ கூறுவது இவற்‌ 
கடாதகரரிமென்றறிந்‌ தம்‌ இஙஙனங்கூறுதல்‌ நமது பெருந்தகைமைக்கடாதென்‌ 
பான்‌ நின்சொல்‌ யாவருமரூரெனச்கருி நீயுரைப்பினும்‌ என்றுங்‌ கூறினான்‌. () 


களம்புகு கதவரைமீளவேகுதல்கொடா தகார்முகவினோதகே 
ஞளம்புகுர்‌இனிதிருக்குக ற்கடவுளுன்னையன்‌ தியிலயுண்‌ மையே 
வள்ம்புனைந்தவநுராகபோகமிகுமா தர்மங்கையர்பொருட்டினால்‌ [ வேன்‌. 
விளம்புமிந்தமொழியொழிகவென்‌ ஓ அயிர்வேண்டுமென்னினும்‌ வழங்கு 
(இஃள்‌.) களம்‌ புகுந்தவரை மீள ஏகுதல்‌ கொடாத கார்முக வினோதகேள்‌- 
யுத்தகளத்தில்‌ வர்தவரை உயிரோடு திரும்பிப்‌ போகவிடாச வில்வினோதரே கே 
ட்டருளும்‌--௨ளம்‌ புகுக்து இனிது இருக்கும்‌ ஈல்‌ கடவுள்‌ உன்னை அன்றி இலை- 
அடியேனுடைய மனத்திற்‌ குடிகொண்டு இனிமையோடிருக்கும்‌! நல்ல கடவுள்‌ 
தேவரீரையல்லாமல்‌ வேறில்லை உண்மையே - இது சத்தியமே வளம்‌ புனைந்த 


“ர அஆ இ பருவம்‌. 


அ.அராக போகம்‌ :மிகு மாதர்‌ மங்சையர்‌ பொருட்டினால்‌ - மாட்டிமை பொருந்திய : 
சாம அதுபவம்‌ மிக்க அழகினையுடைய பெண்கள்‌ பொருட்டால்‌--விளம்பும்‌ இந்த 
மொழி ஒழிக - சொல்லும்‌ இக்தவசனச்தை வி என்‌ உயிர்‌ வேண்டும்‌ என்‌ ! 
னினும்‌ வழங்குவேன்‌ - (இதுவன்றி) அடியேனுடைய உயிரே கெ சர | 
தருவேன்‌. எ-று. | 


தன்‌ - சாரியை. ஏகாரம்‌ - தேற்றம்‌. என்னினும்‌ என்னும்‌ உம்மை எதிர்ம 
றை ; சிறப்பெனினும்‌ அமையும்‌. ஒழிக என்னும்‌ வியங்கோள்‌ வேண்டிக்கோடற்‌ | 
பொருட்கண்வர்க அ. போர்மூனையைச்சண்டுழி அ௮ஞ்‌ூமு.துகுதரும்‌ வீரருடன்‌ | 
எதிராமல்‌ உயிரை ஒருபொருட்படுத்தாது மானத்தையேபொருட்படுத்துக்‌ தகக 
வீரரையே எதிரிகளாக எதிர்த்துச்‌ சமர்புரிர்து அவரைத்‌ தப்பாமற்கொல்லும்‌ 
தறுர்வேசசாதுரியன்‌ என்பான்‌ களம்புகுந்தவரை மீளவேகுதல்‌ விடாத காரமுக 
விரோத என்றும்‌, நீரே என்மனத்திற்‌ குடியிராக்குங்கடவுளென்கை உண்மையே 
யாயினும்‌ நம்வாய்ச்சொல்‌ என்‌ விரதமழியவருக சொல்லாதலால்‌ அதற்கு உயிரி ; 
றவரினு மூடன்படேனென்பான்‌ மங்கையர்‌ பொருட்டினால்‌ விளம்புமிர்த மொழி | 
யொழிகவென்ற னுயிர்வேண்டுமென்னினும்‌ வழங்குவேன்‌ என்றுங்‌ கூறினான்‌. ' 


மறுத்திவன்புகலவீரியன்‌ புபமொராயிரக்‌ தணிசெய்மழுவினான்‌, 
வெறுத்தனர்‌ தரமெழுக்திரு£* அகரையழியும்வேலைநிகர்வெகுளியன்‌,க௮ 
த்தகெஞ்செனன்‌ வெளு த்தமேனியனுறச்சிவர்‌ தவிருகண்ணினன்‌, பொற 
தீ கவில்லினன்விரைஈ்துதேர்மிசைபுகுர்‌ தனன்‌ பெரிதுபோர்செய்வான்‌. 


(இ ஃள்‌.) மறுத்து இவன்‌ புகல - உடன்படாது இர்ச வீடுமன்‌ இங்கனஞ்‌ . 
சொல்ல-- வீரியன்‌ புயம்‌ ஒராயிரம்‌ தணிசெய்‌ மழுவினான்‌ - கார்திசவீரியனு | 
டைய புயமோராயிரத்சையும்‌ வெட்டிய பாசுராமன்‌--வெறுச்து அனந்தரம்‌ எழு. 
ந்திரு்து - (அவனை) வெறுத்து அதன்பின்‌ ஆசனச்தினின்றெழுக்‌ தகரை I 
அழியும்‌ வேலை நிகர்‌ வெகுளியன்‌ - கரை கடக்குங்‌ கடல்போன்ற கோபத்தை 
யுடையவனாய்‌- கறுத்த கெஞ்சினன்‌-வைரங்‌ கொண்ட மனத்தினனாய்‌-வெளு I 
தீத மேனியன்‌ - வெளுத்த சரீரத்தையுடையனய்‌--உறச்‌ கிவநக்த இருகண்ணி 
னன்‌ - மிகச்‌ சிவந்த இரண்டு கண்களையுமுடையனாய- பொறுத்த வில்லினன்‌ - | 
ஏந்திய வில்லினனாய்‌--போர்‌ பெரிது செய்வான்‌ விரைந்து சேர்மிசை புகுந்த 
னன்‌ - போரை மிசச்‌ செய்யும்படி விரைந்து தேரிலேறினான. எ-று, | 


வெகுளியன்‌, ரெஞ்சினன்‌ , மேனியன்‌, கண்ணினன்‌, வில்லினன்‌ என்பன : 
குறிப்புவினையெச்சமுற்றுக்கள்‌. செய்வான்‌ என்பது வானிற்று வனையெச்சம்‌ | 
புகல என்னுஞ்‌ செயவெனெச்சம்‌ ஏதப்பொருட்டு,  பெரிசென்னுங்‌ குறிப்பு | 
முற்று வினையெச்சமாயிற்று. வீரியன்‌ என்பது முதற்குறை, கறுத்த, வெளுத்த; 
சிவந்த என்பன முரண்‌. கோபமுண்டாயின்‌ . எச்துணைவலியுடையோரையங்‌ 
கொல்லவல்ல பேராற்றலுடையான்‌ என்பார்‌ வீரியன்புயமொ ராயிர்‌துணிசெய்‌ I 
மழுவினான்‌ என்றும்‌, ஆசாரியனாகிய தன்சொல்லை உத்தமமாணாக்கனாஇய இவன்‌ : 
கடர்‌தானேயென்றமையினாற்‌ பெருங்கோபமுடையனாயினார்‌ என்பார்‌ கரையழியு 
ம்வேலைநிகர்வெகுளியன்‌ என்றும்‌ யாமிசனை முடிப்பேம்‌ என்று கூறிய உறுதி 
மொழி பழுதுபட்டதேயென அஞ்சி வெளுத்தானென்பார்‌ வெளுத்தமேனியன்‌ 
என்றுங்‌ கூறினர்‌. (௧௪௦). 


ப குருகுலச்சருக்கம்‌. ௮௭ 
- வெருவுடன்மொழுதுகங்கைமைக்தனடி.விழவுஞ்செனமிகு த தலா | 

 அருவுடன றனியிருக்குநீள்‌ விர கம்வழுவிகான ரகமுஅவதிற்‌ 

இமுவுட்‌ - ன்பொருதுமடி தனன்றென நினைந்‌.து தாலமுயர்கொடியினன்‌ 
செருவுடன்‌ திடுதஇன்னியேறினனமைர்‌ அநின்றதொருதேரின்மேல்‌. 


(இ - ள்‌.) கங்கை மைந்தன்‌ வெருவுடன்‌ தொழுது அடி வீழவும்‌ - வீடுமன்‌ 

அச்சத்மீதாடு அஞ்சலிசெய்து பாசத்தில்‌ வணங்சவும்‌-- சனம்‌ மிகுத்தலால்‌ (பர 
சுராமனுக்குக்‌) கோபம்‌ மிகுதி தலரல்‌--தாலம்‌ உயர்‌ கொடியினன்‌ - பனையையய 
ரச்செய்த கொடியை யுடையவனாடய அவன்‌_—தனி இருக்கும்‌ நீள்‌ விரதம்‌ - 
மனைவியின்றிச்‌ தனியே யிருக்கும்‌ பெரியவிரகத்ை--நான்‌ உரு உடன்‌ வழிவி 
நரகம்‌ உறுவதில்‌ - கான்‌ இவ்வுடம்போடு கூடியிருக்கும்பொழுது வழுவி ஈரகை 
அடைவகினும்‌--குருவுடன்‌ பொருது மடிதல்‌. நன்று என நினைந்து - ஆசாரிய 
னோடு யுத்தஞ்‌ செய்திறத்தல்‌ ஈன்றென்று நினைத்து -- செரு உடன்றிதெல்‌ 
எண்ணி - போர்செய்ய எண்ணி-—அமைர்‌ அ நின்றசொருசேரின்மேல்‌ ஏறினன்‌- 
' பண்ணுறுத்தப்பட்டு நின்ற ஒரு சேரின்மேல்‌ ஏறினான்‌. எ-று, 


உறுவதில்‌ இல்லுருபு நீக்கப்பொருட்டு, வீழவும்‌ என்னும்‌ உம்மைூழப்பு, 
வழுவி, நினைந்து என்னுஞ்‌ செய்தெனெச்சங்கள்‌ ஏதுப்பொருள. உரு என்பது 
ஆகுபெயர்‌. ஆசாரியன்‌ கூறியவாக்கைக்‌ கடந்தமையின்‌ அவன்‌ றன்னுயிரை 
நீக்கவிவொனென்‌ நஞ்சினொனல்லன்‌, ஆசாரியற்கு முனிவுண்டாம்படி யொழுகி 
னேனே என்னறிவிருந்தபடி என்னையென்‌ ஐஞ்சினா னென்பார்‌ வெருவுடன்‌ 
என்றும்‌, குருவின்சையாலிறத்தன்‌ மிகமேலாய அறமென்பான்‌ குருவுடன்பொரு 
தமடிதல்‌ ஈன்று என்றான்‌ என்றும்‌, பரசுராமன்‌ யுத்த சந்ஈத்தனாய்த்‌ தேரிற்‌ புகு 
... தவே ஏவலாளரால்‌ இவற்கும்‌ ஒரு தேர்‌ பண்ணுறுத்தப்பட்டு முன்வந்து நின்ற 
தென்பார்‌ அமைந்து நின்றதொரு தேர்‌ என்றுங்‌ கூறினார்‌. (௧௪௧) 


அவ்விராமனுமறுத்தமன்னவனுமையிரண்டுதின மிகலுடன்‌ 
வெவ்விரசாவுமொழியாதுவெஞ்சமர்விளைக்தகாலையடல்வீடுமன்‌ 
கைவிராயசிலையோடுமெய்வலிகவர்க்‌ துழுன்றளாவுகண்டபோ 
ரவ்விராமனிகரென்னுமாறிவனை யஞ்சிநின்றெதிரடர்க்கவே. 


இ-ள்‌.) அவ்‌ இராமனும்‌ மறுத்த மன்னவனும்‌ - அந்தப்‌ பரசுராமனும்‌ 
- (அவன்‌ சொல்லை) மறுத்த வீமெனும்‌-இகல்‌ உடன்‌ - வலியோடு--ஐயிரண்டு 
இனம்‌ வெவ்‌ இராவும்‌ ஒழியாது வெம்‌ சமர்‌ விளைத்த காலை - பத்துசாள்‌ அசை 
யைத்தரும்‌ இரவிலும்‌ நீங்காது கொடிய யுத்தஞ்‌ செய்தபொழுது--அடல்‌ வீடு 
மன்‌ - வீரத்தையுடைய வீமமனானவன்‌--கை விராய €லையோடு மெய்வலி கவர்‌ 
நீது முன்‌ சளர்வு கண்ட போர்‌ அவ்‌ இராமன்‌ நிகர்‌ என்னுமாறு - (இவன்‌ கையி 
லேர்திய வில்லினால்‌ (இவனது) சரீ ரவலிமையைக்‌ சுவர்ந்து முன்னே தளர்வைச்‌ 
செய்த போரையுடைய அந்தத்‌ தசாதராமன்‌ ஒப்பென்றுசொல்லும்படி-— இவனை 
அஞ்சி நின்று எதிர்‌ அடர்க்க - இப்பரசுராமனை (ஆசாரியன்‌ என்னும்‌ மரியாதை 
._ யினாத்‌) பயட்‌.தநின்று எதிரேபொர, எ-று, 

ஏ - ௮சை, இராவும்‌ என்னும்‌ உம்மை எச்சத்தோடு சிறப்புமாய்‌ நின்றது. 
கவர்ந்து என்னுஞ்‌ செய்தெனெச்சமும்‌, அடர்க்க என்னுஞ்‌ செயவெனெச்ச 
மும்‌ ஏதப்பொருள. என்னுமாறு மாறீற்றுவினையெச்சம்‌. இவனையென்னு மிர 
ண்டனருபு அச்சப்பொருட்டாய்‌ அடர்க்க என்பதனோடு முடிர்தது. இடைவிடா 


௮௮ ஆதிபருவம்‌: 
த்த விரோதர்க்கும்‌ அதிலூக்க நிகழவொட்டாது காமவின்பத்திலேயே ஊக்க : 
நிகழச்செய்யும்‌ இரா என்பார்‌ வெவ்விரா என்றும்‌, வில்லைக்‌ கையில்‌ வாங்கி அத 
னிற்றொடுத்ச பாணத்தால்‌ அவன்‌ சரீரவலியைக்‌ கவர்ந்தான்‌ என்பார்‌ கைவிராய 
தலையோடு என ஏதப்பொருட்டாகிய ஒடுவருபு கொடுச்துங்‌ கூறினார்‌, பகல்‌ 
புண்ணியகாலம்‌ எனவும்‌ இராப்‌ பாவகாலம்‌ எனவும்‌ தூல்களாளுதலால்‌ வெவ்‌ 
விரா என்னார்‌ எனினுமமையும்‌. சலையோடு என்பதற்கு உடனிகழ்ச்சிப்‌ பொரு | 


ளாகப்‌ பொருள் கூறினும்‌ அமையும்‌. (௧௪௨) 


ஓடிமீளமமழுமேவுபாணிதன அர்புகுக்தன னவர்‌ தபல்‌ 
கோடிபேராசர்‌ துதியெடுக்ககதிகுமரனுக்‌ தன்னகர்கு கினா 
னாடி. மாலையிடவர் தகாசபதிலகுமொல்குமிடைகவ்வியும்‌ 


வாடி.வாடியினியமையுமென்று தவவன மடைக்‌ தனண்மடங்கியே, 


(இ- ள்‌.) மழு மேவு பாணி மீள ஓடித்‌ தனது ஊர்‌ புகுந்தனன்‌ - பரசுரா 
மன்‌ பின்‌ ஓடிச்‌ தன்னூரை அடைந்தான்‌--ஈதி குமரனும்‌ உவந்து பல்கோடி | 
பேர்‌ அரசர்‌ அதியெடிக்கதீ தன்‌ நகர்‌ குறுகினான்‌: வீடுமனும்‌ மகிழ்ந்து பலகோடி | 
பெரிய அரசர்கள்‌ வாழ்தீதத்‌ தன்னகரைச்‌ சேர்ச்சான்‌--மாலையிட வந்த காபெதி | 
நல்கும்‌ ஒல்கும்‌ இடை நவ்வியும்‌ நாடி - (வீடுமனுச்கு) மாலையிடுமபடி வந்த காசி | 
ராசன்பெற்ற நண்ணிய இடையையுடைய நோக்கத்தான்‌ மான்போன்ற அம்பை | 
என்பவளும்‌ பார்த்‌ த- வாடி வாடி இனி அமையும்‌ என்று - சோர்ந்து சோர்ந்து 
(மணஞ்செய்தல்‌) இனிப்‌ போதுமென்று--மடங்கிச்‌ தவ வனம்‌ அடைந்தனள்‌ - 
(முனைத்த அர்த எண்ணத்தில்‌) மடங்கித்‌ தவஞ்செய்தற்குரிய காட்டை அடைக்‌ 
தாள்‌. எ-று. | 


ஏ - அசை. ஓடிப்புகுந்தா னென்றியையும்‌, குமரனும்‌ நவ்வியும்‌ என்னு மும்‌ 
மைகள்‌ எச்சத்தோடு முறையே உயர்வுறெப்பு மிழிவு சிறப்புமாயின, வாடி வாடி : 
யென்னுமடுக்கு ஒருதொழில்‌ பலகா ஸிகழ்தற்பொருட்டு, மடங்கி யென்னுஞ்‌ 
செய்செனெச்சம்‌ எதுப்பொருட்‌ட, எடுக்க என்னுஞ்‌ செயவெனெச்சம்‌ இது 
நிகழாநிற்க இது நிகழ்க்சதென்னும்பொருட்டு, நல்லி - ஆகுபெயர்‌. தன்னிடத்‌ I 
திற்‌ றனுர்வேத முதலியனவற்றைக்‌ கற்ற மாணவகனோடு அடாத காரியத்தைச்‌ : 
செய்க என்று கூறி அவன்‌ அதனைமறுக்கப்‌ போர்புரிர்‌து அவனஞ்ரி நின்றடர்த்‌ 
அழியும்‌ மூன்னிற்றலாற்றாது ஈாணால்‌ விழுங்கப்பட்டு ஓடினான்‌ என்பார்‌ ஓடி யூர்‌ | 
புகுந்தனன்‌ எனக்‌ கூறினார்‌. மடங்கி யென்பதற்கு மிண்டெனப்‌ பொருள்கோடல்‌ . 
ஓிறப்பின்‌ று. ர்‌ க | 


வெம்பையாடரவமாயவென்றிடுவிகங்கராசனெனவிடுமன்‌ 
அம்பையாடமரின்மாயவெல்லவலசூரனாகுவனியானெனா 
வம்பைமோ தமுலைவம்பைவிசு குழல்வம்பைமன்‌ னுமெழில்வரிகொள்கூ | 
சம்பைமானும்விழியம்பையென்பவளுமரியமாதவமிய ம தினாள்‌. 

(இ-ள்‌.) வம்பை மோது முலை - கச்சை மோதும்‌ மூலையையும்‌--வம்பை ! 
வீசு குழல்‌ - வாசனையை வீசும்‌ அளகத்சையும்‌--வம்பை மன்னும்‌ எழில்‌ | 
புதுமையைப்‌ பொருச்தும்‌ அழகையும்‌ -வரிகொள்‌ கூர்‌ அம்பை மானும்‌ விழி -. 
செவ்வரிபொருர்‌ திய கூரிய அம்புபோன்ற கண்ணையும்‌ உடைய- அம்பை என்‌ 
_ பவளும்‌ - அம்பை என்னும்‌ பெண்ணும்‌--வெம்பை ஆடு. அரவம்‌ மாய வென்‌. 
றி விகங்கராசன்‌ என - கொடிய. படத்தை விரித்தாடும்‌ பாம்பு அழியும்படி. | 


» 


குருகுலச்சருக்கம்‌. ௮/௯ 


வெல்லுன்ற கருடனைப்போல-- அம்பை ஆடு அமரில்‌ வீமென்‌ மாய வெல்லவல 
சூரன்‌ ஆகுவன்‌ யான்‌ எனா - தும்பைமாலையைச்‌ சூடிச்‌ செய்கின்ற போரில்‌ வீடு 
மன்‌ இறக்கும்படி வெற்றிகொள்ள வல்ல வீரனாகக்கடவேன்‌ யான்‌ என்று-- 
அத்தி மாதவம்‌” இயற்றினாள்‌ - செய்சற்கரிய பெருக்தவத்தைச்‌ செய்தாள்‌ ௭ - அ. 


மாயவென்னுஞ்‌ செயவெனெச்சங்கள்‌ காரியப்பொருள, என்பவளுமென்‌ 
னுமும்மை எச்சம்‌. வம்பைமோதுமூலை வம்பை வீசுகுழல்‌ வம்பைமன்னு மெழில்‌ 
என்பன சொற்பின்வருநிலை. ஆகுவன்‌ யானெனாத்‌ தவமியற்றினாள்‌ என்றியை 
யும்‌, கருடனைக்‌ கண்டபொழுதே பாம்பு கெமொறுபோலப்‌ போர்‌ முனையிற்‌ 
றன்னைக்‌ கண்டவுடனே தன்றொழில்‌ சிறிதுமின்றி வீடுமன்‌ கெடும்படி. வல்ல 
லீரனாவேன்‌ என்பாள்‌ அரவமாயவென்றிடு விகங்கராசன்‌ என என்றும்‌, அதிரப்‌ 
பொரும்‌ பெரும்போர்‌ என்பாள்‌ தும்பையாடமர்‌ என்றுங்‌ கூறினாள்‌. **வெட்சி : 
நிரைகவர்தன்‌ மிட்டல்‌ கரந்தையாம்‌ - வட்கார்மேற்‌ செல்வது வஞ்சியாமுட்கா - 
தெதிரூன்றல்‌ காஞ்சி யெயில்காத்த னொச்? - யதுவளைத்தலாகுமுழிஞை யதி 
ரப்‌ - பொருவதுதும்பையாம்‌ போர்க்களத்து மிக்கோர்‌ - செருவென்றதுவாகை 
யாம்‌”? என்னுஞ்‌ செய்யுளால்‌ அதிரப்பொருதற்குச்‌ குவெதுதும்பை யென்றறிக. 


| 


தாளிரண்டினிலொர்தாண்மடக்கியொருதாளில்வைத்தமை சமை 
த்தபொத்‌, றேளிரண்டினையுமீதெடுத்துனிதொழுதியக்கதுணையடிய 
லே, வாளிரண்டனையவிழிமலர்தீதிகிறைவாவிரீரினிடைவானஅளோர்‌, நா ' 
ளிரண்டதனொடையிரண்டுமொருகாளெலும்படி.ஈடக்கவே. 


(இ-ள்‌. நிறை வாவி நீரினிடை - நிறைந்த தடாகத்தி லுள்ள நீரில்‌--இர 
ண்தொளினில்‌ ஒர்‌ தாள்‌ மடக்கி - இரண்டு கால்களுள்‌ ஒருகாலை மடக்கி. (ஒரு 
காலின்மேல்‌ வைத்து)--அமை சமைத்த பொன்‌ தோள்‌ . இரண்டினையும்‌ மீது 
எடுத்து ஈனி தொழுது - மூங்கல்போலப்‌ படைச்கப்பட்ட அழகிய தோள்கள்‌ 
இரண்டையும்‌ மேலே உயர்தீதி மிச அஞ்சலிசெய்த- இயக்‌ துணை அடியிலே 
இரண்டு வாள்‌ அனைய விழி மலர்த்தி - தருமதேவதையினுடைய இரு பர்தங்களி 
லுமே இரண்டு வாட்படைகளை யொத்த கண்களை விழித்து--வானுளோர்‌ நாள்‌ 
இரண்டொடு ஐயிரண்டும்‌ - தேவர்களுடைய பன்னிரண்டு காளாகிய பன்னிர 
ண்டு வருடமும்‌--ஒரு காள்‌ எனும்படி நடக்க - ஒருநாட்போலக்‌ கழிய. ௭ - று. 

௮து அன்‌ என்பன சாரியைசள்‌. ஏகார மிரண்டனுள்‌ முன்னையதுதேற்றம்‌, 
பின்னையத அசை. ஈடக்க என்னுஞ்‌ செயவெனெச்சம்‌ இது நிகழா நிற்க இது 
நிகழ்ந்ததென்னும்‌ பொருட்டு. சோளிரண்டினையும்‌ என்னுமும்மை முற்று, ஒடு 
எண்‌. ஐயிரண்டும்‌ என்னுமும்மை எண்ணோடு முற்றுமாய்‌ நின்றது. பிரமன்படை 
த்தமைபற்றிச்‌ சமைத்தவெனப்‌ பிறவினையாற்‌ கூறினார்‌. துணையடியிலே விழி 
மலர்தீதி என்பது துணையடியைக்‌ கருதி என்னும்பொருட்டு, அடியில்‌ விழிமலர்‌ 
ததி என்பது நோக்கனோக்கம்‌, தொடங்கிய அன்றுபோலப்‌ பன்னிரு. வருடங்‌ 
காறும்‌ தவஞ்செய்தாள்‌ எனவும்‌, அவள்‌ மனம்‌ இயக்கி துணையடியிலே பதிந்‌ 
தமையாற்‌ பன்னிரு வருடங்களும்‌ ஒருகாள்போலவே கழிர்தன எனவும்‌ இரு 
பொருள்பட, காளிரண்டதனொ டையிரண்டுமொரு சாளெனும்படி நடக்கவெ. 
ன்று கூறினார்‌, அமைசமைத்த என்பதற்கு மூங்கலை வென்ற என்றலும்‌. ஒனறு. 

௧௨. 
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௯௦ ௮ திபருவம்‌. 


முயலிலாமதிமுகத்தினாளொருவர்முயலருக்தவழுயன்‌ றபின்‌ 
புயலிலாதமினலொத்தமெய்யிலொளிபுரியியக்கிதன தருளினான்‌ 


மயிலனாடன தஅவடிவகற்றியிகல்யாகசேனன அவயினிடைச்‌, 
செயலிலாஅமுகனிகரென த்தகுசிகண்டியாயினள்‌ சிறக்கவே. 


(இ-ள்‌. முயல்‌ இலா மதி முகத்தினாள்‌ - களங்கமில்லாத பூரணசந்திரன்‌ 
போலும்‌ முகத்தையுடைய அம்பையானவள்‌ - ஒருவர்‌ முயல்‌ அரும்‌ தவம்‌ முய 
ன்றபின்‌ - உலகத்தில்‌ ஒருவருஞ்‌ செய்தற்கரிய தவத்தைச்‌ செய்தபின்‌ பு புயல்‌ | 
இலாத மினல்‌ ஒத்த மெய்யில்‌ ஒளி புரி இயக்கி தனது அருளினால்‌ - மேசத்திற்‌ 
ரென்றுத மின்னல்‌ உண்டாயின்‌ அதனையொத்த சரீரத்தி லொளியைச்‌ செய்‌ | 
இன்ற தரும தேவதையினுடைய அருளால்‌--மயில்‌ அனாள்‌ தனத வடிவு ௮௧ | 
ற்றி - (சாயலான்‌) மயிலையொத்த அவள்‌ தன்‌ வடிவத்தை நீக்க இகல்‌ யாகசே 
னனது வயினிடை - வலிய யாகசேனனிடத்தில்‌--சறக்க - (சன்னெண்ணம்‌) | 
வாய்க்கும்படி- செயலில்‌ ஆறுமுகன்‌ நிகர்‌ எனத்‌ தகு செண்டி ஆயினள்‌-(லீரச்‌) 
செய்கையால்‌ முருகக்கடவுள்‌ நிகரென்று சொல்லத்‌ தக்க சிகண்டியாய்‌ அவதரித்‌ 
தாள்‌. எ- று, 


ஏ - அசை. களங்கம்‌ முயல்வடிவாகத்‌ தோன்றலால்‌ அதனை முயல்‌ என்‌ 

றது ஆகுபெயர்‌. இலாதவென்னும்‌ பெயரெச்சத்‌ நிறுதொக்கது. முயலிலா 
மதிமுகம்‌ புயவிலாத மினல்‌ என்பன இல்பொருளுவமை, ஒருவர்‌ என்பதில்‌ முற்‌ 
ஜோடு இறப்புப்‌ பொருடரும்‌ உம்மை விகாரத்தாற்‌ ஜெக்கது. சறெக்கவென்னுஞ்‌ 
செயவெனெச்சங்‌ காரியப்பொருட்டு, மயிலனாள்‌ ஆயினளென்‌ றம்‌ மினலொத்த. 
ஒளியென்‌ றங்‌ கூட்டுக. மடக்கி, வைத்து, எடுத்த, தொழுது, மலர்தீதி, ஈடக்க, 
முயன்றபின்‌ என வினைமுடிவுசெய்க. வயின்‌ என்பது ஈண்டேழ னுருபன று... 
வயிற்றில்‌ எனப்‌ பொருள்கொள்ளில்‌ உபசாரமாக்குக. வடிவத்தா லொவ்வாச்‌ 
சிகண்டி யென்பார்‌ செயலிலாறுமுக னிகரெனத்தகு சிகண்டி என்றூர்‌. (௧௪௬), 


மணிமுடிக்குரியநிருபனுங்கடிகொண்மா தர்‌ தங்களைமழ்ச்யொ. 
லணிபெறத்தழுவியின்‌ பவேலையின முந்திராள்பலகழிந் தபின்‌ 
பிணிகளுக்காசெனும்பெரும்பிணிபிணித்துவாழ்வினிஈணிச்தெனப்‌ 
பணிமுடி ப்புவியிரங்கவைகியொருபற்திலாதகெறிபத்தினான்‌.. 


(இ - ள்‌.) மணிமுடிக்கு உரிய நிருபனும்‌ - இரத்தினங்க எழுத்திய முடிக்‌ , 
குரிய விசித்திர வீரியனென்னும்‌ அரசனும்‌- கடிகொள்‌ மாதர்‌ தங்களை ம்க்‌! 
யால்‌ அணி பெறச்‌ தழுவி - மணஞ்செய்த இருபெண்களையுஞ்‌ சந்தோஷத்தோடு. 
அழகுபொருந்தப்‌ புணர்ர்‌து- இன்ப வேலையில்‌ அழுந்தி - இன்பக்கடலுள்‌ அமிழ்‌.: 
நீத நாள்‌ பல கழிந்த பின்‌ - (அதனால்‌) நாள்கள்‌ பல கழிர்‌தபின்‌ பு-- பிணிகளு 
க்கு அரசு எனும்‌ பெரும்‌ பிணி  ணித்‌ த-கோய்களுக்செல்லாக்‌ தலையாயதென்று 
சொல்லப்படும்‌ பெருவியாதியாற்‌ பீணிச்சப்பட்டு--இனி வாழ்வு ஈணிச்து எனப்‌] 
பணிமூடிப்‌ புவி இரங்க வைடி - இனி இவனுக்கு வாம்சாட்‌ சுறாங்யெதென்று 
சேடனுடைய முடியிற்பொருர்‌ இய பூமியிலள்ளோர்‌ இரங்கும்படி சிலநாள்‌ இரு 
ந்து ஒரு பற்று இலாத நெறி பற்றினான்‌ - ஒருபற்றுமற்ற பதவியை அடக்‌ 
தான்‌. எ று. 


சம்பவச்சருக்கம்‌: ௯க்‌ 


முத்தியை அடைந்தான்‌ என்பது கருத்து, பிணித்து என்பது செயப்பாட்டு 
வினை யுணர்தீதும்‌ படுவிகுதி தொக்கு நின்றது. எதுப்பொருட்கண்‌ வந்த அழு 
| 22 என்னுஞ்‌ செய்தெனெச்சம்‌ செயவெனெச்சமாகத்‌ திரிக்கப்பட்டு: இனிச்‌ 
 செய்தெனெச்சமாயே நின்று “வினையெஞ்சு செவியும்‌” என்னுஞ்‌ குத்திரவிதிப்‌ 
யடி கழிந்தபின்‌ என்னும்‌ பிறகருத்தாவின்‌ வினை கொண்டதென்றலும்‌ ஒன்று. 
 கணித்தென என்னுஞ்‌ செயவெனெச்சம்‌ ஏதுப்பொருட்டு. ஒரு பற்றிலாககெறி 
பற்றினை என்ப உபசாரம்‌. தன்குடைச்€ழ்‌ வாழ்வார்க்கு நீதியாகெய நிழலைச்‌ 
செய்து உவப்பித்தமையினால்‌ இவனிறந்தழி யாம்‌ இவனையொத்த ஓரரசனை 
என்‌ அபெறுவேங்‌ கொல்லோ என்றிரங்க இறந்தான்‌ என்பார்‌ வாழ்வினி ஈணித்‌ 
தெனப்‌ பணிமுடிப்‌ புவியிரங்க என்ளூர்‌. (௧௫௭) 

ஆ, செய்யுள்‌ - ௪௭௮, 


குருகுலச்சருக்க முற்றிற்று: 


3 


சம்பவச்சருக்கம்‌. 
CCL ET Camm 
. அரியகங்குலினன்னை தன்வடிவுகொண்டலகையாகியஈங்கை 
 பரிவுபொங்கவரந்கெடு த தணை த அவம்‌ தளம்பரிக்துடன்பாராட்ட 
| வுருகுமாமுலைப்பாலுடனவளுயிருண்டழுமுருகார்மெய்‌ 
 கரியகோவலன்செய்யதாண்மலர்களென்கரு த்தைவிட்டகலாவே. 
(இ - ள்‌.) அலகை ஆ$ூய நங்கை - (பூதனையென்னும்‌) பேயாதிய பெண்‌ 
அரிய கங்குலின்‌ அன்னைதன்‌ வடி.வுகொண்டு - அரிய இராக்காலத்திலே தாயினு 
டைய வடிவைப்பொருந்‌ தி உடன்‌ பரிவு பொங்க வந்து எடுத்து அணைத்த -. 
உடனே இன்பம்‌ மிக வந்து தூக்கி அணைத்‌ த-—உளம்‌ உல்‌ பறிந்து பாராட்ட. - 
மனம்‌ மகிழ்ந்து உருகிப்‌ பாராட்ட--௮வள்‌ உருகும்‌ மாமுலைப்‌ பாலுடன்‌ உயிர்‌ 
உண்டு அழும்‌ - அவளுடைய மனங்‌ கசிதலால்‌ வரும்‌ பெரிய முலைப்பாலோடு 
உயிரையும்‌ உண்டு அழுத முருகு ஆர்‌ மெய்‌ கரிய கோவலன்‌ செய்ய தாள்‌ மலர்‌ 
கள்‌ - இளமைபொரும்திய திருமேனி கரிய கருட்டிணருடைய சிவர்த பாதங்க. 
ளா௫ய தாமரைமலர்கள்‌ - என்‌ கருத்தை விட்டு அகலா - அடியேனுடைய மனத்‌ 
தைவிட்‌ நீங்கா. எ - று, 
ஏ - அசை. உருகும்பாலெனக்‌ காரியங்காரணமாக உபசரிக்கப்பட்ட. 
பானாள்‌ இரவு என்பார்‌ அரிய கங்குல்‌ என்றும்‌, இருட்டிணராகிய சிசுவின்‌ அழ 
இிற்கியைந்த வடிவங்கொண்டு சென்றமையால்‌ அசோதை முதலியோர்‌ இச்௪சு 
 வைப்பெற்றதாய்‌ இவளென்று மெய்யாகக்‌ கருதம்படி பூதனைசென்றாள்‌ என்பார்‌ 
அன்னை தன்‌ வடிவுகொண்டென்றும்‌, அங்ஙனங்‌ கருதினமையின்‌ அவர்களால்‌ 
 ஒர்தடை நிகழாவண்ணம்‌ உடனே சிசுவை எடுத்து முலைகொடுத்தாள்‌ என்பார்‌ 
உடன்‌ என்றும்‌, பாலுண்ணும்‌ வாயிலாக உயிரையுமுண்டான்‌ என்பார்‌ முலைப்‌ 
யாலுட னவளுயிருண்‌ டென்றுங்‌ கூறினார்‌. முருகார்மெய்யவள்‌ என இயைத்து 
இருட்டிணரைத்‌ தூக்கி மடியில்‌ வைத்து முலைகொடுத்த விசேடத்தாற்‌ புழுகு 
கஸ்தூரி சந்தன முதலியவற்றின்‌ மணங்கமழும்‌ உடம்பினை யுடையவள்‌ எனக்‌ 
கதைக்நியையப்‌ பொருள்கோடலு மொன்று, (க) 


௯௨ . ஆதிபருவம. 
இறக்தமைக்தனுக்குரியதென்புலக்கவர்யாவருங்களிகூரச்‌ 
சிறக்தநான்‌ மறைவிதியின ௮லகியல்செய்த பின்‌ செழுந்‌ இங்கண்‌ 
மழைந்தயாமினிநிகரெனக்குருகுலமன்மயக்கு அமெல்லை 
யறந்தவாவகைதுற்ந்தவாளரசனுக்கனனைமற்றிதசொன்னாள்‌. | 
(இ- ள்‌.) குருகுல மன்‌ - குருகுல அரசனாயெ வீமென்‌— இறந்த மைர்தனு | 


தீதில்‌ விதிக்கப்பட்ட விதியினால்‌_ உரிய உலதியல்‌ செய்த பீன்‌ - உரிமையாகிய 
அபரக்கிரியைகளைச்‌ செய்தபின்‌ பு_செமும்‌ திங்கள்‌ மறைந்த யாமினி நிகர்‌ என | 
மயக்குறும்‌ எல்லை - செழுமையாகிய சர்திரன்‌ மறைர்த இராக்காலம்போல (அர | 
சாளூதற்குரிய புத்திரரின்மையால்‌ அவன்‌) மயக்கத்தைப்‌ பொருர்தம்பொழுத' | 
அறம்‌ தவாவகை துறந்த வாள்‌ அரசனுக்கு - சராம்‌ தவமுவண்ணமர்‌ அறவியான | | 
வாளையுடைய அவ்வீமெனுச்கு- அன்னை இது சொன்னாள்‌ - தாயாகிய பகத்‌ | 
கியானவள்‌ இதனைச்‌ சொன்னாள்‌. எ-று. | 
மற்று - அசை. தவாவகை வசையீற்று வீனையெச்சம்‌. அபரக்கிரியை. வரு 
ணந்தோறும்‌ வேறுபாடுடைமையின்‌ அரசசாதிக்குமிய கிரியை என்பார்‌ உரிய | 
உலகியல்‌ என்றும்‌, சான்மறைவிதியோடு செயப்படாத அபரக்கிரியைகள்‌ பிதிரர்க। 
ளால்‌ உவர்க்கப்படும்‌ என்பார்‌ தென்புலத்தவர்‌ யாவருங்‌ களிகூரச்‌ சிற்த நான்‌ | 
மறைவிதியினால்‌ என்றும்‌, அபரச்கிரியை முதலியவற்றோடு வேத விதிக்கு விரோ | 
 தமின்றி உயர்க்தோரால்‌ அறசரிக்கப்பட்ட கிரியைசளும்‌ அளப்பட்டு வருதலின்‌ 
பிதிர்க்கடன்‌ எள்மு.அ௫ உலகியல்‌ என்றும்‌, தான்‌ மேற்கொண்ட விரதத்தின்‌ றவ. | 
ரோமை பேரறமாகலின்‌ அதனினின்‌ முந்‌ தவரூது இல்லறச்தைத்‌ அறர்தான்‌ என்‌ 
பார்‌ அறந்தவாவகை துறந்த என்றுங்‌ கூறினார்‌. யாமினி நிகரெனக்‌ குருகுலம்‌ | 
மயங்கிற்றெனினு மமையும்‌, உரிய சொ வ்் . கோடல்‌ பொருத்த. 
மின்‌ று, ie} 
மைந்தகேட்டி நின்‌ அணைவன்வானடைர்தபின மதிமுதலென த்தக்க I 
விக்தமாமரபரும்பனிப்பகைச்‌சிரத்தெழிலியொ த்ததுமன்னோ 
முந்தைகான்மமைமுதலிய நூல்களின்முறைமைநீயுணர்டுற்றி 
யெர்‌ தநீர்மையினுய்வதென்‌ றறிகிலேனிடரினுக்கிருப்பானேன்‌: | 
(இ - ள்‌.) மைந்த கேட்டி - மகனே கேள்‌--நின்‌ துணைவன்‌ வான்‌ அடைந்த 
பின்‌ - உன்தம்பி சுவர்க்கத்தை அடைர்தபின்பு-மதி முதல்‌ எனத்‌ சக்க இந்த. 
மா மரபு - சந்திரனே முதலென்று சொல்லுதலாற்‌ றகுதியைப்பெற்ற இர்சப்‌ 
பெரிய வம்மிசம்‌--அரும்‌ பனிப்பகைச்‌ சரத்து எழிலி ஓத்தது - (அரசாளாதற்‌ | 
குரிய புத்திரரின்மையால்‌) அறிய சூரியனுக்குமேலுள்ள முகலைப்‌ போன்றது | | 
முந்தை நான்மறை முதலிய நூல்களின்‌ முறைமை நீ உணர்கிற்றி - பழைய 
நான்குவேதங்கள்‌ முதலிய நூல்களின்‌ விதியை நீ அறியவில்லை--இடரினுக்கு | 
இருப்பு ஆனேன்‌ - அக்கத்துக்கு இருப்பிடமாகிய ஈான்‌-உய்வது எந்த நீர்மை: 
யின்‌ என்று அறிஇலேன்‌ - (இந்‌ தவம்மிசம்‌) ட்ப இ காது ச என்று. 
அறியேன்‌. ௭ - று. ்‌ 
மன்‌, ஓ அசைகள்‌. எனஎன்னுஞ்‌ செயவெனெச்சங்‌ சரண பெத்து அத்தி | 
இருப்பானேன்‌ என்பது வினையாலணையும்‌ பெயர்‌, ஒளியைச்செய்யுஞ்‌ சூரியனை . 
முகல்தோன்ற விடாமல்‌ மறைச்சவாறுபோல, இக்குலம்‌ புகமைச்செய்யும்‌ புதல்‌ | 


| 
| 


சம்பவச்சருக்கம்‌. ௯௩ 


வரைத்‌ தோன்றவிடாமல்‌ மறைச்சசென்பது கருத்து. இனி, எழிலிச்‌ சரத்தரும்‌ 
, பனிப்பகையொச்தது என்றியைத்து, இம்மரபு புதல்வரின்மையால்‌ ஒளிமமுங்‌கி 
' மூகிலால்‌ மறைக்கப்பட்ட சூரியனை யொத்தது எனப்‌ பொருள்கோடலு மொன்று. 
' வேதங்களினி விதியையும்‌ மிருதிகளின்‌ விதியையும்‌ உள்ளபடி அறிந்தும்‌ 
உன்‌ கொழுந்தியரைப்‌ புணர்ர்‌ அ புத்தரைப்‌ பிறப்பியாது வாளாவிருக்கின்‌ தனை 
யே என்பதைக்‌ குறிப்பால்‌ உணர்த்துவாள்‌ மறைமுதலிய நூல்களின்‌ முறைமை 


கீ யுணர்நிற்றி என்றும்‌, அங்ஙனம்‌ இருப்பிற்‌ புதல்வர்ப்பேறுவேரொருவழியாலுங்‌ 
கைகூடாசென்பாள்‌ எந்த நீர்மையினுய்வதென்‌ றறிதிலேன்‌ என்றுங்‌ கூறினாள்‌. 


 ஈணடுதேவரநீதியிற்கொழுந்தியரெழின் மகப்பெறகின்னால்‌ 

. வேண்டுமாலிது தாயர்சொற்புரிசலின்விர தழுங்கெடாதென்ன 
 முண்டுவானுருமெறிந்தபேரரவென முரிர்திருசெவிபொ த்தி 
மீண்டுமாஈஇவயின்மிசைப்புரியினென்விர தமுந்தபுமென்றான்‌ . 

(இ - ள்‌. ஈண்டு சேவர நீதியில்‌ - (உலகத்தில்‌) மிச வழங்வெருகன்ற கண 
 வனுடன்‌ பிறந்தானுக்குரிய ஒழுங்கினால்‌-- நின்னால்‌ சொழுகந்தியர்‌ எழில்‌ மகப்‌ 
பெற இது வேண்டும்‌ - மகனே உன்னால்‌ உன்கொழுர்‌ தியர்‌ அழயெ புதல்வரைப்‌ . 
பெறும்படி இஃதொன்றையுஞ்‌ (செய்தல்‌) வேண்டும்‌--தாயர்‌ சொற்புரிதலின்‌ 
விரதமும்‌ கெடாது என்ன - தாயர்சொல்லைக்‌ கைக்கொண்டு. செய்தலினால்‌ 
 விரதமுந்தவழுஅ என்று பரிமளகம்‌ தி சொல்ல வான்‌ உரும்‌ மூண்டு எறிந்த 
பேர்‌ அரவு என முரிந்து - முகிலிலுண்டாகெ இடியேறு ிளர்க்து தாக்கிய பெ 
ரிய பாம்புபோல அவன்‌ நிலைகுலைக்து--இரு செவி பொத்தி - இரண்டுகாதுக 
ளையும்‌ பொத்தி மீண்டும்‌ மா ஈதி வயின்மிசைப்‌ புரியின்‌ - (நான்‌) திரும்பவும்‌ 
பெறிய கங்கையின்வயிற்றில்‌ அவதரிக்கல்‌--என்‌ விரதமும்‌ தபும்‌ என்றான்‌ - 


என்னுடைய விரதமுக்‌ தவறும்‌ என்றுன்‌. எ-று. 


ஆல்‌ - அசை. விரதமும்‌ என்னும்‌ உம்மை எச்சத்தோடு சிறப்பு. விரதமும்‌ 
தபும்‌ என்பதுமதுஃ மீண்டும்‌ என்னும்‌ உம்மை எச்சம்‌. ஈண்டு நீதி என இயை 
யும்‌. முற்செய்யுளிற்‌ குறிப்பாற்கூத அசற்கவன்‌ முகங்கொடாமைகண்டு நின்‌ 
னார்‌ கொழுந்தியர்‌ எழின்மகப்பெறவேண்டும்‌ என வெளிப்படையாகக்கூறி 
னாள்‌. புரியின்‌ எனவே புரியாமைபெறப்பட்டது. தேவரன்‌ - கணவனுடன்‌ 
பிறந்தான்‌. (௪) 


மழுவெனுமபடையிராமனான்மனுகுலமடிர்துழியவர தத்தம்‌, பழு 
தின்மங்கையர்முனிவரரருளினா ற்பயர்‌ சனர்மகவென்ப, செழுதுகன்னெ 
திமுறைமையின்விளைப்பதேயியற்கையென்றிருகையாற்‌, றெழுஅசொ 
னனபின்மனந்கெளிக்தன்னையுக்தொன்றலுக்குரைசெய்வாள்‌. 


, (இஃ ள்‌.) மழு எனும்‌ படை இராமனால்‌ மனுகுலம்‌ மடிந்துழி - பரசுராம 
ற்‌ குரியகுலம்‌ அழிக்தபொழுத-,அவர்‌ தத்தம்‌ பழுது இல்‌ மங்கையர்‌ - இற 
நத அர்த அந்த அரசர்களுடைய குற்றமில்லாத மனைவியர்கள்‌ - முனிவரர்‌ அரு 
ளினால்‌ மகப்‌ பயந்தனர்‌ என்பர்‌ - இருடிகளினுடைய அருளினாலே பிள்ளைகளைப்‌ 
பெற்றார்கள்‌ என்று பெரியோர்‌ சொல்வர்‌ (அதனால்‌ நாமும்‌ அவ்வாறே) எழுது 
நல்‌ நெறி முறைமையின்‌ விளைப்பதே இயற்கை என்று - எழுதப்பட்ட நல்ல 
கால்களிற்‌ சொல்லியவிதியினாற்செய்வதே இயல்பென்று--இருகையால்‌ தெர 
முது சொன்ன பின்‌ - இருகையாலும்‌ அஞ்சலிசெய்து (வீடுமன்‌) சொன்னபின்பு 


- 


Li 


௯௪ 'ஆதிபருவம்‌: 


பின்னப்‌ மனம்‌ செளிந்து தோன்றலுக்கு உரைசெய்வாள்‌ - தாயாகிய பரிமள 
கந்தியும்‌ மனந்தெளிர்து அவனுச்குச்சொல்லுவாள்‌. ௭ - று, 


அன்னையும்‌ என்னும்‌ உம்மை எச்சம்‌. ஏகாரம்‌ - தேற்றம்‌. நெறி. அரு. 
பெயர்‌. தத்தம்‌ மங்கையர்‌ என்‌ புழித்தொக்குநின்‌ ற ஆரும்வேற்றுமை நினதடி 
யார்‌ என்புழிப்போல உரிமைப்பொருட்கண்வம்தது. தம்‌ நாயகரையன்‌ றிப்‌ பிற | 
ரைப்புணர்தல்‌ கற்பிற்குவழுவாயினும்‌, காமவின்பங்கருதாது புதல்வர்ப்பேறு 
சுருதி நூல்விதிப்படியே முனிவரைப்புணர்க்தமையின்‌ வழுவிலர்‌ என்பான்‌ பழு | 
இன்மங்கையர்‌ என்றுன்‌. உன்‌ கொழுச்இயரைச்‌ சேர்ச்து புதல்வரைப்பெறுக | 
எனத்‌ தாய்‌ பணித்த மொழியை மறுத்தமையின்‌ அவட்குண்டாயெ வருக்சர்‌ | 
இரும்வண்ணம்‌ பரிந்து கூறினான்‌ என்பார்‌ இருகையாத்ஜொழுத என்று | 
கூறினார்‌. (6. 
பரிதிதர்தமாகஇிமருங்கொருபகற்பராசரன்மகப்பேறு | 
கருதிவக்‌ தகண்டென்னையுமெனதுமெய்க்கமழ்புலவையுமாற்‌ திச 
சுருதிவாய்மையின்யோசனைப்பரப்பெழுசுகர்கமுமெனக்கிற்து 
வருதிநியெனப்பனியினான்மறைக்கொருவண்டுறைக்குறைசேர்£தான்‌. 
| (இ -ள்‌.! பராசரன்‌ மகப்பேறு கருதி - பராசாமுனிவன்‌ புதல்வற்பே 
ற்றை எண்ணி-ஒருபகல்‌ பரிது தந்த மா நதி மருங்கு வந்து கண்டு - ஒருகாள்‌ ! 
குரியன் பெற்ற பெரிய காளிந்தி இக்கரையில்‌ வந்து என்னைக்‌ கண்டுஎன்னை 
யும்‌ எனது மெய்க்‌ கமழ்‌ புலவையும்‌ மாற்றி - என்னெண்ணத்தையும்‌ எனது. 
சரீரத்திற்‌ கமழுகன்ற புலான்மணத்தையும்‌ நீக்கி சருதி வாய்மையின்‌. யோச 
னைப்‌ பரப்பு எழு சுகந்தமும்‌ எனக்கு ஈந்து - வேதம்போலத்‌ தவழுத தன்வா . 
க்னொல்‌ ஒரு யோசனைதாரங்‌ கமழுகின்ற பரிமளத்தையும்‌ எனக்குத்தந்து 
நீ வருதி எனப்‌ பணியினால்‌ மறைத்து - நீ வருகுதி யென்று என்னை அழைத்‌ 
தச்‌ (சூரியனைப்‌) பணியினால்‌ மறைத்துப்‌ (பகலை இரவுபோலாக்கி)--ஒரு வண்‌. 
துறைக்‌ குறை சேர்ந்தான்‌ - ஒரு அழயெ ஆற்றிடைக்குறையில்‌ என்னைப்‌ புணாரி 
ந்தான்‌. எ-று, . | 
என்னையும்‌ என்பதும்‌ புலால்‌ என்பதும்‌ ஆகுபெயர்கள்‌. சுகந்தமும்‌ என்‌ ; 
னும்‌ உம்மை எச்சத்தோடு இறைப்பு, சருதிவாய்மை உவமைத்தொகை- பராசர 
முனிவர்‌ உலகத்திற்கு நன்மையைச்செய்யும்‌ ஒரு புதல்வனைத்‌ தோற்றுவித்தற்‌ 
குத்‌ தாங்குறித்திருந்த சுபமுகூர்த்சஞ்சமீபித்தமையால்‌ நதிக்கப்பாற்‌ செல்லாது. 
என்னிடத்தே வந்தார்‌ என்பாள்‌ மகப்பேறுகருஇவந்து என்றும்‌, விபூதியைத்‌ 
அவிச்‌ சூரியனைப்‌ பனியினாலேமறைக்துப்‌ பகலை இரவுபோலாக்கிக்கொண்டார்‌ 
என்பாள்‌ பனியினான்‌ மறைத்து என்றுங்கூறினாள்‌. என்னெண்ணம்‌ என்றது. 
கன்னியர்க்குரிய ஒழுக்கத்தினின்‌ றும்‌ தவறலாகாதென்னுங்கருத்தை. மா நதி கரிய | 
கதி எனினுமமையும்‌. (௬). 
முரணிறைர்தமெய்க்கேள்வியோனருளினான்முஞ்சியும்புரி நாலு 
மிரணியஞ்செழுங்கொழுந்துவிட்டனவெனவிலங்குவேணியுந்தானும்‌ 
தரணியெங்கணும்வியாகனென்றுரைகெழுதபோதனமுனியப்போ - 
கரணியின்புறத்கனலெனவென்வயினவதரித்தனனம்மா. | 
(இ-ள்‌.) அப்போது - சேர்ந்த அப்பொழுது முரண்‌ நிறைந்த மெய்க்‌ | 
கேள்வியோன்‌ அருளினால்‌ ஃ வலிமை நிறைந்த மெய்ம்மை யாகிய கல்வியை 
யுடைய பராசரமுனிவனது அருளினால்‌ முஞ்சியும்‌ புரி நூலும்‌ - முஞ்ிப்புல்‌ 


சம்பவச்சருக்கம்‌. ௯௫ 


லாலாகிய கயிறும்‌ முப்புரி நூலும்‌_—இரணியம்‌ செழும்‌ கொழுந்து விட்டன என 
இலங்கு வேணியும்‌ தானும்‌ - பொன்‌ செழுமையாதிய கொழுந்தைவிட்டன என்‌ 
றுசொல்ல விளங்குனெற சடையும்‌ தானுமாய்‌-தரணி எங்கணும்‌ வியாதன்‌ என்‌ 
(உரை கெழு தபோதன முனி - பூமியெங்கும்‌ வியாசன்‌ என்று பெயர்விளங்‌ 
குர்‌ சவச்செல்வனாடகிய முனிவன்‌-—அரணியின்‌ புறத்து அனல்‌ என என்‌ வயின்‌ 
அவதரித்தனன்‌ - கடைகோலினின்றும்‌ புறச்திலே வெளிப்படுநின்ற அக்கினி 
போல என்னிடத்தி லவதரித்தான்‌. ௪. - நு, 


| அம்மா - அசை. முஞ்சி - அகுபெயர்‌. அரணியின்‌ என்பதில்‌ இன்னுருபு 
நீக்கப்பொருட்டு. புறத்தனல்‌ எழாம்வேற்றுமைத்தொகை. முரணிறந்த எனப்‌ 
பாடமோதி மாறுபாடற்ற எனப்‌ பொருள்கொள்ளுதலுமுண்டு, தபோதன முனி 
என்பது வடதநூன்முடிபு. நிறைந்த என்னும்‌ பெயரெச்சங்‌ கேள்வியோன்‌ என்‌ 
னும்‌ பெயரின்‌ விகுகியோடு மடிந்தது. மனத்தைப்‌ பொதிவழிபோகாதடச்கு 
 மாற்றலுடையன்‌ என்பாள்‌ முரணிறைர்தமெய்க்கேள்வியோன்‌ என்றும்‌, எளிய 
என்னிடத்தில்‌ உயர்ந்தமுனி அவதரித்தான்‌ என்பதும்‌ புணர்ந்த அப்பொழுதே 
"தோன்றினான்‌ என்பதும்‌ போதர அரணியின்‌ புறத்தனலென என்றுங்‌ கூறினாள்‌. 
 முரணிறைந்தகேள்வியெனினும்‌ அமையும்‌. முஞ்சியென்பது எழுவகைத்தருப்‌ 
'பையுளொன்று, (௪) 


சென்னியாலெனைவணங்கியாதொருபகற்சிக்இரீ௫ிக்திக்கு 
 முன்னியானருகு அவலென்‌ அரைசெயமுனிமகன்முனிமீளக்‌ 
 கனனியாகெனவிதித்துடன்கரம்‌ தனன்கையறுகனிட்டன்‌ றன்‌ 


 பன்னியானவரிடத்தினிலவன்வரிற்பலி த திடுநினை வன்றே. 


(இ)- ள்‌.) முனி மகன்‌ - (அவதரித்த) வியாதமுனிவன்‌— சென்னியால்‌ 
 எனைவணங்இ - தலையால்‌ என்னை வணங்கி நீ யாதொருபசல்‌ இந்தி - நீஎன்னை 
எந்தச்சமயத்‌இலாயினும்‌ நினை-- சிந்திக்கும்‌ முன்‌ யான்‌ அருகு உறுவல்‌ என்று 
உரைசெய - அப்படி நினைக்குமூன்‌ நான்‌ உன்‌ சமீபத்தில்‌ வருவேன்‌ என்று என 
க்குச்‌ சொல்ல-—முனி மீளக்‌ கன்னி ௮௧ என விதித்து உடன்‌ கரந்தனன்‌ - பரா 
சரமுனிவன்‌ திரும்பக்‌ கன்னிகையாகக்கடவையென்று எனக்கராள்செய்து புதல்‌ 
வனோடு மறைந்தான்‌ சையறு கனிட்டன்‌ பன்னியானவரிடச்தினில்‌ அவன்‌ 
வரில்‌ - இறந்த உன்‌ தம்பியாகய விசித்திரவீரியனுடைய மனைவியரிடத்தில்‌ அந்த 
வியாதமுனிவன்‌ வந்தால்‌-உினைவு பலித்திடும்‌ - (ஈம்முடைய) எண்ணம்‌. சித்திக்‌ 
ட்கும்‌, எலி, 
அன்று, ஏ அசைகள்‌. க த்ரில்ம்‌. சிந்திக்குழுன்‌ என்னும்‌ இறந்தகாலம்ப: 
ற்றிவர்த முன்னீற்றுவினையெச்சம்‌ உறுவல்‌ என்னுந்‌ தன்மையொருமை வினை 
முற்றுக்கொண்டஅ. முனிமசனுரைசெய முனிவிதித்‌துக்கரர்தனன்‌ எனமுடிக்க.. 


௮௪ என்னும்‌ வியங்கோளீறுதொக்கது. (௮) 


இ னி அனைவ வெல னெவ விமல வவர 
 அனக்குநெஞ்சு றவருங்கொலோவஜறிதிலேனுண்மைநீயுரையென்ன 
மனக்கிசைந்ததென்றவன வியங் தேக அம்வழுவறமன ஞ்செய்யக்‌ 

ப இ வடு எ தாகி மக தத்வ தோன்‌: 


- (இ-ள்‌.) மைந்த கேள்‌ எனக்கு நினைவு இ௮ - புதல்வனேகேள்‌ எனக்கு 
்‌ எண்ணம்‌ இது--உன்‌ துணைவன்‌ என்‌ ஏவலும்‌ மரான்‌ - உன்‌ தமையனாயெ 


ணி 


௯௬ ஆ இபருவம்‌. ்‌ இ 
வியாதமுனிவன்‌ என்னுடைய ஏவலையும்‌ மறுக்கமாட்டான்‌- இவ்வாறு. உனக்கு ்‌ 
நெஞ்சுற வருங்கொலோ அறிகலேன்‌ - இத்தன்மை உனக்குப்‌ பிரியமோ | 
அதை யான்‌ அறியேன்‌--நீ உண்மை உரை என்ன - நீ உண்மையைச்சொல்லெ 
ன்று பரிமளகர்‌இசொல்ல--௮வன்‌ மனக்கு இசைர்தது என்று வியந்து ஏகலும்‌ - 1 
அந்த லீமென்‌ இது என்மனத்திற்கியைர்ததென்‌ று (தாயைப்‌) புகழ்ந்து செல்ல - | 
வழு அற மனஞ்‌ செய்‌ அக்கனக்‌ கருங்குழல்‌ மகிழ்வுற - தவறறத்‌ (தன்னை) நீனே | 
த்த அர்த மேகம்போன்ற கரியகூம்‌ தலையுடைய பரிமளகம்‌தி மகிழும்படி--முதற ' 
பெறு காதல்‌ மைந்தனும்‌ வந்தான்‌ - முன்பெற்ற விருப்டையுடைய புத்திரனாகிய | 
வியாசமுனிவனும்‌ வந்தான்‌, ௭ - று, | 


ஏவலும்‌ என்னும்‌ உம்மை இறப்பு. மைந்தனும்‌ என்னும்‌ உமமைசிறப்போ | 
டெச்சம்‌. கொல்‌ - அசை. மனக்கு என்பது அத்தச்சாரியை கெட்டு நின்றது. | 
ஏகலும்‌ உம்மிற்றுவினையெச்சம்‌, கனக்கருங்குழல்‌ உவமைத்சொகைப்புறத்துட்பி 
றந்த அன்மொழித்தொகை, மனஞ்செய்யஉந்தான்‌ என முடிப்பினும்‌ அமை 
யும்‌. கெஞ்சுறவரல்‌ ஒருசொல்‌. முன்னே வீடுமன்‌ முனிவராற்‌ புசல்வற்பேற்றை | 
யடையலாம்‌ எனக்‌ கூறினானாகவும்‌, உனக்கு நெஞ்சறவருங்கொலோ வறிதிலே : 
னுண்மைரீயுரை என்று பரிமளகர்திவினவியதென்னையெனின்‌ ,நாயகனுக்குப்பின்‌ | 
தனக்கு அதிகாரியாயிருப்பான்‌ வீமெனாதலாலும்‌ தன்மதிநுண்ணறிவுடையோர்‌ ' 
நூலொடெழகனும்‌ பேதைமையையுடைய பெண்மதியா தலாலும்‌ இக்கருத்தையும்‌ 
அவனிடத்தில்‌ விவினாளென்க., (௯) 


தொழுதுகெற்றியில்விபூதயொலன்னை தன்‌ அணையடி தீதுகணிக்கி 
விழுதடைத்தனியாலெனவிரு௩்ததொல்வியா தனை முக கோக்கிப்‌ 
பழுதுபட்டதிக்குருகுலமீளநின்பார்வையாற்கடன்ஞால 
முழுதுமுய்த்திமுமகவருளெனப்பெருமுனியுமக்குறைகேர்க்தான்‌; 


(இ -ள்‌.) சொழுது - (வந்து) வணங்கி நெற்றியில்‌ விபூதியால்‌ அன்னை | 
தன்‌ துணை அடி,த்துகள்‌ நீக்கி - தன்‌ ரெற்றியில்‌ விளங்கும்‌ வபூதியினால்‌ தாயி | 
னுடைய இருகால்களிலுமுள்ள புழுதியை நீக்கி | காலில்‌ நெற்றி பொருந்தவண | 
ங்கி என்றபடி 1--விழுது உடைத்‌ தனி ஆல்‌ என இருந்த தொல்‌ வியாதனைமுகம்‌ 
நோக்கி - (சடைகள்‌ தொங்குதலால்‌) விழுஅகளையுடைய ஒரு ஆலமரம்போல 
இருந்த பழைய வியாதமுனிவனை முக த்தைப்பரர்த்‌த- இக்‌ குருகுலம்‌ பழுது பட்‌ ! 
டத - இந்தக்‌ குருகுலம்‌ (புதல்வர்ப்பேறின்மையாற்‌) பழுதடைந்தது- மீள நின்‌ | 
பார்வையால்‌ கடல்‌ ஞாலம்‌ முழுதும்‌ உய்த்‌ இடும்‌ மகவு அருள்‌ என - (அப்பழுஅ) 
நீங்க உனது அருணோக்காற்‌ கடல்குழ்ர்த பூமி முழுதையும்‌ அளும்புதல்வனை நீ | 
தருக என்று சொல்ல--பெருமூனியும்‌. அக்குறைநேர்க்கான்‌ - பெரிய வியாச . 
முனிவனும்‌ அக்குறையை நீக்க உடன்பட்டான்‌. எ- று, | 


முனியும்‌ என்னும்‌ உம்மை எச்சத்தோடு சிறப்பு. மீள என்னுஞ்செயவெ 
னெச்சங்‌ காரியப்பொருட்டு, வியாதனைமுகச்தைநோக்கி என்பது பசவினைப்பா . 
லைக்கறந்தான்‌ என்பதுபோல நின்றது. குறைகேர்ர்சான்‌. என்பது குறையைநீக்க 
நேர்ந்தான்‌ என நீக்க என்னுஞ்‌ சொற்பெய்து தட்ட உ. ; இடிக்க | 
ண்கரத்தகழல்வேந்தை?? என்பதுபோல, | 


சம்பவச்சருக்கம்‌. ௯௭ 


அழைத்தமாமகனப்பொழுதவருழையணுகுவமெனப்போகத்‌ 
தமைக்தகெஞ்சினளனக்‌ தரமிழந்தபொற்றாலிமாதரைத்தேற்றி 
யுழைத்ததன்பமுமுன்‌ அளோர்பலருலகியற்கையுமுறக்காட்டி . 
யிழைத்தபாவையினிருந்தவர்க்கந்நினைவிசையுமாதிசைவித்தாள்‌. 


(இ - ள்‌.) அழைத்த மாமகன்‌ -அழைக்கப்பட்ட பெரிய புதல்வனாகிய வியாத 
முனிவன்‌-— அப்பொழுது அவருழை அணுகுவம்‌ எனப்‌ போக - அச்சமயத்தில்‌ 
அம்பிகை அம்பாலிகை என்னும்‌ அப்பெண்களிடத்திற்‌ போவோம்‌ என்றுசொல்‌ 
லிப்‌ போக-—தழைச்த நெஞ்சினள்‌ - (இனிப்‌ புதல்வர்ப்‌ பேறுண்டென்ற) களி 
தீத மனத்தையுடைய பரிமளகரந்‌தியானவள்‌- அனந்தரம்‌ - அதன்‌ பின்‌--இழக்கச 
பொன்‌ தாலி மாசரைச்‌ தேற்றி - நீங்கிய பொன்னாலாகிய மங்கலியத்தையுடைய 
அவ்விருவரையும்‌ தெளிவித்‌ து--உழைத்த துன்பமும்‌ - (புதல்வர்ப்‌ பேறின்மை 
யாற்றும்‌) அடைந்த அுன்பத்சையும்‌--முன்‌ உளோர்‌ பலர்‌ உலூயற்கையும்‌ - 
(அமங்கலிகளாயிருர்‌ அம்‌ பு,சல்வர்ப்‌ பேற்றின்‌ பொருட்டு) முன்னுள்ள பலபெண்‌ 
கள்‌ செய்த உலகவழக்கத்தையும்‌-இழைத்த பாலையின்‌ இருர்தவர்க்கு உறக்‌ 
காட்டி - (கைவல்லோன்‌) சிச்திரித்த பாவையைப்போல இருந்த அவர்க்கு மிக 
எடுத்துக்காட்டி அர்நினைவு இசையுமா று இசைவித்தாள்‌ - அர்நினைவிற்கு உடம்‌ 
படுமாறு உடம்படுத்தினாள்‌. எ - று, 


அழைத்த என்னும்‌ பெயரெச்சம்‌ மகனஎன்னுஞ்‌ செயப்படுபொருட்‌ பெயர்‌ 
கொண்டது. இசையுமாறென்பது மாநீற்றுவினையெச்சம்‌. போக என்னுஞ்‌ 
'செயவெனெச்சமும்‌ காட்டி என்னுஞ்செய்தெனெச்சமும்‌ ஏதுப்பொருள. நெஞ்‌ 
இனள்‌ குறிப்பு வினையாலணையும்பெயர்‌. பாவையின்‌ என்னும்‌ இன்னுருபு உவ 
'மப்பொருட்டு. தேற்றிக்காட்டி இசையுமாறிசைவித்தாள்‌ எனமுடிக்க. இழந்த 
'பொற்மூலிமாதர்‌ என்றது ““இலாதவெண்கோவணத்தான்‌?? என்பதுபோலநின்‌ 
றது. பாவை தான்‌ அழியுமளவும்‌ ஒரேரோக்கமா யிருக்குமாறுபோல இவரும்‌ 
தாபதநிலையராய்த்‌ தம்‌ நாயகனொருவனை நோச்யெபடியே யிருந்தார்‌ என்பார்‌ 
 இழைத்தபாலையி னிருர்‌தவர்க்கென்றார்‌. (௧௧) 


கனையுநீடிருளணை மிசையிருவருங்கணவனைமறவாது 
நினையுகெஞ்சினர்பயின்‌ அுழிப்புன்்‌மணநிறைந்சதொளிகுறைக்தொல்கப்‌ 
புனை யுமெய்யொடும்பொழுதொடும்புரிசவன்போ தலுமிகவஞ்சி 


,யனையகர்லையிலம்பிகைமலர்க்திலளம்பகமொ ருக்காலும்‌, 


(இஃ ள்‌.) கனையும்‌ நீடு இருள்‌ - நெருங்கும்‌ மிக்க இருட்காலத்தில்‌_ இரு 
வரும்‌ கணவனை மறவாது நினையும்‌ ரெஞ்னனர்‌ ௮ணைமிசைப்‌ பயின்றுழி - அம்‌ 
பிகை அம்பாலிகை என்னும்‌ இருவரும்‌ தங்கள்‌ நாயகனாகிய விசித்திர வீரியனை 
| மறவாமற்‌ இர்‌ இக்கும்‌ மனதீதையுடையராய்ச்‌ சயனத்‌இற்‌ பொருச்‌அம்பொழுது-- 
. புரிதவன்‌ - செய்கின்ற தவத்தையுடைய வியாதமுூனிவன்‌--புல்‌ மணம்‌ நிறைக்து 
ஒளி குறைந்து ஓல்கப்‌ புனையும்‌ மெய்யொடும்‌ பொழுதொடும்‌ போதலும்‌ - அர்க்‌ 
கந்தம்‌ நிறைந்‌ அ ஒளி குறைந்து சுருங்கச்‌ (தவக்கோலம்‌): பொருந்தும்‌ சரீரத்‌ 
- தோடும்‌ காலத்தோடும்‌ போசவம்‌-அனைய காலையில்‌ அம்பிகை மிக அஞ்ச - 
 அப்பொழுதில்‌ அம்பிகை மிகப்‌ பயந்து ஒருக்காலும்‌ அம்பகம்‌ மலர்ந்திலள்‌ - 
இறிதேனுங்‌ கண்ணைத்திறர்திலள்‌, எ - று, 


5 


6 


௯௮ ஆதிபருவம்‌. 


போதலும்‌ உம்மிற்று வினையெச்சம்‌. நெஞ்சினர்‌ வினைக்குறிப்பெச்சமுற்று, : 
ஒல்கவென்னுஞ்‌ செயவெனெச்சங்‌ காரியப்பொருட்டு, ஒராக்சாலும்‌ என்னும்‌ 
உம்மை முற்று, அஞ்சி என்னுஞ்‌ செய்தெனெச்சம்‌ எதுப்பொருட்டு. பொழு. 
தொடும்போதலும்‌ என்பது பொழுது நிகழா நிற்கப்போதலும்‌ என்ப்பொருடரு . 
தலின்‌, ஒவெருபு “தொடியொடு தொல்கவின்‌ வாடியதோள்‌'' என்பதுபோல - 
வேறுவினை யுடனிகழ்ச்சிச்கண்வர்தது, புதல்வர்ப்பேற்நின்‌ பொருட்டுப்‌ பிறரோடு | 
புணர்வுழித்‌ தங்கணவனோடு புணர்வதாகப்‌ பாவித்து அவனை கெஞ்சில்வையா 
தொழியிற்‌ பிறபுருடரைப்‌ புணர்ந்த பாவமுண்டென்பது நூற்றுணிபாசலாற்‌ ட 
கணவனை மறவாதிருக்தார்‌ என்பார்‌ கணவனை மறவாது நினையு நெஞ்சர்‌ என்‌ 
அம்‌, மரவுரி மான்றோன்‌ முதலியவற்றை அணிதலானும்‌ உண்டி முதலியவற்றை 
வெறுச்தலானும்‌ சுகந்தச்தோ டொளிகுறைம்‌ அ சுறாங்கிய மெய்யென்பார்‌ புன்‌ | 
மணநிறைந்தொளீ குறைந்தொல்கப்‌ புனையுமெய்‌ யென்றும்‌, இரவாயினும்‌ புண | 
ர்ச்சிக்குரிய காலமல்லாத முற்பொழுதென்பார்‌ பொழுதொடு மென்றுங்‌ கூறி ' 
மா. (௧௨) | 
பராசரன்‌ றருமுனிநினை வொடிசருப்பதித்‌ தமீளவுஞ்சென்று 
i நப்‌ பத்‌ ம்‌ ட இங 
கராசலம்பதினாயிரம்பெறுவலிக்காயமொன்றினிற்பொற்றோே 
ளிராசகுஞ்சரம்பிறக்திடும்விழிப்புலனில்லைம ற்ற தற்கென்றான்‌. 

(இ- ள்‌.) பராசரன்‌ தரும்‌ முனி - வியாதமுனிவன்‌- நிராசை கெஞ்சனன்‌ 
நினைவொடு கருப்‌ பதிச்து - காம இன்பத்தை விரும்பாத மனத்தினனாய்ப்‌ (புதல்‌ ்‌ 
வனைப்‌ பெறல்‌ வேண்டும்‌ என்னும்‌) எண்ணத்தோடு கறாப்பத்சை யுண்டாக்க.. 
மீளவும்‌ சென்று - திரும்பவும்‌ (பரிமளகந்தி யிடத்திற்‌) போய்‌ -- பதினாயிரம்‌ | 
கராசலம்‌ பெறு வலிக்‌ காயம்‌ ஒன்றினில்‌ - பதினாயிரம்‌ யானை கொண்டிருக்கும்‌. ! 
வலியையுடைய ஒரு சரீரதச்தோட பொன்‌ தோள்‌ இராச குஞ்சரம்‌ பிறக்‌ திடும்‌ - 
அழகிய புயங்களையுடைய ராசயானை பிறக்கும்‌--அவசரத்து அவளிடை நிகழ்‌ த 
மெய்க்குறி தன்னால்‌ - (புணர்ச்சிக்‌) காலத்தில்‌ அவ்வம்பிகை யிடச்தில்‌ உண்டா . 
இய சரீ ரக்குறியினால்‌--அதற்கு விழிப்‌ புலன்‌ இல்லை என்றான்‌ - அதற்குக்‌ கட்பு 
லன்‌ இல்லையென்று சொன்னான்‌. எ-று, ப 

மற்று - அசை. மீளவும்‌ என்னும்‌ உம்மை எச்சம்‌. கராசலம்‌ வடதூன்‌ 
முடிபு. நெஞ்னென்‌ வினைக்‌ குறிப்பெச்சமுற்று, ஒன்‌ றினில்‌ என்பதில்‌ இல்லுருபு . 
ஒவெருபாகத்‌. திரிக்கப்பட்ட து. குஞ்சரம்‌ என்றதற்யைய அதற்கென்னான்‌. : 
நினைவொடு என்பதற்குப்‌ புதல்வன்‌ கட்புலனின்‌ றி யவதரிப்பானே என்னு நிளை | 
வோடு எனப்‌ பொருள்‌ கூறினும்‌ அமையும்‌. புதல்வர்ப்பேறுகருதியன்றிக்‌ காம 
வின்பங்கருதி மகளிரைப்புணர்தல்‌ பாவமென்னு நூற்றுணி பறிந்தானாகவின்‌, . 
இவளைப்புணர்வுழி ஆசையிலன்‌ என்பார்‌ நிராசைநெஞ்சினன்‌ என்றார்‌. அவசரம்‌ . 


| 


காலம, 

மீளவும்‌ தலைப்பு தல்வனைே நாக்கியேமிகமகிழ்வுமழுவன்னை 

தூளவண்சடைத்தோன்றலம்பாலிகைசு தனொருவனை நல்க 

கரளபங்கயப்பதியெனமதியெனறநலர்திழ்கவிகைக்‌க 

மாளவம்புவியவனென நினை ந்தினியளிக்கவென்றருள்செய்தாள்‌. 
(இ - ள்‌.) மிக மடிழ்வு உரு அன்னை - (விழிப்புலன்‌ இல்லை என்றதனால்‌) | 

மிக மடிழ்ச்சியடையாத தாயாயெ பரிமளகரந்‌ தி மீளவும்‌ தலைப்‌ புதல்வனை ரோ [ 


சம்பவச்சருக்கம்‌. ௯௯ 


க்கி.- திரும்பவும்‌ மூத்த புதல்வனாதிய வியாத முணிவனைப்பார்த்து--தூாளவண்‌ 
சடைத்‌ தோன்றல்‌ - விபூதியைப்பூசிய அழகிய சடையையுடைய புதீதிரனே-- 
அம்பாலிகை சுதன்‌ ஒருவனை நல்க -அம்பாலிகை என்பவள்‌ புதல்வனொருவனைப்‌ 
பெறும்படி-மதி என நலம்‌ இகழ்‌ கவிகைக்‌ £ழ்‌ - பூரண சர்திரன்போல அழகு 
விளங்கும்‌ வெள்ளைக்‌ குடைக£ம்‌--அவன்‌ நாள பங்கயப்பதி என - அவன்‌ தண்‌ 


 டையுடைய தாமரைக்கு நரயகனாயெ குரியனைப்போல-அம்புவி ஆள என நினை 
த்து அழயெ பூமியை அரசு செய்யக்கடவன்‌ ஏன்று சிர்தித்து- இனி அளிக்க 
என்று அருள்‌ செய்தாள்‌ - இனி உண்டாக்குக என்று சொன்னாள்‌. எ-று, 


ஏ - அசை. மீளவும்‌ என்னும்‌ உம்மை எச்சம்‌. தோன்றல்‌ அண்மைவிளி. 
உழுத என்னும்‌ பெயரெச்சத்‌ தீறதொக்கது. தூள என்னுங்‌ குறிப்பு வினைப்‌ 
பெயரெச்சம்‌ தோன்றல்‌ என்னும்‌ பெயர்கொண்ட து; அன்றி, வண்சடையென 
விசேடிக்கப்பட்ட பெயர்கொண்டதெனினும்‌ அமையும்‌. நல்க என்னுங்‌ கரரியப்‌ 
பொருட்சண்வர்ச செயவெனெச்சம்‌ அளிக்க என்னும்‌ வியங்கோள்‌ வினைகொ 
ண்டது. நாளபங்கயம்‌ வடநூன்முடிபு. ஆள என்பது அகரவிற்றுவியங்கோள்‌. 
பங்கயப்பதியென ஆள என்றியையும்‌. சூரியன்‌ இருளை நீக்கி ஒளியைச்‌ செய்யு 
. மாறுபோல இவனும்‌ பகையைநீகடுப்‌ புகழையாக்கத்‌ தக்கானா யிருத்தல்வேண்‌ 
டும்‌ என்பாள்‌ பங்கபப்பதியென என்றும்‌, தன்€ழ்‌ வாழுமுயிர்க்கெல்லாம்‌ நிறை 
ந்த தண்ணளி புரிவானா யிருத்தல்வேண்டும்‌ என்பாள்‌ மதியென நலர்திகழ்கவி 
கைக்‌ $ழம்புவியாள என்றங்‌ கூறினாள்‌. மகிழ்வுமு என்பதற்கு மதிழ்க்தெனப்‌ 
 பொருள்கோடல்‌ பொருந்தாது. (௧௪) 


இளை த்திடுக்துரெக்கொடி நிகர்சடையவன் கேட்டுநண்ணிடையேபோ 
லிளை த்‌ திங்கவின் மெய்யுடையவண்மனையெய்‌ த ௮மிவனை க்கண்‌ 

டு ஊைத்திடுங்கரு த தடன்வெரீஇவருபயனொன்றையுகினையாது 

விளை த்திடுங்கருவிளையுமுன்மடவரன்மெய்யெலாம்விளர் த்திட்டாள்‌. 


ஸ்‌ 


(இ-ள்‌) இளைத்சிடும்‌ தடிர்க்‌ கொடி நிகர்‌ சடையவன்‌ கேட்டு - ளைகொள்‌ 
ம்‌ பவளக்கொடிபோன்ற சடையையுடைய வியாதமுனிவன்‌ அந்த வசனத்‌ 
தைக்‌ கேட்டு நுண்‌ இடை:பால்‌ இளைத்திடும்‌ கவின்‌ மெய்‌ உடை அவள்‌ மனை 
எய்தலும்‌ - (விதவை விரதத்தை அனுட்டித்தலால்‌) அண்ணிய இடையைப்போல. 
இளைத்த அழகி சரீ ரத்தையுடைய அந்த அம்பிகையினது மாளிகையை. யடை 
தலும்‌ - மடவரல்‌ - அவள்‌ - இவனைக்கண்டு உளைத்தடும்‌ கருத்துடன்‌ வெரீஇ - 
இம்‌ முனிவனைக்‌ கண்டு வருந்தும்‌ மனத்தோடு ௮9 வருபயன்‌ ஒன்றையும்‌ 
நினையா அ - பின்‌ தனக்குவரும்‌ பிரயே'சனம்‌ ஒன்றையுஞ்‌ -சிர்தியாமல்‌_ விளைத்‌ 
திடும்‌ கரு விளையும்‌ முன்‌-உண்டாக்கப்பட்ட கருப்பம்‌ வளருமுன்‌— மெய்‌ எலாம்‌ 
விளர்த்திட்டாள்‌ - சரீரம்‌ எங்கும்‌ வெளுத்தாள்‌. எ - று, 


ஏ-அசை. எய்தலும்‌ உம்மிற்றுவினையெச்சம்‌. ஒன்றையும்‌ என்னும்‌ உம்மை 
சிறப்போடு முற்று. இளைத்திடுமுதலிய மான்கினும்‌ இடு பகுதிப்பொருள்‌ விகுதி. 
 இளைத் திடும்‌ மெய்யென்‌ நியையும்‌. உளைந்திடும்‌ என்னுர்‌ தன்வினை எதுகைகோக்கி 
உளை” திடும்‌ எனப்‌ பிறவினைபோலக்‌ கூறப்பட்டது. தன்னைவருத்தும்‌ மனம்‌ 
எனப்‌ பிறவினையா£ இனு மமையும்‌. விளைத்திடும்‌ என்னும்‌ பெயரெச்சம்கருவென்‌ 
னுஞ்‌ செயப்ப பொருட்‌ பெயர்கொண்டது. மெய்யெலாம்‌ விளர்த்திட்டாள்‌: 


௧00 ஆ திபருவம. 
என்பது னைவினை முதன்மேனின்ற்து, புதல்வற்பேற்றால்‌ இம்மையிற்‌ புசழு்‌ 


மின்பமும்‌ மறுமையில்‌ நற்கதிசேறலும்‌ ஆகிய பயன்கள்‌ உளவாகவும்‌ அவற்றைக்‌ | 
கருதாத அச்சத்தால்‌ விளர்த்தரள்‌ என்பார்‌ பயனொன்றையும்‌ நினையாது மெய்‌ | 
யெலாம்‌ விளர்சதிட்டாள்‌ என்றீர்‌. ய (௧௫) | 
அரு தபோநிதியவளிடத்தினுங்கருவருளியக்கணத்தேகி | 
யிரும்தவாஅதன்னன்னையோ டினிஅரை த்திமையவனெனச்சென்றான ॥ 
பெரு நுக்தராதலந்திறலினலொரு தனிபெறுமுறையவன்பெற்ற 

முரு பானா சைம்ுட்சுயாலவினா கடுவலை ப 


(இ-ள்‌.) அரும்‌ சபோநிதி அவளிடத்தினும்‌ கரு அருளி - அறிய தவச்செல்வ | 
னாகிய வியாதமுனிவன்‌ அந்த அம்பிகையிடத்தினுங்‌ கருவைப்பதித்து--௮க கண 
த்து ஏ - அக்கணப்‌ பொழுதிற்போய்‌-— பெரும்‌ தராதலம்‌ இறலினால்‌ ஒருதனி 
பெறும்‌ முறையவன்‌ - பெரியபூமியை வலிமையினாற்‌ பொது நீக்கிப்‌ பெறும்‌ 
முறைமையினையுடைய புதல்வன்‌--பெற்ற முருந்த வாள்‌ ஈகை மருட்சியால்‌ - 
தன்னைப்பெற்ற இறஇனடிக்குருத்துப்போன்‌ற ஒளிபொருந்திய பற்களையுடைய 
தாயின து அச்சத்தினால்‌--உடல்‌ முழுவதும்‌ விளர்த்திடும்‌ என்று- சரீரம்‌ எங்கும்‌! 
வெளுப்பான்‌ என்று--இமையவனென இருந்தவாறு தன்‌ அன்னையோடு இனிது! 
உரைத்துச்‌ சென்றான்‌ - தேவனைப்போல நிகழ்ந்தபடியைத்‌ தன்றாயா யெ பரிது 
கர்தியோடு நன்றாய்ச்‌ சொல்லிப்போயினான்‌. ௭ - அ. | 


ஏ - அசை. இடத்தினும்‌ என்னும்‌ உம்மை எச்சத்தோடு சிறப்பு. முருக்க 
என்பத குறிப்பு வினைப்பெயரெச்சம்‌; அதுவாணகை என்னும்‌ விசேடிக்கப்பட்ட 
பெயரோடுதொக்கு உவமைத்தொகைப்புறத்துப்‌ பிறந்த அன்மொழித்தொகை 
யாயிற்று, முக்காலவுணர்ச்யுடைய தேவரைப்போல இவனும்‌ பின்னிகழ்வன 
வற்றைத்‌ தவறின்றி முற்கூறினான்‌ என்பார்‌ இமையவனென உரைத்து என்றும்‌, 
தாய்க்குரிய மரியாதையோடு பணிர்தமொழியினனாய்க்‌ கூறினான்‌ என்பார்‌ இனி 
'தென்றுங்கூறினார்‌. இமையவனெனச்‌ சென்றான்‌ என இயைப்பிற்பொருட்‌றெப்‌' 
பின்று, (௧௬). 


- மவதபுங்கவனகன்‌ அழிவலியுடைவிழியின்‌ மைந்‌ தனும்யாரும்‌ 
பாதபங்கயந்தொழத்‌ தகுந்திற அடைப்பாண்டுவென்பவன்றானும்‌ 
பூதலம்பெருங்களிப்புறக்குருகுலம்பொற்புபப்பொழு அ த்றுச்‌ 
சா தராயினரவ்விருமகவையுஞ்ச த்தியவதிகண்டாள்‌. 


(இ - ள்‌.) வேதபுங்கவன்‌ அகன்‌ அழி - வேதத்தில்‌ வல்லனாகிய யாதி 
வன்‌ நீங்யெபொழுது--வலி உடை விழி இல்‌. மைந்தனும்‌ - வலிமையினையுடைய]| 
கண்ணில்லாத புதல்வனும்‌-யாரும்‌ பாதபங்கயம்‌ தொழத்தகும்‌ திறல்‌ உடைப்‌ 
பாண்டு என்பவன்‌ தானும்‌ - எவரும்‌ பாததாமரைகளை வணங்கத்‌ தகும்‌ வலிமை 
யினையுடைய பாண்டு என்பவனும்‌] பூதலம்‌ பெரும்‌ களிப்பு உற - பூமியிலுள்‌ 
 ளோர்‌ பெரியகளிப்பில்‌ மிக வும்‌ குருகுலம்‌ பொற்பு உற-குருகுலம்‌ சிறப்பில்‌ மிக 
வும்‌- பொழுது உற்றுச்‌ சாதர்‌ ஆயினர்‌ - காலம்‌ நிரம்பப்‌ பிறந்தார்கள்‌ அவ்‌ இரு; 
மகவையும்‌ சத்தியவதி கண்டாள்‌ - அந்த இரண்டு புதல்வரையும்‌ தல்‌ 
கண்டாள்‌. ௭ - று. ப 


இருமகவையும்‌ என்னும்‌ உம்மை முற்று, உறவென்னுங்‌ | 
ட்டாகிய செயவெனெச்சங்க ளிரண்டும்‌, செயவெனெச்சமாகத்‌ திரிக்கப்பட்ட 


| 


சம்பவச்சருக்கம்‌. ௧௦௧ 


உற்று என்னும்‌ எச்சமும்‌ சாதராயினர்‌ என்னும்‌ வினைமுற்றோடு தனித்தனி முடி. 
ந்தன. கண்ணில்லாத தமையன்‌ போலா அ கண்ணோடு வலியும்‌ நீதியுமமைந்‌ தவ 
னாதலால்‌ எவரும்‌ அஞ்சி வணங்கத்தக்கான்‌ என்பார்‌ யாரும்‌ பாசபங்கயந்‌ தொழ 
த்தகும்‌ பாண்டு என்றும்‌, இருடிகளின்‌ விர்‌ துவினாற பிறக்கும்‌ ஏனைமக்கள்போல 
உடனே அவதரியாமற்‌ பத்துமாதம்‌ நிரம்பி அவதரித்தார்‌ என்பார்‌ பொழுதுற்‌ 
றச்‌ சாதராயினர்‌ என்றுங்‌ கூறினார்‌. (௧௪) 


காணலும்பெரி துவகையற்றின்னமுங்கருஅதமெனவெண்ணச்‌ 
சேணடைக்தமாமுனிவான்வரு தலுஞ்சிர்‌ தனை யுறச்சொல்ல 
காணலந்திகழம்பிகையிட தீதிவனண்ண லுமவளஞ்சிப்‌ 


பூணலம்பெறதோழிமற்றொரு,த்தியைப்பூவணையணைவித்தாள்‌. 


(இ-ள்‌.) காணலும்‌ பெரிது உவகை அற்று - காணுதலும்‌ (அப்புதல்வர்‌ உட 
ற்குற்றமுடையராதலால்‌) அதிக சந்தோஷமின்றி-இன்னமும்‌ கருதுதும்‌ என 
எண்ண - இன்னும்‌ வரும்படி நினைப்போம்‌ என்று (வியாதமுனிவனை) நினைக்க: 
சேண்‌ அடைந்த மா முனிவரன்‌ வருதலும்‌ - தூரச்தையடைந்த பெரிய ' அம்‌ 
முனிவன்‌ வரவும்‌--சந்தனை உறச்‌ சொல்ல - தன்னெண்ணத்தை அவன்‌ மனத்தி 
லே அமையும்படிசொல்ல--இவன்‌ நாண்‌ ஈலம்‌ இகழ்‌ அம்பிகையிடத்து நண்ண 
லும்‌ - இம்முனிவன்‌ வெட்கத்தின்‌ ஈலம்‌ விளங்கும்‌ அம்பிகையென்பவளிடத்திற்‌ 
' போகவும்‌--அவள்‌ அஞ்சி - அவள்‌ பயர்‌ த பூண்‌ ஈலம்‌ பெறு தோழி ஒருத்தி 
I யை - அபரணத்தால்‌ அழகைப்பெற்ற தோழி ஒருத்தியை பூ அணை அணைவித்‌ 
“தாள்‌ - பூஞ்சயனத்தை அடைவித்தாள்‌. எ-று, 


மற்று - அசை. வருதலும்‌ ஈண்ணலும்‌ உம்மிற்று வினையெச்சங்கள்‌, முனி 
I வரன்‌ நான்காம்‌ வேற்றுமைத்தொகை. அவதரித்த புதல்வரிருவரும்‌ உடற்குற்ற 
 முடையராயிருத்தலினால்‌ அரசுரிமைக்காகரரே, அதனால்‌ யான்‌ நினைத்த கருமம்‌ 
வாய்த்திலதே,இனி அக்குற்றமில்லாத புதல்வரைச்‌ தருகவென்று அவன்‌ மனத்தி 
 லழுந்தக்கூறினாள்‌ என்பார்‌ இந்தனையுறச்சொல்ல என்றும்‌, முன்னரே வியாத 
முனிவர்‌ புணர்வுழி சாணத்தையும்‌ அச்சத்தையுங்கொண்டு கண்மூடினமையி 
னாலும்‌ பின்னும்‌ அவர்‌ போனபொழுதில்‌ அவ்விரண்டனாலும்‌ விழுங்கப்பட்டுத்‌ 
தோழியைவிடுத்தமையினாலும்‌ நாணலர்திகழம்பிகை என்றும்‌, முனிவர்‌ ஐயுரூது 
தானென்று கருதும்படி தன்னையொத்ததோழியை ஆபரணமுதலியவற்றால்‌ அல 
 ங்கரித்தனுப்பினாள்‌ என்பார்‌ பூணலம்பெறு தோழி மற்றொருத்தியைப்‌ பூவணை 
_ யணைவித்தாள்‌ என்‌ றங்கூறினார்‌.விதவைகளாயினும்‌ வேதவிதிப்படியே புதல்வர்ப்‌ 
 பேறுகருதிப்‌ புணர்வுழித்‌ தம்மை ஆடையணிமுதலியவற்றால்‌ அலங்கரித்துக்கொ 
ள்ளுதல்‌ முறையாதல்பற்றி, இவளுந்‌ தானெனக்‌ கருதும்படி. அனுப்பிய தோழி 
யை ஆபரணமுதலியவற்றால்‌ அலங்கரித்தாளென்க. (௧௮) 
 வந்தகாலையின்மனங்கலர் தாங்க நூன்மரபின்மெய்யுற த்தோய்ந்து 
'சந்தனாகருப்பரிமள த்தன தடக்‌ தயங்குமார்பினின்மூழ்க 
 விந்திராதிபர்போகமுற்திசை தஅ௮மின்பமு,ற்றியபின்ன 
மந்தனாளனவ்விரவிடைமீளவர்தன்னையோடுரைசெய்வான்‌. 


(இ-ள்‌) வந்த காலையில்‌ - அவள்‌ சயனத்தை அடைந்தபொழுது-- 
மனம்‌ கலந்து அரங்கநூல்‌ மரபின்‌ மெய்‌ உறத்‌ தோய்ச்து - இருவரும்‌ மன 


மொத்து மதன நூன்முூறையினாற்‌ சரீரம்‌ 'அழுர்சச்கலந்து--சக்கன ௮௧ 


௧0௨. அ இபருவம்‌. 
ரூப்‌ பரிமளத்‌ தனதடம்‌ - சந்தனமும்‌ அலொமாயெ இவற்றின்‌ குழம்பாலாகும்‌ ' 
மணத்தையுடைய முலைத்தடம்‌-— தயங்கு மார்பினின்‌ மூழ்க - விளங்குனெற மார்‌ | 
பிலே பொருந்த-—தஇந்இிராதிபர்‌ போகம்‌ உற்று இசைதலும்‌ - இர்திரர்களுடைய | 
போகத்தைப்‌ பொருந்திச்சேரவும்‌- இன்பம்‌ முற்றிய பின்னர்‌ - போகம்‌ முடிந்த | 
பின்னர்‌-—அர்தணாளன்‌ அவ்‌ இரவிடை மீள வந்து - வியாதமுனிவன்‌ அந்த இர | 


வில்‌ மீண்வெந்‌ த-—அன்னையோடு உரைசெய்வான்‌ - தாயாகிய பரிமளகக்‌ ராத 
தொல்‌ எ பி்‌ | 


அம்பிகை அம்பாலிகை என்பார்போல நாண்‌ அச்ச மிரண்டானும்‌ விழுங்கப்‌ ' 
படாது மதனநாூற்கருத்திற்கியைய மனங்கலக்து புணர்ர்தாள்‌ என்பார்‌ மனங்கலம்‌ ' 
தரங்கநூன்மரபின்‌ மெய்யுறத்தோய்ந்‌ து என்றும்‌, அவர்கள்‌ அனுபவித்தபோகம்‌ | 
எல்லாப்போகங்களினும்‌ மிகச்‌ றெற்தபோகம்‌ என்பார்‌ இ£திராதிபர்போகமுற்று | 
என்‌ றங்‌ கூறினார்‌. உற்றுஎன்‌ பதை உவமவாசகமாக்கி இந்திராதிபர்‌ போகம்போன்‌ | 
மிசைதலும்‌ எனினுமமையும்‌. (௧௯) | 


அம்பிகைக்கொடிதோழியைவிடுத்தனளவள்புரிதவம்‌ தன்னா 
அம்பரிற்பெறுவர தீதினாற்றருமன்வம்‌ அதிச்திமெபதம்பெற்றாள்‌ 
வெம்படைச்கொழில்விதுரனென்‌ றவன்பெயர்மேலினிமகவாசை 


யெம்புணர்ப்பினனொழிகெனவன நெறியேனென்‌ விடை கொண்டே. 


(இ-ள்‌.) அம்பிகைக்கொடி தோழியை விடுத்தனள்‌ - அம்பிசையென்னும்‌ | 
பெண்ணானவள்‌ தன்‌ தோழியை அனுப்பினாள்‌-அவள்‌ புரிதவம்‌ தன்னால்‌ உம்‌ 
பரில்பெறு வரத்தினால்‌ - அவள்‌ தான்செய்ததவங்‌ காரணமாகத்‌ தேவர்களிடத்‌ 
திலே பெற்றுக்கொண்ட வரதச்தால்‌-— தருமன்‌ வரது உதித்திமெ பதம்‌ பெற்றாள்‌” 
யமன்வந்து தன்னிடத்திற்பிறக்கும்‌ நிலைமையைப்பெற்ருள்‌--வெம்படைத்‌ தொ. 
ழில்‌ விதுரன்‌ என்று அவன்பெயர்‌ - கொடிய படைக்கலத்தொழிலையுடைய வித | 
ரன்‌ என்று அவன்‌ பெயர்‌ (சொல்லுக)--இனிமேல்‌ எம்‌ புணர்ப்பினால்‌ மகவு | 
ஆசை ஒழிக என - இனிமேல்‌ எம்முடைய புணர்ச்சியினாற்‌ பு.த்திரரையுண்டாக்ச | 
வேண்டும்‌ என்னும்‌ வாஞ்சையை விடுக என்று-விடைகொண்டு வனநெறி ௭. 
னன்‌ - (பரிமளகர்‌ தியிடத்தில்‌) விடைபெற்றுக்சொண்டு ட்ட. 
மூன்‌, எ-று. | 

ஏகாரம்‌ - அசை. ஒழிக என்னும்‌ க | சவக்சன்னாத்‌. I 


தும்‌ இவன்‌ ல ப்பன்‌ ணு ர ர்‌ | 
தொழில்‌ விதுரன்‌ என்றான்‌. மாண்டவியமு-ரிவன்‌ சாளுவராசனாவே திருட 
னென மதித்துக்‌ கழுவேற்றப்பட்டு, பின்‌ அங்வரசன்வேண்ட அவனை வெகு. 
ளாது யமனிடத்திற்போய்‌ எனக்கித்துயர்‌ நிகழ்க்ததற்குக்‌ காரணம்‌ என்னை. 
யென்று வினாவ, குழந்தைப்பருவத்தில்‌ நீ அம்பிகளைப்பிடித்து. முள்ளாற்குத்‌ 
இச்கொன்றமையினல்‌ உனக்கெ்‌ தயர்வர்ததென்று யமன்கூற, அம்முணிவன்‌ 
வெகுண்டி அமியாப்பருவத திற்செய்த தவுற்றைப்பொறுது என்னைக்‌ ம்‌ | 


ச்‌ 


சம்பவ ச்சருக்கம்‌. ௧௦௩. 


சமையினால்நீ இழிக்சவள்வயித்றிற்‌ பிறச்‌கச்கடவை என்றுஅவனைச்சபித்தான்‌; 
அதனால்‌ யமன்‌ விதானாய்ச்‌ தாஇவயிந்றிற்பிறந்தான்‌ என்க. ஏனைத்‌ திருதராட்‌ 
டிரன்‌ கந்சருவராசனாகைய மீசன்‌ எனவும்‌ பாண்டு இயக்கராசனாகிய குபேரன்‌ 


எனவும்‌ அறிகி, விதுரன்‌ என்பதற்கு உபாயமான புத்தியுடையவன்‌ என்பத 
பொருளாம்‌. (௨௦) 


மருவருங்குழத்ருபெத்றெடுச்சவிம்மை ந்தனுமுதற்பெற்ற 
விருவருங்குருகுலப்பெருங்கிரிமிசையிலங்குமுக்குவடென்னப்‌ 
பொருவருக்திறற்படைகளுங்களிறுதேர்புரவியும்புவிவே தர்‌ 
வெருவரும்படி பலகலைவிதங்களும்வீடுமனுடன்கற்றார்‌.. 


(இ-ள்‌.) மரு வரும்‌ குழல்‌ தாரி பெற்றெடுத்த இம்மைர்‌ தனும்‌ - நறுமணம்‌ 
வீசும்‌ அளசுத்தையுடைய தோழிபெற்ற இந்தப்பு தல்வனும்‌— முதல்‌ பெற்ற இரு 
வரும்‌ - முன்னே (அம்பிசை அம்பாலிகை என்னும்‌ இருவரும்‌) பெற்ற புதல்வ 
நிருவரும்‌--குருகுலப்‌ பெரும்‌ இரிமிசை இலங்கும்‌ முக்‌ குவடு என்ன-குருகுலமா 
யெ பெரிய மலைமீது விளங்ரும்‌ மூன்று கரங்கள்‌ என்றுசொல்‌ லம்படி பொரு 
அரும்‌ திறல்‌ படைகளும்‌ - உவமையில்லாத வவிமையினையுடைய படைச்சலச்‌ 
தொழில்களையும்‌-களிறு தேர்‌ புரவியும்‌ - யானையேற்றம்‌ சேரேற்றம்‌ குதிரை 
யேற்றங்களையும்‌- பலகலைவிதங்களும்‌ - பலநூல்களின்‌ பகுதிகளையும்‌--புவிவே 
தர்‌ வெரு வரும்படி லீமெனுடன்‌ கற்றார்‌ - பூமியை ஆளும்‌ அரசர்கள்‌ அஞ்சு 
படி (பெரிய பிதாவாகய) வீமெனிடத்திற்‌ படித்தார்கள்‌. எ-று, 
படை, களிறு, தேர்‌, புரவி ஆகுபெயர்கள்‌. பெற்றெடுத்சல்‌ ஒருசொல்‌, குவ 
டன்ன என்னுங்‌ காரியப்பொருட்கண்வர்ச செயவெனெச்சம்‌ கற்றார்‌ என்னும்‌ 
பலர்பாற்படர்ச்கைவினைமுற்றக்கொண்டது. செருவரும்படி என்பது படியீற்று 
வினையெச்சம்‌. இருவரும்‌ என்னும்‌ உம்மை எண்ணோடு முற்றுமாய்நின்றது. 
மன்றனுருபின்‌ சொல்லுருபாகிய உடனென்பது ஏழனுருபாகச்திரிக்கப்பட்ட௮. 
ரசமாட்டி கருத்தின்படி பூ முதலியவற்றை ௮ணிதலாற்‌ புதிதாய்வரும்‌ ஈறுமணம்‌ 
பொருந்‌ இய கூந்தல்‌ என்பார்‌ மருவருங்குழல்‌ என்‌ ஓம்‌,அசைச்கப்படாத திண்மை 
பும்‌ எல்லாராலும்‌ அறியப்படும்‌ தோற்றமு முடைச்தென்பார்‌ குருகுலச்தைப்‌ 
பெருங்கிரி என்றும்‌, மலையைச்‌ சிப்பிக்குங்‌ குவடுபோல இம்மூவரும்‌ அச்குலத்‌ 
தச்‌ சிறப்பித்தார்‌ என்பார்‌ இலங்குமுச்குவடென்ன என்றும்‌, பலகலைவிதங்க 
ளாடு படைக்கலப்பயித்சியுடையாரை வேறலரிசென்றரசரஞ்ச என்பார்‌ வேர்சர்‌ 
வெருவரும்படி என்றுங்‌ கூறினார்‌. சலைவிதங்களீலும்‌ படைச்கலப்பயிற்சியிலும்‌ 
பல்லார்‌ அக்காலத்தில்‌ வீமெனையொழியப்‌ பிறரின்‌ மையின்‌ அவனிட தீதிற்கற்றா 
ரன்ச. (௨௧) 


அன இக்கருகாலும்வக தடி தொழவம்பிகைமகன்‌ றன்னை | 
யான தித்திருமகனொருதினத்தினின்‌ மங்கலமுடிசூட்டிப்‌ 
ரனிறப்பெரும்பாண்டுவேசேனையின்பதிமுழுமதிமிக்க 
இ: ப அவயவம்‌ தன்ககாவல்றிகென்‌ வைத்தான்‌. 


(இ-ள்‌.) வான்‌ நதித்‌ திருமகன்‌ ஒருபகல்‌ - தேவகங்கையின்‌ அழிய 
,ச்ரெனாயெலிமேன்‌ ஒரு சுபதினத்தில்‌--அ௮ன திக்கு இருகாலும்‌ வரது அடி 
தொழ - பொருந்திய எட்டுத்திச்கலுள்ளோரும்‌ வந்து கால்களை வணங்க- அம்‌ 
கை மகன்‌ தன்னை மங்கலமுடிகுட்டி - அம்பிகையினுடைய .புதல்வனாகய 
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ட்‌ ௮ இபருவம்‌: 


திருகராட்டிரனக்கு மங்கலம்பொருச் திய முடியைச்குட்டி--இக்‌ ரவு | 
அரசனுக்கு பால்நிறப்‌ பெரும்‌ பாண்டுவே சேனையின்‌ பதி - வெண்மை நிறச்தை | 
யுடைய பெரிய பாண்டு என்பவனே சேனாதிபதி- முழுமதி மிக்ககான்‌ நிறத்தொ 
டை விதரனே அமைச்சன்‌ என வைத்தான்‌ - பேரறிவில்‌ மிசுக லாசனைபொரும்‌ | 
இய ஒளியையுடைய மாலையை அணிந்த விதுரனே மர்திரி என்று நியமித்தான்‌. 
எஃறு, ர 


ஏகாரம்‌ இரண்டும்‌ தேற்றம்‌, இருகாலும்‌ என்னும்‌ உம்மை முற்று, திக்கு. | 
ஆகுபெயர்‌. மகன்றன்னை என்னும்‌ ஐயருபு கு குவ்வுருபாகத்திரிக்சப்பட்டது, தொழ. 
என்னுஞ்‌ செயவெனெச்சங்‌ காரியப்பொருட்டு, பானிறப்பெரும்‌ பாண்டு என்பத | 
மைத்தழையாநின்ற மாமிட று” என்பதுபோல நின்றது, அமைச்சர்க்குரிய மதி. ப 
முழுதமமைர்‌ அவல்லான்‌ என்பார்‌ முழுமதிமிக்க என்றும்‌, எத்துணைப்பேராற்ற | 
லுடையாராயினு மவரெதிர்ந்துழி முனைமுருக்க முதுகுதரச்செய்தலிற்புகழும்வா. 
கையும்‌ ஒருங்குகுடவல்லான்‌ என்பார்‌ சானிறத்தொடை என்றுங்‌ கூறினார்‌.திருத | 
ராட்டிரன்‌ என்பதற்கு தேசத்தைத்தாங்குபவன்‌ என்பதுபொருளாம்‌. (௨௨) । 


கப்பல... 7 
பதியளிக்கமெய்க்கன்னியைக்தருகபூபதிக்கெனமணரோந்தார்‌ 
மதியளித்ததொல்குல த்தவன்‌ விழியிலாமகனென த்தமர்சொல்ல 
விதியளிக்‌ ததென்றுளமகிழ்ச்‌ தனள்வட௪மீனென ததகுங்க ற்பாள்‌. 
(இ-ள்‌.) ஈதி அளித்தவன்‌ ஏவலில்‌ - வீடுமனுடைய கட்டளையினால்‌- 
உடன்‌ தூதர்போய்‌ - உடனே காதுவர்சென்று--காந்தாரபஇ நயந்‌ அ அளித்த மெ } 
ய்க்‌ கன்னியை - காந்தார தேசத்தரசனாதிய செளபலன்‌ விரும்பிப்‌ பெற்ற மெய்ம்‌. 
மையையுடைய புதல்வியை பூபதிக்குத்‌ தருக என - நம்மரசனுக்கு மணஞ்செ, 
ய்து தருக என்று மகட்பேச-—மணம்‌ நேர்ந்தார்‌ - (அவ்வரசனோடு அவன்‌ சுற்றத்‌ 
தாரும்‌) மணதச்திற்குடன்‌ பட்டார்‌-தொல்‌ மதி அளித்த குலத்தவன்‌ வீழி த 
மகன்‌ எனச்‌ தமர்சொல்ல - பழைய சர்‌ திரகுலதீதவனாகிய அவ்வரசன்‌ குருடன்‌. 
என்று 'முன்‌ அறியாதுடன்பட்ட) சுற்றத்தார்‌ (பின்‌ அறிந்து) சொல்லவும்‌ வட 
மீன்‌ எனத்‌ தகும்‌ கற்பாள்‌ - அருந்ததி என்று சொல்லத்தக்ககற்பையுடைய செ | 
பலை விதி அளித்தது என்று உளம்‌ மகிழ்ந்தனள்‌ - (அன்பப்படாமல்‌) என்னு! 
டைய ஊழ்‌ (தச்ச நாயகனைத்‌ தந்தது என்‌ று மனமகழ்ந்தாள்‌. ௭ - று 1 


இலாத என்னும்‌ பெயரெச்சத்தறுதொக்கஅ, சொல்லவும்‌ என்னுஞ்‌ செப்பு] 
ம்மை விகாரத்தாற்‌ ரொக்கது. குலத்தவன்‌ கற்பாள்‌ என்பன குறிப்புவினை யா 
லணையும்பெயர்கள்‌.தம்மரசனுக்கு மணமுடி தல்வேண்டும்‌ என்னும்‌ அவாவின்வய | 
த்தராய்ச்‌ சென்றார்‌ என்பார்‌ உடன்போய்‌ என்றும்‌, புத்திரர்‌ பலருளசாதலிற்‌ புதி| 
திரி ஒருத்‌ திவேண்டும்‌ என்ற அவாவுடையனாய்‌ அருந்தவஞ்‌ செய்துபெற்ற கன்னி 
என்பார்‌ ஈயர்தளித்‌தஎன் றும்‌, தந்தையுர்‌ சமரும்‌ மணத்திற்குடன்பட்டபொழுதே 
தான்‌ அவற்குரியளென்னுமுறுதியை, அவர்‌ அவன்‌ குருடனென்றறிந்து கூறிய 
வழியும்‌ மருத இட்பமுடையள்‌ என்பார்‌ வடமினெனத்தகுங்கற்பாள்‌ என்றுங்‌ 
கூறினார்‌, விழியில்லானமயன்றி வேஜொரு தவறுமிலன்‌ என்னுங்‌ கருத்தினராய்‌ 
மதியளித்ததொல்குலத்தவனென சமர்‌ விசேடித்துக்‌ கூறினாரென்க. (௨௯) 


சம்பவச்சருக்கம்‌. ௧௦௫ 


[இமைத்தகண்ணிணைமலர்ந்தினிே நாக்கலேன்யானொருவரையென்று : 
சமைத்தபட்டமொன்றினிற்பொதிபெதும்பையைத்தந்தையுந்தனையோ 
மமைத்தருங்குலமுனிவருமறைமுறையருங்கடி விளைத்திட்டார்‌. [௬ 
சுமைத்தராம்திமதியிவளு ரர கிணியென்னவேதொழத்தக்காள்‌. 

| (இ - ள்‌.) யான்‌ இமைத்த கண்‌ இணை மலர்ந்து இனி ஒருவரை கோக்க 
£லன என்று - நான்‌ இமைத்த கண்ணிரண்டையும்‌ விழித்து இனி ஒருவரையும்‌ 
பாரேன்‌ என்று-—சமைத்த பட்டம்‌ ஒன்றினில்‌ பொதி பெதும்பையை-— செய்ய 
ப்பட்ட புடைவை ஒன்றினால்‌ (சன்சண்ணை) மறைத்துக்‌ கட்டிக்கொண்ட அப்‌ 
பெண்ணுக்கு-—தர்தையும்‌ தனையோரும்‌ - பிசாவும்‌ அவன்‌ புதல்வராகிய சகுனி 
முதலியோரும்‌-—அமைத்தரும்‌ குல முனிவரும்‌ - அடக்கத்தையுடைய கூட்டமா 
இய முனிவர்களும_மறைமுறை அரும்‌ கடி விளைத்திட்டார்‌ - வேதவிதிப்படி 
[அரிய விவாசுத்தைச்செய்தார்கள்‌_சமைச்தராபதி மதி - (சேடன்‌) தாங்குதலையு 
(டைய பூமிக்கதிபனாகிய திருதராட்டிரன்‌ சந்திரன்‌_—இவள்‌ உரோகிணி என்னத்‌ 
தொழத்தக்காள்‌ - இச்செளபலை (௪ந்‌திரனுக்கியைர்‌ த டு ப உரோ 
இணி என்று வணங்கத்தக்கவள்‌. ௪ - று, 


| ஏ - அசை. அமைதரும்‌ என்பது எதுகைகோகக வல்லெழுத்‌ அமிக்கது. தரா 
பதி வடதூன்முடிபு. பெதும்பையை என்னும்‌ இரண்டனுருபு நான்‌ கனுருபாகத்‌ 
கப்பல்‌ டம. பட்டத்தாற்பொதிந்தபின்‌ இமைத்தற்‌ ரொழிலின்‌ மையின்‌ 
இமைத்த கண்ணென இறந்தகாலத்தாற்கூறினாள்‌. விளைச்திட்டார்‌ ஒருசொல்‌. 
'பெதும்பையென்றது ஈண்டுப்பருவத்தையுணர்த்திநின்றது, கட்புலனாமின்பத்‌ 
தைத்‌ தனனாயகன்‌ அனுபவியாதவாறுபோலத்‌ தானும்‌ அதனை ' அனுபவியாதிருத்‌ 
' தல்வேண்டும்‌ என்னும்‌ அற றக்கற்பினையுடையளாதலால்‌, சமைத்தபட்டத்தாற்‌ கண்‌ 
களை மறைத்தாளென்க. தலைமகனினத்தார்வேண்டச்‌ தலைமகளினத்தாருடம்ப 
ட்டதெ தமுன்னர்க்கொடுக்கும்‌ பிரசாபச்தியமாகிய செந்த மணம்‌ என்பார்‌ அருங்‌ 
கடி என்றும்‌, ஒருவரையொருவர்‌ இன்றியமையா அன்பினர்‌ என்பதும்‌ ஏனைம 
னைவியருள்‌ இவள்‌ சிறஈ்தாள்‌ என்பதம்‌ போதரத்‌ தராபதிமதி இவளுரோடணி 
'யென்னச்தொழத்தக்காள்‌ என்றுங்‌ கூறினார்‌. அமைத்தறாங்குலமுனிவர்‌ என்ப 
தற்குச்‌ சார்தகுணத்தைத்தரும்‌ முனிவர்‌ எனினுமமையும்‌. (௨௪) 


புக்தியரலருங்கலைமகள்பொற்பினாற்பூர்திருப்புனை கற்பா 

லக்திவாயருக்ததிபெரும்பொறையினாலவனிமானிகரென்னக்‌ 
குக்திபோசரிற்குரனென்பவன்மகள்குருகுலந்தழைத்தோங்க 
வந்தியாவரும்பிரதையென்ற டிதொழமதியென வளர்கின்றாள்‌. 


(இ - ள்‌.) குந்திபோசரில்‌ சூரன்‌ என்பவன்‌ மகள்‌ '- (அந்தநாளில்‌) குர்தி 
போச அரசர்களுட்‌ சூரன்‌ என்பவனுடைய புதல்வி புர்தியால்‌ அரும்‌ கலைம. 
கள்‌ - அறிவினால்‌ அரிய சரசுவதி-பொற்பினால்‌ பூம்‌ திரு - அழகினால்‌ தாமரை 
மலரிலிருக்கும்‌ இலக்குமி புனை கற்பால்‌ அந்திலாய்‌ அருந்ததி - சிறந்த கற்பினால்‌ 
இரவிற்றேன் றும்‌ அரும்‌ ததி-பெரும்‌ பொறையினால்‌ அவனிமான்‌ நிகர்‌ என்ன - 
பெரிய பொறுமையினாற்‌ பூமிதேவி நிகர்‌ என்‌ அசொல்ல-— யாவரும்‌ வந்து பிரதை 
ஏன்று அடி கொழ - எவர்களும்‌ வந்‌ துபிரதையென்று தன்பெயரைச்‌ சொல்லிக்‌ 
கால்களைவணங்க--குருகுலம்‌ தழைத்து ஒங்க மதி என வளர்கன்றாள்‌ - குருகுலக்‌ 
தழைத்து வளரப்‌ பிறைபோல நாளெொருவண்ணமாய்‌ வளர்கின்றாள்‌. எ-று. 

௧௪ 


௧௦௭௬ ௮ திபருவம்‌. 
நிசரென்ன, ஒங்க, தொழ என்த த ர னன வளர்சன்றாள்‌. 


என்னும்‌ வினைமுற்றோடு தனித்சனிசென்றியையும்‌. நிசரென்னவென்பதனைக்‌ . 
கலைமகள்‌ முதலியமூன்‌றனோடெயியைக்க. உருவசத்திற்‌ கோதிய விலச்கண மூவ | 
மைக்‌ சாதலு முளவென்பதனாற்‌ புக்தியா லருங்கலைமகள்‌ பொற்பிலற்‌ பூந்திறாப்‌ 
புனை கற்பா லந்திவாயருந்‌ ததி பெரும்பொறையினா லவனிமானிகரென்ன என்ப dl 
தனை ஏதுவுவமையென்னு மலங்காரமாகக்கொள்ச. இவளிடத்தவதரிச்த புசல்வ ஏ 
ராலேயே குருகுலம்‌ விருத்தியடைந்ததெனபார்‌ குருகுலர்தழைச்சோங்க என்று ' | 
, கூறினர்‌. அர்திவாயருர்‌ ததி என்பதற்கு அந்திக்காலத்திற்றோன்‌ றம்‌ அருந்ததியெ 7 
னப்பொருள்கூறல்‌ பொருந்தாது. (௨௫) 


அர்‌ தமாதிளமடமயிலெனவிளை யாடுமெல்லையிலென்று 
முந்த மா தவம்புரிதருவாசமாமுனியுமவ்வுழிவர்‌ தான்‌ 
வர்‌ தமாதவன ட.பணிந்திவனைநீவழிபடுகென த தந்தை 
யிம்தமாதவன்மொழிப்படி புரிர்துகுற்றேவலின்‌வழி நின்றாள்‌ 


(இ-ள்‌.) அந்த மாது இளமடமயில்‌ என விளையாடும்‌ எல்லையில்‌ - அந்தப்‌ பிர ' 
தையென்பவள்‌ இளைய மென்மையாகிய மயில்போல விளையாமெபொழுதில்‌ - | 
முர்த என்றும்‌ மா தவம்‌ புரி ஐருவாச மா முனியும்‌ அவ்வழி வந்தான்‌ - முதன்‌ | 
மைபெற எப்பொழுதும்‌ றந்த தவத்தைச்செய்கனெற சருவாசன்‌ என்னும்‌ பெ ' 
ரிய முனிவனும்‌ அவ்விடத்தில்‌ வர்சான்‌— சந்தை - பிதாவாகிய கூரன்‌—வந்த | 
மாசவன்‌ அடி பணிக்அு - வந்த முனிவனுடைய பாதங்களை வணங்க நீ இவனை 
வழிபடுக என - மகளே நீ இவனை வழிபடுக என்றசொல்ல- இந்த மாது அவன்‌ 
மொழிப்படி - இப்பெண்‌ அந்தப்‌ பிசாவின்‌ சொற்படி புரிக்கு குற்றேவலின்‌' 
வழி நின்றாள்‌ - விரும்பி அம்முனிவனுடைய குற்றேவலின்‌ வழி யொழுதினாள்‌. . 


od - A. 


முந்த என்னுஞ்‌ செயவெனெச்சம்‌. காரண காரியப்பொருட்டு, வழிபடுக 
என்னும்‌ வியங்கோளீறு சொச்கது, முனியும்‌ என்னும்‌ உம்மை எச்சச்தோடு 
நிறப்பு. மடம்‌ ஈண்டு மென்மை, (௨௬) 


சழங்குகர்‌ அகமம்மனையாடலுங்கனகமென்‌ கொடியூசல்‌ 
வழங்குகண்புனலாடலுக்‌ துறைவரிவண்டலாடலுமாறி 
முழங்குசங்கனர்‌ தவழ்தருபனிநிலாமுன்‌ திலுஞ்செய்குன்‌ அக்‌ 
தழங்குசெஞ்சுரும்பெழுமலர்ச்சோலையுர்‌ சனிக்‌ தனிமறக்‌இட்டாள்‌. 


(இ-ள்‌.) கழங்கு கந்‌ தகம்‌ அம்மனை ஆடலும்‌ - சழங்கும்‌ பர்தும்‌ அம்மனை , 


யுமாகய இவற்றை விளையாடுதலையும்‌-கனசு மென்‌ சொடி ஊசல்‌ (ஆடலும்‌) - 


பொன்னாற்செய்த மிருதவாதிய சுயித்றூசலாடுசலையும்‌- வழங்கு சண்‌ புளல்‌. | 
பாய்கின்ற குளிர்ந்தநீரில்‌ விளையாடுதலையும்‌_—துறை வறிவண்டல்‌. 


டலும்‌ மாறி - ீர்ச்துறைகளிலுள்ள வரிபொருர் திய மணலில்‌ விளையாடுதலை 
யும்‌ நீங்க முழங்கு சங்கு இனம்‌ தவழ்தரு பனி நிலா முன்றிலும்‌-முழுங்குனெற 


சங்குக்கூட்டங்கள்‌ தவழுங்‌ குளிர்ந்த நிலாமுற்றச்தையும்‌_—செய்குன்‌ றும்‌-செய்கு | 
ன்றையும்‌--தழங்கு செம்‌ சுரும்பு எழும்‌ மலர்ச்‌ சோலையும்‌ - ஒலிக்கின்ற ஒழுங்கா 
* நிய வண்டுகள்‌ எழும்‌ பூஞ்சோலையையும்‌--சனித்சணி மறந்‌ க்க ச்‌ ந 


ணியே மறந்தாள்‌. எ-று: 


C 
| 


ல்‌ ல உப்‌ 


“மரி 


வர்க்கம்‌ தட்ப ல தவப்‌ 


சம்பவச்சருக்கம்‌. கள்‌ 


வண்டல்‌ ஆகுபெயர்‌. வரியென்பது அதனை விசேடிச்சது, ஆடலும்‌ என்‌ 
யது ஊசல்‌ என்பதனோடுங்‌ கூட்டப்பட்டது. செம்மையென்பது ஈண்டொழு 
ங்கு. நிலைநீரினும்‌ பாயுரீரிலாடலுவகைபயக்குமென்பார்‌ வழங்கு தண்‌ புனல்‌ 
என்றும்‌, இவையனைத்தையும்‌ ஒருங்கெவிடாடல்‌ ஒவ்வொன்றாக விடுத்தாள்‌ என்‌ 
யார்‌ தனித்தனிமறர்‌ இட்டாள்‌ என்றுங்‌ கூறினார்‌, சங்குகளைத்‌ இரைதாக்கிவீசுத 
லால்‌ அவைமுழங்கி நிலாமுற்றத்திந்றவம்ந்தனவென்ஃ. (௨௭) 


இ எகுசெழுதி வர்தோளிகாச்செழுகசொலி. 
'லெழுதினும்‌ பொறாவிளமையண்‌ முஅுக்குறைகதியா தியாதுரை செய்தா 
இஞ்ச அ கொபமேமிஃமிகுமுனிவரன்‌ மகிழ்வெய்தப்‌. [ன்‌ 
யழுதிலன்புடனியற்றினளொன்‌ அபோறழ்பன்னிருமதிசேர. 


| (இ-ள்‌.) தோழுது தாளினைச்‌ செய்ய பஞ்சு எழுதினும்‌ - கும்பிட்டுக்‌ கால்க 

ளுக்குச செம்பஞ குட்டினாலும்‌-தோளினைச்‌ செழும்‌ தொய்யில்‌ எழுதினும்‌ - 
 தொள்களுக்குச்‌ செம்மையாகிய தொய்யிலை எழுதினாலும்‌ பொறு இளமையள்‌- 
பொருத இளமைப்பருவத்தையுடைய பிரதையானவள்‌--மூதுக்குறைந்து - அறி 
வில்‌ முதிர்ச்து- நெஞ்சு முழுதும்‌ உறு கோபமே மிக மிகு முனிவரன்‌_—மனம்முழு 
அம்‌ பெருங்கோபமே மிகுதலாற்‌ (றவத்தில்‌) மிகுகின்ற அருவாசமுனிவன்‌_— யா 
. து.யாது உரைசெய்தான்‌ - எசையெசைச்‌ சொன்னானோ அதை அதை-மகிழ்வு 
எய்த - அவன்‌ ம்ச்சயடைய_ஒன்‌ றுபோல்‌ பன்னிரு மதி சேர - ஒருமாசம 
போலப்‌ பன்னிருமாசமும்‌ ஒருசேர--பழுது இல்‌ அன்புடன்‌ இயற்றினள்‌ - குற்ற 
மில்லாத அன்போடு செய்தாள்‌. ௭ - று. 


| மிக என்னுஞ்‌ செயவெனெச்சம்‌ ஏதுப்பொருட்டு, எழுதினும்‌ என்னும்‌ உம்‌ 
மைகள்‌ சிறப்பு. யொராச என்னும்‌ பெயரெச்சத்தீறு தொக்கது, தாளினை, 
 தொளினை என்னும்‌ இரண்டனுருபுகள்‌ சான்கனுருபாகச்‌ திரிக்கப்பட்டன, 
கோபமே என்னும்‌ ஏகாரம்‌ தேற்றம்‌. யாது யாது ஏன்னும்‌ அடுக்குப்‌ பன்மை 
- பற்றிவர்தது, முதுக்குறைச்தியற்றினள்‌ என இயையும்‌. வண்ணஞ்செய்யுமகளிர்‌ 
| அரசகன்னியர்க்கது செய்யும்பொழுது வணங்கிச்செய்தல்‌ அவர்‌ சாதிதருமம்‌ என்‌ 
I பார்‌ தொழுதென்‌ றும்‌, தன்னை வண்ணஞ்செய்யினும்‌ இது ஈமக்கலங்காரஞ்‌ செ 
ய்வதென்று பகுத்தறியாச்சிறுமி என்பார்‌ எழுதினும்‌ பொருவிளமையள்‌ என்‌ 
அம்‌, அங்ஙனம்‌ இளையளாயினும்‌ கோபியாதிய அம்முனிவன்‌ மகிழ அவன்‌ பணி 
_ தீத ஏவலைப்‌ பழுது. து அன்போடுிசெய்தாள்‌ என்பார்‌ முதுக்குறைர்‌ தியற்றினள்‌ 
என்றும்‌, ஏனைமுனிவர்போற்‌ கோபத்தாற்‌ றவம்‌ அழியாது அதுமிகுதலாற்‌ றவம்‌ 
. வளரும்‌ வரமுடையான்‌ என்பார்‌ கோபமே மிக மிகு முனிவரன்‌ என்றுங்‌ கூறி 
னார்‌. (௩௮) 
பிரதைதன்னையத்‌தபோநிதிவருெ கனப்பெரி துவந்தெனதேவ 
 லரிதெனாஅநீயியற்றினைநெடுங்கடலவனிமேல்யார்வல்லார்‌ 
- தெரிவைகேளனச்செவிப்படுதெ தாரும்றைதேவரில்யார்யாரைக்‌ 
 கருதிநீவரவழைத்தனையவரவர்கண த்‌ அநின்கரஞ்சோவார்‌. 


(இ-ள்‌.) பிரதை தன்னை - (அவ்வாறேவல்செய்த) பிரதையென்பவளை 
அத்‌ தபோநிதி வருக எனப்‌ பெரிது உவர்அ - அந்தத்‌ தவச்செல்வனாகயெ தரு 
வாசமுனிவன்‌ வருகவென்று மிக மநிழ்ந்‌க--நீ எனது ஏவல்‌ அரிது எனாது இய, 
த்றினை - நீ என்பணியை அருமையென்‌ அ சொல்லாது செய்தாய்‌ நெடும்‌ கடல. 


௧௦௮] ஆ திபருவம்‌: 


அவனிமேல்‌ யார்‌ வல்லார்‌ - நெடிய கடல்குழ்க்த பூமியின்மேல்‌ வேறியாவரிப்‌' |. 
படிச்‌ செய்யவல்லவர்‌_— தெரிவை கேள்‌ என ஒரு மறை செவிப்‌ படுத்து - டெண்‌ ர 
ணே கேள்‌ என்று ஒருமந்‌திரத்தை உபதேசித்த தேவரில்‌ யார்‌ யாரை ந கருதி | 
வர அழைத்தனை - தேவரில்‌ எவரெவரை நீ நினைத்து வரவழைத்திாயோ-அவர || 
வர்‌ கணத்து நின்‌ கரம்‌ சேர்வார்‌ - அவரவர்‌ நினைத்த அக்கணத்தில்‌, உன்கைப்ப | 


டுவார்‌, எ- று, 


வருக என்னும்‌ வியங்கோளீறு தொக்கது, யார்‌ யார்‌ அவரவர்‌ என்பன பன்‌ | 
மைபற்றிய அடுக்குகள்‌. செவிப்படுத்தல்‌ ஒரு சொல்‌. தபோநிதி வடதூன்முடிபு.() | 


தம்மையொப்பதோர்மகவையுக்‌ தருகுவர்தவப்பயனெனப்பெற்ற 

விம்மறைப்பயனிம்மையினுனக்குவந்தெய்தியசெனக்கூதி 
 மம்முனிப்பெருங்கடவுளுந்தபோவனமடைக்கனனவ௫ர க தன்‌ 

செம்மனக்தொடுபயின்‌ ஐரமகளெனச்செல்வமாமனை சேர்ந்தாள்‌. 


(இ-ள்‌. தம்மை ஒப்பதோர்‌ மகவையும்‌ தருகுவர்‌ - அவர்‌ தம்மையொ i 
த்த பிள்ளைகளையும்‌ தருவர்‌--தவப்‌ பயன்‌ எனப்‌ பெற்ற இம்‌ மறைப்‌ பயன்‌ - தவ | 


ப்பயனைப்போலப்‌ பெற்ற இந்த மந்திரத்தின்‌ பிரயோசனம்‌--இம்மையில்‌ உனக்கு 


வந்து எய்தியது எனக்‌ கூறி - இப்பிறப்பில்‌ உனக்கு வந்தடைந்த தென்று சொ 
ல்லி--௮ம்‌ முனிப்‌ பெரும்‌ கடவுளும்‌ தபோவனம்‌ அடைந்தனன்‌ - அந்தப்‌ பெ | 
ரிய முனிசிரேட்டனும்‌ தவஞ்செய்தற்குரிய வனத்தையடைச்தான்‌--அவளும்‌ | 
தன்‌ செம்‌ மனத்தொடு பயின்று - அந்தப்‌ பிரதையும்‌ (அம்‌ மந்திரத்தைத்‌) தனது இ 


செப்பமாகய மனத்தாற்‌ செபித்து--அரமகள்‌ எனச்‌ செல்வ மா மனை சேர்ந்தாள்‌- 


தெய்வமகளைப்போலச்‌ செல்வத்தையுடைய பெரிய அந்தப்புரத்தை அடைந்தாள்‌. | 


எ று, 


ஓர்‌ - அசை. மகவையும்‌ அவளும்‌ என்னும்‌ உம்மைகள்‌ எச்சம்‌, கடவளும்‌ | 
என்னும்‌ உம்மை எச்சத்தோட சிறப்பு. எய்தியசெனச்‌ தெளிவுபற்றி எதிர்கால 
மிறந்தகாலமாயிற்று, தபோவனம்‌ வடகான்முடிபு. மனத்தொடு என்பதில்‌ ஓடு ‘| 
வருபு கருவிப்பொருட்கண்‌ வந்த அ. மானதம்‌ மந்தம்‌ உரை என்னும்‌ மூன்றனுள்‌ ந்‌! 
மானதம்‌ விசேடித்ததென்னு நூற்றுணிபறிக்து செபித்தாள்‌ என்பார்‌ செம்மனத்‌ 
தொடு பயின்று என்றும்‌, எவரும்‌ மதித்து வழிபடும்படி சென்னாள்‌ ' என்பார்‌ ௮ர | 

- மகளெனச்‌ சேர்ந்தாள்‌ என்றுங்‌ கூறினார்‌. உவந்து செவிப்படுத்‌ தக்‌ கூறி அடை | 
ந்தான்‌ என வினைமுடிவு செய்க. (௩௦) 


ததையும்வண்‌ டி மிர்கருங்குழற்கனனியத்தனிமறைப்பயன்காண்பான்‌ 
சுதைநிலாவெழுமாளிகை த தல ததிடைதூநிலாவெழு முன்றி 
லிதையமாமலர்களிக்கநின்றன்‌ பினோடி யம்பலுமெதிரோடி. 
யுதையபானுவுமலர்மிசையளியெனவொருகணநர்தனில்வர்தான்‌. 


(இ-ள்‌.) ததையும்‌ வண்டு இமிர்‌ கருங்‌ குழற்‌ கன்னி - நெருங்கிய வண்‌ . 


டுகள்‌ ஒலிக்குங்‌ கரிய அளகத்தையுடைய பிரதையானவள்‌-— அத்‌ தனி மறைப்‌ 


பயன்‌ காண்பான்‌ - அந்த ஒப்பற்ற மர்திரத்தின்‌ பியோசனத்தைச்‌ சோதித்த. 
£ றியும்படிசுதை நிலா எழும்‌ மாளிகைக்‌ தலத்திடை - சண்ணச்சார்தால்‌ 


நிலாவெழுகின்ற மாளிகையினிடத்திற்‌ பொருந்திய--தா நிலா எழும்‌ முன்‌. 


கல்‌ 


ம்பவச்சருக்கம்‌. ௧௦௯ 


றில்‌ வவ்விய நிலாமுற்றத்தில்‌--மா இதைய மலர்‌ களிக்க நின்‌ று 
அன்பினோடு இயம்பலும்‌ - பெருமையாகிய இருதயகமலங்‌ களிக்கும்படி நின்ற: 
அன்போடு செபிக்சவும்‌-- உதைய பானுவும்‌ மலர்மிசை அளி என ஒரு கணர்‌ 
தனில்‌ ௭ திர்‌ ஓடி வந்தான்‌ - உதித்தலையுடைய சூரியனும்‌ பூவில்விமும்‌ வண்டு 
போல ஒருகணப்பொழுதில்‌ அவளுக்கெதிரே ஓடிவந்தான்‌. எ-று, 


காண்பான்‌ பானீற்றுவினையெச்சம்‌. இயம்பலும்‌ உம்மீற்று வினையெச்சம்‌... 
பானுவும்‌ என்னும்‌ உம்மைழெப்பு. வண்டு பூவிலுள்ள தேனையுண்டு களித்தற்கு, 
வருமாறுபோல, இவனும்‌ இவளிடத்தள்ள போகங்களை அனுபவித்துக்‌ களிக்கும்‌: 
படி வந்தான்‌ என்பார்‌ மலர்மிசையளியென வந்தான்‌ என்றார்‌. (௩௧), 


செம்பொனாடையுங்கவசகுண்டலங்களுக்திகழ்மணிமுடியாரம்‌ 
பைம்பொனங்கதம்புனையவயவங்களும்பவளமேனியுமாகி 
வம்பறு,தமெய்ப்பதுமி னியெனச்செழுமை றஅவன்மடப்பாவை 
யம்புயானன மலர்வுற க்கரங்களாலணை கீ சனனழகெய்த. 

| (இ - ள்‌.) செம்‌ பொன்‌ ஆடையும்‌-மாற்றுயர்்த பொன்வஸ்திரத்தையும்‌ — 
கவச குண்டலங்களும்‌ - கவசகுண்டலங்களையும்‌-—திகழ மணி முடி ஆரம்‌ பைம்‌ 
பொன்‌ அங்கதம்‌ புனை அவயவங்களும்‌ - விளங்கும்‌ இரத்தினங்களமுத்திய மூடி 
(யையும்‌ பதக்கத்தையும்‌ பசம்பொன்னாலாகிய வாகுவலயத்தையும்‌ அணிந்த அவ: 
யவங்களையும்‌--பவள மேனியும்‌ ஆ - பவளம்போலும்‌ நிறத்தையும்‌ உடைய: 
'னாய்ச்‌ (சூரியன்‌ வர)-— வம்பு அத மெய்ப்‌ பதுமினி என - ஈறுமணம்‌ நீங்காத: 
சரீரத்தையுடைய பஅமினியைப்போல (நின்‌ று)--செழுமறை நுவல்மடப்பாவை 
அம்புய ஆனனம்‌ மலர்வற - வளம்பொருக்இய மர்‌ திரத்தைச்‌ செபிககின்ற மடப்‌ 
'பத்தையுடைய பிரதையானவள்‌ தாமரைமலர்போலும்‌ முகம்மலர--கரங்களால்‌. 
அழகு எய்த அணை த்தனன்‌ - வனி கைகளால்‌ (ஆலிங்கனதீதின்‌) அழகுபொ 
கந்த அணைத்தான்‌, ஏஃறு, 


பாவை ஆகுபெயர்‌. அம்புயானனம்‌ வடநான்முடிபு. வர, நின்று என்னும்‌ 
வினையெச்சங்கள்‌ அ௮வாய்கிலையான்‌ வருவிக்கப்பட்டன, முன்னையது காரணப்‌: 
பொருட்டாய்‌ மலர்வுற என்னும்‌ வினைகொண்டது. பின்னையஅ அவல்‌ என்னும்‌ 
வினைசொண்டது. மலர்வுற என்னுங்‌ காரியப்பொருட்டாய்‌ நின்ற செயவெனெச்‌ 
சம்‌ அணைத்தலுக்குக்‌ காரணமாயிற்று. பதுமினிச்சாதிப்பெண்களி னுடம்பு நறு 
 மணம்கமழ்தலியற்கை யாதலின்‌ வம்பு தமெய்யென்‌ மும்‌, வடிவத்தாலுஞ்‌ செய! 
லாலும்‌ இவள்‌ பதுமினியை யொச்தவித்‌ பதுமினியென என்றும்‌, கூரியனைக்கரு 
தித்‌ தான்பயின்‌ ற மந்திரத்தைச்‌ செபித்தபொழுதே அவன்‌ வந்தமையினால்‌ எனக்‌ 
தஇிம்மந்‌திரஞ்‌ சித்தியாயிற்றென முகமலர்க்தமையின்‌ அம்புயானனமலர்வுற என்‌ 
அங்‌ கூறினார்‌, இங்ஙனம்‌ பொருள்கொள்ளா அ குரியன்‌ அணை தீதமையால்‌ அவள்‌ 
முகம்மலர்ந்தாள்‌ எனப்பொருள்கொள்ளின்‌, கன்னிகன்னி யென்‌ கைதொடேல்‌. 
என மறுத்தாள்‌ என்னும்‌ பிற்செய்யுளின்‌ கருத்தோடு முரணுதலால்‌ அது பொரு 
ந்தாதென்க, (௩௨) 


கன்னிகன்னியென்‌ தால்‌ ரப விவி அ 
யென்னமெய்குலைக்‌ தலமரநாணினாளி தயமும்‌ வருட 
யன்னமென்னடையஞ்செனளரற்‌உவமருகுறான்விடப்போய்கின்‌ 
அன்னியென்னைநீயமைக்ததென்பெறவெனவுருத்தனனுரைசெய்வாண்‌ 


5௧௦ ஆ தஇபருவம்‌: 


(இ- ள்‌.) அன்ன மென்‌ ஈடை - (அப்பொழு) அன்னம்பேரன்‌ ற மிருது 
வான நடையையுடைய பிரதையானவள்‌-கன்னி க எனி என்‌ கைதொடேல்‌ - 
யான்‌ கன்னிகை கன்னிகை என்கையைத்‌ திண்டற்க- மடந்தையர்‌ கற்பு நீ 
அறிகிற்றி என்ன - பெண்களுடைய கற்பை நீ அறியவல்லை என்‌ ற மமய்‌ குலை 
ந்து அலமர நாணினாள்‌ - சரீ.ரங்குலைந்து வருந்த வெட்டுக்து-- இதயமும்‌ வேரு 
அஞ்சனெள்‌ அரற்றலும்‌ - மனமும்‌ வேறுபட்டு அஞ்சி அழவும்‌--அருகு உறான்விட 
ப்போய்‌ நின்று-சமீபத்தில்‌ நில்லாமற்‌ றூரத்தற்போய்‌ நின்று- நீ என்னைஉன்னி 
அழைத்தது என்‌ பெற என-நீ என்னைச்‌ சிர்தித்தழைத்தது என்னிடத்து என்ன 
பெற என்று-உருத்தனன்‌ உரைசெய்வான்‌ - கோபித்துச்‌ சொல்லுவான்‌. எ-று. | 


காணினாள்‌, அஞ்செனள்‌, அருகுழுன்‌ , உருத்தனன்‌ என்பன வினையெச்சஞாற்‌ ' 
அக்கள்‌. இதயமும்‌ என்னும்‌ உம்மை எச்சத்தோடு சிறப்பு. அரற்றலும்‌ உம்மீற்று ! 
வினையெச்சம்‌. அறிநிற்றி என்பது இல்‌ என்னும்‌ ஆற்றவிடைநிலை பெற்றுவர்த | 
முன்னிலை வினைமுற்று. விடப்போதல்‌ ஒருசொல்‌. அன்னமென்னடை உவமைத்‌ : 
தொகைப்புறத்துப்‌ பிறந்த அன்மொழித்தொகை. கன்னி கன்னி என்னும்‌ ஆடு 
க்கு அச்சப்பொருட்கண்வர்த ௮. (௩௩). 


உருக்கொள்சாயையுமுழையுமங்கறிவுறாதொளித்‌ தான்‌ வரவேநீ | 
வெருக்கொளாவெனைமறுத்தளையுனக்குழுன்மெய்ம்மறையரைசெய்து . 
குருக்களென்படானென்படாதரிவைநின்குலமெனக்கொடித்திண்டே 
ரருக்கன்மெய்யினுமன மிகக்கொதித்தனனாயிரமடங்காக. 


(இ-ள்‌) அரிவை - இண்‌ வன உருக்கொள்‌ காயையும்‌ உழையும்‌ | 
அறிவு அ ஒளித்து நான்‌ வர - என்மாளிகையில்‌ அழகினையுடைய என்மனைவிக | 
ளாகிய சாயையும்‌ உழையும்‌ அறியாமல்‌ ஒளித்து நான்‌ உன்னிடத்தில்‌ வரம 
வெருக்கொளா எனை மறுத்தனை - நீ அஞ்சி என்னை வெறுத்தாய்‌- உனக்கு முன்‌ 
மெய்‌ மறை உரைசெய்த குருக்கள்‌ என்படான்‌ - உனக்குழுன்னே மெய்ம்மையா | 
கிய மந்திரத்தை உபதேசித்த குருக்கள்‌ என்னபாடுபடான்‌.. நின்‌ குலம்‌ என்படாது | 
என - உன்‌ வம்மிசம்‌ என்னபாடுபடாது என்று கொடிக்‌ திண்‌ தேர்‌ அருக்‌ . 
கன்‌ - கொடிகட்டிய வலிய தேரையுடைய குரியன்‌--மெய்யினும்‌ அயிரமடங்காக | 
மனம்‌ மிகக்‌ கொதித்தனன்‌ - தன்‌ சரீரத்தினும்‌ ஆயிரமடங்கு அதிகமாக மனம்‌ 
மிகக்‌ கொதிப்படைந்தான்‌. எ-று, | 


ஏ - அசை மெய்யினும்‌ என்னும்‌ இன்னுருபு நீச்சகப்பொருட்டு, 8 என்னை 
வரும்படி மந்திரத்‌தாலமைத்தகாலம்‌ இரவாதலால்‌ என்மனைவியரிருவரும்‌ அறியா : 
தபடி. வந்தேன்‌ என்பான்‌ சாயையுமுழையுமறிவுமு தொளித்துகான்வர என்றம்‌, 
என்மனைவியரை அறியாது வந்தது உன்மேற்கொண்ட. அன்பின்‌ மிகுதியேயாக : 
வும்‌ என்னை அஞ்ச ரீயிகழ்தல்‌ தவறென்‌ பான்‌ வெருக்கொளாவெனை மறுத்தனை | 
என்றும்‌, எத்துணைப்பேராற்ற லுடையோரையும்‌ பிடர்‌ பிடித்துக்தி அழைச்தோர்‌: 
மாட்டுவிடவல்ல மறையென்பான்‌ மெய்ம்மறையென்‌ றும்‌, இவ்வாற்றலுடைய: 
மந்திரத்தைத்‌ தக்கார்க்‌ குபதேசியாமையின்‌ அவ்வாசாரியன்‌ ஈரகயாதனையை' 
அடைவான்‌ என்பான்‌ மறையுரைசெய்த குருக்களென்படான்‌ என்றுங்‌ கூறி ' 
னான்‌. உருக்கொள்சாயை என்பதற்கு உழை யென்பவளுடைய உருவத்தின்‌ நிழ. | 
லாகிய சாயையெனினும்‌ பொருந்தும்‌. குரியனுடைய மனைவியாகிய உழையென்‌ | 
பவள்‌ அவன்‌ வெம்மையைப்‌ பொறுக்கலாற்முது தன்னிழலைத்‌ தன்னைப்போ 


» 


சம்பவச்சருக்கம்‌. ககக 
லொரு பெண்ணாக்கி அவனிடம்விட்டு மறைந்தாள்‌ என்னுங்‌ கதைபற்றி த்‌ 


னம்‌ பொருளுரைக்கப்பட்ட அ. ப்‌ (௩.௪) 


| உண்யளி ச்‌ தவன்‌ A த மழு னாவ 
 வினையளித்ததென்‌ றணை தியேலின்பமும்விழைவுஅம்படி அய்த்தி 
 மயெனையளிச்ததகொல்லதிதியினுனக்கிசையெய்‌ தஅமாறிகன்மைர்தன்‌ 
 றனையளித்திமற்றென்னினுமிருகிலக்காடொழத்தக்கோனே. 


(இ- ள்‌.) உனை அளித்தவன்‌ முனியும்‌ என்று நீ அஞ்சல்‌ - பெண்ணே உன்‌: 
ைப்பெற்ற பிசா கோபிப்பான்‌ என்று நீ ற ன்‌ மல்‌ உணர்வால்‌ ஈல்‌: 
வினை அளித்தது என்று அணைதியேல்‌ - சம்மதித்த மனத்தோடு ஈல்வினைதந்தது 
என்று என்னை நீ புணர்வையாயின்‌_—இன்பமும்‌ விழைவு உறும்படி அய்த்தி - 
இன்பத்தையும்‌ ஆசைமிகும்படி அனுபவிக்குதி (அதுவன்றி எனை அளித்த: 
தொல்‌ அதிதியின்‌ உனக்கு இசை எய்துமாறு - என்னைப்‌ பெற்ற பழைய அதிதியி 
லும்‌ பார்ச்ச உனக்குப்‌ புகழ்வரும்படி--இகல்‌ மைர்தன்றனை அளித்தி - வலிய: 
- புதல்வனையும்‌ பெறுவாய்‌--என்னிலும்‌ இரு நிலம்தாள்‌ தொழத்தக்கோன்‌ - 
அவன்‌ என்னிலும்பார்க்கப்‌ பெரிய பூமியிலுள்ளோர்வணங்க த்தக்கவன்‌. ஏ - று, 


மற்று, ஏ - அசைகள்‌. ஆலுறாபு உடனிகழ்ச்சிப்‌ பொருட்கண்வந்த அ. இன்‌ 
பும்‌ என்னும்‌ உம்மை எச்சம்‌, மைந்தன்றனையம்‌ என்னும்‌ எச்சச்தோடு றப்‌ 
பூப்பொருடரும்‌ உம்மை விகாரத்தாற்றொக்கது. அதிதியின்‌, என்னினும்‌ என்னும்‌ 
இன்னுருபுகள்‌ நீக்சப்பொருள. அய்த்தி, அளித்தி என்பன இகரவீறெதிர்காலங்‌ 
காட்டிய முன்னிலையொருமை வினைமுற்றுக்கள்‌. அஞ்சல்‌ முன்னிலையொருமை 
யேவ லெதிர்மறைத்‌ தெரிநிலை வினைமுற்று. (௩௫) 


அயிரங்கர தததிபதிபுகழ்க்‌ து நூறாயிர முமாகப்‌ 
 பொயிரந்திவையுரைத்தபின்ம தர்விழிப்புரிவுமுரலு௩லகி 
_வேயிருந்தடந்தோளிடர்துடி தீதிடமெல்லியன்ம தன்வேதப்‌ 
 பாயிரங்கொலென்ழையுறவவனொடுிம்பனிமலாணை சேர்ட்‌ தாள்‌. 


(இஃள்‌.) ஆயிரம்‌ கரத்து அதிபதி - அயிரங்கரணங்களையுடைய குரியன்‌ 
போய்‌ நூறாயிரம்‌ முகம்‌ ஆகப்‌ புகழ்ச்து இரர்து இவை உரைத்தபின்‌ - போய்‌ 
லக்ஷம்‌ வாயிலாகப்‌ புகழ்ர்‌து யாசித்து இவ்வசனங்களைச்‌ சொன்னபின்‌ மெல்லி 
யல்‌ - மெல்லிய இயல்பினையுடைய பிரதையானவள்‌- மதர்‌ விழிப்புரிவும்‌ மூர. 
லும்‌ ஈல்‌ - மதர்த்த கண்ணினது குறிப்புகோச்கையும்‌ சிரிப்பையும்‌ கொடுத்‌ 
வேய்‌ இரும்‌ தடம்‌ தோள்‌ இடம்‌ அடித்திட - மூங்கல்போன்ற பெரிய விசால 
மாய இடத்தோள்‌ அடிக்க_ மதன்‌ வேதப்‌ பாயிரங்கொல்‌ என்று ஐயுற - மதன 
சாத்திரத்தின்‌ பாயிரமோ என்று (குரியன்‌) சந்சேடிச்கும்படி -அவனொடும்‌ பனி 
மலர்‌ அணை சேர்ந்தாள்‌ - அவனோடுங்‌ குளிர்ந்த பூவணையிற புணர்ந்தாள்‌. எ-று. 


்‌.. விழிப்புரிவும்‌ மூரலும்‌ ஈல்டி என்‌றதிலக்கணை. தான்‌ புணர்ச்சிச்குடன்‌ பட்‌ 

 டமையை அவன்‌ ஐயுராது அணியத்சக்க இங்தெங்களைப்புரிந்தாள்‌ என்பார்‌ மதர்‌ 

்‌  விழிப்புரிவுமூரலுஈல்கி என்றும்‌, மசனசாசத்திரப்‌ பொருளனைத்தும்‌ இப்புணர்ச்‌ 
சியி லடங்யெ என்பார்‌ மகேச பிரபல லண வதய என்றுங்‌ கூறினார்‌. 
- பிறரையுறச்‌ சேர்ந்தாள்‌ எனப்‌ பொருள்கோடல்‌ ப! (௩௬) 

ட்‌ 

i 


௧௧௨ | ஆ இபருவம்‌: 


இனசரன்சுடர்வடிவமுமமிர்‌்‌ தழுஇங்களின்வடிவாககச்‌ 7 
தனதடர்திருமாபுததீதழீ இயபின்றையறன்னின வெய்த 

மனமூழ்க்கதும்வர்‌ததுமண* தஅம்வரங்கொடுத்தஅமெல்லாங்‌ 
கனவெனும்படி.கரக்தனன்பெருந்தகைக்கனனியுங்கருக்கொண்டாள்‌. 


| 


(இ-ள்‌. தினகரன்‌ - குரியனனவன்‌— டர்‌ வடிவமும்‌ அமிர்து எழு திங்‌ 
களின்‌ வடிவு ஆக - தனது உஷ்ணடுரணசத்சையடைய சரீரமும்‌ அமிர்தகொணச்‌ . 
தையுடைய சர்திரன அ வடிவம்போலாக-—தையல்‌ தன்‌ தனதடம்திருமார்பு உறத்‌ 
அழிஇய பின்‌ - பிரதையினுடைய மூலைதீசடங்கள்‌ அழகிய தன்மார்பிற்‌ பொருந்‌ | 
தச்‌ சேர்ர்தபின்பு- நினைவு எய்த மனம்‌ மகிழ்ந்ததும்‌ - (அவள்‌ தன்னை) நினைக்க 
மனம்‌ உவந்ததும்‌_—வந்சக அம்‌ மணச்சதும்‌ வரம்‌ கொடுச்சதம்‌ எல்லாம்‌ - பின்பு 


வந்ததும்‌ புணர்ந்ததும்‌ (சன்னிகையாவை என்று) வரங்‌ கொடுத்ததும்‌ அகிய | 
எல்லாம்‌ கனவு எனும்படி கரந்தனன்‌ - அவள்‌ கனவென்றெண்ணும்படி மறைச்‌ | 
தான்‌--பெரும்‌ தசைக்‌ கன்னியும்‌ கருக்கொண்டாள்‌ - பெரும்‌ தகைமையினையு 
டைய கன்னிகையாகிய அவளும்‌ கருப்பிணியாயினாள்‌. ௭ - று, | 

வடிவமும்‌ கன்னியும்‌ என்னும்‌ உம்மைகள்‌ எச்சத்தோடு இறப்பு, திங்களின்‌ ; 
வடிவாகத்‌ சழீஇயபின்‌ கனவெனும்படி கரர்தனன்‌ என்றியையும்‌. வடிவாக என்‌ ! 
பதில்‌ அக்கம்‌ உவமைகுறித்து நின்றது; “அள்வாரிலிமாடாவேனோ?” என்புழிப்‌ 
போல. தனக்குரிய உஷ்ணத்தோடு புணரில்‌ இவள்‌ சகிக்கமாட்டாள்‌ என்றுதன்‌ | 
மேனியைக்‌ குளிரச்செய்தான்‌ என்பார்‌ சுடர்வடிவமும்‌ அமிர்தெழுதிங்களின்‌ | 
வடிவாக என்றும்‌, தோன்றி உடன்மறையும்‌ கனவுபோல விரைந்து மறைந்தான்‌ 
என்பார்‌ கனவெனும்படி என்றும்‌, பேதைப்பருவத்தினை யுடையளாகிய தன்‌ 
னைப்‌ புணர்தற்பொருட்டுச்‌ குரியன்கொடுத்த பெதும்பைப்‌ பருவத்தை யுடையள்‌ | 
என்பார்‌ பெருந்தகைக்கன்னி என்றுங்‌ கூறினார்‌. தனதடர்திருமார்‌ புறத்தமுவல்‌ 
கரணவிசேடம்‌, (௩௭) 


அந்தியாரழலெனப்பரிதியினொளியடைர்தபினணிமாடக்‌ 
குக்திபோசன்மாமட மகளெழினலங்கொண்டகொள்கையளாகி 
யி்திராதிபரவரவர்முகமலர்க்திரக்தன தரத்தக்க 

மைந்தனான வனொருவனை ப்பயர்தனண்‌ மாசொமணியென்ன. 


(இ-ள்‌.) அணி மாடக்‌ குந்திபோசன்‌ மா மடமகள்‌ - ௮அழஇய மாடத்தி ' 
விருக்குங்‌ குர்திபோசராசனுடைய பெருமையாரயெ மடமைபொருக்கிய புத்திரி | 
யானவள்‌- அந்தி ஆர்‌ அழல்‌ எனப்‌ பரிதியின்‌ ஒளி அடைந்த பின்‌ -மாலைக்காலதீ 
திற்‌ சுவாலிக்னெற அக்கனிபோலச்‌ சூரியனது ஒளியைக்கொண்ட பின்‌ எழில்‌ I 
ஈலம்‌ கொண்ட கொள்கையள்‌ ஆ - பேரழகைககொண்ட சுபாவத்தை யுடைய 
ளாய்‌-—இரந்திராதிபர்‌ அவரவர்‌ மூகம்‌ மலர்ர்து இரரம்தனதரத்தக்க - இந்திரன்‌ முத 
லாகிய தலைவர்‌ பலரும்‌ முகமலர்ந்து இரந்தவைகளைக்‌ கொடுக்கதீதக்க-- மைந்த ' 


னானவன்‌ ஒருவனை - புத்திெனொருவனை-— மாச இலா மணி என்னப்‌ பயர்‌ தனள்‌ - 
குற்றமில்லாத இரத்தினம்போலப்‌ வு்‌ எ-று, 


இரந்தன என்பது வினையின்‌ படர்ச்கைத்‌ தெரிநிலைவினையால. 
ணையும்பெயர்‌.. மாலைக்காலத்திற்‌ குரியன்‌ தன்னொளியை அகபினிக்குக்கொ 
டுக்க அவன்‌ வாங்குமாறுபோல இவளும்‌ சூரியனைப்புணர்ந்தவுடன்‌ அவனெ . 


சம்பவச்சருக்கம்‌. - ககம 


ளியைக்கொண்டாள்‌ என்பார்‌ அர்‌தியாரழலெனட்பரிதியி னெளியடைர்தபின்‌ 
என்றும்‌, “(இன்ன இரக்கப்‌ படுச லிரச்தவ ரின்முகங்‌ காணு மளவும்‌” என்பவாக 
லின்‌,இரக்கப்படுவானாகய இம்மைந்தனுடைய கொடைவிசேடத்தை யுணர்த்து 
வார்‌ முகமலர்ச்சியை இரப்பவர்க்கேற்றி முகமலர்ர்‌திரர்தன என்றுங்‌ கூறினார்‌. 
இனி இரக்கப்படுவார்க்சேறீறி இரர்சன முகமலர்ந்‌ ததரத்தக்க என்றியைப்பினும 
மையும்‌, சூரியன்‌ அஸ்தமயனகாலத்திற்‌ ரன்னொளியை அக்கினிக்குக்கொடுத்து 
உதயகாலத்தில்‌ வாங்கக்கொள்வன்‌ என்பது நூற்றுணிபென்க, (௩௮) 


சூரன்‌ மாமகள்சூரன தருளினாற்அுலங்குகன்னிகையாகி 
வாரமாமணிக்கவசகுண்டலத்‌ அடன்வருமகன்முககோக்கிப்‌ 
பாரமாமரபினிற்பிறந்தவர்மொழிப்பழுதினுக்கழுதஞ்சிப்‌ 
பூரமா௩திப்பேடகத்திடை£னிபொதிந்தொழுக்கனண்மன்னே. 


(இ-ள்‌) சூரன்‌ மாமகள்‌ - சூரன்‌ என்னும்‌ அரசனுடைய பெருமைபொரு 
ந்திய புதல்வியாகிய பிரதையானவள்‌--சூரனது அருளினால்‌ துலங்கு கன்‌ 
னிகை ஆஃ - சூரியனது இருபையினால்‌ விளங்குகின்றகன்னிகையாகி--மாமணிக்‌ 
கவச குண்டலத்துடன்‌ வரும்‌ வார மகன்‌ முகம்‌ நோக்கி - பெரிய இரத்தினங்க 
எழுச்திய கவசகுண்டலங்களோடு பிறந்த அன்பையுடைய புதல்வனது முகதீ 
தைப்பார்த்து- பார மா மரபினில்‌ பிறந்தவர்‌ மொழிப்பமுதினுக்கு அஞ்சி அழுது- 
உயர்ந்த பெரிய வம்மிசத்‌இற்‌ பிறந்‌ சவர்களுடைய சொல்லால்‌ வரும்‌ வசைக்குப்‌ 
_ பயநீது அழுது--பேடகத்திடை நனி பொதிந்‌ த-பெட்டகத்தில்‌ (அப்புதல்வனை ) 
மிகப்‌ பாதுகாத்துவைத௮--பூர மா நதி ஒழுக்னெள்‌ - நிறைந்தபெரிய கங்கையில்‌ 
விட்டாள்‌. எஃ று, 


மன்‌, ஓ - அசைகள்‌. ர பரட்‌ ௮ கனனியர்ககுரிய இலக்கண 
| மனைத்தும்‌ அமைந்திருர்தாள்‌ என்பார்‌ துலங்குகன்னிகையாக என்றும்‌, குடிப்‌ 
பிறர்‌ தார்வாய்ச்சொல்லையே உலகங்கொள்ளுமாதலால்‌ அதற்கஞ்சி அழுதாள்‌ என்‌ 
பார்‌ பாரமாமரபினிற்‌ பிறந்தவர்மொழிப்பமுதினுக்‌ சஞ்சியமுது என்றும்‌, பேடக 
 தீதைச்‌ சமிபத்தில்‌ விடாது தாரத்திற்போக்குங்‌ கருச்துடையளாய்‌ மிக்க நீர்ப்‌ 
பெருக்கில்‌ விடுச்சாள்‌ என்பார்‌ பூரமாநதியொழுக்கெள்‌ என்றும்‌, ஈதியில்விடும்‌ 
- பொழுது புதல்வற்குக்‌ கேடுண்டாகாவண்ணம்‌ பேடகத்தில்‌ நன்றுய்ப்பொதிந்‌ 
_ தாள்‌ என்பார்‌ நனிபொதிந்தென்றுங்‌ கூறினார்‌. (௩௯) 


 குஞ்சரத்திளங்கன்றெனச்‌ சாபவெங்கோளரியெனப்பைம்பொற 
பஞ்சரதீதிடைவருதிருமகலையைப்பசே தியெனுமன்னை 
 சஞ்சரத்திரைக்கரங்களாலெடுத்தெடுத்தசையவேதாலாட்டி 

- வெஞ்சரச்சிலைச்சூ தசாயகன்பதிமேவுவித்தனளன்றே. 

(இ-ள்‌.) குஞ்சரத்து இளம்‌ கன்று என-யானையி னிளையகன்றுபோலவும்‌-- 
வெம்‌ கோளரிச்‌ சாபம்‌ என - கொடிய சிங்கக்குட்டி போலவும்‌_ பைம்பொன்‌ 
 பஞ்சாத்திடை வரு இரு மதலையை - பசிய பொற்பெட்டகத்தில்‌ வருகின்ற அழ 
இய புதல்வனை பதி எனும்‌ அன்னை-கங்கை என்னுந்‌ தாயானவள்‌ சஞ்சரத்‌ 
| திரைக்‌ கரங்களால்‌ எடுத்து எடுத்து அசையச்தாலாட்டி-அசை௫ன்ற திரையாகய . 
கைகளால்‌ தூத்இத்தாக்கு அசையும்படி தாலாட்டி-வெம்சரச்‌ சலேச்‌ சூதநாயகன்‌ 
 பதிமேவுவித்தனள்‌ - கொடிய அம்புபொருந்‌ திய வில்லையுடைய தேர்ப்பாகர்களுக்‌ 

ப பபனிருக்கும்‌ இடத்தை அடைவித்தாள்‌. ஏ - ௮. 
து 


௧௧௪. ஆதிபருவம்‌. 


| 
அட்பம்‌ என்பதுபோல. தோற்றப்பொலிவாற்‌ குஞ்சரத்திளங்கன்‌ றையும்‌ வீரத்‌ | 
தாற்‌ சாப்வெங்கோளரியையும்‌ உவமை கூறினார்‌. பாகராயினார்‌ தலிர்வேதமுதலிய | 
வற்றை புங்கற்று வல்லராயிருத்தல்‌ அவர்‌ சாதிதருமமாதலால்‌, வெஞ்சரச்சிலைச்‌ | 
குதநாயகன்‌ என்றடைகொடுத்தார்‌. தாலாட்டு ஈண்டுத்திரையொலியென்‌ ௧. (௪ 0). 


கோடகப்படவரும்புனல்விழைவினாற்குளிர்‌ அறைமருங்குற்றோர்‌ 
பேடகத்திைடையொழுகயெதின பதிபெருங்குமரனைக்கண்டு 
கசூடகக்கையம்புயமலரிரா தையுஞ்சூ தபுங்கவன்றானு 
மாடகக்குலமடைந்ததொ த்தரும்பெறலாதரத்தொடுகொண்டார்‌, 


(இ-ள்‌) கோடு அகப்பட வரும்‌ புனல்‌ விழைவினால்‌ - கரையுமுட்படப்‌ 
பெருகுகின்ற நீரில்‌ (முழுகும்‌) வேட்கையினால்‌-— குளிர்‌ அறைமரறாங்கு உற்றோர்‌- ' 
குளிர்ந்த கங்கைக்கரையை அடைர்த- சூடகச்‌ கை அம்புய மலர்‌ இராதையும்‌ | 
சூத புங்கவன்‌ தானும்‌ - வளையல்பொருக்‌ இய சையாகய தாமரை மலரையுடைய : 
இராதை என்பவளும்‌ (அவளுடைய நாயகனாயெ) தேர்ப்பாகர்களுக்‌ கதிபனும்‌- 
பேடகத்திடை ஒழுயெ இனபதி பெரும்‌ குமரனைக்‌ கண்டு - பெட்டகத்தினுள்‌ 
வந்த சூரியனுடைய பெருமையாயிய புத்திரனைக்கண்டஆடகக்‌ குலம்‌ அடைந்‌ 
தது ஒத்து - (வறிஞர்‌) பொற்குவை பெற்றதுபோன்‌ று பெறல்‌ அரும்‌ ஆதரத்‌ 
தொடு கொண்டார்‌ - பெறுதற்கரிய விருப்போடு எடுத்தார்கள்‌. எ - று, 


Ti cao 


உற்றோர்‌ தெரிநிலைவினைப்பெயரெச்ச முற்று. கோடும்‌ என்னுஞ்‌ இறப்‌ | 
பும்மை விகாரத்தாற்றொக்கது. இராதையும்‌ குசபுர்கலஎ மூனும்‌ குளிர்துறை | 
மருங்குற்று ஓர்பேடகத்திடை யொழு யெ குமானைக்கண்டு ஆதரக்தொடுகொண்‌ . 
டார்‌ என்றும்‌, தறைமருங்குற்றோேரில்‌ இராதையுஞ்‌ சூசபுங்கவன்றானும்‌ கண்டு 
ஆதரத்தொடு கொண்டார்‌ என்றும்‌ இயைத்துப்‌ பொருள்கொள்ளினும்‌ பொரும்‌ 
அம்‌, நெடுங்காலம்‌ புதல்வற்பேறில றிபிருடத இவர்ச்கு அரிதாய்‌ இப்புசல்வன்‌ | 
அகப்பட்டான்‌ என்பார்‌ ஆடகக்குலம்‌ அடைந்ததொத்து எல்‌ மூர்‌ (௪௧) 


அதிர கன்றிருமனை பினில்விறழைவுடனரும்பியபனிக்கற்றை 
மதியெனும்படிவளர்ந்‌ ததிண்‌ டி றல்புனேமழுவுடைவரராமன்‌ 
பதயுகந்தொழுஉவரிசிலைமுதலியபலபடைகளுங்கற் றுக்‌ 
கதநிரவன்றருகன்னனென்‌் அலகெலரங்கைதொழுங்கவின்பெற்றான்‌. 


(இ - ள்‌.) அதிரதன்‌ திருமனையினில்‌ - அதிரசனாடிய பாகனுடைய அழயெ 
வீட்டில்‌_பனிச்கற்றை அரும்பிய மதி எனும்படி விழைவுடன்‌ வளர்ந்து - நில 
வையரும்பும்‌ பிறையென்று சொல்லும்படி (அப்பு தல்வன்‌) விருப்புடன்‌ வளர்ந்து i 
இண்‌ திறல்‌ புனை வர மழுவுடை ராமன்‌ பதயுகம்‌ தொழூஉ - மிக்க வலீபொருர்‌ 
திய மேலான பரசராமனுடைய இருபாசதங்களையும்‌ வணங்க வரிசிலை முதலிய 
பல படைகளும்‌ கற்று - வரிந்த வின்முதலிய பல படைக்கலத்‌ தொழில்களையும்‌ i 
படித்து--கதிரவன்‌ தரு கன்னன்‌ என்று - குறியன் கொடுத்த கன்னன்‌ என்னும்‌ | 
நாமத்தை பபானது உலகு எலாம்‌ கை தொழும்‌ கவின்பெற்றான்‌-உலக 
மெல்லாம்‌ வணங்கும்‌ இறப்பைப்‌ பெற்றான்‌. ௭ - று. | | i 


சம்பவச்சருக்கம்‌. கக: 


படைகள்‌ ஆகுபெயர்‌. புனையென்னும்‌ வினைச்சொகை மழு என்னும்‌ பெயர்‌ 
(கொண்டது. இளம்பிறைபோல நாளொருவண்ணமாய்‌ வளர்ந்தான்‌ என்பார்‌ 
அரும்பிய பனிக்கற்றை மதியெனும்படி வளர்ந்து என்றும்‌, பெற்ற தாய்‌ தந்தை 
॥யினுர்‌ தன்னையிகச்‌ சீராட்தசெலால்‌ அவர்களை மிகவுவந்தான்‌ என்பார்‌ விழை 
வுடன்‌ என்றும்‌, தறர்வேத முதலியனவே யன்றி ஏனைக்கலைகளையு மவன்‌ மாட்‌ 
டுக்கற்றான்‌ என்பார்‌ முற்மோடெச்சப்பொருடரும்‌ உம்மை புணர்த்திப்‌ படை 
களும்‌ என்றும்‌, இந்காமம்‌ குரியனாற்‌ கொடுக்கப்பட்டது என்பார்‌ கதிரவன்றரு | 
(கன்னன்‌ என்று என்றும்‌, இந்த (மன்‌ மைகளினாலேயே உலகெலாங்‌ கைதொழு 
தீன என்பார்‌ உலகெலாங்‌ கைதொழுங்‌ கவின்பெற்றான்‌ என்றுங்‌ கூறினார்‌. அதி 
ரதத்தைப்‌ பாகனாய்ச்செலுத்து முரிமைபற்றி இவனையும்‌ அதிரதனென்றார்‌. பனி 
'க்கற்றை என்பது ஈண்டு ஒருசொல்லாய்‌ நிலாவையுணர்த்திற்று. அதிரதனாயெ 
திருதராட்டிரன்‌ றேர்ப்பாகனை அதிரதன்‌ என்றுபசரித்தார்‌ எனினும்‌ அமையும்‌. 


வேறு, 
கன்னற்பயக்‌ தகதாவெம்முலைக்கன்னிகன்னை 
முன்னரப்பயந்தோன்‌முகவோலையுவகையோடு 
மன்னர்க்கெழு தமடப்பாவைவரிக்குமென்று 
| சென்ன ற்படைவேன்முடிமன்னவர்சென்றுசேர்க்தார்‌. 
(இ-.ள்‌.) கன்னற்‌ பயந்த வெம்‌ கதிர்முலைக்‌ கன்னிதன்னை முன்னர்ப்பயந்‌ 
தோன்‌ - கன்னனைப்பெற்ற விரும்பப்படும்‌ ஒளிசெய்யும்‌ முலைகளையுடைய கன்‌ 
-னிகையை முன்பெற்ற சூரன்‌ என்னும்‌ அரசன்‌ முக ஒலை உவகையோடு மன்‌ 
னர்க்கு எழுத - மணத்‌ திருமுகத்தை மூழ்ச்சியோடு அரசர்களுக்கு எழுத. 
செல்‌ நற்படை வேல்‌ முடி மன்னவர்‌ - (பகைவர்ரெஞ்சிற்‌ றப்பாக) செல்லு 


இன்ற நல்ல படைக்கலங்களையுடைய முடியையணிர்த அரசர்கள்‌--மடப்பாவை 
வரிக்கும்‌ என்று சென்று சேர்ந்தார்‌-மடமையையுடைய பாவைபோன்ற பிரதை 
யானவள்‌ மணத்திற்கு ஈம்மை நியமிப்பாள்‌ என்று போய்ச்சேர்ந்தார்கள்‌. எ-று. 

பாவை ஆகுபெயர்‌. முகவோலை என்பது இருமுகமாகிய ஓலையென விரி 
தலிற்‌ பண்புத்தொகை. கதிர்முலை வினைத்தொகை. பெண்கள்மாட்‌ டாடவரை 
யவரவச்செய்யு மவயவம்‌ பலவுளவாயினும்‌ அவற்றுள்‌ முலையுங்‌ கண்ணுமேமிகச்‌ 
இறந்தனவாதலின்‌ வெம்முலை என்றார்‌. செர்‌. நெற்கதிர்‌ வேல்‌ என்று பாட 
மோதிச்‌ செர்நெற்கதிர்போன்ற வேல்‌ எனப்‌ பொருள்கொள்வதும்‌ ஒன்று.(௪௩) 


உருவஞ்றெர்துபலகோளுமுதிக்குமேனு 
மருவுங்குமுதமதிகண்டுமலருமாபோற்‌ 
, பருவஞ்செய்பைம்பொற்கொடியன்னவள்பாண்டுவென்னு 
ர படபட கருள்‌. 
இ (இ - ள்‌.) உருவம்‌ றந்து பலகோளும்‌ உதிக்குமேனும்‌ - அழகுடிறந்‌து பல 
இரகங்களும்‌ உதப்பினும்‌--மருவும்‌ குமுதம்‌ மதிகண்டு மலருமா போல்‌ - (அல 
ரும்பருவத்தைப்‌) பொருந்துங்‌ குழுதம்‌ சந்‌ இரனைக்கண்டு அலருமாறுபோல-- 
பருவம்‌ செய்‌ பைம்‌ பொற்‌ கொடி அன்னவள்‌-பக்குவத்தையுடைய பயெ பொற்‌ 
 கொடிபோன்ற பிரதையானவள்‌--பாண்டு என்னும்‌ நிருபன்‌ தனக்கே - பாண்டு 
என்னும்‌ அரசனையே--மணம்‌ கூர்‌ பெரு நேயம்‌ உற்றாள்‌- மணஞ்செய்தல்வேண்‌' 
டும்‌ என்னும்‌ பேராசையைப்‌ பொருர்தினாள்‌. எ - று, 
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பின்பு-மத்திரராசன்‌ - மத்திரதேசத்தரசன்‌_—மானே அனைய விழியாளை யானே 


கக௬ ஆதிபருவம்‌. 

ஏகாரம்‌ பிரிநிலை. பலகோளும்‌ என்னும்‌ உம்மை முற்று. உதிக்குமேனும்‌ : 
உம்மிற்று வினையெச்சம்‌. மாறு என்பது மர எனக்‌ குறைம்‌ தநின்ற து. செய்யென்‌ 
னும்‌ வினைத்தொகை அன்னவள்‌ என்னுங்‌ குறிப்பு வினையாலணையும்‌ பெயரில்‌ : 
விகுதியோடு முடிந்தது, தனக்கென்னு நான்கனுருபு இரண்டனுருபாகத்‌ திரிக்க 
ப்பட்டது. சந்திரனிலுஞ்சிறந்து குரியன்‌ முதலாகிய பிறகோள்கள்‌ உதிக்குமாயி 
னும்‌, குமுதம்‌ அவற்றின்‌ முன்னலராது சம்பந்தத்தால்‌ அச்சந்திரனைக்‌ கண்ட 
லருமாறுபோல, இவளும்‌ பாண்டுவினுஞ் றெ” பல அரசர்‌ சுயம்வரத்திற்கு வம்‌. 
தாராயினும்‌ அவரை மணஞ்செய்தற்‌ குடன்படாது ஊழ்வயத்தால்‌ இவற்குடன்‌ 
பட்டாள்‌ என்க. உருவஞ்சிறத்தல்‌ என்றது சந்திரனைப்போலத்‌ தேய்தல்‌ வளர்‌ | 
தல்‌ களங்கமுடைமை முதலிய குற்றமின்மையை யென்றறிக, பலகோளெனப்‌ 
பொதுப்படக்‌ கூறினாரேனும்‌ ஏற்புழிக்கோடலால்‌ இராகு கேது சனி என்னுங்‌. 
கோள்களை ஈண்டொழிக்க. (௪௪)... 


தானேயுவக்அதனித்தார்புனைதையல்வென்றி 
யானேறனையானுயிர்க்காரமிர்தானபின்னர்‌ 
யானே தருவனெனமத்திரராசனல்க 
மானேயனையவிழியாளைவதுவைசெய்தான்‌. 


(இ-ள்‌) தானே உவந்து தனித்‌ தார்‌ புனை தையல்‌ - (கொடுப்பாரின்‌ நித) | 
தானே மகிழ்ந்து ஒப்பற்ற மாலையைச்சூட்டிய பிரதையானவள்‌--வென்றி ஆன்‌ 
ஏறு அனையான்‌ உயிர்க்கு ஆர்‌ அமிர்து ஆன பின்னர்‌ - வெற்றியையுடைய இட. 
பேறுபோன்ற பாண்டுமகாராசனது உயிருக்குப்‌ பெறுதற்கரிய அமிர்தம்போலான . 


தருவன்‌ என நல்க - (மருட்சியால்‌) மானையேயொத்த நோக்சத்தையுடைய என்‌ 
மகளாதஇிய மத்திரையை கானே மணஞ்செய்து தருவேன்‌ எனறுதத்தஞ்செய்ய-. 
வதுவை செய்தான்‌ - அவளைக்‌ கலியாணஞ்செய்தான்‌. ௪ - று, லாரி 


முன்னைய ஏகாரங்களிரண்டும்‌ தேற்றம்‌, பின்னையது பிரிநிலை. இளகாகைப்‌ 
புல்லப்‌ பல ஆனேறுகள்‌ ஆசைகொண்டுகெருங்கினும்‌ அதனைப்புல்லி இன்பமனு 
பவித்தல்‌ வென்றியானேற்றிற்கேயாயவாறுபோல, சுயம்‌ வரத்திற்குவந்த அரசர்‌ , 
பலருளராயினும்‌ இவளைத்தழுவி யின்புறுதல்‌ வல்லனாகிய இவற்கே யுண்டாயிற்‌ 
றென்பார்‌ வென்றியானேறனையான்‌ என்றும்‌, அமிர்தக்‌ தன்னை யுண்டார்க்குப்‌ 
பிறசுவைகளினிடத்துச்‌ செல்லும்‌ அவாவைக்கெடுத்துத்‌ சன்சுவைக்‌ கண்ணே 
அவர்மனமழுந்தச்‌ செய்யுமாறுபோல, இவளும்‌ தன்னையன்றி ஏனைமகளீரை ; 
அவன்மனம்‌ அவாவாவண்ணம்‌ காமச்சுவைகள்‌ பலவற்றையும்‌ கொடுத்தாள்‌ 
என்பார்‌ உயிர்க்காரமிர்தானபின்னர்‌ என்றுங்கூறினார்‌. (௪௫). 


என திக்க சதுர பட்‌ ன்ன 
மண்ணு ற்றசீர்த்திவயமன்னர்மகளிரோடுங்‌ 
கண்ணுற்றகானில்வினையாடல்கருதியம்பொன்‌ 
விண்ணுறறசாரலிமையப்புறமேவினானே, 


| 


(இ - ள்‌.) எண்‌ உற்ற சூரன்‌ இகல்‌ மத்திரராசன்‌ என்ன மண்‌ உற்ற £ர்‌ 
தீதி வய மன்னர்‌ மகளிரோடும்‌ - (பாண்மெகாராசன்‌, எவராலும்‌) மதிக்கப்ப 
ட்ட குரன்‌ வலிய மத்திரராசன்‌ என்று பூமியில்‌ மிக்க ஒர்த்தியையுடைய : 
வெற்றிபொருந்திய அரசர்களுடைய குமாரிகளோடும்‌ -- கண்‌ உற்ற கானில்‌. 


சம்பவச்சருக்கம்‌: ௨... ௧௧௪௭ 


ர இடாயாடல்‌ கருதி - விசாலித்த காட்டில்‌; வேட்டையாடுதலை நினைத்து விண்‌ 
உற்ற அம்‌ பொன்‌ இமயச்‌ சாரற்புறம்‌ மேவினான்‌ - ஆகாயத்தைத்‌ தீண்டிய அழ 
இய பொன்மயமாகிய இமயமலைச்சாரலிற்‌ சென்றான்‌, எ-று. 


௪-அசை, ப மன தி ஈண்டு இடவிகற்பமுணர்த்தும்‌ பெயராகாது ஏழனு 
ருபாய்‌ நின்றது, வேட்டைவினை செய்தற்குரிய கானம்‌ என்பார்‌ கண்ணுற்றகா 


(ச 
கான த்திலுள்ளகலைமானினங்காட்சியாமா 
வேன தஇிரள்வெம்புலியெண்குடன்யாளிசிங்கக்‌ 
தானப்பகடுமுதலாயசனங்களெல்லா 
மானச்சாத்தாற்கொலைசெய்‌ தனன வாகைவில்லான்‌. 


(இஃ ள்‌.) வாகைவில்லான்‌ - வெற்றிபொருந்திய வில்லையுடைய பாண்டு 
மகாராசனானவன்‌--கானத்தில்‌ உள்ள கலைமான்‌ இனம்‌ - காட்டிலுள்ள கலை 
மான்கூட்டம்‌--காட்டி ஆமா-சாதுரியத்சையுடைய காட்டா. ஏனத்திரள்‌ - பன்‌ 
றிக்கூட்டம்‌--வெம்‌ புலி - கொடியபுலி-எண்கு உடன்‌ யாளி சிங்கம்‌ - கரடி 
யோடு யாளி இங்கம்‌--தானப்‌ பகடு முதலாய சனங்கள்‌ எல்லாம்‌ - மதத்தையு : 
டைய யானைமுதலாயிய மிருகத்திரளையெல்லாம்‌-—மானச்‌ சரத்தாற கொலை செ 
ய்தனன்‌ - வலிய பாணங்களாற்‌ கொன்றான்‌, எ-று, 


உடன்‌ எண்ணாப்பொருளில்வந்தஅ. வேட்டையாடும்பொழுஅ பிணைமான்‌ 
முதலியவற்றை வதைத்தல்‌ அரசர்க்கறமன்றென விடுத்தான்‌ என்பார்‌ கலைமானி 
னம்‌ என்றும்‌, நக்குங்கால்‌ இன்பமுண்டாக ௩௧௫ உயிர்வாங்குஞ்‌ சாதுரிய முடை 
'த்தென்பார்‌ காட்சியாமான்‌ என்றுங்‌ கூறினார்‌. மானத்தையுடைய சரம்‌ எனி 
னும்‌ அமையும்‌. காட்யொமா என்பதற்கு அழகையுடைய ஆமா எனப்‌ பொருள்‌ 
கோடல்‌ இறப்பின்று, சனம்‌ - திரள்‌. (௪௭) 


மெய்யிற்றெறி தீதகுருதித்தளிமேருவில்வி 
சையத்தலர்ந்தகமழ்குங்குமத்தாதமானக்‌ 
கையிற்சிலையோலெவங்கழற்காளைகேதம்‌ 


பையத்கணிக்கானிமகாகபவனனென்பான்‌., 


(இ-ள்‌.) மெய்யில்‌ தெறித்த குருதித்‌ துளி - (வெண்மையாகிய தன்‌) உட 
ம்பிற்றெறித்த இரத்தச்துளிகள்‌--மேருவில்லி சையத்து அலர்ந்த கமழ்‌ குங்குமச்‌ 
தாதுமான - சிவபெருமானுடைய கைலாசமலையிற பரந்த மணங்கமமுமங்‌. குங்கு 
மப்‌ பூர்தாதை ஒப்ப கையிற்‌ சலையோடு உலவும்‌ கழற்‌ காளை கேசம்‌ - கையிலே 
ந்திய வில்லோடு உலாவுநின்ற வீரக்கழலையணிர்ச பாண்டுமகாராசனது இளைப்‌ 
பை-இமநரக பவனன்‌ என்பான்‌ பையத்‌ தணித்தான்‌ - இமயமலையிலிருந்‌ அ வரு 
இன்ற வாடை என்னும்‌ வாயுவானவன்‌ மெல்ல வீச ஆற்றினான்‌. ௪ - று, 


குங்குமம்‌ - ஆகுபெயர்‌. பவனனென்பான்‌ தணித்தான்‌ என்பது ““காலமுல 
கம்‌” என்னுஞ்‌ குத்திரவிதிப்படி அஃறிணைமுடிபேற்றல்‌ வேண்டுமாயினும்‌, “இ 
சைத்தலுமுரியவேறிடத்தான.” என்னுஞ்‌ பந்தப்‌ உயர்திணை மூடிபேற்‌ 
தென்க. (௪௮) 


கக௮ உ : ஆதிபருவம்‌ ர. 


பொன்னங்கழலானெதிரவ்விடைபோகம்வேட்டு 
மன்னுங்கலையும்பிணை மானுமகிழ்ச்சிகூர 

மின்னுங்கணையாலவனெய்துடன்விழ்தீதபோதின்‌ 

முன்னின்ற தந்தவுயிர்வக்தொர்முனிவனாக. 6 


| 
பதி | 
(இ-ள்‌.) பொன்‌ அம்‌ கழலான்‌ எதிர்‌ - பொன்னாலாதிய வீரக்கழலையணி i 

ந்த பாண்மெகாராசனுக்குமுன்னே-—அவ்லிடை போகம்‌ வேட்டு மன்னும்‌ கலை | 
யும்‌ பிணைமானும்‌ மகிழ்ச்சி கூர - அவ்விடத்திலே போகத்தைவிரும்பிக்‌ (காமத | 
இல்‌) நிலையுறுவ்‌ கலைமானும்‌ பிணைமானும்‌ (புணர்ச்சியால்‌) இன்பம்‌ மிக அவன்‌'। 
உடன்‌ மின்னுங்‌ கணையால்‌ எய்து வீழ்ச்தபோதில்‌ - அந்த அரசன்‌ உடனே விள 
ங்கும்‌ பாணத்தால்‌ எய்து விழுத்‌தினபொழு.௫-அரந்த. உயிர்‌ ஓர்‌. முனிவன்‌ ௮9 
வந்து முன்‌ நின்றது - அக்கலைமான்‌ வடிவத்தைக்கொண்ட உயிர்‌ ஒரு இருடியாய்‌ | | 
அவனுக்கு முன்னே வந்து நின்றது, எ-று, ர 


௮ம்‌ சாரியை, (௪௯) 


நாரிக்கொருகூறரனார்முதனல்கவெய்த A 
வேரிக்கணையான்‌ மிக கொந்துழிவேடமாறிப்‌ | 

பூரித்தகாமகலமெய்தும்பொழுதநின்கைச்‌ 
சோரிக்கணையாலழையுண்பியிர்சோர்க்‌ அவி ழ்ந்தேன்‌. 


(இ - ள்‌.) அரனார்‌ முதல்‌ நாரிக்கு ஒரு கூறு நல்க எய்த - சிவபெருமான்‌ ்‌ 


_ வேரிக்கணையால்‌ மிக நொக்‌ தழி- தேனையுடைய பூம்பாணத்தால்‌ மிக வருந்திய | 
விட்த்து-வேடம்‌ மாறிப்‌ பூரித்த காமருலம்‌ எய்தும்பொழுது - வடிவம்‌ மாறுத | | 
லால்‌ நிறைர்த காம இன்பத்தை நான்‌ அனுபவிக்கும்பொழுது- நின்கைச்‌ சோரி | 
க்கணையால்‌ ௮றையண்டு - உன்‌ கையிலிருந்து வந்த இரத்தக்‌ தோய்ந்த பாணத்‌ 
தால்‌ ஊடுருவப்பட்‌ட- உயிர்‌ சோர்ந்து ட. உயிர்‌ தளர்ர்து விழுக்சேன்‌! 
த i 
மாறி என்னுஞ்‌ செய்தெனெச்சம்‌ ஏதுப்பொருட்கண்‌ வந்தது. சோரிக்கணை | 
சாதியடை.நிராசையுடையாரையும்‌ஆசையுடையராக்கவல்ல பூம்பாணம்‌ என்பான்‌ i 
நாரிக்கொருகூறானார்‌ முதனல்கவெய்தவேரிசக்கணை என்றும்‌, எவ்வுயிரினும்‌அ தக | 
காமமுடையஅ மானேயாதலால்‌ நாம்‌ அதன்வடிவெடுத்தது மிக்க காமமனுப . 1 
வித்தற்கென்‌ பான்‌ வேடமாறிப்பூரித்தகாமலமெய்தம்பொழுஅ என்றும்‌, எவ்வு | 
யிராயினுங்‌, காமத்தையனுபவிக்கும்பொழுது கோறல்‌ பெரும்பாவம்‌ என்பான்‌ I 
காமஈலமெய்தும்பொழுது என்றுங்‌ கூறினான்‌, த (௫0௦). 1 


என்போலவின்ப தீதிடைநீயுமிற தீதியென்னா 
வன்போடி றந்தான்முதற்கிர்தமனானபேரோன்‌ 
மன்போன்மதிழ்நனுடனேசெர் தழலினெய்திப்‌ 

பின்‌ போயினண்மென்பிணையரனவப்பேதைதானும்‌, 


(இ-ள்‌.) என்போல நீயும்‌ இன்பக்திடை அன்போடு இறத்தி என்னா - | 
என்னைப்போல நீயும்‌ இன்பம்‌ அதுபவிக்கும்‌ பொழுதில்‌ அவ்வாசையோடு இற | 
க்கககடவை என்று சொல்லி -- முதல்‌ இறந்தான்‌ இர்தமன்‌ ஆனபேரோன்‌ -.. | 
முன்னமே இறந்தான்‌ இந்தமன்‌ என்னும்‌ பெயரையுடைய அம்முனிவன்‌-— , 


சம்பவச்சருக்கம்‌. ௧௧௯ 


மென்‌ பிணை ஆன அப்பேதை தானும்‌ - மென்மையாகிய பீணைமான்‌ வடிவை 
யெடுத்சத அப்பெண்ணும்‌ தன்‌ போல்‌ மநிழ்நனுடன்‌ செம்‌ தழலின்‌ எய்தி - தன்‌ 
ப்போற்றுன்பாவிக்கும்‌ நாயகனோடு சிவந்த அக்கினியிற்பிரவேசித் தயிர்‌ தற 
5 அபின்‌ போயினள்‌ - அவனுச்குப்பின்னே போயினாள்‌. ஏ - று. 

ஏ - அசை. நீயும்‌, தானும்‌ என்னும்‌ உம்மைகள்‌ எச்சம்‌, தன்னிலுர்‌ தனக்கி 
னியார்‌ பிறரின்மையிற்‌ றன்னைப்போற்பாவிக்கும்‌ நாயகன்‌ என்பார்‌ தன்போன்‌ 
மான்‌ என்றார்‌. தி (௫௧) 


நினைவற்றசாபநிலைபெற்றபினெஞ்்‌ சன்வேறோ. 
ரினைவற்‌ அநன்மையிதுவேயினியென்‌ அதேறி 
மனைவைத்தகாதன்மடவாருடன்மன்‌றல்வேர்தன்‌ 
முனைவைத்தவாய்மைமுனிக்கானமுயன்‌ அசேர்ந்தான்‌ . 


(இ-ள்‌.) மன்றல்‌ வேந்தன்‌ - விவாகத்தைச்செய்த பாண்மெகாராசன்‌— நி 
னைவு அற்ற சாபம்‌ நிலைபெற்றபின்‌ - அபுத்திபூருவத்தால்வந்த சாபம்‌ நிலையான 
யின்னர்‌-—நெஞ்சின்‌ வேறு ஓர்‌ இனைவு அற்று - மனசில்‌ வேறொரு வருத்தமும்‌ 
'இன்றி--இனி ஈன்மை இதுவே என்று தேறி - இனி (ஈமக்கு) நன்மை இதுவே 
என்று தெளிந்த காதல்‌ வைத்த மனை மடவாருடன்‌ - ஆசையைத்தன்மீதுவை 
தீத மனைவியர்‌ இருவரோடும்‌— முயன்று - தவத்தை முயன்று--முனைவைத்த 
வாய்மை முனிக்கானம்‌ சேர்ந்தான்‌ - முதன்‌ மைபொருமர்‌ திய செத்தல்‌ பட்‌ 
இருடிகள்‌ வசிக்கும்‌ வனத்தை அடைந்தான்‌. எ-று. 


ஏகாரம்‌ தேற்றம்‌. நினைவற்றசாபம்‌ என்பதனை உண்ட இளைப்பு என்பதுபோ 
லக்‌ கொள்க. முனிவனும்‌ பன்னிபுமென்றறியாது மானென்றெண்ணி. யெய்த 
மையான்வக்த சாபம்‌ என்பார்‌ நினைவற்றசாபம்‌ என்றும்‌, நாயகனே தவஞ்செய்ய 
மீ தனியேசென்றுழி உன்னை நாம்‌ பிறிக்துய்யேம்‌ உன்னடி ச்தொண்டைச்செய்‌ 
'வேமென்றிருவரும்‌ அவன்‌ மீதுவைச்ச அன்பினராய்த்தொடர்ந்தார்‌ என்பார்‌ மனை 
வைத்தகாதன்மடவாரோடும்‌ என்றுங்கூறினார்‌. கேபெயக்குக்தொழிலைச்செய்‌ 
யாமை ஆன்றோர்க்குச்‌சிறப்பாயினும்‌, ஒரோவழி வினைவயத்தான்‌ மயங்கிச்செய்‌ 
அழி அத்துன்பநோக்கி இரங்காமை பெருந்தகைமையென்‌றறிந்தானாதலால்‌ நெ 
ஞ்சில்‌ இனைவற்றும்‌, முனிவன்சாபம்‌ பலியாமைக்கும்‌ பிரபஞ்சத்திலமுந்தி நரகத்‌ 
அயரடையாது நற்கதிசெலுச்‌ அதற்கும்‌ ஏதுவாயிற்றே எனத்‌ தவத்தை விரும்பினா 
தலால்‌ நன்மையிதவே யினியென்றுதேறியுங்‌ காட்டையடைர்தானென்க. () 
காண்டற்கரியமணிப்பைம்பொற்கலனொடாடை 
வேண்டல்கரியவிடயங்களின்வேடமாநற்றிக்‌ 
தீண்டற்கரியதிருமேனியன்றேவராலும்‌ 
பூண்டற்கரியபெருமாதவம்பூண்டுகொண்டான்‌, 
| (இ - ள்‌.) காண்டற்கு அறிய மணிப்‌ பைம்பொற்‌ கலனொடு ஆடை - காணு 
தற்கும்‌ அரிய இரத்தினங்களிழைத்த பசும்பொன்னாற்செய்த ஆபரணங்களோடு 
வஸ்திரம்‌ (முதலிய) -வேண்டற்கு அரியவிடயங்களின்‌ வேடம்‌ மாற்றி-பெறுதற்‌ 
கரிய விஷயங்களாலாயெ அரசவேடத்தைமீக்‌க தண்டற்கு அரிய திருமேனி 
யன்‌ - எவராலும்‌ பரிரித்தற்கும்‌ அரியதிருமேனியையுடையனாய்‌-—தேவராலும்‌ 
பூண்டற்கு அரிய பெரு மாதவம்‌ பூண்டுகொண்டான்‌-தேவர்களாலும்‌ பொருந்து 
கரிய பெரிய தவத்தைப்பொருந்‌ இனான்‌. எஈறு, 


‘ 


௧௨0 ஆ திபருவம்‌: 
இண்டற்கும்‌ காண்டற்கும்‌ என்னுஞ்‌ சிறப்பும்மைகள்‌ விகாரத்தாத்றெக்கன, | 
தேவராலும்‌ என்னும்‌ உம்மைசிறப்பு. விடயங்களின்‌ என்னும்‌ இன்னுருபு ஏதுப்‌ | 
“பொருட்டு, மேனியன்‌ குறிப்புவினைமுற்றெச்சம்‌. பூண்டுகொண்டான்‌ ஒருசொல்‌, | 
வேண்டற்கரிய விடயம்‌ என்பதற்கு ஞானிகளால்‌ விரும்பத்தகாத விஷயம்‌ எனப்‌ | 
பொருள்கூறினும்‌ பொரும்‌ தும்‌. ஒளி மிகுதி பற்றிக்‌ கண்ணாற்‌ காணுதற்குமரிய | 
மணியெனினும்‌ பொருந்தும்‌. (௫௩) | 


உற்‌ அப்புற த்துப்ப கையாடியுடறைவெல்லாஞ்‌ 
செற்றுப்புவியிற்றனியாழிசெலுத்துநீரான்‌ 
பற்றற்றயோகப்படையாலுட்பகைகளாறு 


ட்‌ மேத்தத்துதந்அுபெருஞானமு தல்வனானான்‌. 


(இ-ள்‌. புறத்து உற்றுப்‌ பகை அடி உடன்ற எல்லாம்‌ செற்று - புறத்துப்‌ | 
பொருந்‌ இப்‌ பகைகொண்டு மாறுபட்ட எல்லாவற்றையும்‌ அழித்து புவியில்‌ தனி. 
ஆழி செலுச்தும்‌ நீரான்‌ - பூமியில்‌ ஏகசக்கரத்தைச்‌ செலுத்துக்தன்மையையு 
டைய பாண்மெகாராசன்‌— பற்று அற்ற யோகப்‌ படையால்‌ - இருவகைப்பற்றும்‌ ' 
அற்றயோகமாகிய படையினால்‌--உட்பகைகள்‌ ஆறும்‌ முற்றத்‌ துரந்து - காமழுத | 
லிய உட்பகையாறையும்‌ வேரறக்களைந்‌ த-பெருஞானமுதல்வன்‌ ஆனான்‌ - பெ 
ரிய ஞானத்தையுடைய தலைவனானான்‌. எ-று. id 


வட்‌ அவல 


ஆறும்‌ என்னும்‌ உம்மை முற்று, காமமு,சலிய ஆறையும்‌ ௨ உட்பகையென்றத 
ற்யைய அவறறைக்கெடுக்கும்‌ யோகச்தைப்படையென வுருவஇச்தார்‌. இது | 
இயைபுருவகமென்னு மலங்காரம்‌, (௫௫): 


ஆரக்குழம்பிலளைச்‌ தாரமணிர்‌ அவிம்‌ மும்‌ 
பாரக்குசங்கள்பலதைவரும்பான்மைநீங்கி 
நாரக்கமலகரசோதிநகங்கண்மீள 


வீரக்குசங்கள்கிழிக்குக்தொழிற்கேற்றவாலோ, 


(இ-ள்‌. நாரக்‌ கமல கரசோதி ஈகங்கள்‌ - நீரிலுள்ள செர்தாமரைமலர்போ 
லும்‌ சையிற்பொரும்‌ திய ஒளியையுடைய நகங்கள்‌-ஆரக்‌ குழம்பில்‌ அளைந்து ஆர. 
ம்‌ அணிக்து விம்மும்‌ - சந்தனக்குழம்டைப்பூசி முத்துவடங்களை அணிந்து பூரிக்‌. 
கும பாரக்‌ குசங்கள்‌ பல தைவரும்‌ பான்மை நீங்கி - பருத்த தனங்கள்‌ பலவுதி! 
தைத்‌ தடவிக்‌ குதிசெய்யு்‌ தன்மையைமீங்‌இை மீள - திரும்ப ஈரக்‌ குசங்கள்‌. | 
கிழிக்கும்‌ தொழிற்கு ஏற்ற - உலர்தலில்லாத தருப்பைகளைக்‌ திக்குர்சொழிக்கி 
இயைந்தன. எ-று, 


ஆல்‌, ஒ - ல குழம்பில்‌ என்னும்‌ இல்லுருபு த ச 
டது. அளைந்து, அணிந்து எனச்‌ செயப்பாட்டுவினைகள்‌ செய்வினைபோலக்கூறப்‌ 
பட்டன. தைவரல்‌ ஆகுபெயர்‌. கமலகரசோதி என்பது வடநூன்‌ முடிபு, (இடு). 


நாமக்கலவிஈலங்கூரகயந்துகாளுங்‌ 
காமக்கனலைவளர்க்கின்றகரு ததமாற்றித்‌ | 
தாமக்குழலாரிருவோரொடுதானுமொன்றி | 


யோமக்கனலேவளர்த்தானுணர்வுண்மைகண்டான்‌. நி 


ச்‌ 


சம்பவசசருக்கம்‌. ௧௨௧ 


(இஃ ள்‌.) உண்மை உணர்வு கண்டான்‌ - மெய்யுணர்வைத்‌ தலைப்பட்ட 
பாண்மெகாரா சன்‌—நாமக்‌ கலவி ஈலம்‌ கூர - அதிசயத்தைத்தரும்‌ புணர்ச்சி யின்‌: 
பம்‌ மிக--ஈயந்து நாளும்‌ காமக்‌ கனலை வளர்க்டுன்ற கருத்து மாற்றி - விரும்பி 
நாடோறுங்‌ கூமாக்னியை வளர்க்கின்ற எண்ணத்தை நீக்க தாமக்‌ குழலார்‌ 
இருவோரொடு தானும்‌ ஒன்றி-மாலைபொருர்‌ இய அளகத்தையுடைய மனைவியர்க 
ளிருவரோடுந்‌ தானுங்‌ கூடி-ஒமக்‌ கனலே வளர்த்தான்‌ - ஓமாக்னியையே 
வளர்த்தான்‌. எ- று, 


to 


ஏகாரம்‌ - தேற்றம்‌, இருவோரொடும்‌ என்னும்‌ முற்றும்மை விகாரத்தாற்‌' 
ரெொக்கது. கூரவளர்க்கன்ற சருத்தென்றியையும்‌. (௫௬) 


இவ்வாறரியதவகாடொறுமேறுமெல்லைக்‌ 
கைவாளொழிந்தசமித்கேக்தியகாவன் மன்னன்‌ 
 மைவாணெடுூங்கண்வரகூரன்மகளைமொக்கிச்‌ 
செவ்வாய்மலர்வான்‌ புவிமெனுறைதெய்வமன்னான. 


(இ - ள்‌.) இவ்வாறு அரியதவம்‌ நாள்தொறும்‌ ஏறும்‌ எல்லை - இப்படி அரிய 
தவம்‌ நாடோறும்‌ வளர ஞூசமயத்தில்‌--கை வாள்‌ ஒழிந்து - கையிலே படையை 
நீங்க--புவிமேல்‌ உறை தெய்வம்‌ அன்னான்‌ சமித்தேந்திய காவல்‌ மன்னன்‌ - (தா 
னிருத்தற்குரிய விண்ணுலகத்தன்றிப்‌) பூமியிலிருச்கும்‌ தெய்வத்தை யொத்தவ 
பிய சமித்தையேந்திய உலகசிதைக்‌ காக்கும்‌ பாண்மெகாராசன்‌--மை வாள்‌ 
மெட்‌ சண்‌ வரகுரன்‌ மகள நோக்கி - மைதட்டிய வாள்போன்ற நெடிய கண்‌ 
ணேயுடைய மேலான குரராசன்‌ மகளாெ பிரதையைப்‌ பார்த்து செவ்வாய்‌ 
மலர்வான்‌ - சிவந்த வாயைத்திறந்து சொல்லுவான்‌. எ-று. 


| அன்னான்‌ குறிப்புவினைப்பெயரெச்சமுற் று, வரசூரன்‌ வடறதூன்முடிபு. தெய்‌ . 
 வமன்னான்‌ மன்னன்‌ சமித்தேர்தியமன்னன்‌ எனச்‌ தனித்தனி சென்மியையும்‌. 
 புவிமேலுறை செய்வமன்னான்‌ இட்ட எரு வம்‌: மனைவிய ரிருவரோடிருந்ஐங்‌ 
 காமவிச்சை றி அமின்‌ நிச்‌ செய்த சவம்‌ என்பார்‌ அரியதவம்‌ என்றார்‌. அன்னான்‌ 
என்பதனை வினையெச்சமாக்டப்‌ பூதேவனாியெ அச்‌ தணனை யொப்பானாய்ச்‌ சமித்‌ 
தையேர்‌ திய மன்னன்‌ எனினும்‌ பொருந்தும்‌. சமித்தையேர்‌ ததலாலே அர்சண 
 னேயொத்தான்‌ என்பது இதன்‌ கருத்து, “(ஐம்மூன்றதாமுடல்‌ ஈவ்வரின்‌ முன்ன 
ஹிந்து பின்மிக்கணவ்வாம்‌”? என்னும்‌ வீரசோழிய விதியால்‌ மைவாழ்‌ நெடுங்கண்‌ 
எனப்‌ பிரித்து, மை தான்‌ இறப்புற்று வாழ்தற்குக்‌ காரணமாகிய கண்ணெனப்‌ 
பக்த த வத்தல்‌ (௫௪) 


பூர்தார்வியாகமுனிகாளினைபோயழ்தியன்பு 
கூர்க்‌ தார்வமுற்றியவன்பால்வரங்கோடலெய்திக்‌ 
காந்‌ தாரி நாறுமகவானகருப்பமொன்று 
வேந்தாதரிக்கத்தரித்தாள்வடமீனொடொப்பாள்‌. 


(இ - ள்‌.) வடமின்‌ ஒடு ஒப்பாள்‌ சாந்சாரி - அருந்ததியை யொத்த கற்பீனை 
யுடைய காந்தாறியானவள்‌ -— பூர்தார்‌ வியாதமுனி தாள்‌ இணை போற்றி - பூமாலை 
 யையணிர்த வியாதமுனிவனுடைய இருபாதங்களையும்‌ வழிபட்டு - அன்புகூர்ந்து 
ஆர்வம்‌ முற்றி - அன்பு மிகுந்து (அத காரணமாகச்‌ செய்யும்‌) தொண்டுகளை முடி 
யச்செய்து--அவன்பால்‌ வரங்‌ கோடலெய்தி - அம்முனிவனிடத்தே வரத்தைப்‌ 
பெற்றுஅவேர்து ஆதரிக்க - திருதராட்டிரன்‌ அன்பு செய்ய--நூறு மகவு ஆன 
௧௭௬ 33 x 
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௧௨௨ ஆதிபருவம்‌. 


கருப்பம்‌ ஒன்று தரித்தாள்‌ - நூறு பிள்ளைகள்‌ அடங்கு கருப்பம்‌ ஒன்றைக்‌ தரி த 
தாள்‌. எ-று. இதி 


நின்றது. ஆதரிக்க என்பது கரரியப்பொருட்டாம்‌, கருப்பதிக்க என்னும்‌ பொரு 
ளோடு, அறர்தார்ப்பேணிப்‌ பெறுதற்கமிய நூறு மகப்பேற்திற்குரிய வரத்தை என்‌. 
நாயகி பெற்றாளே எனத்‌ திருதராட்டிரன்‌ அன்புசெய்ய என்னும்‌ பொருளையும்‌ | 
ஒருங்கு தந்தத. துறந்தார்ப்‌ பேணல்‌ வாழ்ச்சைத்‌ தணைச்குச்‌ றெந்தகுணம்‌ என்‌. 
பதனை, “மனைத்த்க்ச மாண்புடையளாட”? என்பதற்குப்‌ பரிமேலழகர்‌ கூறிய உரை | 
யானுமுணாக, இ 

காந்தாரி, பசியினால்‌ இனைப்புற்‌அத்‌ தன்னில்வில்வர்த வியாசமுனிவனை ஈன்‌! 
குபசரித்து, நூறுபிள்ளைகளைப்‌ பெறும்‌ வரத்தை அம்முனிவனிடச்துப்‌ பெற்றுத்‌ 
தன்‌ கணவனாதிய திருதராட்டிரனாற்‌ கருத்தரித்தாள்‌ என்பது முதனூற்கதை, 
தபோதனர்‌ மீக்கிருக்கும்‌ வடதிசைக்கட்‌ டன்மனைவியரோடு தவஞ்செய்யும்படி 
சென்று அங்கு நின்று முனிவர்களோடு இருச்கைலாசத்துச்குச்‌ செல்ல முயன்ற! 
பாண்மெகாராசன்‌, புதல்வர்ப்பேறில்லாதார்க்கு ஒருபேறுமில்லை என்று ௮ம்முனி | 
வர்கள்‌ சொல்லக்கேட்டு, அதன்மேலுளதரதிய அவாவினால்‌ தன்‌ மனைவியாய்‌ | 
பிரதையை மொக்க இதனைக்‌ கூறினானென்க. (௫௮) 


கல்லாமழலைக்கனியூறல்கல£துகொஞ்சுஞ்‌ 

சொல்லா௮ருக்கியழுதகோடி த்தொடர்ச்துபற்றி 
மல்லார்புயதீதில்விளேயாமுமகிழ்ச்சிமைந்த 
ரில்லாதவர்க்குமனைவாழ்வினினிமையென்னாம்‌. 


(இ - ள்‌.) சனி ஊறல்‌ கலந்து கொஞ்சும்‌ கல்லா மழலைச்‌ சொல்லால்‌ உரு 
க்டெ கனிந்த ஊறலோடு கலந்து கொஞ்சுசன்ற பழ்காத மழலைச்சொல்லினாலே| 
உருசச்செய்து--அழுஅ 6 ஓடித்‌ தொடர்ந்து பற்றி - அழுது ஓடிப்போய்த்‌ தொடர்‌ I 
ந்து பிடித்து மல்‌ ஆர்‌ புயத்தில்‌ விளையாடும்‌ மகிழ்ச்சி மைந்தர்‌ வம்ப 
மற்போர்நிறைந்த புயங்களில்‌ விளையாடுகின்ற மதிழ்ச்சியைத்‌ தரும்‌ புசல்வரில்ல 
தவர்களுக்கு- -மனை வாழ்வின்‌ இனிமை என்‌ - இல்லாசசிரமத்திஞல்‌ வருஞ்‌ 
சுகம எனனை. ஏ. று, 1 


ஆம்‌ - அசை, கனியுறல்‌ வினைத்தொகை. மகிழ்ச்‌ மைந்தர்‌ என்பது ஆர்ப்‌ 
 பொருளில்வந்த இரண்டாம்வேற்றுமைத்தொகை. ஊறல்‌ வாய்நீருக்கு வந்தமை| 
யின்‌ ஆகுபெயர்‌. மழலை - இளஞ்சொல்‌. கொஞ்சுஞ்சொல்‌ - நாப்பது கொண 
இத திசைமொழி. கற்றல்‌ - பழகல்‌. ்‌... (இ௯) 
மெய்தானம்வண்மைவிரதந்தழல்வேள்விகாளுஞ்‌ 
செய்தாலுஞாலத்தவர்கற்கதிசென்றுசேரரர்‌ 
மைகாழ்தடங்கண்மகவின்முகமன்னுபார்வை 


யெய்தாதொழியிற்பெஅமின்பமிவணுமில்லை, 


ஞீ 


ச 


(இ-ள்‌.) ஞாலத்தவர்‌ - பூவுலகத்தோர்‌--மைதாழ்‌ தடம்‌ கண்‌. பரன்‌. 
மூகம்‌ மன்னு பார்வை எய்தாதொழியின்‌ - வப விசாலமான கண்களை 
யுடைய தம்‌ பிள்ளைகளின்‌ முகங்களைப்பார்க்கும்‌ பார்வையைப்‌ பொருந்தாவிடின்‌ 
மெய்‌ தானம்‌ வண்மை விரதம்‌ தழல்வேள்வி நாளும்‌ ற்‌. - சத்திய ம்‌ 


ட்‌ 


சம்பவச்சருக்கம்‌. ௧௨௩: 


£ரனம்‌ வண்மை விரதம்‌ அக்‌னெயாகம்‌ ஆடிய இவற்றை நாடோறுஞ்செய்தா 
ஓம்‌--ஈல்‌ கதி சென்று சேரார்‌ - சுவர்க்கத்தைப்போய்ச்சேரமாட்டார்‌- இவணும்‌ 
பெறும்‌ இன்பம்‌ இல்லை - இவ்வுலகத்திலும்‌ அவர்‌ அடையுமின்பம்‌ ஒன்றுமில்லை. 
. - Dl. ) 


இவணும்‌ என்னும்‌ உம்மை எச்சத்தோடு இறப்பு, செய்தாலும்‌ என்னும்‌ 
உம்மை செய்தலினருமைசோன்‌ நநிற்றலிற்றப்பு, தானம்‌ தருமகெறியான்‌ வம்‌ 
பொருளைச்‌ தீக்கார்க்குக்‌ கொடுத்தல்‌. வண்மை அதனை வரையாது கொடுத்தல்‌. 
இதனாற்‌ புதல்வர்ப்பேறில்லாதார்க இருமையின்பழு மில்லேயென்றானென்க, (௬௦) 


மென்பாலகரைப்பயவாதவர்மெய்ம்மையாகக்‌ 
தென்பாலவர்தம்பசி த னிதீர்க்கமாட்டா 
ரென்பானிகழ்க்‌ த வினையாலிடரெய்திநின்றே 
னின்பாலருளுண்டெனினுய்வனெடுங்கணல்லாய்‌, 


(இ- ள்‌.) நெடும்‌ சண்‌ நல்லாய்‌ - நெடுமையாகிய கண்களையுடைய பெண்‌ 
2ண-- மென்‌ பாலகரைப்‌ பயவாதவர்‌ - மென்மையாகிய புதல்வர்களைப்பெரு தவர்‌ 


சள்‌--மெய்ம்மை ஆகத்‌ தென்பாலவர்தம்‌ ப௫த்தீ நனிதர்க்கமாட்டார்‌ - சத்தியமா 
மப்‌ பிதிரர்களுடைய உதராக்கினியை மிகத்‌ தீர்க்கமாட்டார்‌-என்பால்‌ நிகழ்ந்த 
வினையால்‌ இடர்‌ எய்திநின்றேன்‌ - என்னிடத்தில்‌ நிகழ்க்த தீவினையாற்‌ (புதல்வர்‌ 
ப்பேறின்‌மையாகய) வருத்தத்தைப்‌ பொருர்தினேன்‌-- நின்பால்‌ அருள்‌ உண்டெ 
த உய்வன்‌ - உன்னிடத்தில்‌ அருளுண்டாயின்‌ உய்வேன்‌, ஏ - று, 
எய்திநின்றேன்‌ என்பது ஒருசொல்‌. கண்ணுக்குரிய இலக்கணங்களுள்‌ மீட்‌ 
சியுமொன்றுதலால்‌ நெடுங்கண்‌ என விசேடிக்கப்பட்ட த. புதல்வரல்லாதார்செ 
ய்யும்‌ பிதிர்க்கடன்கள்‌ தந்தைதாயரைககுறித்துப்‌ புதல்வர்செய்யுங்‌ கடன்கள்‌ 
போலப்‌ பிதிரரை மிக உவப்பியாதாதலின்‌, தென்பாலவர்தம்பசித்தி நனி தர்க்க 
மாட்டார்‌ என்றான்‌. (௬௧) 


இல்வாழ்பவர்க்குமடவாரலதியாவரின்ப 
நல்வாழ்வுசேசுபுகழ்யாவு௩டத்துகற்பார்‌ 
தொல்வானவரின்மறையோரிற்றுறக்கபூமி 
செல்வார்பெறும்பேறினிரீயருள்செய்துயென்றான்‌. 


(இ - ள்‌.) இல்‌ வாழ்பவர்க்கு - இல்லறத்தில்‌ வாழுபவர்களுக்கு--இன்பம்‌ ஈல்‌ 
வாழ்வு தேச புகழ்‌ யாவும்‌ ஈடத்துகற்பார்‌ மடவார்‌ அலது யாவர்‌ - இன்பம்‌ நல்ல 
வாழ்வு பெருமை கீர்த்தி ஆயெ எவற்றையும்‌ செய்யவல்லவர்கள்‌ மனைவியர்களல்‌ 
லாமல்‌ வேறியாவர்‌-— தொல்‌ வானவரில்‌ மறையோரில்‌ துறக்க பூமி செல்வார்‌ 
பெறும்‌ பேறு - பழைய தேவர்களாலும்‌ முனிவர்களாலுஞ்‌ சுவர்க்க லோகத்தை 
அடைவார்‌ பெறும்பேற்றை._ நீ இனி அருள்செய்தி என்றான்‌ - ரீ இனி எனக்‌ 
ததி தருதி எ எ-று, 


... இல்லுருபுகள்‌ ஏதுப்பொருட்கண்வர்தன. பங்கதிகமல்்ேற்ும்‌ பல 
ங்கொடுத்தலால்‌ வானவரையும்‌, அவற்றைச்செய்வித்தலால்‌ மறையோரையும்‌ 
துறக்க பூமிசேறற்‌ கேதிவாகல்கறினான்‌. நீ பிறரைச்சேர்ர்து புதல்வர்ப்‌ பெறுக 


௧௨௪ அ திபருவம்‌. 


டையும்‌ பயன்களையும்‌ எடுத்துக்கூறி, நின்பாலருளுண்‌ டெனினுய்வனெடுங்கல தி 
ல்லாய்‌ இணி நீ யருள்செய்தி என்று, பணிக்துங்‌ கூறினானென்க, ௦ (௬௨)1| 


பொழம்பாவைகேள்வன்மொழிகட்டலும்பொன்றகாணிச்‌ 
சொழற்பாலவல்லாப்பழிகூருசைசொல்வதென்னே 1 
வெற்பார்கதிகள்‌ புன்குழிமேவினன் றே பி 
வான வ. ஸ்‌... | 


ள்வன்‌ ம்‌ கேட்டலும்‌ ர்க்‌ ஈாணி- தன்‌ நாயகன்‌ சொன்ன சனங்க | 
ளைக்‌ கேட்டலும்‌ (அறிவு) அழிய வெட்சித்த-சொற்பால அல்லாப்‌ பழி கர்‌. 
உரை சொல்வது என்‌ - சொல்லும்‌ பகுதியவல்லாத பழிமிக்க வசனங்களை நீர்‌. 
சொல்லுவசென்னை--வெற்பு ஆர்‌ ஈதிகள்‌ று புன்குழி மேவின்‌ அன்றோ - மலை. | 
பினின்று பெருகும்‌ நதிகள்‌ (கடலில்விழாஅ) மிகச்‌ எறிய குழியில்விழினன்றோ- | 
இற்பாலவர்க்குப்‌ பிறர்மேல்‌ மனம்‌ ஏற்பது என்றாள்‌ - இல்லறத்‌ திலிருக்கும்‌ பெ 
ண்களுச்குத்‌ (தம்புருஷர்மேலன்றிப்‌) பிறபுருஷர்மேல்‌ மனஞ்செல்வது என்று 
சொன்னாள்‌. எ-று. | 


உ 


ஏ-அசை. பாவை அகுபெயர்‌. கேட்டலும்‌ உம்மீற்றுவினையெச்சம்‌, அல்லாத | 
என்னும்‌ பெயரெச்சச்தீறுதொக்கது. அன்றே என்பதில்‌ ட்‌ பிரிந்து நில்‌. 
லாது அன்றென்பதனோடு புணர்ந்து ஒருசொல்லாய்‌ நின்று உடம்படாமைப்‌ பொ. 
ருளுணர்த்திற்று. வெற்பார்ந திகள்‌ ஐந்தாம்வேற்றுமைத்தொகை. இடைவிடாப்‌ | 
பெருக்குடைய என்பாள்‌ வெற்பார்ஈதிகள்‌ என்றும்‌, அவற்றை ஒரு சிறிதாயினும்‌ | 
ஏற்றல்‌ கூடாத குழி என்பாள்‌ சிறுபுன்குழி என்றுங்‌ கூறினாள்‌. (௬௩). 
பின்‌ அம்பலகால்வருட்டிப்பிறர்பெற்றிகாட்டி, 
மன்னனபுகலமடமாதுமறுக்கமாட்டாள்‌ 
கன்னன்பிறக்கதொழியச்செழுங்கன்னியாகி 
முன்னம்பெறுமாமறைமேன் மைமொழிந்திட்டாளே 
(இ- ள்‌.) மன்னன்‌ - (அவ்வசனத்தைக்கேட்ட ) பாண்மெகாராசன்‌-— பின்‌. 
னும்‌ பலகால்‌ பிறர்‌ பெற்றி காட்டி வருட்டிப்‌ புகல - பின்னும்‌ பலதரம்‌ பிறபெ. 
ண்களுடைய தன்மைகளைக்தெரிவித்து (துதலுக்தோளுமுதலாயின) தைவந்து. 


சொல்ல--மடமாது மறுக்கமாட்டாள்‌-மடமையையுடைய பிரதையானவள்‌ 
மறுக்க இயலாதவளாய்‌_— முன்னம்‌ பெறு மா மறைமேன்மை - முன்னே (அருவா . 
சமுனிவனிடத்திற்றுன்‌) பெற்ற பெருமையையுடைய மந்திரத்தின்‌ மேன்மை. 
யை--செழும்‌ கன்னி ஆடி கன்னன்‌ பிறந்தது ஒழிய மொழிந்இட்டாள்‌ - அழ. 
கிய கன்னிகையா சதலினாற்‌ கன்னன்‌ பிறந்தது சவிரச்சொன்னாள்‌. எ-று. 


ஏ - அசை. பின்னும்‌ என்னும்‌ உம்மை எச்சம்‌. மறுக்கமாட்டாள்‌ எதிர்‌ 
மறைவினைமுற்‌ றெச்சம்‌, ஆட என்னுஞ்‌ செய்தெனெச்சம்‌ ஏதுப்பொருட்டு, 
வருடி என்பது வருட்டி என நின்றது; ““வருட்டிற்றிகைக்கும்‌” என்பது. 
போல, சுரதன்மனைவியாகிய சுதசேனையும்‌ கன்மிடபாசன்‌ மனைவியாயெ | 
மதயந்தியும்‌ -தன்றாயரும்‌ முதலாயினோர்‌, பிறரைச்சேர்ர்து சவனல பெற்‌. 
மீர்கள்‌ எனக்கூறினான்‌ என்பார்‌ பிறர்பெற்றிகாட்டி என்றும்‌, ன்ப. ந ய! 


சம்பவச்சருக்கம்‌; ௧௨௫ 


வழியும்‌ ஆகற்குடன்படாமை கண்டு அவளைத்‌ தன்வயமாக்க அதலுக்தோளுமுத 
ரயின தைவர்தானென்பார்‌ வருட்டி என்றும்‌, எத்‌ தணைஅண்ணறிவிருப்பினும்‌ 
பண்ணறிவாதலின்‌ அவ்வருட்டலாலே அதற்குடன்பட்டாளென் பார்‌ மடமாது 


ம்றுக்சமாட்டரள்‌ என்றும்‌, தான்‌ மர்‌திரோபதேசம்பெற்றமையையும்‌ அதனால 
டையும்‌ மேன்மைகளையுமெடுத்‌ அக்கூறி, அம்மந்திரவிசேடத்தாற்‌ கன்னன்‌ பிறந்‌ 
ததைமாத்திரம்‌ வவெருமென்‌ றஞ்சி மறைத்தாளென்பார்‌ கன்னன்பிறந்தசொழிய 
மறைமேன்மைமொழிர்‌ திட்டாள்‌ என்றுங்கூறினார்‌. வருடல்‌ - தடவல்‌. (௬௪) 
மருமாலைவல்லியுரைகேட்டுமகிம்ச்சிகூரும்‌ 
பெருமாகவத்தோன்பணித்தேவியபின்னர்முன்னர்த்‌ 
தருமாதிபனைக்கருத்தான்மடத்கையலன்னி 
யருமாமறையாலழைக்தாண்மற்றவனும்வ£தான்‌. 


(இ-ள்‌.) மரு மாலை வல்லி உரை கேட்டு - வாசனைபொருந்திய மாலையைய 
ணிந்த கொடிபோன்ற பிரதையினுடைய வசனத்தைகச்கேட்டு_-மூழ்ச்சிகூரும்‌ 
பெருமாதவத்தோன்‌ பணித்து ஏவிய பின்னர்‌ - மகிழ்ச்சி மிகும்‌ மிகப்பெரிய தவத்‌ 
 தையுடைய பாண்டுமகாராசன்‌ (8 நினைத்த தேவரைப்புணர்க்து புதல்வர்ப்பெறுக 
என்று) கட்டளையிட்டு அனுப்பிய பின்னர்‌--மடத்‌ தையல்‌ - மடமையையுடைய 
அப்பெண்ணானவள்‌- முன்னர்த்‌ தருமாஇபனைச்‌ கருத்தால்‌ உன்னி - முன்னே 
 தறுமக்கடவுளை மனத்தாற்‌ இந்தித்து--அரு மாமறையால்‌ அழைத்தாள்‌ - அரிய 
பெருமையாக மக்திரத்தால்‌ அழைத்தாள்‌--அவனும்‌ வந்தான்‌ - அவனும்‌ வம்‌ 
தான்‌. எ-று, 

மற்று - அசை. அவனும்‌ என்னும்‌ உம்மை ல்‌ பகு ம 
நடகன்முடிபு. வல்லி ஆகுபெயர்‌. (௬௫) 
ர ப பெல்வாழுதபின்றுகேள்வத்‌ 
இர்திக்தசிந்தையினளாய்மலர்ச்சேக்கைசேர்ந்து 
குந்தித்தெரிவைகிறைமாமதிக்கூட்டமுற்ற 
வக்தித்தெரிவைநிகரென்னவழகின்‌ மிக்காள்‌. 

(இ-ள்‌.) குந்தித்‌ தெரிவை - குர்திதேவியானஉள்‌--வர்‌இித்த தெய்வம்‌ எதிர்‌ 
வந்துழி - தான்‌ வழிபட்ட தருமக்கடவுள்‌ எதிரே வந்தபொழுதில்‌_மன்னு கேள்‌ 
வற்‌ சிந்தித்த சிக்தையினளாய்‌ - நிலையான தன்‌ நாயகனை நினைத்த மனத்தையு 
டையளாய்‌-— மலர்ச்‌ சேக்கை சேர்ந்து - பூவணையிற்சேர்ந்‌ 3 நிறை மாமதிக்‌ 
கூட்டம்‌ உற்ற அந்தித்‌ தெரிவை நிகர்‌ என்ன - பூரணச்‌ திரனாகிய நாயன. 
கூடுதலைப்பொருர்‌ திய மாலைக்காலமாதிய பெண்‌ ஒப்பென்று சொல்ல--அழூன்‌ 
மிக்காள்‌ - அழகில்‌ மேம்பட்டாள்‌, எ-று. 

குந்தித்செரிவை இருபெயரொட்டுப்‌ பண்புத்தொகை, எனைக்காலத்துமதி 
யைக்‌ கூடுதலினும்‌ உவாமதியைக்‌ கூதெலால்‌ அந்தி பெரிதும்‌ அழகு றுதலின்‌ 
ண்ண தததி 1 ரன்ன என்றார்‌. இது ஏகசேசவுருவகம்‌. (௬௬), 

வேறு. 
சிவமுறமுகூர்த்தம்வாரந்தினந்திதிரணம்யோக 

... கவமெனவழங்குகோளுகன்னிலைநின்‌றபோதி 

| லவனியையொருகோலோச்சியாளுமென்‌ தறிவின்‌ மிக்க 
தவகெறிமுனிவர்கூறப்பிறக்தனன்றருமன்மைந்தன்‌. 
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ர்‌ ஆதிபருவம்‌: 


(இஃள்‌.) முகூர்த்தம்‌ வாரம்‌ இன்ம்‌ இட கரணம்‌ யோகம்‌ சிவம்‌ உற - இல 
க்கனம்‌, வாரம்‌, நக்ஷத்திரம்‌, திதி கரணம்‌, யோகம்‌ ஆதிய இவைகள்‌ ஈன்மை | 
மிக நவம்‌ என வழங்ரு கோளும்‌ நீல்‌ நிலை நின்‌ நபே தில்‌_ஒன்பதென்‌ வழங்க 
ப்படும்‌ விரசுஙிகளும்‌ நல்ல இடங்களில்‌ நின்ற பொழுதில்‌ அவனியை குகோல்‌ | 
ஒச்சி ஆளும்‌ என்று அறிவின்மிக்க தவரெறி முனிவர்‌ கூற - (இப்பு தல்வன்‌) : 
பூமியை ஒரு செங்கோலைச்செலுச்தி அர்சாளுவர்ன்‌ என்று அறிவின்‌ மேற்பட்ட ' 
தவவழியையுடைய்‌ முனிவர்கள்‌ சொல்ல தருமன்‌ மைந்தன்‌ பிற்ந்தனன்‌ - ச 
ண்ட அவதரித்தான்‌. ஏ - று. 


| 


கோளும்‌ என்னும்‌ உம்மைமுற்ரேடு எச்சப்பொருட்டு, நின்றபோதிற்‌ pil 
தனன்‌ முனிவர்கூறப்பிறந்தனன்‌ எனத்‌ தனித்தனிகூட்டிமுடிக்க. இது நிகழா... 
நிற்க இது நிகழ்ந்ததென்னும்‌ பொருட்கண்வர்த உற என்னுஞ்‌ செயவெனெச்சம்‌ - 
நின்‌றவென்னும்‌ பெயரெச்சங்கொண்டது, (௬௭) 


உதிட்டிரன்‌பிறர்தகாலையுலகினிலுயர்க்தொர்யாரும்‌ 

' வதிட்டனை மு தலாவெண்ணுமழுனிவரும்வானுளோரு 
நிதிப்பயன்பெற்ருர்போலகேயமோடுவகைகூர்க்தார்‌ 
மதித்தகன்னிமிக்கம்யாவுமங்கலநிகழ்க்‌ தவன்றே. 


(இ-ள்‌.) உதிட்டிரன்‌ பிறந்த காலை - தருமன்‌ பிறந்தபொழுதில்‌- உல௫ ' 
னில்‌ உயர்ந்தோர்யாரும்‌ - உலகச்இிலுயர்ந்தோரெவரும்‌--வதிட்டனை முதலா 
எண்ணும்‌ முனிவரும்‌ - வசிட்டமுனிவனை முதலாகவைத்தெண்ணப்படும்‌ இருடி ழீ 
களும்‌--வானுளோரும்‌ - தேவர்களும்‌_நிதிப்பயன்‌ பெற்றார்போல ரேயமோடு :! 
உவகை கூர்ந்சார்‌--இரவியமாயெ பீரயோசனத்தைப்பெற்ற வறிஞர்போல அன்‌ - 
போடு மகிழ்ச்சி மிகுர்தார்கள்‌--மதஇத்த நல்‌ நிமித்தம்‌ யாவும்‌ மங்கலம்‌ நிகழ்ந்த - 
மதிக்கப்பட்ட நன்னியித்தமெவையும்‌ மங்கலங்களுமுண்டாயின. எ - று, ்‌ 


அன்று, ஏ - அசைகள்‌. மங்கலமும்‌ என்னும்‌ எண்ணும்மை விகாரத்தாற்றொ | 
க்கு, யாவும்‌ என்னும்‌ உம்மை முற்றோடெச்சப்பொருட்டு, 2a நிமித்தம்யாவும்‌ | 
மங்கல நிகழ்ந்த எனப்‌ பிரித்து, நன்நிமித்தங்களெல்லாம்‌ மங்கலத்தோடு நிகழ்ச்‌ - 
தன எனப்‌ பொள்சோடலும்‌ பொருந்தும்‌. (௬௮) i 


தண்பிறையெழுச்சிகண்ட.ச லநிநியென்வேஸக்ட்த்னி 
பண்புடைவதனநோக்கிப்பார்த்திவன்பாண்டுவென்பான்‌' 
கண்பனிஅளிப்பநெஞ்சங்கனிர்தினிஅருகமேனி 


வண்புளகரும்பமேன்மேல்வரம்பிலாமகிழ்ச்சிகர்க்தான்‌. 


(இ - ள்‌.) பார்த்திவன்‌ பாண்டு என்பான்‌ - அரசனாயெ பாண்டு என்பவன்‌. ர 
தண்பிறை எழுச்சி கண்ட சலநிதி என - குளிர்க்த சர்திரனது வரவைக்கண்ட 
கடல்போல-மைர்தன்‌ பண்புடை வதனம்‌ நோக்க -புதல்வனது தகுதிபொரும்‌ இ 
திய முகத்தைப்‌ பார்த்த_கண்பனி அளிப்ப - கண்கள்‌ உவகைநீரைச்சொரிய-- 1 
நெஞ்சம்‌ கனிர்‌ ௮ இனிது உருக - மனம்கெக்கு ஈன்றாயுருக- மேனி வண்புளகு 

அரும்ப - சரீரம்‌ அழகிய சோமாஞ்சங்கொள்ள--மேன்மேல்‌ வரம்பு இலா மட்‌ 
ச்சி கூர்க்தான்‌ - மேலும்மேலும்‌ எல்லையில்லாத மஇழ்ச்சி மிக்கான்‌. எஃறு, ்‌ 


சச்‌ 


சம்பவச்சருக்கம்‌: க௨ள 


| ஏ - அசை, அப்பொழுதவசரித்த புத்தானஅ முகத்தைக்கண்‌டு மடிழ்ந்தமை 
பினால்‌ நிறைமதியெழுச்சிகண்ட சலநிதியென்னாது சண்பிறையெழுச்சி கண்ட 
i லநிதியென்றும்‌, தந்தைதாயரை உலப்பித்தவிற்‌ பண்புடைவதனம்‌ என்‌ றங்‌ 
கூறினார்‌. ்‌ (௬௯) 


அத்றனடுமரமெல்லாமருந்தவப்பயனான்மைர்தற் 
பெற்றனள்குந்தியென்‌ அம்பேருரைகேட்டவன்றே 
யுற்றனள்பொறாமைகல்லாஅதரமுட்குழம்புமாஅ 
செற்றன டன அகேடுிமாக்கமுஞ்சீந்தியா தாள்‌. 


(இ-ள்‌.) குந்தி - குக்திதேவியானவள்‌ - அரும்‌ தவப்பயனால்‌ மைந்தற்‌ பெ 
ம்றனள்‌ - அரிய தவப்பயனாற்‌ புதல்வனைப்பெற்று-- துயரம்‌ எல்லாம்‌ அற்றனள்‌ 
என்னும்‌ பேர்‌ உரை கேட்ட அன்றே - துன்பம்‌ எல்லாவற்றையும்‌ நீங்கினாள்‌ 
என்னும்‌ பெருமையாக வசனச்தைசேட்ட அப்பொழுதே தன அகேடும்‌ ஆக்க 
மும்‌ சிர்தியாதாள்‌ - தன்‌ கேட்டையும்‌ பெருக்கத்தையும்‌ சிர்தியாதவளாகிய காந்‌ 
சாரி. பொருமை உற்றனள்‌ - பொருமைகொண்டு உதரம்‌ உள்‌ குழம்புமாறு 
கல்லால்‌ செற்றனள்‌ - சன்வயிறு உள்ளே கலங்கும்படி கல்லாற்குத்‌ தினாள்‌. ௭-௮. 


பெற்றனள்‌, உற்றனள்‌ என்பன வினையெச்சழாற்றுக்கள்‌, எர இயாதாள்‌ வினை 
இட னயுமபெயர்‌ குழம்புமாறு மாறீற்றுவினையெச்சம்‌. அரிதாய்ப்பெற்றமை 
பின்‌ எங்கும்‌ பரக்தவுரையென்பார்‌ பேருரை என்றும்‌, புதல்வ ரின்மையால்‌ வரு 
ந்கேட்டையும்‌ உண்மையால்‌ வரும்‌ ஆக்கத்தையும்‌ நினைத்திலள்‌ என்பார்‌ தன அ 
கேடுமாக்கமுஞ்‌ சிர்தியாதாள்‌ என்றுங்‌ கூறினார்‌. (௭௦) 


மையறுசுபலன்கன்னிவயினிடைக்கருப்பஞ்சேரப்‌ 
பையொடுகுருதிபொங்கப்பார்மிசைவிழுந்ததாகச்‌ 
செய்யவன்விமுக்‌ ததிக்கிற்செக்கர்வானெனச்சென்று 
மெய்யுடையரியகேள்விவேழ்விகூர்வியா தன்கண்டான்‌. 


(இ- ள்‌.) மை அறு சுபலன்‌ கன்னி வயினிடைக்‌ கருப்பம்‌ - குற்றமில்லாத 
செளபலையினுடைய வயிற்றிலுள்ள கருப்பமானது--செய்யவன்‌ விழுர்ததிக்திற்‌ 
செக்கர்வான்‌ என்ன - சூரியன்‌ அத்தமித்த மேற்றிசையிலுண்டாகிய செவ்வான 
ம்போல--சேரப்‌ பையொடு குருதி பொங்கப்‌ பார்மிசை விழுந்ததாக - ஒருசேரப்‌ 
பையோடு இரச்தம்மிகப்‌ பூமியில்‌ விழ--மெய்‌ உடை அரிய கேள்வி வேள்விகூர்‌ 
வியாசன்‌ சென்று கண்டான்‌ - மெய்ம்மையாகிய அரிய கல்வியையுடைய யாகஞ்‌ 
செய்தலின்‌ மிக்க வியாதமுனிவன்‌ போய்‌ அதனைக்‌ கண்டான்‌. ஏ- அ, 


கோபத்நினும்‌ பொருமையினும்‌ மிக்காளாயினும்‌ பதிவிரசத்திற்‌ இறந் சமை 
பற்றி மையறுசுபலன் கன்னி என்றார்‌. செக்கர்வானென்ன விழுந்ததாக, வியா 
ன்‌ சென்‌ றுகண்டான்‌ என்றியையும்‌. வியாதமுனிவன்‌: தன்‌ரூயாகிய பரறிமளகம்‌ 
யின்‌ சொற்படி போய்க்கண்டானென்க, வக) 


சஞ்சலமானகோசத்தசையினை தீதாழிதோறு. . 
மெஞ்சலவாக நா அகூஅசெய்திழுதிலேற்றி 
நெஞ்சலர்கருணையாளனின்‌ றவக்குறையுஞ்சேர்த்தி 
பஞ்ில்வார்குழலியா தென்றாக்கொருக்டகிகல்வைத்தான்‌.. 


௧௨.௮ ஆ திபருவம்‌. 
(இ-ள்‌.) நெஞ்சு அலர்‌ கருணையாளன்‌ - மனத்தில்‌ விரிர்த சருபையையு 


டைய வியாதமுனிவன்‌ சஞ்சலம்‌ ஆன கோசத்‌ தசையினை - பழுதடைந்த கரு | 
ப்பையிலுள்ள தசையை-எஞ்சல ஆச நூறு கூறு செய்து - குறையாதனவாக | 
நூறுபங்காக்‌க- தாழி தோறும்‌ இழுதின்‌ ஏற்றி - குடங்கடோறும்‌ “கெய்யில்‌ வை | 
த்து-நீன்ற அக்குறையும்‌ சேர்த்தி - நாருகப்பங்க்டவற்றிற்‌ சேடமாயிருர்த. | 
அர்தத்‌ தசையையும்‌ சேர்த்து--அம்‌ சில்‌ வார்குழலி ஆக என்று - அழகிய சில்லு | 
ப்போல முடிக்கும்‌ நீண்ட அளகத்தையுடைய பெண்ணாகுக என்று--ஆங்கு 2 
கடத்தில்‌ வைத்தான்‌ - அப்பொழுது ஒரு குடத்தில்‌ வைத்தான்‌. எ-று | 

குறை - ஆகுபெயர்‌. ஆக என்னும்‌ வியங்கோளீ று தொக்கது, குறையும்‌ od 
னும்‌ உம்மை எச்சம்‌. சருச்சிதைத்தலாகிய பெரும்பழியை அவள்‌ செய்துழியும்க 
மூனிவடையாது, அவட்கப்பழிவர்‌ தகுழாமலும்‌ சிதைந்தகருவெல்லாம்‌ உயிர்தி 
பெற்றெழுமாறும்‌ வல்ல கூழ்ச்சியைச்செய்த பெருங்கருணையாளன்‌ என்பார்‌ 
நெஞ்சலர்கருணையாளன்‌ என்றார்‌. அஞ்சில்‌ என்பதற்கு அழகிய பொன்வட்டத்த 
கட்டணியெனினும்‌ அமையும்‌. (௭௨) - | 


கருவுஅதாயைநோக்கிக்கையஅமென்அ கன்றி 
வெருவுறல்கற்பின்மிக்காய்வேஅுசெய்தசைகள்யாவு | 
முருவுற கிரம்பித்தாமேயுற்பவிப்பளவுங்கையான்‌ 
மருவுறல்வழுவுருகென்வரமெனவரதன்போனான்‌. 


(இ-ள்‌) வாசன்‌ - வரங்களைக்‌ கொடுப்பவனாகய வியாதமுனிவன்‌-—க௧ரு | 
உறு தாயை நோக - கருப்பத்தைக்கொண்ட மாதாவைப்‌ பார்த்து கற்பின்‌ | 
மிக்காய்‌ - கற்பில்‌ மேம்பட்டவளே-—வேறுசெய்‌ தசைகள்‌ யாவும்‌ கையறும்‌ | 
என்று சன்றி வெருவுறல்‌ - என்னாற்‌ பகுக்கப்பட்ட தசைகளெல்லாம்‌ (சிசுச்களா 
காமல்‌) அழிர்‌ தவிடும்‌ என்று நீ இரங்கி அஞ்சாதே உரு உற நிரம்பித்தாமே உற்‌. 
பவிப்பளவும்‌ கையால்‌ மருவுறல்‌ - அவயவங்கள்‌ நன்றாய்‌ வளர்ர்து தாமாகவே. | 
தொன்‌ றுதலுண்‌ டாமளவும்‌ கையாற்றிண்டாதே-—என்‌ வரம்‌ வழு உருது எனப்‌. 
போனான்‌ - என்வரந்‌ தவருதென்று சொல்லிப்‌ போயினான்‌, எ - று. | 


வெருவுறல்‌ மருவுறல்‌ என்பன அல்லீற்று முன்னிலையேவலொருமை எதிர்‌ | | 
மறை வினைமுற்றுக்கள்‌. இவற்றை வியங்கோளெனக்‌ கொள்ளற்க கருவுறுதாய்‌ 
இறந்தகாலவினைத்தொகை. காந்தாரி அயருறாதிருத்தற்கும்‌, தாங்கூறியபடி கடங்‌ ! 
கடோறும்‌ வைக்கப்பட்ட தசைகளை அவள்‌ புத்திரவாஞ்சையினால்‌ இடையிற்‌ 
கையாற்றீண்டிப்பார்க்கில்‌ அவை பழுதுபடுமென்று கரு] அங்ஙனர்‌நீண்டிப்‌ | | 
பா.ராவண்ணம்‌ யாப்பு றுத்தற்கும்‌ வெருவுறல்‌ கையான்‌ மருவுறல்‌ வழுவுமுதென்‌ I 
வரம்‌ என்று கூறினானென்க. : (௭௩). 


காம்பெனநிறத்ததோளாள்கருவயிற்றிருப்பதொப்பத்‌ 
கேம்பயின அநெய்பெய்தகலங்களைச்சேமமாக 
வாம்பரிவுடனேயாற்றிமீற்றளையடைம்‌தவைகும்‌ 
பாம்பெனப்பருவே காக்கியிரு ந்தனள்பழுதிலாதாள்‌. 


(இ - ள்‌.) காம்பு என நிறத்த தோளாள்‌ - மூங்கல்போல அழயெ தோள்‌ 
களையுடைய செளபலையானவள்‌- பழுது இலாதாள்‌ - தவறில்லாகவளாய்‌-- ௫ 


\ 


\ 


சம்பவச்சருக்கம்‌, ௧௨௯ 


கரு வயிற்று இருப்பது ஒப்ப - கருப்பர்‌ தன்வயிற்றிலிருப்பதை நிகர்க்க---தேம்‌ 
பயில்‌ நறு நெய்‌ பெய்த கலங்களை - ஈறுமணம்பொருர்‌ திய புத்‌ தருக்கு நெய்யைச்‌ 
சொரிர்த குடங்களை--ஆம்‌ பரிவு உடன்‌ சேமம்‌ ஆக ஆற்றி - மிக்க அன்போடு 
காவல்செய்து- ஈற்று அளை அடைந்து வைகும்‌ பாம்பு எனப்‌ பருவம்கோக்கி இரு 
ந்தனள்‌ - மூட்டைகளிருக்கும்‌ அளையையடைந்து அடை கிடக்கும்‌ பாம்பைப்‌ 
போல உற்பவிக்குங்‌ காலத்தைப்‌ பார்த்திருந்தாள்‌. எ - று, 


| ஏ - அசை. நிறத்த என்பது குறிப்புவினைப்பெயசெச்சம்‌, பழுதிலாதாள்‌ 
வினையெச்சமுற்று. ஈற்று - ஆகுபெயர்‌. பாம்பு தானீன்ற மேட்டைகலிருக்கும்‌ 
அளையைப்‌ பிரியாது குறிக்கொண்கொத்து அம்முட்டைகள்‌ தாமாய்‌ விள்ள ௮வத்‌ 
அளிருக்குங்‌ கருச்தோன்றுங்காலச்தை யுற்றுகோக்கியிருக்குமாறுபோல, இவ 
ளுங்‌ கடங்களுட்செறித்த தன்‌ கருவாகி தசைகளிருக்குமிடத்தை நீங்காது குறி 
க்கொண்கொத்து அவை தாமாயுருவெடுத் தத்‌ தோன்றுங்காலச்தை யுற்றுகோக்இ 
யிருந்தாள்‌ என்பார்‌ ஈற்றளையடைர்‌ அவைகும்‌ பாம்பெனப்பருவ நோக்கி யிருந்தன 
ளென்றும்‌, வியாதமுனிவன்‌ கூறியபடி யொழுகினாள்‌ என்பார்‌ பழுதிலாதாள்‌ 
என்றங்கூறினார்‌. (௭௫) 
ஈண்டுறுநிகழ்ச்சிகேட்டேயா தவன்மகளைகோக்கிப்‌ 
பாண்டுமனிரம்துபல்காற்பணித்தலும்பவனன்‌ றன்னை 
மீண்மெம்மறையா ௮அன்னியழைத்தனள்விரைவினோடி 
யாண்டுவந்தவனும்பூத்தகொடியனாளாகந்தோய்ந்தான்‌. 
(இ - ள்‌.) பாண்மென்‌ - பரண்மெகாராசன்‌-— ஈண்டு உறு நிகழ்ச்சி கேட்டு - 
இங்கே நிகழ்ந்த சம்பவத்தைக்‌ கேள்வியுற்று யாதவன்‌ மகளை கோக்க இரந்து 
பல்காற்‌ பணித்தலும்‌ - குந்துதேவியைப்‌ பார்த்து இரந்து பலதரம்‌ கட்டளையிடுத 
லும்‌--பவனன்றன்னை உன்னி மிண்டும்‌ அம்மறையால்‌  அழைத்தனள்‌ - அவள்‌ 
வாயுதேவனைச்‌ சிந்தித்துத்‌ திரும்பவும்‌ அந்த மந்திரத்தால்‌ அழைத்தாள்‌--அவ 
னும்‌ விரைவின்‌ ஓடி ஆண்டு வந்து - அவனும்‌ விரைந்து ஓடி அவ்விடத்தில்‌ வந்து 
பூத்தி கொடி அனாள்‌ ஆகம்‌ தோய்ந்தான்‌ - பூவைப்பூத்த கொடியையொத்த அவ 
ளுடைய முலையைச்‌ சேர்ந்தான்‌. எ - று, 


ஏ - அசை. மீண்டும்‌ என்னும்‌ உம்மை எச்சம்‌. அவனும்‌ என்னும்‌ உம்மை 
எச்சத்தோடு இறப்பு. பணித்தலும்‌ உம்மிற்றுவினையெச்சம்‌. போசர்‌ யாதவருள்‌ ' 
ஒருபகுப்பாராதல்பற்றிப்‌ போசராசனாகிய சூரனை யாதவன்‌ என்றும்‌, முன்னே 
தருமனைப்‌ பெற்றமையாற்‌ குந்திதேவியைப்‌ பூக்தசொடியனாள்‌ என்றுங்‌ கூறி 
னார்‌, சன்னனைப்‌ பெற்றபின்னருங்‌ கன்னிகையாயினமையின்‌, அவன்‌ பிறப்பைக்‌ 
குறித்திவ்வடைகொடுத்தாரெனக்‌ கோடல்பொருக்தாசென்க. பூத்சகொடியனாள்‌ 
என்பதற்குப்‌ பூப்பையடைர்தகொடிபோல்வாள்‌ எனப்‌ பொருள்‌ கொள்ளுதலு 
மொன்று, இதற்கு, கருத்தங்குங்காலம்‌ பூப்படைந்த ஐர்தாநாண்முதலாகப்‌ பதி 
னைந்துநாளாதலா லங்ஙனங்‌ கூறினாரென வகலங்கூறுக, இப்பொருட்குப்‌ பூத்த 
என்னும்‌ பெயரெச்சம்‌ அன்னாள்‌ என்னுங்‌ குறிப்புவினையாலணையும்‌ பெயரில்‌ 
விகுகியோடுமுடிர்‌ தது. ஆகம்‌ - ஆகுபெயர்‌. (௭௫) 

நெஞ்சு றமணர்‌ துமீளநெடுங்கலைவாகனேகல்‌ 
செஞ்சுடருச்சியெய்திச்‌றறெர்‌ததோர்முகூர்த்தந்தன்னி 
லஞ்சனையளித்தபொற்றோள னஅுமனேயுவமையென்ன 
வெஞ்சினவிமன்‌ றன்னைப்பயர்‌ தனள் விர தமிக்காள்‌. 


க ஏ 


அ 


௫௬௩௦ | ஆதிபருவம்‌: 


(இ-ள்‌.) நெடும்‌ கலைவாகன்‌ - நெடிய கலைமான்‌ வாசனத்தையுடைய வாயு 
தேவன்‌ நெஞ்சு உற மணந்து மீள ஏக - மனம்‌ இயையப்‌ புணர்ந்து மிண்டு. 
போக-- விரதம்‌ மிக்காள்‌ - விரதத்தில்‌ மேம்பட்ட குர்திதேவியானவள்‌-— செம்‌ ! 
சுடர்‌ ௨௪9 எய்திச்‌ றந்ததோர்‌ முகூர்ச்தர்சன்னில்‌ - சிவந்த சூரியன்‌ மத்தியா 
னத்தை அடைதலாற்‌ இறந்த ஒப்பில்லாத முகூர்த்தத்தில்‌ அஞ்சனை . அளித்த | 
பொன்‌ தோள்‌ அனுமனே உவமை என்ன - அஞ்சனைபெற்ற அழகிய புயங்களையு - 
டைய அனுமனே நிகர்‌ என்று சொல்ல--வெம்‌ சன வீமன்றன்னைப்‌ பெற்றனள்‌- ' 


ப 


| 


| || 


| 
| 


[ 
வெம்மையாகிய கோபத்சையுடைய வீமனைப்‌ பெற்றாள்‌. எ-று. | 


அனுமனே என்னும்‌ ஏகாரம்‌ பிரிநிலை. எய்தியென்னுஞ்‌ செய்தெனெச்சம்‌ | 
ஏதுப்பொருட்டு. புதல்வர்ப்பேற்றிற்கு உச்சப்பொழு.து ஏனைப்பொழுதுகளிற்‌ 
இறந்தமைபற்றி அதனைச்‌ சிறந்ததோர்‌ முகூர்ச்தம்‌ என்றும்‌, அது படக அது 
மாதலால்‌ அதணிற்பிறக்‌த வீமனை வெஞ்சனெ வீமன்‌ என்றும்‌ விக்‌ கூறினா 
 ரென்க, ந 


தண்பரிமளமென்சாயற்றந்தையுக்திசைகடோறு 
மெண்பெறுமுயிர்கட்செல்லாமிதமுஅபொலிவின வீ ௪ 
நண்புடை.யனலன்றானு௩லமிகு நண்புதோன்றப்‌ 

ணய திவ வத தவ மவ வ இ 


(இஃ ள்‌.) தண்‌ பரிமள மென்‌ சாயல்‌ தந்தையும்‌ - குளிர்ந்த ஈறுமணஞ்‌ செறி 
நத மென்மையான அழகையுடைய பிதாவாகிய வாயுவும்‌. இசைகள்‌ தோறும்‌ - | 
இக்குகள்தோறும்‌--எண்பெறும்‌ உயிர்கட்கு எல்லாம்‌ இதம்‌ உறு பொலிவின்‌ வீச - | 
எண்ணப்படும்‌ ஆன்மாக்களுக்கெலலாம்‌ இன்பம்மிகும்‌ பொலிவோடு வீச-ஈண்பு 
உடை அனலன்‌ தானும்‌ - (அவனோடு) ஈண்பையடைய அச்கினிதேவனும்‌— நலம்‌ 
மிகு ஈண்பு தோன்ற - விருப்பம்மிக்க சினேகம்‌ வெளிப்பட--பண்பு உற வலம்‌ 
வந்து ஓங்கிப்‌ பரிவுடன்‌ _விளக்கம்‌ செய்தான்‌ - தகுகிபொருந்த வலஞ்சுழிக்துச்‌ 
சுவாலித்து அன்போடு பிரகாரித்தான்‌. ௭ - று, 


ல்ல தகை 


தந்தையும்‌ அனலன்ரானும்‌ என்னும்‌ உம்மைகள்‌ எச்சத்தோடு இறப்பு, வீம 
ன்‌ பிறர்தபொழுது நத்சகுனமாக இளந்தென்றல்லீச அக்கினி வலஞ்சுழித்துத்‌ 
தானாயெரிர்ததென்பது கருத்து. மைந்தன்பிறந்தானெனத்‌ தந்தையுவக்க அவன்‌ 
நண்பனுமுவந்தரன்‌ என வேறுமொருபொருடோன்றிற்று, : ப (௪௭) 


> 


ர்‌, 


ந 


அன்னநாளனிலன்மைந்தன்பிறந்தனனாகவற்றை 
முன்னைநாளருக்கன்வேலைமுழுயெமுகர்‌ த்தந்தன்னி . 
லின்னகாளுருவமுற்றியெழில்பெறுமென்றுமுன்னோன்‌ 
சொன்னகாள்வழுவுருமற்சுயோதனன்ஜோன்‌ தினானே, 


ட்ட 


செறுவின்‌ பத்க்‌ 
ட்‌ த்‌ 


்‌. 


(இ-ள்‌) அன்ன நாள்‌ அனிலன்‌ மைந்தன்‌ பிறந்தனன்‌ ஆக - அந்தநாளில்‌ 
வீமன்‌ பிறந்தானாக-—அற்றை முன்னை நாள்‌. அருக்கன்‌ வேலை முழுகய முகூர்த்த 1 
ந்தன்னில்‌ - அத்தினத்திற்கு முதனாட்‌ சூரியன்‌ கடலில்‌ அத்தயித்த முகூர்த்‌ 
தத்தில்‌--இன்ன நாள்‌ உருவம்‌ முற்றி எழில்‌ பெறும்‌ என்று முன்னோன்‌ சொ 
ன்ன நாள்‌ வழு உருமல்‌ - (கருப்பம்‌) இன்னகாளில்‌ அவயவம்‌ லளர்ந்து அழகு 


க எல்க்‌ 
ன்‌ 


க்‌ 
3 
7 


ரி 


சம்பவச்சருக்கம்‌. ௧௩௧ 


பெறும்‌ என்று வியாதமுனிவன்‌ சொன்னநாள்‌ : தவ்முதபடி- சுயோதனன்‌ தோ 
ன்றினான்‌ - துரியோதனன்‌ பிறந்தான்‌, ஏ- று, 


ஏ - அசை, பிறந்தனனாக என்பது பிறந்தனன்‌ என்னும்‌ முற்றுச்சொல்லோ 
ஆக என்னும்‌ எச்சம்புணர்ச்து ஒரு சொன்னீர்மைப்பட்டுநின்ற செயவென்வா 
ய்பாட்டுவினையெச்சம்‌. அற்றை முன்னைநாள்‌ நானகாம்வேற்றுமைத்தொசை. 
ன்னைநாள்‌ என்பதில்‌ ஐ சாரியை, மாலையாயெ பாவகாலத்திற்‌ புத்திரர்‌ அவத 
ரிக்ன்‌ அவர்‌ அட்டகுணமுடையராவராதலின்‌ அக்காலத்திற்‌ பிறந்த தரியோத 
து துட்டகுணமுடையனாயினானென்க. , ௭௮) 


| வாரியின திர்ந்‌ துவிம்முமங்கலமுழவமேன்மே 

லோரியின்குரலா லாகையடங்கெ விடங்கடோறும்‌ 
பாரியகுலத்தோர்கண்ணினுவகைநீர்பனிக்குமுன்னே 
சோரியந்தர தீதினின்‌ அஞ்சொரிஈ்‌ ததுசோனைமேகம்‌, 


(இ-ள்‌.) இடங்கள்‌ தோம்‌ - இடங்களெங்கும்‌- லாரியின்‌ அதிர்ந்து விம்‌ 
மும்‌ மங்கல முழவம்‌ - கடலினும்பார்க்க அதிர்க்தொலிச்கும்‌ மங்கலமுரசங்கள்‌-- 
மேன்மேல்‌ ஒரியின்‌ குரலால்‌ ஒதை அடங்கின - மேலும்‌ மேலும்‌ (எழுகின்ற) நரி 
களுடைய கூக்குரலால்‌ ஒலியடங்கின- பாரிய குலத்தோர்‌ கண்ணின்‌ உவகைநீர்‌ 
பனிக்கும்‌ முன்னே - உயர்ந்த வம்மிசசிதிலுள்ளோருடைய கண்களினின்‌ று இன்‌ 
படீர்‌ சொரிதற்குமுன்னரே-சோனைமேகம்‌ அக்சரத்தில்‌ நின்று சோரி சொரிக்‌ 
த.த--விடாமழையைப்பொழிகின்ற மேகம்‌ ஆகாயத்தினின்று இரத்தமழையைப்‌ 
பொழிந்தது. ஏ.- று. 


வாரியின்‌ என்னும்‌ இன்னுருபு நீக்கப்பொருட்டு, எழுனெற என்னுஞ்சொல்‌ 
அவாய்நிலையான்‌ வருவிக்கப்பட்டது. அரசர்ச்குப்‌ புதல்வரவதரிக்கில்‌ அதனாற்‌ 
சகல£வராசிகளும்‌ இன்புறும்‌ என்று அருளின்‌ வயச்சராய்‌ உவகைக்‌ கண்ணீர்‌ 
சொரிதற்குரியார்‌ உயர்குடிட்பிறக்தார்‌ என்பார்‌ பாரியகுலத்தோர்‌. கண்ணினுவ 
கை நீர்பனிக்குமுன்‌ என்றார்‌. (௭௯) 


கோள்களினிலையாமமைகொண்டனமுகூர்தீதம்‌ தன்னிற்‌, 
நறேள்களிற்கொடியமற்றைச்‌சிறுவருஞ்சேரவோரோர்‌ 
நாள்களிற்பிறர்தபின்னர்நங்கையுமொருத்திவந்தா 
டோள்களிற்கமையைவென்றதுச்சளையென்னும்பேராள்‌. 


(இ-ள்‌.) கோள்களின்‌ நிலையால்‌ தீமைகொண்டன முகூர்த்தந்தன்னில்‌ - 
இரெகங்களினுடைய நிலையினாற்‌ கொடுமையைப்‌ பொருந்திய முகூர்த்சங்களில்‌-- 
தேள்களில்‌ கொடிய மற்றைச்‌ சிறுவரும்‌ - சேள்களிலுங்‌ கொடிய மற்றைப்‌ புத 
ல்வர்களும்‌--ஒரோர்‌ நாள்களில்‌ சேரப்‌ பிறர்தபின்னர்‌ - ஒவ்வொருகாளி லொவ்‌ 
வொருவராக அனைவரும்‌ பிறந்தபின்பு_தோள்களில்‌ கழையைவென்ற துச்சளை 
என்னும்‌ பேராள்‌ நங்கையும்‌ ஒருத்தி வந்தாள்‌ - தோள்களினால்‌ மூங்கலேவென்ற 
இன்னும்‌ பெயரையுடைய பெண்ணும்‌ ஒருத்தி பிறந்தாள்‌. எஃறு, 


சிறுவரும்‌ என்னும்‌ உம்மை ண்டு ்சம்‌, நங்கையும்‌ என்னும்‌ உம்மை 
எச்சம்‌, தேள்களில்‌ என்னும்‌ இல்லுருபு மீக்கப்பொருட்ட, இசற்கிழிவு இெப்பு 


» 


௧௩௨ ஆதிபருவம்‌. 


ம்மை வருவித்துரைக்கப்பட்ட து. கொண்டன தெரிநிலைவினைமுற்றுப்‌ பெயரெ 
ச்சம்‌. பேராள்‌ குறிப்புவினைமுற்றுப்பெயசெச்சம்‌, மிகக்‌ கொடியர்‌ என்பார்‌ தே 
ள்களிற்‌ கொடிய என்றும்‌, தொண்ணுூற்றென்பதின்‌ மரும்‌ தொண்ணுூற்றொன்‌ 
பதுநாளில்‌ அவதரித்தார்‌ என்பார்‌ ஒரோர்நாள்களிற் பிறந்தபின்னர்‌ என்றும்‌;|' 

தூருய்ப்படிர்க்த தசைகளின்‌ குறையாயினும்‌ அதினின்றும்‌ அவதரித்த புதல்வி 
அங்கபங்கமின்றிப்‌ பேரழயொயிருர்‌ தாள்‌ என்பார்‌ தோள்களிற்‌ கழையைவென்ற% 
அச்சளை என்றுங்‌ கூறினார்‌, (௮0) 


பின்னியபுதல்வராலும்பிறக்தமென்புதல்வியா அந்‌ 
துன்னியமகிழ்சனாலுந்துலங்கியசுபலன்பாவை 
தன்னிகாபரிதியாலுஞ்சகவிதழாலுஞ்செம்பொற்‌ 
கன்னிகையாலஞ்சோ திகலந்தசெங்கமலமபோன்றாள்‌. 


(இ - ள்‌.) அன்னிய மகிழ்னாலும்‌ - (தன்னோடு) கலந்த நாயகனாலும்‌--பின்‌. 
னிய புதல்வராலும்‌ - நெருங்க புத்திரர்களாலும்‌-— பிறந்த மென்‌ புதல்வியாலும்‌- 
(சன்னிடத்தில்‌) அவதரித்த மென்மையாதிய புத்திரியாலும்‌--துலங்கிய சுபலன்‌ 
பாவை - விளங்கிய செளபலையானவள்‌-—தன்‌ நிகர்‌ பரிதியாலும்‌ - தனக்குத்‌. 
தானே ஓஒப்பாதிய குரியனாலும்‌-—௪த இதழாலும்‌ - நூறிதழ்களாலும்‌- செம்பொன்‌ ' 
கன்னிகையாலும்‌-வெர்த பொன்போலும்‌ பொகுட்டினாலும்‌--சோதிகலந்த செங்‌ | 
கமலம்‌ போன்முள்‌-ஒளிபொருந்திய செந்தாமரைமலரை யொத்தாள்‌.எஃறு. 


பாவை - ஆகுபெயர்‌. நாயகனாலும்‌ நூறுபுதல்வர்களாலும்‌ புதல்வியொரு : 
தீதியாலும்‌ விளங்யெ செளபலை, தனக்கு நாயகனாகிய சூரியனாலும்‌ தூறிதழ்களா ! 
லும்‌ பொகுட்டினாலும்‌ விளங்கிய செர்தாமரைமலரையொத்தாள்‌ என்பது ௧௫ 
தீது, இது ஏதுவுவமை என்னும்‌ அலங்காரம்‌. உவமைக்கியைய உவமேயம்மாற்‌ ' 
றிப்‌ பொருளுரைக்கப்பட்டது, செம்பொற்கன்னிசை என்பதற்குச்‌ சிவந்த | 
பொன்னையுடைய இலக்குமி என்று பொருள்‌ கோடலு மொன்று. பொன்னா 
கன்னிகையென இருபெயரொட்டாகப்‌ பொருள்கொள்ளினும்‌ பொரும்‌ தும்‌. சபல ' 
னுடைய கண்மணிப்பரவைபோல்‌ வாளென்பார்‌ சுபலன்பாவை என்றார்‌. (௮௧) I 


பான்மொழிக்குந்திமீண்டும்பாண்டுவினேவல்பெற்று 
வான்மொழிமழையாலுன்னிவானவாக்கரசைகோக்க 
மேன்மொழிவதமற்வென்கொல்விடுவனோவிசைவின்வந்து 

தேன்மொழித்தெரிவைமெய்யுஞ்சிந்தையுங்களிக்கச்சேர்ந்‌ தான்‌ 


(இ-ள்‌.) பால்‌ மொழிக்‌ குந்தி - பால்போலும்‌ இனிய சொல்லையுடைய | 
குந்‌ திதேவியானவள்‌-— மீண்டும்‌ பாண்டுவின்‌ ஏவல்‌ பெற்று - இரும்பவும்‌ பாண்டு I 
மகாராசனுடைய அனுமதியைப்பெற்று- உன்னி - இனி எத்தேவரையழைப்‌ 
போம்‌ என்று) எண்ணி--வானவர்க்கு அரசை வால்‌ மறை மொழியால்‌ ரோக்க - I 
இந்திரனைப்‌ பரிசுத்தமாயெ மர்திரத்தாற்றியானிக்க_ மேல்‌ மொழிவது மற்று. 
என்‌ - அதன்பின்‌ நாம்சொல்லுவது வேறென்னை--விடுவனோ - அவன்‌ விவொ . 
னோ--விரைவின்‌ வந்து தேன்‌ மொறித்‌ தெரிவை மெய்யும்‌ சிக்தையும்‌ களிக்கச்‌ 
சேர்ந்தான்‌ - விரைவோடுவட்‌ து தேன்‌ போலும்‌ இனிய சொல்லையுடைய அவள்‌ 
சரீரமும்‌ மனமுங்‌ களிப்படையப்புணர்ந்தான்‌, எ-று, | 


ப 


EN. 


கொல்‌ - அசை. மிண்டும்‌ என்னும்‌ உம்மை எச்சம்‌, ; மொழிமறை - பின்மொ 
நிநிலையல்‌. நோக்க என்பது நோக்கனோக்கம்‌. சேன்மொழித்தெரிவை என்றது 
ஈட்டின்பொருளாய்நின்றது, தான்‌ முயன்று புணர்தற்பாலளாகெ பேரழகி தன்‌ 
னைப்புணரும்பழ. கருதல்‌ தனக்குச்‌ கடையாப்பேறெனக்‌ கருதினான்‌ என்பார்‌ 
விவெனோ என்றும்‌, உண்டபின்னும்‌ ஒரேபெற்றித்தாயிருக்கும்‌ பால்போலத்‌ தன்‌ 
யைகனுக்கு என்‌ றும்‌ ஒரேபேற்றித்தா யின்பட்தரறாதலின்‌ முன்னர்ப்‌ பான்மொழி 
[குக்கி யென்றும்‌ உண்ணும்பொழுது இத்தித்துப்‌ பின்னர்ப்‌ புளிக்குந்தேன்‌. 
2பாலப்‌ புதல்வற்பேற்றின்பொருட்டு இந்‌ இரனைச்சேரும்பொழு.த அவனுக்கினிய 
ளாய்ப்‌ பின்‌ வெறுப்பைத்தந்தமையின்‌ பின்னர்த்‌ தேன்மொழித்தெரிவையென்‌ 
றும்‌ அடைகொடுத்தங்‌ கூறினார்‌. மறைமொழி - மந்திரம்‌. (௮௨) 


சம்பவச்சருக்கம்‌. ௧௩௩.' 


| | 


எங்குகன்னிமிக்கஞ்செல்லவிருநிலமூழ்ச்சிகூரப்‌ 
பங்குனிகிறைந ததிங்களாதபன்பயிலுகாளில்‌ 
வெங்குனிவரிவில்வாழ்க்கைவிசயனும்பிறர்‌ தான்வென்றிப்‌ 
பங்குனனென்னுகாமம்பகுதியாற்படைத்திட்டானே, 


(இ - ள்‌.) எங்கும்‌ நல்‌ நிமித்தம்‌ செல்ல - எவ்விடங்களிலும்‌ ஈற்சகுனங்கள்‌ 
நிகழ இரு நிலம்‌ மடிழ்ச்சூர - பெரிய நிலவுலகத்தோர்‌  மதிழ்ச்சிமிக பங்குனி 
நிறைந்த திங்கள்‌ ஆதபன்‌ பயிலும்‌ நாளில்‌ - பங்குனிமாசத்துப்‌ பூரணேயோடுகூ 
டிய உத்தர௩க்ஷத்திரத்தில்‌- வெம்‌ குனி வரிவில்‌ வாழ்க்கை விசயனும்‌ பிறந்தா 
ன்‌ - கொடிய வளைந்த வரிந்த வில்வாழ்வையுடைய அருச்சுனனும்‌ அவதரித்‌ 
தான்‌— பகுதியால்‌ வெற்றிப்‌ பங்குனன்‌ என்னும்‌ நாமம்‌ படைத்திட்டான்‌ - அவ்‌ 
வுரிமையினால்‌ அவன்‌ வெற்றியையுடைய பகன்‌ ல்‌ என்னும்‌ பெயரைப்‌ பெற்‌ 
மூன்‌, எ று, 


ஏ - அசை. விசயனும்‌ என்னும்‌ உம்மை எச்சம்‌. நிலம்‌, நிறைந்ததிங்கள்‌ என்‌ 
பன அகுபெயர்கள்‌. வில்வாழ்க்கை விசயன்‌ என்ற வில்வினோதன்‌ என்றபடி, 
பங்குனி என்பது உத்தர௩க்ஷ்த்திரத்திற்கும்‌ பெயராதலால்‌ அதிற்பிறந்த உரிமை 
பற்றி இவனுக்குப்‌ பங்குனன்‌ என்னும்‌ பெயருண்டாயிற்றென்பார்‌ பங்குனனென்‌ 
நந்த பகுதியாற்படைத்திட்டான்‌ என்றார்‌. ட. (௩) 


கற்பகமலர்கள்‌ிந்இக்கடவுளர்கணங்களாட 
வெற்பகமுனிவர்‌ ண்‌ டிமங்கலவேதம்பாடப்‌ 
பொற்பகமுழவுவிம்மப்புரிவளைமுழங்கியார்ப்ப 
நற்பகலி அவென்றெல்லாவுலகமுநயம்‌ தவன்றே. 


(இ- ள்‌.) கடவுளர்‌ கணங்கள்‌ கற்பக மலர்கள்‌ சிந்தி ஆட - அப்பொழுது 
தவர்‌ கூட்டம்‌ கற்பகப்பூக்களைச்‌ சொரிந்து கூத்தாட வெற்பக முனிவர்‌ 
ஈண்டி. மங்கல வேதம்‌ பாட - மலையிலிருக்கின்ற முனிவர்கள்‌ நெங்கி மங்கலக்‌ 
ையுடைய வேதங்களைப்பாட--பொற்பு அச முழவு விம்ம - அழகைத்‌ தம்மிடத்‌ 
துடைய முரசங்கள்‌ ஒலிக்க புரிவளை முழங்கி ஆர்ப்ப - மங்க ப ட்‌ சங்கங்‌ 
கள்‌ முழங்கி ஆரவாரிக்க--எல்லா உலகமும்‌ இது நற்பகல்‌ என்று நயந்த - எல்‌ 
இரவ பளும்‌ இது நற்றினம்‌ என்று புகழ்க்தன, எ - அ. 


... ஏ- அசை, உலகம்‌ ஆகுபெயர்‌. வெற்பகம்‌ ஒருசொல்‌, ஆட, பாட, வம்ப 
ஆர்ப்ப என்னுஞ்‌ செயவெனெச்சங்கள்‌ ஏதுப்பொருள. முழவுஞ்சங்கும்‌ தாமே 


௧௩௪. ஆ தி பருவம்‌. 


இறைவனுமகிழ்ந்துபின்‌ னும்யா தவிக்குரைப்பவற்க 
மறையினைமுறையிற்பெற்றமத்திரராசன்கன்னி 

குறைவறவிருவர்வேண்டுங்குமரரென்‌ அன்னிஙின்றா 

ணிழையுடையிரவிமைமர்‌ தீரிருவருநினை வின்‌ வந்தார்‌. 


(இ - ள்‌.) இறைவனும்‌ மகிழ்ந்து பின்னும்‌ யாசவிக்கு உரைப்ப-பாண்டு மக ம 
ராசனும்‌ சந்கோஷங்கசொண்டு பின்னும்‌ குந்திதேவிக்கு (உன்‌ தங்கையாகிய மதீ[ 
தரையும்‌ புதல்வரைப்‌ பெறவிரும்புகன்றாள்‌ அவ்விருப்பை நிறைவேற்றுதல்‌ உன்‌ | 
கடமை என்று) சொஃல-அந்த மறையினை முறையின்‌ பெற்ற மத்திரராசன்‌ ர்‌ 
கன்னி - (அதனால்‌) அந்த மந்திரத்தைக்‌ (குந்திதேலியிடத்தில்‌) முறைமையோடு | 
பத மனு மத்திரையானவள்‌--குறைவு அறக்‌ குமரர்‌ இருவர்‌ வேண்டும்‌. ்‌ 

என்று - :தன்குறைஇரப்‌ புதல்வரிருவர்‌ வேண்டும்‌ என்‌ று-உன்னிநின்றாள்‌ -(தே. | 
வமருச்துவரைச்‌) ிந்தித்தாள்‌_நிறை உடை இரவி மைந்தர்‌ இருவரும்‌ நினைவின்‌ 
வந்தார்‌ - நிறையையுடைய குரியனுடைய, புதல்வர்களாயெ அம்பருச்கி த 
ரும்‌ அவள்‌ நினைத்தபொழுதில்‌ வந்தார்கள்‌, எ-று, 


உன்னிரின்றாள்‌ என்பத கொல்‌! நினைவு உ ஆகுபெயர்‌, | 
பின்னும்‌ என்னும்‌ உம்மைகள்‌ எச்சம்‌. நினைவின்‌ வந்தார்‌ என்பதற்கு நினைத்தபடி. 
வந்தார்‌ எனினும்‌ அமையும்‌. குறையென்றது ஈண்டு இருமையின்பமு மின்மை | 
யை. நிறை ஆடவர்களுச்குரிய ஐர்‌அகுணங்களுள்‌ ஒன்று, ஐர்துகுணங்களாவன: 
நிறை, பொறை, தேற்றம்‌, நீதி, சால்பு என்பன. (6). 


மருவருங்குழலியாயுமறையினால்வரிசைபெற்ற 
விருவருமொருவா்போலவின்புறமணந்தபோதிற்‌ 
பருவரலியாதுமில்லாப்பாலகரிருவர்சேரக்‌ 
கருவிளை அஇத்தார்யாருங்கண்ணெனக்காணுநீரார்‌. 


(இ - ள்‌.) மருவரும்‌ குழலி - வாரனைபொருச்திய அளகத்தையுடைய த்தின்‌ 
ரையை --ஆயுமறையினால்‌ வரிசைபெற்ற இருவரும்‌ - அயுள்வேதத்தால்‌ மேன்மை ' 
யைப்பெற்ற இருவரும்‌ ஒருவர்போல இன்பு உற மணம்தபோதில்‌ - ஒருவரைப்‌ . 
போல இன்பம்‌ மிகப்‌ புணர்க்தசமயத்தில்‌-—பராவரல்‌ யாதும்‌ இல்லாப்‌ பாலகர்‌ 
இருவர்‌ - வருத்தஞ்‌ சிறிதுமில்லாத புதல்வரிருவரும்‌--சேரக்‌ கருவிளைந்து உதித்‌ 
தார்‌ - ஒருங்கே கருப்பம்முதிர்ந்து பிறச்தார்கள்‌--யாரும்‌ கண்‌ எனக்‌ காணுநீரார்‌-. | 
அவர்கள்‌ எவருச்‌ தங்கண்களைப்போல மஇக்குங்குண முடையர்கள்‌. ௭ - 2 | 


குழலியை என்னும்‌ இரண்டனுருபும்‌ இருவரும்‌ என்னும்‌ முற்றும்மையும்‌ 
வீகாரத்தாற்றொக்கன. சோவிளைந்தென இயையும்‌. ஆயுஸ்‌ என்னும்‌ வடமொழி 
ஆயுவெனத்‌ தற்பவமாயிற்று. இருவர்‌ மனமொத்த ஒருபெண்ணைப்புணர உடன்‌ . 
படாராயினும்‌ இவர்கள்‌ ஒருப்பட்டபெபுணர்ந்தார்‌ என்பார்‌ இருவரு மொருவர்‌ 
போல என்‌ அம்‌, எவற்றினுங்‌ .குறைவற்றவர்‌ என்பார்‌ பருவரல்‌ யாதமில்லா . 
என்றும்‌, ஒருவரையொருவர்‌ பிரியாமையால்‌ ஒன்றையொன்‌ அபீரியா அ இணையா. 
இய கண்கள்போல எவராலும்‌ குறிக்கொண்டு மதிக்கப்‌ படுவார்‌ என்பார்‌ யாரு 


இ 


சம்பவச்சருக்கம்‌. ௧௩௫ ' 


ரண்ணெனக்காணுரீரார்‌ என்றுங்‌ கூறினார்‌. மருவருங்‌ குழலி ' ஆராய்ர்தமச்‌ இரத்‌ 
ரல்‌ இருவரும்‌ மணர்தபோ திலெனப்‌ பொருள்கோடலுமொன்று. (௮௬) 


| சசிகுல௩குலனென்‌ முந்தம்பிசாதேவனெ ன்றும்‌ 
| விசயனோொடெண்ணுமலிமன்மேதகு கருமனென்று 
| மசைவறுசிங்கசாபமனையவரைவரா லும்‌ 


I வசையஅதவத்தின் மிக்கான்‌ மநிழ்ச்சியால்வாழ்வுபெற்றான்‌ 


. (இ-ள்‌.) சசிகுல ஈகுலன்‌ என்றும்‌ - சந்திரகுலத்தையுடைய நகுலன்‌ என்‌ 
றம்‌-- தம்பி சாதேவன்‌ என்றும்‌- அவன்றம்பி சாதேவன்‌ என்றும்‌ -விசயனோடு 
ரண்ணாம்‌ வீமன்‌ மேதகு தருமன்‌ என்றும்‌ - அரிச்சுனனும்‌ மதிக்கப்‌ படும்‌ வீமனு 
! மேன்மை மிக்க தருமனும்‌ என்றும்‌-— அசைவு அனறு சிங்கசாபம்‌ அனையவர்‌ ஐவ 
ரலும்‌- கலக்கமில்லாத த னொ வ னமகம்‌ ஐந்து புதல்வர்களா 
9ம்‌--வசை அறு தவத்தின்‌ மிக்கான்‌ - குற்றமில்லாத தவத்தின்மேம்பட்ட பா 
ஈடமகாராசன்‌--ம$ூழ்ச்சியால்‌ வாழ்வு பெற்றான்‌ - சந்தோஷத்தோடு வாழ்வை 
'பொருந்தினான்‌. எ-று, 

. ஒடு எண்ணுப்பொருட்சண்ணும்‌ ம௫ூழ்ச்சியால்‌ என்னும்‌ அலுருபு உடநிகழ்ச்‌ 
|ப்பொருட்கண்ணாம்‌ வர்‌ தன. ஐவராலும்‌ என்னும்‌ உம்மை முற்று. உம்‌ பெற்று 
ந்த என்றென்னும்‌ இடைச்சொற்கள்‌ அனையவர்‌ என்னுங்‌ குறிப்பு வினைமுற்று 
கொண்டன. சூகுலம்‌ வடநூன்முடிபு. இவ்வடையை ஏனை நால்வர்க்குங்‌ கூட்‌ 
க, செய்யுளாதலின்‌ முறைபிறழவைத்தார்‌. (௮௪) 


தாதியர்மருங்குக்தந்தைதடமணிமார்பும்பெற்ற 
பேதையர்கரமுநீங்காப்பெற்றியின வளர்‌ தபின்னர்ப்‌ 
போ தகமடங்கல்புலவாய்புலிமு சல்விலங்கொடோ ட. 

. வேதியாமுன்றிறோ௮ும்விமைவிளையாடலு தரூர்‌. 


(இஃள்‌.) தாதியர்‌ மருங்கும்‌ - (அப்புதல்வரைவரும்‌), செவிலித்தாயருடைய: 
கீகலைகளையும்‌--தந்ைதை சடமணிமார்பும்‌ - பிதாவினுடைய விசாலித்த அழகிய 
ரர்பையும்‌--பெற்ற பேதையர்கரமும்‌ - நற்றுயர்களுடைய கைகளையும்‌--நீங்‌ 
ரப்‌ பெற்றியின்‌ வளர்ந்த பின்னர்‌ - நீங்காசதன்‌ மையோடு வளர்ந்த பின்பு -வே 
யர்‌ முன்றில்‌ தோறும்‌ - இருடிகளுடைய முற்றங்கடோறும்‌- போதகம்‌ மடங்‌ 
ல்‌ புல்வாய்‌ புலிமுதல்‌ விலங்கொடு ஓடி- யானை சிங்கம்‌ மான்‌ புலி முதலிய வில 
ளோடு ஒடி--விழை விளையாடல்‌ உற்றார்‌ - விரும்பும்‌ ய தர்‌ 
ர்கள்‌. எ - று, 


விழைவிளையாடல்‌ என்பது வினைத்தொகை, தோறும்‌ என்பது இடப்‌ பன்‌ 
மகுறிச்துநின்ற து, ஒன்றற்கொன்று பகையுடையனவாகிய யானைமுதலிய வில 
(குகள்‌: வேதியர்முன்றிலாதலாற்‌ றம்முட்‌ பகையின்றி யிருந்தனவென்க. பாலிய 
'சையின்கண்ணுஞ்‌ சிறந்தலீரமும்‌ வேகமூமுடையரென்பார்‌ போதகமடங்கல்புல்‌. 
ய்‌ புலிமுதல்விலங்கொடோடி விழைவிளையாடஉலுற்றார்‌ என்றார்‌. (௮௮) 
செய்தவமுனிவர்தம்மாற்சகையுடன்புரிநூல்சா த்திக்‌ 
கைதவமின்றியெண்ணெண்கலைக்கடற்கரையுங்கண்டு 
மெய்தவம்விளங்கவேழவில்லியும்விறைம்‌ அகோக்க 
மைதவழ்செரியன்னவளர்ச்சியின்‌வனப்பின்‌மிக்கார்‌, 
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௧௩௬ ஆதிபருவம்‌: 


(இ-ள்‌.) செய்தவ முனிவர்‌ தம்மால்‌ இகையுடன்ப புரிநூல்‌ சாத்தி - செய்ன்‌ i 
ற தவத்தையுடைய இருடிகளாற்சகையோடு பூணூல்‌ சேர்ச்தப்பட்டெமெய்‌. த்வம்‌ | 
விளங்கக்‌ கைதவம்‌ இன்றி எண்ணெண்‌ கலைக்கடற்கரையுங்‌ கண்‌-(முற்பிறப்பி | 


பெயர்‌.கரையும்‌ என்னும்‌உம்மை எச்சத்தோடு சிறப்பு. வில்லியும்‌என்னும்‌ உம்மை | 
இறப்பு. சேர்த்தி யென்பது செயப்பாட்டுவினை விகுதி தொக்குநின்றது. ஞ்‌ 

யன்னவளர்ச்சியையுடைய வனப்பென்க. **உருவின்மிக்க சோருடம்பதுபெறுதலு 
மரிதே” என்பவாகலின்‌, அழகன்மிக்கவுடம்பும்‌ முற்செய்தவத்தாற்‌ பெறவேண்டு | 
தலின்‌, மெய்தவம்விளங்க வ்‌ வனப்பின்பிக்கார்‌ த்‌ 6 


அம்‌. கைதவம்‌ - துன்பம்‌, 


மார்பினுமகன்‌ றகல்விவனப்பினுகிறைக்‌ த௪ர்‌. த்தி 
போர்வருதெரியன்மால்ப்புயத்தினுமுயாக்தகொற்றஞ்‌் 
'ர்கருவாய்மைமிக்ககண்ணினுஞ்செங்கைவண்‌ மை நீ 
பார்வளஞ்சுரக்குஞ்செல்வப்பரப்பினும்பரந்தவன்றே. . | 

(இ-ள்‌.] கல்வி மார்பினும்‌ அகன்ற-(அந்த ஐந்துபுதல்வர்க்கும்‌) கல்வி அவர்‌ 
மார்பகங்களைக்‌ காட்டிலும்‌ விசாலித்தன-£ர்தீதி வனப்பினும்‌ நிறைந்த - £ர்த்தி 
அவர்‌. அழகைக்காட்டினும்‌ நிறைர்‌தன- கொற்றம்‌ போர்வருதெரியல்‌ மாலைப்‌. 
புயத்தினும்‌ உயர்ந்த - வெற்றிபோர்தோற்றும்‌ பூமாலையையும்‌ மணிமாலையை 
யும்‌ ௮ணிர்த அவர்‌ புயங்களைக்காட்டி லும்‌ உயர்ந்தன சீர்தரு வாய்மை கண்ணி 
னும்‌ மிக்க - சிறப்பைத்‌ தரும்‌ உண்மை அவர்‌ கண்ணினும்மேம்பட்டன- செம்‌ 
கை வண்மை பார்வளம்‌ சரக்கும்‌ செல்வப்பரப்பினும்‌ பரந்த - சிவந்த கையாற்‌ 
கொடுக்குங்‌ கொடை அவருடைய பூமியினது வளத்தைக்‌ கொடுக்குஞ்‌ செல்லத்‌ 
மிக்க பரப்பைக்காட்டிலும்‌ பரந்தன. எ-று, | 


அன்று, ஏ - அசைகள்‌. பாரினது பரப்பென்றியையும்‌. தெறியன்மாலை க. 
தீதொகை. இருபெயரொட்டாகதித்‌ தெரியலா கெமாலையெனினும்‌ பொருர்‌ தும்‌, 
ஐவரும்‌ கல்வி ஒர்த,தி வெற்றி உண்மை கொடை என்னும்‌ இவற்றின்‌ மேம்பம்‌. 
டோராயினார்‌ என்பது இதன்கருத்து. கல்விமுதவிய ஐர்‌தும்‌ ஒவ்வொன்று பலதி. 
றப்படெலிற்‌ பன்மைவினைகொடுத்தார்‌. மற்றையுறுப்புக்க ளெல்லாவத்றினும்‌. 
கண்ணை மிகமேலாகமதித்துப்‌ பாதுகாக்குமா று போல இவரும்வாய்மையை எவற்‌. 
றினும்‌ மிக மேலாகமதித்‌ அப்‌ பாஅகாத்தாரென்‌ பார்‌ வாய்மை. கண்ணினும்‌ மிக்க 

என்றும்‌, வரையாது கொடுக்கும்‌ பெருங்கொடையென்பார்‌ வண்மை பாரினது 
பரிரப்பினும்‌ பரந்த என்றுங்‌ கூறினார்‌... (௯௦). 


படு 
- » 
ண்ட்‌ ப்‌ 
ப 


சம்பவச்சருக்கம்‌; ௧௩௭ 


ஈண்ணோேட்டச்தினும்‌ வாய்மை மிக்க எனப்‌ பொருள்கொள்ளினும்‌ பொருந்தும்‌. 
ப்பொருட்கு கண்ணென்பது ஆகுபெயர்‌, (௯௦) 


அரமுமாரச்சேறுமரும்பனிநீரும்பூவு 
மீரவெண்மதிநிலாவுமிதம்பெறுதென்றற்கான 
மோருயிரிரண்டுமெய்யாயுருகுவாருருகும்வண்ண 
மாரனைமகுடஞ்சூட்டவர்‌ ததுவசர்‌ தகாலம்‌* 


.... (இ-ள்‌.) ஒர்‌ உயிர்‌ இரண்டு மெய்யாய்‌ உருகுவார்‌ உருகும்வண்ணம்‌ - ஒரு 
உயிர்‌ இரண்டு சரீரத்தின்கண்ணும்‌ பொருந்தப்பெற்று உருகுகின்ற ஆடவர்களும்‌ 
பெண்‌ களும்‌ (புணர்ச்சிவேட்டு) உருகும்படி-மாரனை. மகுடம்‌ குட்ட - மன்மத 
னுக்கு முடிகுட்ட_வசர்தகாலம்‌ - இளவேனிற்காலமான த தரமும்‌ - முத்து 
வடமும்‌--அரச்சேறும்‌ - சர்தனக்குழம்பும்‌_அராம்‌ பனி மீறாம்‌-அரிய பனிரீரும்‌-- 
பூவும்‌ - பூக்களும்‌--ஈர வெண்மதிநிலாவும்‌-குளிர்ச்ியையுடைய வெண்மையாகிய 
சந்திரன அ நிலவும்‌--இசம்‌ பெறு தென்றற்‌ காலும்‌ - இன்பத்தை யடைதற்கேது 
வாகிய தென்றற்காற்றும்‌ (ஆதிய இவற்றோடு)--வந்தது - சேர்ந்தது, எ-று. 


ஆரம்‌ ஆகுபெயர்‌, மாரனை என்னும்‌ ஐயருபு குவ்வுராபாகதீதிறித்துப்‌ பொரு 
ரூரைக்கப்பட்ட து. உருகும்வண்ணம்‌ என்னும்‌ வினையெச்சம்‌ சூட்ட என்பத 

னாடு முடிந்தது. இதம்பெறுதற்குக்‌ காரணமாகிய தென்றலை இதம்‌ பெறுதென்‌ 
நலென்‌ றுபசரித்தார்‌. ஆயெ இவற்றோடு என்னுஞ்‌ சொற்கள்‌ அவாய்‌ நிலையான்‌ 
வருவிக்கப்பட்டன. ஆரமுதலியன ஒருயிரிரண்டுமெய்யா யுருகுவார்க்கு வேனிற்‌ 
காலத்தானிகழும்‌ வெம்மை தணித்தற்குரியன வாதலின்‌, அவற்றோடு வந்ததென்‌ 
ரூர்‌. (௯௧) 


விதுகலம்பெஅகாவெங்குமெய்சவப்பேறவண்டு 

பு அமையின்முரன்றுமொய்ப்பப்புதுமணம்பரந்துலாவகீ 
கதுமென த்தலைநடுங்கக்காறடுமாதிற்றம்மா 
மஅவயர்க்தவரில்யாவர்மண்ணின்மேன்மயக்குறா தார்‌. 


.... (இ-ள்‌. விது நலம்‌ பெறு கர - சந்திரனாற்‌ (குளிர்ச்சியாக) சுகத்தைப்‌ 
பெறுஞ்‌ சோலையான அ- மெய்‌ எங்கும்‌ வெப்பு ஏற - தன்வடிவமெங்குஞ்‌ செந்‌ 
நிறம்‌ மிக--வண்டு புதுமையின்‌ முரன்று மொய்ப்ப - வண்டுகள்‌ புதிதாய்‌ ஒலி 
த்து மொய்க்க--புது மணம்‌ பரந்து உலாவ - புதிய மணம்‌ பரம்பிக்‌ கமழ-௧௮ 
மெனத்‌ தலை நடுங்க - விரைவாய்த்‌ தலை நடுங்க--கால்‌ தடுமாறிற்று - கால்‌ தடு 
மாறிற்று--மது அயர்ந்தவரில்‌ - மதவயர்ச்‌ தவர்களில்‌--மண்ணின்மேல்‌ மயக்குறா 
தார்‌ யாவர்‌ - பூமியின்மேல்‌ மயக்கத்தை யடையாதவ ரெவர்‌. எ-று. 


* அம்மா வியப்பின்கட்குறிப்பு, சோலைக்கேற்றும்பொழுது மதுவயர்தல்‌ என்‌ 
பதனை மதுவைச்செய்தல்‌ என்றும்‌, மெய்‌ வப்பேற என்பதனைத்‌ தளிரால்‌ வடி 
வஞ்சவெக்க என்றும்‌, தலைநடெக என்பதனைத்‌ தலையசைய என்றும்‌, கால்‌ தடுமா 
றிற்று என்பதனை இளந்தென்றலா லசைந்தது என்றும்‌ பொருள்‌ கொள்க, கள்‌ 
ஞண்போர்கயையப்‌ பொருள்‌ கொள்ளுங்கால்‌, அயர்தல்‌ - குடித்தல்‌. காவா 
னது ஏற, மொய்ப்ப, உலாவ, ஈடுங்கத்‌ தடுமாறிற்றென்றியையும்‌. மதுவயந்தன்‌ 
னில்‌ என்றும்‌ பாடம்‌, இதற்கு மதுவின்‌ வசத்தால்‌ எனப்‌ பொருள்கொள்க, விது: 
௧௮ 


ரூ 


௧௩௮ ஆதிபருவம்‌. 


ஈலம்பெறுகா என்பதற்குச்‌ சந்‌தரன்தவழ்க்து இன்பத்தைப்‌ பெறுதற்கேதவாடுய 
சோலை எனப்‌ பொருள்‌ கொள்ளு மொன்று. (௯௨) 


பைந்‌ தடக்தாளான்முன்னம்பருகயபுனலைமீளச்‌ 
செம்‌ தழலாக்யெர்தண்டினைதொறுங்காட்டுஞ்ரான்‌ 


முந்தியவசோகுகு தமுதலிய தருக்களெல்லா 
A த்க்‌ ல்‌? லா. 


ட மா முதலிய மரங்களெல்லாம்‌--பைம்‌ தடம்‌ தாளால்‌ முன்னம்‌ பரும 
புனலை - பசுமையாகிய பெரிய அடியினாலே முன்னே தாம்‌ உண்ட மீசை மீள 


காட்டும்‌ சீரால்‌ - அமயெ குளிர்மையாகய கொம்புகடோறும்‌ காட்டுஞ்‌ இறப்‌ 
னால்‌—இர்திரசாலம்‌ வல்லோர்‌ இயற்கை இயற்றும்‌ - இந்திரசால வித்தையில்‌ 
வல்லோர்களுடைய இயல்பைச்‌ செய்வனவாம்‌. ௭ - று, 

இயற்கையின்‌ என்புழி இன்னும்‌, ஆலும்‌, ஒவும்‌ அசைகள்‌. தருக்களெல்லாம்‌ 
இனைதொறுங்காட்டுஞ்‌ சீரால்‌ இந்திரசாலம்‌ வல்லோரியற்கையை யியற்றுமென | 
முடிக்க. செர்தழலாக்குதல்‌ சிவந்த தளிரை ஈனுதல்‌, மன்மதபாணங்களைத்‌ தருத 
லால்‌ ஏனைமரங்களில்‌ மேற்பட்ட அசோகு சூதம்‌ எனப்‌ பொருள்கொள்ளினும்‌ 
பொருந்தும்‌, (௯௩). 


த 
மூரண்படுசிலைவேள்விட்டமோகனச்சுண்ணம்போன்ற 
புரிர்ததொல்யோகமாக்கள்புக்இரின்‌ அருகத்தொட்ட 
வரு றும்‌ ணாத ட 


அசோகமரங்கள்‌--தொல்‌ யோகம்‌ புரிந்த மாக்கள்‌ புந்தி நின்று உருகத்தொட்ட- 
பழைய யோகத்தைச்‌ செய்கின்ற க ரடடய்‌ மனம்‌ மிக உருட்ட (அவ. 


Cro பூக்களை மலர்க்தன. எ- று. 
புரிர்த என்பது சாலமயக்கம்‌. சூதபுட்பபராகம்‌, அசோகசாலம்‌ என்பன 
வடநூன்முடிபு, மோகனச்‌ சுண்ணம்‌ எனச்‌ சிறுபான்மை வடசொன்‌ முன்னும்‌ |: 
வல்லெழுத்து மிக்கது, மன்மதன்‌ யோகமாக்களுடைய புச்தியாயெ இரும்பைச்‌ 
தனக்குரிய பூம்பாணங்கள்‌ உருக்கும்‌ ஆற்றவிலவெனக்கருதி, அதனை உருக்கு |: 
மாறு அரிதாய்‌ முயன்‌ றுபெற்ற தழற்கணை என்பார்‌ அருர்தழற்கணை யென்றார்‌. | 
அசோஜன து களிரேயன்றி மலருஞ்‌ செரந்நிறமுடைமையிற்‌ றழற்கணை யுவமை. 
வக்கா இது இல்பொருளுவமை, (௯௫௪). 
வேனிலின்விளைவினாலும்வேனிலான்‌ விழவினானு 
மாகலக்திகழுமூரன்மாத்திரிவனப்பினாலுக்‌ 
தானலமுறுதலெண்ணிச்சாபமுமறக்துமற்றப்‌ 
பானலங்கண்ணாளோடும்பாண்டுவும்பரிவுகூர்க தான்‌. 


BN, 


ட்‌ 


சம்பவச்சருக்கம்‌, ௧௩௯' 


(இ - ள்‌.) பாண்டுவும்‌ - பாண்டுமகாராசனும்‌--வேனிலின்‌ விளைவினாலும்‌-- 
2வனிற்கரலத்தின்‌ நிகழ்ச்சியினாலும்‌--வேனிலான்‌ விழவினாலும்‌ - மன்மதனு 
டய விழாவினாலும்‌--மா நலம்‌ இகழும்‌ ஜூல்‌ மாச்திரி வனப்பினாலும்‌ - பேர 
$ழகு விளங்குனு சிரிப்பையுடைய மத்திரையினது அழகினாலும்‌-—தான்‌ நலம்‌ உறு 
ல்‌ எண்ணி - தான்‌ இன்பத்தை அனுபவித்தலை நினைத்து--சாபமும்‌ மறந்து - 
இர்‌ தமமுணிவனிட்ட) சாபத்தையும்‌ மறந்து--அ௮ப்‌ பானல்‌ அம்‌ கண்ணாளோ 
ம்‌ - அந்தக்‌ கருங்குவளை மலர்போன்ற சண்களையுடையாளோரடும்‌--பரிவுகூர்ச்‌ 
தான்‌ - ஆசை யிகுந்தான்‌. ௭ “ணு, 

| 


மற்று - அசை, அம்‌ அல்வழிக்கட்சாரியை, சாபமும்‌, பாண்டுவும்‌ என்‌ 
னும்‌ உம்மைகள்‌ சிறப்பு. ஆடவரைப்‌ பெண்கள்‌ தம்மாட்டவாவச்‌ செய்யும்‌ 
இங்தெங்கள்‌ பலவற்றுள்ளும்‌ சரிப்புமொன்றா தலால்‌ அதுவும்‌ இவன்‌ பரிவு 
உர்தற்கோர்‌ சருவியாயிருந்தசென்பார்‌ மாஈ£லந்திகமுமூரலென்‌ அடம்பொடு 
புணர்த்தியும்‌, மாத்திரி பரிவுகூர இவனும்‌ பரிவுகூர்ச்தான்‌ என்பார்‌ பானலங்‌ 
கண்ணாளிற்‌ பரிவுகூர்்தானென்னாஅ உடனிகழ்ச்சப்‌ பொருடரும்‌ ஒகெகொடுத்‌ 
தக கண்ணாளோட என்றுங்‌ கூறினார்‌. (௯௫) 


அருக்தளிர்ஈய௩்‌ அஈல்கயெலகுடனலகுசேரப்‌ 

பொருக்துமுன்னவ௪மா௫இப்போகமென்குயிலும்பேடு 

மிருந்துமெய்யுருகுங்காவிலிரதியுமகனுமென்ன 

வருந்தியகாதலோடுமா தவிப்பந்தர்சேர்ந்தார்‌. 
| (இ- ள்‌.) போகமென்‌ குயிலும்‌ பேடும்‌ - புணர்ச்சியையுடைய மென்மை 
யாயெ குயிற்சேவலும்‌ பேடும்‌--அலகுடன்‌ அலகு சேர அரும்‌ தளிர்‌ நயந்து நல்‌ 
இப்‌ பொருந்‌ அமுன்‌ - அலகோடலகு பொருந்த அரிய தளிரை விரும்பிக்‌ கொடு 
சச்‌ சேர முன்னே--அவசம்‌ ஆஃியிருந்‌து மெய்‌ உருகும்‌ காவில்‌ - பரவசப்பட்டு 
உடம்பு உருகுகின்ற சோலையில்‌--வருக்‌திய காதலோடும்‌ - (அவ்விருவரும்‌ நெடுங்‌ 
காலம்‌ புணர்ச்சியின்‌ மையால்‌) வருந்திய அசையோடும்‌--இரதியும்‌ மதனும்‌ 
ஏன்ன மாதவிப்‌ பந்தர்‌ சேர்ந்தார்‌ - இரதியையும்‌ மன்மதனையும்போலக்‌ குருக்கதீ 
இப்‌ பந்தரை அடைந்தார்கள்‌. எ- று, 

பொரும்‌ அழுன்‌ என்பது இறந்தகாலம்பற்றி வந்த முன்னீற்று வினையெச்‌ 
ஈம்‌. வருந்துதற்‌ கேதுவாயெ காதலை வருந்திய காதலெனக்‌ காரியமாக வுபசரித்‌ 
தார்‌. காவில்‌ மாதவிப்பந்தரென்‌ நியையும்‌. அவசமாகி யிருந்தென்பது எழுந்‌ 
ருந்சென்பதுபோல ஒருசொல்‌. கரமத்தைத்‌ சாமாகவளர்க்குமிடமாகிய சோலை 
£ன்பார்‌ போகமென்‌ குயிலும்‌ பேடுமிருந்து மெய்யுருகுங்கா என்றும்‌, குருக்கத்தி 
ரங்கள்‌ பந்தர்போற்‌ செறிந்தமைபற்றிப்‌ பந்தர்‌ என்றுங்‌ கூறினார்‌. மாதவி ஓர்‌ 
திக்‌ கொடியென்பாரு முளர்‌. (௯௬) 
பஞ்சின்மெல்ல உயினாளுங்கணவனும்பழங்கணோட்ட 
நெஞ்சினைந£லியமேன்மேனேயமுற்அருகியாங்க 


0 
வெஞ்லையரங்கவேதமுறைமையான் மேவினாரே. . 


(இ - ள்‌.) பஞ்சின்‌ மெல்‌ அடியினாளும்‌ கணவனும்‌ - செம்பஞ்சையூட்டிய 
)மன்மையாதிய கால்களையுடைய மத்திரையும்‌ நாயகனாகிய பாண்டுமகாராச 
றும்‌ பழம்‌ கண்ணோட்டம்‌ நெஞ்சினை நலிய - பழைய ஆசை தம்‌ மனத்தினை 


௧௪௦. ஆ இபருவம்‌; 


வருத்த--மேன்மேல்‌ நேயம்‌ உற்று உரு - மேலும்‌ மேலும்‌ அன்்‌புமிக்குரு--] 
எஞ்சிய காலம்‌ எல்லாம்‌ என்செய்தேம்‌ என்று என்று எண்ணி - கழிம்‌ | 
காலங்களி லெல்லாம்‌ என்ன செய்தேம்‌ என்றென்று சிந்தித்த-வெம்‌ சிலை 
அகங்கவேத . முறைமையால்‌ - கொடிய வில்லையுடைய மன்மசனது நூலின்‌ 
மூறைமையால்‌--ஆங்கண்‌ மேவினார்‌ - அக்குருக்கத்திப்‌ பச்தரிற்‌ சத 
எ - அ, 

ஏ - அசை. பஞ்சின்‌ மெல்லடி யென்ப்தற்குச்‌ சுரந்த ல பார்க்க 
மெல்லிய அடியெனினும்‌ பொருந்தும்‌. மேன்மேல்‌, என்றென்று என்னும்‌ அடு 
க்குகள்‌ முறையே மிகுதி பற்றியும்‌ அவலம்‌ 2 வந்தன, கண்ணோட்டம்‌ - 
ஆசை. (௯௭ | 


பூவியலமளிபொங்கப்புணர்முல்புளகமேற 
மேவியகலவியின்பமெய்யு அமகிழ்ச்சிமுற்றிக்‌ 
காவியங்கண்ணிகேள்வன்கமழ்வரைமார்பினன்போ 
டோவியமெனவேயுள்ளமுருகினளயா*துவிழ்க்‌ தாள்‌. 
(இ-ள்‌.) காவி அம்‌ கண்ணி - கருங்குவளை மலர்போன்ற கண்ணையுடைய: 
மத்திரையானவள்‌--பூ இயல்‌ அமளி பொங்க - பூவாற்செய்த சயனம்‌ பொலி 
வடைய-புணர்முலை புளகம்‌ ஏற - நெருங்கெ முலை ரோமாஞ்சங்கொள்ள--! 
மேவிய மெய்‌ உறு கலவி இன்ப மகிழ்ச்சி முற்றி - பொருந்திய மெய்யுறு 
புணர்ச்சி யின்பத்தாலாகிய சந்தோஷத்தை முடித்த அன்போ உள்ளம்‌ உரு 
சனெள்‌ - அன்போடு மனமுருககெேள்வன்‌ கமழ்‌ வரை மார்பின்‌ ஓவியம்‌ 
என அயர்ந்து லீம்ந்தாள்‌ - நாயகனுடைய நஈறுமணங்கமமும்‌ மலையபோன்‌ இ 
மார்பில்‌ சித்திரப்பாவையைப்போல ஒரு செயலுமற்றுச்‌ சோர்ந்து விழுந்தாள்‌. 
ஏறு. ப | 
ஏ - அசை. அம்‌ - அல்வழிச்சாரியை. இன்பம௫இழ்ச்சி இன்பத்தாலாயெ 
மதிழ்ச்ியென விரியும்‌. உருனெள்‌ வினையெச்சமுற்று. இவர்‌ செய்த கரண 
பேதத்தா லமளிபொங்கிறறென்க. இவள்‌ செய்த சுரதம்‌ உபரிசரதம்‌ என்பார்‌ 
கேள்வன்‌ கமழ்வரை மார்பின்‌ அயர்ந்து வீழ்ந்தாள்‌ என்றார்‌. மாத்திரி போக 
முற்றி மார்பில்‌ வீழ்ந்தாள்‌ எனவே பாண்டு போகமுற்றப்‌ பெற்றிலன்‌ என்பது 
பெறப்பட்டது. (௯௮) 


அரும்பியவிழியுக்தொண்டையமுஅஅபவளவாயும்‌ 
விரும்பியசுரதபோகமேவருகுதிப்புமாகிப்‌ 
பொரும்படைமதனனம்பாற்பொன்றினன்போலமன்‌ நற 
சுரும்பினமிரங்கியார்ப்பக்தோன்றலுஞ்சோர்ந்துவிழ்க்தான்‌. ' 
(இ - ள்‌.) சோன்றலும்‌ - பாண்மெகாராசனும்‌--அரும்பிய விழியும்‌ - (புண 
ர்ச்சியின்பமிகுதியாற்‌) சிறிது விழித்த கண்ணும்‌_-தொண்டை அமுது உற 
பவள வாயும்‌ - (மத்திரையினுடைய) கொவ்வைக்கனிபோன்ற அதரத்திலுள்ள 
அமிர்தம்‌ பொருந்திய பவளம்போலும்‌ வாயும்‌--விரும்பிய சரத போகம்‌ மே! 
வரு குறிப்பும்‌ ஆ - எவராலும்‌ விரும்பப்பட்ட புணர்ச்சியாலாகய போகத்‌ 
திலே ஆசைகொண்ட குறிப்புமுடையனாய்‌-—பொரும்‌ படை மதனன்‌ அம்பால்‌ 
பொன்றினன்‌ போல - போரைச்செய்யும்‌ படைக்கலங்களையுடைய மன்மத 
னது பாணத்தாலிறந்தவனைப்போல மன்றல்‌ சுரும்பினம்‌ இரங்க. ஆர்ப்பச்‌ 


7 \ 
ப்‌ ரரி 


சம்பவச்சருக்கம்‌. ௧௪௧ 


ன்‌ - இருமடியாகுபெயர்‌. தோன்றலும்‌ என்னும்‌ உம்மை எச்சம்‌. 
ஆட, போல அர்ப்ப என்னும்‌ எச்சங்கள்‌ சீனித்தனி வீழ்ந்தான்‌ என்னும்‌ வினைழு 
ற்றுக்கொண்ட.ன. இவன்‌ சோர்ச்‌ தயிர்‌ விட்டமையிர்‌ பூவணையசைய அதிற்படி 
ந்த சுரும்பினமிரங்கிக்‌ கசறினவென வேஅமொருபொருடோன்றித்று, வீழ்தல்‌- 
ஈணடிறத்தல்‌. இதற்குச்‌ சோர்ந்து விழுந்தான்‌ எனப்‌ பொருள்கோடல்‌ பொருத்‌ 
கமின்று, போகத்சைழுற்றாது, என்போலநீயும்‌ இன்பச்திடை அன்போடிறத்தி 
என முனிவன்‌ கூறிய சாபத்தின்படி ஆசையோடிறந்தான்‌ என்பார்‌ சுரதபோக 
மேவருகுறிப்புமாடு என்றும்‌, சக்கரப்‌ பொதீறினன்‌ போல என்றுங்‌ கூறி 
னார்‌. (௯௯) 
வேறு 


கொஞ்சுகிளியன்னமொழிகுமுதவிதழமுகா 
லெஞ்சிெனனராஇபதியிசெனவியப்போ 
வஞ்சு தரு தீவினையினாலமுதுகஞ்சா 
நஞ்சுமமுதாமாரியஈல்வினையின்‌ மாதோ. 


| (இ- ள்‌.) நராதிபதி - பாண்டுமகாராசன்‌--கொஞ்சுகிளி அன்னமொழிகு 
முத இதழ அழுதால்‌ எஞ்செனன்‌ - கொஞ்சுனெற இளியின்‌ மொழிபோன்ற சொ 
'ல்லையடையாளது செவ்வாம்பற்பூவையொத்த அதாத்திலுள்ள அமிர்தத்தினால்‌ 
இறந்தான்‌ ஈது என வியப்பே - இது என்ன ஒரு வியப்போ--அஞ்சுதரு தீவி 
னையினால்‌ அமுதும்‌ ஈஞ்சாம்‌ - அஞ்சு தலைத்தரும்‌ நீவினையினலே அமுதமும்‌ ஈஞ்‌ 
சாகும்‌--உறிய நல்வினையின்‌ ஈஞ்சும்‌ அமுது ஆம்‌ - (இன்பத்தைத்தருதற்‌) குரிய 
நல்வினையினாலே ஈஞ்சும்‌ அமுதமாகும்‌. எ-று, 


| மாது, ஓ. - அசைகள்‌. வியப்போ என்பதில்‌ ஒகாரம்‌ எதிர்மறை, கிளி ஆகு 
பெயர்‌. என்ன என்பது என எனக்‌ குறைந்‌ அநின்றது. அஞ்சு முதனிலைத்‌ தொ 
பெயர்‌. அமுதும்‌, நஞ்சும்‌ என்னும்‌ உம்மைகள்‌ இறப்பு. களியன்னமொழி 
அன்மொழித்தொகை; “குடங்கையினகன்றவிழி என்பது போல. இங்ஙனம்‌ 
 வருவனவற்றை வெகுபதவெகுவிரீக என்பர்‌ பிரயோக விவேகநூலார்‌. “நல்வினை 
யுடையநீரார்‌ ஈஞ்சுணினமிர்தமாகு - மில்லையேலமுஅநஞ்சாம்‌'” எனச்‌ சிந்தாமணி 
யினும்‌ இனங்கூறுதல்‌ காண்க. (௧00) 


சத்திரைவசந்தன்வருசெவ்வியுடன்மதிழா 
மத்திரியெனுங்கொடியவாட்கண்விடமன்னண்‌ 
முத்திரையுணர்ந்திலண்முயக்கமுஅமின்ப 
நித்திரைகொலாமென நினைந்‌ தருகிருந்தாள்‌. 


(இ-ள்‌) மத்திரி எனும்‌ கொடிய வாள்‌ கண்‌ விடம்‌ அன்னாள்‌ - மததிரியெ 
ன்ன்ற கொடிய வாள்‌ போன்ற கண்ணையுடைய ஈஞ்சையொதச்தவள்‌--வசந்தன்‌ 
வரு சித்திரைச்‌ செவ்வியுடன்‌ மதிழா - மன்மதன்‌ (அரசாய்‌) வருதற்குரிய இள 
வேனிற்‌ காலத்தால்‌ மடிழ்ந்‌ த முயக்கம்‌ உறும்‌ இன்ப நித்திரை என நினைந்‌ து- 
புணர்ந்தமையால்வர்த இன்பநித்திரை என்று நினைந்‌ அ முத்திரைஉணர்க்‌ திலள்‌- 


( 


௧௪௨ ஆ இப ரவ ம்‌. 


ப்‌ குறியை அறியாதவன்‌ அரு இருந்தாள்‌ - அவன்‌ பச்சக்‌ 
தாள்‌. எ-று. 


கொல்‌, ஆம்‌ என்பன அசைகள்‌. சித்திரை - இ தபெல்றி! பர 
வினையெச்சமுற்று. உடனென்னும்‌ மூன்றாம்‌ வேற்றுமையுருபிடைச்‌ சொற்‌ கரு 
லிப்‌ பொருட்கண்‌ வந்தது, வாட்கண்‌ என்பது அன்னாள்‌ என்பதில்‌ விகுதியோடு | 
முடிக்தது. வாள்போலுங்கண்ணையுடைய விடம்‌ என இல்பொருளுவமையாக்‌ | 
னும்‌ பொருந்தும்‌. மகிழ்ந்து என்னுஞ்‌ செய்தெனெச்சம்‌ முயக்கமுறும்‌ என்பத | 
னோடு முடிந்தது. உண்டவுடனே கொல்லும்‌ ஈஞ்சுபோலப்‌ போகறுகர்ந்த வுட | 
னே கொன்றமையின்‌ விடமன்னாள்‌ என்றார்‌. (௧௦௧) | 


செயிர்த்தவரையாவிகவர்தீயுமிழும்வேலா 
னுயிர்த்திலன்விழித்திலனுணாஈ துமிலனென்னு 
வயிர்த்தனளமழைத்தனளரற்றினனிரங்கா 
வயிர்த்தனணிலத்தினுயர்வான மினிதென்பாள்‌. 


(இ - ள்‌.) செயிர்த்தவரை ஆவிசவர்‌ தீ உமிழும்‌ வேலான்‌ - (அருகி ருந்த | 
அவள்‌) பகைத்தவரை உயிர்கவருகின்ற நெருப்பைக்‌ கக்கும்‌ வேற்படையையு : | 
டைய பாண்டுமகாராசன்‌- உயிர்தீதிலன்‌ விழித்திலன்‌ உணர்ந்‌ துமிலன்‌ என்னா -. 
மூச்சுவிட்டிலன்‌ கண்ணைவிழித்திலன்‌ உணர்ச்சியையும்‌ பொருக்திலன்‌ என்று 
அயிர்த்தனள்‌ அழைத்தனள்‌ அரற்றினள்‌ இரங்கா - சந்சேகப்பட்டுப்‌ (பலகால்‌) 
அழைத்து (அவன்‌ வாளாதிடந்தமையின்‌) அழுது இரங்டெ நிலத்தின்‌ உயர்‌ வா 
னம்‌ இனி௮ என்பாள்‌ வயிர்த்தனள்‌ - பூலோக வாழ்வினும்‌ உயர்ந்த க 
கவாழ்வு இனி எனக்கு ஈன்றென்பவளாய்‌ மனவைரங்கொண்டாள்‌. எ - று, 


| 


| 


இறக்கத்அணிந்தாள்‌ என்பதாம்‌. உணர்ந்தும்‌ என்னும்‌ உம்மை எச்சம்‌. நிலமா | 

வானம்‌ என்பன அகுபெயர்கள்‌, அயிர்த்தனள்‌, அழைத்தனள்‌, அரற்றினள்‌, என்‌ | 

பாள்‌ என்பன வினையெச்சமுற்றுக்கள்‌. தீயுமிழும்வேலென்பது வினைக்கண்வரந்த | 

சமாதி. (595௮ | 

| புக்தியிலண்மன்‌ றல்பெறுபூவைகுரல்கேளா 3 
மூர்தயகடும்பழிமுடி.5 த.துகொலென்னாகீ 

_ குந்தியும்விரைந்துதன்குமாரரொடுபுக்கா ்‌ 
ளந்தியாவிரு தமெனவணிகுலமுகக்தாள்‌. 


(இ-ள்‌.) குந்தியும்‌ - குர்‌திதேவியும்‌— புந்தி இலள்‌ மன்றல்‌ பெறு பூவைகு 
ரல்‌ கேளா - அறிவுசிறிதுமின்றி ஈாயகனோடு புணர்ச்சியைப்பெற்ற மத்திரியினு 
டைய அழுகுலைக்கேட்ட முந்‌ திய கடும்பழி முடிந்ததுகொல்‌ என்னா - பழைய 
கடிய சாபம்‌ முடிந்ததோ என்‌ று—அர்‌தி அரவிர்தம்‌ என அணிகுலை முகத்தாள்‌- ! 
மாலைக்காலத்‌ திற்‌ முமரைமலர்போல அழகுரீங்யெ முகத்தையுடையளாய்‌-— விரை ர்‌! 
நீது தன்‌ குமாரரொடு புக்காள்‌ - இரைம்து தன்‌ புதல்வர்களோடு 'போயினாள்‌. . 
எ-று, ர்‌ 

பூவை, அரவிந்தம்‌ என்பன அகுபெயர்கள்‌. இலள்‌, மூத்தாள்‌ என்பன. | 
வினையெச்சமுற்றுக்கள்‌. குந்தியும்‌ என்னும்‌ உம்மை எச்சம்‌. நாயகன்‌ புணர்ச்சி (1 
யினாலிறந்து பவெனென்‌ னுமறிவு சிறி தமில்லாளாய்‌ அதற்குடன்பட்டாள்‌ என்‌ 
பார்‌ புந்கியிலள்‌ மன்றல்பெறு: பூவை என்றார்‌. i 


(க்‌ 


வி 
॥ 


சம்பவச்சருக்கம்‌. ௧௪௩. 


உற்றதுமருங்கொழுகனுயிரு அலத்தா 
விற்றதமுணர்ந்திவளிரங்யெழுமெல்லைக்‌ 
குற்றமகஅம்படிகுணங்களைநிறுத்து 
நற்றவர்புகுக்துருகிறைம்‌ அளகெஒிழ்க தார்‌. 
(இ- ள்‌.) இவள்‌ - (வந்த) குந்திதேவியானவள்‌-— உற்றதும்‌ - (அங்கே) சம்‌ 
வித்ததையும்‌-—அரும்‌ கொழுநன்‌ உயிர்‌ உறு நலத்தால்‌ இற்றதும்‌ - அரிய நாயக 
னுடைய உயிர்‌ அனுபவித்த புணர்ச்சியின்பத்தால்‌ நீங்கினமையையும்‌--உணர்‌ 
சது இரங்கி அழும்‌ எல்லை - அறிகது உருகி அழும்பொழுதில்‌-குற்றம்‌ அகலும்‌ 
படி. குணங்களை நிறுத்தம்‌ நல்‌ தவர்‌ புகுந்து - குற்றங்கள்‌ கீங்கும்படழி குணங்களை : 
சிலைபெறச்செய்யும்‌ ஈல்ல முனிவர்கள்‌ வந்து--உளம்‌ உரு நைந்து ன்‌ 
சார்‌-- மனமுருகி வருந்திக்‌ குழைந்தார்கள்‌. எ - று. 
குற்றமகலும்படி. குணங்களைநிறுத்தும்‌ ஈற்றவராயினும்‌ ஒழுக்கத்தையுடைய 
இவன்மேற்கொண்ட பரிவால்‌ மனங்கலங்கனொரென்க. .. (௧0௪) 


அழுகுரல்விலக்கியபினைம்மகவையங்கொண் 
டெழுகடனிலத்தரசைமிமவிதிசெய்யப்‌ 
புமுகுகமழ்மைக்குழலிபொற்புடைமுகக்காண்‌ 
மூழுகினளனற்புனலின்மொய்ம்பனைவிடா காள்‌. 
| (இ - ள்‌.) அழுகுரல்‌ விலக்கிய பின்‌ - (அம்முனிவர்கள்‌) அழுசைக்குரலை 
விலக்னெ பீன்பு- ஐம்‌ மகவையும்‌ கொண்டு எழுகடல்‌ “நிலத்து அரசை ஈமவிதி 
செய்ய - ஜர்அபுத்திரர்களையுங்கொண்டு வட ல்தான்‌ பூமிக்க.ரசனாயெ பாண்‌ 
சிமகாராசனுக்குத்‌ தீக்கடனைச்‌ செய்விக்க--புமுகு கமழ்‌ மைக்குழலி-நாவிநெய்க 
மழுன்ற கரிய அளகத்டையுடைய மத்திரியானவள்‌--பொற்பு உடைமுகத்தா 
ள்‌ - அழகுபொருந்திய முகத்தையுடையளாய்‌-—மொய்ம்பனை விடாதாள்‌ அனற் 
புனலின்‌ முழுனெள்‌ - தன்‌ காயகனைப்பிரியாது அச்கினியாகயெ நீரில்‌ முழுகினா 


ள்‌, (7 இத்‌ ௮, 


அரசை என்னும்‌ இரண்டனுருபு நான்கனுறாபாகத்‌ திரிக்கப்பட்ட த. செய்ய 
ஏன்பதிற்‌ பிறவினையுணர்த தம்‌ லிவ்விகுதி தொக்குநின்‌ ற ௮. முகத்தாள்‌, விடாதா 
ள்‌ என்பன வினையெச்சமுற்றுச்கள்‌. ஈாயகனைப்பிரியா அ டன்செல்கன்றமையின்‌ 
மகிழ்ச்சியையுடையளாயினாள்‌ என்பார்‌ பொற்புடைமுகத்தாள்‌ என்றும்‌, இறந்த 
தற்புடைமகளிர்ககுச்‌ சகமரணஞ்‌ செய்யும்பொழுது நெருப்பும்‌ நீர்போலச்‌ தட்‌ 
பக்தருவின்‌ அனலைப்‌ புனல்‌ என்றும்‌ கூறினார்‌. . (௧௦௫) 


தங்கையவள்வானுலகு தலைவனுடனெய்திக 
கங்கைவனமூழ்கியுயாகற்பவனம்வைகப்‌ 
பங்கயநெடுத்துறைபடிந்துதன்மகாரான்‌ 
மங்கையிவளுங்கடன் முடி த்தனள்வன த்தே, 

(இ - ள்‌.) தங்கையவள்‌ தலைவனுடன்‌ வான்‌ உலகு எய்தி - தங்கைமாதிய 
௦த்திரியானவள்‌ நாயகனோடு விண்‌ ணுலகை அடைந்து--கங்கைவனம்ஞாழ்சி உயர்‌ 
கற்பவனம்‌ வைக - கங்கைநீரில்‌ முழுக உயர்ந்த கற்பகச்சோலையிலிருக்க--மங்‌ 
கை இவளும்‌ - இந்தக்‌ குர்‌.இதேவியும்‌--வனத்து - காட்டில்‌-பங்கய நெடும்‌ து 
றை படிந்து-சாமரைபொருத்திய நெடிய நீர்த்துறையில்‌ முழுகி-தன்‌ மகாரால்‌ 


« 


௧௪௪ | ஆ திபருவம்‌.. 


கடன்‌ முடித்தனள்‌ - தன்‌ கொ. இர டப்ப i செய்‌ 
வித்தாள்‌. எ - று, 


ஏ - அசை. இவளும்‌ என்னும்‌ உம்மை எச்சம்‌. முடித்தாள்‌ 5 பிறவி | 
னையுணர்த்தும்‌ பிவ்விகுதி தொக்குநின்‌ றது. கற்பம்‌ - கற்பகச்சோலை. “குற்பத்நிற்‌ | 
... இரன்முதலினோர்‌”” எனப்‌ பிறருங்கூறுதல்காண்க, (௧0௬). || 


காபென்மு தற்கடவுள்வேதியர்கருத்தா 
லாசிபெறமப்பு தல்வரைவரொடுமன்றே 
யேசில்பிரதைக்கொடியையிறை௩கரினுய்த்தார்‌ 
தேசிகரின்முற்றொழு தகுஞ்ச தூருக்கர்‌. | 
(இ- ள்‌.) தேெரில்‌ முன்‌ தொழுதகும்‌ ௪தரிராங்கர்‌ - அசாரியர்களுள்‌ | 
முன்வணங்கத்தகும்‌ ௪தரிராங்கமுனிவர்‌-—காென்‌ முதல்‌ கடவுள்‌ வேதியர்‌ கருதி | 
தால்‌ - காடுபன் முதலிய தெய்வ மூனிவர்களுடைய எண்ணச்தால்‌--ஆூபெறும்‌. | 
அப்புதல்வர்‌ ஐவரொடும்‌-ஆரசிகளைப்பெனும்‌ அந்தப்‌ புத்திரரைவரோடும்‌—ஏசு இல்‌. | 
பிரதைக்‌ கொடியை இறை நகரில்‌ உய்த்தார்‌ - குற்றமில்லாத பிரதையென்னும்‌ | 
பெண்ணைத்‌ இருதராட்டிரமகாராசனுடைய நகரத்தில்‌ விடுத்தார்‌. எ - று. | 


ஐவரொடும்‌ என்னும்‌ உம்மை முற்று, அன்றே என்னும்‌ ஏகாரம்‌ தேற்றம்‌, | 
சதரொங்கர்‌ வேதியர்கருத்தால்‌ உய்த்தார்‌ என முடிக்க. காபென்முசலிய முனி 
வர்கள்வர்து குந்திதேவியைத்‌ தேற்றிப்‌, புத்திரர்களையுங்கொண்டு அத்தினா புரிக 
குச்‌ செல்லும்படி. சதசிருங்கமுனிவரோ டவளையனுப்பினாரென்‌ ௪. ட (௧௦௭ 


இறந்ததுணைவற்குளமிரங்குகிலமன்னன்‌ 
சிறந்தசரணத்தில்விழுசிறுவரையெடுத்துப்‌ 
புறச்‌ தழுவியப்பொழுதுபுண்ணியஈலக்தாற்‌ 
பிறந்கபொமுதொத்துமகிழ்பெற்தியினனானான்‌. 


(இ - ள்‌.) இறந்த தணைவற்கு உளம்‌ இரங்கு நிலமன்னன்‌ - இறந்த தம்பிச்‌ | 
காக மனமூருகுகின்ற திருதராட்டிரமகாராசன்‌—சரணத்தில்‌ விழு ஹெந்த இறுவ ! 
ரை எடுத்து - தன்கால்களில்‌ வணங்குகின்ற இறந்த புதல்வர்களைத்தூக்டி - புறம்‌. 
தழுவி - (அன்பைப்‌ புலப்படுத்தும்‌) புறச்தொழிலாயெ தழுவுதலைச்செய்‌து--அப்‌ ' 
பொழுது - தழுவிய அப்பொழுதில்‌--புண்ணிய நலத்தால்‌ பிறர்தபொழுது ஒத்து ' 
மிழ்‌ பெற்றியினன்‌ ஆனான்‌ - புண்ணியவிசேடத்தால்‌ (அப்புதல்வர்கள்‌) பிறந்த. 
பொழுதில்‌ மகிழ்ச்சியையொத்து மனம்மமுந்‌ தன்மையை யுடையனாயினான்‌.எ- து. 


புறம்‌, பொழுது என்பன ஆகுபெயர்கள்‌, அப்பொழுது மூழ்பெற்றியினனா | 
னான்‌ என வியையும்‌. புதத்தொழிலாயெ தழுவுதலென்க. உடம்பைத்தழுவி எனி | 
னும்‌ அமையும்‌. இப்பொருட்குப்‌ புறம்‌-உடம்பு. செந்த என்னும்‌ அடையைச்‌ சர | 
ணத்திற்கேற்றிப்‌ பகையரசருடைய முடிகள்‌ தாழ்தலிற்‌ இறந்த கால்கள்‌ எனப்‌ 
பொருள்கூறினும்பொருந்‌ தம்‌, பகன்‌ (௧௦௮) | 


வியன்‌ திமகன்‌ லைவல்விஅரன்‌ (ற தலள்ளோர்‌ 
பய னுடைவிசும்புபயில்பாண்டுவைநினைந்‌ அஞ்‌ 
சயநிலைபெறுந்தகையதனயரையுகந்து 
நயனமிரு பைமபுன அரல்‌கனர்கய க ந்தார்‌. 


பல்‌ ய்‌ வவட அலர்‌ ன. 
்‌்‌ படட அட அல்கல்‌ லம்‌ ர ன; 
ப பல்க த எல அள்‌ னல்‌ 


ட 4 » 


சம்பவச்சருக்கம்‌. ௧௪டு 


(இ - ள்‌.) வியன்‌ ஈதிமகன்‌ சலைவல்‌ விதுரன்‌ முதல்‌ உள்ளோர்‌ - சிறந்த வீடு 
ன்‌ விற்ரெொழிலில்‌ வல்ல விதுரன்‌ முதலானோர்கள்‌- பயன்‌ உடை விசும்பு பயி 
0 பாண்டுவை நயர்தார்‌ நினைந்தும்‌ - பல போகங்களையுடைய சுவர்க்கத்திலிருக்‌ 
ம்‌ பாண்டுமலாராசனை விரும்பி நினைந்‌ தும்‌— சயம்‌ நிலைபெறும்‌ தகைய தனயரை 
டகந்தும்‌ - வெற்றி நிலைபெறுந்தகைமையையுடைய (அவன்‌) புதல்வர்களை விரும்‌ 
ியும்‌--ஈயனம்‌ இரு பைம்புனலும்‌ நல்னெர்‌ - கண்களாற்‌ சோகபாஷ்பம்‌ ஆனந்த 
பாஷ்பம்‌ என்னும்‌ இரண்டையுஞ்‌ சொரிக்தார்கள்‌. எ-று. 

.... சிலை- அகுபெயர்‌. இருபைம்புன லும்‌ என்னும்‌ உம்மை முற்று, ஈயனத்தால்‌. 

என்னும்‌ மூன்‌ றனுருபு விகாரத்தாற்றொக்கது, நயந்தார்‌ வினையெச்சமுற்று. விது 
ரன்முதலுள்ளோர்‌ நயனங்கள்‌ இருபுனலும்‌ நல்கினர்‌ எனச்‌ சனைவினையை முத 
ன்மேலேற்றிக்‌ கூறினும்‌ பொருந்தும்‌; அவர்‌ கண்சிவந்தார்‌ என்பதுபோல. தான்‌ 
£மற்சொண்ட அரிய விரதத்திற்றவறா த மனச்திட்பமுடையானென்பார்‌ வியன தி 
தி என்னா. (௧௦௯) 


| அனுசகிருபன்புதல்வரைவருமயேன்‌ 
றனயரொரு நாற்றுவருமன்‌ பினொடுதழுவிக்‌ 
கனகுலமுகந்துபெய்கருங்கயகெருங்கும்‌ 


வனசமலருங்குமுதமலருமெனவளர்வார்‌. 


(இ - ள.) ௮னுச நிருபன்‌ புதல்வர்‌ ஐவரும்‌ - பாண்டுமகாராசன்‌ புதல்வ 
ரைவரும்‌--மபேன்‌ தனயர்‌ ஒரு நூற்றுவரும்‌ - இருதராட்டி ரமகாராசன்‌ புதல்வர்‌ 
ஒருதாற்‌௮ுவரும்‌--அன்பினொடு தழுவி - அன்போடு கலந்து கனகுலம்‌ முகந்து 
பெய்‌ கருங்கயம்‌ நெருங்கும்‌ - முநற்கூட்டங்கள்‌ (கடலென்றெண்ணி நீரை) மொ 
ண்டு மழையைப்பொழிதற்குக்‌ கருவியாகிய பெரிய பொய்சையில்‌ நெருங்குகி 
ன்ற-வனசமலரும்‌ குழுதமலரும்‌ என வளர்வார்‌ - தாமரைமலரையும்‌ ஆம்பன்‌ 
மலரையும்போல வளர்வாராயினார்‌. எ-று. 


| 


இது முறைநிரனிறை. ஐவரும்‌ நூற்றுவரும்‌ என்னும்‌ உம்மைகள்‌ எண்‌ 
ணோடு முற்றுப்பொருடர்‌ தநின்றன. பெய்யென்னும்‌ வினைத்தொகை கயம்‌ என்‌ 
னுங்‌ கருவிப்பெயர்கொண்டது. கனகுலம்‌ வடநூன்முடிபு. ஐவரும்‌ நற்குண 
முதலியவற்றால்‌ எவராலும்‌ மதித்துக்‌ கைக்கொள்ளப்பவொர்‌ என்பார்‌ அவரை 
வனசமலரென வளர்வாரென்றும்‌, நாற்றுவரும்‌ அர்க்குணமுதலியவற்றால்‌ எவ 
ராலும்‌ வெறுத்து நீக்கப்படுவார்‌ என்பார்‌ அவரைக்‌ குழுதமலரென வளர்வா 
கூறினார்‌. (௧௧௦) 


இ. 


வேறு. 


| இன்னணம்வளருங்காலையெறிகடலுடுத்தவல்குன்‌ 
மின்னெனுமருங்குத்கொங்கைவெற்புடைலேல்கொண்மென்‌ 
பொன்னெனுகிறத்தினோடும்பொற்பழியாகுலத்தா |[ஜோட்‌ 
டன்னெணமுடிப்பான்வந்ததலைவனை த்தம்‌ தகோமான்‌. 

(இ - ள்‌.) இன்னணம்‌. வளரும்‌ காலை - இப்படி நூற்றைந்துபுதல்வர்களும்‌ 
வளரும்பொழுதில்‌-—எறிகடல்‌ உடுத்த அல்குல்‌ - இிரையெறிநின்ற கடலை உடை 
யாக உடுத்த (கரையாதிய) அல்குலையும்‌-— மின்‌ எனும்‌ மருங்குல்‌ - மின்னலாயெ 
இடையையும்‌--உடை வெற்புக்‌ கொங்கை - (பலவளங்களை) யுடைய மலையாகிய 
தனத்தையும்‌ -வேய்‌ கொள்‌ மெல்‌ தோள்‌ - மூங்லொயெ மென்மையைக்கொ 

்‌ க்‌ 


௧௫௪௭ ஆதிபருவம்‌.. 


ந்‌ 


ண்ட சோளையுமுடைய பொன்‌ எனும்‌ நிறத்‌ னோடும்‌ பொற்பு அழி அருலக்‌ 
தாள்‌ தன்‌ எணம்‌ ப்‌ வந்த - பொன்மயமாநிய நிறத்தோடும்‌ அழசழிதத்‌ | 
குக்காரணமாகய வருத்தச்தையுடைய பூமிதேவியின த எண்ணத்தை முடிக்கும்‌. 
படியவதரித்த- தலைவனைத்‌ தந்த கோமான்‌ - 'இருட்டிணரைப்பெற்ற பிதாவா 
இய வசுதேவனும்‌, ஏ- அ. 2 


அல்குலையும்‌ மருங்குலையும்‌ கொங்கையையும்‌ தோளையுமுடையாள்‌ எனவும்‌! | 
பொன்னெனு நிறத்தினோேடு பொத்பழியாகுலம்‌ எனவும்‌ இயைச்க, அழித்த | 
காரணமாயெ ஆகுலத்தை அழியாகுலம்‌ எனக்‌ காரியமாகவுபசரித்தார்‌. எண்ணம்‌ 
என்பது எணமெனக்குறைர்‌அநின்றது. கோமானும்‌ என்னும்‌ எண்ணும்மை 
விகாரத்தாற்றெக்கது. பலவளங்களும்‌ என்பது அவாய்நிலையான்‌ வருவிக்கப்ப | 
ட்டது, ““வைகைத்தடங்கரையெக்கரல்குல்‌” எனப்‌ பிறருங்‌ கூறுதல்‌ காண்க, 
பிருதுவிக்குப்‌ பொன்னிறமுடைமையிற்‌ பொன்னெனு நிறம்‌ என்ளூர்‌. ஆகுலத்‌ 
தாள்தன்னெணமுடித்தல்‌ பூபாரச்‌ தீர்த்தல்‌, (௧௧௧) | 


௫ 


A | 


குக்திபோசன்‌ தன்றெய்வக்குலக்துளோர்களுமகேக 
விக்‌தரரவனிதன்னிலெய்தினராகுமென்னக்‌ 

கக்‌ தவான்‌கொன்றைதோயுங்கங்கையாள்குமரன்‌ வைகு 
மந்தமில்சுவர்க்கமன்னவ தீஇினாபுரிவக்‌ அற்றார்‌. 


| | 
(இ ள்‌.) குந்திபோசன்‌ தன்‌ தெய்லக்குலத்தளோர்களும்‌ - குக்திபோது 
ராசனுடைய தெய்வத்தன்மையாயெ இத்த சம்்‌ ல இந்திரர்‌ அவனித 
ன்னில்‌ எய்‌இனர்‌ ஆகும்‌ என்ன - அநேக இர்திரர்கள்‌ பூமியில்‌ வர்‌ கனர்போலுமிறி 
என்று சொல்ல-கந்த வான்‌ கொன்றை தோயும்‌ கங்கையாள்‌ குமரன்‌ வைகும்‌ ஃ 
வாசனையையுடைய பெருமையாகிய கொன்றைமலர்‌ பொருக்தும்‌ கங்கையில்‌ i 
புதல்வனாகிய வீமெனிருக்கும்‌— அந்தம்‌ இல்‌ சுவர்க்கம்‌ அன்ன 2 வதி வர்து| 
ற்ளுர்‌ - அழிவில்லாத சுவர்க்கத்தையொத்த அத்தி தீதினாபுரியை வந்திடைச்தார்கள்த்‌ 
௭-௮. 4 | 
கொன்றை - அகுபெயர்‌. ப ர முதலாயினோர்‌ அவ தரித்சமையித்‌ 
போசகுலத்தைத்‌ தெய்வக்குலம்‌ என்றும்‌, சிவபெருமானுக்குத்‌ இிருவடையாள 
மாலையாதலாற்‌ கொன்றையைக்‌ கந்தவான்கொன்றை என்றும்‌ விசேடித்துக்‌ 
கூறினார்‌. தலைவனைத்தந்த கோமானும்‌, டர தது 


களும்‌ அத்‌ இனாபுரிவந்‌துற்றார்‌ எனமுடிகக (௧௧௨) _ 
வெண்ணிறமதியமன்னவிடலையுங்கரியமேக 
வண்ணனும்வள்ள றன்னை த்திருவயிற்‌ நுயிர்க்தமாத 
மெண்ணிலாவுவகையோடுங்குந்தியையெய்தியெல்லாப்‌ | 
புண்ணியாலமுமெண்ணிப்பூமியாண்முறையுங்கோத்தார்‌. | 


| 
A 


(௫- ள்‌.) வெண்‌ நிற மதியம்‌ அன்ன விடலையும்‌ - வெண்மையாபிய - | 
ணையொத்த நிறத்தையுடைய பலராமனும்‌--கரிய மேக வண்ணனும்‌ - கரிய @ | 
ல்வண்ணராயெ இருட்டிணரும்‌ - வள்ளல்‌ தன்னைத்‌ திருவயிற்று உயிர்த்த | 
மாதும்‌ - அவரை அழகிய வயிற்றினின்‌ றும்‌ பெற்ற தாயாயெ தேவகியும்‌ 
எண்‌ இலா உவகையோடும்‌ குந்தியை எய்தி - அளவற்ற ம௫ழ்ச்சியோடும்‌. குர்தி | 
தேவியை அடைந்து--எல்லாப்‌ புண்ணிய ஈலமும்‌ 7 சகல கருமழால்‌ | 

| 


சம்பவச்சருக்கம்‌, ௧௪௭ 
)ிதிகளையும்‌ ஆராய்ந்‌ பூமி ஆள்‌ முறையும்‌ கோச்சார்‌ - பூமியை அளுதற்குறிய 
ழறைமைகளையும்‌ ஒழுங்குபடுச்தினார்கள்‌. எ - று. | 


'. புண்ணியும்‌, கலம்‌ என்பன ஆகுபெயர்கள்‌. நெருங்கெ ளைஞராயெ குர்தி 
போசன்‌ முதலாயினோர்‌ இவளை நெடுங்காலங்‌ காணாமையினா லெழுந்த அவா 
2வாடு காணவக்தார்‌ என்பார்‌ எண்ணிலா வுவகையோடு குந்தியையெய்தி என்‌ 
றய ம்‌, ஐவரும்‌ நூற்றுவரும்‌ சருமநால்‌ விதிப்படி தத்தமக்குரிய தாயபாகங்களைப்‌ 
பெற்று ஆளுதற்குரியார்‌ எனக்‌ கோவைசெய்தார்‌ என்பார்‌ எல்லாப்‌ புண்ணிய 
ஈலமு மெண்ணிப்‌ பூமியாண்முறையுங்‌ கோத்தார்‌ என்றுங்‌ கூறினார்‌. (௧௧௩) 


எம்பிரானாஇமூலமிந்திரன்முதலோர்க்கொல்லாம்‌ 
தம்பிரான்பாண்டுவின்‌ றதருமதேவதையைநோக்கி 
யம்புராசிகளுட்பட்டவவனிகளனை த்‌ துநாமே 
யிம்பரேயகற்றியெல்லாவெண்ணமுமுடி தீதுமென்றான்‌. 
| (இ-ள்‌.) எம்பிரான்‌ - எங்கள்‌ கடவுளும்‌ ஆதிமூலம்‌ - முதற்காரணறாம்‌- 
இந்திரன்‌ முதலோர்க்கு எல்லாம்‌ தம்பிரான்‌ - இர்திரன்‌ முதலிய. தேவர்களுக 
கெல்லார்‌ தேவரும்‌ ஆயெ நிருட்டிணர்‌- பாண்டு ஈன்ற தரும தேவதையை 
நோக்கி - பாண்டுமகாராசன்‌ பெற்ற உன்‌ ர்க்‌ ரி ர 
அவனிகள்‌ எவ்‌ கடலாற்‌ சூழப்பட்ட பூமிக எனைத்தையும்‌-—நாமே இம்‌ 
பர்‌ அகற்றி - நாமே பிற்சாலத்திற்‌ (பொது) நீக்கி | உன்னுடையனவாக்கி என்ற 
| டி. 1--எல்லா எண்ணமும்‌ முடித்தும்‌ என்றுன்‌ - சகல எண்ணங்களையும்‌ முடிப்‌ 
போம்‌ என்று சொன்னார்‌. எ-று, 


இம்பரே என்னும்‌ ஏகாரம்‌ அசை. நாமே என்னும்‌ ஏகாரம்‌ பிரிநிலை. “தங்‌ 
கண்மக்களே தாங்கள்‌ வேறிலரெனச்‌ சாற்றிடு மறையெல்லாம்‌” என்றபடி. தரு 
மச்‌ கடவுளின்‌ புதல்வனைத்‌ தருமதேவதை என்றார்‌. ' பூபாரம்‌ தீர்த்தலாகிய தன்‌ 
கருமத்தையும்‌ அரியோதனன்‌ முதலிய பகைவரை வதைத்தலாதியாகிய தருமன்‌ 
கருமதீதையும்‌ உளப்படுத்தி எல்லாவெண்ணமு முடித்தும்‌ என்று நிருட்டிணர்‌ 
கூறினாரெனக., (௧௧௪) 


முகுரவானனனும்வேக்துமுனிவனுமனஞ்சொற்காயம்‌ 
பதிர்விலாவிதுரன்முனும்பாந்தளேஅயர்த்தகோவு 
நிகரிலாத்‌துணேவர்தாமுநீரொடுநீர்சேர்க்தென்ன தீ 
தகைவிலாவன்‌ பினோடுிந்தழுவினர்கெழுமினாரே. 


(இ-ள்‌) முகுர ஆனனனும்‌ - (இரசம்பூசாத) கண்ணாடி போன்ற முகத்தை 
யுடைய திருதராட்டிரனும்‌- வேத்து முனிவனும்‌-ராசமுனிவனாகிய வீமெனும்‌-- 
மனம்‌ சொல்‌ காயம்‌ படிர்வு இலா விதுரன்‌ தானும்‌ - மனம்‌ வாக்குக்‌ காயங்கள்‌ 
வேறுபடாத விதுரனும்‌- பாந்தள்‌ ஏறு உயர்த்ச கோவும்‌ - சர்ப்ப ஏற்றைக்‌ 
(கொடி யாகக்கொண்டமையினால்‌) உயரச்செய்த துரியோதனனும்‌--நிகர்‌ இலாத்‌ 
துணைவர்‌ தாமும்‌ - ஒப்பில்லாத தருமன்‌ முதலிய அணைவர்களும்‌_— மீரொடு நீர்‌ 
சேர்ந்து என்ன-நீரோடு நீர்சேர்க்தாற்போல (வேற்றுமையின்‌ றி)-—தகைவு இலா 
அன்பினோடும்‌ தழுவினர்‌ கெழுயினார்‌-தடுத்தற்கரிய அன்போடுந்தழுவி மனங்கலம்‌ 
தார்கள்‌. a - A. 
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௧௪௮ ஆ திபருவம்‌: இ 
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ஏ - அசை, வேத்துமுனிவன்‌ விகாரம்‌, இலாத என்னும்‌ பெயரெச்சத்‌ இறு 
தொக்கது. தழுவினர்‌ வினையெச்சமுற்று., ““ஆற்றலொடு புணர்க்தவாண்‌ பாற்‌ 
கெல்லா -.மேற்றைக்‌ இளவி யுரிச்தென மொழிப.” என்னும்‌ விதிபற்றி ஈரகமும்‌ 
ஏறெனப்பட்டது. இரசம்‌ பூசாத கண்ணாடி முகமுதலியவற்றைப்‌ பார்த்தற்கு 
உபயோக மாகாதவாறுபோல, தமக்குரிய விடயங்களைக்‌ கவருமொளி யில்லாத 
வடிவ மாதீதிரையேயாயுள்ள கண்கள்‌ பொருந்திய முகத்தையுடையான்‌ என்பது 
கருத்து. இனி இதற்கு, கட்பொறி யின்மையிற்‌ சண்ணாடிபோல ஏற்றிழிவின்‌ ரி ்‌ 
ஒரேபெற்றித்தாயிருக்கும்‌ முகத்தையுடையான்‌ என்றும்‌, தன்‌ குருட்டுச்சண்‌ பிற 
ர்க்குக்‌ கண்போ லழகாய்த்‌ தோன்றும்படி கண்ணாடியை யிட்ட முகத்தையுடை| 


க பங்கையும்‌ வவ்விய வப்‌ 


யான்‌ என்றும்‌ பொருள்கொள்வாரு முளர்‌. இரிகரண சுத்தியடையான்‌ என்பார்‌ | 
மனஞ்சொற்காயம்‌ ப௫ர்விலா விதுரன்‌ என்றார்‌. (௪௧௫) | 


தன்பதிவந்தோர்தம்மைத்தாதை தன்றாதையான 
முன்புடைக்கங்கைமைக்‌ தன்மு தலியமு தல்வரெல்லா 
மன்பொடுகண்டுிகெண்டுகண்களித்தார்வமிஞ்சி | 
மன்பதைமகிழ்ச்‌சகிரவரம்பிலாவிருந்தசெய்தார்‌. 1 


(இ - ள்‌.) தாதைதன்‌ தாதை அன முன்பு உடைக்‌ கங்கை மைந்தன்‌ முத 
லிய முதல்வர்‌ எல்லாம்‌ - பரட்டனாகிய வலிமையினையுடைய வீமென்‌ முதலாகிய 
தலைவர்களெல்லாறாம்‌—தன்பதி வந்தோர்‌ தம்மை - தம்முடைய ஈகரத்திற்கு வந்‌ 
தவர்களை-—அன்பொடுகண்டு கண்டு கண்களித்து ஆர்வம்‌ மிஞ்சி - அன்போடு: 
எதிர்கொண்டு எதிர்கொண்டு கண்களித்து விருப்பம்மிக்கு--மன்பதை மகிழ்ச்சி | 
கூர வரம்பு இலா விருந்து செய்தார்‌ - பூமியிலுள்ளோர்‌ மகிழ்ச்சிமிக அ 1 | 
லாத விருந்தைச்‌ செய்தார்கள்‌. எ - று. இ 

தன்பதி என்பது பன்மையி னொருமை மயங்‌இற்று. கண்டு கண்டென்பது । 
ஒருதொழில்‌ பலகானிகழ்தற்‌ பொருள்பற்றி வந்த அடுக்கு. இலாத என்னும்பெ 1) 
ரெச்சத்த்று தொக்கது. (௧௧௬) 


நூற்றுவரைவரென்னுநுதியுடைச்சமரவைவே ம்‌ 

கூ ற்‌றுவரனையோர்க்கியாருங்கொடுங்கடும்போரிலா றர 
ராற்துவரேனுமுங்களு தவியுண்டருளுமுண்டு 

தோற்றமுமுண்டுநுங்கள்சுமையிவர்சுமையுமென்ளூர்‌, 
(இஃ ள்‌.) நூற்றுவர்‌ ஐவர்‌ என்னும்‌ வைநுஇி உடைச்சமாவேல்‌ கட்தவஜி 
அனையோர்க்கு-நூற்றுவரும்‌ ஐவரும்‌ என்றெண்ணப்படும்‌ கூரிய அதியையுடைய ப. 
யுத்தஞ்செய்யும்‌ வேலை ஏந்திய கூற்றுவர்களை ஓப்பவர்களுக்கு--யாரும்‌ கொடும்‌ 
கடும்‌ போரில்‌ ஆற்றார்‌ - எவரும்‌ கொடிய கடிய யுத்தத்தில்‌ எதிர்‌ நிற்கமாட்டார்‌ 
கள்‌--ஆற்றுவரேனும்‌ - ஒருவாறு எதிர்நிற்பராயினும்‌-—உங்கள்‌ உதவி உண்டு - a | 
உங்களுடைய உதவியுண்‌ட- அருளும்‌ உண்டு - ருபையுமுண்ட தோற்றமும்‌ 
உண்டு - உயர்ச்சியுமுண்‌ 0 இவர்‌ சுமையும்‌ நுங்கள்‌ சமை என்றார்‌.-இவர்களைத்‌ | | 
தாங்குதலும்‌ உங்கள்‌ பாரம்‌ என்றார்கள்‌. எ - று. | 
அங்கள்சுமை என்பதிற்‌ சுமை ஆகுபெயர்‌. ஆற்றுவரேனும்‌ 2 என்னும்‌ உம்மை ' 
எதிர்மறை, அருளும்‌, தோற்றமும்‌, சுமையும்‌ என்னும்‌ உம்மைகள்‌ எச்சத்தோதி 


சிறப்பு. - (௧௧௪) | 
1.1 


சம்பவச்சருக்கம்‌. ௧௪௯ 


இனிமையிற்பலவுமாற்றம்யாவர்க்குமியாவுஞ்சொல்லித்‌ 
தஇனகரற்றொழுதபின்னர்‌ த்தேர்பரிகரிகடோறு 
மனனுறத்தக்கசெல்வம்வகைதொறும்வழங்கியன்றே 
தனகனைப்போல்வார்கம்மைத்தம்பதியடைவிக்தாரே. 


(இ- ள்‌.) தினகரன்‌ தொழுத பின்னர்‌ - (காலையிலே) சூரியனை வணங்கின 
ல்ல அன்றைக்கே--யாவர்க்கும்‌ இனிமையின்‌ பலமாற்றம்‌ யாவும்‌ 
சொல்லி - (வீடுமன்‌ முதலியோர்‌, வந்தவர்‌) அனைவர்க்கும்‌ இனிமையையுடைய 
பலவகைப்பட்ட வசனங்களனை தீதையுஞ்‌ சொல்லி- மனன்‌ உறத்‌ தக்க செல்வம்‌ 
வகைதொறும்‌ வழங்க - (அவரவர்‌) மனங்களிக்கத்தச்ச செல்வங்களை ஒவ்வொரு 
வகைகளிலுங்‌ கொடுத்‌ த-தனதனைப்‌ போல்வார்‌ தம்மை - (செல்வத்தாற்‌) குபே 
ரனை யொத்த அவர்களை--தேர்‌ பரி கறிகள்‌ தோறும்‌ தம்பதி அடைவித்தார்‌ - 
தர்‌ குதிரை யானை ஆடிய ந்‌ (ஏறும்படிசெய்து) தத்தம்‌ நகரங்களை 
இடையச்செய்தார்‌. எஃறு, 


இலவம்‌ என்னும்‌ உம்மையும்‌ ஏகாரமும்‌ அசை. அன்றே என்னும்‌ கராம்‌ 
3 ராம்‌. நித்தியகரும முடித்தபின்‌ என்பார்‌ தினகரற்றொழுத பின்னர்‌ என்றும்‌, 
வந்த அரசர்க்கெல்லாம்‌ செல்வத்தையும்‌ தேர்‌ பரி கரிகளையும்‌ அவர்க்கன்‌ மையிற்‌ 
கொடுத்தாரல்லர்‌, உபசாரர்‌ தோன்றககொடுத்தார்‌ என்பார்‌ தனதனைப்போல்‌ 
வார்‌ தம்மை என்றுங்‌ கூறினார்‌. (௧௧௮) 
| வேறு. 


எயினலம்புனைகோபுரமாபுரச்தெழுதுமாளிகைதோறும்‌ 
வெயினிலாவுமிழ்கனகநீள்வீ தியில்விலாசமுற்றிடுாளிற்‌ [ன்‌ 
பயினன்மேல்வருகல்லெனச்செ திர்‌ தமெய்ப்பவனன்மைந்தனுமொத்தா 
வயினதேயனைக்கா தீதிரவேயரைமன்னன்மைந்தருமொத்தார்‌. 


| 


ப (இ ள்‌.) எயில்‌ ஈலம்‌ புனை கோபுர மா புரதீது எழுதும்‌ மாளிகை தோ 
றும்‌ - மதிலையும்‌ அழகைப்‌ பொருந்திய கோபுரத்தையுமுடைய பெரிய ஈகரத்தி 
லுள்ள சத்திரங்கள்‌ எழுதப்பட்ட மாளிகைகள்‌ தோறும்‌- வெயில்‌ நிலா உமிழ்‌ 
கனக நீள்‌ வீதியில்‌ விலாசம்‌ உற்றிடு நாளில்‌ - (தன்னிடத்துள்ள மணிகளால்‌) 
வெய்யிலையும்‌ நிலாவையும்‌ வீசுனெற பொன்மயமாகிய நீண்ட வீதியில்‌ விளையா 
டும்‌ நாளில்‌--பயினன்‌ மேல்‌ வரு கல்‌ எனச்‌ செறிந்த மெய்ப்‌ பவனன்‌ மைந்த 
னும்‌ - சேஷன்மேலேவந்து தன்‌ படங்களால்‌ மூடிய மேருமலையைப்போல இறு 
இய சரீரத்தையுடைய வீமனும்‌--வயினதேயனை ஒத்தான்‌ - கருடனை ஒத்தான்‌ 
மன்னன்‌ மைந்தரும்‌ காத்திரவேயரை ஒத்தார்‌ - ட டு sits 
நூற்றுவரும்‌ சர்ப்பங்களை ஒத்தார்கள்‌. எ - று. 


உம்மைகளிரண்டுஞ்‌ சிறப்பு. பையினன்‌ , வைனதேயன்‌ என்பன, பயினன்‌ 

வயினதேயன்‌ எனப்‌ போலியாய்‌ நின்றன. பையினன்‌ - பட த்தையுடையவன்‌. 

இவ்வுவமையினால்‌ வீமனும்‌ நூற்றுவரும்‌ பகையுடையராயினார்‌ என்பதனோடு 

வீமனை இவர்‌ வெல்லும்‌ வன்மையிலராயினார்‌ என்பதும்‌ பெறப்படும்‌, (௧௧௯) 
ஆ. செய்யுள்‌ - ௨௯௭. ப 


சம்பவச்சருக்க முற்றிற்று, 


௧௫௦ தணிவு அப்து 


வாரணாவதச்சருக்கம்‌. | 


|| 


்‌ 


அருமறைமுதல்வனையாழிமாயனைக்‌, வானார்‌. | 
மலக்கண்ணனை த, இருமகடலைவனை தீதேவே தவனை, பர்த்‌ | 
றைஞசியேக.தவாம்‌, 


க ்‌ 


| 


(இ - ள்‌.) அருமறை முதல்வனை - அரிய வேதங்களுக்குத்‌ ல்‌ இத 
மாயனை - சக்கரத்தை ஏந்திய மாயத்தையுடையவரை- ௧௫ (முகில்‌ வண்ணனை ௪ 
கரிய மேகவண்ணரை- கமலக்‌ கண்ணனை - செந்தாமரைமலரா போலுங்‌ கண்‌? J 
யுடையவரை திருமகள்‌ தலைவனை - இலச்குமிக்கு காயகரறை-—தேவ தேவனைக்‌ 
தேவர்களுக்கும்‌ தேவரை--இரு பத முளரிகள்‌ இறைஞ்சி ஏத்துவாம்‌ - இரண்டு ்‌ 
பாதங்களாகய செந்தாமரைமலர்களில்‌ வணங்கித்‌ -அதிப்பாம்‌. எ ணு. 1 


அருமறை முதல்வன்‌ என்பது முதலாக ஒருபொருண்மேல்‌ வந்த பலபெயர்‌ | 
களுக்கும்‌ இறுதியில்‌ இறைஞ்சி என ஒருவினை கொடுத்தார்‌, * (கி 


ஆங்கவரம்முறையயருமாயிடைத்‌, ஒங்கொருவமி விமா அத 7 
சுயோதனன்‌, பரங்கிவன மக்கெனப்பரிதிமைந்தனை; வாங்குபுதழீஇ।। 
. யினனவலிமைகூரவே. | 


(இ - ள்‌.) அங்கு அவர்‌ அம்முறை அயரும்‌ ஆயிடை - அங்கே அவர்கள்‌ அப்‌ | 
படி விளையாடுங்காலதீதில்‌- தீங்கு ஒரு வடிவம்‌ ஆம்‌ திறல்‌ சுயோதனன்‌ - தீமை 
யே ஒரு உருவாகிய வலிமையினையுடைய துரியோசனன்‌--இவன்‌ சமக்குப்‌ a | 
என - இவன்‌ ஈமக்கு நண்பன்‌ என்று--பரிகி மைந்தனை வாங்குபு வலிமை 
கூரத்‌ சழீஇயினன்‌ - கன்னனை ஏனையரினின்றும்‌ பிரித்துத்‌ (தனக்கு) வலிமை 
மிகும்படி சேர்ச்தக்கொண்டான்‌. எ-று. | 

ஏ - அசை. பாங்கு எனக்‌ குணத்தின்பெயர்‌ குணிமேனின்ற து; £இல்லவண்‌' 
மாண்பானால்‌'' என்புழிப்போல. ப ப ட வ ஈண்டுக்‌ காலத்தை பண்னி A 
இற்று, வாங்குபுதழீஇயினன்‌ என்பதற்கு எடுத்துச்‌ தழுவிக்கொண்டான்‌ எனப்‌ 
பொருள்கொள்ளுத ல்‌ சிறப்பின்‌ று. (௨) 


ஒருபகனிலமகளுய்யமங்குலின்‌, வருபரேஇகஇவாசகீர்ப ஒட்‌, டி 


தப வகு வச்சவ மாதா கரு 5 


மீனா. 

(இ- ள்‌.) இளங்கடவுளோர்‌ அனார்‌ இருதிறப்‌ புதல்வரும்‌ - ள்‌ 
களையொத்த இருபகுதிப்‌ புதல்வர்களும்‌... இயைந்‌ ச கேணமையால்‌ - இயைந்த 
நண்போடு--ஒருபகல்‌ - ஒருநாள்‌--நிலமகள்‌ உய்ய மங்குலின்‌ வரு பூதி ஈதி 
வாசநீர்‌ படிந்து - பூமிதேவி வளர்‌ தழைக்கும்படி முகில்போல முழங்கிப்‌ பெருக்‌ 
இன்ற கங்கைநதியின்‌ வாசனை பொருந்திய நீரிலே முழுக கரை அலைக்‌ al 
கரையை அடைந்தார்கள்‌. எ - று. | 


அன்னார்‌ என்பது குறிப்பு வினைப்பெயரெச்சமுற்று. புதல்வரும்‌ பதி 
உம்மை முற்று. ஆலுருபு உடனிகழ்ச்சிப்‌ பொருளில்‌ வந்தது, நிலமகளுய்ய என்‌ 
பதற்குப்‌ பூமியிலுள்ளார்‌ ஸ்கானஞ்செய்து பாவங்களைநீக்கி ஈடேற எனவும்‌ 
பொருள்கொள்க. வ 


வாரணாவகச்சருக்கம்‌. கடுக 


| ப ஈவமணிச்சயிலமென்னவே, ப 


த்‌ பக்த 


ழ்‌ (இஃ ள்‌.)* தைவரும்‌ ஈவமணிச்‌ சயிலம்‌ என்ன - ழகர) வடக்‌ 
பட்ட ஈவரத்தினமலைபோல- ஐவகை நிறங்களும்‌ அமைத்து இயற்றிய - ஐந்து 
பகை நிறங்களையும்‌ ஊட்டிச்‌ செய்யப்பட்ட--தெய்வ ஆடகமனை - தெய்வத்‌ தன்‌ 
உமயினையுடைய பொன்னாலாகிய வீட்டில்‌ செல்வப்‌ போனகம்‌ கைவர நுகர்ந்த 
ரின்‌ - செல்வத்தையுடைய அன்னத்தைக்‌ கையார உண்டபின்‌-கண்ணுர்‌ அஞ்‌ 
னார்‌ - நித்திரையையுஞ்‌ செய்தார்கள்‌. எ - று, 


| 


... ஏ- அசை. கண்ணும்‌ என்னும்‌ உம்மை எச்சம்‌, ஐவகை நிறங்களும்‌ அமை 
ர்து என்பதற்கு ஐவகை நிறங்களையுடைய மணிகளை அழுசீதி யெனப்பொருள்‌ 
கொள்ளுதலும்‌ பொருந்தும்‌. இப்பொருட்கு ஐவகைநிறம்‌ அன்மொழித்தொகை. 
| கண்படைக்கங்குலிற்கன்னசெளபல; ரெண்படைக்குமானோடெ 
ஸ்ணிப்பாவக, னண்பன்மெய்ப்பு தல்வனைகார்கொள்வல்லியாம்‌, றிண்‌ 
ததீதொடுபுயஞ்சிக்கவார்த்தபின்‌. 
(இ- ள்‌.) கண்படைக்‌ கங்குலில்‌ - நித்திரைசெய்கன்‌ ற இரவில்‌-—கன்ன 
செளபலர்‌ - கன்னனுஞ்‌ சகுனியும்‌ எண்‌ படைக்‌ குமரனோூ எண்ணி - எண்‌ 
ண த்தக்க படைகளையுடைய துரியோகனனோடு அலோசித்‌ த-— பாவகன்‌ நண்பன்‌ 
மெய்ப்‌ புதல்வனை - வாயுவினுடைய மெய்ம்மைபொருந்திய புத்திரனாகிய லீம : 
ன-ரார்கொள்‌ வல்லியால்‌ இண்‌ பதத்தொடு புயம்‌ சக்க ஆர்த்தபின்‌ - கயிற்றின்‌ 
ன்‌ மையைக்கொண்ட கொடிகளால்‌ வலிய கால்களோடு புயங்களை இறுகக்‌ கட்‌ 
உய பின்பு, எ - று. 
நார்‌ - ஆகுபெயர்‌. கன்னசெளபலர்‌ உம்மைத்தொகை; நபுலவிபுலர்‌ என்‌ 
அதுபோல. இளவரசனென்பதபற்றி எண்படைக்குமரன்‌ என்றார்‌, (௫) 
அரவினிற்பிணித்தெழுமரவம்பொங்டெ, வுரனுடைப்பொருப்பை 
பன்‌ அம்பர்நரயகன்‌, பரவையிற்செறிதீதெனப்பயனில்செய்கையால்‌; 
ய்‌ ரவுமப்பெருஈதியூவெ ழ்த்தினார்‌. 
... (இ-ள்‌.) உம்பர்‌ நாயகன்‌ - தேவநாயகராகிய விட்டுணு--அன்று உரன்‌ 
்‌ உடைப்‌ பொருப்பை அரவிணிற்‌ பிணித்த-முற்காலத்தில்‌ வலிய மர்‌ தரமலையைச்‌ 
2சடனாற்‌ கம்‌ அரவம்‌ பொங்கப்‌ பாரவையிற்‌ செறித்தென - உண்‌ 
டாகும்‌ ஆரவாரம்‌ மிகப்‌ பாற்கடலில்‌ இ்பாதியோல்‌, பயன்‌ இல்‌ செய்கையால்‌ 
அரத்‌ அப்‌ பெருகி ஊடு வீழ்த்தினார்‌ - பிரயோசனம்‌ அற்ற செயலால்‌ (கரை 
யோடு) பொருந்‌ தின்ற அந்தப்‌ பெரிய கங்கைநதியின்‌ நடுவில்‌ விழுச்தினார்‌ 
ள்‌. ஏறு, 
ஊடு என்பது ஈண்டு இடவிகறீபத்தையுணர்த்தும்‌ பெயர்‌, வீமன்‌ நதியிற்‌ 
)ப்பியெழு,தலின்‌ இவர்‌ நினைத்தகருமம்‌ வாய்த்திலதென்பதும்‌, தமக்கிருமையி 
அம்‌ உறுதியயவாத செயலைச்செய்சார்‌ என்பதும்‌ போதரப்‌ பயனில்‌ செய்கை 
பால்‌ என்றும்‌, கொல்லச்சக்க ஆழமாகிய. நீரையுடைய நதி என்பார்‌ விரவு மப்‌ 
பெரு ஈதி என்றுங்‌ கூறினார்‌, (௬) 
வீ னக ரிக்கும்‌! மன்‌, சூழ்ந்தன பிணிகளைத்‌ அணி 
-ளாக்தியே, யாழ்ந்திலனேதிமீண்டவச தீதோடவட்‌; டாழ்நீதிலனிராக 
பன்‌ றம்பிபோன்‌ அளான்‌. 


dl 


'௧௫௨ ஆதிபருவம்‌: | 


(இ-ள்‌. வீழ்ர்தவன்‌ அனந்தரம்‌ நிமிர்ந்து - வீழ்ந்த வீமன்‌ பின்பு உடமயு! 
நியிர்ச்து- மெய்‌ உறச்‌ சூழ்ந்தன பிணிகளைத்‌ துணிகள்‌ ஆக்இ - சன்னுடவி 
பை மிகச்சுற்றிய கட்டெக்களைத்‌ அண்கெளாக்‌க இராகவன்‌ ச இ | 
இலக்குமணனை யொத்தவனாய்‌- ஆழ்ந்திலன்‌ ஏறி மீண்டு ௮வசழ்தோடு அவல்‌ ன்‌ 
தாழ்ந்திலன்‌ - ஆழாமற்‌ கரையேறித்‌ திருப்‌ பரவசத்தோடு அங்கே தங்காத 
னாய்ச்‌ சென்றுன்‌.எ - று. \ 

ஏ - அசை. குழ்ந்தன பெயரெச்சமுற்று, ஆழ்ந்‌ நிலன்‌, போன்றுளான்‌ விணை| 
யெச்சமுற்றுக்கள்‌. நிமிர்ந்து துணிகளாக்கு எனவியையும்‌. இராகவன்‌ தம்பி தன்‌ 
மெய்யைச்சுழ்ந்த நாகபாசத்தைத்‌ அணித்துப்‌ பின்‌ எழுந்த இயைபுபற்றி அவனை 

இவற்குவமை கூறினார்‌. &| 
0 வாளிரவியையொளிமழைக்கும்வெஞ்சினக்‌, கோளரவினையன 
கொடியகெஞ்சின, னீளரவினங்களானிச்திரா.லுவை, சதி லு 
வான்விரனேவினான்‌.. 


(இ - ள்‌.) வாள்‌ இரவியை ஒளி மறைக்கும்‌ வெம்‌ சினக்கோள்‌ அரவினை யனஃ 
்‌ இரணங்களையுடைய சூரியனது ஒளியை மறைக்கன்ற கொடிய கோபம்‌ பொருச்‌ 
திய கிரகமாகிய கேது என்னும்‌ பாம்பை ஒத்த- கொடிய கெஞ்சினன்‌ எரு - 
கொடிய மனச்தையுடையனாகிய தரியோதனன்‌-— நித்திராலு வை மீளவும்‌ கொல்‌ 
லுவான்‌ ஏவினான்‌ - நித்திரைசெய்கின்ற வீமனைத்‌ ட்ட கொல்லும்படி 
(பிடாரர்களை ) அனுப்பினான்‌. ௭ - று. i 
வாள்‌ - ஆகுபெயர்‌. மீளவும்‌ என்னும்‌ உம்மை எச்சம்‌. நெஞ்சினன்‌ od 
ரெச்சமுற்று. எதிர்த்துக்கொல்லும்‌ வீரமின்றி வஞ்சத்தாற்‌ கொல்லச்‌ தணிர்‌| 
தானை வீரனென்றது புகழ்வதுபோலப்பழித்தது. நித்திராலு - நித்திரைசெய்ப்‌ 
வன்‌. கல்வியறிவொழுக்கமுதலியவற்றாற்‌ இறந்த பாண்டவரைக்‌ கெடுக்கவல்ல 
குழ்ச்கெளையுடைய கொடியமனத்தினனென்பார்‌ வாளிரவியை யொளிமதைச்கும்‌ 
வெஞ்சினக்‌ கோளரவினையன கொடியநெஞ்சினன்‌ என்றார்‌. அட்டமா இ 
வீமனை யழைத்துக்கொண்டுபோய்ச்‌ சோலையில்‌ விளையாடி, அன்றிரவு அவனை 


அங்கே தனித்அறங்குமாறு செய்து, பின்‌ பிடாரர்களைக்‌ கொண்டு பாம்புகளாதி 
கடிப்பித்தானென்க, (அ 


ர... அடித்ிடமத்குணச்‌ 


தொகுதிபோற்பிசைம்‌, அஉச்திமுகிலெனவெழுக் தும்‌ வடித்த 
வேற்றுணைவரோடெய்திமன்னினான்‌. | 


(இஃ ள்‌.) பன்னகம்‌ கடித்தன - (பிடாரர்களால்‌ ஏவப்பட்ட) பாம்புகள்‌ | 
'தீதன-இடிச்தீடம்‌ முகில்‌ என எழுந்து - (அப்பொழுது வீமன்‌) முழங்குகின்ற. 
முகிலைப்போல ஆரவாரித்தெழுர்து--நகம்‌ கொள்‌ கைகளால்‌ அடித்திடமற்குணத்‌ 
தொகுதிபோற்‌ பிசைந்து - ஈகம்பொரும்‌ திய கைகளால்‌ அடிக்கும்படி சட 
பூச்சித்‌ இரளைப்போல அவைகளைப்‌ பிசைந்து மா நகர்‌ எய்தி - பெரிய மா 
கையை அடைந்த வடித்த வேல்‌ தணைவரோடு மன்னினான்‌ - வசப்படுத்இலி 
படைக்கலங்களையுடைய துணைவர்களோடு சயனித்தான்‌. ௪ - று, | 
பாம்புகளைக்கோறற்கியைந்த கருவியுடைய வென்பார்‌ ஈகங்கொள்கை யென்‌ 
அம்‌, நித்திரை செய்யும்‌ பொழுதில்‌ அவைகள்‌ கடித்தமையாற்‌ றிடுககட்‌ டதிர்‌ ர்க்‌ 
தெழுந்தானென்பார்‌ இடி த்திமுகிலென வெழுர்சென்றுங்‌ கூறினார்‌. மற்குணம்‌- 
மூட்டுப்பூச்சி, (௯ 


ஆட்‌ ட 1 
இத | 
வாரணவைதச்சருக்கம்‌. ௧௫௩ 


வேறொருபகற்கழுநிரை ததுவீமனோ, டாஅபாய்ந்திருவருமாடும்‌ 
'வேலையிற்‌,றேறலான்வஞ்சகந்தேறிவண்‌ டினா, லேறினான்கடகந்கரியேறு. 
'போன்அளான்‌. 

| (இ - ள்‌ தேறலான்‌ - பகைவனாதிய துரியோதனன்‌-வேறு ஒரு பகல்கழு 
நிரைத்‌து-வேடெரருகாள்‌ (ஆற்றினுள்ளே பிறர்க்குத்தெரியாதபடி) கழுவை நிரை 
ச்து_வீமனோடு ஆறு பாய்ந்து - வீமனோடு அவ்வாழற்றிற்பாய்ந்‌ த இருவரும்‌ 
ஆடும்‌ வேலையில்‌- இருவரும்‌ விளையாடும்பொழுதில்‌- வஞ்சகம்‌ வண்டினால்‌ தேறி- 
(அவன்செய்த) வஞ்சகத்தைக்‌ (இருட்டிணராகிய) வண்டினால்‌ அறிந்து--அரி ஏறு 
போன்‌ றுளான்‌-சிங்கேற்றையொத்த வீமன்‌--கடக்து ஏறினான்‌-அக்கமுவைக்‌ கட 
(து கரையேறினான்‌. எ - று, 


| பரய்ந்தாடுதலாடிய வினை துரியோதனனுக்கும்‌ எய்து;தலின்‌, நிரைத்தென்‌ 
னஞ்‌ செய்தெனெச்சந்‌ தன்கருத்தாவின்‌ வினை கொண்டசேயாமென்க. தறி 
[யோதனன்‌ நீருள்‌ நிரைத்த கழுவிலே நெட்டிணர்‌ வண்டாயிருர்து தெளிவித்‌ 
| சமைபற்றி வண்டினாற்றேறி என்ஏுர்‌. (௧௦) 
| பின்னருமொருபகற்பெற்றம்பெற்றவன்‌, றன்னையம்மபேதிதன 
யனாதரித, இன்னமு தரு தீதுவான்‌ போலயாவையும்‌, துன்னியவிடங்களா 
ற்துய்ப்பிச்தானரோ., . . 
(இ-ள்‌) பின்னரும்‌ ஒருபகல்‌ - பின்னும்‌ ஒருகாள்‌--பெற்றம்‌ பெற்றவன்‌ 
| தன்னை - வாயுகுமாரனாயெ லீமனை-— அம்‌ மகீபதி தனயன்‌ ஆதரித்து - அந்தத்‌ . 
அரியோரசன்ன்‌ உபசரித்து-இன்‌ அமுது அருத்துவான்‌ போல - இனிமையாயெ 
அன்னத்தை யூட்பெவன்போல--யாவையும்‌ தன்னிய விடங்களால்‌ அய்ப்பித்‌ 
தான்‌ - எல்லாவுணவுகளையும்‌ செறிந்த ஈஞ்சுகளோடு உண்பித்தான்‌. எ - று, 
| அரோ - அசை, பின்னரும்‌ என்னும்‌ உம்மை எச்சம்‌, விடங்களால்‌ என்‌ 
னும்‌ ஆலுருபு ஒடுவருபின்‌ பொருளில்‌ வந்தது, அன்னங்கறிமுதலிய எல்லாவற்றி 
லும்‌ வீமணனுக்குத்‌ தெரியாதபடி நஞ்சுசலச்‌ தூட்டினானென்பார்‌ யாவையுந்‌ அன்‌ 
னிய விடங்களாற்றுய்ப்பிச்சா னென்றார்‌. இவனுயிர்‌ விரைவிற்கழியுமாறு பல 
வகைப்பட்ட ஈஞ்சங்களைக்‌ கலந்தானென்பது விடங்கள்‌ என்னும்‌ பன்மைமிற் 
ற்‌ பெறப்பட்டது. அமுதை அன்போடருத்தவான்‌்போல விடத்தை யூட்டினா 
'னென்க. பெற்றம்‌ - வாயு. (௧௧) 

விடத்திலேயழிந்தறிவொ ழிந்தவிமனை, வடத்திலேபிணித்தனன்‌ 
கங்கைவாரியி, னிடத்திலேயமிழ்த்தினனிதயமொத்தவர்‌, இடத்திலே 
முதிர்க்தகிங்கரர்திறங்களால்‌. க்‌ 

(இ-ள்‌.) விடத்தில்‌ அறிவு அழிந்து ஒழிர்த வீமனை - கஞ்சினால்‌ அறிவு, 
அழிந்துபோன வீமனை -- வடத்தில்‌ பிணித்தனன்‌ - (துரியோதனன்‌), கயி 
ற்முற்‌ கட்டி இதயம்‌ ஒத்தவர்‌ இடத்தில்‌ முதிர்ந்த ஙெகரர்திறங்களால்‌ - மனம்‌ 
ஒதீதவராதிய வலிமையில்‌ மேம்பட்ட... இங்கரருடைய கூட்டங்களைக்‌ கொண்ட 
கங்கை வாரியினிட த்தில்‌ அமிழ்த்தினன்‌-கங்கை நீரில்‌ அமிழ்த்தவித்தான்‌. எ-று. 


ஏகாரம்‌ நான்கும்‌ அசைகள்‌. பிணிச்தனன்‌ வினையெச்ச முற்று, ஒத்தவர்‌ 
பெயசெச்ச முற்று. பிணித்தனன்‌, அமிழ்த்தினன்‌ என்பவைகளிற்‌ பிறவினைவிகு 
திகள்‌ தொக்குறின்‌ றன. இவற்றை அந்தர்ப்பரவிதணிச்சென்பர்‌ வடநூலார்‌. தாஞ்‌ 
செய்யும்‌ அந்தரங்க விஷயங்களைப்‌ புறத்தார்க்குமிழாமையின்‌ ஒத்த மனமுடைய 
ரென்யார்‌ இதமமொத்தவர்‌ என்றார்‌. (௧௨) 
ஆடு 


ன. 
கடு௪ ஆ திபருவம்‌. 


தவான்‌ விண்ட ரக, பாதலர்தனில்விமும்‌ப இ 
வனகூனுவை, வேதனைப்படுத்தினர்விடங்கொள்கூரெயித்‌, பல்வ! 0 | 
மணியரவினஞ்ரிறர்‌. டி 
(இ-ள்‌.) ஒத வான்‌ கடலிடை ஒளித்த வெற்பு என - இரையையுடைழ ்‌ 
பெரிய பாற்கடலில்‌ அமிழ்ர்‌ திய மந்தரமலையைப்போல_பாதலம்‌ தனில்‌ விழும்‌ 
பவனகுனுவை - பாதாளத்தில்‌ விழுகின்ற வாயு ல வீமனை-— விடம்‌ | 
கொள்‌ கூர்‌ எயிற்று ஆசவப்‌ பண மணி அரவின்‌ அம்‌ சிறார்‌ - ஈஞ்சுபொருக்திய | 
கூரிய பற்களையும்‌ ஒளியை வீசுன்ற சிரமணியையு முடைய நாகர்களின்‌ அழ 
இய பிள்ளைகள்‌-—வேதனைப்படுத்தினர்‌ - கடித்தார்கள்‌. எ- று. i 


பாற்கடலைக்கடைய மத்தாக நாட்டியபொழுது விநாயகருக்குப்‌ பூசை செய 
யாமையாற்‌ பாதலத்தி லமிழ்ந்தினமைபற்றி மந்தரத்தைக கடவிடையொளித்தி 3 
வெற்பென்றார்‌. இரந்திரனுக்கஞ்சிக்‌ கடலிலொளித்த மைகாகம்போல எனப்‌ 
பொருள்கோடலும்‌ ஒன்று. (௧௩) 
ட முற்படுகொடுவிடமுளையெயிற்றுகும்‌, பிற்படுவிடத்‌இனா த்பெயர்‌ _ 
௩ துபோதலின்‌, மற்பபெயகிரிவடப்பிணிப்புமற்‌, கம... | 
யாயினான்‌. 


(இ - ள்‌) முன்‌ படு கொடு விடம்‌ - முன்னே உண்ட கொடிய நஞ்சு | 
முளை எயிற்று உகும்‌ பின்‌ படு விடத்தினால்‌ பெயர்ந்து போதலின்‌ - முளைத்த பற்‌ 
களினின்று சொரியும்‌ பின்‌ கடித்த நஞ்சால்‌ நீங்குதலினால்‌--மல்‌ படுபுயகிரிவடடீ 
பிணிப்பும்‌ அற்று - மல்யுத்தம்‌ உண்டாகின்ற புயமலையிற்‌ கயிற்றுற்‌ கட்டிய ௧ | 
டையும்‌ அறச்செய்௫௮-அல்‌ படும்‌ இருள்‌ புலர்‌ அலரி ஆயினான்‌ - இரவில்‌ உல 
டாகும்‌ இருளைக்‌ கெடச்செய்த குரியனை யொத்தான்‌. எ- று. 

பிணிப்பும்‌ என்னும்‌ உம்மை எச்சச்தோடு சிறப்பு. முளையெயிறு வினைத்‌ 
தொகை. முளைபோன்‌ ற எயிறெனினுமமையும்‌. அற்று, புலர்‌ என்பன அர்த 1 
பாவிதணிச்சுக்சள்‌. மல்யுத்தத்தி லடிப்பட்ட புயரி என்பார்‌ மற்படுபுயகிரி என்‌ 
றும்‌, ஈஞ்னெது வெம்மைநீங்கத்‌ தோட்பிணிப்பறச்செய்து விளங்னென்மஙக | 
இருள்‌ புலரலரியாயினான்‌ என்றுங்‌ கூறினார்‌. (கஸ்‌ 

வாசுகெனக்கெவன்வரவுணர்த்தலு, மாசுகன்மதலையென் தறிந்து | 
ந்றவன்‌;, றேசுஅபொற்குடகந்கெரிக்‌தபத்தினா, லேச அமமுதெலாமினி I 
தினூட்டினான்‌. 

(இ-ள்‌) வாசு தனக்கு இவன்‌ வரவு உணர்த்தலும்‌ - வாசுடிக்கு இச்சி 
வீமனது வரவை (நாகர்கள்‌) அறிவிக்கவும்‌--அவன்‌ ஆசுகன்‌ மதலை என்று அறி 
ந்து - அர்த வாசுகி இவனை வாயுவின்‌ புதல்வன்‌ என்று அறிந்து--தேசு உறு 
பொன்‌ குடம்‌ தெமிச்து - ஒளிபொருந்திய பொற்குடங்களைத்‌ செரிந்து--பத்தின்‌ ன்‌ 
௭௪ அறும்‌ அழுது எலாம்‌ இனிதின்‌ ஊட்டினான்‌ - பத்துக்குடங்களிலுள்ள குத்த | 
மில்லாத அமுசையெல்லாம்‌ மகிழ்ச்சியோடு உண்பித்தான்‌, எ-று. | 

மற்று, ஆல்‌ - அசைகள்‌. தன்னிடச்துள்ள அமிர்தகடங்கள்‌ பலவற்றுள்ளும்‌ | 
அமிர்தங்‌ குறைவற நிறைந்த கடங்களைச்‌ தெரிந்தானென்பார்‌ பொற்குடஙந்தெறிந்‌. 

- தென்றார்‌. விடத்தை நீக்குதற்குரிய அமிர்தகடங்களைத்‌ தெறிந்தென்பாரு முளர்‌. 
தன்சாதியாயெ பாம்புகளுக்கு உணவாய்நின்‌ று அவற்றை வளர்க்கும்‌ வாயுவின்‌ 


வாரணாவதச்சருக்கம்‌. ௧௫௫ 
ன்‌ னக. திக்குப்பாலகரெண்மரு ளொருவன்‌ மகனென்ற வீசேடதீதால்‌ அயிர்தாட்‌. 
ட னானெனினு மமையும்‌, -: (௪௫) 
| வெங்கனல்கொளுந்தலின்வெந்தவான்புல, மங்குல்பெய்மாரியால்‌ 
வயங்குமாறுபோ, லங்கெரிவிடதுகர்ந்தழிம்தபேருட, லிங்கமுதரு தீ 
தலாலெழில்புரிம்ததே, | 
| (இஃ-ள்‌.) வெம்‌ கனல்‌ கொளுந்தலின்‌ வெந்த வான்‌ புலம்‌-(குரியனுடைய) 


தே என்றாற்போல. வெம்‌ சனல்‌ கொளுந்தலின்‌ வெர்த வான்‌ புலம்‌ என்ப 
சற்கு வெவ்விய அக்கினி பற்று சலிஞலே கரிந்த பெரிய காட்டின்கணுள்ள மர 
முதலியன எனப்‌ பொருள்கோடலு மொன்று, இப்பொருட்கு, புலம்‌ காட்டை 
| ணர்த்திற்று, இதவும்‌ அவ்வாகுபெயர்‌. (௧௬) 
| ஆயிரம்பதின்மடங்கரசுவாக்களின்‌, மாயிரு கீதிறல்வலிமலிக்தமே 
னியா, னேயிருக்‌ தவப்பயனென்னவெண்பகன்‌, மேயிருக்தனன்பணிவே 
$தன்கோயிலே. 


(இ - ள்‌.) பதின்மடங்கு ஆயிரம்‌ அரசு உவாச்களின்‌ மா இரும்‌ இறல்வலி 
மலிந்த மேனியான்‌ - பதினாயிரம்‌ ர ர ஜம்‌ மிகப்‌ பெரிய போர்வலி 


நிறைந்த சரீரத்தையுடைய வீமன்‌--ஏய்‌ இரும்‌ சவப்பயன்‌ என்ன - இவனடை 
ந்த பெரிய தவப்பயனென்று பிறர்‌ சொல்ல--பணி வேந்தன்‌ கோயில்‌ எண்பகல்‌ 
மேய்‌ இருந்தனன்‌ - நாகராசனாபயெ வாசுதயினுடைய கோயிலில்‌ எட்டுகாள்‌ விரு 
ம்பி யிருந்தான்‌, ௭ - று, 
ஏ- அசை. மே - விருப்பம்‌; அத யகரமெய்‌ விகுதி செய்தென்‌ 
வாய்பாட்டு வினையெச்சமாய்‌ நின்றது. மாயிரும்‌ என உரிச்சொல்லாகார வீற்றின்‌ 
வழி யகரவுடம்படுமெய்‌ தோன்றிற்று. அமிர்‌ துண்டு விஷவருத்தர்‌ திர்்தமையும்‌ 
அதனாற்‌ பதினாயிரம்‌ யானைப்பல முண்டானமையும்பற்றி ஏஎயிரும்தவப்பயனென்‌ 
னவென்றுர்‌. (௪) 
இவனையந்நதியிடையிட்டபாவியுந்‌, தவனனையு கதியிற்சாய்த்தமா 
லைபோ, லவனிபன கரியினரசவெள்வளை த்‌, அவனிசெர்‌ தழல்விளக்கெடு 
ப்பகீதுன்னவே. 

(இ - ள்‌.) இவனை அம்‌ ஈதியிடை இட்ட பாவியும்‌-வீமனை அரந்நதியில்‌ இட்ட 
பாவியாகிய துரியோதனனும்‌-- தவனனை உததியில்‌ சாய்த்த மாலைபோல்‌ - சூரி 
யனைக்‌ கடலில்‌ வீழ்த்திய மாலைக்காலம்போல--அவணிபன்‌ நகரியில்‌ - திருதராட்‌ 
டிர மகாராசனுடைய ஈகரத்தில்‌-அரச வெள்‌ வளைத்‌ அவனி செம்‌ தழல்‌ விள 
க்கு எடுப்ப - அரசர்களுக்குரிய வெண்மையாகிய சங்கனொலியோடு சிவந்த அக்‌ 
இனியாலாகிய தீபத்தை (௩கரத்திலுள்ளோர்‌) ௭கெ௧-அன்ன - அப்பொழுது 
போக, எ. று, | 


௧௫௭ - ஆதிபருவம்‌. 


ஏ- அசை. எடுக்க என்னுஞ்செயவெனெச்சம்‌ இது நிகழாநிற்க இது நிகழ்‌ | 
ர்‌ ததென்னும்பொருட்டு, பாவியும்‌ என்னும்‌ உம்மை எச்சத்தோடு சிறப்பு. இட்ப। 
பாவி என்பதனை அரசன்செய்ததேர்‌ என்பதுபோலக்கொள்க, தவனனை யுத இ | 
யிற்‌ சாய்த்தமாலை என்பது வினைக்கண்வந்த சமாதி, மாலை சூரியனைச்‌ சாய்த்துக்‌! 
இறிதுபொழுதுமாத்திரம்‌ மேற்பட்டுத்தோன்றிப்‌ பின்னழியுமாறுபோல, இவனும்‌ - 
வீமனை நதியிலாழ்த்தி அதனாற்‌ சிறிதுபொழுதுமாத்திரம்‌ பெருமிதத்தோடு கோன்‌ 
ஜிப்‌ பின்‌ அதனையிழந்தானென்பார்‌ -தவனனையுத தியிற்‌ சாய்த்தமாலைபோ வென்‌ i 
ரூர்‌. காலைமாலையாயெ இருபொழுதினும்‌ அரசநகரிற்‌ சங்கொலித்தலியல்பென்க, ட 

கண்டிலளுதிட்டிரன்கனிட்ட ற்கண்ணுற, வுண்டிலடரித்திலளோ 
ரிராவினுங்‌, கொண்டி.லடுயிலிளங்குமரர்‌ தம்மொடும்‌; விண்டு 1: 
ளம்விம்முகுந்தியே. நீ 

(இ - ள்‌.) உதிட்டிரன்‌ கனிட்டற்‌ கண்‌ உறக்‌ சண்டிலள்‌--தருமனுடைய 3 
தம்பியாகிய வீமனைத்‌ தன்முன்‌ வரக்காணாதவளாய்‌--உளம்‌ விம்மு குர்தி - மன।[ 
மேங்குங்‌ குர்‌ தேவியானவள்‌ உண்டிலள்‌ - போசனஞ்செய்திலள்‌--தரித்திலள்‌- | 
(துயரைச்‌) ச௫த்திலள்‌--ஒர்‌ இராவினும்‌ துயில்‌ கொண்டிலள்‌ - ஒரு இராவிலா 9. 
னும்‌ நித்திரைகொண்டிலள்‌--இளம்‌ குமரர்‌ தம்மொடும்‌ உரை விண்டிலள்‌-(தான்‌ | 
மிகப்‌ பற்றுவைத்திருக்கும்‌ ஈகுல சகாதேவர்களாகிய) இளங்‌ குமாரர்களோடு ற. 
ஒன்றும்‌ பேசிற்றிலள்‌. எ - று. ட 

கண்டிலள்‌ - வினையெச்சமுற்று. குமரர்தம்மொடும்‌, ஒரிராவினும்‌ தனை து 
உம்மைகள்‌ இறப்பு. மிக்க இளமைப்பருவத்தை யுடையராதலினாலும்‌ தாயில்லாப்‌ % 
புதல்வராதவினாலும்‌ ஈகுல சகாதேவர்மேற்‌ பேரன்பு வைத்திறார்தாளாயினும்‌ 1 
அவர்களையும்‌ மறந்தாள்‌ என்பார்‌ இளங்குமார்‌ தம்மொடும்‌ உரைவிண்டிலள்‌ என்‌: 
ரோர்‌. தருமன்முதலிய நால்வரோடும்‌ உரைவிண்டிலள்‌ எனப்‌ பொருள்கொள்ளு. 
தல்‌ சிறப்பின்‌ ற. (௪௯) || 

விடினனாமென ததுணைவர்‌ே வறுவே, ரோடினர்கானதியோடைடு . 
ங்கணுர்‌, தா்‌ ன்‌ லகு கத அல்‌ நாடினர்௩டுங்கனர்‌ 
நடுக்கில்‌சிக்கையார்‌. 3 

(இ-ள்‌. ஈடுக்கு இல்‌ இந்தையார்‌ துணைவர்‌-கலக்கமற்ற மனத்தையுடைய ' 
துணைவர்கள்‌--வீடினன்‌ ௮ம்‌ என வேறு வேறு ஓடினர்‌ - (வீமன்‌) இறந்தான்‌ ' | 
போலும்‌ என்று வெவ்வேருய்‌ ஓடி கால்‌ நதி ஓடை எங்கணும்‌ தேடினர்‌ - வாய்க்‌ : 
கால்‌ ஈதி ஓடை ஆயெ எவ்விடங்களினும்‌ தேடி--காண்டுலம்‌ செய்வது என்‌ என. 
நாடினர்‌ நடுங்கினர்‌ - காண்கின்‌ நிலேம்‌ இனிச்‌ செய்வது என்னை என்று யோூ. 
தீது ஈடுங்‌இனார்கள்‌. ௪ - று, இ 

ஒடினர்‌, தேடினர்‌, நாடினர்‌ என்பன வினையெச்சமுற்றுக்கள்‌. ஸ்வ 
பெயரெச்சமுற்று. பிறிதொன்றுனும்‌ நடுக்கல்‌ சந்தையராயினும்‌ இவனைக்காணா | 
மையால்‌ நடுங்கனாரென்சு. (eo) | 

கூற்றனசுயோதனகுமரனேயிவ, னாற்றலின்வெரீஇயழுக்கற்றசிக்‌ | 
தையா, ன ப வக எத்தின | 
ருத்தராயினார்‌. 6 

(இ-ள்‌.) கூற்று அன சுயோதன குமரனே - பல்க 5 திறன்‌ ந 
னாகிய இராச குமாரனே-இவன்‌ ஆற்றலின்‌ வெரீஇ அழுக்கற்ற சிந்தையான்‌ ன 
இவ்‌ வீமனுடைய வலிமையினாலஞ்சிப்‌ பொருமைப்பட்ட மனத்தை யுடைய 


( 


வார்ணாவதச்சருக்கம்‌, ௧௫௭ 


ர உணர்கலம்‌ என்று - (ஆதலினால்‌ றத சம்பவித்ததை 
நரியேம்‌ என்‌ று தந்‌ைத ஆம்‌ காற்றினும்‌ அலமறாம்‌ கருத்தர்‌ ஆயினார்‌ - அவன்‌ 
சரவாயெ வாயுவைப்பார்க்கினுஞ்‌ சுழலுகன்ற மனத்தையுடையவ ராயினார்‌. 
1 $ 

்‌ ஏகாரம்‌ பிரிநிலை. ஓழுக்கற்ற என்பது அழுக்கறுதல்‌ என்னுந்‌ தொழிற்‌ 
'பயாடியாகப்‌ பிறர்த பெயரெச்சம்‌. அழுக்கறல்‌ - பொழுமை. துரியோத 
ரனே இவன்மேற்‌ பொஞுமையுடையனாசலால்‌ என்ன செய்தானோ என்று அவ 
ரித்‌ சந்தேகமுற்றுரென்‌ ௧. (௨௧) 
ஊதையில்பூகமொத்துள்ளம்வெம்பிய, தாதையில்‌சறுவரைத்தா 
றததாதைபாற்‌, கோதையில்குழலினாள்கொண்டுசே றலும்‌,வாகதையின்‌ 
ரவற்கெனவருத்தமாற்றினான்‌. 

| (இ-ள்‌.) கோதை இல்‌ குழலினாள்‌ - மாலையில்லாச அளகத்தையுடைய குந்தி 
'சவியானவள்‌--ஊதை இல்‌ பூதம்‌ ஒத்த உள்ளம்‌ வெம்பிய தாதை இல்‌ இறு 
ரை - இட வ்பயாறிகன்‌ ஏனைப்பூசங்கள்‌: நான்கையும்‌ ஒத்த மனம்வருர்திய 
1சாவையீழக் த புதல்வர்‌ சால்வரையும்‌-- தாதைதாதைபால்‌ கொண்டுசேறலும்‌ - 
ரட்டனாயெ வீமெனிடத்தில்‌ அழைத்தக்கொண்டபோதலும்‌--அவத்‌ கு வாதை 
ன்‌ ௮ என வருத்தம்‌ மாற்றினான்‌ - அவனுக்கு வருதீதமொன்றுமில்லை என்று 
புவர்களூுடைய அன் பத்தை அவ்வீமென்‌ நீக்கினான்‌. எ-று, 


. ஓச்த என்னும்‌ பெயசெச்சச்‌ இறு தொக்கது. ஒத்தசிறுவர்‌ உள்ளம்‌ வெம்பிய 
|றுவரெனச்‌ தனித்தனி கூட்செ. ஐம்பெரும்பூதங்களும்‌ வாயுவொழிந்தால்‌ நான்‌ 
ரயிருக்குமாறுபோலப்‌ பாண்டவரைவரும்‌. வீமனையிழந்து நால்வரரயிருந்தாரெ 
ர்பார்‌ ஊதையில்‌ பூதமொத்த ெவரென்றும்‌; அமங்கலியாதலீற்‌ கோதையில்‌ 
$ழலினாள்‌ என்றுங்கூறினார்‌. ஊதையில்‌ பூசம்போல மனம்‌ வெம்பிய புதல்வரெ 
ர்று பொருள்‌ கூறின்‌ உவமைக்கும்‌ உவமேயச்திற்கும்‌ ஓர்‌ சம்பர்தமின்றென 
புணர்க. (௨௨) 


| தீருமமன்னனுககர்ச்சனங்கள்யாவையுர்‌, தெருமரழேற்றவுந்தெய்‌ 
பங்கூறவும்‌, பெருமிதநிமித்தங்கள்பெற்றிபேசவும்‌, த்‌ 
னம அ கிெவைகினாள்‌. 

(இ-ள்‌.) வரும்‌ வரும்‌ என - (வீமன்‌) வருவான்‌ வருவான்‌ என்று--சருமம 
ரனனும்‌ நகரச்‌ சனங்கள்‌ யாவையும்‌ விதுர ராசனும்‌ நசர்ச்திலுள்ள சனங்கள்‌ 
£வையும்‌--தெருமரல்‌ தேற்றவும்‌ - மனக்கலத்தைத்‌ தெளிவிக்கவும்‌--தசெய்வம்‌ 
உறவும்‌ - தெய்வங்கள்‌ (ஆவேசப்பட்டுச்‌) சொல்லவும்‌- பெருமித நிமித்தங்கள்‌ 
பெற்றி பேசவும்‌ - நற்சகுனங்கள்‌ : வரவுக்குரிய) அடையாளங்களைக்‌ காட்டவும்‌ - 
னம்‌ மறுஇி வைஇஞள்‌ - குந்திதேவி மனம்‌ மறுகியிரார்தாள்‌* எ-று. 

தேற்றவும்‌, கூறவும்‌, பேசவும்‌ என்னும்‌ உம்மைகள்‌ எண்ணோடு இறப்புமாய்‌ 
ன்றன. வரும்‌ வரும்‌ என்பது தெளிவுபற்றிய அடுக்கு. பெற்றிபேச என்பது 
பினைச்கண்வர்த சமாதி, யமனுடைய அவதாரத்தனாதலின்‌ வி.தரனைத்‌ தருமம 
னன்‌ என்றார்‌. இங்ஙனங்‌ கூறவும்‌, தன்‌ புதல்வன்‌ உடனே வரப்பெருமை 
ரன்‌, அவற்கென்ன நிகழ்க்ததோ என மனம்‌ மறுகினாளென்க, ' (௨௩) 
ட இருந்திளைப்பகன்‌ றபினிவனைமற்றைகா, ளருந்திறற்போகெளர௪ 
2னவலால்‌, வருக்தியுற்தெடுத்துமுன்வர்‌ தநீர்வழிப்‌, பொருக்இரைக்கங்‌ 
ர னைபிம்பேரக்கே வ. 


௧௫௮ ஆ இபருவம்‌, 
(இ - ள்‌.) இருந்து இளைப்பு அகன்ற பின்‌ - (வீமன்‌ வாசுக்யினுடைய கே ர 
யிலில்‌ எட்சொள்‌) இருந்து இளைப்பாறியபின்‌_— மற்றை நாள்‌ - அடுத்த நாளில்‌- - 
அரசன்‌ ஏவலால்‌ அரும்‌ திறல்‌ போடிகள்‌ இவனை வருந்தி உற்று எடுத்து - தங்க! 
ளரசனாகிய வாசகியினது கட்டளையினால்‌ அரிய வலிமையையுடைய நாகர்க9 
இவனை வருட்திச்‌ சுமந்தெடுத்து--முன்‌ வந்த நீர்வழி ன்‌ கோ இவன்‌ வந்‌, | 
நீரின்வழியே (கொண்டுவந்து)--பொரும்‌ திரைக்‌ கங்கையின்‌ கரையில்‌ போக்க 
மோதன்ற திரையையுடைய கங்கைக்கரையில்‌ விட. எ-று. 


ஏ-அசை. இவன்‌ பதினாயிரம்‌ அரசுவாக்களின்‌ வலியையுடையனாதவின்‌ , 1 | I 
ருந்திறற்போகிகளும்‌ வருர்தியுற்றெடுத்தனவென்க., (௨௫1 


பாழி யம்புயசரிப்பாண்டவன்்‌.ற னைச்‌, சூழிகற்பணிக்குலஞ்சுமக்க | 
வல்லவோ வாழியிக்குலிங்களின்மல்லைல்ல்ோ வெறிப்‌! இ il 
த வன்ன ll 


(இ-ள்‌) பாழி அம்‌ புயகிரிப்‌ பாண்டவன்‌ ந -பெரிய soem 
வீமனை-— சூழ்‌ இகல்‌ பணிக்குலம்‌ சுமக்க வல்லவோ-—மண்டலமிடுன்ற வலிழி 
னையுடைய பாம்புக்கூட்டங்கள்‌ சுமக்க வல்லனவோ-- ஏழிரு புவனமும்‌இனிதின்‌ 
ஏர்துவான்‌ - பதினான்கு புவனங்களையும்‌ மகிழ்ச்சியோடு தாங்குகின்ற சேடன்‌ - | 
அக்‌ குலங்களின்‌ மன்னன்‌ அல்லனோ - அந்தச்‌ சர்ப்பகுலங்களின்‌ அரசனல்லி I 
னே. எ-று. 

ஆதலால்‌ அவைகளும்‌ இவனைத்‌ தாங்கவல்லனவாயின என்பது | 
சம்‌. அம்‌ - அல்வழிச்சாரியை, வாழி - அசை. ஒகாரங்களிரண்டில்‌ முன்னையது 
வினாவுதற்பொருளினும்‌ பின்னையது அதற்கு இறைபயப்பதாய்‌ வினாவெதிர்‌ வி்‌ 
வுதற்பொருளினும்‌ வந்தன, தேவநாகங்கள்‌ உயர்‌திணைப்பொருளவாயினும்‌ *£க। | 
லமுலகம்‌'” என்னுஞ்‌ சூத்திரவிதிபற்றி அஃறிணையாய்‌ வழங்கப்படுதலிற்‌ பணிக்க | 
லஞ்சுமக்கவல்லவோ என அக்‌ இணையாற்‌ கூறினார்‌. இசைச்தலுமுரியவேறியு 
த்தான.” என்னுஞ்‌ குத்திரவிதிபற்றி இவற்றையே யுயர்திணையாயுங்கூறுப. ஏ நி. 
ருபுவனமுமினிதினேந்‌ தவான்‌ என்பதனாற்‌ சேடன்‌ பதினாலுலகையும்‌ ஓர்‌ பெர்‌| 
ருட்படுத்தாது பராமுகமாய்த்‌ தாங்குமாற்றலுடையனென்பது பெறப்பட்டஅ்‌। 
குழிகற்பணிக்குலம்‌ என்பதற்கு சூழ்ந்த பணிக்குலமெனினுமமையும்‌. (௨௫) 


விதியினாலொளிக்‌ தலினுயங்கிமீள வு, கதியினால்வரு தீலினலங்கெர "| 
ண்மேனியான்‌, பதியினால்விளங்குமென்பங்கயங்களு ; மதியினுத்குவது 
நெடுவானுமாயினான்‌. ி 


(இ- ள்‌.) ஒளித்தலின்‌ உயங்கி - (ஈஞ்குட்டி ஆற்றினுள்‌) வீழ்த்தினமையி 
னால்‌ வாடி-- மீளவும்‌ ஈதியினால்‌ வருதலின்‌ நலம்‌ கொள்‌ மேனியான்‌- (தலத்து 
அமுதண்டு) திரும்பவும்‌ அர்நதியின்வழியால்‌ வருதலினால்‌ அழகைக்‌ கொண்ட ப 
உடம்பையுடைய வீமன்‌--விதியினால்‌ - இந்த முறைமையினால்‌_— பதியினால்‌ 4 


ங்கும்‌ மென்‌ பங்கயங்களும்‌ - தம்‌ நாயகனாகிய சூரியன்‌(மறைதலாற்‌ கூம்பி) உ 


தீதலாலலருகின்ற மென்மையாகிய தாமரைமலர்களும்‌--மதியினால்‌ குளிர்‌ செடி 
வானும்‌ ஆயினான்‌ - (சூரியனால்‌ வெப்பமடைந்து) சர்தினாற்‌ சனி - | 
இன்ற ழ்‌ தி எஃ ணு. இ 


பட்டு | 


லினுயங்கி ன்ன அடைக்கியைய, தமைக்‌ ப்‌ வேண்டுஞ்‌ சொத்‌ | 


வாரணாவதச்சருக்கம்‌. ௧௫௯: 


ள்‌ வருவிச்துரைச்கப்பட்டன. இது பலபொருளுவமை. விஷர்திர்ந்தமிர்த நுகர்‌ 
து விளங்கியெழுச்த வீமன்‌ குரியனாலலருக்‌ தாமரைமலரையும்‌ சந்திரனாற்குளி 
நம்‌ வானத்தையுமொத்தான்‌ என்பது சராத்து. இனி இச்செய்யுளை விதியினா 
ளொளி த்தலி னுயங்கி மீளவு - நதியினால்‌ வருதலி னலங்கொள்மேனியாள்‌ - பதி 
பினால்‌ வெம்பிமென்‌ பங்க யங்களின்‌ - மதியினாற்‌ குளிர்நெடுவானொ டேயினான்‌ 
ஈன்று பாடமோதுவாருமுளர்‌. இதற்கு முறைமையினையுடைய குந்திதேவியான 
பள்‌, வீமனொளித்தலால்‌ வாடி அவன்‌ மீளவும்‌ நதியினால்‌ வருதலினால்‌ அழகைக்‌ 
கொண்ட மேனியளாய்‌, சூரியனால்‌ வெம்பிச்‌ சரந்திரனாற்‌ குளிருகின்ற அகாயத்‌ 
றதயொத்தாள்‌ எனப்‌ பொருள்கொள்க. இதில்‌, பதியினால்‌ வெம்பீமென்‌ பங்கய 


ழ்‌ வேதியர்குரவர்வில்விதுரன்விடும, னாதியர்துணைவரக்ககருளார்க 
ளென்‌; றேதியசனங்களுக்குவகைநல்கனான்‌, ஞாதியர்கிளைக்கெலாகடு 
க்ககலகியே. 

| (இ-ள்‌) ஞாதியர்‌ இளைக்கு எலாம்‌ நடுக்கம்‌ நல்‌ - (இவ்வியல்பினையுடைய 
யெ வீமன்‌) தாயத்தாராதிய துரியோதனன்‌ முதலியோர்களுக்கெல்லாம்‌ நகெக 
நதிக்‌ கொடுத்த வேதியர்‌ குரவர்‌ வில்விதரன்‌ வீமென்‌ ஆதியர்‌ - பிராமணர்‌ 
“ள்‌ குருமார்கள்‌ வில்லையுடைய விதுரன்‌ வீடுமன்‌ முதலாமெொர்களுக்கும்‌-தணை 
வர்‌-அணேவர்களுச்கும்‌-- அக்‌ நகராளார்கள்‌ என்று ஓதிய சனஙகளுக்கு-அரந்த நகரத்‌ 
திலுள்ளவர்கள்‌ என்று சொல்லப்பட்ட சனங்களுக்கும்‌--உவகை நல்கினான்‌ - 
ஈக்தோஷத்சைக்‌ கொடுத்தான்‌. எ-று. 

சனங்களுக்கு என்னுங்‌ குவ்வுருபை ஆதியர்‌ துணைவர்‌ என்பவற்றே யெ கூ 
டி எண்ணும்மைகள்‌ விரித்துப்‌ பொருளுரைக்கப்பட்டது. வேதியர்‌ முதலாயி 
மனாரையும்‌ அணைவரையும்‌ நகருளாருடன்‌ சேர்த்துச்‌ சனங்களெனப்‌ பொருள்‌ 
உறுதல்‌ சிறப்பின்‌ று, (௨௪) 
குந்தியைமகழுரைகூறிக்கற்பினா, லந்திமீனனையவளருளின்வாழ்‌ 
நவ, செர்திருமகளுறைசெல்வமாககர்‌, வக்திவன்‌ முன்புபோல்வளரு 
களிலே. 


| (இ-ள்‌. இவன்‌ குந்தியை மகிமுரை கூறி - இந்த வீமன்‌ குந்திதேவிக்கு 
ுிழ்ச்யைத் தரும்‌ வசனங்களைச்‌ சொல்லி--கற்பினால்‌ அர்தி மீன்‌ அனையவள்‌ 
அருளின்‌ வாழ்த்த - கற்பினால்‌ அருந்ததியையொத்த அவள்‌ அருளோடு வாழ்த்த- 
செம்‌ திருமகள்‌ உறை செல்வ மாநகர்‌ வந்த - செம்மையாதிய இலக்குமி விக்கி 
ன்ற செல்வத்தையுடைய பெரிய நகரில்‌ வந்து முன்பு போல்‌ வளரும்‌ நாளில்‌ - 
முன்போல வளருகின்ற நாளில்‌. எ-று, 

ஏ இரண்டும்‌ அசைகள்‌. குர்தியையென்னும்‌ ஐயுராபு குவ்வுருபாகத்‌ திரிக்க 
ப்பட்டது. தன்னைக்காணாமையால்‌ வருந்திய தாயைத்‌ தேற்றினானென்பார்‌ குந்‌ 
தியைமகிழுரைகூறி என்றும்‌, கற்புடைமகளிர்வாய்ச்சொற்கேடுமாக்கமும்‌ பயத்த 
ற்சேதுவாதலின்‌ இனித்‌ தன்மகனுக்கு ஒரு தீங்கும்‌ நிகழாதிறாக்க வாழ்த்தினாளெ 
லாபார்‌ அர்திமீனனை யவளருளின்வாழ்த்த என்றுங்‌ கூறினார்‌. ' (௨௮) 

. கோதமன்மகன்மகன்குனிவிலாதியா; மேதகுபடைக்கலம்யாவும்‌. 
வீிறொடம்‌; ய்‌ வர்க ல ல ிச்்‌ 
ருபனென்‌ அளான்‌. 


௧௬௦ ஆதிபருவம்‌. 


(இ-ள்‌. கோதமன்‌ மகன்‌ மகன்‌ - கெளதமுனிவன்‌ மகனாகிய சரத்து க | 
தமுனிவனுடைய புதல்வன்‌--குனி வில்‌ ஆதியாம்‌ மேதகு படைக்கலம்‌ யாவும்‌ 
வளைந்த வில்முதலாயெ மேம்பட்ட படைச்தொழில்களையெல்லரம்‌-வீஜறொ 
அம்‌ மாதவன வயின்‌ பயில்‌ வரதன்‌ - பெருமையோடு அர்தச்‌ சரத்துவந்த ல்‌ | 
வனிடச்திற்‌ பழகிய மேன்மையையுடையவன்‌--வன்‌ இறல்‌ சேதம்‌ இல்‌ சர 
யான்‌ - யிக்க வலிமையொருர்‌ இய குற்றமில்லாத ஊத்தையுடையான்‌- இருப 
என்று உளான்‌ - இருபன்‌ என்று ஒருவன்‌ உளன்‌. ௭ - று, 


1. 1 
A 


படை - ஆகுபெயர்‌. வருத்தமின்றிப்‌ பயின்றானென்பார்‌ விஜொடம்மாது 
ன்வயிற்பயில்வாதன்‌ என்றார்‌. ““வீற்றிருக்தவருங்கற்றுர்‌' என்றார்‌ இந்தாமண 
னும்‌. சரத்‌ துவந்தனென்னும்‌ முனிவன்‌ காட்டிலிரும்‌கு சவஞ்செய்யும்பொழுத A 
இந்திரன்‌ அவன்றவத்தை அழிக்கும்படி. ஒரரம்பையை விடுக்க, அவன்‌ அவளைக்க 
ண்டு மோடத்தச்‌ தன்‌ வீரியத்தை அம்பது தன்னிய விடுச்‌.ஐ, அத்‌ தாணியையுமி| 
வில்லையும்‌ அவ்விடத்தில்‌ வைத்து வேரோரிடத்திற்சென்‌ றுதவஞ்செய்‌திரும்‌ தான்‌ 
அவ்வீரியம்‌ தூணியினின்‌ றும்‌ ஆணும்‌ பெண்ணுமாக இருபிள்ளைகளாக உதி। 
தீதது, வேட்டையாடும்படி வனத்அக்குச்சென்ற சந்தனுமகாராசன்‌ அப்பிள்‌ ன எக 
ளையும்‌ அணியையும்‌ வில்லையுங்‌ கண்டெடுத்‌ தக்கொண்டபோய்ப்‌ பிள்ளைகளை வள்‌ 
ர்க்க, சர த்துவர்தமுனிவன்‌ வந்து தன்‌ மகனுக்குப்‌ படைச்கலப்‌ பயிற்செய்து 
அவனை அவ்விடத்திற்றானே வீடுத்துச்சென்றான்‌. இவனே ருபா சாரியன்‌. இவ 
௮ச்காட்டொடங்கி அச்‌இனாபுரியிலிருக் தான்‌. இவனுடன்‌ பிறர்‌ தாள்பெய ரா 
இருபி. இவள்‌ அரோணாசாரியன்‌ மனைவியென்றறிக, (௨௯) 


மற்றிவன்‌சந்தனுமைந்தனேவலாழற்‌, கொழ்றவரருள்குருகுல௫ | 
மாரரை,; வெற்றிகொள்சிலையும்வெவ்வே௮ம்வாளமும்‌, பற்றலர்வெரு 
வரும்படி ப.பிற்றினான்‌. ஆ | 
| (இ-ள்‌.) இவன்‌ சந்தனு மைந்தன்‌ ஏவலால்‌ - இந்தக்‌ இருபன்‌ மை | 
கட்டளையினால்‌--கொற்றவர்‌ அருள்‌ குருகுல குமாரரை - திருதராட்டிரன்‌ பாண்‌ 
என்னும்‌ அரசர்கள்‌ பெற்ற குருகுலகுமாரர்களுக்கு-வெற்றிகொள்‌ சிலையும்‌ 5 | 
வ்வேலும்‌ வாளமும்‌ - வெற்றியைப்பொருந்தும்‌ வில்லும்‌ கொடிய வேலும்‌ வரி 
ளும்‌ (முதலிய) படைத்சொழில்களை-- பற்றலர்‌ a பயிற்றினான்‌ 1 


பகைவர்‌ அஞ்சும்படி கற்பித்தான்‌. எ-று, . A | 
மற்று - அசை. இலை, வேல்‌, வாளம்‌. அகுபெயர்கள்‌ கெத்தாக என்‌ ஓ ஓம்‌| 
அடையை வேல்‌ வாளிற்கும்‌ ஏற்றுக. | (௩0) 


பரிவுடனிவன்படைபயிற்றப்பின்னரும்‌, குருபதிவேஜெருகுகு 
வைக்கேடினா, அருள திமிலற்லவெறித்த தாயினும்‌ பரிதியைகயக்குமியி 
பரவைஞாலமே. 8 
(இ-ள்‌.) இவன்‌ பரிவுடன்‌ படை பயிற்ற - இந்தக்‌ பன்‌ விருப்பத்தேர்‌ 
படைச்தொழிலைக்‌ கற்பிக்க பின்னரும்‌ குருபதி வேறு ஒரு குருவைத்‌ தேடினான்‌ 
பின்னும்‌ குருகுலாதிபனாகிய வீமென்‌ (இவனிற்றெர்த) வேறொரு அ9ரியனைத்தே 
டினான்‌-இப்‌ பரவை ஞாலம்‌ - இந்தக்‌ கடல்சூழ்ந்த நிலவுலகம்‌-—மதி இ 
அற நிலவு எறித்தத அயினும்‌- சந்திரன்‌ இருள்‌ நீங்க நிலாவையெறித்ததானா 
பரிதியை நயக்கும்‌ - (அந்தச்‌ சந்திரனின்‌ மிக்க ஒளியைய/டைய) ஒரி னே 
விரும்பும்‌, எ-று % 


வாரணாவதச்சருக்கம்‌. ௧௬௧ 


ஏ அசை, ஞாலம்‌ - ஆகுபெயர்‌. உம்மைகளிரண்டின்‌ முன்னையது எச்சம்‌ 
[ன்னையஅ சிறப்பு. இது வேற்றுப்பொருள்‌ வைப்பென்னுமலங்காரம்‌. தான்‌ கற்‌ 
க்கும்‌ படைக்கலவிஞ்சைகளை இவர்‌ எளிதிற்கற்றமையின்‌ இவர்மீது விருப்புடை 
யினானென்பார்‌ பரிவுடனென்றார்‌, வருத்தத்தோடு பயிற்றினான்‌ எனப்‌ பொ 
ள்‌ கொள்கொள்ளுதல்‌ றெப்பின்‌ று. இருளற மதிநிலவெறிச்ததாயினும்‌ என்றத 
றற்‌ இருபன்‌ பகைவரை முற்றவடர்த்தற்குரிய படைத்தொழில்‌ பயிற்ற வல்லன 
லன்‌ என்பது பெற்றாம்‌. (௩௧) 
| வெறு. 


பரதநாதவேதபரத்துவாசனென்பான்‌ 

விரதவேள்‌ விதன்னின்‌ மேனகையாலான 

சுரததாதுவிழ்க்ததரோணகும்பம்தன்னில்‌ 

வரதனொருவன்வர்‌ தான்வசிட்டமுனியையொப்பான்‌, 
(இஃ ள்‌.) பாச நாத வேத பரத்துவாசன்‌ என்பான்‌ விரத வேள்விதன்னில்‌- 
ாளத்தோடகூடிய ஒசைபொருக்திய வேதத்தில்‌ வல்ல பரத்துவாசமுனிவன்‌ 
)யதறிய விரதத்தையுடைய யாகத்திலுள்ள--மேனகையால்‌ ஆனசாத தாது வீழ்‌ 
த துரோணகும்பம்‌ தன்னில்‌ - மேனகையென்‌ பவளா லுண்டா௫ய ஆசையினால்‌ 
அம்முனிவன அ) வீரியம்‌ விழுந்த துரோணகும்பத்தில்‌--வ௫ட்ட முனியை ஒப்‌ 
பான்‌ வரதன்‌ ஒறாவன்‌ வரந்தான்‌-விட்டமுனிவனை யொப்பவனாய்‌ முனிவனொரு 
(ன்‌ அவதரித்தான்‌, எ-று, 
| 
சந்த. சுரததாத மூன்றும்‌ வேற்றுமைத்தொகை; வடமொழி யாதலின்‌ வல்‌ 
ழுச்தியல்பாயிற்று, தவத்தினும்‌ தனுர்வேதத்தினுஞ்‌ செறந்தமைபற்றி விட்ட 
அணி யொப்பான்‌ என்றார்‌. a அளவுகொண்ட 
£ர்நிறைந்‌த கும்பம்‌, *துரோணநீர்க்‌ கும்பம்‌” என்றார்‌ பிறரும்‌. (௩௨ 


~ 


வேள்விதன்னிற்‌ நுரோணகும்பம்‌ என இயையும்‌. ஒப்பான்‌ வினையெச்௪ 


ஈமரம்விஞ்சைத்திறனுமீன்றோன்‌ றன்பாலெய்தி 
நீரெழென்னயாவுநிறைக்‌ தகேள்விகெஞ்சன்‌ 
பாரேழெண்ணும்படைகள்பரசிராமன்றன்பா 
லோசேழ்பகலினுலகுக்கொருவனென்ன க்கற்றான்‌. 
்‌... (இ.-ள்‌.) ஈரேழ்‌ விஞ்சைத்‌ திறனும்‌ ஈன்றேன்‌ தன்பால்‌ எய்தி - பதினான்கு 
இற்ற பகுதிகளையும்‌ சன்பிதாவாகிய பரத்தவாச௪ முனிவனிடத்திற்‌ கற்‌ 
ற. நீர்‌ ஏழ்‌ என்னக்‌ கேள்வி யாவும்‌ நிறைந்த நெஞ்சன்‌-ஏழுகடல்களையும்போலக்‌ 
ல்லி முழுதும்‌ நிறைந்த மன தச்சையுடையனாய்‌--ப.ரசிராமன்‌ தன்பால்‌ - பரசுராம 
ரிடத்தில்‌-பார்‌ ஏழ்‌ எண்ணும்‌ .படைகள்‌-ஏழுலகத்தோரும்‌ மதிக்கத்தக்க படை 
தொழில்களை ஜர்‌. எழ்‌ பகலின்‌ உலகுக்கு ஒருவன்‌ என்னக்‌ கற்றான்‌ - ஏழு 
ாளில்‌ உலகத்திற்கு இவனொருவனே என்றுசொல்லப்‌ படித்தான்‌. எ. று, 
கெஞ்சன்‌ குறிப்புவினை யெச்சமுற்று, திறனும்‌ என்னும்‌ உம்மை முற்று 
மென்னும்‌ முற்றும்மைகள்‌ கண்கலங்க தத்‌ நீர்‌, பார்‌, படை ஆகு 
பெயர்கள்‌. | (௩௩) 
வெற்பின்‌வலியதிண்டோ பத்‌ ந்‌ 
லற்பின்‌ மிக்கசிக்தையறஞ்சான்‌மொழியவ்வாசான்‌ 
கற்பின்பன்னியோடுங்கையின்ம தலையோடும்‌ 
 பொற்பினமராவதியேபோஅுஈகரிபுக்கான்‌. 


1 


௧௬௨ ஆதிபருவம்‌. 


(இ-ள்‌. அற்பின்‌ மிக்க சந்தை அறம்‌ சால்‌ மொழி அவ்‌ ஆசான்‌ - அன்பி 
ட்ட மனத்தையும்‌ தருமத்தில்‌ மிக்க வரகசையுமுடையி, அந்தத்‌ அரசோணு 
சாரியன்‌--வெற்பின்‌ வலிய இண்‌ தோள்‌ வேந்தன்‌ ஏவும்‌ அரதால்‌ - மலையினுமி| 
பார்க்க வலிய திண்மையாதிய புயங்களையுடைய வீடுமன்‌ அனுப்பியதா தவனால்‌௮ 
கற்பின்‌ பன்னியோடும்‌ - கற்பினையுடைய தன்மனைவியோடும கையின்‌ மச 
யோடும்‌ - கையிற்‌ குழந்தையோடும்‌--பொற்பின்‌ அமராவதியேபோலும்‌ நகரி புக 


கான்‌-அழகினாற்‌ சுவர்க்கத்தையே யொக்கும்‌ அத்தினபுரியை யடைந்தான்‌. எ-று 
Wie 


கற்பின்பன்னி என்பதில்‌ னகரம்‌ எதகைரோக்கி இயல்டரயிற்று. அன்பு! 
அற்பென வன்ஜொடராயிற்று, பொற்பின்‌ என்னும்‌ இன்னுருபு ஏதுப்பொருட்டு, 
ஏகாரம்‌ பிரிநிலை. தான்கற்ற கல்விக்குத்தக்க i னென்பார்‌ அந்பினி | 
மிக்க சிச்சையறஞ்சான்‌ மொழியவ்வாசான்‌ | (மிக இளைய குழந்தை என்‌ 
பார்‌ கையின்மதலை என்றுங்‌ கூறினார்‌. (டன 


| 


| 


வல்‌ ம்‌... 
பைக்காரசையவெதிர்போய்ப்பணிர்அபூசைபண்ணிச்‌ 
சிர்தாசன த்தோடொக்குஞ்சிங்காசன த்தினேற்றி 
யெக்தாய்வரநீயடி.யேனென்ன தவத்தேனென்றான்‌. || 
(இஃள்‌.) வரதன்‌ வந்தான்‌ எனலும்‌ - துரோணாசாரியன்‌ வந்தான்‌ என்‌ று]! 
(தூதுவன்‌) சொல்லவும்‌ மந்தாகினியாள்‌ மைந்தன்‌-வீமென்‌-—பைந்தரர்‌ அசைய! 
எதிர்‌ போய்ப்‌ பணிந்து - பசிய மாலையசைய எதிர்கொண்டு சென்று வணங்கி | 
சிந்தாசனத்தோடு ஓக்கும்‌ சிங்காசனத்தின்‌ ஏற்றிப்‌ பூசைபண்ணி - தன்‌ மனமா | |. 
கய ஆசனத்தோடொத்த சிங்காசனத்தில்‌ அவனை இருத்திப்‌ பூசித்து எந்தாய்‌|. 
நீவர அடியேன்‌ என்ன சவத்தேன்‌ என்றுன்‌ - எம்பெருமானே தேவரீர்‌ இங்கே 
எழுந்தருளிவருதற்கு அடியேன்‌ என்னதவத்தைச்‌ செய்திருந்தேன்‌ Re து. 
சாரவசனங்களைச்‌) சொன்னான்‌, எஃறு. 


சிந்தா என்பது ஐமயீராகாஇயல்பாய்‌ நின்றது, பது ்‌ என்‌ 
பதில்‌ ஒவெருவுபு மதியோடொக்குமுகம்‌ என்பதுபோல உவமைப்‌ ல்‌ வந்‌ 
தது, தனுர்வேத சாமர்த்தியத்தாலும்‌ சகல கலைஞான ர்க ரோ[ 


ணன்‌ வீட்டுமனது நெஞ்சில்‌ நீங்காதிருந்தானென்பார்‌ அவன்‌ செஞ்க ௪ ஆசன 
மென்றும்‌, ௮க்நெஞ்சை நீங்காதிருக்குமாறுபோல அன்றுமுதற்‌ சிங்காசன தந்‌ 
குரியனாய்‌ அதை நீங்கா இருக்குமா நிருத்தினானென்பார்‌ சிந்தா சனத்தோ ரச்‌ 
குஞ்‌ சிங்காசனத்தினேற்றி என்றுங்‌ கூறினார்‌. பெரியோருடைய இருதயம்‌ | பி 
ன்ற பரிசுத்தமாகய ஆசனம்‌ எனவும்‌, சிர்து ஆசனம்‌ எனக்‌ கண்ணழித்‌ த்துப்‌ பா 
கடலிலுள்ள சேடனையொச்ச பரிசுத்தமாக ஆசனம்‌ எனவும்‌ பொருள்‌ இ 
வாருமுளர்‌* (௩௫. 
பம ட்ட த்‌ | 
வாசிமான்றேோவெம்போர்மன்னர்மன்னன் றன்னை | 
யேசில்கடவுள்வாய்மையிருக்காலெண்ணில்கோடி | 
யரயென்‌ பாலோதியருள்செய்திருக்தபின்னர்‌. இற 
(இ- ள்‌.) வண்டு மூசி மொய்க்கும்‌ முருகு ஆர்‌ செவ்விமாலை - வண்டுகள்‌] 
நெருங்கி மொய்க்கின்ற தேன்‌ நிறைந்த அழிய மாலையையணிந்‌ த வாச்மொஃர[ 
தேர்‌ வெம்போர்‌ மன்னர்மன்னன்‌ தன்னை-குதிரைபூண்ட பெரிய தேரினையுடைபந்‌ 


i 


_ வாரணாவதச்சருக்கம்‌: ௧௬௩ 


ஈய்மை இருக்கால்‌ - குற்றமில்லாத ஈவவாக்காகிய வேத இருக்கினால்‌--எண்‌ 
| ல்‌ கோடி ஆரி அன்பால்‌ ஓதி-அளவற்ற கோடி ஆசிகளை அன்போடுசொல்லி- 


| த பட பின்னர்‌ - இருபைசெய்து ன வயற்‌ இருந்த 


... மன்னன்றன்னை என்னும்‌ ஐயுருபு குவ்வுருபாகத்‌ திரிக்கப்பட்டத. அன்பா 
லன்னும்‌ ஆலுருபு உடனிகழ்ச்சிப்பொருட்‌ட. மொய்க்கும்‌ என்னும்‌ பெயரெச்‌ 
5 மாலையென்னும்‌ நிலப்பெயர்‌ கொண்டது. இருக்குக்களோடு ஆசயோதி 
சினும்‌ பொருந்தும்‌. (௩௬) 
வேதமுனிவனிருந்‌ தவேத்தமுனியையோக்கிப்‌ 
பூதந்தன்னினிகழ்ந்தபுன்மைமொழியொன்அரைப்பா 
னேதமெய்பெற்றனையயாகசேனனென்பான 
போதமில்லானென்பாம்பூட்டுகண்புபூண்டான்‌. 


| 
| (இஃள்‌.) வேதமுனிவன்‌ இருந்த வேத்தமுனியை நோக்கி - பிரம இருடி 
(இய தரோணாசாரியன்‌ அங்கிருந்த இராச இருடியாயெ வீமெனைப்பார்த்து-- 
சம்‌ தன்னில்‌ நிகழ்ர்த புன்மை மொழி ஒன்று உரைப்பான்‌ - சென்ற காலத்‌ 
ல்‌ நடந்த எளிமையைப்‌ புலப்படுத்தும்‌ வசனமொன்றைச்‌ சொல்லுவான்‌ 
தம்‌ மெய்‌ பெற்று அனைய யாகசேனன்‌ என்பான்‌ போதம்‌ இல்லான்‌ - தீமையே 
நவடிவெடுத்தாற்போன்ற யாகசேனன்‌ எனப்படும்‌ அறிவில்லாதவன்‌-— என்பால்‌ 
ட்டும்‌ ஈண்பு பூண்டான்‌ - என்னிடத்திலே தொடர்பை யுண்டாக்கும்நட்டைப்‌ 
பாருந்தினான்‌. எ - று, 

என்பான்‌ பெயரெச்சமுற்று. புன்மையைப்‌ புலப்படுத்துதற்குக்‌ காரண 
ராகிய மொழியைப்‌ புன்மைமொழியென்றது காரணங்‌ காரியமாக உபசரிக்கப்‌ 
ட்டது. பூதம்‌ - இறந்தகாலம்‌. வேத்துமுனி விகாரம்‌, என்பான்‌ என்பதனை 
ஒல்வாழ்வானென்பான்‌”? என்பதுபோற்கொள்க, தன்னை வஞ்சித்தா னென்‌ 
'ன்‌ ஏதமெய்பெற்றனையயாகசேனன்‌ என்றும்‌, ஒருவரையொருவர்‌ சம்பந்தப்‌ 
த்தும்‌ ஈட்பென்பான்‌ பூட்டுஈண்பு என்றுங்‌ கூறினார்‌. (௩௭) 
யானுமவனுமுறையாலிளையோமானவெல்லைப்‌ 

பானுமிகர தொல்லங்கிவேசன்பா தம்பணிர்து 
வானுமண்ணும்வியக்கமறவெம்படைகள்கற்றுத்‌ 

| தானும்வல்லனாகிசசன்போலென்னைவைக்தான்‌. 

! (இ-ள்‌.) யானும்‌ அவனும்‌ இளையோம்‌ ஆன எல்லை - நானும்‌ அந்த யாக 
ஈனனும்‌ பாலியதசையை யுடையோமான காலத்தில்‌ பானு நிகர்‌ தொல்‌ அங்‌ 
2வசன்‌ பாதம்‌ முறையால்‌ பணிர்து-சூரியனையொத்த பழையபரசுராமனுடைய 
[தங்களை முறைமையினால்‌ வணங்கி--வானும்‌ மண்ணும்‌ வியக்க மறவெம்படை 
ள்‌ கற்று - விண்ணுலகத்தோரும்‌ மண்ணுலகத்தோரும்‌ புகழ வலிய வெவ்விய 
டைத்தொழிலைப்‌ பயில தானும்‌ வல்லன்‌ ஆட - தானும்‌ (என்னைப்போல) வல்‌ 
வனாய்‌--தன்‌ போல்‌ என்னை வைத்தான்‌ - (இராசகுமாரனாகிய) தன்னைப்போல 
ன்னையும்‌ பாவித்தான்‌. எஃ று, 

கற்று என்னும்‌ செய்தெனெச்சம்‌ செயவெனெச்சமாகத்‌ இரிச்சப்பட்டது. 
ரன்‌, மண்‌, படை என்பன ஆகுபெயர்கள்‌. என்னையும்‌ என்னும்‌ இழிவுறெப்‌ 


௧௬௪௫  ஆதிபருவம்‌: 


பும்மை விகாரத்தாற்றொக்கது. தானும்‌ என்னும்‌ எச்சவும்மையால்‌ தஅரோணன்‌ | 
வல்லனாதல்‌ தானே பெறப்பட்டது. தன்னை யடைந்தோ ருடைய அகவிருளே ள்‌ 
கெடுத்தலினாலும்‌ மெய்ம்மை யுடைமையினாலும்‌ பானுநிகர்‌ தொல்லங்கவேசு 
ஏன்ரார்‌... அங்கிவேசன்‌ - பரசுராமன்‌, அங்கிவேசன்‌ என்ற மூனிவனென்று 
அம்ணிகோத்திர முனிவன்‌ என்றும்‌ பொருள்கொள்வாருமுளர்‌. (௩௮ | 


பின்னை யிரவும்பக௮ம்பிரியேமாகித்திரியத்‌ 
தன்னையடைச்தஈண்பின்‌ றகவான்மிகவா தரியா 
வென்னைவானமெய்தியானேயிறைவனானா 
அன்னையாளவைப்பேனுலகிற்பாதியென்றான்‌. 


(இ-ள்‌.) பின்னை இரவும்‌ பகலும்‌ பிரியேம்‌ ஆத்‌ திரிய - அசன்மின்பு 6 2 "| 
வும்‌ பகலும்‌ ஒருவரையொருவர்‌ பிரியேமாகி நாம்‌ ஒழுக-டதன்னை அடைந்த நண்‌ 
பின்‌ தசவால்‌ மிக ஆதரியா - (அவன்‌) தன்னை நான்‌ அடைர்த ஈண்பின்‌ வீடே 
டத்தால்‌ என்னை மிக ஆதரித்‌த-என்‌ ஐ வானம்‌ எய்தி யானே இறைவன்‌ ஆனல்‌ 
என்பிதாச்‌ சுவர்க்கத்தையடைய நானே அரசனானால்‌--உலஇூல்‌ பாதி உன& 
ஆளவைப்பேன்‌ என்றான்‌ - என்னுடைய தேசத்திற்‌ பரதியை உன்னை அரசா 
வைப்பேன்‌ என்று சொன்னான்‌. எ-று. 


எய்தி என்னுஞ்‌ செய்தெனெச்சஞ்‌ செயவெனெச்சமாகத்‌ திரிக்கப்பட்டது 1] 
ஏகாரம்‌ பிரிநிலை. (௩௯ 


நன்‌ று௩ன்‌ அன்வாய்மைகன்றாகண்புக்கினியா 
யென்றபோந்துநானுமியன்ற தவ த்தினிருந்தேன்‌ 
வென்றுகொண்டபுவியைவேர்தன்மகவுக்களித்துச்‌ 
சென்‌ அவானம்புகும்‌ தான்‌ சிறுவன்‌ றலைவனானான்‌. 


(இ-ள்‌.) நானும்‌ - (அப்பொழு த) யானும்‌--ஈன்று அம்‌ ஈண்புக்கு இனி 
யாய்‌-ஈன்மையாகய சனேூதத்தஇத்கு இனியவனே உன்‌ வாய்மை நன்று நன்று 
என்று போந்த - உன்வசனம்‌ நல்லஅ நல்லது என்று சொல்லிப்‌ போய்‌ இயி 
ன்ற தவத்தின்‌ இருந்தேன்‌ - இசைந்த தவத்தைச்‌ செய்தலிலிருக்தேன்‌--வேகி 
தன்‌ - யாகசேனனுடைய பிதாவானவன்‌--வென்று கொண்ட புவியை மகவுக்கு | 
அளித்து - பகைவரைவென்று அடி.ப்படுத்திய பட. புதீதிரனுக்குக்‌ கொடு, 
தீது--சென்று வானம்‌ புகுர்தான்‌ - போய்ச்‌ சுவர்க்கத்தை யடைக்தான்‌-- சிறு 
வன்‌ தலைவன்‌ ஆனான்‌ - புத்திரனாகிய யாகசேனன்‌ அரசனாயினான்‌. எ-று. 


உம்மை எச்சம்‌, ஈன்று நன்று என்னும்‌ அடுக்கு உவகைபற்றி வந்தத, 
தவம்‌ - ஆகுபெயர்‌. தவத்தின்‌ என்னும்‌ இன்னருபு ஏழனுருபாதல்‌ புறனடை 
யாற்‌ கொள்ளப்பட்ட த. தவத்தினிருந்தேன்‌ என்பது தொழிலிடமாயிற்று. இவ 
ற்குத்‌ தாதை மூதாதை முதலாயினோரா லடிப்படுத்தியாளப்பட்ரிமையாய்‌ த 
பூமியினும்‌ பகைவரைவென்‌ றடிப்படுத்திய பூமி பெரிதாகலின்‌ வென்றுகொண் 
டபுவியென்றான்‌, (20) | 


தன த்திலாசையின்‌ றித்தவமே தன மென்றெண்ணி 

வன ச்திலுண்‌ டிகொண்டேமகிழ்வுற்றொருசார்வைகிச்‌ ரீ 
சன த்திலருளாலில்வாழ்தருமந்தவறாவண்ண த | 
மின த்‌ இன்மிக்ககிருபற்களையாளிவளைவேட்டேன்‌. il 


வாரணாவகச்சருக்கம்‌: ௧௬டு 


(இ - ள்‌) தனத்தில்‌ ஆசை இன்றித்‌ தவமே தனம்‌ என்று எண்ணி - 
(செல்வத்து லாசையில்லாமல்‌ தவமே செல்வம்‌ என்று நினைத்‌ து-வனத்தில்‌ 
உண்டி கொண்டு - காட்டிலுள்ள உணவுகளை உண்டு மடழ்வு உற்று ஒருசார்‌ 
வைகி - மஒழ்ந்து (அக்காட்டில்‌) ஹிடத்திலிருக்த—சனதீதில்‌ அருளால்‌-பிரசைக 
ளில்‌ வைத்த அருளினால்‌--இல்வாழ்‌ தருமம்‌ தவருவண்ணம்‌ - இல்லறக்‌ தவறாத 
படி இனத்தின்‌ மிக்க இருபற்கு இளையாள்‌ இவளை வேட்டேன்‌ குலத்தால்‌ 
மிக்க இருபனுடைய தங்கையாகய இவளை விவாகஞ்செய்தென்‌. ஏ- று. 
| ஏகாரங்களிரண்டில்‌ முன்னையது பிரிநிலை. பின்னையது அசை, தவருத 
என்னும்‌ பெயரெச்சச்திறு தொக்கது. துறந்தார்‌ வதிஞர்‌ முதலாயமினோரை உபச 
ரித்தல்‌ இல்வாழ்வார்க்கே யுரித்தாகலின்‌ அவ்வறங்காரண மாக இதனை மேற்கொ 
ண்டேன்‌ என்பான்‌ சனத்திலருளாலென்றும்‌, பிரமசறியத்தை அறுட்டி த்தோர்‌ 
சோபானக்கரமமாய்‌ ஏனையாச்‌சிரமங்களையும்‌ ௮அநுட்டித்தல்வேண்டுமென்பது அற 
நற்‌ றுணிபென்பான்‌ இல்வாழ்தருமந்தவமுவண்ணம்‌ என்றும்‌, அந்நூல்விஇப்‌ 
படியே தன்‌ வருணத்திற்கொத்த வருணத்தாளை மணஞ்செய்தேன்‌ என்பான்‌ 
இ னத்தின்மிக்ககருபற்களேயாளிவளைவேட்டன்‌ என்றுங்கூறினான்‌. (௪௧) 
கந்தமகவையீன்‌றகாளகண்டனருளால்‌ 
வர்‌ தமகவிம்மகவும்வறுமைவளரவளர்ந தா 
னிக்தமகவுமையாண்‌உளமையறியாதென்லாற்‌ 
மக்தமகவைரோக்தித்தாயும்பெருகத்தளர்ந்தாள்‌. 
| (இ - ள்‌.) இம்‌ மகவும்‌ - இந்தப்‌ புத்திரனும்‌ கந்த மகவை ஈன்ற காளகண்‌ : 
[டன்‌ அருளால்‌ வந்த மகவு - குமாரச்கடவுளாகிய புதல்வரைப்பெற்ற சிவபெரு 
மானுடைய இருடையினாற்‌ பிறந்த பிள்ள வறுமை வளர வளர்ந்தான்‌ - தரித்த 
ரம்‌ வளரத்‌ தானும்‌ வளர்ந்தான்‌-— இந்த மகவும்‌ - இங்ஙனம்‌ வளர்ந்த புத்திரனும்‌- 
அதத்‌ இளமை அறியாது எனலால்‌ - ஐக்துவயசாடுய இளமைப்பருவத்தைத்‌ 
தானும்‌ அறியா [ ஐந்துவயசுஞ்‌ செல்லப்பெருது என்றபடி | என்பதனால்‌— தந்த 
மகவை நோக்கித்‌ தாயும்‌ பெருகச்‌ தளர்ந்தாள்‌ - தான்பெற்ற பிள்ளையைப்‌ பார்‌ 
டக (உவத்தற்குரிய) மாதாவும்‌ மிக வருந்தினாள்‌. ௪ - று. 
மகவும்‌ என்னும்‌ உம்மைகளிரண்டில்‌ முன்னையது எச்சம்‌. பின்னையது உய 
ர்வுசிறப்பு தாயும்‌ என்னும்‌ உம்மை இழிவுறப்பு. இளமையும்‌ என்னும்‌ உம்மை 
'விகாரத்தாற்றொக்கது, இந்த என்னுஞ்‌ சுட்டு வறுமைவளர வளர்தலாகிய அத 
னையுணர்த்திற்‌ று. இளமையில்வறுமை மிகக்கொடிதாதலின்‌ ஐயாண்டிளமையறி 
ழ்‌ யாசெனலாகத்றளர்ச்காளென்றான்‌. இனி, இந்தமகவும்‌ ஐயாண்டு - இந்தப்பிள்ளை 
யும்‌ ஐ அவயசுடைய இளமை அறியாது எனலால்‌ - அதற்குறிய வளர்ச்சியை 
 யடையாது என்பதனால்‌ எனப்‌ பொருள்கொள்வாரறாமுளர்‌. இப்ப கு இள 
மை ஆகுபெயர்‌. (௪௨) 


ர பபபல 
னாவின்பால்கண்டறியான தனால்வருக்தஇயக்‌ தக்‌ 
கோவின்பாலெய்‌.அ தலுங்கோமான்யார்நியென்ன 

ர. காவின்பாலானடுங்கொனுன்னண்பனென்றேன்‌. 

(இ-ள்‌. மரபுக்கு உரிய மைர்தன்‌ - வம்மிசத்திற்குரிய புதல்வன்‌-—மாவின 
பாலே அன்றி ஆவின்‌ பால்‌: கண்டு அறியான்‌ - மாப்பாலையே யன்றிப்‌ பசுவின்‌ 
பாலைக்‌ கண்மெறியான்‌— அதனால்‌ வருந்தி அந்தக்‌ கோவின்‌ பால்‌ எய்‌ துதலும்‌ .. 


௧௬௭௭௬ ஆதிபருவம்‌. 
அதனால்‌ வருத்தப்பட்டு நான்‌ அந்த யாகேசனன்‌ என்னுமாசனிடத்திற்‌ போக || 
வும்‌--கோமான்‌ நீ யார்‌ என்ன - அவ்வரசன்‌ நீ யார்‌ என்று என்னை வினாவ--ந 0 
ங்கி - யான்‌ நட்ட நாவின்‌ பாலால்‌ நான்‌ உன்‌ நண்பன்‌ என்றேன்‌ - காவினால்‌ | 
நான்‌ உன்‌ சினேகன்‌ என்று சொன்னேன்‌, ௭- று, © 


ஏகாரம்‌ பிரிநிலை. கண்மெ என்னும்‌ உம்மை விகாரத்தாற்ரெக்கது. மாப்பால | 
என்றது சலத்திற்‌ கரைத்த மாவை, குதிரைப்பால்‌ என்றல்‌ சிறப்பின்‌ று, நாவின்‌ ' 
பால்‌ ஒருசொல்‌. உயிரினுஞ்சிறந்த கண்டனாயிு அம்‌ தன்னையொருசிறி தும்‌ அறி i 
யாதானைப்போல நீயார்‌ என்றமையின்‌ ஈடுங்கி என்றும்‌, இவன்‌ ஈண்பைநினையாது ' 
இங்கனங்கூறும்பொழுதும்‌ தன்‌ நா அதனைச்‌ சடிச்துப்‌ பழைய கண்பின்‌ மை | 
யையே அவற்குப்‌ புலப்பட, நானுன்னண்பனெனக்‌ கூறிற்றென அதன்‌ சிறப்பு 
ணர்த்‌துவானாய்‌ நாவின்பாலால்‌ என வேண்டாம்‌ கூறினான்‌. காவின்பாலால்‌ ' 
நடங்ளென்பதற்கு நாவிவிரார்‌.து வர்த சொல்லால்‌ நட்‌. எனப்‌ பொருள்கோடலு J 
மொன்று. சொல்‌ ஆகுபெயர்‌, உணவின்மையால்‌ நடுங்கி என விதப்புக்கூறல்‌ | 
சிறப்பின்று. (௪௩) இ 


மன்னன்யானீமுனிவன்மரபாலெனக்குமுனக்கு 
மென்ன கண்புண்டென்னவேசிககைசெய்திகழ்ட்‌ தா 
னன்ன அருபன்றன்னையவையிலரசர்கேட்ப௪ 
சொன்னவாய்மை நத 


கும்‌ உனக்கும்‌ என்ன பென்று எற ல இகழ்ந்தான்‌ -என்னை | 
வைது சிரித்துப்‌ பரிகாசஞ்‌ செய்தான்‌ அன்ன தருபன்‌ தன்னை - த்வயி 
னையுடைய யாகசேனனை--அவையில்‌ அரசர்‌ கேட்ப - அவன்‌ சபையிலள்ள அரச . 
டர்கள்‌ கேட்கும்படி நீயே சொன்ன வாய்மை சோர்ந்தாய்‌ - நீயே சொன்னவாக்‌. . 


குத்‌ தவறினாய்‌--யானோ சோரேன்‌ - நானோ தவறேன்‌. எ-று, 


ஏகார ஓகாரங்கள்‌ பிரிநிலை. அந்தணர்‌, அரசர்க்கு அமைச்சர்‌ சேனாதிபதிய 
ராதற்குரியரன்றி நட்பினராதற்குச்‌ றிது முரிமையுடையான்மையின்‌ மன்னன்‌ 
யானீமுனிவன்‌ மரபரலுனக்குமெனக்கு மென்ன நன்புண்டென்ன வேசி நகை i 
செய்திகழ்ந்தானென்க. (௪௪) ரி 


புகன்றபடி நியாளும்புவியும்பாதிகொள்வே 
னிகன்றசமரிலுன்னையிரகத்‌தடனேகவாவே 

னகன் தமெய்ம்மையுடையாயறிதியென்டமேனென்று 
சுகன்‌ றன்ஞானம்பெற்ற தரோணன்சொல்லக்கேட்டான்‌. 


௩ 


(இ-ள்‌.) புகன்றபடி நீ ஆளும்‌ புவியும்‌ பாதி கொள்வேன்‌ - முன்‌ எனக்கு A 
ச்சொல்லியபடி நீ அரசாளும்‌ பூமியிலும்‌ பாதியைக்‌ கைக்கொள்வேன்‌—இகன்ற . 
சமரில்‌ உன்னை இரதத்துடன்‌ கவர்வேன்‌ - பகைத்த யுத்தத்தில்‌ உன்னைத்‌ தேரு ்‌ 
டன்‌ (கட்டிக்‌) கவருவேன்‌-—அகன்‌ ற மெய்மை உடையாய்‌ - நீங்கிய மெய்ம்மை 
யையுடையவனே-— அறிதி என்றேன்‌ என்று - இதனையறிகுதியென நான்‌ சொன்‌ 
னேனென்று-— சுகன்‌ தன்‌ த்‌ பெற்ற துரோணன்‌ சொல்ல - சுகப்பிரமமுனி . 


வாரண்வசதச்சருக்கம்‌. ... கண்ல! 


கேட்டான்‌ - வீமென்‌ அதனைக்‌ செய்ப எ-று, 


ஏ - அசை, உம்மை எச்சம்‌, அவையிலரசர்கேட்ப நின்றே 
ன்று துரோணன்சொல்ல வீமேன்‌ கேட்டான்‌ எனமுடிக்க. சகப்பிரமர்போலச்‌ 
£வனுடனிருக்கும்‌ பொழுதே முத்தியடைர்திருப்பவனென்பார்‌ சுகன்றன்‌ ஞா 
இரம்பெற்றதுரோணன்‌ என்றார்‌. முத்தியாவத எங்குமொக்க வியாத்தியைய 
டைந்திருத்தல்‌,. சுகப்பிரமமுனிவனிடத்து ஞானோபதேசம்பெற்ற துரோணன்‌ 
என்பாருமுளர்‌ (௪௫) 
கேட்டவரசனழைக்கக்கருபனுடன்வர்திறஹைஞ்சும்‌ 
பூட்வெரிவிற்றடக்கைப்பு தல்வர்புதலவா தம்மைக்‌ 
காட்டிநியேயிவரைக்கடி இற்படைமைக்கல்வி 
மூட்டிகின் வஞ்சின முழமுடி.த்தியென்‌ இமொழிந்தான்‌, 


'  (இஃள்‌.) கேட்ட அரசன்‌ - (துரோணாசாரியன்‌ சொல்ல அக்கதையைக) 
மகட்ட வீமென்‌--அழைக்க - விளிக்க கிராபனுடன்‌ வந்து இறைஞ்சும்‌ - (ஆசி 
ரியனாயெ) இருபனோடு வந்து வணங்கும்‌] பூட்டு வரி வில்‌ தடக்‌ கைப்‌ புதல்வர்‌ 
புதல்வர்‌ தம்மை - நாண்‌ பூட்டிய வரிந்த வில்லையேர்திய நீண்ட கையையுடைய 
பேரப்பிள்ளைகளை- காட்டி - (அத்துரோணாசாரியனுக்குக்‌) காண்பித்து நீயே 
இவரைக்‌ கடிதில்‌ படைமைக்‌ கல்வி மூட்டி - நீரே இப்பிள்ளைகளுக்கு விரைவிற்‌ 
படைக்கலவித்தையைப்‌ பயிற்றி நின்‌ வஞ்சினமும்‌ முடித்திஎன்‌ று மொழிந்தான்‌- 
உமது சபதத்தையும்‌ முடிக்குதிர்‌ என்று வீமென்‌ சொன்னான்‌. எ-று, 


... ஏகாரம்‌ பிரிநிலே, உம்மை எச்சம்‌, இவரை என்னும்‌ ஐயுறாபு குவ்வுருபாகத்‌ 
திரிக்கட்பட்டத. துரோணாசாரியனைக்கொண்டு கல்விகற்பித்தற்கண்‌ முந்திய 
அசாரியனாயெ இருபனதுடன்பாடும்‌ வேண்டப்படுவசென்னும்‌ முறைமைகருதி 
அவனையும்‌ வீமெனழைக்க அவனும்‌ வந்தானென்பார்‌ நிருபனுடன்‌ வந்திறைஞ்‌ 
சும்‌ என்றும்‌, இடைவிடாது. படைக்கலப்பயிற்சி செய்யுமியல்பினர்‌ என்பார்‌ பூட்‌ 
வெரிவிற்றடக்கைப்‌ புதல்வர்‌ புதல்வர்‌ என்றுங்‌ கூறினார்‌, (௪௬) 


முனிநீயையாவிதற்குமுன்னமின்‌ அமுதலா 
வினியிவ்வுலகுக்கர சாயெம்மிலொருவனாகிக்‌ 
குனிவில்வலியா லமருக்கோடியென்‌அகொடு த்தான்‌ 
பனிவெண்குடையுநிருபர்க்குரியவரிசை பலவும்‌. 


(இ-ள்‌.) ஐயா இதற்கு முன்னம்‌ நீ முனி - சுவாமி! இதற்கு முன்பு நீர்‌ 
இருடி-- இன்று முதலா இனி இவ்வுலகுக்கு அரசாய்‌ - இன்றுமுகலாக இனி 
|இர்தவுலகத் நிற்கு அரசராய்‌- எம்மில்‌ ஒருவன்‌ ஆஇ-எங்களுள்‌ ஒருவராய்‌ குனி 
வில்‌ வலியால்‌ அமரும்‌ கோடி என்று - வளைந்த வில்வலியினாலே யுத்தத்தையுஞ்‌ 
செய்குதிர்‌ என்று சொல்லி-பனி வெண்‌ குடையும்‌ நிருபர்க்கு உரிய வரிசை 
பலவும்‌ கொடுத்தான்‌ - குளிர்ர்ச வெண்கொற்றக்குடையையும்‌ அரசர்களுக்குரிய 
ஏனைவரிசைகள்‌ பலவற்றையும்‌ அவ்வீமென்‌ கொடுத்தான்‌. ௭-௮. 

' அமரும்‌ என்னும்‌ உம்மை எச்சம்‌. முதலாக என்பது ஈறுதொக்கது. அரச 
னி அவர்க்குரிய சாதிதருமத்தையுஞ்‌ செய்க என்பான்‌ அரசாய்க்‌ குனிவில்‌ வலி 
இ ்குற்சோடியென்றான்‌. என்க. (௪௭) 


"௧௬௮ அஆதியருவம்‌ இ 


4 


{ 


வேறு, ட 
அன்‌ அமுதலாக வரிவெஞ்சிலை நத்தற்ப்டைகளான் வைய்‌ தத 
டைவே, தானல தொன்ம சன 


EE பனெொவர ட்டா 


(இ-ள்‌.) வரம்பு இல்‌ நிதியோர்‌ உதிட்டிர சுயோதனர்கள்‌ தனெவறும் மத 
வற்ற இரவியங்களையுடையராகிய தருமனும்‌ அரியோதனனும்‌ முதலானவரனைவ 


லும்‌ - (தங்கள்‌) விதம்‌ பயல்‌ உணர்வு உடைமையாலும்‌- ம அத 
அறிவுடைமையினாலும்‌-— முதலே நின்ற குறையாலும்‌ - முற்பிறப்பிலே கற்றதனால்‌ | | 
நின்ற சேடத்தானும்‌ | விட்டகுறை என்றபடி |-—வரி வெம்‌ சிலை முதல்படைகளர்‌ 
னவைஅனைத்தும்‌ - வரிந்த கொடிய வில்‌ முதலிய படைத்தொழில்க ளெவற்றை |! 
யும-அடைவே - மூறையாக--தொன்றுபடு நூல்‌ முறையின்‌-பழமைபொருர்‌ திய! | 
சாத்திர விதிப்படியே மறையினொடு - மர்‌ திரங்களோடு (கற்று) ஒருவர்க்கு ஒரு 
வர்‌ கல்வியில்‌ நிரம்பினர்‌ - ஒருவருக்கொருவர்‌ கல்வியில்‌ நிறைர்தார்கள்‌. ௪ - று, 
நிதியோர்‌ பெயரெச்சமுற்றுஃ முதல்‌ - ஆகுபெயர்‌ ஒன்றிய அருளெனவிலதைதி 
யும்‌. கற்று என்னுஞ்சொல்‌ அவாய்நிலையான்‌ வருவிக்கப்பட்டத, ஒருவர்க்கொறா 
வர்‌ என்பதிற்‌ குவ்வுருபு அதப்பப்பொருவில்‌ வந்தது, பெருஞ்செல்வராயுள்ளோர்‌ ரி | 
ஆசிரியர்முன்‌ உடையார்முன்‌ இல்லார்போல்‌ ஆசையாற்‌ ருழ்ந்துகின்று வருந்இகி ' 
கநிறலரிதாயினும்‌, இக்குமாரர்கள்‌ கல்வியருமை தெரிர்த சாதுரியராதலின்‌ அச | 
னுள்ளத்தருள்வர. வழிபட்டு வருர்‌ இக்கற்றாரென்பார்‌ வரம்பினிதியோரென்‌ ன்றுற்தி 
துரோணனருளாலும்‌ மூயலுணர்வுடைமையாலும்‌ ஒருவர்க்கொருவர்‌ : ங்ல்‌ 
னிரம்பினர்‌ என்றுங்‌ கூறினார்‌. முதலே நின்ற குறையாலும்‌ என்பதற்கு மூன்‌. 
னரே . (இருபாசாரியரிடத்திற்‌ கற்றதனால்‌) நின்ற சேடத்தாலும்‌ எனப்‌ mx 
கோடலு மொன்று, | தொட்டகுறை என்றபடி ]. (௪௮ ம 
வெஞ்லெையினாலிவனிராகவனையொக்குமென விசயன்விசய,த்தின்மி। | 
கவே ,யெஞ்சியகுமாரர்கள்பொருமையின்மிகு த தனர்களிரவியெதிர்மின்‌ 
மினிகள்போ, ல லஞ்சொன்முனிதானுமிவன்மேலெவரினும்பெருகவன்பு | 
டையனாயெகலா, னெஞ்சு றவருங்கலைகள்கற்குமவர்‌ தம்மள வினேயமஃ. 
மாதவர்கள்யார்‌, தி 
(ள்‌ - ள்‌.) விசயன்‌ - அருச்சுனனானவன்‌--வெம்‌ சிலையினால்‌ இவன்‌ இராக. 
வனை ஒக்கும்‌ என விசயத்தின்‌ மிச - கொடிய வில்வித்தையினால்‌ இவன்‌ இராம | 
னையொப்பான்‌ என்று சொல்லும்படி வெற்றியில்மேம்பட--எஞ்சிய குமாரர்கள்‌ஃ 
ஒழிர்த தரியோதனாதியர்கள்‌--இரவி எதிர்‌ மின்மினிகள்‌ போல்‌ பொருமையின்‌. 
மிகுத்தனர்கள்‌ - சூரியனை எதிர்ககின்ற மின்மினிகளைப்போலப்‌ பொறாமையிலதி, 
கப்பட்டார்கள்‌-அம்‌ சொல்‌ முனிதானும்‌ - அழகிய புகழினையுடைய துரோணா. 
சாரியனும்‌--இவன் மேல்‌ எவரினும்‌ பேருக அன்புடையன்‌ ஆடு அகலான்‌ - இர்த. 
அருச்சுனன்‌ மேல்‌ மத்றைமாணாக்கரெவரினும்பார்க்க மிக அன்புடையனாதிப்‌ பி 
இன்றிலன்‌--நெஞ்சு உற அரும்‌ கலைகள்‌ கற்குமவர்‌ தம்மளவில்‌ - மனச் திறந்த 
அரிய நூல்களைப்‌ படிக்குமவரளவில்‌--நேயம்‌ மடகிழாதவர்கள்‌ யார்‌ - அன்போட. | 
மரத்த வைபிபொகுக்சாசஹர்கள்‌ எவர்கள்‌ எ-று, ஆ 
{ ்‌ இ 


ஆ 
7 ஸி ப்‌ 


| 
| 
| 


வா. ரணாவதச்சருக்கம்‌, ௧௬௯ 


| ஏ- அசை, லை - ஆகுபெயர்‌. முனிதானும்‌ என்னும்‌: உம்மை றெப்போ 
ூடச்சம்‌. ஏற்புழிக்கோடலால்‌ எஞ்சியகுமாரர்கள்‌ என்றது துரியோதனாதியரை. 

ஈல்வித்திறமையில்‌ அருச்சுனனைச்‌ சிறி. தம்‌ ஓவ்வாதிருந்தும்‌ அவனிற்‌ பொருமை 
பட்டார்‌ என்பார்‌ இரவியெதிர்யின்‌ மினிகள்போல்‌ என்றார்‌, தனுர்‌ வேதத்தில்‌ 
ஏூராமனுக்கு மேற்பட்டார்‌ நிலவுலகத்தின்மையின்‌ வில்வீரர்‌ எவர்க்கும்‌ அவனை 
8ஃயயுவமைக்டறல்‌ தொன்றுதொட்ட வழச்கமென்க,. (௪௯) 


ஏகலைவனென்றொருரொ தன்முனியை த்தனியிறைஞ்சியிவனேவ 
நின்வழா, னாகலையடைந்துமிகுபத்தியொகொடொறுமருச்சுனனையொ 
த்துவருவான்‌, மேகலைநெடுங்கடல்வளைம்‌ த கரணிக்கணொருவில்லியென 
யின்‌ மையுடையான்‌, மாகலைநிறைந்துகுரு தக்கணைவலக்கையினில்வல்‌ 
விரல்வழங்கியுளனால்‌, 

| (இ - ள்‌.) ஏகலைவன்‌ என்ற்‌ ஒரு ரொதன்‌-ஏகலைவனென்ற பெயரையுடைய 
ஒரு வேடுவன்‌ முனியைத்‌ தனி இறைஞ? - துரோணாசாரியனை (மாணாக்கர்க 
ஸா குருகுலகுமாரர்க ளில்லாமல்‌) தனியேயிருந்தபொழுது வந்து வணங்கித்‌ 
(தனக்கு வில்வித்தை கற்பிச்கும்படி வேண்டிக்‌ கொண்டபொமுது அவன்‌ உடன்‌ 
டானாக) மிகு பத்தியொடு இவன்‌ ஏவலின்‌ வழான்‌ ஆகலை அடைந்து - அவன்‌ 
| ர்க சிரத்தையோடு (அரோணாசாரியனைப்போல ஒருவடிவத்தை உண்டாக்கி) 
இவனுக்குச்செய்யுமேவவிற்‌ ஐவரு;தவனாதலைப்‌ பொருக்கி--நாடொறும்‌ அருச்‌ 
சனனை ஒ.த்துவருவான்‌ - (அதனால்‌) நாடோறும்‌ அருச்சுனனை யொத்து வருப 
வன்‌--மேகலை நெடும்‌ கடல்‌ வளைந்த தரணிக்கண்‌ - மேகலையாக நெடிய கடல்‌ 
குழந்த பூமியின்‌கண்‌--ஒரு வில்லி என வின்மை உடையான்‌ - ஒரு வில்வீரன்‌ ட்டு 
என்றுசொல்ல விற்ரொழிலின்‌ வன்மையுடையனாய்‌--மாகலை நிறைந்‌ த-பெரிய ந 
கனுர்வேதத் தில்‌ நிறைந்து--குருதக்கணை வலக்கையினில்‌ வல்விரல்‌ வழங்க 
பான்‌ - குருதக்கணையாகத்‌ தன்‌ வலக்கைப்‌ பெருவிரலைக்‌ கொடுத்தான்‌. எ-று, 


ஆல்‌ - அசை, என்ற என்னும்‌ பெயரெச்சத்‌ தீறுதொக்கது. உடையான்‌ 
என்பது வினையெச்சமுற்று. வழங்கியுளன்‌ ஒரு சொல்‌. துரோணனைப்போலச்‌ 
செய்த வடிவை அவனாகப்பாவித்து அவனிடத்திற கற்குமாறுபோல அதன்முன்‌ 
கற்றான்‌ என்பார்‌ இவனேவலின்வழானாகலை யடைந்து என்றார்‌. இங்ஙனம்‌ தனுர்‌ 
வேதமெல்லாம்‌ பயின்ற ஏகலைவன்‌ பின்னொருநாள்‌ துரோணன்‌ சன்னிடத்து 
வரக்‌ கண்டு, சுவாமீ குருசக்ணே பெற்றுக்கொள்ளல்வேண்டும்‌ என்று வேண்‌ 
டிக்கொள்ள, ஏகலைவன்மேற்‌ பொருமையுற்றிருர்‌த அருச்சுனன்‌ உவக்குமாறு 
தல்‌ வலக்கைப்‌ பெருவிரலைத்‌ துரோணன்‌ தக்க்ணையாக வாங்கினானென்க. () 

அங்குலிகமொன்‌ அபுனலாழ்தருகிணீற்றில்விழவந்தமுனிதேடுமி 
னெனப்‌, புங்கமொடுபுங்கமுறவெய்திவனெடுத தமைபுகன்‌ ஐருகுகின்ற 
வரைநீ, ரிங்கிகனிலை க்தொகைகள்யாவுமுருவப்பகழியேவுமினெனாமுன்‌ 
விசயன்‌, அங்கவில்வளை த்தொருகண த்தினில்வடத்திலைதுளைத்‌தனனில 
க்கிறொடையால்‌. 

(இ-ள்‌.) அங்குலிகம்‌ ஒன்று புனல்‌ ஆழ்சரு ணெற்றில்‌ விழ-மோதிரமொன்று 
நீரையுடைய ஆழமாகிய ணெற்றில்‌ விழ - அர்த முனி தேடுமின்‌ என - அந்தி 
அரோணாசாரியன்‌ (குருகுலகுமாரரை நோக்கி அதைத்‌) தேடி யெடுங்கள்‌ என்று 
சொல்ல--இவன்‌ புங்கமொடு புங்கம்‌ உற எய்து எடுத்தமை புகன்று-இந்த அருச்‌ 
சுனன்‌. அம்புடனம்பு பொருந்தும்படிசெய்து (அர்த மோதிரத்தை) யெடுத்த 


௨.௨. 
ப 


௧௭௦ - ஆதிபருவம்‌. 
மையை வியந்துபே அருகு  நின்றவரை - அருகில்நின்ற மாணாக்கரை--நீ ர்‌. 
இங்கு இதன்‌ இலைச்‌ டண படு உருவப்‌ பழி எவுபிஸ்‌ எனாமுன்‌ - ௫ 7 i, 


| 
ழ்‌ 


மீது - அருச்சுனன்‌ உயர்ந்த வில்லை வளைத்து--இலக்கில்‌ பொன்‌ ஆ 
கீதினில்‌ வடத்து இலை தளைத்தனன்‌ - நிகரில்லாத (ஒரு) பாணத்தால்‌ அவ்வால | 
மரத்தின்‌ இலைத்தொகை முழுதையும்‌ துளைத்தான்‌. எ - று, 

எனாமுன்‌ என்பது இறந்தகாலம்பற்றிவந்த முன்னீற்றுவினையெச்சம்‌. 2௮ | 


து 


மியைந்த்‌ வில்லென்பார்‌ அங்கவில்லென்‌ று கூறினார்‌. இலக்கில்கொடை என்பத 


ரவேதத்தில்‌ வல்ல அருச்சனனுடைய அரிய தொடை விசேடங்கட்‌ கெல்ல 


ற்கு அளவிறச்தபாணம்‌ எனப்‌ பொருள்கொள்ளிற்‌ கதையோடு முரணமென்க. | 


முத்திமுனிதாளினை யைநீர்படி தடந்‌ துறையின்முதலைகவர்வுத்று| 
கெனலுஞ்‌; சித்திரவில்வீரர்பலருக்‌ தமவெறுங்கையொடுசென்‌ ஐருகு| 
நின்‌ அவிடவே, பத்தியின்‌ விரைம்‌ தபொதவேயிபமழைக்கவொருபறவை 
மிசைவக்‌ தநெடுமால்‌, கைத்திகிரிபோல்கணையின்விசயன தனைப்பழைய | 
கார்முதலையிற்றுணிசெய்தான்‌. 


(இ-ள்‌) முத்தி முனி தாள்‌ இணையை - சீவன்‌ முத்த தசையை யடைந்த, 
வன்‌ ம்ம்‌ கடம்‌ ம்‌ அல்‌ ஸ்‌ | 


யன்‌ - அஇருச்சுனன்‌.-இபம்‌ பத்தியின்‌ விரைந்து பொதுவே அழைக்க - யானை 
யானது அன்பினோடு விரைந்து (ஆதிமூலமே என்று) பொதவிலழைக்க_ ஒரு. 
பறவை மிசை வந்த நெடுமால்‌ கைத்திகிரி போல்‌ கணையின்‌ - ஒப்பற்ற கருடவாக: | 
னத்தின்மிது ஏறிவந்த கெடிய உருவத்தையடைய விஷ்ணுவின அ கையிற்பொரு I 
த்திய சக்கரத்தைப்போன்ற பாணத்தினால்‌--அதனைப்‌ பழைய கார்மு தலையில்‌ 

அணி செய்தான்‌ - அம்முதலையை விட்டுணு பிளந்த பழைய கரிய த யை 
போலப்‌ பிளந்தான்‌, எ-று, 


ஏ - அசை. போல்கணை வினைத்தொகை, முதலையில்‌ என்னும்‌ இல்லருபு| 
உவமட்பொருட்கண்‌ வந்தது. நின்றுவிட ஒருசொல்‌. ஏனைக்குமாரர்களும்‌ அம்ர்‌ 
முதலையைப்‌ பிளக்கவல்ல தனுர்வேத சாமர்த்தியமுடையர்‌ என்பார்‌ இத்திரவில்ரி 
வீரர்‌ என்றார்‌. அரோணாசாரியன்‌ சீவன்‌ முத்தன்‌ என்பதுபற்றியே ₹:சுகன்றன்றி 
ஞானம்பெற்ற துரோணன்‌”! என்றும்‌ ““சுகனிகர்துரோணன?' என்றும்‌ ஆரியர்‌ 
பலவிடங்களிலுங்‌ கூறுதல்‌ காண்க. முத்திமுனி என்பதற்குப்‌ பாவத்தை நீக்கிய 
மேனியெனப்‌ பொருள்‌ கூறுவாருமுளர்‌. முத்தி - விடுதல்‌, (௫௨) 


_. ஒருதனுவினாலிதயமகழ்குருவினுக்கிவனுமுயிரு கவினானு தவலுங்‌, 
குருவுமிவனுக்கு நிலையாலுமழையாலும்‌ வலிகூர்பகழியொன்‌ அதவினா,! 
னிருவருகயக்தருளும்‌ வடக்க த ச மனமுமென 
நல்ல்‌. ணியில்‌ கல ன்‌ வழிவர்தபயன்ம ந்ரொருவருக்கு 


வருமோ. 


{ 


வாரணாவதச்சருக்கம்‌, | ௧௭௧ 


(இ- ள்‌.) இவனும்‌ - இந்த அருச்சனனும்‌--ஒரு தனுவினால்‌ இதயம்‌ மூழ்‌ 
;ருவினுக்கு உயிர்‌ உதவினான்‌ - ஒப்பற்ற வில்வித்தையினால்‌ (தன்மாட்டு) மனம்‌ 
இழுகின்ற குருவாகிய துரோணாசாரியனுச்கு (முதலையினின்‌ று நீச்ச) உயிரைக்‌ 
காடுத்தான்‌-உதவலும்‌ - கொடுக்கவும்‌--குறாவும்‌ - துரோணாசாரியனும்‌-- இவ 
க்கு நிலையாலும்‌ மறையாலும்‌ வலிகூர்‌ பகழிஒன்‌ று உதவினான்‌ - இந்த அருச்சு 
னுக்கு நிலையினாலும்‌ மந்திரத்தினாலும்‌ வலிமைமிகுர்‌ த அம்பொன்றைக கொடுத்‌ 
ரான்‌ இருவரும்‌ - அரோணாசாரியனும்‌ அருச்சுனனுமாகிய இவ்விருவரும்‌ 
ன்‌ உயிரும்‌ மனமும்‌ என நயந்து அருளும்‌ வினயமும்‌ மிகுர்தனர்கள்‌ - இனிய 
டயிரையும்‌ மனத்தையும்போல (ஒருவரையொருவர்‌) விரும்பி (முறையே) அரு 
I நிலும்‌ பணிவிலும்‌ மிகுந்தார்கள்‌-—மேல்‌ மருவிவருஃ்‌ நல்வினை வயதச்தின்வழி 
நந்த பயன்‌ - தொன்றுதொட்டுத்‌ தொடர்ந்து வரும்‌ நல்வினை வயத்தின்‌ வழியே 
பந்த பிரயோசனம்‌ மற்றொருவருக்கு வருமோ - அஃதில்லாதார்க்கு வருமோ! 
௮. 

இவனும்‌ குருவும்‌ என்னும்‌ உம்மைகள்‌ எச்சத்தோடு சிறப்பு. ஓகாரம்‌ எதிர்‌ 
மறை. தனு - ஆகுபெயர்‌, நிலையென்றது வில்லிற்ரெடுத்து அம்பினை யெய்வார்க்‌ 
தரிய நி நிலைகளாகிய ஆலீடம்‌, பிரத்தியாலீடம்‌, பைசாசம்‌, மண்டலம்‌ என்னும்‌ 
ான்கனுள்‌ இப்பாண ச திற்குரிய நிலையையென்க. ஒருவரை யொருவர்‌ இன்றி 
மையாத்தொடர்புடையர்‌ என்பார்‌ இன்னுயிருமன முமென என்றும்‌, தொன்று 
தொட்மெருவிய இத்‌ துணை நல்வினைப்பயன்‌ மற்றை தூற்றுநால்வர்க்கு மின்றி 
அருச்சுனற்கே யுளதாயினமையிற்‌ குருவயிரைப்‌ பாதுகாத்தலும்‌. அதற்குப்டாி 
௪ரக அவன்‌, பாணங்கொடுத்தலுமாயெ பேறு அவற்குள தாயிற்றென்பார்‌ மேல்மரு 
2 வருநல்வினைவயத்‌ தின்‌ வழிவந்தபயன்‌ மற்ரெருவருக்கு வருமோ என்றுங்கூறி' 
னார்‌. இதயமகிழ்‌ குருவினுக்கு ஒரு நசனுவினா லுயிருதவினான்‌ எனப்‌ பொருள்கூறு 
தலுமொன்று. _ (௫௩) 


| ்குங்குக்குவருசயரில்கன்‌ அன்‌ 
வ, யலைத்தலைகிலாவெழுசரிழ்பு தல்வனுக்குகல்லறக்கடவுளுக்‌ க்குமுரை 
, நிலைப்படுவிசாலமணியணிதிகழரங்கின்‌ மிசை நிகழ்பலிகெடீடித்தரியு 
டன்‌, கலைப்புரவியூர்‌திருவையுக்தொழுஅபுக்கனன ச த்துண்ர்வுமிக்ககலை 
பான்‌, ் ன்‌ 


(இ - ள்‌.) அகத்து உணர்வு மிக்க கலையோன்‌ இலைக்குரு - மனத்தில்‌ மில்‌ 
மேம்பட்ட பண்டி தனாகிய இரோணாசாரியன்‌—விறற்‌ குருகுலக்‌ குமாருக்கு வரு 
ரெமநிலை காண்மின்‌ என - வலிய குருகுலகுமாரர்களுக்குக்‌ கைவர்த யுத்தப்பயிற்‌ 
சியைப்‌ பாருங்கள்‌ எனுறு-அலைத்தலை நிலா எழு சரிற்புதல்வனுக்கும்‌ ஈல்‌ அறக்‌ 
கடவுளுக்கும்‌ உரையா - திரையில்‌ நிலாவுண்டரீகின்ற கங்கையின்‌ புதல்வனாயெ 
'லீமெனுக்கும்‌ நல்ல யமனுடைய அவதாரத்தனாகயெ விதுரனுச்குஞ்‌ சொல்லி 
நிகழ்‌ பலி கொடுத்து - செயற்பாலதாடிய பலியைக்‌ கொடுத்து--அரியுடன்‌ கலைப்‌ 
புரவி ஊர்‌ திருவையும்‌ தொழு து-சிங்கத்தோட கலைமானாகிய வாகனத்தை ஏறிச்‌ 
தாக்கும்‌ வீரலக்குமியையும்‌ வணங்‌ நிலைப்படு விசால மணி ஆணி இகழ்‌ ' 
| அரங்கின்‌ மிசை புக்கனன்‌ - நிலையான பரந்த இரத்தினங்களி னழகு விளங்கும்‌ 
அரங்கத்திற்‌ புகுந்தான்‌. எ - று, 

. ஏ- அசை. இருவையும்‌. என்னும்‌ உம்மை இறப்பு; தன்னாசாரியர்‌ முதலி 
யோரையன்றிக்‌ கலைப்புரவியூர்‌ திருவையும்‌ தொழுது என எச்சவும்மையாக்கினும்‌ 


ப 


௧௭௨ - ஆதிபருவம்‌. 
பொருந்தும்‌. கலையோன்‌ பெயரெச்சமுற்று. குருகுலக்குமரர்‌ என்பதில்‌ ககரம்‌ | 
சந்தவின்பநோக்கி மிக்கது, கலைப்புரவி “தோசைப்புரவி'' என்பதுபோல நின்‌ 
றது. ரெம்‌ - யுத்தப்பயிற்டு, சரித்‌ - நதி, வெண்ணிறமுடைமையிற் த 


பொழுது வேண்டிய பலிகொடுத்து விர்தையையும்‌ ன கவட உ வேண்டு. 


மென்பது நூற்றுணிபாகலின்‌ அதன்வழி யொழுகினான்‌ என்பதும்போதரத்துரோ. 
ணனை அகத்துணர்வுமிக்ககலையோன்‌ என்றுங்‌ கூறினார்‌. (0௪) 


புரியிலறிவே! ரர்சனபதத்திலதிவோர்புவிபுரக்குமவர்‌ தம்மிலஜிவோர்‌ ] 
வரிபடவயங்குகொடிமஞ்சவிதமெங்கணும்வனப்புறவிரு 6 தபொழுதிதி | 
றெரிவுஅவிமானமனைதோறுமுறைதேவர்பலர்‌சித்தர்‌ முத லோர்பரனெொ. | 
எண்களை கற்கள்‌ 0 னு ஸ்‌. 


யைக்காக்கு மரசர்களுள்‌ வான்னு 5 ஆகிய எவரும்‌--வரிபட வன 
ங்கு கொடி மஞ்சவிதம்‌ எங்கணும்‌ வனப்பு உற இருந்த பொழுதில்‌ - நிரைபொரு 
ந்த வித்த, க்குக்‌ பலவகைப்பட்ட மஞ்சங்கள்தோறும்‌ அழகுற | 


இன்ற தேவர்கள்‌ பக்ர்‌ முதலோர்‌ - ம ணத த தத 
பரனொடும்‌ கரிய நெடு மால்‌ பிரமன்‌ இந்தின்‌ முதற்‌ பலர்‌ - உருத்‌ திரனோகெரிய 
நெடிய விஷ்ணு மிரமன்‌ இட்‌. திரன்‌ முதலானோர்‌ பலரும்‌—கலந்த அகல்‌ வான்நிக. 
ரும்‌ - செறிச்த அகன்ற ஆகாயத்தை யொக்கும்‌. எ - று. ட 

ஏ. அசை. பலருமென்னும்‌ முற்றும்மை விகாரத்தாற்றொக்கது. விமான I 
மனை இருபெயரொட்டுப்பண்பு, தெரிவு - மதிப்பு. புரியிலறிவோர்‌ சனபதத்இி 
லறிவோர்‌ எனப்‌ பொதுப்படக்கூறினாரேனும்‌, ஏற்புழிக்கோடலால்‌ அரசரே | 
யன்றி அந்தணரும்‌ வணிகரும்‌ தனுர்வேதமுதலியன கற்றற்குரியராதலின்‌ அவரு 
ளறிவோரெனக்கொள்க, (௫௫) 

ஆற்றின்வழுவாமனுமுறை தீதருமன்மைக்தன்‌முதலாகியகுமாரர i 
டைவே, போற்றியடலாசிரியரிருவசையுமன்பினுயர்பூசைபலசெய்அபு 
ரிகா, ணேத்றியகராசனம்வணக்கெடி வாளியினிலக்கமவைசா வகை 
யான்‌, மாற்றினர்பிளர்‌ தபெருவண்மைசிஅ.அண்மைசலநிச்சலமெனச்‌ 
சொல்வகையே, 


(இஃள்‌.) அற்மின்‌ வழுவா மனுமுறைத்‌ தருமன்‌ மைந்தன்‌ முதலாயெகுமா 
சர்‌ - நன்னெறியில்‌ வழுவாத நீதியையுடைய தருமபுத்திரன்‌ மேலாகிய குருகுல. 
குமாரர்கள்‌--அடைவே - முறையே--அடல்‌ ஆசிரியர்‌ இருவரையும்‌ போற்றி - 
வவிமையினையுடைய இருபன்‌ துரோணன்‌ என்னும்‌ ஆசிரியரிருவரையும்‌ அதி 

தீத அன்பின்‌ உயர்‌ பூசை பல செய்து - அன்பினால்‌ உயர்ந்த பூசனைகள்‌ பல 
வற்றைச்‌ செய்து புரி நாண்‌ ஏற்றிய சராசனம்‌ வணக்ூ-புரியையடைய நாணை 
யேற்றும்படி. வில்லேவளைதீத -- வடிவாளியின்‌ - கூரிய அம்புகளால்‌ -- பெரு. 
வண்மை சு.அண்மை சலம்‌ நிச்சலம்‌ எனச்‌ சொல்‌ ஈாலுவகை இலக்கமவை - | 
பெருவண்மை சிறுநுண்மை சலம்‌ நிச்சலம்‌ என்று சொல்லும்‌ பகுப்பையுடைய 
சான்கு இலக்கங்களையும்‌--வடி. வாளியின்‌ வகையால்‌ பிளந்து மாற்றினர்‌ - ஞ்‌. 


* 
‘ 


வாரணாவதச்சருக்கம்‌; ப ௧௪௩ 


பாணங்களைக்கொண்டு (அதற்குரிய மூன்று) வகைகளாற்‌ பிளந்து நீக்கினார்கள்‌. 


- அசை. ஏற்றிய என்பது செய்யியவென்னும்‌ வாய்பாட்டு வினையெச்சம்‌. 

மையம்‌ என்னும்‌ முற்றும்மை விகாரத்தாற்றொக்கஅ. இருபனைஞுன்னுக்‌ 
நுரோணனைப்‌ பின்னும்‌ போற்றினாரென்பார்‌ முறையே என்றார்‌, பெருவண்மை 
முதலிய நான்கும்‌ இலக்குக்களை விசேடிதீதன. பெருவண்மை - பெரிய இலக்கு. 
ரிறுநுண்மை - சிறிய இலக்கு. சலம்‌ - அசையுயிலக்கு. நிச்சலம்‌ - அசையாத 
இலக்கு என்பர்‌, வசைஞான்ராவன: கெசமுட்டியும்‌, சரோழுட்டியும்‌, கணமுட்டி 
புமாம்‌. இவற்றைத்‌ தமிழ்நூலார்‌ மேலோச்கியெய்தல்‌, கணோக்கியெய்தல்‌, நேரே 
யெய்தலென்ப, இர்நான்கும்‌ பாணங்களைத்‌ தொடுத்தற்குரிய வகையெனின்‌, 
அவை தொடையும்‌ விலக்கும்‌ செலவும்‌ சேமமும்‌ தவறறுச்து வினைசெய்தலும்‌ 
என ஐவகையாதலின்‌ ௮து பொருந்தாதென்க, இவ்வைந்தனையும்‌ வடதாலார்‌ 
பஞ்சடிருத்தியமென்பர்‌, ஏற்றிய என்பதனைப்‌ பெயரெச்சமாக்கிப்‌ பொருள்கொள்‌ 
தல்‌ சிறப்பீன் று. (௫௬) 


ஆயுதமநேகவிதமானவையெனப்பலவுமழ்குறவியற்றியுமதம்‌ 
பாயுமிபமாவிரதம்வாசியொருவர்க்கொருவர்பலகதிவரக்கடவியுஞ்‌ 
சேயுயருமாடநிலைதெற்றியினிருக்ச வர்தெளிர்துளமஇழ்க்‌ துவைகீர்‌ 
வாயுகதியல்லஅமனித்தர்கதுியல்லவேனவல்லனபுரிர்‌ தனரரோ* 


(இ - ள்‌.) அகேகவிதமானவை ஆயுதம்‌ எனப்பலவும்‌ - அநேகவிதமாதிய 
படைக்கலத்தொழில்களென்று சொல்லப்பட்ட பலவத்றையும்‌--அழகு உற இய 
ற்றியும்‌ - அழகுமிகச்‌ செய்தம்‌--மதம்‌ பாயும்‌ இபம்‌ மா இரதம்‌ வாச - மதஞ்சொ 
ரியும்‌ யானை பெரிய தேர்‌ குதிரை ஆயெ இவற்றை-- ஒருவர்க்கு ஒருவர்‌ பலகதி 
வரக்‌ கடவிபும்‌-ஒருவருக்கொருவர்‌ அநேக கதிகளுண்டாகச்‌ செலுத்தியும்‌- சேய்‌ 
உயரும்‌ மாடநிலை தெற்றியின்‌ இருர்‌,தவர்‌ - மிக உயர்ந்த மண்டபங்களிலுஞ்‌ சத்‌ 
திரகூடங்களிலும்‌ இருர்து சண்டவர்கள்‌--உளம்‌ மகிழ்க்து - மனம்மகிழ்ச்து-- 
தெளிந்து ஈவைரீர்‌ வாயுகதி அல்லத மனித்தர்‌ கதி அல்ல.என - (இக்கதி என்ன 
கதி விசேடமோ என்று சந்தேகமுற்றவர்‌) செளிர்அ குற்றமில்லாத வாயுகதியே 
யல்லாமல்‌ மனிதர்களுடைய கதியல்ல என்று சொல்ல பத்ம ப 1] - 
வல்லனவற்றைச்‌ செய்தார்கள்‌, எ - று. 

i அரோ - அசை. ஆயுதம்‌ - ஆகுபெயர்‌. ஆனவை வினைமுற்றப்‌ யெயரெச்சம்‌. 
வாயுகதியே என்னும்‌ பிரிநிலை ஏகாரம்‌ விகாரத்தாற்றொக்கது. ஒருவர்க்கொருவர்‌ 
என்பதில்‌ நான்கனுருபு சறப்புப்பொருளில்‌ வந்தது, யுத்‌. தநூலிற்கூறிய இலக்க 
ணங்களிற்‌ சிறிதாயினும்‌ வழுவாமலியற்றினாரென்பார்‌ அழகுறவியத்தியும்‌ என்‌ 
ரூர்‌, (௫௭) 
ஒத்தவலியோர்வலியுமொத்ததிறலோர்திறலுமொசத்‌ தவினையோர்‌ 
வினையும்வன்‌, சத்தமனன்மூளமுகவம்புயமலர்க்‌தரசன்மகனுமனீலன்‌ 
சிறுவனும்‌, கைத்தலமமர்க்தகதைகொண்டெதிர்£டம்‌ தனர்களிப்புடனி 
ரண்டுதறுகண்‌, பல்சான்‌ வ்கி 
லமறவோர்‌. 


(இ-ள்‌.) விதம்‌, ஒத்த வலியோர்‌ - வலியிலும்‌ வ்தவவியினையலமை வோ 
ட்டது ஒத்த திறலோர்‌ - சாமர்த்தியத்திலும்‌ ஓத்த சாமர்ச்தியச்சையுடை 


ப 


J 


யோரும்‌--வினையும்‌ ஒத்த வினையோர்‌ - (போர்த்‌) தொழிலிலும்‌ ஒத்த போர்தி | 

தொழிலையுடையோரும்‌ ஆக இய--அரசன்‌ மகனும்‌ அனிலன்‌ ஏிறுவனும்‌-திருதராட்‌ |! 
டிரமகாராசனுடைய குமாரனாயெ துரியோசனனும்‌ வாயுகுமாரனாயெ வீமனும்‌-4 
களிப்புடன்‌ இரண்டு தறுகண்‌ மத்த கயம்‌ - தருக்கோடு இரண்டு வன்கண்மையி || 
னையுடைய மதம்பொருக்திய யானைகள்‌--வேரொடு மராமரம்‌ எடுத்து அமர்‌ மலை. 
தனைய கோல மறவோர்‌ - வேரோடு மராமரத்தைப்‌ பிடிங்கியெடுச்‌ அ யுத்தஞ்செ ட 
ய்தாலொத்த தோற்றத்தையுடைய மறத்தன்‌ மையராய்‌-—வன்‌ சித்தம்‌ அனல்‌ மூள ட 
முக அம்புயம்‌ மலர்ந்‌ து-(தம்முடைய) வலிய மனத்திற்‌ கோபாக்கினிமூள முகமா ர 
இய தாமரைமலர்கள்‌ மலர்ந்து--கைச்சலம்‌ அமர்ந்த கதைகொண்டு எதிர்‌ நடந்‌ 5 
னர்‌ - கையிற்பொருந்‌ நிய தண்டப்படையைக்கொண்டு (ஒருவரையொருவர்‌) எதி | 
ர்த்துச்‌ சென்றார்கள்‌. எ-று, “அ 


௫டமர்‌ து ன்றன. கோட்‌ மத தது டல்‌ ல்‌. விண ப 
யோர்‌ என்பன பெயரெச்சமுற்றுக்கள்‌. எதிர்‌ என்னும்‌ முன்னிலைத்தனிவினை 
எதிர்ந்து என வினையெச்சமாய்‌ நின்றது. மலைந்தனைய என்பது மின்விழுங்‌ி 
யற்று?” என்பதுபோல நின்றது. வலி - சரீரவலி. இறல்‌ - அதுகொண்டிசெய்யுஞ 
சாதுரியம்‌. இந்த அரசகுமாரரிருவருர்‌ தனுர்வேதத்திலும்பார்க்கத்‌ தண்டயுத்தத்‌. 
தைத்‌ துரோணனிடச்தில்‌ நன்‌ ய்க்‌ கற்றுச்‌ சாமர்த்தியமுடையரானமையின்‌, ' 
அதனை அரங்கிலுள்ளார்க்குக்‌ காட்டத்‌ சண்டங்கொண்டு சென்றனரென்க, (). 


தண்டின்முனையொன்றினுடனொன்‌ அரு மெறிம்‌தனையதன்மையொ 
டுடற்றவிலகு; மண்டலவிதங்களும்வியப்புறடந்தபின்மறத்தொடுசெ. 
யிர்த்துவயிரங்‌; கொண்‌ டிருவரும்பொருத அன்‌ அபொழுத தீ தவர்குதிப்‌। 
பினையிமைப்பளவையிற்‌, சண்டகுருவின்‌சஅவன்வன்‌ வட 


பி மில்ிக்விர்கண்‌் பெரியக்‌! 


(இ - தண்டின்‌ முனை ஒன்றினுடன்‌ ஒன்று - சண்டின்னுனியொன்றோ. 
டொன்று--உரும்‌ எறிந்து அனைய தன்மையொடு உடற்ற - இடியிடித்தாத்போ. 
ன்ற தன்மையோடு தாக்க விலகும்‌ மண்டல விதங்களும்‌ வியப்பு உற ஈடக்த | 
பின்‌ - (அத்தண்டங்களுக்கு) விலகுனெற மண்டலவகைகளும்‌ யாவரும்‌ வியக்கும்‌ 
படி நிகழ்க்தபின்பு-இருவரும்‌ மறத்தொடு செயிர்த்து வயிரம்‌ கொண்டு பொரு. 
தல்‌ உன்னுபொழுதத்து - இருவரும்‌ வீரத்தோடு கோபித்து வயிரங்கொண்டு யுத்‌ I 
தஞ்செய்ய எண்ணம்பொழுதில்‌-—அவர்‌ குறிப்பினை - அவர்களுடைய குறிப்பை: 
மெய்‌ கல்வி கரைகண்ட பெரியோன்‌ குருவின்‌ சிறுவன்‌ இமைப்பளவையில்‌ கண்‌. 
டு - மெய்ம்மையாகிய கல்வியைக்‌ கரைகண்ட பெரியோனாடய அசுவத்தாமன்‌ 
கொடிப்பொழுதினுட்‌ கண்டவன்‌ பொடு விலக்கனன்‌ - வலிமையோடு விலக்க 
னான்‌. எ-று, ர்‌ 

பெரியோன்‌ பெயரெச்சமுற்று. விதங்களும்‌ என்னும்‌ உம்மை எச்சம்‌. சர்‌ 
தவின்பகோக்கி மெய்கல்வி என வல்லினம்‌ இயல்பாயிற்று, வீமனுந்‌ துரியோதன. 
னுஞ்‌ செயிர்த்து வைரங்கொண்டு பெொரக்கருஇனமையைக்‌ குறிப்பாலறிந்து, அவ்‌ 
விருவரும்‌அஞ்சுமாறு ஈடுவிற்புகுர்‌ ௮ கடுஞ்சொற்கூறிப்‌ பைண்ட்‌ தத 
விலக்கினானென்பார்‌ அசுவத்தாமனைக்‌ கல்விகரை கண்டபெரியோன்‌ என்றம்‌. 
வன்பொடுவிலகனென்‌ என்றுங்‌ கூறினார்‌. | i (டக). 


அனி 
மி 

i 1 ட்‌ 
க மவ 


வாரணாவதச்சருக்கம்‌, ௧௭௫ 


இ பகு ோதென்விலேகன மாண கவ்ற்ல்ர்‌ & 
நாளின்‌ முடி. வைத்தெதிர்‌ தரித்தனனிடங்கைவரிசாபகவச த்தினனிபம்‌ 
பரளியரவங்கருடன்வன்னிசலிலந்திமிரமிரவியிவையேகடவளாம்‌ (யே. 
யாளியின்வினாதமுறவெய்‌ தனனிருர்தமுடிமன்ன வர்மதிக்கும்வகை 


| (இஃ ள்‌.) மீளி மகவான்‌ மதலை - வீரனாக அருச்சனன்‌-—ஆயுத புரோகி 
ஈன்‌ விலோசனம்‌ உணர்ந்து - துரோணாசாரியனுடைய கண்ணின்‌ குறிப்பை 
அறிந்‌ 3--அவன்‌ மலர்த்‌ தாளின்‌ முடி வைத்துச்‌ தரிச்சனன்‌ - அவனுடைய தாம 
ர மலர்போலுவ்‌ கால்களைத்‌ தன்றலைமேல்வைத்துச்‌ சுமந்து--எஇர்‌ இடங்கை 
வரி சாப கவசத்தினன்‌ - அவனெதிரே இடக்கையில்‌ வரிக்த வில்லையும்‌ (மெய்‌ 
பிற்‌) சவசத்தையு முடையனாய்‌-இருர்‌ த முடி மன்னவர்‌ மதிக்கும்வகை-அவ்வரங்‌ 
ஈத்திலிறார்‌ த முடியையுடைய அரசர்கள்‌ மதிக்கும்படி இபம்‌ யாளி அரவம்‌ கரு 
டன்‌ - யானையுஞ்‌ சிங்கமும்‌ பாம்புங்‌ கருடனும்‌— வன்னி சலிலம்‌ திமிரம்‌ இரவி - 
அக்னியும்‌ சீரும்‌ இருளுஞ்‌ சூரியனும்‌ ஆய இவையே கடவுள்‌ ஆம்‌ வாளியின்‌- 
இவைகளையே அதிதேவதைகளாகவுடைய (ஒன்றற்கொன்று பகையாகிய) பாண 
ந்சளினால்‌-வினோச ம்‌ உற எய்தனன்‌ - வினோதமுண்டாக எய்தான்‌. ௭ - று, 

ஏ-அசை, இவையே என்னும்‌ ஏகாரம்‌ தேற்றம்‌, தரித்தனன்‌, கவசத்தினன்‌ 
வினையெச்சமுற்று. ஆசாரியனாகிய துரோணன்‌ பலருங்‌ குழுமிய அரங்கிற்றன்‌ 
மரணவகனை நோக்கி உன்‌ தனுர்வேதசாமார்த்தியத்தைக்‌ காட்கெவென வாயாற்‌ 
கூறல்‌ மரபன்மையின்‌, அதனைக்‌ கட்குறிப்பாலுணர்த்தினானென்க. (௬0) 


வேறு, 
மங்குல்குழ்விமான முன்‌ றின்மஞ்சகோ டி திகழவே 


யங்கண்வானமீனமென்னவவையிருந்தவரசாமுன்‌ . 

இங்கமென்‌ அமாழெழுந்‌அசிங்கநாதமுஞ்செய்தான்‌ 

பங்கசாதபரிமளங்கொள்பானுராசசூனுவே. 
(இ- ள்‌.) மங்குல்‌ சூழ்‌ விமான முன்றில்‌ மஞ்ச கோடி - மேகங்கள்படிகன்‌ ற 
கேரயிலின அ முன்றிலிலுள்ள கோடி மஞ்சங்களில்‌-—திகழ்‌ அம்‌ கண்‌ வான மீனம்‌ 
என்ன அவை இருந்த அரசர்‌ முன்‌-விளங்க அழகிய இடத்தையுடைய அகாயத்தி 
்பொருர்திய நக்ஷத்திங்கள்போலத்‌ திரளாயிருந்த அரசர்களுக்குமுன்னே_— 
பங்கசாத பரிமளம்‌ கொள்‌ பானு ராச சூனு - தாமரை மலர்களை அலரச்செய்கன்ற . 
குரியன்‌ என்னுந்‌ தலைவனுக்குப்‌ புத்திரனாகிய கன்னன்‌--சிங்கம்‌ என்னுமாறு 
எழுந்‌ அ சிங்கநாதமும்‌ செய்தான்‌ - சிங்கம்‌ என்று சொல்லும்படி எழுந்து இங்க 
| நாதத்தையுஞ்‌ செய்தான்‌. எ-று. 
| ஏ- இரண்டும்‌ அசைகள்‌. சிங்ககாதமும்‌ என்னும்‌ உம்மை எச்சத்தோடு றெ 
ப்பு. , பரிமளங்கொள்‌ என்பதில்‌ விவ்விகுதி தொக்கு நின்றது. அலர்த்தலாயெ 
காரணம்‌ பரிமளங்கொள்ளெனக்‌ காரியமாக உபசரிக்கப்பட்டது. மஞ்சகோடிக 
ளில்‌ இருந்த அரசரென வியையும்‌, இங்ககாதம்‌ வீராவேசத்தாலாரவாரித்தல்‌. 
பங்கசாதத்தின்‌ பரிமளத்தைக்கொள்ளுநின்றவெனப்‌ பொருள்கூறுவாருமுளர்‌, 

சிந்தையன்புடன்பணிக்துதே சகேசனருளினால்‌ 

14 வந்துவெஞ்சராசனம்வணக்கிவிரவர்ளியா. ' 
்‌...... லிந்திரன்குமாரன்முன்னியாதியாதியற்தினா 
ட்‌ . னந்தவரந்‌ தநிலையுமேவுமவனின்விஞ்சலாயினான. 


| 

எது 

௧௭௭ அ திபருவம்‌, 
(இஃ ள்‌.) சிர்தை அன்புடன்‌ பணிந்த - (அந்தக்கன்னன்‌. தன்‌ குருவாயெ | 
பரசு ராமனை) மன்‌ அன்போடு வணங்கு தே௫சேசன்‌ அருளினால்‌ வந்து வெம்‌ | 
ச்ராசனம்‌ வ்ண்க்டி- அக்குருசிரேட்டனருளினால்‌ அரங்கில்‌ வந்து கொடிய வில்லை 
வளைத்‌ த--இந்‌்இரன்‌ குமாரன்‌ முன்‌ வீர வாளியால்‌ யாது யாது இயற்றினான்‌ க a 
அருச்சுனன்‌ முன்னே வீரச்தையுடைய பாணங்களினால்‌ எதை யெசைச்‌ செய்‌. 
ர அடந்த நிலையும்‌ ஏவும்‌ அவனின்‌ விஞ்சல்‌ ஆயினான்‌ - அதற்குரிய | 
நிலையிலும்‌ அதையதைச்‌ செலுத்துதலிலும்‌ அவ்வருச்சுனனிலும்‌ மெனு 
டையனாயினான்‌. எ று, ப 


தேடிகேசன்‌ வடதூன்முடிபு. யாது யாது என்னும்‌ தடப்‌ பன்மைபற்தித 
வரத, தேசிகேசனருளினால்‌ என்பதற்குத்‌ அரோணனருளாலென்ப்‌ பொருள்‌. 
கூறி, அவனே அரங்கத்திற்கதிகாரியாதலின்‌ அவ்வரங்கற்றனுர்வேச்‌ சாமர்த்தியங்‌ : 
காட்டப்‌ புகுங்‌ கன்னனுக்கும்‌ அவனருள்பெறுத்லொருதலையாகவேண்டிற்றென 
அகலங்‌ கூறுவாருமுளர்‌, (௬௮௨) - 
கணை கள்போயிலக்கடைந்தவுறுதிகண்டுகண்களித்‌ 
திணையில்வீரனென்‌ றதன்றிருந்தரா௪மண்டலம்‌ 
பிணையன்மாலைவிசயனண்ணல்பெற்றிபற்றிராணினான்‌ 
'அணைவரோவிரிகழற்சுயேர்‌தனன்களிக்கவே, 


(இஃ ள்‌.) அன்று இருந்த ராச மண்டலம்‌ - அன்றைக்கு (அர்ங்கத்திலிரு்க்‌ 
இராசசமூகம்‌-:-கணைகள்‌ போய்‌ இலக்கு அடைந்த உறுதி கண்டு - (கன்னனு : 
டைய) பாணங்கள்‌ போய்‌ இலக்நிற்பட்ட உறுதியைப்‌ பார்த்து-.கண்‌ களித்து | 
இணை இல்‌ வீரன்‌ என்றது - கண்கள்‌ களித்து இவன்‌ நிகரற்ற வீரன்‌ என்று. 
கூறியது--துணைவரோடு வரி கழல்‌ சுயோதனன்‌ களிக்க - (அப்பொழுது) தன்‌. 
தம்பியர்களோடு கட்டிய வீரக்கழலையுடைய துரியோதனன்‌ களிப்படைய- பிணை 
யல்‌ மாலை விசயன்‌ - பிணையல்மாலையையணிக்த அருச்சுனன்‌--௮ண்ணல்‌ பெ. 
தீறி பற்றி சாணினான்‌ - கன்னனுடைய சாமர்த்தியத்தைக்‌ குறித்து வெட்கம. 
டைர்தான்‌, ௭ - று, | 


ஏ - அசை. பிணையன்மாலை - மாலைவிசேடம்‌. தனுர்கேதத்திற்ககக து ்‌ 
பாரு மிக்காருமிலரென்‌ றிருந்த அருச்சுனன்‌ கன்னன்‌ றன்னிலும்‌ அதில்‌ மேற்ப 8 
ட்டமைபற்றி நாணுற்றானென்பார்‌ அண்ணல்பெற்றிபற்றி காணினானென்றும்‌, 1 
அருச்சுனனை வெல்ல வல்ல வீரன்‌ ஈமக்குளனாயினானெனத்‌ தம்பியரும்‌ தரி 9 
யோதனனுமுஃவப்புற்ராரென்பார்‌ துணைவரோடுவரிகழற்‌ சுயோதனன்‌ களிக்க | 
என்றுங்‌ கூறினார்‌, (௬௩) 9 

மருவகின்‌ றருக்கன்மைர்‌ தன்‌ வான நாடன்மகனை௩ர 

மிருவருந்தனுக்கொள்போரியற்றவம்மினென்ற லுங்‌ 

குருகுலக்‌ தழைக்கவக்தகுமரனன்புகூரவே 
யுருரென்றெனகத்தமீஇயுகர்துளக்‌ தருக்கினான்‌, 

(இ-ள்‌.) அருக்கன்‌ மைந்தன்‌ மருவ நின்று - கன்னன்‌ சமீபமாய்‌ நின்று | 
-வானநாடன்‌ மகனை - அருச்சுனனை - நாம்‌ இருவரும்‌ தனுக்கொள்‌ போர்‌ இய | 
ற்ற வம்மின்‌ என்றலும்‌ - நாங்களிருவரும்‌. வித்போரைச்செய்ய வருக என்று | 
சொல்லவும்‌-— குருகுலம்‌ தழைக்க வந்த குமரன்‌ - குருகுலம்‌ தழைக்கும்பழ்‌. அவ | 
தரித்த அரியோதனனானவன்‌-அன்புகூர உரு நன்று எனத்தழீஇ உளம்‌உகந்து. | 


ட்ட 


வாரனணாவதச்சருக்கம்‌. க௭எ 


சருக்இனான்‌ - அன்புமிக உருகி இது மிக நன்றென்று அனைத்‌ தழுவி மனம்மகி 
ழ்ந்து கெறுவங்கொண்டான்‌. எ-று, 
- ஏ- அசை. வம்மின்‌ என்பது ஒருமைப்பன்மை மயக்கம்‌. அரசன்மகனென்‌ 
ன றும்‌ மரியாதையின்றி நெருங்கிரின்றழைத்சா னென்பார்‌ மருவநின்று என்றும்‌ 
ர மதியாது கன்னன்‌ எதிர்நின்று விற்போர்செய்யவருகவென்‌ 
றமைத்த அணிவுபற்றி அவனைப்‌ பாகன்மகனெனக்‌ கருதாது நன்றெனத்‌ தழுவித்‌ 
ந ரச்கன்னென்பார்‌ நன்றெனத்தழிஇயுகர்‌அளந்தருக்னொனென்றுங்‌ கூறினார்‌. 
அனந்தரம்பொரற்குநீகொலந்தரம்மெனக்கெனுத்‌ 
தனஞ்சயன்செயிர்‌ ததல்கண்டுதபனன் மைந்தன்‌ மீளவு 
முனைம்தபோரின்‌ முடி அணித்அன்முகசரோருகத்தினாற்‌ 
சனந்தணிந்தரங்கபூசைசெய்வனென்‌ அச றினான்‌. 
(இ-ள்‌) அனந்தரம்‌ தனஞ்சயன்‌ - பின்பு அருச்சுனனாவன்‌— பொரற்கு 
டீகொல்‌ எனக்கு அந்தரம்‌ எனாச்‌ செயிர்த்தல்‌ - பொறாதற்கு நீயா எனக்கு நிகர்‌ 
என்று கோபித்தலை--தபனன்‌ மைந்தன்‌ கண்டு - கன்னன்‌ கண்டு மீளவும்‌ - 
இரும்பவும்‌- முனைந்த போரில்‌ முடி அணித்தச்‌ னெம்‌ சணிர்து - பகைத்த யுத்த 
| தீதில்‌ உன்‌ தலையை வெட்டிக்‌ கோபமாறி-உன்‌ முக ௪ 2ராருகத்தினால்‌ அரங்க 
பூசை செய்வன்‌ என்று £€றினான்‌ - உன்‌ முகமாதிய தாமரைப்பூவினால்‌ அரங்க 
இ செய்வேன்‌ என்று சொல்லிக்‌ கோபித்தான்‌. எ-று. 
| அந்தரம்‌ - ஒப்பு. மீளவும்‌ என்னும்‌ உம்மை எச்சம்‌; அது என்றென்பசனோ 
(யையும்‌. மூகசரோருகம்‌ வடநூன்முடிபு. அரங்கபூசை அரங்கத்திற்‌ செய்யும்‌ 
'பூசையெனவிரியும்‌; அரங்கத்‌ இற்குச்செய்யும்‌ பூசையென விரித்தல்‌ பொருத்த 
மின்னு, (௬டு) 
, அதருக்கன்‌;வெழிலிபோலருச்சுனன்‌ தனைக்குறித்‌ 
தெதிருகன்றவின்மைகண்‌ டியாவருந்திகைக்கவே 
முதிருகின்‌ றமெய்யனாகிமுன்னிருந்‌ தகெள தம 
னுதிருகின்‌ றவமுதவிக்‌ தவொக்குமென்னவுரை செய்வான்‌. 
(இ- ள்‌.) அதிருனெற எழிலிபோல்‌ - முழங்குகின்ற முகிலைப்போல--அரு 
ச்சுனன்‌ தனைக்‌ குறித்து எதிரறான்ற வின்மை - அருச்சுனனைக்குறித்துக்‌ (கன்‌ 
னன்‌) எதிர்க்னெற வில்வலிமையை-யாவரும்‌ கண்டு இசைக்க - எவர்களும்‌ பா 
ர்த்துத்‌ திகைப்படைய- மு.இருகன்ற மெய்யன்‌ அதி முன்‌ இருந்த கெளதமன்‌ - 
(வயசு) முதிருகின்ற சரீ ரத்தையுடையனாய்‌ எதிரே இருந்த கிருபாசாரியன்‌—உதி 
 ௫ன்ற அமுத விந்து ஒக்கும்‌ என்ன உரைசெய்வான்‌ - சொரிகின்ற அயிர்தத்‌ 
 அளிபோலும்‌ என்று(கேட்டோர்‌) கூ றச(சிலவசனங்களை ச்‌ சொல்லுவானாய்‌,எ- று. 
ஏ-அசை உரைசெய்வான்‌ வினையெச்சமுற்று. இருபாசாரியன்‌ கூறிய வ௪ 
னங்கள்‌ நீதியுடையார்‌ செவிக்கெல்லாம்‌ இன்பஞ்செய்தமையின்‌ அவற்றை உதி 
ருன்ற வழுசவிந்து வொக்குமென்ன என்னார்‌. இங்கே கெளதமன்‌ என்றது 
| டைய பெளச்‌ திரனாயயெ திருபனை. (௬௬) 


சூதன்மைர்‌்தன்வேலை யழுகுழுமேத A 
நரதன்மைந்தனுடன்வெகுண்டுநவி௮தற்குரண்ணுமோ 
பதம கால வெனைதாசமாசன தனிய க 
,ே டடத வற்‌ பட வ பத்க்‌ படபட 
௨௩ 


கம்ப்‌ 


௧௭௮ க வம. 


கூழும்‌ மேதினிக்கு. எலாம்‌ நாதன்‌ மைந்தனுடன்‌ - ஏழுகடல்குமும்‌ ய 
வதிற்கும்‌ அரசனுடைய குமாரனேடு--வெகுண்டு ஈவிலுதற்கு ஈண்ணுமோ- கோ 
பித்துப்‌ பேசுதற்கு இயலுமோ சால ஏதம்‌ உண்டு என்ன - (இப்பேக்சில்‌) மிகக்‌ 
குற்றம்‌ உண்டென்று கூ£-ராசராசன்‌ இகலி - அரசர்ச்கரசனாகிய துரியோத॥ 
னன்‌ கோபித்து--அக்‌ கோதமன்‌ தனக்கு உளம்‌ கொதிக்குமாறு கூறுவான்‌ ௮ 


அந்தக்‌ இருபாசாரியனுக்கு மனங்கொதிககும்படி சொல்லுவான்‌ ௭ - று, ர 
ரி 


மைந்தனும்‌ என்னும்‌ இழிவுஏறப்பும்மை விசாரத்சாற்றொக்க௮, ஓகாரம்‌ 
எதிர்மறை, உரைசெய்வான்‌ என்ன என்றியையும்‌. குதீன்மைந்தனும்‌ வெகுண்டு 
நவிலுதற்கு வருவானோ எனினுமமையும்‌, மிக இழிந்த சூதன்மகன்‌ மிகவயர்க்த| 
வது. மகனை வெகுண்டுபேசல்‌ தகாதென்றுனென்க, (௬௭) | 


கற்றவர்க்குகலனிறைர்‌ தகன்னியர்க்கும்வண்மைகை 
யுற்றவர்க்கும்வீரரென்றுயர்ந்தவர்க்கும்வாழ்வுடைக்‌ 
கொற்றவர்க்குமுண்மையானகோதின்ஞானசரிதரா . 
உற்தவர்க்குமொன்றுசரதிகன்மை தனை பில்லையால்‌, 


(இ - ள்‌.) கற்றவர்க்கும்‌ - படிச்தவர்களுக்கும்‌-ஈலம்‌ நிறைந்த கன்னியான 
கும்‌ - அழகுநிறைந்த கன்னிகைகளுக்கும்‌_-வண்மை கையுற்றவர்க்கும்‌ - கொ 
டையையுடையோர்க்கும்‌- வீரர்‌ என்று உயர்ச்‌ தவர்க்கும்‌ - வீரரென்று மதிக்கப்பட 
ட்டவர்களுக்கும்‌--வாழ்வு உடைக்‌ கொற்றவர்ச்கும்‌ - வாழ்வையுடைய அரசர்‌], 
ளுக்கும்‌ - உண்மையான கோது இல்‌ ஞானசரிதர்‌ ஆம்‌ நல்‌. தவர்க்கும்‌ - உண்மை 
பொருச்திய குற்றமில்லாத ஞானவொழுக்கத்தையுடைய நல்ல சவத்தைச்‌ செய்ப 
வர்களுச்கும்‌--சாதி ஒன்று - சாதி ஒன்றே-நன்மை மை இல்லை - அதில்‌ உய 
ர்வு தாழ்வு என்னும்‌ பகுப்பில்லை. ௭ - று. 

அல்‌ - அசை. நன்மை, இமை என்பன அகுபெயர்கள்‌. சாதியொன்று ஈன்‌ 
மைதிமையில்லையெனக்‌ கூட்டி, சாதியேஜவாக வரும்‌ உயர்வு தாழ்வுகளில்லை 
எனப்‌ பொருள்கூறினும்‌ பொருந்தும்‌. கொற்றவர்‌ என்பது அரசவம்மிச தகைய 
டையாரை உணர்த்தாமல்‌ அரசாளுவாரை உணர்த்திநின்‌ றது, இதுபற்றியே வாட: 
ழ்வுடைக்கொற்றவர்‌ என்றார்‌. வண்மை பெரும்பான்மையுங்‌ கையானிகழ்‌சல்ப 
றி வண்மைசையுற்றவர்‌ என்றார்‌. ௬௮9 

அரிபிறந்‌த தன்‌ அ காணிலர னம்வேயிலாயினான்‌ ௫ | 
பரவையுண்டமுனியுமிப்பாதீ துவாசன்மைக்‌ தனு 
மொருவயின்கண்‌ முன்‌ பிறக்‌ தகொண்சரத்தினல்லவோ 
வரியவென்றிமுருகவேளுமடிகளும்பிறந்ததே. 


(இ - ள்‌.) அன்று அரி பிறந்தது தூணில்‌ - முற்காலத்தில்‌ விஷ்ணு பிறந்த துடி 
அணின்‌ கன்‌—அரனும்‌ வேயில்‌ ஆயினான்‌ - சிவபெருமானும்‌ மூங்கிலிற்யுன்றி 
னார்‌--பரவை உண்ட முனியும்‌ இப்‌ பரத்குவாசன்‌ மைர்தனும்‌ - சமுத்திரத்தை 
உண்ட அகதச்நியமுனிவனும்‌ இந்தப்‌ பரத்தவாசமுனிவனுடைய புதல்வனாதிய 
அரோணாசாரியனும்‌- முன்‌ பிறந்தது ஒரு வயின்கண்‌ - முன்னே அவதரித்தது! 
(கும்பமாயெ) ஒரிடத்தில்‌--அரிய வென்றி முருகவேளும்‌ அடிகளும்‌ பிறந்தது 
ஒண்‌ சரத்தின்‌ அல்லவோ - அரிய வெற்றியையுடைய முருகக ட. ம்ம்‌ 
பாட்டனாரும்‌ அவதரித்து அழயெ நீரிலல்லவா. எ-று. | 
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வாரணாவதச்சருக்கம்‌. ௧௪௯ 


எ - அசை. அரனும்‌ என்னும்‌ உம்மை சிரப்போடெச்சம்‌. முனியும்‌, மைம்‌ 
சனும்‌, முருகவேளும்‌, அடிகளும்‌ என்னும்‌ உம்மைகள்‌ எண்ணோடு இழைப்பு. ஓகா 
ரம்‌ வினா. மேன்மையையுடைய இவர்களும்‌ பிறந்த இடங்களைக்‌ கருதி இழிக்கப்‌ 
படாசவாறுபோல; இக்கன்னனும்‌ வளர்ந்த இடத்தால்‌ இழிச்சப்படானென்பது 
ருத்த. (௬௯) 
| என்றுகல்லவுசையெடுத்தியம்பியேனையிழிவினோ 
டொன்றிதின்‌ தவாடககதையோடவைக்குமாறுபோ . 

லன்றகு தன்மகலைகன்னையங்கரா௪னாக்கனான்‌ 

மின்‌ றயங்குமுடிகவித்‌அவேந்தெலாம்வியக்கவே. 

| (இ - ள்‌.) என்று நல்ல உரை எடுச்து இயம்பி - என்று நல்ல வசனங்களைத்‌ 
துரியோதனன்‌ ) எடுத்துச்‌ சொல்லீ- ஏனை இழிவினோடு ஒன்றி நின்ற அடகத்‌ 
தை - மற்றையிழிர்த லோகங்களோடு கலந்தநின்‌ற பொன்னை ஓட வைச்குமாறு 
போல்‌ - புடம்வைச்குர்‌ தன்மைபோல--சூசன்‌ மதலைசன்னை - தேர்ப்பாகன்‌ மக 
இய கன்னனை--வேக்து எலாம்‌ வியக்க அன்று மின்‌ தயங்கு முடி கவித்து - 
அரசரெல்லாம்‌ புகழ அன்றைக்கே ஒளிவிளங்கும்முடியைச்‌ ரூட்டி--அங்கராசன்‌ 
ஆச்கனொன்‌ - அங்கதேச அரசனாகச்செய்தான்‌, ௭ - று. 

ஏ அசை. இழிவு ஆகுபெயர்‌, கற்றோரும்‌ மற்றோரும்‌ அங்கேரிக்கத்தச்ச 
[ரையைத்‌ தன்‌ யுத்தியாலாராய்ர்‌ த சொன்னானென்பார்‌ ஈல்லவுரையெடுத்திய 
ம்பி என்றார்‌. இழிந்த லோகங்களோடு கலந்த பொன்னை ஆலை. கெடப்‌ புடம்‌ 
வைக்குமாறுபோலச்‌ தேர்ப்பாகன்‌ மகனாகிய கன்னனை ௮வ்விழிவு£ர முடிகுட்டி 
அங்கராசனாக்னொனென்‌ ௪. (௪௦) 


| 
| 


தானிருந்தவரிமுகஞ்செய்தாள்சுமந்ததவிசின்மே 
ர பிவி விழு க்திவண்டகும்‌ 
, தேனிருர்தமாலைவாகுசிகரமீ துதெண்டிரைக்‌ 
கானிருர்தமண்டலங்கருத்தினாலிரு ததினான்‌. 

(இ-ள்‌) ஊன்‌ இருர்த படையினானை - தசைபொருர்திய படைக்கலதீதை 
யுடைய கன்னனை- தான்‌ இருந்த அரிமுகம்‌ செய்‌ தாள்‌ சுமந்த தவீரின்‌ மேல்‌ 
உடன இருத்தி - (அரிஃயாதனன்‌ ) தானிருக்க சிங்சமுகஞ்செய்யப்‌ பட்ட கால்‌ 
கள்‌ சுமந்த ஆரனத்தின்மேற்றன்னோடொருங்கிருக்தி-- வண்டு சூழ்‌ தேன்‌ இருந்த 
மாலை வாகு சிகர மிது - வண்டுகள்‌ சூழும்‌ தேன்பொருச் திய மாலையையணிர்‌ த 
(அவனுடைய) புயமலையின்மேல்‌-— தெண்‌ திரைக்கான்‌ இருந்த மண்டலம்‌-தெளி 
வுபொருந்திய கடலின்னடுவிலிருர்‌ த பூமியை-கருதீ தினால்‌ பன்‌. - எண்‌ 
| ததோ சுமத்தினான்‌. எ-று, 

செண்டிரைச்கான்‌ - கடல்‌. எதிர்ந்ச பகைவரை மீளவிடாது ல்லாம்‌ 
 மலுடையனென்பார்‌ ஊனிருர்‌தபடையினானென்றும்‌, பூமியைத்‌ தரங்கவல்ல 
புயமென்பார்‌ வண்டுகுழ்தேனிருக்‌தமாலைவாகுசிகரம்‌ என்றும்‌, இவனைக்கொண்டு 
பாண்டவரை வெல்லுவித்தல்வேண்டிம்‌ என்னும்‌. எண்ணத்தோடெமத்தனனெ 
ன்பார்‌ கருத்தினாலிருத்தினான்‌ என்றுங்‌ கூறினார்‌. - (எக) 
சவனன்மைக்‌்தனுஞ்சுயோ தன னுமிசைர்‌ அதன தனுஞ்‌ 
சிவனுமென்னஈண்‌ புகொண்டுதிறலுடன்‌ சிறந்துளார்‌ 
பவனனும்பர்கரயகன்பயக்த விரரஞ்சவே .. 


யவனியெங்குகமதெனக்கொள்பெருமிதத்தராயினார்‌. 


டர்டி 1 
( ல்‌ 


௧௮௦ ஆ இபருவம்‌. 


(இ - ள்‌.) தவனன்‌ மைந்தனும்‌ சுயோதனனும்‌ இசைந்து - கன்னனும்‌ து . 
யோதன்னுங்‌ கலர்‌ *--சனதனும்‌ சிவனும்‌ என்ன நண்பு கொண்டு - குபேர 
யஞ்‌ சிவபெருமானையும்போலச்‌ இனேகஙசகொண்டு- திறலுடன்‌ இறந்துளார் வ 
வலியினாற்‌ எறந்தோராய்‌--பவனன்‌ உம்பர்நாயகன்‌ பயந்த வீரச்‌ அஞ்ச - வாயு 

வும்‌ இம்‌ திரனும்‌ பெற்ற வீமன்‌ அருச்சுனன்‌ என்னும்‌ இருவீரரும்‌ பயப்பட 
அவனி எங்கும்‌ நமது எனக்கொள்‌ பெருமிதத்தர்‌ ஆயினார்‌ - பூமிமுழுதும்‌ நம்மு. 1 
டையதென்றதனால்‌ அடைச்ச செருக்கையுடையராயினார்கள்‌. எ - று. தீ 


எ - அசை. சிறர்துளார்‌ வினையெச்சமுற்று, வ செயவெனெ 
ச்சங்‌ சாரணப்பொருட்டு. தரியோதனனுங்‌ கன்னனும்‌ முறையே வீமணுக்கும்‌ ' 
அருச்சுனனுக்கும்‌ பகைஞராதலால்‌ ஏனைமூவரையுமொழித்துப்‌ பவனனும்பர்ஈாய 
கன்‌ பயந்தவீரரஞ்சவென்றுர்‌. நண்பிலே எவரினுஞ்‌ சிறந்தோராகிய கோட்பெரு. 
ஞ்சோழனும்‌ பிசிரார்தையு முதலியோருடைய நண்டையுவமைகூரமுஅ, தனதனை 
யுஞ்‌ வெனையும்‌ உவமைகூறியது அரியோதனன்‌ செல்வத்திற்‌ சிறந்தானென்ப. 
அங்‌ கன்னன்‌ வலியிற்‌ சறஈ்தானென்பதும்‌ போதருதறிகு மென்க. (௭௨) 
அனகாலையெண்ணுஇன்‌ றவாயுதங்கள்யாவையம்‌ ்‌ 
யானைவாசியிரதமானயானமுள்ளயாவையுஞ்‌ 
சேனையோடுதெவ்வரைச்செகுக்கவல்லவீரமு 


மானவிராவல்லரென்‌ அுமறைவலாளன்மகிழ்வுறா: 


(இ - ள்‌.) மறைவலாளன்‌ - தஅரோணாசாரியன்‌-—ஆனகாலை-அப்பொழுது 
எண்ணுகின்‌ ற ஆயுதங்கள்‌ யாவையும்‌ - எண்ணப்படுகின்ற படைக்கலத்தொழில்‌ 
களெவைகளினும்‌--யானை வாச இரதம்‌ ஆன யானம்‌ உள்ள யாவையும்‌ - யாணை: 
குதிரை தேர்‌ ஆயெ வாகனச்தொழில்களாயுள்ளவைக எனைத்தினும்‌--தெவ்வ 
ரைச்‌ சேனையோடு செகுக்க வல்ல வீரமும்‌ - பகைவரை (அவர்‌) சேனையோடு 
கொல்லவல்ல வீரத்தினும்‌--மான வீரர்‌ வல்லர்‌ என்று மழெவு உரு - மானத்தை 
யுடைய (இந்த) வீரர்கள்‌ வல்லர்‌ என்று மகிழ்ந்து, எ-று. ப 

ஆயுதங்கள்‌, யானம்‌ என்பன அகுபெயர்கள்‌. படைக்கலத்தொழிலும்‌ தி 
னத்தொழிலும்‌ நன்ரூய்க்‌ கைவரினும்‌ வீரமின்றுயின்‌ அவற்றுற்‌ பகைவரைச்‌. 
சேனையோடு செகுக்கவல்ல தன்மை ஒருவற்குள தாகாவென்பார்‌ ஏனையிரண்டை 
யும்‌ வாளாகூறி லீரத்தைச்‌ சேனையோடுதெவ்வரைச்‌ செகுக்கவல்ல வீரமென 
அடைபுணர்த்திக்‌ கூறினார்‌. மானவீரமாவது . அழியு£ர்புறக்கொை _யயில்வே 
லோச்சாமை முதலியன. ர (௪௩) 


வம்மினாதிகுருகுலந்தழைக்கவர்‌தமைந்தர்கா 
டம்மினளையேயெமக்களிக்கநின்‌ ற தக்கை 
யெம்மினானொரு க்சன்வேறியாகசேனனென்றுளா 
னும்மினாடியவனையிம்பாகோ தல்செய்தகொணர்மினே, 


(இ- ள்‌.) ஆதி குருகுலம்‌ தழைக்க வந்த மைந்தர்காள்‌ - முதன்மையாகிய 
குருகுலம்‌ தழைக்க அவதரித்த புதல்வர்களே--வம்மின்‌ - வாருங்கள்‌ எமக்கு. 
அளிக்க நின்ற தக்கணை நாளை தம்மின்‌ - எமக்கு நீங்கள்‌ தரும்படியுள்ள தக்‌ | 
இணையைப்‌ பின்பு சாருங்கள்‌-வேறு - (இப்போ எனக்குத்‌ தருக தக்கிணை) | 
வேறொன்று (உண்டு: அது என்னையெனின்‌)--யாகேசனன்‌ என்று எம்‌ இனான்‌ . 
ஒருத்தன்‌ உளான்‌ - யாசேசனென்று நமது பகைவ னொருவனிருக்கின்‌ | 


{ 


வாரணாவதச்சருக்கம்‌. ௧௮ 


அவனோ நம்மில்‌ நாடி நோதல்‌ செய்து இம்பர்‌ கொணர்மின்‌ - அவனை 
உங்களுள்ளே தேடித்‌ (தேருடன்‌ பிணித்து) வருத்தி இவ்விட.ச்திற்‌ கொண்டுவாரு 


ங்கள்‌. ஒர எ ௮, 


ஏ இரண்டும்‌ அசைகள்‌. ஆதிகுருகுலம்‌ * வடதூன்முடிபு. இன்னானென்பது 
இனானென்க்‌ குறைந்து நின்றது. மைந்தர்கள்‌ என்னும்‌ ளகரவீத்று உயர்திணைப்‌ 
பெயர்‌ அயனீட்யொயெ விளியுருபேற்று மைந்தர்கா ளென்ளுயிற்று, நாளை என்‌ 
பது பின்‌ என்னும்‌ பொருடர்‌ அமின்ற அ, தானினைத்த கருமத்தை அக்குமாரரால்‌ 
விரைவிற்‌ பழுதற முடிப்பித்தற்காக முசங்கோடற்பொருட்டு ஆதிகுருகுலந்தமை 
ந்கவந்த மைர்தர்காளென அடைபுணர்த்தி விளித்தானென்க. யாகசேனனென்‌ று 
வேராயொருபகைவனுளன்‌ எனப்‌ பொருள்‌ காடல்‌ சிறப்பின்‌ நு. . (௪௪) 


என்து தஞ்சிலைப்புரோகிசன்கனன்‌ றியம்பவே 
யன்றவன்பதம்பணிஈ்களிச்சசொற்றலைக்கொளா 
வைன்‌ திநீிரிபடைகளோடும்விரவுமங்ககாலொடுஞ்‌ 
சென்றுத &.கணாடகன்‌ ௮தெவ்வுகாடுகுறுகினார்‌. 


(இ - ள்‌.) என்று தம்‌ சிலைப்‌ புரோடுசன்‌ கனன்று இயம்ப - என்று தங்க 
டைய வில்லாசிரியனாயெ துரோணன்‌ (யாகசேனன்மிது) கோபங்கொண்டு 
சொல்ல - அன்று அவன்‌ பதம்‌ பணிந்து - (குருகுலகுமாரர்கள்‌) அன்றைக்கே 
அவன்‌ பாதங்களை வணங்கி--அளித்ச சொல்‌ தலைக்கொளா - (அவன்‌) கற்பித்த 
சொல்லைத்‌ தலைமேற்கொண்டு- வென்றி நீடு படைகளோடும்‌ - வெற்றி மிக்க 
ஆயுதங்களோடும்‌ - விரவும்‌ அங்கம்‌ சாலொடும்‌ சென்று - நெருங்கிய (யானை முத 
லிய) நால்வகைச்‌ சேனைகளோடும்‌ போய்‌--தங்கள்‌ நாடு அகன்று செவ்வு நாடு 
குறுனொர்‌ - தங்கள்‌ தேசத்தை நீங்கிப்‌ பகைவனாடுய யாகசேனனது தேசத்தை 
'யடைந்தார்கள்‌. எ-று. 


ஏ - அசை. அன்றே சென்றென இயைக்க. தெவ்‌ என்னும்‌ பெயர்‌ தொழிற்‌ 
'பெயர்போல உகரச்சாரியை பெற்று ஆகுபெயராய்‌ நின்றது, போர்க்கு ஆயுதங்‌ 
களும்‌ காலங்கமுஞ்‌ சிறந்‌ தமைபற்றி அவை உயர்வின்‌ படட ரல ஒருவினையொ 
டிச்சொற்‌ புணர்த்திக்‌ கூறப்பட்டன. (௭௫) 


அளிமொய்ம்பரம்முனைக்கணானபோ தனீகினித்‌ 
அூளிகண்புதைத்தசென்‌அசெவிபுதை தீததுவனிபோ[ போல்‌ 
யோளிகொண்டசெம்பொன்வெற்பினுடல்புதைத்தவெழிலி 
வாளிகொண்டவிருதர்மாமதிற்புறம்புதைக்கவே. 


(இ-ள்‌) செம்பொன்‌ வெற்பின்‌ உடல்‌ புதைத்த ஒளிகொண்ட எழிலி 
போல்‌ - மேருமலையின்‌ வடிவைூடிய நிரையையுடைய முகில்களைப்போல-- 
வாளி கொண்ட விருசர்‌ மா மதிற்‌ புறம்‌ புதைக்க - அம்புகளையுடைய வீரர்கள்‌ 
(யாகசேனனது நகரத்தின்‌) பெரிய மதிற்புறத்தைச்‌ குழ்ர்து மறைக்கும்படி-- 
அளி மொய்ம்பர்‌ அம்‌ முனைக்கண்‌ ஆன போது - சிங்கேறுபோலும்‌ வலிமையை 
யுடைய குருகுலகுமாரர்கள்‌ அந்த யுத்தமுனையிற்‌ சென்றபொழுது--அனீடுனித்‌ 
அளி சென்று கண்‌ புதைத்த - சேனைகளாலுண்டாயே பூதூளி போய்‌ (யாகசேன 
அடைய). கண்ணை மறைத்தன-—அவணி போய்ச்செவி புதைத்த - ஒலிசென்று 
அவன்‌ காதைப்‌ பொத்தின. எ-று. 


௧௮௨ ஆ திபருவம்‌: 

ஏ - அசை. புதைக்க என்னுஞ்‌ செயவெனெச்சங்‌ காரியப்பொருட்டு, ஓ ரி 
என்பதனைச்‌ செம்பொன்‌ வெற்புக்கடையாக்கி ஒளியையுடைய மேரு எனப்‌ 
பொருள்கொள்ளுதலும்‌ பொருந்தும்‌. இப்பொருட்கு ஒளி நீட்டல்விகாரம்‌. ௧ 
ரங்களின்‌ நிசையைய/டைய மேருமலை எனினுமமையும்‌. ¢ (எ௬) 


வளை த்தசேனையானை வா௫வாயினின்‌ அகுமிறவே 
யுளைத்தெழுக்‌ தமுழையைவிட்டேன்‌ றசிங்கவேஅுபோற் 
நிளைத்ததன்பதாதியோடுமோகயாகசேனனு 
மிளைத்தகெஞ்சனன்‌ திநீபெரிசைவாயிலெய்தினான்‌. 


பதி 
ம்‌ | 


(இ - ள்‌.) வளைத்ச சேனை யானை வாச வாயில்‌ நின்று குமிற-(மதிலை) வளை 
த்த காலாள்‌ யானை குதிரை ஆதிய இவைகள்‌ வாயிலில்‌ நின்று சங்க பன்னி 
யைவிட்டு உளைத்து எழுந்து உடன்ற சிங்க ஏறுபோல்‌ - (தானிருக்கும்‌) முழைஞ்‌. 
சைவிட்டுக்‌ கெர்ச்சிதீசெழுந்து கோபித்த சிங்கேற்போல-மோக யாகசேணி, 
னும்‌ - (போரில்‌) ஆசையை யுடையனாகிய யரகசேனனென்பவனும்‌ இல இத 
நெஞ்சன்‌ அன்றி - இளைத்த மனத்தினனல்லனாய்‌- திளைதீ ததன்‌ பசக தது 
நீடு புரிசை வாயில்‌ எய்தினை - நெருங்யெ தன்‌ சேனைகளோடு உயார்த மதினி 
வாயிலை அடைந்தான்‌. எ - று, 

ஏ - அசை. ஈண்டுச்‌ சேனை பதாதி என்பன முறையே ல 
நால்வகைச்சேனைகளையு மூணர்த்தி நின்றன. நின்றுகுமிறல்‌ சேர்க்கியையாமை। 
யின்‌ அசனையொழித்துச்‌ சேனையானைவாசிவாயில்‌ நின்றுகுமிற என்றும்‌, ஈகரி. 
னின்று பெருங்கோபத்தோ டெழுக்து வந்தமைபற்றி உளைத்தெமுர்‌அமுழையை ப. 
லிட்டென்ற சங்கவேறுபோல்‌ என்றுங்‌ கூறினார்‌. மோகயாகசேனன்‌ ௪5 ன்பதற்கு,' 
முன்னே தான்‌ அரோணாசாரியனுக்குக்‌ கொடுத்தற்குடன்‌ பட்ட பூமியைக்கொடதி ்‌ 
தவன்‌ என்பதுபோதரப்‌ பூமியில்‌ ஆசையையுடைய யாகசேனன்‌ எனப்‌ பொரு ்‌. 
கூறுதலும்‌ பொருந்தும்‌, ல்‌ ்‌ ப (எனி. 

சோமகர்க்குழுடுகுசேனைசூழவரதகுருகுலக்‌ | 
கோமகர்க்கும்வெஞ்சமர்விளைந்ததாண்மைகூரவே 
பூமகற்குமிக்கமாமுனிக்குவாய்மைபொய்த்தவம்‌ 

்‌ மாமகற்கும்விசயனுக்குமன்‌ அபோர்வயங்கவே. | 

(இஃ ள்‌.) பூ மகற்கும்‌ மிக்க மா முனிக்கு வாய்மை பொய்த்த அம்‌ மாமகற்‌। ர்‌ 
கும்‌ - பிரமனுக்கும்‌ மேற்பட்ட பருவ 2 துரோணாசாரியனுச்குச்‌. 
சொல்லிய வாக்குப்‌ பொய்த்த அந்தப்‌ ர... யாகசேனன்‌ என்‌: 
னும்‌ அரசனுக்கும்‌--விசயனுக்கும்‌ - அருச்சுனனுக்கும்‌--மன்னு போர்‌ வயங்க - [| 1 
நிலையான போருண்டாக-—சோமகர்க்கும்‌ - பாஞ்சாலருக்கும்‌- முடுகுசேனை கழ | 
வந்த குருகுலக்‌ கோமசகர்ச்கும்‌ - நெருங்கிய சேனைகள்‌ சூழ வந்த. குருகுல்குமாகதி 
களுக்கும்‌ -ஆண்மை கூர வெம்‌ சமர்‌ விளைந்தது - வலிமையிகக்‌ கொடிய யுத்த. | 
மூண்டாயது. எ - று, i 

ஏ இரண்டும்‌ அசைகள்‌. பூமகற்குமிக்கமாமுனி என்புழி ஈான்கனுருபு றப்‌. 
ப பபால்‌ வந்தது. வாய்மைபொய்ச்தவம்மாமகன்‌ என்றது புகழ்வதுபோலம்‌. 

பழித்து, வயங்கல்‌ ஈண்டு உண்டாக வென்னும்பொருட்டு. சரசுவதியை நாவி. 
லுடைமையினாற்‌ பேரறிஞனாய்‌ விளங்கும்‌ பிரமனுக்கு கடை அறிஞன்‌ என்‌. 
பார்‌ பூமகற்குமிக்கமாமுனி என்றார்‌. ப (௭௮). 


(1 


வாரணாவகச்சருக்கம்‌, ௧௮௩ 


தூ றகொண்கெணைை ாழிக்கசோமகேசர்பொருதலா 
னா றுகொண்டகுமரர்தங்கணகஃரிமீளநொக்கனொர்‌ 
மாறுகொண்டுவிசயன்வீசுவண்ணவாளிவலையினால்‌ 
வீறகொண்டெதிர்க்தமன விலங்கர்‌ பெட்டதே. 


| (இ-ள்‌) சோமகேசர்‌ தூறு கொண்டு கணை பொழிந்த பொருதலால்‌ - 
ராஞ்சாலதேசத்த ரசர்கள்‌ மழையைப்போலப்‌ பாணங்களைப்‌ பொழிந்து யுத்தஞ்‌ 
த கொண்ட குமரர்‌ - நாறென்னும்‌ எண்ணைக்கொண்ட அரி 
யோதனன முதலிய குமாரர்கள்‌ தங்கள்‌ நசரி மீள நோக்கினார்‌ - தங்கள்‌ நகர்க்‌ 
தத்‌ திரும்பிப்‌ போயினார்கள்‌--வீறு கொண்டு எதர்ந்த மன்‌ விலங்கர்‌ - பெருமை 
உயச்கொண்டு வந்தெதிர்த்த யாகசேனனாயெ சிங்கேறு- மாறு கொண்டு விசயன்‌ 
மீசும்‌ வண்ண வாளி வலையினால்‌ - மாறுபட்டு அருச்சுனன்‌ வீசும்‌ பலதிறப்பட்ட 
அம்பாயெ வலையினால்‌-—ஈடு பட்டது - பெருமையழிகர்தது. எ - று, 


்‌. ஏ- அசை. அகப்பட்டதென்பத கருத்து. மன்விலங்கர்‌ என்‌ றதனாற்‌ சங்கே 
ென்பது பெற்றாம்‌. விலங்கர்‌ என்றது சுரும்பர்‌ என்பதுபோல இறு திப்போவி 
பாய்‌ நின்றது. கொண்டு - உவமலாசகம்‌, மீளகோச்கல்‌ ஒருசொல்‌. முழையை 
விட்டென்ற சிங்கவேறுபோ லென்ற,கற்கியைய ஈண்டும்‌ மன்விலங்க ரென்முர்‌. 


தகப்படுஞ்சராசன கீதனஞ்சயன்கைவாள்வெரீ இ 

யகப்படும்‌ கராதிபன்‌ றன ற்றவில்லினாணினான்‌ 
மிகப்படுக்தடங்கொடேர்மிசைப்பிணித்‌ தவிசையுட 
னகப்படுஞ்செயற்கைசெய்துகுருவின்‌ முன்னாஈணுகினான்‌. 


(இ-ள்‌.) தகப்படும்‌ சராசனத்‌ தனஞ்சயன்‌ - பெருமைபொருந்திய வில்லை 
புடைய அருச்சனனானவன்‌-—கை வாள்வெரீஇ அகப்படும்‌ தராதிபன்‌் றன்‌ அற்ற 
வில்லின்‌ நாணினால்‌ - தன்‌ கையிலுள்ள அம்புகளுக்கு அஞ்சி அகப்பட்ட யாக 
சேனனது வெட்டுண்ட வின்னணியினால்‌- மிசப்படம்‌ தடங்கொள்‌ தேர்மிசைப்‌ 
பிணித்து - அவனை உயர்ர்த விசாலித்த தேரின்மேலே சட்டி ஈகப்படும்‌ செய 


ற்கை செய்து - (எவராலுஞ்‌) சிரிக்கப்படஞ்‌ செய்கையைச்‌ செய்து--விசையுடன்‌ 
குருவின்‌ முன்னர்‌ ஈணுகினான்‌ - வேகத்தோடு குருவின்‌ முன்‌ வந்தான்‌. ௭ - று, 


பிணிச்சென்னுஞ்‌ செய்தெனெச்சம்‌ ஏதப்பொருட்டு, வாள்‌ படைப்பொது 
வாதலால்‌ ஈண்டு அம்பையுணர்ச்திற்று. தசவுபடும்‌ என்பது தகப்படுமென்றா 
யிற்று, மிகப்படல்‌ ஒருசொல்‌. ஆசாரியனை உவப்பிச்சல்வேண்டும்‌, என்னும்‌ அவா 
வின்வயத்தனாய்‌ வந்தானென்பார்‌ விசையுடன்‌ ஈணஒூனான்‌ என்றும்‌, வன்மை 
எறிஅமில்லாத மென்மையரும்‌ மாற்றார்ச்குப்‌ புறர்சரலன்றி அவராற்‌ சட்ணெ . 
டால்‌, வல்லார்‌ அல்லாராகிய இருபாலார்க்கும்‌ நகைவிளைக்குமென்பார்‌ பொதுப்‌ 
பட அகப்படஞ்‌ செயற்கைசெய்து என்றுங்‌ கூறினார்‌. (௮௦) 


மு௮ுவல்கொண்டுகண்டசாபமுனியு நாணவெம்மைநீ 
யுறுவதொன்றுமுணர்கலா தரை ச்தபுன்சொலறிதியே 
மறுவிலக்கணாளன்யானுமன்னனீயும்வாசவன்‌ 

சிறுவன்வென்‌ அனைப்பிணித்‌ சசிறுமையென்னபெருமையோ, 


கல அ திபருவம்‌. 


(இ-ள்‌) நாண - (அப்பொழுது யாகசேனன்‌ | வெட்கமடைய -— கணட 
சாப முனியும்‌ முறுவல்‌ கொண்டு - ஆசனைச்சண்ட வில்லையுடைய அரோ 
சாரியனும்‌ சிரிச்து--உறுவது ஒன்றும்‌ உணர்சலாது நீ எம்மை உரைத்த புன்‌ 
சொல்‌ அறிதியே - (பின்‌) சம்பவிப்பதொன்றையும்‌ அறியாமல்‌ நீ (முன்னே) ஈம்‌ 
மைப்‌ பேசிய எளிய சொற்களையறிவாயே- யானும்‌ மறு இல்‌ அர்தணாளன்‌ - 
நானும்‌ குற்றமில்லாத பிராமணன்‌. நீயும்‌ மன்னன்‌ - நீயும்‌ க்ஷதீதிரியன்‌— வாச 
வன்‌ சிறுவன்‌ வென்று உனைப்‌ பிணித்த சிறுமை - இந்திரனுடைய புதல்வனாயெ 
அருச்சுனன்‌ வென்று உன்னைக்‌ கட்டின எளிமையான தஅ- என்ன பெருமையோ: 
உனக்கு என்ன பெருமையோ! எ-று, 

முனியும்‌ என்னும்‌ உம்மை எச்சத்தோயெர்வுறெப்பு, யானும்‌ என்னும்‌ 
உம்மை இழிவுறைப்பு. நீயும்‌ என்னும்‌ உம்மை உயர்வுறெப்பு. ஏகாரம்‌ வினா. ஓகார! 
ரம்‌ எதிர்மறை. சிறுவன்‌ என்றது ஈண்டுப்‌ பருவத்தையும்‌ உணர்த்தி நின்றது, 
துரோணன்‌ தான்‌ கூறிய சபதத்தைத்‌ சவரூத முடித்தமையின்‌ ம௫ழ்ர்தான்‌ என்றி 
பார்‌ முறு வல்கொண்டு என்றும்‌, இத்துரோணன்‌ தன்மனைவியோடும்‌ மகனோடும்‌ 
வந்து யாரசித்தபொழுதே வாக்குத்தத்தம்பண்ணியபடி பூமியைக்‌ கொடாது இவன்‌ 
மாணாக்கனாயெ இச்சுறுவனாற்‌ கட்டுண்டு பூமியையும்‌ இழர்‌ து என்‌ பகைவனாக 
இவன்‌ முன்‌ இங்கனம்‌ வரப்பெற்றேனே எனத்‌ தன்‌ பேதைமையையும்‌ வலியின்‌? 
மையையும்‌ நினைத்து வெள்கனொனென்பார்‌ நாணி என்றுங்‌ கூறினார்‌. சான்‌ உனக்‌ 
குச்‌ செய்வித்த இது நீதியின்வழிப்பட்டதே என்பான்‌ துரோணன்‌ தன்னை மறு 
விலந்தணாளன்‌ என்றும்‌, யான்‌ எளிய அர்தணனாயிருந்‌ தம்‌ உயர்ந்த அரசனாகிய 
உன்னை இத்துணை அவமானஞ்‌ செய்வித்தேனே என்பான்‌ ௮ சணாளன்யானு 
மன்னனீயும்‌ என்றுங்‌ கூறினான்‌. (௮௧) 


அன்டெனக்குநீயிசைக்‌ தவவனிபாதியமையுமற்‌ 
அின்றுனக்குகின்‌ றபாதியான்வரைக்‌ அதருகுவன்‌ 
குன்றெனக்குவிந்திலங்குகொற்றவாகுீரனே 
யுன்றனக்குவேண்டுமமன்னவுயிரும்வாழ்வுமு தவினான்‌. 


(இ-ள்‌) குன்று எனக்‌ குவிந்து இலங்கு சொற்ற வாகு வீரனே - மலைபோ 

லத்‌ திரண்டு விளங்குகின்ற வெற்றிபொருர்‌ திய புயங்களையுடைய வீரனே... நீ 
அன்ற எனக்கு இசைந்த பாதி அவனி அமையும்‌ - ரீ முற்காலத்தில்‌ எனக்குத்‌ 
தருவேன்‌ என்று உடன்பட்ட பாதித்தேசம்‌ எனக்குப்‌ போதும்‌--இன்று உனக்கு 
மற்று நின்ற பாதி யான்‌ வரைர்து தருகுவன்‌ - இன்றைக்கு உனக்கு எஞ்சிநின்ற 
பாதித்தேசத்தை யான்‌ பிரித்துத்‌ சருவேன்‌--உயிரும்‌ வாழ்வும்‌ உன்றனக்குவேண்‌ 
டும்‌ என்ன -((அதுவன்றி உன்‌) உயிரும்‌ வாழ்வும்‌ உனக்கு வேண்டும்‌ என்று 
சொல்லி--உதவினான்‌ - (அம்மூன்றையும்‌ அவனுக்குக்‌) கொடுத்தான்‌. எ-று... 


சாபமுனியும்‌ என்ன உதவினான்‌ என முடிக்க. மற்று என்பது றட த 
பொருட்டு, அசைச்சொல்லாக்நனும்‌ பொருர்‌ தும்‌, சிறுவனாலுவ்‌ கட்டுண்ட புய 
ங்களையுடைய வலியில்லாதானே என இழித்துக்கூறுவானாய்க்‌ குன்னெனக்குவிர்‌ 
திலங்குகொற்றவாகு வீரனே என விளித்தான்‌, பழைய நண்புகருதி அவன்மீது 
கண்ணோட வருத்தந்தீர இங்ஙனம்‌ வத்து ப்பட அமையும்‌, (௮௨) 


{ 


வாரணாவதச்ச௪ரு க்கம்‌. க௮டு 


வேறு, 


1 யங்கம்பருகியுமிழ்மதியம்‌ே பால்வான்‌ மீண்டிம்பூசுரன்றன 
a யங்குஞ்சுருதிவாய்மையினான் மன்‌ அங்குருக்கள்ப நீங்கிக்‌. 


| ir { 


(இ-ள்‌.) புயங்கம்‌ பருக உமிழ்‌ மதியம்‌ போல்வான்‌ - இராகு என்னும்‌ பா 
ம்பு விழுங்கமிழ்ர்‌ த சர்‌ இரனையொத்த யாகசேனன்‌---மீண்டும்‌ - திரும்பவும்‌ 
பசுரன்‌ றன்‌ வயங்கும்‌ சருதி வாய்மையினால்‌ - துரோணாசாரியனுடைய விளங்கு 
கின்ற வேதம்போலுந்‌ (தவருத) வாக்கினால்‌ மன்னும்‌ குருக்கள்‌ பதி நீங்கி - 
நிலைபெற்ற குருநிலதீதை நீங்கி தயங்கும்‌ சிலைக்கை வாள்‌ விசயன்‌ சயமும்‌ - 
யிரகாசிச்னெற வில்லைஃ கையிலேர்‌ திய கொலைச்சொழிலையுடைய அராச்சுனன அ 
'வெற்றியையும்‌— பிறர்‌ முன்‌ தான்‌ அகப்பட்டு உயங்கும்‌ செயலும்‌ நினைந்‌ அ நினை 
ஈது - பிறருக்குமுன்னே தான்‌ (அவனிடத்தில்‌) அகப்பட்டு வருந்துஞ்‌ செயலையும்‌ 
[நினைத்து நினைக்து--உள்ளம்‌ சுடப்‌ போய்‌ ஊர்‌ சேர்ந்தான்‌ - (அந்நினைவு தன்‌) 
(கெஞ்சைச்‌ சடப்‌ போய்‌ ஊரையடைந்தான்‌., எ-று, 

நினைந்து நினைந்‌ து என அவலம்பற்றி அடக்கிக்‌ சாரணப்பொருளில்‌ வந்த 
சய்சென்வாய்பாட்டுவினை யெச்சத்இில்‌ முதனிலை பிரிந்து நினைவென .எழுவா 
யாய்‌ நின்றது. மீண்டும்‌ என்னும்‌ உம்மை எச்சத்தோடிழிவுசிறப்பு. வாள்‌ - 
கொலை. விசயனாற்‌ கட்டுண்டு பின்னது நீக்கிச்‌ சென்றமைபற்றிப்‌ புயங்கம்‌ பருகி 
யு 
மறுஇற்பணிலர்‌ தவழ்பமனவளகாடுடையானெ இர்வணங்‌இ 
ப லலத தல்‌ வந்ததது ப் துத்‌ ர ரர. ஓ 
 தறுகட்குருவின்றலைதுணிக்சச்தகவோர்மகவும்‌சனஞ்சயன்றோ 
ளூறுகைக்கொருபூங்கன்னியையும்பெறுவான்வேண்‌டி.யு்திரக்‌தான்‌. 


மிழ்மசயம்போல்வானென்‌ ரூர்‌. (௮௩) 


(இ.-ள்‌.) மறுகில்‌ பணிலம்‌ தவழ்‌ பழன வளநாடு உடையான்‌ - வீதிகளிற்‌ 
சங்குகள்‌ தவழ்கின்ற வயல்குழ்ந்‌ த வளஞ்செறிந்த நாட்டையுடைய யாகசேனன்‌- 
முறிப்‌ புரி வெம்‌ கலைக்கோட்டு முனியே போலும்‌ முனிவரரை எதிர்வணங்‌ட.. 
| மிகமுறுகெய வேகம்பொருந்திய கலைக்கோட்டு முனிவனையே யொத்த முனிவர்க 
 ளையெதிரே வணங்இ- தறுகண்‌ குருவின்‌ தலை அணிச்கதீதக ஓர்‌ மகவும்‌ - வன்க 
ண்மையினையுடைய அரோணாசாரியன அ தலையை வெட்டத்தக்க ஒரு புதல்வனை 
யும்‌-சனஞ்சயன்‌ தோள்‌ உறுகைக்கு ஒரு பூம்‌ கன்னியையும்‌ - அருச்சுனனு 
டைய புயங்களை அணை தற்கு ஒரு அழகிய பெண்ணையும்‌ பெறுவான்‌ வேண்டி. 
1 உற்று இரர்தான்‌ - பெற விரும்பி மிகவும்‌ இரரந்தான்‌. எ-று, 


ஏகாரம்‌ பிரிநிலை. உறுகைக்கு என்னும்‌ நான்கனுரறாபு தகுதிப்பொருட்கண்‌ 
I வந்தது. தக்க என்னும்‌ பெயரெச்சம்‌ தக என விகாரப்பட்‌ட நின்ற அ. புரி என்‌ 
பது வினைத்தொகை, பெறுவான்‌ என்பதை வினையெச்சமாக்காது தொழிற்பெ 
யராக்கி, பெறுதலைவிரும்பி எனப்‌ பொருள்கூறினும்‌ பொருந்தும்‌, வான்‌ - சொ 
ம்பெயர்விகுதி: ஒருபொருண்மேல்வம்‌ க மேறுஇப்புரி என்னும்‌ அடை கோட்‌ 
டையும்‌, வெம்‌ என்னும்‌ அடை சலையையும்‌ விசேடிக்சன, நீர்வளத்தான்‌ மிகச்‌ 
செழிப்புற்ற நாடென்பார்‌ மறுகிற்பணிலர்‌ தவழ்பழனவளநாரடென் றும்‌, சிறக்க 


இடத 
ப 


௧௮௬ ஆ இ பருவம்‌; 


பிள்ளைகளைத்‌ தவருது தோற்றுவிக்கும்‌ யாகத்திந்‌ கைவந்த முனிவர்‌ என்பார்‌. 
கலைக்கோட்டு முனியேபோலும்‌ முனிவார்‌ என்றுங்‌ கூறினார்‌. முனிவரர்‌ என்‌ . 


கல்வ 


றது உபயாசன்‌ யாசன்‌ என்னும்‌ இருவரையுமென்க, ல்‌ 


அறுமுகனைப்பயம்‌ தநதியலையா ற்குளிர்வதொருகானி 
லீறிறவத்தோருபயாசன்யாசனெ அம்பேரிருவோருங்‌ 
கூஅமுழறையிற்சடங்கியற்றிக்கோவின்‌வழக்கப்பெருவேள்வி 
நாஅமகத்தோனிகரரசைகோன்மைக்கிசையப்புரிவித்தார்‌. 


(இ-ள்‌. ஈறு இல்‌ தவத்தோர்‌ உபயாசன்‌ யாசன்‌ எனும்‌ பேர்‌ இருவோரும்‌- 
அழிவில்லாத சவத்தராகய உபயாசன்‌ யாசன்‌ என்னும்‌ பெயரையுடைய இரண்டு 
மூனிவர்களும்‌--ஆறுமுகனைப்‌ பயந்த ஈதி அலையால்‌ குளிர்வது ஒருகானில்‌ - 
சுப்பிரமணியக்கடவுளைப்‌ பெற்ற கங்கைந தியினலையினாற்‌ குளிருகனற ஒரு காட்‌ 
டில்‌ கூறும்‌ முறையின்‌ சடங்கு இயற்றி - (வேதத்தில்‌) விதிக்கப்பட்ட முறை 
மையினால்‌ சடங்குகளைச்‌ செய்து கோவின்‌ வழக்கப்‌ பெருவேள்வி - அரசருக்கு 
ரிய வழக்கமாகிய பெரிய புத்திரகாமேஷ்டியை- நூறு மகத்தோன்‌ நிகர்‌ அரசை. 
இர்திரனையொத்த யாகசேனன்‌ என்னும்‌ அரசனைக்கொண்டு-நோன்மைக்கு 
இசையப்‌ புரிவித்தார்‌ - அவனுடைய பெருமைக்குச்‌ தக்கபடி செய்விச்தார்கள்‌ | 
ஏ- று, 


குளிர்வத, தவத்தோர்‌ என்பன வினைஞமுற்றுப்பெயரெச்சம்‌. முறையில்‌ என்‌| 
னும்‌ இல்லுருபு எதுப்பொருளில்‌ வந்தத. புத்திரகாமேஷ்டி பெரும்பான்மையும்‌ 
அரசர்க்குரித்தாசல்பற்றி அதனைக்‌ கோவின்‌ வழக்கப்பெருவேள்வியென்‌ அம்‌, மிகச்‌ I 
சிறப்பாகச்‌ செய்வித்தாரென்பார்‌ நாறுமகச்தோனிகரரசை நோன்மைக்நிசையப்‌ 
புரிவித்தார்‌ என்றுங்‌ கூறினார்‌. (௮௫) 


புரிக்தமகப்பேத்றழல்வேள்விப்பொன்ருவோமப்பொருண்மிச்சில்‌ 
பரிக்துவிபு தரமுதேய்ப்பப்பைம்பொற்கலக்தினிழைக்தாங்கு தீ 
கெரி தமணிப்பூணவன்‌ றேவிக்களிக்கத்தீண்டாளாகியபின்‌ 
சொரிக்துகனலினுபயாசனிமைப்பிற்சு தனை த்தோற்றுவித்தான்‌. 


(இ - ள்‌.) புரிக்ச அழல்‌ மகப்‌ பேற்று வேள்விப்‌ பொன்று ஓமப்பொருள்‌. 
மிச்சில்‌ - செய்யப்பட்ட அக்கினியையுடைய புத்திரசாமேஷ்டியில்‌ ஆகுதிசெய்த 
குறைவில்லாத ஓமப்பொருட்‌ சேடத்சை-— பரிந்து - அன்புசெய்து--விபுதர்‌ 
அழமுஅ ஏய்ப்பப்‌ பைம்‌ பொற்‌ கலத்தில்‌ நிறைத்து - தேவருடைய அமுதையொக்‌ 
கப்‌ பசமையாயெ பொற்பாத்திரத்தில்‌ நிறைதீ து அங்கு - 'அப்பொழுஅ- தெரிந்த 
மணிப்‌ பூண்‌ அவன்‌ தேவிக்கு அளிக்க-ஆராயப்பட்ட இரத்தினாபரணங்களையணி 
நீத அந்த யாகசேனனுடைய மனைவிக்குக்‌ கொடுக்க ஒீண்டாள்‌ ஆதிய பின்‌ - - 
(அப்பொழுது அவள்‌) பூப்படைந்தாளாக-—உபயாசன்‌ கனலில்‌ சொரிக்து - (அத. 
னால்‌) உபயாசனென்னும்‌ முனிவன்‌ (அர்த ஓமசேடத்தை) அக்கினியில்‌ ஆகுதி 
செய்து இமைப்பில்‌ சுதனைத்‌ தொற்றுவித்தான்‌. - சழுிலதிரைட்பொடுக 
புத்திரனைப்‌ பிறப்பித்தான்‌. எ - று. 


புரிந்தவேள்வியென வியையும்‌. பொன்று என்னும்‌ a பெயரெ 
ச்சம்‌ பொருள்‌ என்னும்‌ பெயர்கொண்டது. இண்டாள்‌ வினையாலணையும்‌ 


பெயர்‌, ஆயெபின்‌ என்பது பின்னிற்றுவினையெச்சம்‌, குற்றங்கணிக்கிக்‌ குண. 


( 


அ கலவைக்‌ __ ௫ OE... அடை 


வாரணாவதச்சருக்கம்‌; ௧௮/௭ 


முடையனவாக ஆராயப்பட்ட மணியென்பார்‌ தெரிர்‌ சமணியென்றார்‌, ஓமசேடத்‌ 
தக கொடுக்குஞ்‌ சமயத்தில்‌, அவள்‌ பூப்படைந்தமையால்‌ அதனைவாங்கியுண்ணு 
தற்குத்‌ தகாதவ ளாயினாளென்க. (௮௬) 


'வலையம்பிறழமுடி தயங்கமணிக்குண்டலம்பேரழகெறிப்பச்‌ 
'சிலையுங்கையுமெய்யும்வயந்‌ திகழ்போர்வயிரக்கவச முமாய்க்‌ 
 கொலைவெஞ்சிங்கக்குருளைபொலங்குன்றின்புற ததுக்குதிப்பத போற 
இ ந்தேர்மேற்றனயனொருவன்‌ றலைப்பட்டான்‌. 


்‌ (இ- ள்‌.) தனயன்‌ ஒருவன்‌ - (அப்பொழுது) புதல்வனொருவன்‌--வலையம்‌ 
பிறழ - (புயங்களில்‌) வாகுவலயம்‌ விளங்க முடி. தயங்க - (தலையிற்‌) இரீடம்‌ பிர 
'காசிக்க- மணிக்‌ குண்டலம்‌ பேர்‌ அழகு எறிப்ப - (காதுகளில்‌) இரத்தினம்‌ அழு 
'தீதிய குண்டலங்கள்‌ பேரழகைச்‌ செய்ய கையும்‌ சிலையும்‌ - கையும்‌ வில்லும்‌ 
மெய்யும்‌ வயம்‌ இகழ்‌ போர்‌ வயிரக்‌ கவசமும்‌ ஆய்‌ - சரீரமும்‌ வீரம்‌ விளங்கும்‌ 
'போர்க்குரிய வச்சரகவசமும்‌ பொருக்இ-- உ குன்றின்‌ புறத்துக்‌ குதிப்பது 
கொலை வெம்‌ சிங்கக குருளை போல்‌ - பொன்மலைமீது குதிக்குங்‌ கொலைத்தொழி 
லையுடைய கொடிய சிங்கக்குட்டிபோல-தடம்‌ தேர்மேல்‌ தலைவன்‌ களிக்கத்‌ 
தலைப்பட்டான்‌ - விசாலமாயெ தேரின்மீது யாகசேனன்‌ களிப்படைய வெளிப்‌: 
பட்டான்‌, எ-று. 


| குதிப்பது பெயரெச்சமுற்று. இங்கே பொலங்குன்று போன்றிருந்தது இவ 
னோடு தோன்றிய தேரென்க. பிறழ, தயங்க, எறிப்ப, ஆய்த்‌ தலைப்பட்டானென்‌ 
 றியையும்‌. தையிற்சிலையும்‌ மெய்யிற்‌ கவசமுமுடையனாயென்பார்‌ எலையுங்கையும்‌ 
' மெய்யுங்கவசமுமா யென்றார்‌. குதிப்பதென்பதைத்‌ தொழிற்‌ பெயராக்கிப்‌ பொரு 
ள்கேநடல்‌। பொருத்தயின் ற. (௮/௪) 


ரர ர அ ப்ணிச்சிமையத்லிப்பள்செய்வி ங்‌ 
 னீரோடையிற்செர்தாமரைகணிறம்பெற்றலர்ந்துநினறன போல்‌ 
வீரோதயன்வந்‌அதிப்பளவின்மேன்மேன்‌ மகிழ்க துமெய்களி தீப்‌ 
பாரோர்கண்கள்களிக்கனவாற்பார்க்குந்தோறும்பரிவு ற்றே,. 


(இஃஸ்‌.) அருக்கன்‌ தேரோடு அருண மணிச்‌ சமையத்து உதிப்ப - சூரியன்‌ 
தேருடனே சிவந்த அழகிய உதயகிரியில்‌ உதிக்க செந்தாமரை நீர்‌ ஓடையில்‌ 
செவ்வியுடன்‌ நிறம்‌ பெற்று அலர்ந்த நின்றனபோல்‌ - செர்தாமரைமலர்கள்‌ நீரை 
யுடைய ஓடைகளில்‌ அழகுடன்‌ நிறத்தைப்பெற்று அலர்ந்து நின்றன போல 
லீரோதயன்‌ வந்து உஇப்பளவில்‌ - வீரம்‌ உதித்தற்கடெமாயுள்ள புதல்வன்‌ (தே 
| (ரோடு) வந்து அவதரித்தலைச்‌ செய்யுமளவில்‌--பாரோர்‌ பார்க்குந்தோறும்‌ பரிவு 
உற்று - பூமியிலுள்ளோர்‌ (அப்புதல்வனைப்‌) பார்க்குந்தோறும்‌ (அவர்களுக்கு) அன்‌ 
புமிக்கு-மேன்மேல்‌ ம௫ிழ்க் து ! மெய்‌ களித்துக்‌ கண்கள்‌ களித்தன - மிகமஇழ்ந்து 

உடம்பு தழைத்துக்‌ கண்கள்‌ களித்சன. எ - று, 


ஆல்‌, ஏ அசைகள்‌. வீரோசயன்‌ வடதூன்‌ முடிபு. உதிப்பு - - தொழிற்‌ 
பெயர்‌, மேன்மேலென்பது மிகுதிபற்றிய. அடக்கு. தோறும்‌ என்பது காலப்‌ 
 பன்மைபற்றிவந்த அ. புதல்வனவதரித்தபொழுதில்‌ இங்ஙனம்‌ அனைவருங்‌ களிப்‌ 
' புற்று ரென்க. (௮௮) 


க அ திபருவம்‌: 
சங்கச்சங்கமிகமுழங்கச்சாந்‌ தம்புழுகுமெறி௩்தார்தீதுப்‌ 
அங்கக்கொடியுக்தோணமுந்தொடையும்பரப்பிச்சோமகனா | 
டங்கட்சயந்தன வதரித்தவமராவதிபோலார்வமெழத்‌ ' இ 
திங்கட்குழவியுற்பவித்ததிசைபோன்றனவெண் டிசையெலலாம்‌. 


(இ-ள்‌) சோமகன்‌ நாடு - யாகசேனனுடைய சேசத்திலுள்ளார்‌-சங்கக்‌ 

ங்கம்‌ மிக முழங்க - கூட்டமாகிய சங்குகள்‌ மிக ஒலிக்க சாந்தும்‌ புழுகும்‌ ௭ | 
ந்து ஆர்த்து - சந்தனக்குழம்பையும்‌ புழுகையும்‌ வீச ஆரவாரித்து துங்கக்கொடு | 
யும்‌ தோரணமும்‌ தொடையும்‌ பரப்பி - பெருமையினையுடைய கொட்ட எபி 
கோரணங்களையும்‌ மாலைகளையும்‌ பரம்பச்செய் அ சயந்தன்‌ அவதரித்த அங்கண்‌ 
அமராவதி போல்‌ ஆர்வம்‌ எழ - சயந்தன்‌ பிறந்த அழயெ இடத்தையுடைய சுவர்‌ 
க்கலோகச்தி லுள்ளாரைப்போல அன்பு மிக எண்‌ இசை எல்லாம்திங்கள்குழவி 
உற்பவித்த இசைபோன்றன - எட்டுக்திசைகளும்‌ இளம்பிறை உதித்த திக்குப்‌ 
'போலச்‌ (தாமாக) விளங்கெ. எ-று. 


| & 
(1 ர்‌ 


விளங்குதலும்‌ டத்‌. பவதி [ 


்‌ பின்னுங்கடவுளுபயாசன்பெருக்இப்பு௦,தஅச்சுருவையினான்‌. ப டட i [ 
மன்னுங்கடலாரமுதென்ன வழங்குசுருதியவிகல த்தான்‌ ந 
மின்‌ னுங்கொடியுநிகாமருங்குல்வேய்க் கோண்‌ முல்லைவெண்‌ மு௮வற்‌ 
பொன்னும்பிறந்தாள்கோகன தப்பூமீதெழுக்தபொன்போல்வாள்‌. 


(இ - ள்‌.) பின்னும்‌ கடவுள்‌ உபயாசன்‌-அதன்பின்னும்‌ தெய்வத்தன்மையை | 
யுடைய உபயாசமுனிவன்‌ பெரும்‌ தீப்புறத்‌ஐ - பெரிய யாகாக்கினியில்‌—கடல்‌ ட 
மன்னும்‌ ஆர்‌ அழுது என்னச்‌ சுருவையினால்‌ வழங்கு சுருதி அவிநலத்தால்‌ஃ பர, ்‌ | 
கடலிற்‌ பொருந்திய பெறுதற்கரிய அமுசம்போல நெய்த்தடுப்பினால்‌ ஆகுதி ல. 
செய்த வேதத்தில்‌ விதிக்கப்பட்ட அவிப்பாகத்‌ இன்‌ நல சிசிலி தேதி 
யைநிகர்‌ மருங்குல்‌ - மின்னலையுங்‌ கொடியையுமொத்த இடைகலை .. | ர 


| 


தோள்‌ - மூங்கல்போலுந்‌ தோள்களையும்‌ முல்லே வெண்‌ ச 
யரும்புபோலும்‌ வெண்மையாநிய பற்களையுமுடைய- பொன்னும்‌ - ஒரு 
ணும்‌--கோகனதப்‌ பூமிது எழுர்த பொன்போல்வாள்‌ பிறந்தாள்‌ - செந்தாம 
மலரிலெழுந்த இலக்குமியை யொப்பாளாய்த்‌ தோன்றினாள்‌. எ-று. 


பின்னும்‌ என்னும்‌ உம்மை எச்சம்‌, பொன்னும்‌ என்னும்‌ உம்மை எச்‌ 
தோடு சிறப்பு. புறம்‌ வதமும்‌ போ வாள்‌ வி& 
மின்னுக்கொடியுநிகர்‌ மருங்குல்‌ என்பது பலபொருளுவமை... அழு 
கும்‌ ம்‌ பலப்‌ பொரும்‌ அம்‌. ்‌ 


46 (ரி ப்‌ அர்‌ 
ப க 

| மண்மேவொருதரக்கரகுலமானப்பி கிலி அத. ர 

கண்மேலின்‌ அமிவள்பிறர்‌ தாள்கழற்காவலர்தங்‌( கூல முடிப்பா உ கட்‌ 

னெணபமேலென்கொலீனியெவ்ருங்கெவரு தத. த 'ருவார்த்தை ஜி 

வின்ப வெச்ச தவன்ய இட டக து ஸ்ட 


( 


ச்‌ 


வாரணாவதச்சருக்கம்‌. ௧௮௯ 


டி சோன்றினாள்‌--இன்றும்‌ - இன்றைக்கும்‌--இவள்‌ கழல்‌ காவலர்தம்‌ குலம்‌ 
ஈடிப்பான்‌ வாமன்‌ நு.தற்கண்மேல்‌ பிறந்தாள்‌ - இவள்‌ வீரக்கழலையணிந்த அரச 
களுடைய குலதீதை அழிக்கும்படி வெபெருமானுடைய நெற்றிக்கண்ணாயெ 
புக்கனியின்ழேனின்றும்‌ பிறர்தாள்‌-—இனிமேல்‌ எண்‌ என்கொல்‌ என்று ஒரு 
ரார்த்தை - இனிமேல்‌ ஆலோசனை என்னை என்று ஒரு அசரீரிவாக்கு- அவன்‌ 
'வள்வி புரிர்த களத்‌ இனிடை எவரும்‌ கேட்ப - அந்த யாக சேனன்‌ வேள்விசெ 
த சாலையிலுள்ள எவருங்‌ கேட்க ஆங்கு விண்மேல்‌ எழுச்தது - அப்பொழுதில்‌ 
ரகாயத்திலுண்டாய து. எ-று, 

அம்மா வியப்பின்கட்குறிப்பு, கொல்‌-௮சை.இன்றும்‌ என்னும்‌ உம்மை எச்‌ 
ம்‌. மண்மேல்‌ கண்மேல்‌ என்புழி மேனின்றென்பது மேல்‌ எனக்‌ குறைந்‌ தநின்‌ 
து. மேனின்றென்பதனை நீச்சகப்பொருடரும்‌ ஐர்தாம்வேற்றுமைச்‌ சொல்லுரு 
பன்பர்‌ பிரயோக விவேகநூலார்‌. வாமனுதற்கண்‌ என்பது அக்கினியையுணர்த்‌ 


ன அனை 


ற. மாரகாகளம்‌ என்ப குயிலையுணர்த்‌ துமாறுபோல. (௯௧) 


ர ற்ஜோேன்‌.றிய தன்கு லமுதலான்முரட்போர்முனிக்குமுடி வுமவன்‌ 
இ ருவ்றையவக்கனணிகையால்விசயன்‌ தனக்குப்பெருகவம்‌ 


முத்றோர்க்துள்ளமிகத்தருக்கியுவர்‌ தாங்கமைக்‌ தானுயர்மகத்‌ தாழ்‌ 
ிபத்ஜோேன்பெத்தபேறுமகப்பெற்றார்தம்மிற்பெற்றார்யார்‌. 


ழ்‌ (இ-ள்‌.) உயர்‌ மகத்தாற்‌ பெற்றோன்‌ - உயர்ந்த யாகஞ்செய்தலாற்‌ (பிள்‌ 
களைப்‌) பெற்ற யாசசேனன்‌--மூன்‌ தோன்றிய சன்‌ குலமுதலால்‌ மூரண்போர்‌ 
னிக்கு முடிவும்‌ - முன்பு பிறந்த தன்‌ புத்திரனால்‌ வலிய போரையுடைய துரோ 
ழ்‌ இஃ பம வக வ டக்னு வ்‌ ab i த அறத 


b அருச்சனனுக்குப்‌ பெருமையாயெ A இடல்‌ ர்ந்து உள்ளம்‌ 
ரிகத்‌ தருக்கு உவந்து அமைந்தான்‌ - சிர்தித்து ஆராய்ந்து மனம்‌ மிகச்களித்து 
கழ்ர்‌ அ நிறைர்தான்‌— பெற்ற பேறு-(அவன்‌ பிள்ளைகளாற்‌) பெற்ற பேற்றை 
றகப்‌ பெற்ரூர்‌ தம்மிற்‌ பெற்றார்‌ யார்‌ - பிள்ளைகளைப்‌ பெற்றவர்களுள்ளே அடை 


ஆங்கு - அசை. தான்‌ நினைத்தபடி புதீதிரனும்‌ புத்திரியும்‌ யாகாக்கிணியிற்‌ 
றன்‌ ற தலாயெ அத கைகூடவே, அருச்சுனனுக்காக்கமுக்‌ அரோணனுக்கழிவு 
ஓரெ ஏனையவுர்‌ தன்கருத்தின்படி முடிதலொருதலையெனச்‌ இந்தித்து மடிழ்ந்தா 
னென்பார்‌ வர்கா தெற்றி யுவந்தாங்கமைந்தான்‌ என்ரூர்‌, (௯௨) 


ட ரணமுவற்‌ நிலங்குஇிஐத்கலைசொல்பவன்பா தகன ல்பயந்தோன்‌ 
சரணமலர்‌தன்றலைக்கொண்டுதஅ.நாலெனக்கு த தருகென்றான்‌ 
மரணமிவனா ததனக்சென்பதுணர்ச்‌அங்குரு வுமருகளித்தா 

ன அதறன! உட றத்தை 


த. - ள்‌.) கனல்‌ 'பய்ந்தோன்‌ -  அக்கினிபெற்ற திட்டத்துய்மன்‌_ கரணமறு 
oo இலங்கு திறல்‌ கலை சொல்பவன்பால்‌-அர்தக்கரணசுச்தியுடையனாய்‌ விளங்‌ 
குன்ற வலிமையினையுடைய தனுர்வேதத்தைக்‌ கற்பிக்கும்‌ துரோணாசாரியனிட 
த்தித (சென்‌ற)--சரணமலர்‌ தன்‌ .. "தலைக்கொண்டு - அவருடைய பாதசாமரை 
ளைத்‌ தன்றலைமேற்கொண்டே, ட்டி எனக்குத்‌ தருக என்றான்‌ - 


(ட 


௧௯௦ ஆ இபருவம்‌: 


தனுர்வேதத்தை எனக்குக்‌ கற்பித்தருளுக என்று வேண்ட-குறாவும்‌-அரோணாசா। 
ரியனும்‌--இவனால்‌ த கு மரணம்‌ என்பது உணர்ந்தும்‌ மருது அளித்தான்‌-இவு॥' 
னாற்றனக்கு மரணம்‌ நிகழும்‌ என்பதனை அறிந்தும்‌ மரூமற்‌ கற்பித்தான்‌--அழல்‌ 0. 
அரணியிடத்தில்‌ செறிந்து அன்றே அதனைச்செகுப்பது - ௮க்கனியானது சபை] 
கோலிற்‌ பிறந்தன்ரோ அதனைக்கெடுப்பது. எ - று. 4 


க்‌ | 

ட அம்மா - வியப்பின்கட்குறிப்பு. சென்றென ஒருசொல்‌ வருவிக்க டதத 
தருக என்னும்‌ வியங்கோளீறு தொக்கது. உணர்ந்தும்‌ குருவும்‌ என்னும்‌ உம்மை 
கள்‌ சிறப்பு. இது வேற்றுப்பொருள்வைப்பென்னு மலங்காரம்‌. அரந்தக்கரண சுதி 

இய யை சவினு விசகை மறுத்தல்‌ ததத உள்ளப di 


இவ்வாறமைக்‌ தாங்கைவருடனீரைம்பதின்மர்கனிவளர, வவ 
மீனிற்பல்கோடி மன்வந்திறைஞ்சிப்புடைகுழத்‌, தெவ்வாறியவெப்பெ 
ருஞ்சேனை த்திருதராட்டி ரனுந்தம்பியுமற்‌, ஜெவ்வாரிவத்கென்‌ அஇிட்டி 
ரனையொழுக்கக்தமகாலுட்கொண்டார்‌. நி 


ர மணி வளர - நீலநிறத்தையுடைய க கண... 
பலகோடி அரசர்கள்வர்‌து வணங்கிப்‌ பக்கங்களிற்‌ சூழும்படி நன்றாய்‌ வளர--| 
தெவ்‌ ஆறிய வெம்‌ பெருஞ்‌ சேனைத்‌ திருதராட்டிரனும்‌ தம்பியும்‌ - பகையை அட! 
ங்கச்செய்த வெவ்விய பெரிய சேனைகளையுடைய திருதராட்டிரனும்‌ அவன்றம்பி 
யாகிய விதரனும்‌--ஒழுக்கத்து அழகால்‌ இவற்குமற்று ஒவ்வார்‌ எனறு - ஒழுக்கத்‌| 
,தினழகினால்‌ வேறு (ஒருவரும்‌) இவனுக கொப்பாகாரென்னு உல இ | 


கொண்டார்‌. தருமனை (இளவரசனாக்குமாறு , மதித்துக்கொண்டார்‌. ௭. த்‌ a 


அமைந்த. என்னும்‌ பன்மைவினைமுற்றினீ றும்‌ ஆறிய என்பதில்‌ பல்லின்‌ 

யும்‌ தொக்குகின்றன. பெருஞ்செல்வத்தோடு வளர்க்தாரென்பார்‌ கனிவளரலெ ன்‌ 
ரூர்‌. ஒழுக்கத்தழகால்‌ என்பதற்கு ஒழுக்கத்தாலும்‌ அழகாலும்‌ எனப்‌ பொருள்‌] 
கொள்ளினும்‌ அமையும்‌. இவ்வாறமைந்து வளர என வினையெச்சமாக்கிப்‌ பொ! 
ருள்கூறில்‌, முற்செய்யுளோடு சிறிஅஞ சம்பந்‌ தமின்மையால்‌ ௮௮ பொருத்தமின்‌ 
றென்க, தரச்‌ (௯௫௪) 
ந்‌ ப ன்‌ ய | 


% 


பூதிகலந்திகழ்பூருகுலத்திற்‌, அப்துஸ்‌ ப | 
னீதியினாலுகிறைக்தனனுண்ணூ, லோதியே கள்வியுதிரட்டிரனென்னு 


(இ- ள்‌.) பூதி ஈலம்‌ இகழ்‌ பூருகுலத்தற்கு. ஆதிபன்‌ ஆட-செல்வத்தின்‌ நலம்‌ 
விளங்குகன்ற பூருவம்மிசத்திற்குத்‌ தலைவனா அநங்கனை வென்னோன்‌ - மன்‌' 
மதனைவென்ற வீடமெனானவன்‌- அண்‌ நூல்‌ ஒதிய கேள்வி உதிட்டிரன்‌ - நுட்ப 
மாயெ நூல்களைக்கற்ற கல்வியையுடைய தருமன்‌--நீதியினாலும்‌ நிறைந்தனன்‌ 
என்னா - 8ீதியினாலும்‌ நிறைவடைந்தவன்‌ என்று, ௧ எ௨று | 


( 


DJ 


வாரணாவதச்சருக்கம்‌. ௧௯௧ 


நீதியினாலும்‌ என்னும்‌ உம்மை எச்சம்‌. பூதி - செல்வம்‌. செல்வத்தின்‌ நல 
தோடு விளங்குவார்‌ காமவின்பச்தை வெறுத்தன்‌ மிகவரிதாயினும்‌ வீமென்‌ அங்‌ 
னமன்றி அதனை முற்றவெறுத்த பெருமையுடையானென அவனுயர்ச்சி தோ 
றப்‌ பூநிஈலந்திகழ்பூராகுலச்திற்‌ காதிபனாட யநங்கனைவென்றே னென்றார்‌. 
'சான்றுதொட்டுச்‌ சிவபெருமானையே வழிபடுங்‌ குலமென்பார்‌ பூதிஈலந்திகம்‌ 
ருகுலமென்றாரெனினும்‌ அமையும்‌. இப்பொருட்கு பூதி - விபூதி. இப்படி நிக 
'ங்காலத்தில்‌, வியாசமுனிவர்‌ தாயா பரிமளகந்தியை வணங்கித்‌ திருதராட்‌ 


னுடைய புதல்வர்களும்‌ பாண்டுவின்‌ புதல்வர்களும்‌ போர்புரியட்‌ போதின்றா 
சள்‌, ஆசலால்‌ நீ உன்‌ மருமொரோடும்‌ இதனைப்பாராது வனத்திற்‌ போய்த்‌ தவ 
;செய்குதியென்‌ றுகூற, அவளும்‌ அவருடன்‌ வனத்திற்போய்த்‌ தவஞ்செய்து 
ற்கதியடைந்தாளென்க. (௯௫) 


| 
| 


| மைக்தருடன்செயல்வழுவறவெண்ணிக, குந்திபயர்‌ தருள்குரிசிலை 
ரிவனே, யி்‌ தநிலக்கனியிளவரசென்றாங்‌, கந்தண்மதிக்குடை முடியோ 
.ளித்தான்‌. I 

| (இஃ ள்‌.) மைந்தருடன்‌ செயல்‌ வழு அற எண்ணி - புதல்வர்களாகிய இருத 
ரட்டிரன்‌ விதுரன்‌ என்பவர்களோடு செயற்பாலனவற்றைத்‌ தவறற அராய்ர்து- 
ந்தி பயக்தருள்‌ குறிசிலை - தருமனை--இவனே இணி இந்த நிலக்கு இளவரசு 
'ன்னா - இவனே இனி இந்தத்‌ தேசத்திற்கு இளவரசனென்‌ றுஅம்‌ தண்‌ மதிக்‌ 
டை முடியொடு அளித்தான்‌ - அழயெ குளிர்மையாகிய பூரணசர்‌திரன்போ 
ரங்‌ குடையை முடியோடு அவனுக்குக்‌ கொடுத்தான்‌. எ-று, 

செயல்‌ - ஆகுபெயர்‌. இவனே என்னும்‌ ஏகாரம்‌ பிரிநிலை, என்னா, எண்ணி, 
ன்று குடையை முடியொடளித்தான்‌ எனஇயையும்‌. நிலத்துக்கு என்பது நிலக்‌ 
சன விகாரப்பட்டது. முடியுங்குடையும்‌ இளவரசர்க்குரித்தன்றுகவும்‌ இளவர 
)சன்றாங்‌ கரந்தண்மதிக்‌ குடைமுடியொ டளித்தானென்ற சென்னை யெனின்‌, 
:ருமன்‌ இறந்த பிதாவினுரிமையான நிலத்திற்கரசனாகின்‌ றமையின்‌ அவற்கவை 
ரித்தாசலியைபுடைத்தென்க, அங்ஙனமாயின்‌, இவனை இளவரசென்ப அ வழுவா 
மெனின்‌, இவனரசனாயினும்‌ பெரியபிதாவின்‌ £ ழமைந்து ஆளுதலாயெவ பற்றி 
நிளவரசெனப்‌ பட்டானென்றறிக. (௯௬) 


சந்தனுவின்‌ றிருமரபு தயங்கச்‌, செந்திருமேவருச௮ுவனுமப்போ, 
ரிந்துவொடாதபனிருவருமன்பால்‌, வர்அதழிஇமெய்வயங்கெனெொத்‌ 
தான்‌. 

்‌. (இ-ள்‌) சந்தனுவின்‌ இரு மரபு தயங்க - சந்தனுமகாராசனுடைப அழ 
யெ வம்மிசம்‌ விளங்க செம்‌ திரு மேவரு சிறுவனும்‌ - (இளவரசாதலினால்‌] இல 
ரகுமிவசிக்கப்பெற்ற ராசகுமாரனும்‌--அப்போது - அப்பொழுது-- இர்‌ தவொடு 
ஜதபன்‌. இருவரும்‌ அன்பால்‌ வந்து தழீஇ மெய்‌ வயங்கனென்‌ ஒத்தான்‌ - (குடை 
நையும்‌ முடியையும்‌ பெறுதலாற்‌) சந்திரனுஞ்‌ கசூரியனுமாகய இருவரும்‌ அன்பி 
லை வந்து தன்னைச்சேர உடம்பு பிரகாசித்தவனைப்‌ போன்றான்‌. எ - று, 

... தழீஇ என்னுஞ்‌ செய்தெனெச்சம்‌ செயவெனெச்சமாகத்‌ திரிக்கப்பட்ட 
தூ, நீதியுடைய சந்தனுவின்‌ றிருமாபு அநீதியுடைய திருதராட்டிர குமாரனாயெ 
இ வாகணனால்‌ வெயிகாலு, பாண்டுபுதல்வனாகிய இவற்கு முடிகுட்தெலாலே 
மய மிகவிளங்தெறென்பார்‌ ந்தி 0 குற்ற செந்திருமேவரு று 
வன்‌ என்னார்‌, ்‌ (௯௭) 


» 
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௧௯௨ . ஆ ஆதிபருவம்‌. 


ன்மியான க மோதன்ன மாது தன்்திமாலரு கசிவதை 
ய்திப்‌, பல்வ பண்டா மன்மதியாதுமஇத்தலிலா। 
கான்‌, இ 
(இ - ள்‌.) துன்மதி ஆன சுயோதனன்‌ மாழ்கி - - துர்ப்புச்சியையுடைய a | 
யோதனன்‌ (அதற்கு) மயங்க அருள்‌ தந்தையை எய்தி - பெற்ற பிதாவைஅடை 
ந்து-மன்‌ மதி யாவும்‌ மதித்தல்‌ இலாதான்‌ - அரசறீதியைச்‌ சிறி தஞ்‌ ிர்தியாதனி 
னாய்‌—தன்‌ மதியால்‌ புன்‌ மதி ஆம்‌ உரை இற்டில்‌ புகன்றான்‌ - தன்னெண்ணத்த 
னால்‌ எளியபுத்தியோடு பொருந்திய லெலெ வார்த்தைகளைச்‌ சொன்னான்‌. எ-று 


இலாதான்‌ வினையெச்சமுற்று, மன்மதி என்பதில்‌ மதி ஆகுபெயர்‌. நீத 
நூலின்‌ வழியொழுகும்‌ மதிதுட்பமுடையாரோடசொராத, பாண்டுவி னுரிமை 
அவன்புதல்வர்க்கின்‌ றித்‌ தனக்கென வழக்குரைக்கின்றமைபற்றித்‌. சன்மதியாூ 
என்றும்‌, மன்மதியாதுமதித்தலிலாதானென்றும்‌, ,புன்மதியாமுரைசற்சில்‌ புகலி 
ருனென்றுங்‌ கூறினார்‌. (௯௮) 


4 


உன்பதம்யாவு முதிட்டிரனுக்கே, மன்பதையோடெழங்‌ னை! இ 
யன்பதிலாவவன நுசர்மதத்தா, லென்பதமம்மவிறக்ததையின்‌ ற. 


(இ-ள்‌. எந்தாய்‌ - என்பிதாவே--உன்‌ பதம்‌ யாவும்‌ உதிட்டிரனுகே ட்‌ : 
மன்பதையோடு வழங்கினை - உன்னுடைய தேசம்முழுவதையும்‌ சருமனுக்கே 
மக்கட்பரப்போடு கொடுத்தாய்‌ அன்பதஅ இலா அவன்‌ ௮சர்‌ மதத்தால்‌ - (என்‌ 
மீத) அன்பில்லாத அவன்றம்பியருடைய கோட்பாட்டினால்‌_- இன்றே என்ப 1 
அம்ம இறந்தது - இன்றைக்கே என்னுடைய தேசம்‌ எனககு ட நீங்‌ 
யது. எ-று, il 

| 

ஐ.- அசை, அம்ம - "இரச்சத என்க குறிப்பு, என்பத என்பதில்‌ அது ப | 
இப்பொருள்‌ விகுதி. ஏகாரங்களிரண்டில்‌ முன்னையஅ! பிரிநிலை; பின்னைய தே | 
ற்றம்‌, ஈறுதொக்க இலாத என்னும்‌ பெயரெச்சம்‌ அநுசர்‌ என்னும்‌ பெயர்கெ! 
ண்டு. தருமன்‌ என்மீது சிறிதன்புடையனாய்க்‌ கண்ணோடினும்‌, அவன்றம்ட்‌ | 
யர்‌ அங்கனமன்றி என்னரசுரிமையையும்‌ தாமே கைக்கொள்ளுங்‌ கருத்தினா | 
என்பான்‌ அன்பதிலாவவன நுசர்மததீதா லென்பதமிறர்‌ ததென்னான்‌. (௯௯) 
என்‌. றலுமைக்தனையிர்‌ அகல த்தோய்‌, நின்விலையான்மனுரீதியிலயா இ 
பொன்றியவெம்பிபதம்புதல்வரக்கே, யன்றிநுமக்கரசாளுதலாமோ. பு 

(இ - ள்‌.) என்றலும்‌ - என்று துரியோதனன்‌ சொல்லலும்‌--மைக்தனை “|! 
புதல்வனாகிய அவனை -இர்‌.அ குலத்தோய்‌ ஐயா மனு நீதியில்‌ நின்றிலை - சந்திர 
குலத்தவனே என்னப்பனே நீ மனு£ீ தியில்‌ நின்ராயல்லை--பொன்றிய எம்பிடகினி 
புதல்வர்க்கே அன்றி - இறந்த என்றம்பியினுடைய தேசம்‌ அவன்‌ புதல்வர்க்களு 
கேயல்லாமல்‌—அமக்கு அரசாளுதல்‌ ஆமோ - உங்களுக்கரசாளுதல்‌ சகுமோ 
எ- 3 || 

அல்‌ - அசை. ஏகாரம்‌ - தேற்றம்‌, ஓகாரம்‌ - எதிர்மறை, ஐயா என்பது] 
உவப்பின்கண்‌ மரபுமயங்‌இற்று. நீதியின்‌ வழியொமுகுஞ்‌ சந்இரகுலத்தி லவ 
தீத நீ அதனில்‌ வழுவியொழுகல்‌ முறையன்றென்பான்‌ இந்துகுலத்தோய்‌ 
அறும்‌, தன்‌ வழியொழுகுமாறு முகங்கோடற்கு அவனை ஐயாவென்றும்‌ விளித்‌ 
னென்க. . . (£00) | 


ர. 


ச்‌ 


வாரணாவகச்சருக்கம்‌. ௧௯௩ 


i £இபராயவரைவருநிரு, மேதினியாளு தல்வேத்தியல்பென்றான்‌. 


(இ-ள்‌.) நீ 8ீதி இலா நெறி எண்ணினை - மகனே நீதியில்லாத வழியை 
1 னைத்‌ து--இங்கு ஒதிய வாய்மையின்‌ உறுபொருள்‌ இன்று - எனக்குச்சொன்ன 
இவ்வசனத்தால்‌ அடையும்‌ பயன்‌ ஒன்‌ றுமில்லை-ஆதிபர்‌ ஆயவர்‌ ஐவரும்‌ நீரும்‌ - 
இத்தேசத்அக்குத்‌) தலைவர்களாகிய பாண்டவரைவரும்‌ நீங்களுங்‌ (கலந்து) -— 
மதினி ஆளுதல்‌ வேத்தியல்பு என்றான்‌ - பூமியையாளுதலே அரசநீதி என்று 
திருதராட்டிரன்‌) சொன்னான்‌. ௭ - று, 


ஆல்‌ - அசை. ஐவரும்‌ என்னும்‌ உம்மை முற்றோடெண்ணுப்‌ பொருடந்து 
ன்றது. எண்ணினை வினையெச்சமுற்று. இங்கு என்பது தன்மையிடத்தை யுண 
'த்‌துதல்‌ “செலவினும்வரவினும்‌”” என்னுஞ்‌ சூத்திரச்சாற்‌ கொள்ளப்பட்டது, 
வரும்‌ அம்மைப்போ லித்தேயத்திற்கு அதிகாரிகளாமுரிமையுடைய ரென்பதை 
வலியுறுத்‌ துங்‌ கருத்‌ தினனாய்‌ ஆதிபராயவரைவரும்‌ என்றுன்‌. ஆதிபராய்‌ அவர்‌ 
வரும்‌ எனக்‌ கண்ணழித்துப்‌ பொருள்கோடலு மொன்‌ று. (௧௦௧) 


இகன்மிகுகன்னனுமென்னிளையோருஞ்‌, சகுனியுமுண்டுகுக்து 
ண கெஞ்சி, லுகவையிலாரொடுமேனினியென்றே, முகமுகுரம்புரை 
ம தலொடுசொன்னான்‌. 


(இ-ள்‌. இகல்‌ மிகு சன்னனும்‌ என்‌ இளையோரும்‌ சகுனியும்‌ - (அதைக்‌ 
கட்ட அரியோதனன்‌ ) வலிமையில்‌ மிக்க கன்னனும்‌ என்னுடைய தம்பிமார்‌ 
களாம்‌ (மரமனாதிய) சகுனியும்‌-தகும்‌ துணை உண்டு - எனக்குத்‌ தீகுந்ததுணையா 
புண்ட நெஞ்சில்‌ உகவை இலாரொடு இனி உறேன்‌ ' என்று - மனத்தில்‌ (என்‌ 
மேல்‌) ஈட்பில்லாத பாண்டவர்களோடு இனி நான்‌ சேரமாட்டேன்‌ என்று 
முகம்‌ நேகுரம்‌ புரை முதலொடு சொன்னான்‌ - முகங்‌ கண்ணாடியையொத்த முத 
ல்வனாகிய திருதராட்டிரனோடு சொன்னான்‌, ௭ - அ, 


ஏ - அசை, உவகை உகவை என எழுத்தமாறிநின்றது. உண்டு என்பது 
இரு ணையைம்பான்‌ மூவிடத்திற்கும்‌ பொதவாய்வர்த வினைக்குறிப்பு முற்றுச்‌ 
சொல்‌, முதல்‌ என்னும்‌ பண்பு பண்பியை யுணர்த்தி நின்றது. முகமுகுரம்புரை 
என்பதன்‌ விதப்பு மேலே கூறப்பட்டது, பகைவரையடர்க்கக்‌ கன்னனும்‌ அதற்‌ 
குத்தக்கதுணை தன்‌ றம்பியரும்‌ அரசவுரிமையாக்கற்குமிய தக்கமதிகளை விரகுபட 
ஓதற்குச்‌ சகுனியும்‌ ஆயெ தக்க தணையுண்டென்பான்‌ இகன்மிகு கன்னனுமென்‌ 
னிளையோருஞ்‌ சகுனியுமுண்‌ட தகுர்‌ தணையென்றுன்‌. (௧௦௨) 
பாதகனன்‌ றுபகர்ர்‌ தமொழிக்கே, பேதகனானபிதகாமருளெய்தர 
மேதகவாழ்வுஅவில்விதாற்கு, நாதகுகல்லுரைககஇமகனுக்கும்‌, 

ப (இ ள்‌.) பாதகன்‌ அன்று பகர்ந்த மொழிக்கு-பா சகனாகிய துரியோதனன்‌ 
அன்றைக்குக்‌ சொன்ன சொல்லுக்கு--பேதகன்‌ ஆன பிதா டன்‌ எய்தா - ௧௬ 
தீது வேறுபட்ட பிதாவாதிய திருதராட்டிரன்‌ மயங்கி மேதக வாழ்வு உறு வில்‌ 
விதுரற்கும்‌ - மேன்மைதக|வாழுன்ற வில்லையுடைய விதுரனுக்கும்‌-—நா தகுநல்‌ 
உரைந திமகனுக்கும்‌-நாவில்‌ தக்க நல்ல வசனங்களை யுடைய ல பெனுக்கும்‌: எ-று 


ஏ அசை. மொழிக்கென்னும்‌ நான்கனுருபு கருவிப்பொருளில்‌ வந்தது, 
'கண்ணிற்குக்‌ காணலாம்‌ என்பதுபோல, சீ இிநூல்வழி யொழுகும்‌ அமைச்சருள்‌ 
, அஜ 


ப 


ந்‌ 


௧௯௪ பத்ம பு 


பதன்‌ ட ர கடட உ... பேசு ல்ல 
என்பது போதர நாதகுறல்லுரைந தமக னென்றுங்‌ கூறினார்‌. (௧௦௩) 


ஈண்டினியென்‌ செய்வதெண்ணுமினிங்கன்‌, பாண்டவரோடுபயின்‌! 
அறையாது, தூண்‌ பெரித்துரியோதனன்முதலோர்‌, பூண்டனர்வெம்‌ | 
ல. எல்‌ af 


மின்‌ - நாமினிச்‌ வதன்‌ ட்ட ரன எ று. 


ஈண்டென்பது தன்மை யிடத்தை யுணர்ச்திற்று. பொழுதார்‌ வினையெச்சு| 
முற்று. சகுனி கன்னன்‌ முதலியோரால்‌ ஏவப்பட்டு அவர்‌ கர்ப்புத்தியின்வழி! 
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யொழுகுவான்‌ என்பதும்போதரத்‌ ச்‌ தாண்‌ பெரிக்துரியோகனன்‌ எள்‌ ரான்‌. (௧௦௪) | 


ஒருதிறலிந்ககருறைதரிெ னொன்றா,திருதிறன்மைக்கருமிகலுவர்மேன்மே ம்‌ 
லருகணுகாவகையகலவிரு£ தான்‌, மருவு அநண்புவளர்ந்திடுமென்றே. | 


| 
ரி 


(இஃள்‌.) இரு இறன்‌ மைந்தரும்‌ - இருபகுதிப்‌ புதல்வர்களும்‌-—ஒரு திறல்‌ % 
இர்‌ நகர்‌ உறைதரின்‌ - ஒப்பற்ற பகையோடு இந்த நகரக்இலிருக்சால்‌--மேன்‌ | 
மேல்‌ இகலுவர்‌ - மேலும்மேலுஞ்‌ சண்டையிடுவர்‌- அருகு அணுகாவகை அகல. 
இரு தால்‌ - சமீபத்திலிராமற்‌ நூரத்திலிருர்தால்‌--மருவுறு ஈண்டு வளர்க்கிடும்‌. 
என்‌ று-கலத்தலையுடைய நட்பு வளரும்‌ என்று. ஏ- அ. 


ஏ - அசை. அகலவிருக்கிற்பகையு முறவாம்‌ என்னும்‌ பழமொழிபற்றி இங 
ஈனங்‌ கூறினான்‌. ஒருதிறல்‌ இருதிறன்மைர்தரும்‌ என்றியைத்‌ அ, ஒப்பற்ற வலி 
பினையடைய இருபகுசிப்புதல்வரும்‌ எனப்‌ பொருள்கோடலும்‌ ஒன்று. இறலை. 
ஈகர்க்கேற்றிப்‌ பொருள்கொள்ளுதல்‌ சிறப்பின்‌ று. (௧௦௫). 


| 


ல்‌ கூறஅமிருவரு மெண்ணிச்‌, தெம்முறையர்யனா க அ 
ருவத்தே, யெம்முரைகொள்கல! அறியலாம்‌ சம்மதயே இ 
தென்றார்‌, 

(இ - ள்‌.) இம்மொழி கூறலும்‌-இந்த வசனத்தைத்‌ திருதராட்டிரன்‌ சொலி 
லவும்‌--இருவரும்‌ எண்ணி - வீமென்‌ விதுரன்‌ ஆடிய இருவரும்‌ அலோடுச்து-. 
சிறுபருவத்தே செம்முறை ஆயினர்‌ - அப்புதல்வர்கள்‌ இளமைப்பருவத்திற்றுனே | 
பகையைப்‌ பொருந்தினார்கள்‌- இனி அவர்‌ எம்‌ உரை கொள்கலர்‌ - இனிமேல்‌. 
அவர்கள்‌ எங்கள்‌ வசனத்தைக்‌ கைக்கொள்ள மாட்டார்கள்‌-— மதி - அரசனே. 
இதைச்‌ சந்திக்குக-மதி அவது தம்மதியே என்றார்‌ - அவர்களுக்குப்‌ ந | | 
அங்கள்‌ புத்தியே வேறில்லை என்றார்கள்‌. எ- று. | 

ஏகாரமிரண்டனுள்‌ முன்னையது அசை ; பின்னையது தேற்றம்‌, தெவ்வென்‌ 
னும்‌ பெயர்ச்சொல்லினீற்று வகரம்‌ மகரமெய்வந்தமையின்‌ மகரமாயிற்று. இளம்‌. 
பருவத்தி லுள்ளகுணம்‌ எவர்‌ தெருட்டினும்‌ த்த செம்முறையாயி 
னர்‌ இறுபருவத்தே யெம்முரைகொள்சலர்‌. என்றான்‌. ட... (க) 


( 


நி 


- வாரணாவதச்சருக்கம்‌. ௧௯டு ' 


ர பவான மலும்‌, மிதயநிகழ்ந்ததியம்பியபின்னர்ப்‌ 

பொனமையிலாதபுரோசனனென்னு,மதியுடைமடந்திரிவருகெனவம்‌ தாண்‌ 
| (இ-ள்‌.), விதுரனும்‌ வார்கழல்‌ வீமெனும்‌ - விதுரனும்‌ நீண்ட வீரக்கழலை 
படைய தம்‌ எற்‌ இதயம்‌ நிகழ்ந்தது இயம்பிய பின்னர்‌ - இங்ஙனம்‌ தம்‌ 
த்தில்‌ நிகழ்ந்ததைச்‌ சொஃனபின்‌ ப_பொதுமை இலாத புரோசனன்‌ என்‌ 
னும்‌ மதியுடை மந்திரி - நவெரிலைமையில்லாத புரோசனனென்னும்‌ புத்தியை 
டைய மந்‌ இரியானவன்‌— வருக என வந்தான்‌ - வருக என்று (திருதராட்டிரன்‌) 


| 
அ, 


பத்தை வந்தான்‌, எ.. று, 


வருக என்னும்‌ வியங்கோளீறு தொக்கது. வார்கழல்‌ வினைத்தொகை. புரோ 
| ஈனனுடைய மதிறுட்பத்தாலும்‌ நடுவுநிலைமையாலும்‌ விதுரன்‌ முதலாயினார்‌, 
பாண்டவர்க்கு இவனையே மந்திரியாக்க எண்ணியிருர்தார்கள்‌; இதனை யறிந்த 
ரியோதனன்‌ அரக்குமாளிகையை யுண்டாக்க அதில்‌ இவர்களைக்‌ கொன்று 
டின்‌ இவர்களுடைய பூமியை உனக்குத்தருவேன்‌ என்று பரோசனனை மருட்டி 


ன்‌ . முன்னே நடுவுநில்ைமையை யுடையனாயினும்‌ இங்ஙனம்‌ மருட்டிய தரி 
I யோதனன்‌ வழிப்பட்பெ பாண்டவர்க்குத்‌ தீங்குபுரிந்தான்‌ என்பார்‌ பொதுமை 
நீபிலாத புரோசனன்‌ என்றார்‌. வார்கழல்‌ என்பதற்கு வாறினாற்‌ கட்டப்பட்ட கழல்‌ 


எனப்‌ பொருள்கொள்ளுசல்‌ இெப்பின்‌ ற. 2. (௧0௭) 


வர்தவமைச்சனுமைந்தனுமற்றத்‌, தந்தையுமங்கொரு தனிவயினெய்இச்‌ 
சர்தனைசெய்தனர்‌தமைமனச்தோர்‌, குர்திமகாருயிர்கோடல்புரிந்தே. 


| (இ - ள்‌.) வந்த அமைச்சனும்‌ - வந்த மந்திரியும்‌ மைந்தனும்‌ அத்‌ தந்‌ைத 
பும்‌ - துரியோதனனும்‌ அவன்வழிப்பட்ட பிதாவாகிய திருதீராட்டிரனும்‌- நமை 
மனத்தோர்‌ - தீமைமிக்க மனத்தினராட அங்கு ஒருதனி வயின்‌ எய்தி - அங்கே 
மிகத்‌ தனிமையாகிய ஓரிடத்தையடைர்‌ ௫-குந்தி மகார்‌ உயிர்கோடல்‌ புரிந்து - 
பாண்டவர்களுடைய உயிரைக்‌ கொள்ளுதலை விரும்பி... ௪க்தனை செய்தனர்‌ - 
யோசனை செய்தார்கள்‌. எ-று. 


ஏ, மற்று - அசைகள்‌, மனத்தோர்‌ வினையெச்சமுற்று. அத்தந்தை என்புழி 
அகரம்‌, முன்னே துரியோதனன்‌ சருத்துக்‌ குடன்படாது நீதிவழிநின்று பின்‌ 
னுடன்பட்ட அடீதியுடையானென்பதை யுணர்தீதிநின்‌ ற பண்டறிசுட்டு, தந்தை 
யும்‌ என்னும்‌ உம்மை எண்ணோடு இழிவுறெப்புமாய்‌ நின்றது. ஒருதனி என்பது 
ஒருபொருட்பன்மொழி. சம்முயிரினுஞ்‌ சிெறர்தாரும்‌ அறியாது யோசிக்கத்தச்க 
இடமென்டார்‌ ஒருதனிவயின்‌ என்றார்‌. (௧௦௮) 
வேறு, 


ஆரணாதிபராரும்புகழ்வஅ. நாரணாதியாஈண்ணுஞ்சிறப்‌ப.து 
தோரனணாதிதலங்குபொற்கோபுர, வாரணாவகமாககரங்கணே. 


(இ-ள்‌) ஆரணாதிபர்‌ ஆரும்‌ புகழ்வது, - பிராமணர்‌ எவராலும்‌ புகழப்படு 
இல சாரணாதியர்‌ நண்ணாஞ்‌ சிறப்பது - விஷ்ணுமுதலிய தேவர்கள்‌ வரப்பெ 
அஞ்‌ சிறப்பையுடையது--தோரணாதி துலங்கு பொற்‌ கோபுர வண்ணான்‌ அமரக்‌! 
தோரணம்‌ முதலியன விளங்கும்‌ அழகிய கோபுரங்களையுடைய வாரணாவதம்‌ என்‌ 
இம்‌ பெரிய ஈகரம்‌--அங்கண்‌ - அர்ஈகரத்தில்‌, எ - று. 


ச்‌ 


௧௯௬ ஆ திபருவம்‌: 


ஏ - அசை. புகழ்வது, ஈண்ணும்‌ என்னுஞ்‌ சொற்கள்‌ படிவிகுதிசொக்கு 
நின்றன. வேதப்பொருளை யுள்ளபடி அறிர்த பிராமணராற்‌ பகழி இ ர 
ஆரணாதிபராராம்‌ புகழ்வது என்றார்‌. விட்டுணுமு தலான தேவர்கள்‌ அங்கெழுங்ளி 
தருளி யிருக்குஞ்‌ வெபெருமானைத்‌ தரிசித்தற்கு வருவாரென்க. சோரணாதியென 
பதனாற்‌ கொடிமுதலியனவுங்‌ கொள்க. (௪௦௯). 


சென்றிருக்கத்திருவாய்ம லாரகென, வொன்றுபட்டுமகன்‌ ருழுதோதினா 


னஸன்றுகொட்டுயிரன்னவமைச்சனா, னன்றுபட்ட தற்கன்ன கரெங்குமே 


(இஃள்‌.) சென்று இருக்கத்‌ தருவாய்‌ மலர்க என - (பாண்டவர்‌) போயிரு. 
க்கத்‌ திருவாய்மலர்நக்தருளுக என்று--ஒன்றுபட்டு மகன்‌ தொழுது ஓதினான்‌ ஆ 
மனம்‌ உடன்பட்டுப்‌ புத்தினாயெ தரியோதனன்‌ வணங்கிச்‌ சொன்னான்‌-— 
அன்று தொட்டு - அன்றுமுதல்‌—அம்‌ நல்‌ நகர்‌ எங்கும்‌ உயிர்‌ அன்ன அமைச்ச 
னால்‌ ஈன்றுபட்டது - அந்த நல்ல நகரமெங்கும்‌ அவ்விருவர்ச்கும்‌ உயிரையொத்த |, 
புரோசனன்‌ என்னும்‌ மந்திரியினாற்‌ புதுக்குவிக்கப்பட்ட அ. ௪ - று, 


ஏ - அசை. மலர்கவென்னும்‌ வியங்கோளீறு தொக்கது. புரோசனனுடன்‌ |: 
தான்‌ முன்‌ கூறிவைத்தபடி அரக்குமாளிகை ஆமைப்பித்து அதிற்‌ பாண்டவரைப்‌ 
புகச்செய்து கொல்லுவித்தலாயெ இக்‌ கொடுஞ்செயலுக்‌ குடன்பட்டவனாய்ச்‌[ 
துரியோதனன்‌ இங்ஙனங்‌ கூறினானே என்பார்‌ ஒன்ற மகன்றெழுதோதி। 
னான்‌ என்சார்‌. (௧௧0) h 


சிற்பநூலிற்றிருந்தியமாக்களாற்‌, பொற்பமைந்‌அபொலிந்ததப்பொன்‌ [ 
கற்பகாடவியல்லஅகண்டவ, "ர ம்பமென்னவமராவதியையே, [னகர்‌ 


(இ-ள்‌,) அப்‌ பொன்‌ நகர்‌ - அர்த அழகிய வாரணாவதநகரமான அகண்ட | 
வர்‌ அமராவதியைக்‌ கற்பக அடவி அல்லது அற்பம்‌ என்ன - பார்த்தவர்கள்‌ தேவ। 
ருலகத்தைக்‌ கற்பகச்சோலை யொன்றாலன்றி (ஏனையவற்றால்‌ இதில்‌) தாழ்ந்த | 
தென்று சொல்ல சிற்பநூலில்‌ திருந்திய மாக்களால்‌ - சற்பசாத்திரத்திற்‌ நிரு |, 
த்தமுற்றோர்களால்‌-பொற்பு அமைந்து பொலிந்தது - அழகமைந்து பொலிர்‌ 
தது. எ-று. 


அறத்தின்மைந்‌ தனுக்காங்கொருகாளவைப்‌, ப்தத்தருக ட க 
னன்காவலன்‌, திறத்துநின்னிளையோரொடுஞ்சென்அதோண்‌, மறத்தி | 


னாற்றனிவாழுதியென்னவே. 


(இ - ள்‌.) காவலன்‌ - திருதராட்டிர மகாராசன்‌--ஒருகாள்‌ அவைப்புறத்து 
இருக்து - ஒருநாட்‌ சடையிலிருந்த-— திறத்து நின்‌ இளையோரொடும்‌ சென்று ஃ! 
.வீரத்தையுடைய உன்‌ தம்பியரோடும்‌ (வாரணாவதத்திற்‌) போய்‌--தோள்‌ மறத்து 
னால்‌ தனி வாழுதி என்ன-புயவலிமையினாற்றணித்து வாழுதியென்‌ று அறத்தின்‌ 
 மைந்தனுக்குப்‌ புகன்றனன்‌ - சருமபுச்திரனுக்குச்‌ சொன்னான்‌. ஏ - று, | 


( 


2 


வாரணாவதச்சருக்கம்‌. ௧௯௭ 


ஆங்கு, ஏ - அசைகள்‌. புறம்‌-எழனுராபு. உன்றம்பியர்‌ வலியும்‌ உன்‌ புய வலி 
மே உனக்குத்‌ தணையமையும்‌ ; ஆதலாற்றனி ச்திருக்கலாமோ வென்‌ றஞ்சற்க 
'வன்பான்‌ துத்‌ தோண்மறத்தினாற்‌ றனிவாமுதியென்‌ 
ன்‌, ) (௧௧௨) 


புகன்றகேள்விப்புரோசனன்‌ றன்னையிம்‌, மகன்‌ றனக்குநீமந்திரியா 
யே, யிகன்றவர்ச்செற்தினியோர்க்‌கனிமைசெய்‌, தகன றஞாலமிவன்‌ 


ழி யாக்குவாய்‌. 


(ரோசனன்‌ என்னும்‌ மர்‌ திரியைப்‌ பார்த்‌ து--இம்‌ மகன்றனக்கு நீ மச்‌ இரியாகி - 
பப்புதல்வனுக்கு நீ மந்திரியாக இகன்றவர்ச்‌ செற்று - இவனோடு பகைத்தவ 
ஊக கொல்லஓவித்து--இனியோர்ச்கு இனிமை செய்து - நண்புடையோர்க்கு 
)ன்பத்தைச்‌ செய்வித்‌த- அகன்ற ஞாலம்‌ இவன்வழி அக்குவாய்‌ - அகன்ற 
்மியை இவன்‌ வழிப்படுத்துவாய்‌. எ - று, 


செற்று, இனிமைசெய்து என்பனவற்றிற்‌ பிறவினை விகுதி சொக்கு நின்‌ 
அ. கட்டாரையாக்கலும்‌ நள்ளாரை அழித்தலும்‌ அதிய இரண்டனையும்‌ அமைச்‌ 


ன அரசனைக்கொண்டு செய்விக்கவே உலகம்‌ அவ்வரசன்‌ வழியாகுமென்னும்‌ 
நற்‌ றுணிபு பற்றி இங்ஙனங்‌ கூறினானென்க. (௧௧௩) 


என்னவாங்கணிழமைஞ்சியனஈதரஞ்‌, சொன்னசொற்படி சூழ்படை 
வண்‌ டவ, வென்னவுங்கொண்டிளவரசோமிமப்‌, பொன்னகாக்கொடு 
2பாயினனென்பவே. 


(பதி (இ -ள்‌) என்ன - என்றுசொல்ல--அங்கண்‌ இறைஞ்சி - அப்பொழுதில்‌ 
மணங்‌ அனந்தரம்‌ - பின்னர்‌-சொன்ன சொற்படி சூழ்‌. படை வேண்டுவ 
ரன்னவும்‌ கொண்டு - அரசன்‌ சொன்ன சொல்லின்படி சூழுகின்ற படைகளை 


க்‌ கொடுபோயினன்‌ - இளவரசாயெ தரும னாடு அந்த அழகிய வார ணாவதமென்‌ 
னும்‌ நகரத்தில்‌ (அவற்றைக்‌) கொண்டு போயினான்‌, ஏ - அ. 


என்ப, ஏ - அசைகள்‌. கொண்டு கொடுபோயினன்‌, இளவரசோடும்‌ போயி 
னன்‌ என்றியையும்‌. இளவரசோடும்‌ என்னும்‌ ஒருவினையொடுச்சொல்‌ உயர்வின்‌ 
கண்‌ வந்தது. இளவரசோடும்‌ எனத்‌ தலைமைப்பொருளைக்‌ கூறவே தலைமையில்‌ 
பொருளாகிய தம்பியர்‌ நால்வரும்‌ தாயும்‌ உடன்‌ சென்னுாரென்பதுந்‌ தாமே 
பாதரும்‌. (௧௧௪) 


அரமார்புடையைவருங்குகந்தியும்‌, பூரஞானபுரோசன நாமனுஞ [னார்‌. 
2சரவெண்பிறைச்செஞ்சடைவானவன்‌, வாரணாவதஞ்சென்றுவணங்கி 


(இ-ள்‌.) ஆர மார்பு உடை ஐவரும்‌ குச்தியம்‌ - பதக்கத்தை யணிந்த மார்‌ 
மபயுடைய பாண்டவரைவருங்‌ குந்திசேவியும்‌-- பூர ஞான புரோசன மாமனும்‌ - 
றைந்த அறிவையுடைய புரோசனன்‌ என்னும்‌ பெயரையுடைய மர்‌ இரியும்‌-- 
வெண்‌ பிறைச்‌ செஞ்‌ சடை வானவன்‌ வாரணாவதம்‌-வெண்மையாகிய பிறையை 
யணிர்‌த செர்த சடையையுடைய சிவபெருமான்‌ வீற்றிருக்கும்‌ வாரணாவதத்தை 
சேரச்‌ சென்‌ று வணங்கினார்‌ - ஒருங்கு சென்று வணங்கினார்கள்‌. எ - று, 


(இ- ள்‌.) புகன்ற கேள்விப்‌ புரோசனன்றன்னை - கற்ற கல்வியையுடைய 


ம்‌ வேறும்‌ வேண்‌ டிய எவைகளையும்‌ பெற்று--இளவரசோடும்‌ அப்‌ பொன்‌ நக 


> 


௧௯௮ ஆ திபருவம்‌: 

ஞானபுரோசன நாமன்‌ என்பது வடநூன்முடிபு. பெரிய பிதாவினாற்றந்தை $ 
கிழமை முழுவதும்‌ பெற்றமையின்‌, அரசகுமரர்க்குரிய செல்வத்தையுடையராயி 
னாரென்டார்‌ ஆரமார்புடையைவரென்றும்‌, மதிநுட்பத்தோடு நூலறிவிலும்‌ வல்ல | 


னென்பார்‌ பூரஞான புரோசன நாமன்‌ என்றுங்‌ கூறினார்‌. சர்‌ தனக்குழம்பணிந்த 
மார்பையுடைய ஐவரென்பாருமுளர்‌. தருமனாதியர்‌ பங்குனிமாசத்தப்‌ பூருவபக |. 
கத்தட்டமியிலே வாரணாவதத்திற்கு வந்தாரென்க. (௧௧௫), | 


அங்கவன்‌ றனருள்பெத்றமைச்சனம்‌. இங்தெத்தொடியத்தியரீள்கொட [ 
மங்குறோய்மணிமாளிகையெய்தினார்‌, சங்கம்விமமமுரசர்தழங்கவே, 1 


(இ- ள்‌.) அங்கவன்றன்‌ அருள்‌ பெற்று - அவ்வாரணாவதத்திலெழுர்‌ தருளி: 
யிருக்குஞ்‌ சிவபெருமானுடைய கிருபையைப்‌ பெற்று-- அமைச்சன்‌ அங்கு இங்க | 
தத்தோட இயற்றிய - மர்‌ திரியாகய புரோசனன்‌ அவ்விடச்தில்‌ (தம்மைக்‌ கொல்‌: 
லவேண்டுமென்னும்‌) எண்ணக்‌ குறிப்போடு செய்த நீள்‌ கொடி மங்குல்‌ தோய்‌ - 
மணி மாளிகை - நீண்ட கொடிகளையுடைய மெலிவிகள்‌ படிகன்ற இரத்தினங்க 
ளழுத்திய மாளிகையை- சங்கம்‌ விம்ம முரசம்‌ தழங்க எய்தினார்‌ - சங்குகள்‌ | 


மூமங்க முரசங்கள்‌ ஒலிச்க அடைந்தார்கள்‌. ஏ - று. 


கொடியை வ்‌ பது கிப்‌ பொருள்‌ கூறினும்‌ பொருந்தும்‌. (௧௧௯) | 

ஆவியன்னவமைச்சன மொழிப்படி, மேவிய த்திசைவேத் க வதி | 
தொழக்‌, கோவினணைடடததிக்குவலயத்‌, தேவிமெய்களி்‌ த 
ரோ; 


- ள்‌.) மேவி - அந்நகரை அடைந்து... அத்திசை வேக்தர்‌ குழாம்‌ தொழ... 
ல்‌ ப்‌ அரசர்‌ கூட்டம்‌ வணங்க--அவி அன்ன அமைச்சன்‌ மொழிப்‌, 
படி கோவின்‌ ஆணை நடத்தி - ஆன்மாவை யொத்த புரோசனன்‌ என்னும்‌ மக்‌இறி - 
யினுடைய சொற்படி அரச ஆணையச்‌ செலுத்தி குவலயத்‌ தேவி மெய்‌ களிஜி |. 
கச்‌ றெந்தார்‌ - பூமிதேவி உடம்பு களிப்படைய ஐவரும்‌ சிறர்திறார்தார்கள்‌. ௭-அ. 


அரோ - அசை. அகத்தாற பாண்டவருக்குக்‌ கேடு குழ்இன்றானாயினும்‌, த 
கருத்தெளிதில்‌ வாய்ப்புற அவர்‌ தன்னை அயிராது உயிர்போற்‌ சிெறந்தானாகக்கொ. 
ண்டொழுகுமாறு புறத்சான்‌ மருட்டியொழுகனொனென்பார்‌ ஆவியன்னவமைச்‌ '' 
சன்‌ என்றார்‌. (௧௧௪) | 


1 
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வேறு. 


மன்னரைவரும்வாரணாவதக்கனின்மருவித்‌ 
அன்னலார்தொழத்தொன்னிலமபுரந்திடுகாளிற்‌ 
பின்ன நெஞ்சுடைப்புரோசனன்பேது அமதியான்‌ அரி 
முன்னமேயினிதமைத்திமெனை ச்செயன்முன்னா. இ | 
' (இஃள்‌.) மன்னர்‌ ஐவரும்‌ வாரணாவதர் தனில்‌ மருவி - அரச்றைவரும்‌! வார 
வ த்தல்‌ தல்ல தொழத்‌ தொல்‌ நிலம்‌ புரந்திமெ்‌ நாளில்‌ - பகை 5 | 
வர்கள்‌ வணங்கப்‌ பழைய பூமியை யரசாளும்‌ நாளில்‌--பின்ன நெஞ்சு உடைப்‌ 
புரோசனன்‌ - தவறு பொருந்திய மனத்தையுடைய புரோசனன்‌ என்னும்‌ தரி. 
யானவன்‌ -பேதுறு மதியால்‌ முன்னமே இணிது ன்‌ 4 மனைச்‌ செயல்‌. ர 


(. 


வாரணாவதச்சருக்கம்‌: ௧௯௯ 


அத்த ட மிகல்‌ ட சசைக்கண்ட 5 இர்‌ தரி கல்‌ 
மச்குத்‌ தீங்கு நிகழ்தல்‌ நிச்சயம்‌ இதனை நீரறிந்‌துய்ம்மின்‌ எனப்‌ பாண்டவர்க்கு 
ன்பு சொல்லிவைத்தானாதலின்‌ , புரோசனன்‌ செய்த வஞ்சனையை இவர்‌ ஊடி 
'துணர்ந்தாரென்க. (௧௧௮) 


மெழுகினனமக்காலயமவகு த்ததும்விரகே. 
யொழுகுகின்‌ றதன்னொமுக்சமும்வஞ்சனை யொழுக்கே 
யெழுசடற்படையாவையமிவன்வழியனவே 


தொழுசகையுளும்படையுளசூழ்ச்சியும்பெரிதால்‌. 


(இஃ-ள்‌.) நமக்கு மெழுனொல்‌ ஆலயம்‌ வகுத்ததும்‌ விரகே - (இவன்‌) ஈம 
கு மெழுகனொாலே மாளிகையை உண்டாக்கியதும்‌ உபாயமே-— ஒழுகுகின்ற தன்‌ 
ஒழுக்கமும்‌ வஞ்சனை ஒழுக்கே - ஒழுகுகின்‌ உ இ௨னுடைய ஒழுக்கமும்‌ வஞ்சக 
மான ஒழுக்கமே- எழு கடல்‌ படை யாவையும்‌ இவன்‌ வழியனவே - ஏழுகடல்க 
ளயும்‌ ஒத்த சேனைகளெல்லாம்‌ இவன்‌ வசப்பட்டனவே- தொழுத கையளும்‌ 


டை உள - (பகைவர்களுடைய) வணங்கிய கையுள்ளும்‌ ஆயுதங்களுள்ளன (ஆத 
லால்‌ நமக்கு வணங்கி ஒழுகுகின்றுனென்றல்‌ கூடாது) சூழ்ச்சியும்‌ பெரிது - 
பத்ததி ம 0. மிகவுளது. எ - று, 


ஐ, ஆல்‌ - அசைகள்‌. வகுதீததும்‌, ஒழுக்கமும்‌ என்னும்‌ உம்மைகள்‌ எண்‌ 
2 சிறப்பு- கையுளும்‌ என்னும்‌ உம்மை இழிவு றெப்பு. காரங்கள்‌ தேற்றம்‌. 
தாம்‌ நட்பென்பதனைத்‌ தொழுத தங்கையாற்றேற்றிப்‌ பின கோறற்கு வாங்கவிரு 
கின்ற படைக்கலம்‌, உய்த்‌அணர்வழி அசனுள்ளே தோன்‌ ற மென்பார்‌ தொழுத 
கையுளும்‌ படைபுள என்னார்‌. அத்தினாபுரத்தினின்‌ று வர்சபொழுது துரியோத 
ஊன அ கருத்தின்படியே தன்வழி யமைக்தொழுகற்குரிய சேனைகளைச்‌ தெரிந்து 
கொடெந்தானாகவின்‌ அப்படைகள்‌ புரோசனன்‌ வழிப்பட்டிருந்தனவென்க. () 


சங்கையுண்‌ டி. னியுண்‌ டி யுஞ்சார்‌ தமும்பூணும்‌ 
பொங்குநுண்ணி மச துகிலும்‌ தாமமும்பூவு 
மிங்கிவன்பரிந்தியற்தியகோடலமென்றார்‌ 
கங்கைநீர்‌ தவழ்கழனிகுழ்பழனநாடடையார்‌। 


(இ-ள்‌.) இனிச்‌ சங்கை உண்டு - இனி (இவனில்‌ நமக்கு) ஐயமுண்டு 
இ வால). இக்கு இவன்‌ பரிந்து இயற்றிய - நமக்கு இவன்‌ அன்புடையவன்‌ 
பொன்று அமைதீத-—உண்டியும சாந்தமும்‌ பூணும்‌ - உணவையுஞ்‌ சந்தனத்தை 
பும்‌ ஆபரணத்தையும்‌--பொங்கு நண்‌ இழைத்‌ துஒலும்‌ - உயர்ந்த நுண்ணிய 
லாலாகிய வஸ்‌திரத்தையும்‌-—அம்‌ தாமமும்‌ பூவும்‌-௮ழ௫ய மாலையையும்‌ பூவை 
யம்‌--கோடலம்‌ என்றார்‌ - (ஆராயாது) கொள்ளோம்‌ என்றார்கள்‌--கங்கை நீர்‌ 
தவழ்‌ கழனி சூழ்‌ பழன நாடு உடையார்‌-கங்கைஈீர்‌ பாய்னெ ற வயல்கூழ்ந்த மருத 
நிலம்‌ பொரும்‌ திய சாட்டையுடைய பாண்டவர்கள்‌, ௪ - று. 
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௨௦௦ ஆ திபருவம்‌. 


இங்கு என்பது தன்மையிடத்தை யுணர்த்திற்று. ௨ உண்டி முதலியவற்றை | 
அராய்தலாவது, உண்டியைக்‌ கருங்குரங்‌கிற்‌ இட்டும்‌ சாந்த முதலியவற்றை அன்‌ | 

னத்தின்‌ கண்ணிலும்‌ சக்கரவாகப்‌ புள்ளின்‌ மூக்கிலும்‌ உறுத்தியும்‌ பரீக்ஷித்தல்‌. | 
இவற்றில்‌ நஞ்சு செறிந்‌ இருப்பிற்‌ சருங்குரங்‌ குண்ணாது. ௮ன்னத்தின்கண்‌ குரு 
காலும்‌. சக்கரவாகப்‌ புள்ளின்‌ முகங்‌ கடுக்கும்‌. (௧௨0) 

ஜயமுற்றிவரிருப்புழிமயனினுமதிகன்‌ 

வயா கதோன் தல டை க தத ஒருங்‌ 

வையமுற்றுடைவீமனையொரு தனிவணங்கி 

ட தை ப. 


அதிகன்‌ சையம்‌ தோன்‌ வலன்‌ உடைத்‌ தபஇயன்‌ ஒருவன்‌ - லி | 
மயனிலும்‌ மேம்பட்ட மலையை யொத்த புயவலிமையையுடைய தச்சன்‌ ஒருவன்‌ | 


வீமனை மிகத்‌ தனியிடச்திற்‌ கண்‌ வணங்க ஜயபட்டதை அம்‌ முறை அறிக்‌. 


தருள்‌ என்றான்‌ - அரசனே முன்‌ சம்பவித்ததை வரன்முறையே அறிந்தருளுக 
என்றான்‌. எ-று, | 


சையமொத்த கல்லு வ்‌ தப தியனென்‌ ஞர்‌. பாண்டவரைவரறாள்ளுர்‌ ரம்‌. 
மன்‌ முதலிய நால்வரும்‌ போர்வலியிற்‌ இறக்‌ தாரன்றி விமனைப்போற்‌ சரீரவலியிற்‌ 


மையின்‌ அவற்கறிவித்தான்‌ என்க, (௧௨௧). 


நூந்தையேவலிற்கம்மியர்‌_ நு கனமாக 
விக தமாநகர்த்திருமனையியற்றிகொளின்‌ 
வர்‌ தமக்திரிவஞ்சனையறிஈ்‌ கறன்வடிவாக்‌ 
தந்‌ தையென்னையுமேவினன்‌ றன்மையினுணர்ந்தே, 
(இஃ ள்‌,) ந்தை ஏவலில்‌ - உம்முடைய பெரிய பிதாவின.து பணியினால்‌ 
கம்மியர்‌ நூதனமாக இக்த மாககர்த்‌ தருமனை இயற்றிடும்‌ ஈாளில்‌ - கம்மாளர்‌ புது | 
மையாக இந்தப்‌ பெரிய கரத்தில்‌ அழகிய மாளிகையைச்‌ செய்யும்‌ பொழுதில்‌ 
அறன்‌ வடிவு ஆம்‌ தந்தை - தருமமே வடிவாகிய விதரராசர்‌--வந்ச மர்‌ இறி வஞ்‌ 
சனை அறிந்து - (உங்களுடன்‌) வந்த புரோசனன்‌ என்னும்‌ மக்திரியுடைய வஞ்ச 
னையை யறிர்து- என்னையும்‌ தன்மையின்‌ உணர்ந்து ஏவினான்‌ - அடியேனையும்‌ 
என்‌ குணத்தால்‌ (ஈம்பத்தக்கான்‌ என்று) அறிந்து அனுப்பினார்‌. ௪ - று. 


ஏ - அசை. என்னையும்‌ என்னும்‌ உம்மை எச்சத்தோடு இறப்பு, அரியோத 
னாதியரில்‌ மாத்திரங்‌ சண்ணோடாது அம்முயிர்க்‌ இறுதிவருமென்‌ றஞ்சி முற்பட்‌' 
டென்னை யனுப்பிய நடுவுநிலையுடைய ரென்பான்‌ அறன்‌ வடிவாம்‌ தந்‌ைத என்‌ 
ரென்‌. யமனுடைய அவசாரத்தனாகிய தந்தையெனப்‌ பொருள்கோடல்‌ ஈண்டுச்‌ 
இறப்பின்று. ப (௧௨௨) 


வாரணாவதச்சருக்கம்‌. ௨௦௧ 


அடியனேனுமற்றவருடனரக்குமாளிகையிப்‌ 
'படியினாலியற்றியதொழிற்பயனெலாங்குறித்து 

நெடியகானகத்தகளவுநீணிலவழறைநெறிபோய்‌ 

மு டியுமாறொருமண்டபங்கோட்டினேன்முழைபோல்‌. 


ழ்‌ (இ-ள்‌.) அடியனேனும்‌ - அடியேனும்‌-—அவருடன்‌-அந்தக்‌ கம்மாளரோடு 
அரக்கு மாளிகை இப்‌ படியினால்‌ இயற்றிய தொழிற்‌ பயன எலாம்‌ குறிச்து- 
மெழுகு மாளிகையை இந்தத்‌ தன்மையினாற்‌ செய்த தொழிலால்‌ வரும்‌ பிரயோச 
னத்தையெல்லாஞ்‌ சி தித்த-—நெடிய கானகத்து அளவும்‌ நீள்‌ நில அறை நெறி 
மழைபோல்‌ போய்‌ முடியுமாறு - நெடிய காட்டினிடம்‌ வரையும்‌ நீண்ட நிலவ 
றைவழி முழைஞ்சுபோற்சென்று முடியும்படி- ஒரு மண்டபம்‌ கோட்டினேன்‌ - 
ஒர மண்டபத்தைச்‌ செய்து, எ-று, 
.. மற்று- அசை, கோட்டினேன்‌ வினையெச்சமுற்று, அடியனேனும்‌ என்னும்‌ 
உம்மை எச்சத்தோடு நெட்பு. அடியனேனும்‌ இயற்றிய தொழிலென இயையும்‌, 
தொழிற்பயன்‌ என்றதுபாண்டவர்‌ ஐயுமுஅ அதிற்புகுந்திறத்தலை. (௧௨௩) 
- வேரொருத்தருமதிவுருவிரகனாலொருதாண்‌ 
மாறுபட்டேபறிக்கலாம்வகைவழிவகுத்தேன்‌ | 
றேஅதத்கிது தகுமென த்திருவுளக்தடக்கி 
யூஅபட்டபோதெமும்‌ கருள்‌ கெனப்பணிந்துரைச்தான்‌. 
(இ- ள்‌.) வேறு ஒருத்தரும்‌ அறிவுறு விரகினால்‌ - வேறொருவரும்‌ அறியாத 
உபாயத்தினால்‌--ஒரு தூண்‌-ஒரு தூணை - நீ மாறுபட்டுப்‌ பறிக்கலாம்‌ வகை வழி 
வகுத்தேன்‌ - நீ மாறுகொண்டு பிடுக்கும்படி. ௮ம்முழைஞ்சுவழியிற்செய்‌அவைச்‌ 
தேன்‌--இது தேறுதற்குத்‌ தகும்‌ எனத்‌ திருவுளத்து அடக்கி - இது தெளியத்த 
கும்‌ என்று இருவுஎத்திற்கொண்டு--ஊறுபட்டபோது எழுந்தருள்க எனப்‌ பணி 
நீது உரைத்தான்‌ - தீங்குநிகழ்ந்தபொழுது எழுக்தருளுக என்று வணங்கிச்‌ சொ 
னன்‌. எ-று. 
ஒருத்தரும்‌ என்னும்‌ உம்மை முற்று. எழுந்தருள்க என்னும்‌ வியங்கோலீறு 
தொக்கது. எளிதிற்பறிக்குமாறுவைப்பிற்‌ புரோசனன்‌ ஐயுறுவரனென்று கருதி 
நிலைபெற நாட்டிவைத்தேனென்பான்‌ மாறுபட்டு நீடறிக்கலாம்‌ வகை என்றும்‌, 
எளிய தப நியின்சொல்லிதவெ றைய வறிகமந்கவென்பான்‌ தேறுதற்இுது தகு 
மென என்றும்‌, பிறாறியில்‌ அதுவாயிலாக அமக்குமெனக்குர்‌ திங்குகெழுமென்‌ 
பான்‌ இருவுளத்சடக்ி என்றும்‌ கூறினான்‌. (௧௨௪) 


தச்சரிற்பெருந்‌ தலைவனுச்குரிமையிற்‌ றனங்கள்‌ 
பிச்சரிற்கொடுத்தவன விடைகொண்டதன்‌ பின்ன 
ரச்சமற்றிவன ம்மனைக்கம்மனை வழங்கு 
நிச்சமின்‌அகொலென்றகொலென நினைந்திருந்தான்‌. 


(இ - ள்‌.) தச்சரிற்‌ பெரும்‌ தலைவனுக்கு - சச்சருட்‌ பெரிய தலைவனாயெ 
அவனுக்கு உரிமையில்‌ தனங்கள்‌ பிச்சரிற்‌ கொடுத்து - உரிமையினால்‌ திரவியங்‌ 
களைப்‌ பித்தர்களைப்‌் போலச்‌ கொடுத்து—ஆவன்‌ விடை கொண்டதன்‌ பின்‌ - அத்‌ 
சச்சன்விடைபெற்றுக்சொண்டு சென்றபின்பு--இவன்‌ அச்சம்‌ அற்று - இந்த 
வீமன்‌ பயமின்றி--அம்மனைக்கு அம்மனை வழங்கும்‌ நிச்சம்‌ - (புரோசனன்‌ அக்‌ 
இனிக்கு அர்த. மாளிகையை அ பழம்‌ மெய்ம்மை--இன்றுகொல்‌ என்று 
௨௬ %% 


« 


௨௦௨ .... ஆதிபருவம்‌. 


கொல்‌ என நினைந்து இருர்தான்‌ - இன்றைக்கோ ட்ட கத்து என்று எண்‌. 
ணிக்கொண்டிருந்தான்‌. எ - அ. ல்‌. 


பித்தர்‌ பிச்சர்‌ என்றும்‌, நிச்சயம்‌ நிச்சம்‌ என்றும்‌ திரிந்தன. சம்முயிரைய்‌ . 
பாதுகாத்தற்குரிய உபாயத்தை அறிவித்த தழமையென்பார்‌ உரிமையில்‌ என்றும்‌, 
தமக்கென வறிவில்லாத பித்தர்போல இவனுங்‌ கொடுக்கற்பாலதித்‌ அணைத்தென 1 
வரையறைப்படுத்தாது சொடுத்தானென்பார்‌ பிச்சரிற்கொடுத்சென்றுங்கூ றினார்‌. 3 
இவன்‌ அச்சம்‌ அற்று என்பதனைப்‌ புரோசனனுக்கேற்றுதல்‌ சிறப்பின்‌ அ. அம்‌ ழ்‌ 
மனை - அக்னி. நீர்பிறத்தற்குக்‌ காாணமாயுள்ள அ என்றபடி. இருபீடயோனி - 
யென்னும்‌ வ௨மொழியைநோககி இங்ஙனங்‌ கூறினார்‌. அம்மனைக்கம்மனைவழங்‌ி | 
எனப்‌ பாடமோதி, தாய்க்கு அல்லீட்டைக்சொடுத்தத்‌ தச்கொளுவ நியமித்தகா ' 
லம்‌ இன்றோ என்றே என நினைந்திரும்தானெனப்‌ பொருள்கொள்ளலுமொன்று. ' 
இப்பொருட்கு நிச்சம்‌ ஆகுபெயர்‌. (ட 


விடவிவன்சனைகெடுங்கொடி தழுவலின்மிடைந்த | 
வடவி யெங்கணும்வேட்டையா ம ம்‌ஐங்கள்‌ பேராண்மை | 
கடவிஈன்பகவிர.வு£ண்டுயிலலர் நடந்தார்‌ ்‌ 


புடவிசங்கள்வெண்ருடைநிழ்‌( குளிருமாபுரப்போர்‌. i 


(இ'- ள்‌.) புடவிதங்கள்‌ வெண்குடை நீழல்‌ குளிருமா புரப்போர்‌- மித்‌ 1 
தங்களுடைய வெண்மையாயெ குடைநிழலாற்‌ குளிரும்படி காக்கின்ற பாண்ட 
வர்கள்‌-— நன்பகல்‌ - நல்ல பகற்காலத்தில்‌--விடவி வன்னனை நெடும்கொடி தழுவ. 
லின்‌ மிடைந்த அடவி எங்கணும்‌ - மரங்களினுடைய வலிய கோடுகளில்‌ நெடிய 
கொடிகள்‌ தழுவிப்‌ படர்தலினால்‌ நெருங்கிய காடுகளெங்கும்‌--வேட்டையால்‌ தங்‌ 
கள்‌ பேராண்மை நடவி - வேட்டையாதெலாற்‌ நங்களுடைய பெருமையாஇய.. 
அண்டன்‌ மையை ஈடாத்தி--இரவு கண்துயிலலர்‌ ஈடந்தார்‌ - இரவில்கித்திளை. 
செய்யாதவர்களா யொழுகினார்‌. எ.- று. 


குளிருமாறு என்பது குளிருமா என ஈறு குறைந்து நின்றது. நன்பகல்‌ கடும்‌ | 
பகலெனினுமாம்‌. முற்‌ செய்புளில்‌ (இன்‌ றுகொ லென்றுகொ லென நினைந்திரும்‌ : 
தான்‌? என்றதனாலும்‌ இச்செய்யுளில்‌ நடந்தார்‌ எல்‌ றசனாலும்‌ பகலில்‌ வேட்டை. 
யாடியும்‌ இரவில்‌ நித்திரை யின்றியும்‌ பலரா ளொழுனொர்கள்‌ என்பது பெறப்பட்‌ 
டது. கடுங்காமம்‌ கடுவேட்ட முதலியன . பிறவுயிர்களைப்‌ பாதுகாக்கும்‌ அரசர்க்கு. 
இடையீடாகவின்‌, இவை ஆகாவென நீதிநூல்கள்‌ விலக்க இருக்கவும்‌, பாண்டவர்‌ 
கள்‌ அர்நூற்‌ கருத்திற்குமாராய்ப்‌ பல பகலெல்லாம்‌ வேட்டையாடி ரெனவே,. 
பிறவுயிர்களைப்பாது காத்தலிற்‌ பராமுகராய்‌ ஓழுகனொாரென்று சவறுண்டாதலைக்‌. 
கருதி, தம்முயிரைப்பாதுகாத்தற்குப்‌ பகலெல்லாம்‌ வேட்டமாடினும்‌ அதுபற்றிப்‌ 
பிறவுயிர்களைப்பாஅகாத்தலையும்‌ ஒழிக்தார்‌ அல்லரென்பார்‌ புடவிதங்கள்‌ வெண்கு 
டை நிழற்குளிருமாபுரப்போரென்றார்‌, (௧௨௭௬) 
பார்தளோடொருமனைவயிற்பயில்பவர்போல 
வேர்‌ தரைவருமக்திர வலியினான்‌ மிக்கோர்‌ 
கார்அநெஞ்சுடையமைச்சனைக்கைவிடாரணுஇக்‌ 
தார்‌ தமெய்யெனவுபிரென த்தனித்தனிசார்க்தார்‌. 112 நத 
(இ - ள்‌.) மர்திர வலியினால்‌ மிக்கோர்‌ வேந்தர்‌ ஐவரும்‌ - தலோசனைவவியி 
னால்‌ மேம்பட்ட பாண்டவரைவரும்‌--பார்தளோடு ' ஒரு மனைவயின்‌ பயில்பவர்‌ 


( 


வாரணாவதச்சருக்கம்‌. ௨௦௩ 


N 


போல-பாம்போடு ஒரு வீட்டிலீருப்பவரைப்போல_ காந்து நெஞ்சு உடை அமை 
ச்சனை - அழலுனெற மனத்தையுடைய மந்திரியை தாம்‌ தனித்தனி தம்‌ மெய்‌ 
என உயிர்‌ எனக்‌ கைவிடார்‌ அணுகிச்‌ சார்ந்தார்‌-தாம்‌ தனித்தனி தம்முடம்பைப்‌ 
பலவும்‌ உயிரைப்போலவும்‌ பிரியாதவராய்க்‌ இட்டிச்‌ சேர்ந்தார்கள்‌. எ - று. 


| மிக்கோர்‌ பெயரெச்சமுற்று. பார்தளோடொருமனை வயிற்‌ பயில்வர்போலச்‌ 
சார்ந்தார்‌, தாம்‌ தனித்தனி தம்மெய்யெனவுயிரெனச்சரர்ந்தரரென்‌ நியையும்‌, தீய 
பாக்தளோடொருமனைலமிற்‌ பயில்வோர்‌ ௮து எஙஙனமாயினும்‌ தம்முயிர்ககுக்‌ 
கேடெயக்குமென்ற பேோச்சத்தோடு தம்மைக்‌ குறிக்கொண்டு காத்தொழுகிப்‌ பயி 
ஓமாதபோல இவரும்‌ தீய புரோசனனோேோடொருமனைஉயிற்‌ பயமிலுசலால்‌ அவன்‌ 
எங்ஙனமாயினுர்‌ தம்முயிர்க்குக்‌ கேடுபயச்குமென்ற பேரச்சச்தோடு தம்மைக்‌ 
குறிக்கொண்டு கால்தொழுகப்‌ பயின்ரர்‌ என்பார்‌ பாந்தளோடொருமனைவயிற்ப 
யில்பவர்போல என்றும்‌, ஐவரும்‌ புரோசனனாற்றிமை நிகழாதபடி தனித்தனியே 
(அவனைப்‌ பிரியரா திருர்‌து தம்மைச்‌ காத்துக்கொண்டார்‌ என்பார்‌ தாம்‌ தனித்தனி 


 தம்மெய்யெனவுயிரெனக்கைவிடாரணடிச்சார்ந்த ரர்‌ என்றுங்‌ கூறினார்‌. (௧௨௭) 


்‌ ஆங்கொர்கங்குலினழைத்துநீடரசியலுசாவி 
யீங்குநிஅயில்வைகுதியயம்முடனென்னப்‌ 
பரங்கர்மெல்லணைப்பள்ளியும்பரிவுறவழங்கித்‌ 
காங்களும்பொலஞ்சேக்கையிற்றங்கினரன்றே.' 


(இ-ள்‌.) ஆங்கு ஓர்‌ கங்குலின்‌ அழைத்து-அவ்விடதீதில்‌ ஒரு இராத்திரியிற்‌ 
(புரோசனனை) அமைச்து--நீடு அரசியல்‌ உசாவி-பெரிய அரசியலை விசாரித்த 
ரீ ஈங்கு எம்முடன்‌ அயில்‌ வைகுதி என்ன - நீ இவ்விடத்தில்‌ எங்களோடு நித்தி 
 ரைசெய்குதியென்‌ று பாங்கர்‌ மெல்‌ அணைப்‌ பள்ளியும்‌ பரிவு உற வழங்க - தங்‌ 
கள்‌ பல்கத்தில்‌ மெல்லியமெச்தையாதிய படுக்சையையும்‌ அன்புமிசக்கொடுத்த- 
 சாங்கசனாம்‌ பொலம்சேக்கையில்‌ தங்கினர்‌ - தாங்களும்‌ அழகிய படுக்சையிற்‌ படுத்‌ 
தார்கள்‌. எ று, 


அன்று, ஏ - அசைகள்‌. பள்ளியும்‌, தாங்களும்‌ என்னும்‌ உம்மைகள்‌ எச்சம்‌. 
| அயில்லைகுதி ஒருசொல்‌. அணைப்பள்ளி இருபெயரொட்டுப்‌ பண்புத்தொகை, 
பாங்கர்‌ இறுதிப்போலி. புரோசனனைத்‌ தாமாயழைத்‌ ௫ ஈமக்கருகிற்‌ பள்ளிகொள்‌ 
 ளுகவெனின்‌ அவன்‌ ஐயுறுவனெனக்கருதி, அவன்‌ ஐயுமுதபடி அரசியலுசாவு 
வார்போலழைத் தப்‌ பாரனாள்யாமம்வரைக்கும்‌ உசாவித்‌, சங்கருதீதெளிதில்‌ வாய்‌ 
ட ச்க அவன்மிது அன்புடையார்போலத்‌ தம்மருதிற்‌ பள்ளிகொள்ளுகவென அணை 
யை வழங்கனொரென்ச. (௧௨௮) 


ம்‌ உணாவறக்அயிலுற்றதபோதற்றம௩குணராத 

ty ்‌. துணேவை ரத்திரு த்‌ தாய்பதந்தொழுகெனச்சொல்லி 
யணிகொள்கோயிலைக்சாதை-ண்பனுக்கிரையளிக்கா 

னினையிலாவமுதுரகர்கோனிடை நுகர்ந்‌ திரும்‌ தான்‌. 


(இ - ள்‌.) உணர்வு அறத்‌ துயில்‌ உற்றபோது - புரோசனன்‌ உணர்ச்சி நீங்க 
 நித்திரைசெய்தபொழு.த-—இணை இலா அழுது உரசுர்கோனிடை அுகர்ச்து இரும்‌ 
“தான்‌ - - ஒப்பில்லாத அமிர்தத்தைச்‌ சேடனிடத்தே உண்டு அவன்‌ ஈகரத்திலிரு 
ப வீமன்‌ அங்கு அற்றம்‌ உணரா - அப்பொழு து சமயத்தை அறிர்‌து--அணைவ 


» 


௨௦௫ ப ்திற்றாானிம்‌: 
ரைத்‌ இருத்‌ தாய்‌ பதம சொழுக எனச்‌ சொல்லி - தணைவர்களை அழடிய சாயி 1 
டைய கால்களை வணங்குக என்று சொல்லீ அணிகொள்‌ கோயிலை - அழகுபொ 


ருந்திய அரக்குமாளிகையை-தாதை நண்பனுக்கு இரை அளித்தான்‌ “(a ச) 
பிதாவினுடைய இனே௫தெனா௫ிய அக்கினிக்கு உணவாகக்‌ கொடுத்தான்‌. எ-று, | 


தொழுக என்னும்‌ வியங்கோளீறு தொக்கது, அமிர்தையுரகர்கோனசரி i 
ண்டு எட்நொள்வளத்த சாதுரியனாதலிற்‌ புரோசனன்‌ உணர்வறத்‌ துயில்சொள்‌: 
நமற்றமுணர்ர்‌ து எவருஞ்‌ செயற்கரிய செய்கையைச்‌ சாதுரியமாய்ப்‌ பதறாத 
முடித்தானென்பார்‌ இணையிலாவமுதுரகர்‌ கோனிடை நகர்க்‌ இருக்‌ சானென்றார்‌. 
அரசகுமரனாயெ வீமன்‌ தானும்‌ துணைவருங்‌ குடியிருந்த மாளிகையை எரித்தா 
னெனக்கூறல்‌ மங்கலமன்மையின்‌, அணிகொள்சோயிலைத்தாதை நண்பனுக்கிரை 
யளித்தானென மங்கலமாகக்‌ கூறினார்‌; “ கொல்லக்கொலிளதிற்றன்றே, என்பது 
போல. இவ்வரக்குமாளிகையைக்‌ கழிர்து தாம்போதறிகாகத்‌ தணைவரை ஒருசே. 
ரத்‌ சாயிருச்குமாளிசையிற்‌ புகுத்துங்‌ கருத்தினனாய்‌ அவரைச்‌ தாய்பதந்தொழுக 
எனச்‌ சொன்னானென்க. (௧௨௯). 


முடியுடைத்தடக்கிரியினைமுளிகதை தாஅமுற 
றடிநிலத்துறச்சூழ்வருமாறுபோலழலோன்‌ | 
“கொடிநிரைக்கபொற்கோபுரப்புரிசைசூ ம்கோயி ல 
லிடியிடித்தெனவெடிபடச்சிரித்தெழுந்கெரித்தான்‌. 


(இ - ள்‌.) அழலோன - அக்னிதேவன்‌ முடி உடைத்‌ தடம்‌ இரியினை a 
சகெொத்தையுடைய விசாலமாகிய மலையை- முளி கழைதொறும்‌ உற்று அடி நில. 
த்து உறச்‌ குழ்வருமாறுபோல்‌ - அதிலுள்ள காய்ந்த மூங்கில்கடோறும்‌ பற்றி 
அடிப்பரப்பிற்பொருந்தச்‌ ருழுமாறுபோல--கொடி நிரைத்த பொன்‌ சோபுரப்‌ 
புறிசைகுழ்‌ கோயில்‌ - கொடிகள்‌ நிரைக்கப்பட்ட அழகிய சோபுரத்தையடைய 
மதில்சூழ்க்த மாளிகையை இடி இடித்தென வெடிபடச்‌ சிரித்து எழுந்து எரித்‌ 
தான்‌ - இடியிடிச்சாற்போலப்‌ பேரொலியுண்டாக ஈகைச்து எழுந்து எரிச்சாது 
எ-று. 


இடியிடித்தென்‌ பதனை ௮ணியலுமணிர்தென்ரா ற்போற்‌ கொள்க. குழ்வால்‌. 
ஒருசொல்‌, வீமன்‌ கொளுவிய தீ மாளிகையின்‌ மீதுள்ள மென்மையான கொடிக்‌ 
ளில்‌ முன்பற்றிப்‌ பின்‌ கீழுள்ள அரக்குமாளிகையின்‌ புடையிற்‌ பற்றித்‌, நென்பார்‌ 
முடியுடைத்தடங்கரியினைமுளிசழைதொறுஞுற்றடிநிலத்‌ அ.றச்சூழ்வருமாறுபோல்‌. 
என்றார்‌. “கொடியைப்பற்றிவிதானங்கொளுதீதி” என்றார்‌ ஆரியர்‌ கம்பருமெ. 
ன்க, (௧௩0). 


அக்கண ததிடையன்னையிலணுகியாங்கவரை த 
தொக்ககித்திரச அணித்‌ அவரா மேவழியாப்‌ 
பொக்கெனகொடுபோயால்வனச்திடைப்புகுக்தான்‌ 
முக்கணற்புதன்முனிர்தவூர்முவரோ டொப்பான்‌. 
(இ - ள்‌.) அச்சணத்திடை - அந்தக கணப்பொழுதில்‌... - முக்கண்‌ பற்கள்‌ 
முனிந்த ஊர்‌ மூ.வரோடு ஒப்பான்‌ - மூன்று சுண்களையுடைய ஞானசொஞூபி 


யாதகிய சிவபெருமான்‌ எரித்த க்‌ எரியாது தப்பிய வாணாசுரன்முத 
i 


6 ம்‌ 
( த்ய 
வு 


- வாரணாவதச்சருக்கம்‌. ்‌.... இடு 


அடைந்து--அவரை - ௮வரனைவரையும்‌--தொக்க சித்திரத்‌ தூண்‌ அடித்துவா 
ரமே வழியா - திரளான ித்திரங்களை.புடைய தூணின்கீழுள்ள முழைஞ்சே வழி 
யாக--பொக்செனக்‌ கொடுபோய்‌ அகல்‌ வனத்‌ இடைப்‌ புகுந்தான்‌ - விரைவாய்க்‌ 
கொண்டுபோய்‌ அகன்ற இடிம்பவனத்தைச்‌ சேர்ச்‌ தான்‌. எ-று. 


ஆங்கு - அசை. ஏகாரம்‌ பிரிநிலை. பொக்கெனல்‌ விரைவுக்குறிப்பு. புரோ 
சனன்‌ முதலியோரெரியத்‌ தணைவரோடு தானுமெரியாது தப்பிக்கொண்டமை 
யின்‌ முக்கணற்புதன்முனிந்தவூர்‌ மூவரோடொப்பான்‌ என்றார்‌. திரிபுரதீதில்‌ எரி 
யாது தப்பினார்‌ வாணாரன்முசலாயெ மூவசென்பது கல்லாடர்‌ கருத்தென்க) 
அற்புதம்‌ - ஞானம்‌. (௪௩௧) 


புரிக்ததியினை க்கண்ணினீரவி தீதிடப்பகுந் த 
பரி தகெஞ்சினை மீண்டுமப்பாவகன்்‌ சுடவே 
கரிர்தகோயிலிற்காரிருள்புலர்க்தபின்கண்டோ 
ரெரிந்‌துவிழ்ந்தனரைவரும்யாயுமீண்டென்றார்‌. 


(இ-ள்‌.) கார்‌ இருள்‌ புலர்ச்தபின்‌ கண்டோர்‌ - கரிய இருள்‌ விடிந்தபின்‌ 
| கண்டவர்கள்‌-—கரிந்த கோயிலில்‌ - எரிந்த மாளிகையில்‌] புரிந்த தீயினேக்‌ கண்‌ 
ணில்‌ நீர்‌ அவித்திடப்‌ புகுந்து - சுவாலித்த அக்நினியைத்‌ தங்‌ சண்ணினின்று 
புறப்பட்ட நீர்‌ தணிஃகப்‌ பிரவேடுத்து- அப்‌ பாவகன்‌ - அந்த அக்கினி தேவன்‌ 
மீண்டும்‌ - (மாளிகையைச்‌ சுட்ட தன்றித்‌. திரும்பவும்‌ பரித்த நெஞ்சினை சட - 
வருந்தின சம்மனச்சைச்‌ சுட--ஐவரும்‌ யாயும்‌ ஈண்டு எரிந்து வீழ்ந்தனர்‌ என்‌ 
மூர்‌ - பாண்டவரைவருந்‌ தாயும்‌ இவ்விடத்தில்‌ எரிந்து வீழ்ந்தார்‌ என்றார்கள்‌. 
எஃறு, 

இஃ அசை. மீண்டும்‌ என்னும்‌ உம்மை எச்சம்‌, கண்ணில்‌ என்பதில்‌ இல்‌ 
ருபு நீச்சப்பொருட்டு, வேடரைவருக்‌ தாயும்‌ எரிந்துடக்சமை கண்டோர்‌ 
. பரண்டவரைவரும்‌ தாயும்‌ எரிந்‌ தடடர்தாசெனக்‌ சருதினாரென்௧. (௧௩௨) 


விருஈதராய்விடமிடச்செலைவேடருக் தாயு 
மிருந்ததீமதியமைச்சனோடி றக்தமையுணரார்‌ 
இருந்அுமாமதிப்பாண்டவர்செமலுமற்தறியார்‌ 
வருந்தினார்‌ தமஅயிரிழக்தெனப்புவிமன்னர்‌. 


்‌ (இ-ள்‌) புவி மன்னர்‌ - பூமியிலுள்ள அரசர்கள்‌--விருஈ்‌ தராய்‌ விடம்‌]இடச்‌ 
செல்‌ ஐ வேடரும்‌ தாயும்‌ - (துரியோசனனுடைய அனுமதிப்படி) புதியோராய்ப்‌ 
பாண்டவர்களுக்கு ஈஞ்சூட்டச்‌ சென்ற ஐந்து வேடுவர்களும்‌ அவர்களுடைய 
_ தாயும்‌--இருக்த தீமதி அசைச்சனோடு இறந்தமை உணரார்‌ - முன்றொட்டிருக்த 
 துட்டபுத்தியையுடைய மந்திரியோடு இறந்தமையை யறியாதவராய்‌-—திருர்‌ த 
_ மாமதிப்‌ பாண்டவர்‌ செயலும்‌ மற்று அறியார்‌ - திருந்திய பெருமையாதிய புத்‌ 
. தியையுடைய பாண்டவரஅ செயலையும்‌ அறியாசவராய்‌--சமது உயிர்‌ இழந்து 
ன்‌ வருந்தினார்‌ - தம்முயிரிழர்‌ தாத்போல வருந்தினார்கள்‌. ஏ-ு. 
..... மற்று: வினைமாற்று, செயலும்‌ என்னும்‌ உம்மை எச்சம்‌, உணரார்‌, அறி 
யார்‌ என்பன i ர்‌ பாண்டவர்க்கு விஷங்கலந்த தேனைக்‌ 


ச 
ப 


விய மூவரையும்‌ ஒத்த வீமன்‌_—அன்னை இல்‌ அணுகி-சாயினுடைய மாளிகையை | 


௨௦௭ ஆ திபருவம்‌ 


அம்மாளிகையில்‌ வந்திருந்தாரென்க, (௧௩௩) | 
போதபட்டிருள்புகுக்தொளிபோனவானகம்போன்‌ 
மாதபட்டபார்மடக்கதைதன மதிமுகமழுங்க த்‌ ர 
தீதுபட்டதகுருகுலச்செல்வமென்‌ றிரங்கி 
டனர்‌ இ  தயு 


(இ-ள்‌. போது பட்டு இருள்‌ புகுர்து ஒளிபோன வானகம்‌ போல்‌ - குரித்‌. 
யன்‌ அஸ்தமிக்க அதனால்‌ இருள்வர ஒளிரீங்கிய ஆசாயத்தைப்போல-மாது' 
பட்டபார்‌ மடர்தைதன்‌ மதிமுகம்‌ மழுங்க- அழகுபொருர்‌ திய பூமிதேவியினுடைய lo 
சர்திரனையொத்த முகம்‌ (ஒளி) மழுங்க முனிவரர்‌ முதலினோர்‌ இதயம்‌ - இருடி 9; 
கள்‌ முதலாயினோருடைய மனங்கள்‌ குருகுலச்‌ செல்வம்‌ தீதுபட்டது என்று. 
இரங்கி ஏதுபட்டன - குருகுலக்‌ செல்வம்‌ பழுதுபட்டதென்று இரங்கி என்ன 
பாடுபட்டன / எ-று. | 

அதிக வருத்தமுற்றன என்பது சுறிப்பெச்சம்‌, பட்டு, புகுந்து என்னுஞ்‌ 
செய்செனெச்சங்கள்‌ செயவெனெச்சங்களாகத்‌ திரிக்கப்பட்டன. மாது - அழகு 
செல்வம்‌ எவராலுங்‌ கொண்டாடப்படுர்‌ தன்மை. செல்வம்‌ தன்னையாச்குதற்‌ 
குரிய பாண்டவரழியவே தானுமழிர்சதென்பார்‌ தீதபட்ட அ குருகுலச்‌ செல்வம்‌ 
என்னுர்‌. (௧௩௪). | 


கொட்பனற்சுடவிறக்தமைகேட்ட அங்குருக்க 
டட்பதத்தடனமுதிடஞ்சுயோதனன்முதலோ 
ருட்பனித்துமேல்வெயிலுறவெதும்புநீரொக்கார்‌ 
பெட்புறப்புவிமுழுவதும்பெறுங்கரு ததுடை யோர்‌. 


(இ- ள்‌.) கொட்பு அனல்‌ சுட இறந்சமை சேட்டலும்‌ - குழுதலையுடைய 
அக்கினி சுடப்‌ பாண்டவர்‌ அரக்குமாளிகையில்‌ இறர்தமையைக்‌ கேட்டலும்‌ 
அட்பசத்துடன்‌ அழுதிடும்‌ சுயோதனன்‌ முதலோர்‌ குருக்கள்‌ - தமையாயெ வியா 
சத்தோடு அழுகின்ற தரியோதனன்‌ முதலிய குருகுலகுமாரர்கள்‌--பெட்பு உறப்‌ |' 
புவி முழுவதும்‌ பெறும்‌ சருத்து உடையோர்‌ - ஆசைமிகப்‌ பூமி முழுவதையும்‌ 
பெறும்‌ எண்ணச்தையுடையோராய்‌--வெயில்‌ உற உட்‌ பனித்துமேல்‌ வெதும்பு' 
நீர்‌ ஒத்தார்‌ - தன்மீது வெய்யில்பட உள்ளே குளிர்க்து மேல சுடுகின்ற நீரை 
யொத்தார்கள்‌. ௪ “அ. 


முதலோர்‌ பெயரெச்சமுற்று. உடையோர்‌ வினையெச்சமுற்று. கொட்டு . 
தொழ நற்பெயர்‌. துரியோதனாதியர்‌ பாண்டவ. ரிறந்தா ரென்றமையின்‌ நடிப்பு 
மாத்திரையாகக்‌ காட்டிய செயற்கையாகிய துன்பத்தைப்‌ புறத்தும்‌ இயற்கை 
யாகிய ம$ூழ்ச்சியை அகத்துமூடையராயினமையின்‌, செயற்கையாகஇய வெம்பு ட 
தலை மேலுடைத்தாய்‌ இயற்கையாகய பனித்தலைச்‌ தன்னுள்ளேயுடைய வெயி 
லுற்ற நீர்‌ அவர்க்குவமையாயிற்று. வியாசம்‌ - சாட்டு, (௧௩௫). 


பொன்ன லங்கொளமெழுஇனாலாலயம்புனைக்து 

அன்‌ னுவெங்கதைப்படைமருச்சு தனையேசுடவோ 
னென்னவாண்மைகொலெண்ணினனெண்ணினுஞ்சு மோ 
வன்னிதன்பெயர்மருச்சகனென்பதமறக்கே. . 


வேத்திர£யச்சருக்கம்‌,. ௨௦௭ 


(இ-ள்‌, பொன்‌ லம்‌ கொள மெழுனொல்‌ ஆலயம்‌ புனைந்து ல (புறத்தே) 
பொன்னினழகு விளங்க அரக்னொலே மாளிகையைச்‌ செய்து--துன்னு வெம்‌ 
கதைப்படை மருச்‌ சுதனையே சுவொன்‌ எண்ணினான்‌ - கொடுமைபொருர்‌ திய 
சண்டப்படையையுடைய வாயுகும்‌ாரனாயெ வீமனையே சுடும்படி (தரியோதனன்‌) 
ட னைத்தான்‌--என்ன ஆண்மைகொல்‌ - என்ன ஆண்டன்மையோ- எண்ணினும்‌- 
அவ்வாறவன்‌ இர்திப்பினும்‌--வன்ணி - ௮க்கனி--சன்பெயர்‌ மருச்‌ சகன்‌ என்‌ 
பது மறந்து சடுமோ - தன்பெயர்‌ காற்றின்‌ சகரயன்‌ என்பதனை மறந்து சுமோ. 

ஏறு. 
ஏகாரங்கள்‌ இரண்டில்‌ முன்னையது வினா; பின்னையது, அசை. ஓகாரம்‌ எதிர்‌ 
மறை, எண்ணினன்‌ என்பதற்குப்‌ புரோசனனை வினைமுதலாக்குதல்‌ சிறப்பின்‌ று. 


ஆ. செய்யுள்‌ - ௪௩௩, 
வாரணாவதச்சருக்க முற்திற்று. 


வேத்‌ இரூயச்சருக்கம்‌. 
DCI DS 
 தநாண்மலர்க்கோயின்மேவுசெர்திருவினாயகன்‌? 2றவகாயகன்‌ ' 
இ வித்த தாளி வியுதகாயின்‌ [ கினைச்‌ 
போதகாதிபன்முதலைவாயிடைப்பொறை தளர்க்‌துமுன்பொதுவிலே 
தாதிமூலமேயென்னமுன்வருமாதஇிகாயகன டி. வணங்குவாம்‌, 


(இ-ள்‌.) சீத நாள்‌ மலர்க்கோயில்‌ மேவு செக்‌ திருவின்‌ நாயகன்‌ - குளி 
த புதிதாகய தாமரைப்பூங்கோயிலில்‌ வீற்றிருக்கும்‌ இலச்குயிக்கு நராயகரும்‌ 
| தேவ நாயகன்‌ - தேவர்களுக்குத்‌ தலைவரும்‌-வேத நாயகன்‌ - வேதங்களுக்குத்‌ 
தலைவரும்‌- பூத நாயகன்‌ - ஆன்மாக்களுக்குத்‌ தலைவரும்‌--விரத நாயகன்‌ - விர 
தங்களுக்குத்‌ தலைவரும்‌-—விபுத நாயகன்‌ - முனிவாகளுக்குள்‌ தலைவரும்‌--முன்‌ 
'போதகாதிபன்‌ முதலை வாயிடைப்‌ பொறை தளர்ந்து - முற்காலத்திற்‌ கசேந்திர 
னென்னும்‌ யானையானது முதலைவாயி லகப்பட்டு வலிமை தளார்ர்து-பொத 
விலே நினைந்து ஆதிமூலமே என்ன - பொதுவாக நினைந்து ஆதிமூலமே என 
றழைக்க_— முன்‌ வரும்‌ ஆதி நாயகன்‌ அடி வணங்குவாம்‌ - அர்த யானைக்கு முன்‌ 
வத்தருள்செய்த முதலாயுள்ள தலைவரும்‌ ஆயெ விட்டுணுவினுடைய பாதங்களை 
வணங்குவாம்‌, எ-று, 

மூலமே என்னும்‌ ஏகாரம்‌ விளியுருபு. போதகாஇபன்‌ வடநூன்‌ முடிபு. இது 
“அனேயுளரசன்‌? என்பதுபோல வடமொழிமுறைமைபற்றி உயர்திணை யாண்‌ 
பரலாகக்‌ கூறப்பட்டது. சந்திரகுலத்தரசன்‌ யானையாக வந்தமைபற்றிப்‌ போத 
காதிபன்‌ என்றார்‌ என்பாருமுளர்‌. (௧) 
தொள்கரம்புறந்தன்னிலன்னையுந்‌தணைவர்கால்‌ வருந்தொக்குவைகவே 
கோள்கரந்தபஃ றலையராவெனக்குகரநீணெ றிக்கொண்டுபோயபின்‌ 
'ரூள்களின்௧இத்தாள்பறிக் அவிழ்‌ தருவன த்ததோர்சாரன்மன்னினான்‌ 
 மூள்கடுங்கொடுஞ்சினவன ம்கண்மாமும்மதக்களிறனையமொய்ம்பினான்‌. 
| (இஃ ள்‌.) ஞூள்‌ கடும்‌ கொடும்‌ சன அனற்‌ கண்‌ - மூளுநின்ற மிகக்கொடிய 
தகி பொரும்திய்‌ கண்ணையும்‌— மா மும்மதக்‌ களிறு அனைய மொய்ம்பி 


» 


[அ சவிகூற்று. த்‌ 


ட 


௨௦௮ . ஆதிபருவம. த 
னான்‌ - கரிய மும்மதங்களையுடைய ஆண்யானையை யொத்த வலியினைய முடைய 
டிய வீமன்‌--தோள்‌ கரம்‌ புறர்தன்னில்‌ அன்னையும்‌ அணைவர்‌ நால்வரும்‌. 
தொக்கு வைக - புயம்‌ கை முதுகு ஆகிய இவைகளில்‌ தாயும்‌ ஃணைவராகிய நால்‌. 
வருங்‌ கூடியிருக்க--கோள்‌ சுரந்த பல்‌ தலை அரா என-! இரையைக்‌) கவர்தலோடு 
(புற்றில்‌ விரைந்து) மறைந்த பலதலையையுடைய பாம்பைப்போல- நீள்‌ குகர 
நெறிக்‌ கொண்டு போயபின்‌ - நெடிய நிலவறைஃழியாற்‌ கொண்டு சென்றபின்‌ 

னர்‌--சாள்களின்‌ கதித்‌ தாள்‌ பறிர்து வீழ - தன்‌ கால்‌ ளின்‌ விசைக்காந்நினால்‌ . 
அடிபாறி விழுனெற-சரறா வனத்தது ஓர்‌ சாரல்‌ மன்னினா னன்‌ - விருகங்களையு I 
டைய காட்டின்‌ ஒருபக்க த்தை யடைந்தான்‌. எ - று. | 


- அசை. கதி - ஆகுபெயர்‌, கோள்‌ கரந்த அரா, பஃறலையரா எனத்‌ தனித்‌. 
ப இரைகவர்ர்த பாம்பு புற்றிற்புகுமாறுபோல இவனும்‌ இவரைக்‌ 
கொண்டு முழைஞ்சரிற்‌ புகுந்தான்‌ என்பார்‌ கோள்கரந்த என்றும்‌, தணைவர்தாயா 
இய இவர்தலைகளும்‌ வீமன்‌ றலையும்‌ ஒருசேர விளங்னெமையிற்‌ பலதலையாயின.. 
வென்பார்‌ பஃறலை என்றுங்‌ கூறினார்‌. கோள்கரந்த பஃறலையரா வென்பதற்சுச்‌ . 
சந்திர கூரியராகய இர கங்களை விழுங்கிய பலதலையையுடைய பாம்பெனப்‌ பொரு 
ள்கூறுவாருமூளர்‌. உவமேயத்தோடு உவமை சம்பந்தப்படாது முரணுதலின்‌ : 
அதபொருந்தாதெனக, (ஆ 


அவ்வன த்தில்வாமரமடச்தையென்றையமெய்‌ தவோரட லரக்வெம்‌ 
இவ்வன த்திலிர்கள்ளியாமநீியென்கொல்வம்‌ தவா றிவர்களியாரென்‌ 
செவ்வன த்திதழ்க்கூரெயிற்றெழுந்தெண்ணிலாவினிற்றிமிரமாறவே 
வெவ்வன ந்சுடர்க்கொச்தவோதியாள்வீ மசேனனோடுரைவிளம்பினாள்‌. . 


(இ - ள்‌.) வெவ்‌ அனற்‌ சுடர்க்கு ஒத்த ஒதியாள்‌ ஒர்‌ அடல்‌ அரகஇ- கொடிய. 
அக்கினிச்‌ சுவாலையை யொச்த அளசத்தையுடைய ஒரு வலிய இராச்கதப்‌,பெண்‌ . 
ற ற அனு வனத்தில்‌ வாழ்‌ அரமடர்தை என்று ஐயம்‌ எய்தவட்‌ அ - அந்தக்‌ 
காட்டில்வாமுர்‌ தெய்வமகளென்று ந ப்ப டயா வந்து நீ இவ்வனதி. 
தில்‌ இச்‌ ஈள்ளியாமம்‌ வந்த வாறு என்‌ - நீ இக்காட்டில்‌ இந்ஈடுயாமத்தில்‌ வந்த. 
வாறென்னை-இவர்கள்‌ யார்‌ என - இவர்கள்‌ யாரென்று செவ்‌ வனத்து இதழ்க்‌ 
கூர்‌ எயிற்று எழும்‌ தெள்‌ நிலாவினில்‌ இமிரம்‌ மாற - செந்நிறத்தையுடைய அத ! 
ரத்தின்மேல்‌ விளங்கும்‌ கூரிய வக்ர சந்தங்களில்‌ எழுகின்ற தெளிந்த நிலவால்‌ 
இருள்‌ எல்‌ வில்‌ உரை ல 15 வீமசேனனோடு ட்ட 
எ று, | 

கொல்‌, ஏ - அசைகள்‌. ஒதியாள்‌ பெயரெச்சமுற்று.'சடர்க்கு என்னும்‌ நான்‌ 
கனுருபு இரண்டனுருபாகத்‌ திரித்‌ தப்பொருளுரைக்கப்பட்ட த. இவர்சள்யாரென 
உரைவிளம்பினாள்‌ என்‌ றியையும்‌. வன்னம்‌ வனமென்ளூயிற்று. உருவமுதலியவற் 
ரூல்‌ எவரும்‌ அரமடர்தையென்றையுறற்பாலள்‌ என்பார்‌ அரமடந்சையென்றைய 
மெய்த வரித்‌ (௩) 


யானும்வந்‌ தவா று ரைசெய்கேனினக்குலாசெய்கியென ட. அ 
லென்னஅம்‌, தானுமங்கவன்றன்னொடோதவாடமுவுமா தரக்‌ தீங்குசிக்‌. 
தையா, ஸூனு கந்துதின்‌ திடுமிடிம்பனென்றரொருவனிங்கிராவணியை 
யொத்துளான்‌, மானுடங்கொண்‌ மெய்க்கக் தமர்‌ தலால்வரவறிக்‌ தனன்‌ 
வாளரக்கனே. இ 


வேத்திரகயச்சருக்கம்‌: ௨0௯ 


| (இ.ள்‌.) யானும்‌ வந்தவாறு நினக்கு உரைசெய்கேன்‌ - நானும்‌ இங்கே வர்‌ 
கபடியை உனக்குச்‌ சொல்லுவேன்‌--நீ யார்‌ எனக்கு உரைசெய்‌ என்ன லும்‌ - 
ரீயார்‌ எனக்கு அதனை முன்னே சொல்லுக என்று (வீமன்‌) சொல்லவும்‌ சழ 
வும்‌ ஆதரம்‌ தங்கு சந்தையாள்‌ தானும்‌ - அவனைப்‌ புணரும்‌ விருப்பம்பொருந்‌ திய 
இமனத்தையுடைய ௮வளும்‌--அவன்றன்னொடு ஒதுவாள்‌ - அவ்‌ வீமனோடு சொல்‌ 
இலுவாள்‌-— ஊன்‌ உகந்து இன்றிடும்‌ இடிம்பன்‌ என்று ஒருவன்‌ - தசையை விரு 
ம்‌ உண்டுன்ற இடிம்பனென்று. ஒருவன்‌_— இராவ்ணியை ஓத்து இங்கு உளான்‌ - 
இராவணன்‌ மகனாகிய இர்திரசித்தையொத்து இங்கேயிருக்கின்றான்‌-- வாள்‌ அரக்‌ 
கன்‌ - கொலைத்தொழிலையுடைய அர்த இராக்கதன்‌--மானுடம்‌ கொள்‌ மெய்க்‌ 
[கந்தம்‌ ஊர்தலால்‌ வரவு அறிந்தனன்‌ - மனுடசரீரச்‌தின்மணம்‌ வீசுதலால்‌ (அம்‌) 
வரவையறிந்தான்‌. எ-று, 


.. . கொல்‌, அங்கு, ஏ அசைகள்‌. யானும்‌, தானும்‌ என்னும்‌ உம்மைகள்‌ எச்சம்‌. 
சி்தையாள்‌ பெயரெச்சமுற்று. வாளரக்கன்‌ சுட்டுப்பொருள்பட நின்றது. மாய 
ததினும்‌ வீர்த்தினுஞ்‌ செறந்தானென்பாள்‌ இராவணியையொச்துளான்‌ என்றாள்‌. 


எம்முனேவலால்யான்மலைந்திடற் கெய்தினேனினைக்கொன் அ மெ 
ன்பய, னம்மவெற்பிரண்டனையபொழற்புயத்தழகெதிக்குநீடாரமார்ப 
அதி கொம்மைவெம்முலை த்தெரிவையர்க்குளங்கூசுமாசைநேோய்கூ அ 
இிற்பதென்‌, ஹெம்மஜோர்களுஞ்சொல்வர்யானுனக்கெங்கனேகொலா 
இர்‌ 


. (இ-ள்‌,) எம்‌ முன்‌ ஏவலால்‌ யான்‌ மலைக்‌ இடற்கு எய்தினேன்‌ - என்‌ தமை 
யனுடைய கட்டளையினால்‌ யான்‌ யுத்தஞ்செய்யவந்தேன்‌_ நினைக்‌ கொன்றும்‌ 
|என பயன்‌ - உன்னைக்கொன்றும்‌ என்னபிரயோசனம்‌-— வெற்பு இரண்டு அனைய 
பொன்‌ "புயச்‌ அ - மலைகளிரண்டையொத்த அபரணங்களையணிக்த புயங்களில்‌-- 
| அழகு எறிக்கும்‌ நீடு ஆர மார்ப கேள்‌ - அழகாக ஒளியை வீசுகின்ற பெரிய பதக்‌ 
| கமணிர்த மார்பையடையவனே கேள்‌--கொம்மை வெம்முலைத்‌ தெரிவையர்க்கு - 
வட்டமா விரும்பப்படும்‌ முலைகளையுடைய பெண்களுக்கு-ஆசைரோய்‌ கூறு 
இற்பது உளம்‌ கூசும்‌ என்று - தம்முடைய காமநோயைப்‌ பிறர்க்குக்‌ சொல்லுத 
ற்கு மனம்‌ நாணும்‌ என்று... எம்மனோர்களும்‌ சொல்வர்‌ - (சாணஞ்‌ சிறிதும்‌ இல்‌ 
லாத)ஈம்மவர்களுஞ்‌ சொல்லுவார்கள்‌--யான்‌உனக்கு எங்ஙன்‌ இறுதி கூறுகேன்‌- 
| (இங்கனமாக) நான்‌ உனக்கு எப்படி (என்‌ கருத்தின்‌) முடிவைச்‌ சொல்லுவேன்‌. 
எ - ௮. 

1 அம்ம, ஏ, கொல்‌, ஆம்‌ அசைகள்‌. பொன்‌ - ஆகுபெயர்‌. கொன்றும்‌ என்‌ 
ஓம்‌ உம்மை இறப்பு. எம்மனோர்களும்‌ என்னும்‌ உம்மை எச்ச,த்தோடு இழிவு ற 
ப்பு. மலைக்இடற்கென்பது செயவென்வாய்பாபெற்றிவர்‌ த வினையெச்சம்‌. எறிதீ 
தற்கு வினைமுதல்‌ ஆரம்‌. கூறுகிற்பது தொழிற்பெயர்‌. பெண்கள்‌ ஆடவரில்‌ எச்‌ 
அணைப்பேராசையுநினும்‌ அவர்க்கதனை வெளிப்படக்கூருமை அவர்‌ சாதிதரு 

யென்க. ““தரமுறுங்காமத்தன்மை தீரங்களேயுரைப்பதென்‌ ப - வங்க 
'ருலருங்குலமைகளிர்க்கம்மா?' என்றார்‌ ஆசிரியர்‌ கம்பருமென்க. பொற்புயத்து அழ 
தெறிக்கும்‌ நீடாரமார்ப என்பதற்குப்‌ பயத்தையும்‌ மார்பையுமுடையவனே எனப்‌ 
பொருள்கூறினும்‌ அம்ம என்பதனைக்‌ கொன்‌ றும்‌ என்பதனோடியைத்து இரக்கச்‌ 
தின்‌ கட்குறிப்பாக்கினும்‌ ப்ர ' (௫) 
» 00 ப 


இம்‌ ர 


« 


௨௧௦ ்‌.. . ஆதிபருவம்‌: 


'பெருஞ்கறிப்ப கவரா ட்பெது ம்‌ இதி p ழ்‌ 
கலங்கல்போ, யருஞ்சுவைப்படுக்தெளிவினோடுசென்‌ ருழிவேலைவாய 
ணையுமாறெனப்‌, பெருஞ்சின ச்துடன்கொளன் அதின்‌ றிடப்போ தரு! 
தொழிற்பேதைகான்மெலிக, ருத்‌ எருத்பிகைல ட க 
யின்பமாலுழர்‌ துன்னையெய்தினேன்‌. 


(இ - ள்‌.) இரும்‌ சிறைச்‌ சுரும்பு இசைசொள்‌ மாலையாய்‌ - பெரிய லை 1 
டைய வண்டுகள்‌ இசைபாடும்‌ மாலையைய/பையவனே. பெருஞ்‌ | கரை 
புரண்டெழப்‌ பெருகும்‌ யாறு - பெரிய சழியுண்டாகவும்‌ கரைகள்‌ புரண்டெழவும்‌ 
பெருகுகின்ற யாமுன த-_பின்‌ பிறழ்‌ கலங்கல்‌ போய்‌ - பின்பு வேறுபட்ட கல& 
கல்டீங்க_-அரும்‌ சுவைப்படும்‌ செளிவினோடு சென்று - அரிய சுவையையுடைய 
செளி தலோடுபோய்‌-—ஆழி வேலைவாய்‌ அணையுமாறு என - அழமாகிய கடலிரி 
பாயுக்தன்மைபோல-— பெருஞ்‌ சினத்துடன்‌ கொன்று தின்றிடப்‌ போதரும்‌ தொ 
ழிற்‌ பேதை நான்‌ - பெருங்‌ கோபத்துடன்‌ கொன்று தின்னும்படி வருக. தொழி 
லையுடைய பெண்ணாகிய கமான்‌--மெலிக்து இன்பமால்‌ உழந்த உன்னைஎய்தினேன்‌ 
வரும்‌ திக்‌ காமவிகாரதீதைப்பெ। ரர்‌ தி உன்னை யடைர்சேன- எ - று, | 


கரைபாண்டெழக்கலங்கிப்‌ பெருகும்யாறு பின்‌ அக்கலங்களனீங்கத்‌ கெள 
ந்து கடலிற்புகுமாறுபோலக்‌ கோபத்தொடுன்னைக்‌ கொன்று ன்னும்படி வந்த 
நானும்‌ உன்மேற்கொண்ட அசையால்‌ அக்கோபர்தணிர்‌ தன்னையடைந்தேளெ 
ன்று இங்கனம்‌ சன்காமத்தை வெளிப்படக்கூறினாள்‌, தன்னுயிர்‌ இறந்துப 
என்றமையானும்‌ தன்‌ விரகத்தைக்‌ கூறுதற்குரிய தோழியர்‌ முதலாயினார்‌ தன்ன 
ரூதில்‌ இன்மையானும்‌ என்க. பரிமயல்பிணித்த எளிய பறைவையத மத அ த 
ளுக்கும்‌ தேனையூட்டி இளைப்பாற்றும்‌ மாலையையுடைய நீ இன்பமாலுழந்‌ அனி 
னையெய்திய எனக்கும்‌ இம்மையலை மீக்கியருள்புரிவை என்பாள்‌ : சுறாம்பிசைகெ। 
ண்மாலையாய்‌ என இங்ஙனம்‌ ௮டைகொடுத்துக்‌ கூறினாள்‌. (௬ 


நீடியிங்குகானிற்கெமாரனாநிரு தனிற்கவந்நிருதன்வெமமையோ 
டே ாடி.வந்தெனைக்கொல்இமும்மையுமொருகணத்திலேயுயிர்செகுதீதிடு 
ர தக்கன்‌ அபர தடட. 
கோடியம்பர த்திடையெழுந்துனைக்‌ கொண்டுபோவலோர்‌ குன்றிலென்‌ 


னவே. டி 


(இ-எள்‌.) கான்‌ இங்கு நீடிநிற்கில்‌ - நான்‌ இங்கே நீடித்த ஏ. 
நிருதன்‌ நிற்க-மன்‌மதனாயெ இராக்கதன்‌ (கொல்லுதற்கமைக்‌ ஐ) நிற்க--அந்‌ நி 
தீன்‌ வெம்மையோடு ஓடி வந்து எனைக்‌ கொல்லும்‌ - (அதற்குமுன்‌) அர்த இடிட 
பன்‌ என்னும்‌ இராக்கதன்‌ வேகத்தோடு ஒடிவந்து என்னைக்‌ கொல்லுவான்‌--உ௰ 
மையும்‌ ஒரு கணத்தில்‌ உயிர்‌ செகுத்திடும்‌ - உங்களையும்‌ ஒரு கணப்பொழுஇ£ 
உயிர்‌ நீக்குவான்‌-- காடி என்‌-ூர்‌ இச்சாவதென்‌_-மற்று உய்க்துபோகலாம்‌ - காய 
இனி உய்ச்துவிடலாம்‌--ஈம்பி என்னை நீ நலன்‌ உறத்‌ தழீஇக்‌ கோடி - நம்பியே 
என்னை நீ இன்பம்யிகத்‌ தழுவிக்கொள்ளுதி--அம்பரத்திடை எழுந்‌ துஉனை ஓர்குல 
றில்‌ கொண்டு போவல்‌ என்ன - நான்‌ ஆசாயத்திலெழுர்‌து உன்னை ஒருமலையு 


லே கொண்டுபோவேன்‌ என்றுசொல்ல. ஏ- று, ந 
| 


ஏ இரண்டும்‌ கொல்லும்‌ அசைகள்‌. மற்று - வினைமாற்று, உம்மை. எ 
ர்‌ றெப்பு. மன்மதன்‌ சிறிதுமிரங்காத தீன்னைவருத்துதலின்‌ அவலை 


{ | 


இருசன்‌ என்றாள்‌. 'மாரனாநிராபன்‌ என்ற பாடத்திற்கு மாரனாகிய அரசன்‌ என்று 
இ ஞுள்கடற்க, (௭) 
இ இரக்கமின்றியேதனிவன த்திலேயிளைஞரெம்முன்யாயிவரைவிட்‌ 
உமைப்‌, புரக்கவல்லளென்‌ ரொருமடந்தைபின போவ தாடவர்க்காண 
இ பாவமோ, வமரைக்கண்வா ழ்வுகூர்‌நும்முனெம்முனேமலையவெண்‌ 
ரிமேல்வமக்‌ தபோ அபா, ரரக்கனாகலென்னவணனாகிலென்னவனையோர்‌ 
ணத்தாலீகொள்வ? ன. 

கு 
| (இ-ள்‌.) வனத்தில்‌ - காட்டில்‌-— இரக்கம்‌ இன்றி இளைஞர்‌ எம்முன்‌ யாய்‌ 
நவரை சனிவிட்டு - இரக்கமில்லாமல்‌ தம்பியர்‌ தமையன்‌ தாய்‌ ஆகிய இவர்க 
நள்‌ தனியேவிட்டெஎமைப்‌ புரக்க வல்லள்‌ என்று ஒரு மடர்தைபின்‌ போவ .து- 
ம்மைக்‌ காக்கவல்லள்‌ என ற்‌ ஒருபெண்ணின்‌ பின்போதல்‌--அடவர்ச்கு ஆண்‌ மை 
போதுமோ - ஆடவர்க்குரிய ஆண்மைக்கு ஏற்குமோ--வரைக்சண்‌ வாழ்வுகூர்‌ 
ஜம்முன்‌ - மலையில்‌ வாழ்கின்ற உன்‌ சமையனானவன்‌-- எம்முன்‌ மலைய எண்ணி 
மல்வர்சபோது பரர்‌ - ஈமச்குழுன்னே யுத்கஞ்செய்யவெண்ணி எதிரத்துவந்த 
| பொழு. காணதி-— அரக்கன்‌ ஆகல்‌ என்‌ அவுணன்‌ ஆகில்‌ என்‌ - இராக்கதனானா 
தலென்னை அசுரனனாலென்னை-—ஓர்‌ கணத்து அவனை அவி கொள்வன்‌ -ஓர்‌, கணப்‌ 
பொழுதில்‌ அவனுடைய ஆன்‌ மாவைக்‌ க௨ருவேன்‌. எ -று, 

பு ஏகாரம்‌ நான்கும்‌ அசைகள்‌. ஈற்றில்‌ எகாரத்தைத்‌ சேற்றமாக்கினும்‌ அமை 
பம்‌. ஓகாரம்‌ - எதிர்மறை. ஆண்மைபோதமோ என்பதில்‌ நான்சனுருபு தொ 
ன (ஐ) 


இடி ம்பைதன்மன ங்கொண்டகாளையிங்கிவையியம்பலு௩ன வயிடிம்பனுங்‌ 
இ ப்பெருஞ்னெ ங்கதுவகண்ணினன்குருதிகாறுபுன்‌ ௯.ரெயிற்றின 


இடம்புபெற்றதொரிருண்‌ முகத்திலேயோரிரண்‌ டீவெஞ்சுடராதக்ஃவு 
இரட்ட சமூக டன்‌ டுவானிலவெறிக்கவு நின்‌ தநீர்மையான்‌. 


ந 

ர்‌ (இ-ள்‌.) இடிம்பைதன்‌ மனம்‌ கொண்ட காளை இங்கிவை இயம்பலும்‌ - 
டி ம்பையீனுடைய மனசைக்‌ சவர்க்ச வீமன்‌ இலைகளைச்‌ சொல்லுதலும்‌ -. 
ந வை ) இடிம்பனும்‌ - குற்றத்தையுடைய இடிம்பனென்ப௨னும்‌- கொடும்‌ பேரும்‌ 
| னம்‌ ம்‌ கதுவு கண்ணினன்‌ - கொடிய பெரிய கோபம்பொருந்திய சண்ணனையு 
டையனாதலினாலும்‌_ குருதி நாறு புன்‌ கூர்‌ எயிற்றினன்‌ - இரச்சங்கமழும்‌ எளிய 
கூரிய வசுரெசந்தங்களையுடைமனாத சலினாலும்‌-- உடம்பு பெற்றது ஓர இருள்‌ க்‌ 
சரணாதியவயவங்களைப்பெற்ற) உடம்பை யெடுத்த ஓரிருளான ௧- முகத்தல்‌ 
முகத்தில்‌_ஒர்‌ிரண்‌டவெஞ்சுடர்உதிச்‌ சவும்‌- இரண்டீகுரியர்சள்‌உதிச்சவம்‌- 
டும்‌ பிறைக்‌ கொழுந்து ஒர்‌ இரண்டு வால்‌ நிலவு எறிக்கவும்‌ - நெடிய இளமப்‌ 
சளிரண்டு வெண்மையா௫ய நிலாவை வீசவும்‌ நின்ற ற நீர்மையான்‌ - நின்றா 


பான்‌ ற தன்மையையுடையனாய்‌. எஃ று. 


தன்‌, ஏ - அசைகள்‌. இடிம்பனும்‌ என்னும்‌உம்மை எச்சம்‌. கண்ணினன்‌, எயி 


வேத்திர£யச்சருக்கம்‌. | ௨௧௧” 


னன்‌ என்பன வினையாலணையும்பெயர்சள்‌. நீர்மையான்‌ வினையெச்சமுற்று, () 


னான்‌ என வினைமுடிவுசெய்க. வானுறநிமிர்ர்‌ தமையாற்‌ கானமெங்கும்‌ நிழலுண்‌. 


௨௧௨ ஆ திபருவம்‌: 


| 
| 
4 ஆ ம்‌] 

இடிபடுத்தெழுந்தெழிலிமின்‌னுமாறென்ன நீடுகுன்றெதிரொலிக்கவே. | 
வெடிபடச்சரித்திருபு ஐக்‌ துகாமிளிரவுட்புகைக்கொளிரும்வாயினா | 
| 

a 

| 


னெடில்படுத்தவெங்கானமெங்கணுகிழல்படுத்திவானுறநிமிரக்‌ அளான்‌ : 
கொடிபடுத்தஅண்ணிடையிடி ம்பையைக்கு வியவ்விடைக்குஅகினன ரோ 
(இ - ல வ்‌ புகைந்து - மனமழன்‌ று-எழிலி எழுந்து இடி ட” மின்‌ | 
னுமாறு என்ன - முகில்‌ எழுந்து இடியைச்கக்கி மின்னுக்சன்‌மைபோல--நீ( | 
குன்று எதிர்‌ ஒலிக்க வெடிபடச்‌ சிரித்து - பெரிய மலை பிரதிச்தொனிசெய்யும்‌ | 
படி பேரொலியுண்டாகச்‌ ரித்‌ த-இரு புறத்தும்‌ கா மிளிர - இருகடையிலும்‌ | 
ஈரக்கு விளங்‌௧-ஒளிரும்‌ வாயினான்‌ - பிரகாசிக்கும்‌ வரயையுடையனாய்‌— நெடில்‌ 
படுத்த வெம்‌ கானம்‌ எங்கணும்‌ நிழல்‌ படுத்தி வான்‌ உற நிமிர்ந்துளான்‌ - மூங்கில்‌ | 
கள்செறிர்ச வெம்மையாகய காடெங்கும்‌ நிழலையுண்டாக்கி ஆகாயத்தைப்பொரு 
ந்த உயர்ந்தவனாய்‌- கொடி படுத்த நண்‌ இடை இடிம்பையைக்‌ கூவி - கொடி ] 


| 


யைவென்ற அண்ணிய இடையையுடைய இடிம்பையைக்‌ கூப்பிட்டிச்கொண்டெ 
அவ்விடைக்‌ குறுனொன்‌ - அவ்விடத்தில்‌ வந்தான்‌. எ - று, 


ஏ, அரோ அசைகள்‌. வாயினான்‌, நிமிர்ர்‌ தளான்‌ என்பன வினையெச்ச முற ம்‌. 
அச்கள்‌, கூவிச்குறுகனான்‌ என்பது தணைவினை ; ஓடிவந்தான்‌ என்பதுபோல. 
நீர்மையனாய்ப்‌ புகைந்து சரித்து வாயினனாய்‌ நிமிரர்துளானாய்க்‌ கூவிக்‌ குறுகி | 


டாயிற்றென்க. (௧௦). 


உணவினாசையாற்கொல்லவந்தநியுவகையாசையா ௮ள்ள ழிக்திவன்‌ 
கணவனாமெனக்காதலிப்பதேகந்குல்வாணர்தங்கடனிறப்பதெ 
யணவுவெம்ப௫க்கனலவிர்‌ தபோய௩ங்கவெங்கனற்கொளுமடற்புலிப்‌ 
பிணவையன்பினிற்கலையயப்பதேபேகமானுடன்பேசு நிற்பதே, 
(இஃ ள்‌.) பேதை - பேதாய்‌- உணவின்‌ ஆசையால்‌ கொல்லவந்த நீ- ஆ 
வில்‌ விருப்பத்தினாற்‌ கொல்லும்படி வந்தநீ- உவகை ஆசையால்‌ உள்‌ அழிந்து-கா 
மவிருப்பினல்‌ மனமழிந்து--இவன்‌ கணவன்‌ ஆம்‌ எனக்‌ காதலிப்பதே - இவன்‌ 
நாயகனாம்‌ என்று ஆசைப்படலாமா கங்குல்வாணர்‌ தம்‌ கடன்‌ இறப்பதே - இரா 
க்கதர்களுக்குரிய முறையிற்றவறலாமா-— மானுடன்‌ பேசுடிற்பது - இந்த மானு 
டன்‌ உன்னோடு (விரும்பிப்‌) பேசுதல்‌-அணவு வெம்‌ பூக்கனல்‌ அவிர்‌ தபோய்‌. 
அரங்க வெங்கனற்‌ கொளும்‌ அடற்்‌ புலிப்பிணவை - பொருந்திய கொடிய உதரா 
கனிசணிர்‌ து வெம்மையாகிய காமாக்னியைக்கொண்ட புலிப்பிணாவை-அன்‌' 
பினில்‌ கலை ஈயப்பதே - அன்பினாலே கலைமான்‌ விரும்புதலேயாம்‌, எ-று. . ‘| 
| 
ஏகாரம்‌ நான்கனுள்‌ முன்னையவிரண்டும்‌ எதிர்மறை ; ஈயப்பதே என்பது 
தேற்றம்‌; பேசுகிற்பதே என்பது அசை. பேதையென்பது அண்மைவிளியாதலின்‌, 
இயல்பாய்‌, அது ஈண்டுஅறியாமையுடையாள்‌ என்றதனையுணர்த்திற்று, படுப்பிணி 
முற்றக்கெட்டதென்பான்‌ அவிர்‌ தபோய்‌ என்றான்‌. சங்குல்வாணர்‌ என்பது நி 
௪ரர்‌ என்னும்பொருட்‌டு, பேதைமையை மானுடனுக்கேற்றிப்‌ பொருள்கொள்ளி 


னும்‌ அமையும்‌. 


( 


வேத்தாகயச்சருக்கம்‌; ௨௧௩௩ 


பாரடாவுனக்கியாது கானர்‌ தம்மகளடுக்குமோவானமா தாதோள்‌ 
சரடாமலைக்‌துயிரைமெய்யினை த்தின்‌ அதேவரூர்சேருவிப்பன்யான்‌ 
பாரடா அன்னோடாளியேஅபுன்பூஞைதன்‌ னுடன்‌ பொரநினைக்குமோ 
ரரடாவெனாண்மையையரக்கர்கைப்பட்டபோதில்யார்பாரில்‌ வைகனார்‌. 


(இ- ள்‌.) வார்‌ அடா உனக்கு - (இராக்கதப்பெண்ணை மானுடன்‌ விரும்பல்‌ 
காத என்னும்‌) முறைமையைப்‌ பொருந்தாத உனக்கு--யாது தானர்தம்மகள்‌ 
அடுக்குமோ-இராக்கசப்பெண்‌ இயைவாளா--யான்‌ மலைக்‌. ௮ மெய்யினை தீதின்‌ று- 
பான்‌ யுத்சஞ்செய்து உன்னுடம்பைத்‌ தின்று--உயிரினைத்‌ தேவரூர்‌ சேருவிப்‌ 
பன்‌ - உயிரைத்‌ தேவருலகத்திற்‌ சேர்த்‌ அவேன்‌--வானமாதர்‌ தோள்சேர்‌ அடா- 
அப்பொழுது உனக்பியைந்த) தெய்வப்‌ பெண்களுடைய தோளைத்‌ தழுவடா-- 
உன்னோடு போர்‌ அடாது - - உன்னோடு போர்செய்தல்‌ (என்‌ பெருமைச்குத்‌) 
தகாது ஆளி ஏறு புன்‌ பூஞைசன்னுடன்‌ பொர பலம பண்ட்‌, - சிங்கேறு எளிய 
பூஞையோடு போர்செய்ய கினைக்குமா--என்‌ ஆண்மையைப்‌ பாரடா - என்னு 
டைய வீரத்தைப்‌ பாரடா-- அரக்கர்‌ கைப்பட்ட போதில்‌ பாரில்‌ வைஇஞர்‌ யார்‌- 


- அறு, 
| ஓகாரங்கள்‌ இரண்டும்‌ எ.இர்மறை, யார்‌ என்னும்‌ வினாப்பெயர்‌ ஈண்டின்மை 
குறித்துநின்றது. அடாத என்னும்‌ பெயரெச்சத்திறு தொக்கது. உயிரை மெய்‌ 
யினை ச்இன்று தேவூர்‌ சேருவிப்பன்‌ என்பது எதிர்நிரனிறை. வார்தல்‌-நரேர்மை. 
(௮௫ ஈண்டு முறைமையையுணர்தீதி நின்றது. இடிம்பையை லீமனும்‌ விரும்பினா, 
னாகக்‌ கருதினமையின்‌ வாரடாவுனக்கென்றுன்‌. வா அடா என்பனஎதுகை 
(கோக்கு இடையில்‌ ரகரமெய்விரிர்‌ து வாரடாவென நின்றனவெனப்‌ பொருள்‌ 
 கொள்வாருமுளர்‌. (௪௨) 
'என்னுசீறிமற்றிவனடுத்கல்கண்‌ டூணையிலாவிஐ த்‌ அணைவர்கால்வரு 
நின்றயாயுமற்றொருபுற த்திலேநிற்கமையல்கூ ம தவல்லியும்‌ 
| வென்‌ றிநல்குமாவந்தவிக்தைபோல்விழிபரப்பமேல்விமசேன னஞ்‌ 
 சென்றஅகைகளாற்பற்கணாவுடன்‌ ச தறவாயினிற்சென்‌ அகுத்தினான்‌. 
(இ - ள்‌.) என்று சீறி இவன்‌ அடுத்தல்‌ சண்டு - என்றுசொல்லிக்‌ கோபித்து 
 இர்த இடிம்பன்‌ தன்னைச்‌ சமிபித்தலைக்‌ கண்டு--இணை இலா விறல்‌ துணைவர்‌ 
நால்வரும்‌ - நிகரில்லாத வவிமையினையுடைய துணைவர்கள்‌ கால்வரும்‌--நின்ற 
யாயும்‌ - (கலங்கி) நின்ற தாயும்‌--மற்னொரு புறத்தில்‌ நிற்க- வேறொரு பக்கத்தில்‌ 
நிற்க -மையல்‌ கூர்‌ நிருதவல்லியும்‌ - சாமமயக்கம்மிக்க இடிம்பையும்‌- சென்று 
வென்றி ஈல்குமா வந்த விர்தைபோல்‌ விழிபரப்ப - (சமீபத்திற) சென்று (சன 
க்கு) வெற்றியைக்‌ தரும்படி. வர்த வீரலக்குமியைப்போலப்‌ பார்கக மேல்‌ வீம 
சேனனும்‌ சென்று - அவன்மீது வீமனுஞ்‌ சென்று--பற்கள்‌ நாவுடன்‌ சிெதறக 
கைகளால்‌ வாயினில்‌ குதீதினான்‌ - பற்கள்‌ நாவோடு செசெறும்படி கைகளால்‌ அவ 
இடைய வாயினிற்‌ குத்தினான்‌. எ - று, 
மற்று, ஏ - அசைகள்‌. நிருதவல்லியும்‌, வீமசேனனும்‌ என்னும்‌ உம்மைகள்‌ 
 ஏச்சத்தோடு ப்பு. ஈல்குமாறென்பது நல்குமாவென நின்றது. இவள்போர்க்‌ 


மூர்‌, (௧௩) 


இராக்கதர்களுடைய கையிலகப்பட்டபொழுதுபூமியில்‌ உயிரோடிருர்‌ தவர்யாவர்‌.. 


கஞ்சி யொதுங்‌இ நில்லாது, வீமன்‌ வெல்லல்வேண்டும்‌ என்னுங்‌ கருத்தோடு 


"எதிர்நின்று பார்த்தமையின்‌ வென்றிநல்குமாவர்த விந்தைபோல்‌ விழிபரப்ப என்‌ 


௨௧௪ அ திபருவம்‌. 


குக்தினானிவன்குணபவல்கிதன்கூர்ககக்கரங்கொண்டுவிமன்மேன்‌ | 
மொ த்தினான்முனைந்திருவரும்பொறார்முரணுடன்‌ சனமூளமூளவே 
தத்தினார்பிஙெயெமரங்களாற்சாடினார்புயசயிலமொன்றொடொன்‌ த 
a (க 

(இ-ள்‌:) இவன்‌ குத்இனான்‌ - இந்த வீமன்‌ (இங்ஙனம்‌) குக்தினான்‌--குண "த 


பவல்‌ தன்கூர்‌ நகக்‌ சுரம்‌ கொண்டு லீமன்மேல்‌ மொத்தினான்‌ - பிணத்தையுண : 


வாசவுடைய இடிம்பன்‌ தன்னுடைய கூரிய ஈசங்களையுடைய கையினால்‌ வீமன்‌ 
மேல்‌ அடித்தான்‌-—இருவரும்‌ பொரூர்‌ முரணுடன்‌ முனைந்து சனம்‌ மூள மூளத்‌ 
ததீதினார்‌ - இவரிருவரும்‌ பொருதவராய்‌ வலிமையோடு பொருது கோபம்‌ மூள. 
மூளப்‌ பாய்ந்‌ த- பிடங்கெய மரங்களாற்‌ சாடினார்‌ - பீடுக்வனெ மரங்களால்‌ அமி 
தீது-இரண்டு அம்புதங்கள்‌ வான்‌ உரும்‌ எறிந்தது ஒத்து ஒசை மிஞ்ச - இரண்டு. "த 
முகில்கள்‌ ஆகாயத்தில்‌ இடியைக்கான்றதை யொத்து ஒலிமிக-— புயசயிலம்‌ ஒன்‌ 3 
ஜொடு ஒன்று ஒத்தினார்‌ - புயமலைகளை யொன்றரோடொன்றுபடத்‌ தாச்னொர்கள்‌தி 1 
எ-று, 
ஏ இரண்டும்‌ அசைகள்‌. பொருர்‌, தத்தினார்‌, சாடினார்‌ என்பன வினையெச்ச ர 
முற்றுக்கள்‌. “சேமியா குவி யா நெடுங்கணிச்சியோ”? என்னுஞ்‌ செய்யுளில்‌ 
நேமி கணிச்சி என்பன அவற்றை யுடையாரை யுணர்த்துமாறபோலக்‌ குணப்‌ | ்‌ 
வல்சியென் பது அதனையுடையானை யுணர்த்தி நின்றது. மூளமூள என்னும்‌ அடு... 
ச்கு மிகுதிபற்றி வந்தது. (௪௪), ய 
வளர்ந்ததிண்கருங்குன்றகாந்தளைமலர்வதென்னவேவானகம்படக்‌, ந்‌ 
இிளர்க்‌ த9சம்புணிர்பொசியுமெய்யினன்‌கேதகெஞ்சினன்‌ கோதவாய்மை 
யன்‌, தனர்‌ ம்‌ கிசாசரனுமாடகன்‌றன்னையொத்தனன்பின்னைமுன்‌ 
அறப்‌, பிளக்தகோளரிதன்னை யொத்தனன்பிரதையென்னுமின்பெற்ற 
காளை 2ய. i 
(இஃ ள்‌.) வளர்ந்த திண்‌ கரும்‌ குன்று - வளர்ந்த கண்ணிய சரிக ன 
காந்தளை மலர்வது என்ன - செங்காந்தட்பூவை மலர்தல்போல-வானகம்‌ படக்‌. 
இிளர்ந்த செம்புணீர்‌ பொரியும்‌ மெய்யினன்‌ - அகாயத்திற்படக்‌ களருஇன்ற இரத்‌. 
தம்‌ பொ௫ியஞ்‌ சரீரத்தை யுடையனாய்‌_— கேத கெஞ்சினன்‌- சலச்சம்‌ பொருந்திய , 
மனத்தை யுடையனாய்‌- கோத வாய்மையன்‌ - பயனற்ற வார்த்தையை யுடைய 
னாய்‌ - தளர்ந்து வீழ்‌ நிசாசானும்‌ ஆடகன்‌ தன்னை ஒத்தனன்‌ - வருந்தி விழுகின்ற 
இராக்ஷ்தனும்‌ இரணியனை யொத்தான்‌—பிரதை என்னும்‌ மின்‌ பெற்ற காளை - 
பிரதையென்னும்‌ பெண்‌ பெற்ற வீமன்‌ பின்னை - அவனைப்‌ பிளந்தபின்பு-முன்‌ ' 
உறப்‌ பிளந்த கோளரிதன்னை ஒத்தனன்‌ - முற்காலத்திலே மிக டட இரணி 
யனைப்‌) பிளர்த நரசிங்கத்தை யொத்தான்‌. ௭ று. ப்‌ 
தன்‌ இரண்டும்‌ சாரியைகள்‌, ஏ இரண்டும்‌ அசைகள்‌: நிசார்‌ என்னும்‌ : ம! 
உம்மை எச்சம்‌. மெய்யினன்‌, நெஞ்னென்‌, வாய்மையன்‌ என்பன வினையெச்ச 
முற்றுக்கள்‌. குன்று கார்தளைமலர்வ அ என்பது இடத்தினிகழ்‌ பொருளின்வினை | 
இடத்தின்மே லேற்றப்பட்ட து.காந்தள்‌-ஆகுபெயர்‌. கோதுகோதம்‌ எனநின்றது.. | 
\ வேறு, $ 
வன்றிறலிடிம்பனைவயக்கையா அட 4 
லொன்றிரண்டாகுமாஅடன்‌ றமைந்தனை ப்‌ 
யன்றுகண்டனளியாயரியின்பேடுதன்‌ 
கன்றுஇண்கரிபொரக்கண்டதென்னவே. 


வேத்திரயெச்சருக்கம்‌. ௨௧௫ 


(இ -ள்‌.). வன்‌ திறல்‌ இடிம்பனை - மிக்க வீரத்தையுடைய இடிம்பன்‌ என்‌ 
பவனை--வயக்‌ கையால்‌ உடல்‌ ஒன்று இரண்டு ஆகுமாறு உடன்ற மைந்தனை - 
விய கையால்‌ உடம்பொன்று இரண்டாகும்படி. பொருத புதல்வனை--அரியின்‌ 
பேடு - சிங்கப்பிபட்டை-— தன்‌ கன்று இண்‌ கரி பொரக்‌ கண்டது என்ன - சன்‌ 
கன்றானது வலிய யானையைப்‌ பொருது அழிக்கக்‌ கண்டதுபோல--யாய்‌ ஆ 
கண்டனள்‌ - தாயாகிய குந்திதேவி அன்றைக்குக்‌ கண்டாள்‌, எ-று. 

ஏ - அசை. “யானையுங்குதிரையும்‌”” என்னுஞ்‌ குத்திரத்தில்‌ உரிய என்பத 
னால்‌ அரியின்கன்றென்றாயிற்று. வன்றிறல்‌ - ஒருபொருட்பன மொழி, திறல்‌ வலி 
யினொரு கூறென்றலுமொன்று. இடிம்பன த வயிறித்த உடம்பைப்‌ பிளந்த வலி 
யுடைய கையென்பார்‌ வயக்கை என்றும்‌, கன்றும்‌ பருவங்கடந்த யானை யென்‌ 
பார்‌ திண்கரி என்றுங்‌ கூறினார்‌. (௧௬) 
| இளைஞருக்தம்முனுமிவனரும்பகை 

களைகுவனினியெனக்கண்களித்தனர்‌ 

விளைவ அகாதலான்மெலிஈதபாவையு 

முளைவடனுவகையுமொருங்கினெய்தினாள்‌. 
(இஃ ள்‌.) இளைஞரும்‌ தம்முனும்‌ - சம்பிமாரும்‌ தமையனும்‌--இவன்‌ இனி 
அரும்பகை களைகுவன்‌ எனச்‌ கண்களித்தனர்‌ - இவன்‌ இனி அரிய பகைகளைக்‌ 
'கெடுப்பன்‌ என்று கண்களிப்படைந்தார்கள்‌--விளைவு உறு காதலால்‌ மெலிந்த 
இவையும்‌ - முதிர்ந்த ஆசையினால்‌ மெலிவடைர்த இடிம்பையும்‌--உளைவடன்‌ 
உவகையும்‌ ஒருங்கின்‌ எய்தினாள்‌ - வருத்தத்தையும்‌ மகிழ்ச்சியையும்‌ ஒருசேர 
அடைக்தாள்‌. எ-று. 
[தே இன்‌ - சாரியை. பாவையும்‌ என்னும்‌ உம்மை எச்சம்‌. ஒடுவின்பொருள்பட 
வர்த உடன்‌ என்பு எண்ணுப்பொருளில்‌ வர்த.து. தமையன்‌ இறந்தமையினால்‌ 
வருத்தத்தையும்‌, இனி வீமனைத்‌ தழுவலாம்‌ என்பதனான்‌ மகிழ்ச்‌ சயையும்‌ அடை 
ந்தாளென்பார்‌ உளைவுடனுவகையு மொருங்கி னெய்திஞனென்னுர்‌. இளம்பரு 
வத்தே வலியிற்‌ இறந்தானைக்‌ கொன்றமையின்‌ இணி இவன்‌ பெரும்‌ பகைவரைக்‌ 
'கோறலிலைய மில்லையெனக்‌ களித்தனரென்க. (௧௭) 
. பெருச்திறனிசாசரப்பிணச்தையவ்வன க்‌ 
திருக்துளபறவைகட்கிருள்செய்கங்குலின்‌ 
விருக்திடக்கொளு தீதியவிளக்கெனும்படி. 
யருர்திசைபொலிவுறவருக்கன்றோன்‌ ஜினான்‌. 
ட்‌ (இ - ள்‌.) பெரும்‌ திறல்‌ நிசாசரப்‌ பிணத்தை-பெரிய வலிமையினை யுடைய 
இராக்கதப்‌ பிணத்தை-அவ்‌ வனத்து இருந்துள பறவைகடகு - அக்காட்டிலிருக்‌ 
இன்ற பட்சிகளுக்கு-- இருள்செய்‌ கங்குலின்‌ விராந்திடக்‌ கொளுத்திய விளக்கு. 
 எனுழ்படி-இருளைச்செய்கன்ற இராக்காலத்தில்‌ விருந்‌ துசெய்யுமாறு கொளுத்திய 
தபம்‌ என்று சொல்லும்படி அரும்‌ இசை பொலிவு உற அருக்கன்‌ தோன்றி 
அதது மேன்‌ மையாகிய இழெக்குத்திசை பொலிவடையச்‌ கர்கள்‌ உதித்தான்‌. 

- று, 

1 இரும்‌ அள என்ப அ ஒருசொல்‌. சூரிய னுதிக்குர்‌ திசையாதலினாலும்‌ மங்கல 
கருமஞ்‌ செய்வார்க்குரிய திசையாதலினாலும்‌ £ழ்த்திசையை அரும்‌ திசை என்றார்‌. 

ர அத என்னவென்னும்‌ உவமைச்‌ சொல்லோடுவந்த பெயர்பொருட்டற்‌ குறிப்‌ 

பேற்றம்‌ படல்‌ ப பதி 1 (௧௮) 

பத 

பி ) 


ப 


உக ஆ திபருவம்‌. இ 


கரங்களானிசாசரவிருளைக்காம்க்‌ துகொண் 

ழூ. ரங்கிரீள்வன த்திடை பிரவின்‌ மா ழ்திய 
வரங்கொடாமரைமுகமலர்‌ தீதுநீர்மையா 
அரங்கொள்வீமனுக்கெதிரு தயபானுவே, 6 


(இ - ள்‌.) கரங்களால்‌ நிகர்சர இருளைக்‌ காய்க்துகொண்டு - கைகளால்‌ | 
இராக்கதனாயெ இருளைக்கெடுத்து[ ரெணங்களால்‌ இரவிற்‌ சஞ்சரிக்கும்‌ இயல்பினை. 
யுடைய இருளைக்‌ கெடுத்து |-- இரங்கி நீள்‌ வனத்திடை இரவின்‌ மாழ்யெ வர i I 
கொள்‌ தாமரை முகம்‌ மலர்த்தும்‌ நீர்மையர்ல்‌-பரிதபித்து நீண்டகாட்டில்‌ இராக 
காலத்திலே மயங்கிய (துணைவர்தாய்‌ என்னும்‌ இவர்களுடைய) மேன்மையைக்‌ | 
கொண்ட தாமரைமலர்போன்ற முகத்தை மலரச்செய்யும்‌ தன்மையினால்‌ | இரங்க 
அழமாகிய நீரிலே இரவிற்‌ குவிந்த மேன்மையைக்‌ கொண்ட தாமரை மலர்களின்‌ 
முகத்தை யலர்த்துக்‌ தன்‌ மையினால்‌ 1--உதயபானு உரம்கொள்‌ வீமனுக்கு 6 எதிர்‌ 
பாலகுரியன வலிமையைப்‌ பொருந்திய லீமனை நிகர்ப்பன்‌, எ - று, தே 


' ஏ - அசை. தாமரை - ஆதபெயர்‌. நேர்‌ என்பது முதனிலைத்‌ சனிவினை, 
அது ட ஜவா த. க்கிக்‌ டென்‌ ப்‌ ட்ட ட எறித்த ப்‌ 


மாய தாமரைமலர்‌ எனப்‌ பொள்கூறல்‌ ப்பின்‌ று, (கக) 


எண்டகுகவர்மன தீதிடிம்பைமன்மதன்‌ 
மண்டெரிசுடு கலின்வாடுமேனியள்‌ 
கொண்டவெங்காதலின்குறிப்பையவ்வழி 
கண்டனன்‌ காணலற்செற்றகாளையே. 


(இ-ள்‌. மண்டு மன்மசனெரி சுதெலின்‌ வாடும்‌ மேனியன்‌ சுப்‌ 
காமாக்கினி சுடுதலினால்‌ வாடுதின்ற மேணியையுடையளாதிய- எண்‌ தகு கவர்‌. 
மனத்து இடிம்பை - யோசனையிக்க கவர்த்த மனத்தையுடைய இடிம்பை யென்‌. 
பவள்‌--கொண்ட வெங்‌ காதலின்‌ குறிப்பை - மனத்திற்கொண்ட வெவ்விய | 
ஆசையின து குறிப்பினை--காணலற்‌ செற்ற காளை அவ்வழி கண்டனன்‌ - பகைவ 
னாகிய இடிமபனைக்கொன்ற வீமன்‌ அப்பொழுது பார்த்தான்‌, எ- று, | | 


ஏ - அசை. மண்டெரி . வினைச்தொகை. மேனியள்‌ - பெயரெச்சமுற்று. 
பொறுத்தற்கரிய உருப்பமுடைய எரி என்பார்‌ மண்டெரி என்றும்‌, என்னை மண 
ம்புணர்வானோ அன்றி ஒழிவானோ என்றமையின்‌ எண்ணம்மிக்கு ஒருவழிப்ப 
டாது கவர்த்தமன்‌ம்‌ என்பார்‌ எண்டகுகவர்மனம்‌ என்றுங்‌ கூறினார்‌. (௨0). 


மாய்ம்தவன்‌ அணை விகேள்வதுவையினன மு 
மேய்க்திலனெம்முனும்யாங்கண்‌ மானுட 
ராய்ட்துகொண்முறைமையாலரக்கர்பாவை£ 


காய்ந்தமையறிதிமுன்கணையிராமனே, 


ல்‌. 


101] 


(இ-ள்‌) மாய்ந்தவன்‌ துணைவி கேள்‌ - இறந்த இடிம்பனுடைய தங்‌ 
கையே கேள்‌--எம்முனும்‌ இன்னமும்‌ வதுவை எய்ந்திலன்‌ - என்‌ தமையனும்‌ | 
இன்னும்‌ மணஞ்செய்‌திலன்‌— யாங்கள்‌ மானுடர்‌ - நாங்கள்‌ மனுடர்‌ - நீ அரக்‌ 
கர்‌ பாவை - நீ இராக்கதப்பெண்‌- முறைமையால்‌ ஆய்ந்து கொள்‌ - இவற்‌ 1 


4 


வேக்திரகியச்சருக்கம்‌: உக 


மூறைமையினாலைராய்ச்‌து நான்‌ உன்னை மணஞ்செய்தல்‌ சகசாசென்பதனைக்‌ கை 
கொள்‌ - கணை இராமன்‌ முன்‌ காய்ந்தமை அறிதி - (௮துவன்றிப்‌) பாணங்களை 
டைய இராமசுவாமி முற்காலத்திலே (சூர்ப்பனையென்னும்‌ இராக்கதப்‌ பெண்‌ 


௭ - அசை. உம்மைசளிரண்டும்‌ எச்சம்‌. தமையன்‌ மணம்‌ புரியாதிருக்கதீ 


தம்பி மணம்புரிதல்‌ தகுதியன்‌ றென்பதை முன்னரும்‌, மானடகணத்தார்க்கும்‌ 
இராச்கதகணத்தார்ச்கும்‌ மணப்பொருத்சமின்றென்‌ பசைப்‌ பின்னரும்‌ ஆராய்ந்து 


என்சொல்லைக்‌ கைக்கொளென்பான்‌ முறைமையாலாய்ந்துகொள் என்றான்‌. ரா 
மன்மறுச்சமையை ::வருக்சரீங்கரச்கர்‌ தம்மின்‌ மானுடர்‌ மணத்தை நங்காய்‌ 
பொருத்தமன்றென்றுசாலப்புலமையோர்‌ புகல்வரன்றே'' என்பசனாலறிக, கணை 
இராமன்‌ முன்‌ காய்ச்சமை என்பதற்கு இராமன்‌ முற்காலத்தில்‌ அவளை மூக்கு 
| oO டி oT [] ப்‌ ய்‌ க்யா], 

முலைகளை அறிவித்து வருத்தினமையை எனப்‌ பொருள்‌ கூறல்‌ பொருந்தாது, () 


அசைகொளரக்கியோடனிலன்‌ காதலன்‌ 
பேசியகட்டுரைகேட்டபெற்றதா 
யோசைகொண்மைக்கசரோசொவிஈண்பினா 
லேசறவுரைத்தனளினிமைகூரவே. 


2 


| (இ - ள்‌.) ஆசைகொள்‌ அரக்பெயாடு - சன்‌ மீறு ஆசையைக்கொண்ட இடி 
ம்பையோடு-அனிலன்‌ காசலன்‌ பேசிய கட்டுரை கேட்ட பெற்றதாய்‌ - வீமன்‌ 
பேசிய உறுதி மொழ்களைக்‌ சேட்ட பெற்ற தாயாகிய குர்‌ திதேவி-ஒசைகொள்‌ 
மைர்தரோடு உசாவி - மடிழ்ச்சிையைககொண்ட ஏனைப்பு சல்வரோடு ஆராய்ந்து 
ண்பினால்‌ - உறவினால்‌--ஏசு அற இனிமைகூர உரைச்சனள்‌ - குற்றம்‌ நீங்க 


'இனிமைமிக (வீமனுக்குச்‌) சொன்னாள்‌. எ-று, 


ஏ - அசை. ஓசை அகுபெயர்‌ இடிம்பனைத்‌ சக்‌ துணைவன்‌ வசைச்சானென்‌ 
 றமையினாலும்‌ அவன்‌ இடிம்பைமீது கண்ணேடாது உறுஇபயச்கு மொழிகளைக்‌ 
கூறினமையினாலும்‌ உலப்புற்றமைர்தர்‌ என்பார்‌ ஒசைகொண் மைச்தர்‌ என்றும்‌, 
தன்மீ தாசைகொண்ட கன்னிகை புணரவர்துழி அதனைமறுச்சல்‌ ஆடவர்க்குக்‌ 
குற்றமாய்‌ முடியுமாதலின்‌ அக்குற்றந்‌ தன்‌ மகற்லெதாக உரைத்தாள்‌ என்பார்‌ 
ஏசற என்றும்‌, இனி என்‌ கருத்து வாய்த்ததென்‌ றுஅவள்‌ மழெ உரைத்தாள்‌ என்‌ 
பார்‌ இனிமைகூர என்றுங்‌ கூறினார்‌. ஒசை £ர்ச்தியெனினும்‌ அமையும்‌, (௨௨) 


மனதீதுரைப்பதகடனன்‌ அமாம்‌ கருக்‌ 
கறத்தியலார்கணுமமைதல்வேண் டுமா 
அறத்தகுமிவளைநீயும்முன்வாய்மையாற்‌ 

கறனுத்தவருயிர்கவர்காளையென்னவே. | 
(இ- ள்‌.) கறுத்தவர்‌ உயிர்‌ கவர்‌ காளை - பகைவருடைய உயிரைக்‌ கவரு 
இன்ற மகனே மறுத்த உரைப்பது கடன்‌ அன்று - (ஒருவர்‌ தம்மிடத்துக்‌ குறை 
"யிரந்தவழி அக்குறையைமூடியாத) மறுததுச்சொல்வது முறையன்‌ று-மார்தரு 
க்கு ஆர்கணும்‌ அறத்தியல்‌ அமைதல்வேண்டும்‌ - அறிவுடையோர்ச்கு எவரிடத்‌ 
அர்‌ தருமத்தினி௰ல்பு பொரும்தீல்வேண்டும்‌- உம்முன்‌ வாய்மையால்‌ இவளை நீ 
தத்‌ சகும்‌ என்ன - (அதனால்‌) உன்‌ தமையன்‌ சொற்படி ஈ£ீ க ல 
சீல்‌ வேண்டும்‌ என்று சொல்ல. எ ஜு. 


௨௮ 


த்‌ 


~ 


அதித்தார்கள்‌. எ - று. 


௨௧௮) ஆதிபருவம்‌. இ 


ஆல்‌, ஏ அசைகள்‌. வேண்டும்‌ தகும்‌ என்னும்‌ பொதுவினைக்குறிப்புக்கள்‌ 
தேற்றப்பொருடந்து நின்றன, யாவர்‌ என்னும்‌ பலர்பாற்பெயர்‌ வகரங்கெட்டு. 
ஆரென மரீஇயிற்று. பகைவர்‌ நொதுமலர்‌ ஈட்பினர்‌ என்னும்‌ மூவரிடத்தும்‌ என்‌. 
பாள்‌ யார்கணும்‌ என்றும்‌, தந்‌தைக்குப்பின்றமையனையே பிதாலாகக்‌ கொண்‌. 
டொழுகல்வேண்டும்‌ என்னும்‌ நீதி நூற்றுணிபின்படி உன்றமையன்‌ வாகத்‌ 
உன்பிதாவாக்காகச்‌ சிரமேற்கொண்டொழுகுக என்பாள்‌ உறத்தகுமிவளை நீ உம்‌. 


மூன்வாய்மையால்‌ என்றும்‌, கறுத்தவருயிரைக்காய்ச்து கருது புகலடைச்தவ 
ரைக்‌ காத்தல்‌ அரசதருமமெனக்கருதி அவற்றுள்‌ ஒன்றனை ரீ மேற்கொண்டொன்‌ : 
னை யொழித்தல்‌ நீதியன்றென்பாள்‌ கறுத்தவருயிர்கவர்காளை மறுத்துரைப்பது i 
கடனன்றென்றுங்‌ கூறினாள்‌. மாந்தர்‌ என்பது ஈண்டறிவுடையாரை யுணர்த்‌. 


திற்று, டடத | 


அனனையுந்தம்முனுமறைந்தவாசக il 
முன்னை யின்மறையெனமுடியிற்குடினான்‌ 
மின்னையுமுடன்கொடுபோக்துமேவுநீர்‌ 
தன்னையுங்கண்டதிற்றுளைது தங்கினார்‌. 


... (இ-ள்‌) அன்னையும்‌ தம்முனும்‌ அறைந்த வாசகம்‌ - தாயும்‌ சமையனுஞ்‌. 
சொல்லிய வசனத்தை--முன்னையின்‌ மறை என முடியில்‌ சூடினான்‌ - (வீமன்‌). 
பழமையையுடைய வேதவசனம்போலத்தலைமேற்றாங்கனான்‌- யின்னையும்‌ உடன்‌ 
கொடுபோந்து - (அப்பொழுது அனைவரும்‌) இடிம்பையையும்‌ அழைத்துக்‌ கொ. 
ண்டுபோய்‌--மேவு £ர்‌ தன்னையும்‌ கண்டு அதில்‌ துளைந்து தங்கினார்‌. அவ்விடத 
இற்பொருந்திய ஈதியையுங்கண்டு அதில்‌ மூழ்கிக்‌ (கரையில்‌) இருக்தார்கள்‌. எ-று. 


. மின்னையும்‌ என்னும்‌ உம்மை எச்சம்‌. தன்னையும்‌ என்னும்‌ உம்மை எச்சதீ 
தோடு இறைப்பு. மின்‌, நீர்‌ ஆகுபெயர்கள்‌, இர்ஈதி வியாசமுனிவரால்‌ உண்டாக்க 
ப்பட்டது. இதில்‌ மூழ்னொர்க்கு அவர்‌ வெளிப்பட்டருள்செய்வரென்க. (௨௪). 


அத்தன த்தவர்வயினவலநீக்குவான்‌ 

மெய்த்தவப்பழமறைவியாதன்வமந்‌ தனன்‌ 
பதீதியிற்சிறுவரும்பணிர்‌ துபோற்கினார்‌ 
மு.த்திபெத்றவரினுமு.த்‌அஞ்சிர்தையார்‌. 


(இ-ள்‌ அத்தினத்து - ௮ப்பொழுதில்‌--அவர்வயின்‌ அவலம்‌ நீக்குவான்‌. 
மெய்த்தவப்‌ பழமறை வியாதன்‌ வந்தனன்‌ - அவரிடத்துளதாகும்‌ வருத்தத்தை. 
நீக்கும்படி மெய்மையாகய தவத்தையுடைய பழையவேதங்களையறிர்‌ த வியாத 
முனிவர்‌ வந்தார-ிறுவரும்‌ - பாண்டவரும்‌-— முத்தி , பெற்றவரினும்‌ முற்றும்‌ 
சுர்தையார்‌ - மோட்சத்தைப்பெற்றோரினும்பார்க்க (ஆனந்தம்‌) முதிர்ந்த மனத்தி! 
னையுடையராய்‌-— பத்தியிற்‌ பணீர்‌ து போற்றினார்‌ - அன்போடு அவரை ie | 


த்‌ இறுவரும்‌ என்னும்‌ உம்மை எச்சம்‌, பெற்றவரினும்‌ என்னும்‌ உம்ஸகி 
சிறப்பு. சிர்தையார்‌ வினையெச்சமுற்று, பாண்டவரும்‌ pie மூழ்யெ 
A 


- தி 


வேத்திர£யச்சருக்கம்‌. ௨௧௯ 


பொழுதில்‌ வியாதமுனிவர்‌ தம்‌ வாக்கின்படி' வெளிப்பட்டார்‌ என்பார்‌ ௮ச்தின 
த்து வியாதன்றேன்றினான்‌ என்றார்‌. அவலநீக்குதலை வருஞ்செய்யுளால்‌ விதந்து 
கூறுகின்றார்‌. (௨௫) 
ஐனிவனமிகர்‌ துநீர்சாலிகோத்திர 
முனிவனஞ்சிலபகல்வைகிமுக்‌ துற 
மனனுறப்பார்ப்பனமாக்களாகியே 
மினிமையின்வேத்திரயேமெய்‌ தவீர்‌, 
(இ - ள்‌.) நீர்‌ தனிவனம்‌ இகந்து - நீங்கள்‌ தனிமையாக இந்தக்காட்டைக 
கடந்து முந்துற - முன்னரோ சாலிகோத்திர முனிவனம்‌ சிலபகல்‌ வைக-சாலி 
கோத்திரமுனிவனுடைய காட்டிற்‌ சிலராளிருந்து- மனன்‌ உறப்‌ பார்ப்பன மாக . 
கள்‌ ஆக - (எவரும்‌) மனத்தரல்விரும்பப்‌ பிராமண ராதஇனிமையின்‌ வேத்திர 
இயம்‌ எய்துவீர்‌ - மகிழ்ச்சியோடு வேத்திரகீயம்‌ என்னும்‌ நகரத்தை யடையக்கட 
வீர்‌. எ-று, 

ஏ- அசை. தனிவனம்‌ பண்புத்தொகை. மனன்‌ உற என்பதற்கு ஐம்புலங்க 
ளையும்‌ ஆரவனுபவிக்கும்‌ அரசகுமரராகய நாம்‌ அங்ஙனமனுபவித்தலில்லாத பார்‌ 
ப்பனமாக்களாதல்‌ எங்ஙனமென வருந்தாத பிரியமாக எனப்பொருள்கோடலும்‌, 
முர்துறவேத்திரயேமெய்துவீரென்றியைத்து அதற்கு எவரினும்‌ மேற்படும்படி 
வேத்திரகீயத்தையடையக்கடவீர்‌ எனப்பொருள்கோடலும்‌ பொருந்தும்‌. (௨௬) 


எனத்தமபடரொழி த்திமையவன்செல 

வன த்தைவிட்டவவனமரு விவைஇனார்‌ 
வினைப்படுத்தியாமி னர்முறையின்வேள்விசெய்‌ 
கனக்குழற்கன்னிகன்காகலானொடே, 


(இ- ள்‌.) எனத்‌ தம படர்‌ ஒழித்து இமையவன்‌ செல - என்று கூறித்‌ தங்‌ 
கள்‌ வருத்தத்தை நீக்கி வியாதமுனிவர் போக வினைப்‌ படுத்து - (பாண்டவர்கள்‌ 
அவரைத்‌ தரிஏத்தமையினாலே தங்கள்‌) பாவங்களைக்‌ கெடுத்து--யாழினோர்‌ 
முறையின்‌ வேள்விசெய்‌ கனக்குழற்‌ கன்னிதன்‌ காதலானொடு - காரந்தருவமுறை 
ப்படி. மணஞ்செய்த பாரமாகிய அள்கத்தையுடைய இடிம்பையின்‌ நராயகனாதிய 
வீமனோடு-வனத்தைவிட்டு அவ்வனம்‌ மருவி வைகினார்‌ - (முன்னிருந்த) காட்‌ 
ைவிட்டு அந்தச்‌ சாலிகோத்திர முனிவனுடைய காட்டைச்‌ சேர்ர்திருந்தார்கள்‌. 
எ- ௮. 

... ஏ- அசை. கனக்குழல்‌ பண்புத்தொகை. வனத்தைக்கழிதற்குத்‌ அணையாத 
லாயெ உயர்வுபற்றி ஒருவினையொடுவை லீமனுக்கேற்றினார்‌. வினைப்படுத்து 
என்புழிப்‌ பகரஞ்‌ சக்‌ தவின்பநோக்கி மிக்கது. கனக்குழல்‌ என்பதற்குச்‌ செவ்வா 
னம்‌ போலும்‌ அளகம்‌ எனினும்‌ அமையும்‌. (௨௪) 


குந்தியையிரவுன்பகலுங்கோதிலா 
வந்தனை புரி தலின்மிிடிம்பையும்‌ 
வெந்திறல்விமனும்விறைர்‌ அவள்ளியுங்‌ 
கர்‌ தனுமெனப்பெருங்காதல்கூரவே. 


அலி வர்‌ னன்‌ 


1 (இ-ள்‌.) குச்தியை - (மாமியாகிய) குந்திதேவியை---இரவும்‌ ஈன்பகலும்‌ 
அத 'இலா.வந்தனை புரிதலின்‌ மகிழ்‌ இடிம்பையும்‌ - இரவிலும்‌ நல்ல பகற்கால 
த்திலும்‌ குற்றமில்லாத வழிபாட்டைச்‌ செய்தலினாலே மூழ்ச்சியைப்‌ பொரும்‌ 


» 


௨௨௦ .. ஆதிபருவம்‌. 
தும்‌ இடிம்பையும்‌--வெந்இிறல்‌ வீமனும்‌ - மிக்க வலிமையினையுடைய மலும்‌ 
வள்ளியும்‌ கந்தனும்‌ என விழைந்து பெரும்‌ காதல்கூர - வள்ளிகாயகியோறை 
யும்‌ வம்ப ற்ற (ஒருவரையொருவர்‌) விரும்புதலாற் பேரா 7 
சைமிக, எ.- று, ட்‌ 
ஏ - அசை. இன்னுருபு ஏதுப்பொருட்டு. வீமன்முனிந்து சின்னைப்புணறேர 
னெனப்‌ பல நீதிகறி மறுச்சபொழுது, குந்திதேவி 6 இவளை உம்முன்‌ வாய்மை 
யால்‌ உறத்சகும்‌ என்று அவனைக்கடிந் த தன்னைப்புணர உடன்படுத்திய நன்றி 
கருதி அவளுக்கிடைவிடாது தொண்டுசெய்சலின்‌ மடழ்கசன்றவள்‌ என்பார்‌ குந்தி. 
யை யிரவுஈன்பகலுங்கோ திலா வந்தனைபுரிதலின்‌ மகிழிடிம்பை என்றும்‌, இழிகுலி 
தீசாளாகிய இடிம்பையை வனத்திலே கரந்தருவவழக்காற்‌ கூடினமையின்‌ வள்ளி. 
யுங்‌ கர்தனுமெனப்‌ பெருங்காதல்கூர என்‌ றுங்கூறினார்‌, (௨௮)। 


மான்மதங்கமழ்கொடிமர்தரக்தொஅங்‌ 
கான மணங்கமழ்தடங்காவகந்தொறுந்‌ 
தேன்மிகுசுனைகெடுஞ்சிலம்பகக்தொறு 
மென்மணம்புரிக்தனர்வேட்கைவிஞ்சவே. 


(இ - ள்‌.) மான்மதம்‌ கமழ்‌ கொடி மர்தரம்‌ தொறும்‌ - கஸ்தூரி கமழ்கின்ற | 
கொடிகளாலாதிய மறைவிடங்கடோறம்‌-- கான்‌ மணம்‌ கமழ்‌ தடம்‌ கா அகம்‌ ॥ 
தொறும்‌ - மிச்ச மணங்கமழுகின்ற விசால:மாகய சோலைசளினிடங்கடோறும்‌ ௮. | 
சேன்‌ மிகு சுனை நெடும்‌ சிலம்பு அகம்‌ தொறும்‌ - த மு சனைகளையுடைய | 
நெடிய மலைகளினிடங்கடோறும்‌--வேட்கை விஞ்ச மேல்‌ மணம்புரிந்தனர்‌ ஃ 3] | 
விருப்பம்மிச மேலாகிய புணர்ச்சியைச்‌ செய்தார்கள்‌. எ-று. 


ஏ- அசை, தொறும்‌ என்பன இடப்பன்மைகுறிச்‌ துநின்றன. மிகு என்னும்‌. 
வினைத்தொகை சுனை என்னும்‌ இடப்பெயர்கொண்ட அ. கான்மணம்‌ ஒரு பெர | 
ர கஸ்தூரிமான்கள்‌ கொடிகளாலாய மறைவிடங்களிற்‌ பெரும்பா. 1 
ன்மையுஞ்‌ சஞ்சறித்தலால்‌ அவற்றின்‌ மதங்கசமழ்னெற மறைவிடம்‌ என்பரா மான்‌ ' 
மதங்கமழ்கொடிமர்சரம்‌ என்றும்‌, இருல்கிழிக்‌ததேன்சொரிதலால்‌ நிறைந்த சனை 
என்பார்‌ தென்மிதுசனை என்றும்‌, கொடுப்பாரும்‌ அடுப்பாருமின்‌ றிதீ தெய்வத்தா. 
லாய கர்தருவப்புணர்ச்சி என்பார்‌ மேன்மணம்‌ என்றுங்‌ கூறினார்‌. (௨௯). ்‌ 

நிறந்திசழிருட்பிழம்பென்னநீண்டறப்‌ il 
புறக்தருமுரோமமும்பொருப்புத்தோள்களு | 
மறந்தருகனைகுரல்வாயுமாகவே al 
பிறர்‌ தனன்கடோ ம்கசனென்னும்பேரினான்‌. | 


ன்‌ 


(இ - ள்‌.) அறநீண்டு புறம்‌ தரும்‌ உரோமமும்‌ - மிகநீண்டு புறத்திலே விளங்‌. 
கும்‌ உசோமமும்‌--பொருப்புத்‌ தோள்சளும்‌ - மலைபோன்ற புயங்களும்‌--மதம்‌. | 
தரு கனைகுரல்‌ வாயும்‌ ஆக - மறதீதைத்தரும்‌ பேரொலியையுடைய வாயும்‌ பொ 
ருந்த கடேர்ற்கசன்‌ என்னும்‌ பேரினான்‌-கடோற்கசன்‌ என்னும்‌ பெயரையுடைய 

வன்‌--நிறம்‌ இகழ்‌ இருட்பிழம்பு என்னப்‌ பக்க ப வ இரும்‌ | 
பிழம்புபோலப்‌ பிறந்தான்‌. எ-று. | 


( 


வேத்திரயேச்சருக்கம்‌, ௨௨௫ 


ஏ - அசை கேட்டார்‌ அஞ்சத்தக்க ஒலி என்பார்‌ மறக்தருகனைகுரல்‌ என்‌ 
ரூர்‌. இராககதருச்குச்‌ செர்நிறவுரோமமேயன் றிக்‌ கருநிற வுரோம மின்மையால்‌, 
நிறம்‌ இகழ்‌ இருட்பிழம்பு என்பதனை உரோமத்துக்கு விசேடணமாக்டிப்‌ பொருள்‌ 
கொள்ளுதல்‌ பொருந்தாது. (௨௦) 


காதியதிறனரகாசுரன்றனை 
யாதிவெங்கோலமன்றளித்தவாறுபோன்‌ 
மேதினிமதித்தபோர்லிமனல்யெ 
சோதியம்புகல்வனுந்தகொழுதுசொல்லுவான்‌,. 


(இ - ள்‌.) ஆகி வெம்‌ கோலம்‌ - விட்ணொவாயெ வெவ்விய பன்றி--காதிய 
திறல்‌ நரகாசுரன்‌ றனை அன்று அளிச்சவாறுபோல்‌ - (தான்‌) கொன்ற வலிமை 
யினையுடைய நரகாசுரன்‌ என்பவனை முற்காலத்திற்‌ பெற்றவாறுபோல - மேதினி 
மதித்த போர்‌ வீமன்‌ ஈல்யெ சோதி அம்‌ புதல்வனும்‌ - பூமியிலுள்ளோர்‌ மதித்த 
போரையுடைய வீமன்பெற்ற ஒளியையுடைய புத்திரனும்‌-—தொழுது சொல்லு 
வான்‌ - வணங்கச்‌ சொல்லுவான்‌. ௭-௮. 


தன்‌, அம்‌ சாரியைகள்‌. மதிச்தபோர்‌ உண்டசோறு என்பதுபோல நின்றது, 
யுதல்வனும்‌ என்னும்‌ உம்மை. சிறப்போடெச்சம்‌. விஷ்ணு வராகரூப மெடுத்த 
பொழுது சன்னைக்கண்டுமயங்கிய பூமிதேவியைப்‌ புணர்ந்து நரகரசுரனைப்‌ பெற்‌ 
ர்‌ என்னுங்‌ கதையை யுட்கொண்டு ஈரகாசுரன்றனை ஆதிவெங்கோலம்‌ அளித்த 
தென்றார்‌. காதியதிறனரகாசுரன்‌ என்பதற்குப்‌ பகைவரை யழிச்த வலியுடைய 
ஈரகாசுரனெனப்‌ பொருள்‌ சுட்றினும்‌ அமையும்‌. (௧௧) 


நிறையுடைத்தந்தையாரநீர்நினை த்தபோ 

துறைவிட த்தெய்தியாங்குரை த தசெய்குவே 
' னிறைவவிப்பணிவிடை தருகென்றேதினான்‌ 

பிறையெயிற்றியாயொடும்பெற்றபிள்ளையே. 


(இஃள்‌.) இறைவ - என்பிதாவே- நிறை உடைத்‌ சர்தையர்‌ நீர்‌ நினைத்த 
போது - நிறையையுடைய தந்தையர்களாயெ நீங்கள்‌ நினைத்தபொழுத உறை 
விடத்து எய்தி உரைத்த செய்குவேன்‌ - இருக்குமிடத்தில்வந்து நீங்கள்‌ கூறிய 
வற்றைச்‌ செய்வேன்‌--இப்‌ பணி விடை தருக என்று - இந்தப்‌ பணியையும்‌ 
விடையையும்‌ எனச்குச்தருக என்று--பிறை எயிற்று யாயொடும்‌ பெற்ற பிள்ளை 
 ஏனொன்‌ - பிறைபோன்‌ ற வக்நிரதர்தங்களையுடைய தாயாகெ இடிம்டையோடும்‌ 
பெற்ற புதல்வனாகிய கடோற்கசன்‌ போயினான்‌. ஏ - று, 


ஆங்கு, ஏ அசைகள்‌. தருக என்னும்‌. வியங்கோளீறு தொக்கது. தந்‌ைத 
யர்‌ அண்மைவிளியாதலின்‌ இயல்பாயிற்று. பணிவிடை உம்மைத்தொகை. நிறை 
என்றது ஆடவர்க்குரிய நிறையை. இதன்விரி முன்கூறப்பட்டது, தீர்தையை 
ரோக்கி இறைவ என விளித்துப்‌ பின்‌ மற்றைத்‌ தர்தையர்‌ நால்வரையு முளப்‌ 
படுத்தித்‌ தந்தையர்‌ நீர்‌ என்றுன்‌. நினைத்தபொழுதே வந்து நீருரைச்தவற்றைச்‌ 
 செய்தலாதிய பணியையும்‌ விடையையும்‌ என்க, பணிவிடையென்பதை ஒரு 
 சொல்லாக்கிப்‌ பணியெனப்‌ பொருள்கூறின்‌ ௮௮ ஈண்டுச்‌ றெப்பின்று. (௩௨) 


சாத்திரமறைதெரிமுனிவர்‌ தன்மையிற் ௫ 
காத்திரமாறியக்காவல்வேந் தருங்‌ a 
ப்‌ அ டன்ண் த டர பட பர , 

வேத்திரகயேமாந௩கரின்‌ மேயினார்‌. 
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(இ- ள்‌.) அக்‌ காவல்‌ வேர்தரும்‌-அந்த உலகத்தைக்காக்கும்‌ அரசர்களும்‌ இ 
காத்திரம்‌ மாறி-உருவம்‌ மாறி-சாத்திர மறைதெரி முனிவர்‌ தன்மையிற்‌ கோதி 
.இரம்‌ சூத்திரம்‌ குடி உரைச்துளார்‌ - வேதாந்தமுதலிய ல்சாத்பெல்கலையல அத 
வேதத்தை யறிந்த பிராமணருடைய தன்மையைப்போலக்‌ கோர்திரத்தையுளு | 
சூத்திரதீதையுங்‌ குடியையுஞ்‌ சொல்லி--வேத்திர£ய மாநகரில்‌ மேயினார்‌ - வேதி 
திரயேமென்னும்‌ பெரியநகரிற் போனார்கள்‌. எ-று, 


வேந்தரும்‌ என்னும்‌ உம்மை எச்சத்தோடு இறப்பு. உரைத்தார்‌ அதத 
யெச்சமுற்று. தன்மையில்‌ என்னும்‌ இல்லுருபு உவமப்பொருட்டு,. ஆறசாத்திற. 
மாவன : வேதாந்தம்‌, வைசேடிகம்‌, பாட்டம்‌, பிரபாகரம்‌, பூருவ மீமாஞ்சை, | 
உத்தரமீமாஞ்சை என்பனவாம்‌. கோத்திரம்‌, சூத்திரம்‌ என்பன வெளிப்படை, | 
குடியாவது மாத்தியர்‌, மாமாத்தியர்‌, காப்பியர்‌ என்றுற்போல்வன. (௩௧) 


அந்தணரைவரும்யாயுமந்ககர்‌ 
வந்துழியதிதியர்வரவுகாண்டலு 
முக்அபுமுந்துபுமுகமன கூறினார்‌ 
செந்தமழல்வேள்விகூராதிதேயரே. 


(இ-ள்‌) அந்தணர்‌ ஐவரும்‌ யாயும்‌ அந்நகர்‌ லந்தழி - பிறா 
'பாண்டவரைவரும்‌ தாயும்‌ அந்த நகரில்‌ வந்தபொழுதஅ- செந்தழல்‌ வேள்விகதி 
. ஆ௫தேயர்‌ - வெந்த அக்னியாகஞ்‌ செய்தலில்‌ மேம்பட்ட விருந்தினரை ன 
சரிக்கும்‌ பிராமணர்கள்‌--அஇதியர்‌ வரவு காண்டலும்‌ - விருந்தினருடைய வர 


வைக்‌ காணுத்லும்‌-— முந்துபு முர்துபு முகமன்‌ கூறினார்‌ - முர்திமுந்திவந்‌ த மச 
மன்‌ வார்த்தைகளைப்‌ பேசினார்கள்‌. எ - று, 


க்ப்‌ வ்‌ 


ஏ - அசை. ஐவரும்‌ என்னும்‌ உம்மை முற்றோடெண்‌. அடுக்கு வவ 
பற்றிவர்தது. அவ்வந்தணர்‌ விருந்தினரை யுபசரித்தலிற்‌ பேராசைகொண்டு 
அதிற்தழமைபூண்‌ டொழுகுவார்‌ என்பார்‌ முந்துபுமுக்துபு மூகமன்கூறினார்‌ என்‌. 
ர்‌. ஆதிதேயர்‌ - விருந்தினரை யுபசரிப்போர்‌. (௩௪). 


நன்மனைவாழ்க்கையினயரந்தசிக்தையான்‌ 
மன்மனையனைய தன்மனையிலோர்முனி 
தன்மனையம்மனை தம்பிமாரொடு 
ன : 


என கலிர்கொண்டு en. க. வருக என்று. எதிர்ல சக 
அசி) செக்னாப। எடு, இ 


{ 


» 


வேத்திரயேச்சருக்கம்‌. ௨௨௩ 


| சிந்தையான்‌ பெயரெச்சமுற்று. வருக என்னும்‌ வியங்சோளீறு தொக்கது. 
சருமன்‌ தன்மன்‌ என்றாயிற்று, இவரைக்‌ குறைவற உபசரிக்கத்தக்க பெருஞ்‌ 
செல்வமுடைய மனை என்பார்‌ மன்மனையனையதன் மனை என்றார்‌. இவன்‌ மனைவி 
யைக்‌ குழுவுநிதியினள்‌ எனப்‌ பின்னருங்‌ கூறுதல்காண்க (௩௫) 


ஒருதின த்தமிழ்தெனவுள்ளநாளெலாம்‌ 
வருமுதைப்படிவிருந்தாகிவைகனொ 
ரருநெறிக்கடவுளர்க்கமு தமூட்தெ 
லிருபிறப்பாளருக்கென்‌ அந்தன்மையே, 


.... (இ-ள்‌.) வரு முறைப்படி - வருகின்ற முறைப்படி-ஒரு தினத்து அமி 
மது என - ஒருநகாளையிலுணவுபோல--உள்ளகாள்‌ எலாம்‌ விருந்தா வைகனார்‌ - 
ழிந்தநாளெலாம்‌ (ஊட்ட உண்டு) விரும்‌ தினரா யிருர்தார்கள்‌--அரு நெறிக்‌ கட. 
0 ளர்க்கு அமுதம்‌ ஊட்தெல்‌ - அரிய ட ட. பிராமணர்களுக்கு 
ஐன்னத்தை யூட்செல்‌--இருபிறப்பாளருக்கு - என்றும்‌ தன்மையே - பிராமணர்‌ 
ஈளுக்கு என்றும்‌ உள்ளகுணமே, எ-று. 

.... ஏகாரம்‌ தேற்றம்‌. விருந்து என்ற அ குடிமையாண்மை” என்னுஞ்‌ சூதீதிர 
விதிப்படி உயர்தணைப்பொருளை யுணர்த்திரின்றதோ ரஃறிணைச்சொல்‌ என 
வென்னுஞ்‌ செயவெனெச்சம்‌ ஊட்ட என வருவித்த வினையெச்சங்‌ சொண்டது. 


ஐன்றோர்‌ தொன்றுதொட்டு விருந்தினரை யுபசரிக்கும்‌ முறையென்பார்‌ வரு 
முறைப்படி, என்றும்‌, தம்மில்லில்‌ விருர்தினராய்‌ இவர்வர்‌ தழி இவர்க்கு அற்றை 
சாளில்‌ உணவுகளை விசேடம்பட ஊட்டியவாறுபோல இருந்‌ தநாளெல்லாம்‌ ஊட்‌ 
உனாரென்பார்‌ ஒருதின,ச்தமிழ்தென உள்ளகாளெலாம்‌ என்றும்‌, 'அங்கனமட்டு 
லாற் பழமைபடாது என்றும்‌ விருந்தினரா யிருந்தாரெல்பார்‌ விர அரகிவைக 
ஞர்‌ என்றுங்‌ கூறினார்‌, அருநெறிக்‌ கடவுளர்க்‌ கமுதமூட தல்‌ இருகி ஐப்பாள 
நக்‌ கென்றுந்தன்மை என்பது, மேன்மையாக முழ்யையு டைய, தேவர்க 
ஜக்கு அவிப்பாகமூட்டுதல்‌ பிராமணருக்கு என்றுங்‌ தட்‌ இதின்‌ வேறுமொரு 
பொரு டோன்ற நின்றது. (௩௬) 


பொன்னகரணுகனாபோலகெஞ்சு றத்‌ 
தந்ககரெனும்படி தாயுமைந்கரு 
மிக்ககரநேகநாளிருந்தவெல்லையி 


லந்ககர்புரிக்ததோராண்மைகஅவாம்‌. 


 (இஃள்‌.) தாயும்‌ மைந்தரும்‌ - தாயும்‌ புதல்வரைவரும்‌— தம்‌ ஈகர்‌ எனும்‌ 
படி. - தங்களுடைய நகரம்‌ என்று சொல்லும்படி இந்நகர்‌ - இந்த ஈகரத்தில்‌-- 
பொன்‌ நகர்‌ அணுனெர்போல நெஞ்சு உற அநேகநாள்‌ இரு£த எல்லையில்‌ - 
சஈவர்க்கவுலகத்தை யடைக்தவர்களைப்போல மனம்‌ உவப்ப அநேசநாள்‌ இருந்த 
காலத்தில்‌ -- அர்நகர்‌ புரிர்தது ஓர்‌ ஆண்மை கூறுவாம்‌ - அந்ஈகரத்தின்கட்‌ 
செய்த ஒரு வீரத்தை யாம்‌ சொல்வோம்‌, ௭ - று, 

oh 

h, அணுகினர்‌ வ ய்ர்ைய்‌ புரிர்தது பெயரெச்சமுற் ற. பொன்‌ 
னகரணுஇனார்‌ வேண்டிய போகங்களை ஐம்புலமார அனுபவிக்குமாறுபோல இவ 
ரும்‌ இர்ஈகரணுஇி வேண்டிய போகங்களை ஐம்புலமார வனுபவித்தாரென்க.(௩.௪) 


௨௨௪ . ஆதிபருவம்‌: 
வேறு. 


மழையுழேருவினொடரியகுருகுலமகதிபர்நெடுவனசரி தரா 

யுறையும்வளமனையுடையமடவரலருகுபிரை தகனுயிரனாள்‌ த 

முதைவிக்பொளிலீனன்‌ வீரசசெதிஙின எழவு பகல்‌ ச கதி | 
லிறழையுமொழிவறவிருகணறல்வரவெரிொள்‌! கொடியெனவினை யினாள்‌. ட | 


(இ - ள்‌.) அரிய குருகுல மபர்‌ - அரிய குருகுலராசர்கள்‌--மறையும்‌ உரு 
வினொடு - மறைந்த வடிவோடு-—நெடென சரிதராய்‌ - ரெடியவனத்திற்‌ சஞ்சரிப்‌ 
- பவர்களாய்‌-— உறையும்‌ வளமனை யுடைய மடவரல்‌ - வந்திருக்கின்ற வளஞ்செ 4 
றிந்த வீட்டையுடைய பெண்ணானவள்‌--உருகு பீரதைதன்‌ உயிர்‌ அனாள்‌ - 
(சன்னிடத்தில்‌) மனமுருகு ன்ற பிரதையினுடைய உயிர்போன்றவள்‌-- குறைவு 
இல்‌ பொலிவினள்‌ - நிறைந்த அழகனை யுடையவள்‌-— விரத நெறியினள்‌ - விரத | | 
அவாமுக்ககலை யடையவள்‌- குழுவு பிதியி சள்‌ - மிக்க. செல்வத்தை புடையுத il 
வள்‌- கொடுமையால்‌ இரையு ஒழிவு ஆற இருகண்‌ அறல்வர - (அவள்‌ தனக்கு 
நிகழ்ர்த) கொடுமையினாற்‌ கணப்பொழுதினும்‌ நீச்சமில்லாமல்‌ இருகண்களி - ii 
னின்றும்‌ நீர்சொரிய--எரிகொள்‌ கொடி என இனையினள்‌ - அக்கிிபற்றிய 
கொடிபோல வாடினான்‌. எ-று. 


இனையினாள்‌ என்பதில்‌ இன்‌ இறநர்ததாலவிடைநிலை. இறையும்‌ பன்னு ன 
உம்மை £றப்பு. விரும்பிய போகங்களை யனுபவித்‌தக்கொண்டு ௮ாசமாளிகை |, 
யிற்‌ சுகத்தோடிருப்பவர்‌ மறையுமுருவோடு வனசரிதராய்‌ இங்ஙனம்‌ ர்கள்‌ 
ரென்பார்‌ மறையுமுருவினொடரிய குருகுலமகிபெர்‌ கெவெனசரிதராய்‌ என்றும்‌, 
எத்துணைப்‌ பெறாமை யுடையார்ச்கும்‌ வினை வயச்தால்‌ வந்த அன்ப ததத 
தவிர்த்தல்‌ ம ள்பார குறைவில்பொலிவினள்‌ விரதரெறியினள்‌ குழுவுநிதியினள்‌ | 
இனையினாள்‌ என்‌ ல்‌ பனா: கொடுமை பகன்‌ என்பவனால்‌ நிகழ்ந்த கொடு. 
மையென்க, (௩௮)! 


மஅகயெழுவட 3 ன்டிமாழிகமுனிவரன்மனை வியெனவிவள்‌ வின வ௮ங்‌ 
ப பகவ சம் வேள அல்லலை அ. 
முஅ(குசினவனல்‌ பொழியும்விழியினன்முகனில்பகனெனுமுரணுடைத்‌ 
கறுசணிசிசரனுளனிவ்வளககர்‌ தழுவும்வன அறை தகுதியான்‌. ர்‌ 
(இ-ள்‌.) இவள்‌ - இந்தப்‌ பிரதையானவள்‌-— முனிவரன்‌ மனைவி மறு 1 i 
அழுவது என்‌ மொழிக என வினவலும்‌ - அர்தணனுடைய மனைவியே நீ மனஞ்‌. 1 
சுழன்‌ றழுவசென்னை சொல்லுக என்று கேட்சவும்‌--உறு குறையை - (அப்‌ |, 
பார்ப்பனி தனக்கு) வரத குறையை-குறுி அவளுடன்‌ உளம்‌ ஈணி. குறைய 
உரை செய்குவள்‌ - சமீபித்து அப்பிாடையோடு மனம்‌ மி£ச்‌ சோர்வடையச்‌. 
சொல்லுவாள்‌- முறுகு ன அனல்‌ பொழியும்‌ விழியினன்‌ - முதிர்ந்த சோபாச்‌ 
இனி பொழியுங்‌ கண்களை யுடையுனாயெ-- முகன்‌ இல்‌ பகன்‌ எனும்‌ முரண்‌ 
உடைத்‌ தறுகண்‌ நி௫சரன்‌ உளன்‌ - கண்ணோட்டமில்லாத பகன்‌ என்டின்ற 
வலியினை யுடைய வன்கண்ணனாயெ இராக்கதன்‌ ஒருவன்‌ உளன்‌ இவ்‌ வள 
நகர்‌ தழுவும்‌ வனன்‌ உறை தகுதியான்‌ - (அவன்‌) இந்த வளஞ்செறிந்த ஈகரைச்‌ | 
சேர்ந்த காட்டிலிருக்கும்‌ சகுதியையுடை யவன்‌. எ-று. ப. 


்‌ 
1 
| 
f 


ஏ-அசை. விழியினன்‌ பெயரெச்சமுற்று. முகன்‌ என்பது போலியால்‌! oe } 
மடி. யாகுபெய்ராய்‌ நின்றது. மனைவி அண்மைவிளியாதலின்‌ இயல்பாறித்திதி 


» 


வேத்தியேச்சருக்கம்‌: ௨௨௫. 


4 சானுமோரிடுக்க ணுடையார்‌ தம்மாட்டன புடைய பிறர்ச்கதனைக்‌ கூறுங்கால்‌ 
வ்விடிக்கண்மிதூர்த லியல்பாதலின்‌ உளஈனிகுறைய உரைசெய்குவள்‌ என்சார்‌. 


ம ருளிலிதயமுநெதியில்சரிதமுமழெருவமுமதிர்குரத்‌ 
பாருளிலுரகளுமுடையன முழுதுடலபுலவுகமத்தருபொறியினன்‌ 
ர ருளு௩ரி யொடுகழுகுதொடர்‌ தரவலியபிண நுகாசுவையறா 


[ருளின்மிசையிருபிறைகளெனவளையெயிறுகிலவெழுமிதழினான்‌. 


்‌ 
்‌ 


(இஃள்‌.) அருள்‌ இல்‌ இதயமும்‌ - அருளில்லாத மனத்தையும்‌--நெறி இல்‌ 
: தமும்‌ - தயொழுக்கத்தையும்‌- அழகு இல்‌ உருவமும்‌ - அழகில்லாத வடிவத்‌ 
)தயும்‌--அதிர்‌ குரற்‌ பொருள்‌ இல்‌ உரைகளும்‌ உடையன்‌ - ௮.இருகின்ற ஒலி 
பாடக டிய பயனில்லாத வசனங்களையுமுடையவன்‌--உடல்‌ முழுது புலவு கமழ்‌ 
ர பொறி௰ி ண. உடம்புமூழு தும்‌ புலான்‌ மணங்கமழும்‌ அ௮அடையாளச்தையுடை 


்‌ ற உரியொ௫ு கழுகு தொடர்தர - வெருளுகின்ற ஈரிகளோடு கழுகு 


வன்‌-—மருனூம்‌ 


நீபா தொடர-வலிய பிணம்‌ நுகர்‌ சுவை அறாத - வலிய மிணங்களை யுண்ணஞ்‌ 
ந வை நீங்காமல்‌-இருளின் மிசை இரு பிறைகள்‌ என - இருளின்‌ மேல்‌ இரண்டு 
றைகள்‌ (உள்ளன) என்றுசொல்ல வளை எயிறு நிலவு எழும்‌ இதழினான்‌-வளை 


௪ ௪ » "மகம ej ISS த . . 
[ச தந்தங்கள்‌ நிலாவை வீசுகின்ற அ யுடையவன்‌. எ-று, 


அரத எனனும ௪ இர்மறை வினையெச்சம்‌ வளையென்னும வினைதிதொகை 
யாழமொடிர்தது. இருளின்மிசை யிருபிறைகள்‌ என்பது இல்பொருளுவமை. ௧ம்‌ 
தரு, தொடர்தர என்பன ஒருசொல்‌. ஏனைமிருகங்களினும்‌' எளிமையும்‌ அச்ச 


ழு 
ம்‌ உடைமையால்‌ வெருட்சிபுடைய என்பார்‌ மருளுகரி என்றார்‌. உடம்புமுழு 
எம்‌ புலான்மணங்கமமும்‌ பொறி என்ற௮ பிரேசங்களைப்‌ புசிக்கும்பொழுது அவ 
றி லுள்ள இரத்தம்‌ மூளை வசை சேகம்‌ முதுலியன தெறித்தலா லுளவாம்‌ அடை 
பாளம்‌ என்க. முழுதுடல்புலவு சமழ்தருபொறியினன்‌ என்பதற்கு முழுவுடலி 
ஏ அ புலான்மணங்கமழும்‌ வாயையுடையவன்‌ எனப்‌ பொருள்கூறி,; மூழுவுடலைக 
உறுசெய்யாது விழுங்குபவன்‌ என்பதை அசன்னாற்பரியமாக்கினும்‌ பொருர்‌ அம்‌. 
இப்பொருட்கு மேழுதுடல்‌ என்பதைப்‌ பண்புத்‌ தொகையாகவும்‌ சந்தவின்ப 
கோக்க உடல்புலவு என லகரம்‌ திரியா அ: நின்றதாகவுங்‌ கொள்க. மருளும்‌ என்‌ 
பதை நறிக்கடையாச்காது பேயும்‌ எனச்சொண்டு கழுகும்‌ என உம்மைவிரித்‌ 
தலும்‌ ஒன்று. பொறியிலன்‌ எனப்பாடமோதி, அறிவிலான்‌ எனப்பொருள்கொள்‌ 


வாருமுளர்‌. (௪0) 


அர்‌ சகனுமிகவஞ்சிமு துகிடுமக்‌ தநிசிசரனிர கவூர 

வக்‌ துகுடிியொடுகொன்றுபலரையுமன்‌ றமதுகடைஇன்றகா 
'ளெகந்தைழமு தலியவக்‌ தணருமவனிங்குவருதொழிலஞ்சியே 
இந்தைமெலிவுறகொர்‌ததலைமிசைசென்‌ அகுவிதருசெங்கையார்‌, 


| (இ-ள்‌) அரந்தசனும்‌ மிக அஞ்சி முதுகிமெ அர்த நிசெரன்‌ - யமனும்‌ மிகப்‌ 
பயர்‌ து புறக்தருதற்‌ கேதுவாகய அந்த இராக்கதன்‌--இந்த ஊர்‌ வரது - இந்த 
ஊரில்வக்‌ த- பலரையும்‌ குடியொடு மன்றக்‌ கொன்று மறுகிடை தின்றநான்‌ - 
பலரையும்‌ அவர்குடியிலுள்ளாரோடும்‌ மிசக்கொன்று வீதியிலே தின்றசாளில்‌-- 
எந்தை முதலிய அந்தணரும்‌ - என்‌ பிதாமுதலிய பிராமணரும்‌ - அவன இங்கு 
 வருதொயில்‌ அஞ்சி - அவன்‌ இங்கே வருதற்குப்‌ டயத்து--சக்தை மெலிவு உற 


1 தி 
நத 7 > 


29 ஆ தி ப தூவ [சதி 
நொர்து - மனம்‌ இளைப்படைய: வருந்‌இ--சென்று - அவன்முன்போய்‌- தனி 
மிசை குவிதரு செங்கையார்‌ - தலையின்‌ மித குவித்த. வெந்த கைகளை யுடைய்‌[ 
ராய்‌. ஏ - று, ல்‌ 


ஏ- அசை, அந்தகனும்‌ என்னும்‌ உம்மை இறப்பு. அந்தணரும்‌ என்னும்‌ 
உம்மை சிறப்போடெச்சம்‌, முதகிடும்‌ என்னும்‌ பெயரெச்சம்‌ நிச ச.ரன்‌ என்னும்‌ 
கருவிப்பெயர்‌ கொண்டது. செங்கையார்‌ வினையெச்சமுற்று. எதீதுணைப்‌ பேரா 
ற்றலுடையோராலுஞ்‌ சகித்தற்ககிய கொடையை யுடையவன்‌ என்பாள்‌ அந்த 
கனுமிகவஞ்சிமுதுகிடுமந்த நிசிசரன்‌ என்றாள்‌. 4 


(இ - ள்‌.) நீ ஒன்றுபட எதிர்‌ கொன்று ஃ' 
அ--பலர்‌ உயிர்‌ உண்பது அறகெறி ந்‌... ரயி 


முறை முறைக க்க மனைசொறும்‌- -மேறைரஞு ள்‌ அறி ல்க 1 
என்‌ a என ண்‌ ப்‌ 7 தண்ட அ பல்‌ 


ச எங்க. ஸ்‌ குல்‌ வித்‌ பொருந்திய ஈரபலியொன்‌ a 
பூள்‌ ரடு டா [i குவம்‌ என்றலும்‌ - திறைதருதலாதிய ஏவ 


ai 
| 


செங்கையராய்‌ என்‌ இலும்‌ ன்ன 7 இயையும்‌. முறைமுறை என்னும்‌ அக்கம்‌ 
பன்மைபற்றிவந்தது. இர ற்தொஃ க்‌ெ என்னும்‌ இருபெய ரொட்டுப்‌ பண்புதீ 
தொகை சந்தவின்பம்கோக்கித்‌ தகரம்‌ மிகாதுநின்றது. வெள்ளிமலை யென்‌ றது 
ஈண்டுக்‌ சைலாசச்தையன்று; ௨£ஞ்சைய ரிருச்தற்குரிய வெள்ளிமலையையென்க. 
அிறைதொண்பேபுரிகுவம்‌ என்பதற்குத்‌ திறையாகத்தர்து உன்‌ குற்றேவலைச்‌ செய்‌ 
வோம்‌ எனப்பொருள்‌ கூறினும்‌ பொரும்‌ தும்‌. (௪௨) 


அன்னஅமுதலடல்வஞ்சகனுமிறையன்‌ பினொடுபெறுவன்பினா 
பென்‌ தங்க்பெற்வுண்‌ யுடன்‌ மனை யெல்குமிபெலியெளுர்‌ த 
தின்‌ அதிரிகுவனின்‌ றென்மனை முறைசென்றுபணிகவர்‌இங்கள்போ 
ணின்‌ அ தளர்வுறுகின்‌ றதென அயிர்கெஞ்சமிலதொரு தஞ்சமே. 
| 

(இ-ள்‌) அன்றுமுதல்‌ அடல்‌ வஞ்சகனும்‌ - அன்றுமுசலாக வலிய வஞ்சக 
த்தை யுடைய இராக்கசனும்‌--இறை அன்‌ பினொடு - சிறிது அன்பினோடு-—பெறு 
வன்‌ பினால்‌ என்றும்‌ நிலைபெற - தான்பெற்ற வலிமையினாலே எப்பொழுதும்‌ 
நில்பெற_ மனை எங்கும்‌ இடு உண்டியுடன்‌ பலி எஞ்சுறத்‌ தின்று திரிகுவன்‌ ௫ 
வீகெடோறும்‌ இடன்‌ ற உணவோடு (ஈர) பலியைக்‌ குறையும்படி இன்று திரி 
வான்‌--இன்று என்‌ மனைமுறை - இன்றைக்கு என்வீட்டின்‌ முறை (அதனால்‌)-- 
என அ உயிர்‌ பணி சென்று கவர்‌ இங்கள்போல்‌ நின்று. தளர்வுறுகின்றது - என 


ரி 


(8 


வேத்திரயேச்சருக்கம. ௨௨௭ 


தான்மாப்‌ பாம்புபோய்ப்‌ பிடிக்குஞ்‌ சந்திரனைப்போல நின்று தளர்வைப்‌ பொரு 
ம்துகன்றது- நெஞ்சம்‌ ஒரு தஞ்சம்‌ இலது - என்மனம்‌ ஒரு துணையுமில்லா இருக்‌ 
நின்றது. எ - று. து 


ஏ - அசை. வஞ்சகனும்‌ என்னும்‌ உம்மை ஏறெப்போடெச்சம்‌; இராச்சசர்‌ 
$அன்புகுடிபோய கெஞ்சராயினும்‌ இவன்‌ அவ்வந்தணருடைய வேண்டுகோட்குச்‌ 
| 'ிறிதிரங்‌ி அங்ஙனம்‌ உடன்பட்டமையின்‌ அடல்வ்ஞ்சகனும்‌ இறையன்‌ பினொட 

'என்றாள்‌. பணிகவர்‌ திங்கள்‌ அசன்வாய்ப்பட்டழியாது வருந்துமாறுபோல என்‌ 
1 அயிரும்‌ இத்‌ அயரால்‌ உடம்பினின்று நீங்காது தளர்வடைகின்றதென்பாள்‌ பணி 
'கவர்திங்கள்போ னின்று தளர்வுறுன்ற தெனதயிர்‌ என்றாள்‌. குறைதல்‌, வேச்‌ 
இிரயே நகரில்‌ வசிக்கும்‌ பிராமணர்‌ இவன்‌ இங்கன முண்ணுதலால்‌ நாடோறுங்‌ 
1 குறைதலென்க. பப (௪௩) 


| EL யென இருகண்ணின்மணிரிகர்சன்மனு 

| மன்னுருலமு, ்‌ ியாருவருமண்ணினு௮ுஅணையின்மையா ப 
7 பரிகுவென்னவறிகிலனன்னைகேண்‌ . 

இடல்‌.) கன்னி 


| | மனைவி--எனது இரு கண்‌ 


ழ்‌ 


மிவனை முன்னிலிடர்ஈனிது ன்னுமால்‌. 

ர பிறர்‌ பன்னி - இந்தட்பெண்‌ வேறொருவருடைய 
ன்‌ பஹிரிகர்‌ சன்மனும்‌ மன்னு குலமுதல்‌ - என்‌ 
ஆ பப்டி . ்‌்‌] 3 ° Li 
போன்ற சுமனும்‌ நிலையான வம்மிச த்திற்கு 


ஒரு அடியாயுள்ளான்‌--மண்ணின உற கணே பின்‌ ஒருவரும்‌ இன்மையால்‌ இன்‌ 
| னல்‌ பெறிது உளது  பூமியி ற்பொருதிய ட்‌ சு வேறொருவரும்‌ இல்லாமையினால்‌ 
. ட்‌ ்‌ ம்‌ ச்‌ ப ௪ 1H பலி 22 ப & ட்‌ ° 
எனக்குத்‌ துன்பம்‌ மிக உண்டாகின்ற அபு குவது என்ன எனன அறிகிலன்‌ - 
a னை கேள்‌ - தாயே கேள்‌-—முன்‌ 
கி ட்‌ ்‌ ப்பு 
மயாகிய இருகத்தாச்சிரமத்தை 


தால்‌ இடர்‌ நனி துன்னும்‌ - 


| னுடைய இரண்டு கண்ணின்‌ : 


“% 


| . ஐ இரண்டும்‌ சாரியை, ஆல்‌ - அசை. அ மனதும்‌ அன்‌. 
ஏ கன்னி என்பது ஈண்டுப்‌ பருவங்குறியாது பெண்ணை பொத்தி நின்றது. அன்னை 
ரி என்பது ஈண்டு முறைப்பெயர்பற்றிவந்‌ த வழுவமைதியாய்‌ நின்றது. மனைவியாகிய 
| யான்‌ உயிரோடிருக்து நாயகனைப்‌ பலிகொடுக்கின்‌ அசனாற்‌ பழியும்‌ பாவமுமுண்‌ 
டாமென்றமையால்‌ என்மனம்‌ மிகவருந்‌ துன்‌ நதென்பாள்‌ மனைநிகழ்சன்மமுனி 


வனை முன்னிலிடர்சனிதுன்னும்‌ என்றாள்‌. சருமன்‌ என்பது பிராமணனுக்கும்‌, 
| வருமன்‌ என்பது க்ஷத்திரியனுக்கும்‌, குத்தன்‌ என்பது வைசியனுக்கும்‌, தாதன்‌ 
| என்பது சூத்‌ இரனுக்கும்‌ உரியபெயர்கள்‌. ப (௪௪) 


1 ஏ தமறவுறவானமனை மஃள்யாவுமுரைட நயா தவன்‌ 
நீதில்குலமகளார்வமுடன வடேதவொருயமாழிகூ அவா 

| ளாதியனுமனொடோதுமுவமையனாடல்வலியுடையாண்மையான்‌ 

| 'மோதியிடையிருள்யாமசரி தனைமூளையுகவுடல்கிழுமே. | 

ம்‌ (இ-ள்‌. உறவு ஆன மனைமகள்‌ - தன்னோடுறவான வீட்டிற்குரிய பார்ப்‌ 
| பனியானவள்‌--ஏதம்‌ அற யாவும்‌ உரைசெய - தன்வருத்தந்‌ தரும்படி எல்லா 
. வற்றையுஞ்‌ சொல்ல--யாதவன்‌ தீது இல்‌ குலமகள்‌ - குரனுடைய குற்றமில்லாத 
. குலமகளாகய குந்திதேவி ஆர்வமுடன்‌ அவள்‌ ,சேற ஒருமொழி கூறுவாள்‌ - 


ந்‌ 
றி 
(] 


9 


௫ 


௨௨௮. ஆதிபருவம்‌. இ 


அன்போடு அப்பார்ப்பனி தெளியும்படி ஒருவசனத்தைச்‌ சொல்லுவாள்‌-அதி ' 
அனுமனொடு ஓதும்‌ உவமையன்‌ - முதன்மைபொருர்‌ திய அனுமனைக்‌ சொல்லது 
தகும்‌ உவமையாக வுடையவன்‌-ஆடல்‌ வலி உடை அண்மையான - போர்லவி | 
மையை யுடைய ஆண்டன்மையில்‌ மிக்கவன்‌-—இருள்‌ இடையாம சரிதனை - 
(அவன்‌) இருளையுடைய நடுயாமத்திற்‌ சஞ்சரிக்கும்‌ (அர்த) இராக்கதனை-மோதி : ழ்‌ 
மூளை உக உடல்‌ கீழும்‌ - அடித்து மூளைசொரிய ட அ ஏ-று. 


ப்‌ பொருள்கோடனும்‌. உடை 5 ப்‌ தீ 


ட்ட மு அத்த 
யுடையாண்மையான்‌ என்பதற்குப்‌ பகைவருடைய போகு? க கெடுக்கும்‌ | 


கொவ்வையிதழ்மடகவ்வியலமரல்குவ்வினன உ 
மா ண்‌ விற லின ன்‌ 


(இ,- ள்‌.) ,கொவ்வை இதழ்‌ மடநவ்‌ 
அதரத்தையுடைய | ட்ட மட 


க்‌ அறி வகிக்க | ல வியல்‌ இலர்‌ - 


I ர்‌ - 


்‌்‌ அழுக்காறுமில்‌ 
ம) மூடையோர்‌---இவ்விவரில்‌ - இக்‌ 
னம்‌ உய்வுகொளும்‌ அவன்‌ - எம்மை உய்‌ 
ல்‌ அப்புதல்வல்‌ 


உலகையும்‌ வவ்வு இண்‌ பெளவம்‌ என நனி 


1 


'ச்சையுங்‌ கவருகின்ற வலிய சமுச்திரம்போல . 


த அதற்குரிய முூறைசெய்வன்‌. எ - று, 

ஏ - அசை. உலகையும்‌ என்னும்‌ உம்மை மேற்றோடு இறப்பு அவ்வியமும்‌ 
என்னும்‌ உம்மை நறெப்பு. வெவ்வியோர்‌ பெயரெச்சமுற்று. நவ்வி அகுபெயர்‌. 
நனிபைதல்‌ வினைத்தொகை. இவ்விவர்‌ என்பது ஒருசொல்லாய்‌ இவரென்னுஞ்‌ 
சுட்டுப்பொருடர்து நின்‌ ததெனினுமமையும்‌. பகைவரை எஞ்சாமற்‌ கொல்லம்‌ 
வெம்மையும்‌ அங்ஙனங்கோறற்குரிய படைச்சலப்‌ பயிற்சியமூடையர்‌ என்பாள்‌ : 
அனவினும்‌ வெவ்வியோர்‌ கைவில்விறலினர்‌ என்றும்‌, இவ்வாராயெ பெருமை | 
யுடையாரும்‌ கல்வி செல்வம்‌ ஆற்றள்முதவியவற்றாத்‌ றம்மிற்‌ பிறர்‌ மேம்படுசலைக்‌ 1 
காணின்‌ அஅபற்றி அழுக்கா தடை தலும்‌ நடுவுநிலைமையிற நிறம்புகலும்‌ இயல்பா : 
மாயினும்‌ இவர்‌ அவையும்‌ இலர்‌ என்பாள்‌ அவ்வியமுமிலர்‌ செவ்வியோர்‌ என்றுங்‌ | 
கூறினாள்‌. | (௪௬) ॥ 


பிரரமணர்களுடைய- 
பைதல்‌ அற - எந்த எந்த 


மிகுகின்ற வருத்தம்ரீங்க- 0! 


அவனையிபெலியரு ரட்ன்ல ல யளவின்மறலியுமுளைவுறச்‌ 
சிவனை வழிபமமகவையருளியசெனகசெனனியர்கிகரென த்‌ 
தவனின்முதிர்‌ தருமுனியும்வழுவறு தன இல உனுடைவனிதையுக . 
அவனியறமனமகிழ்வொடினிகஅசு வைகொள்முதடுதொழிலராய்‌ஃ 


» 


வேத்திரயேச்சருக்கம்‌. ௨௨௯ 


(இ-ள்‌. அவனை இடுபலி அருளுக என மொழி அளவில்‌ - அப்புதல்வ 
னைக்‌ சொடுக்கவேண்டிய பலியாகச்‌ கொடுக்கக்கடவை என்று சொல்லுமளவில்‌-— 
| மறலியும்‌ உளைவு உறச்‌ இவனை வழிபடு மகவை அருளிய செனகசெனனியர்‌ நிகர்‌ 
என - இயமனுஃம்வருந்தச்‌ சிவபெருமானைப்‌ பூசித்த மார்க்கண்டேயர்‌ என்னும்‌ 
புசல்வரைப்பெற்ற தந்தைதாயரைப்போல--தவனில்‌ முதிர்சரு முனியும்‌ வழு 
[அறு தனது இல்‌ அறன்‌ உடை வனிதையும்‌ - தவத்தில்‌ முதிர்ந்த பார்ப்பானும்‌ 
த்‌ அவனது இல்லறத்தையுடைய மனைவியும்‌ அவனி அற - (அழுகை) 
யொலிரீங்க--மன। மகிழ்வொடு அறுசுவைசொள்‌ அழுத இனிது ௮6 சொழிலராய்‌- 

மனமகழச்சிட | டு பல்‌ தனு பொருந்திய அமுதை நன்ராய்ச்‌ சமைக்கும்‌ 
சொழிலைய 2 பயன்ப று, 
கறிய ை 


ர வ்வன்‌ பல்ல. 11 எனால்‌ இறப்பான்‌ என்று வருந்தி யழுதவர்‌ என்‌ புத 
்‌ கறிய கூற்றாற்‌ பிழைத்தானென மகிழ்ர்தவ்வழு 


ந்‌ 3 9 
லையெனநங்கைமார்‌ 


ரஸ்‌ னி ரி கருடன்‌ றவ 6, அரு கறிகளும்வெந்தபான 
 மண்நெறுரெயொடர்தவிடலையுமை எவருமுண்டு, தம்‌ 

 பண்டிகிறைவுஅபின்புபிதி த்‌ ஞ்‌ க்‌ வ்வைல்க்! 
(இ-ள்‌.) தண்‌ தரள மலை - கு ரப 
| மலை - பலன எணக்கு அர்த கைலாயமலை--எ்‌ சம்‌ 


பர கு 


ட பக்த க 
அனைவரும்‌ உண்டு - அதிகமான புத்‌ ஒருக்கு கெய்யோடு அந்த வீமனும்‌ ஒழிந்த 
| புதல்வரனைவரும்‌ உண்‌டு-தம்‌ பண்டி நிறைவுறு பின்பு - தங்கள்‌ லயிறு நிறை 

ந்தபின்பு-—பண்டம்‌ பிறிதொரு பண்டி கெழுமிய - அவ்வுணவுப்‌ ட 
வேறொருபண்டியில்‌ நிறைந்தன. ௪ - று 


ர்‌ ந ர்த்த oi ர: பட்டு ஈறுகெய்யொ 


ஏ - அசை. உண்டு பண்டி நிறைவுறு பின்பு என்பது முதல்வினை னையொடு 
முடிந்தது. சொரிதரல்‌ ஒருசொல்‌. நறுநெய்‌ போசனத்திற்குச்‌ சிறந்தமையின்‌ 
அதற்கு உயர்‌ பின்‌ வழித்தாயெ ஒருவினையொடுச்சொற்‌ கொடுத்தும்‌, பால்சேர்ர்‌ 
தறி ஏனைச்கறிகளிற்‌ சிெறந்தமையின்‌ முந்துகறி என்றுங்‌ கூறினார்‌. சண்டாள 
மலை வெண்‌ கயிலைமலை த்‌ பப என்பது வெண்மையென்னும்‌ பண்பு பற்‌ 
நிவந்த வலம்‌ “இவருண்டது பகற்காலமாதலின்‌, கறிகளையும்‌ வெர்‌ 
. தபாலையும்‌. எனப்‌ பொருள்கூறல்‌ இராத்தயிரும்‌ பகற்பாலும்‌ போசனச்திற்‌ காகா 
| வென்னும்‌ நூல்வழக்கோடுி முரணுதலாற்‌ பொருர்தாதென்‌ ௧. (௪௮) 


வை யமுழுதுடையையனிளவலும்வைகலுடன்‌ மனைவைகுவோ 

_ ருய்யும்வசைபுகலையையுரையினையொய்யென்‌ விரைவொடுகைகொளச 
| வெய்யபகனுடல்பெய்‌ தகுருதியின்மெய்யையெழிலணிசெய்‌ தனன்‌ 

| செய்யமலர்கொடுசெய்யதுகில்கொடெசெய்யகலவையின்‌மொய்கொடே. 


௨௩௦ ்‌. ூதிபருவம்‌. 


உரையினை - லீட்டிலிருப்போர்‌ உய்யும்படி சொன்ன தாயின்‌ வசனச்தை--வைக 
அதன்‌ - வ்‌ த விரைவொடு கைகொளா - ணை... ட. 


செய்ய பலக்‌ வக்க வில்‌ ட ட ஜி ட்‌ 
கீதினாலும்‌---செய்ய கலலையின்‌ மொய்சொடு-ிவந் தீ கலவை 
னாலும்‌-மெய்யை எழில்‌ அணி செய்தனன்‌ - தன்னுடம்பை - 
குசெய்தான்‌. ஏ- று, 


ஏ - அசை, இளவலும்‌ என்னும்‌ உம்மை எச்சதிமே i 
முதலியவற்றில்‌ எண்ணும்மைகள்‌ தொக்குநின்றன. ( 


ப்ட்‌ மொழி: ஒடுவருபின்‌ பக்த பதி 


௫ பரைச்கப்பட்டது. பெ! 


ய்ச்குருதி என்பது வப்‌. கட்‌ வி்‌ சகா ரி 
நனை கலாகிய தொழிற்குப்‌ பெய்தல்‌ பதர்‌ ப தற இழ தி | 
காலத்தாற்‌ கூறினாரெனினுமமையும்‌. தையா “என்பது சந்தவின்பநோக்‌ி 
ட பன்னுருபு உவமப்பொருட்டு, ட 


வல்லொற்று மிகாதுகின்றது. குருதியின்‌ எ ன்ஸ்‌ 
செய்யமலர்கொடு செய்யதுகில்கொடு செ வையின்‌ மொய்கொடே என்பது. ்‌ 
சொற்பொருட்பின்வருநிலை. எழி ்‌ ௨ளர்ந்தமைர்௪ பருவத்தும்‌ இதுவ 
ளர்ந்து மாறியதன்றி இன்னும்‌ வளர ற i டக சாய்டணித்த 
பணியை விரையாதேற்டிற்றன்பல! ॥ அவள்‌ ம 


ட்டு த 


அற்றபலகறிசெற் a 1 ம பொரிமசரியொப்பெனச்‌ 
AN re 1 ்‌ ர்‌ ன ட இர்‌ ழ்‌ or I/D 
தித்‌. அம கடார பதித்த களுக்கே 
பன ரிரைப அத்தி 'யாத்தபகடுகள்கட்‌ டினா 


னெய்கிமிசையொருவ திக ரட்‌ ரமப செவன்த்‌. த 


(இ-ள்‌.) நெற்றிம்கை ஒரு கொற்ற அடல்‌ அரி நிற்பது என ஒளிர்‌ பொத்‌ 
பினான்‌ - (அப்பண்டியின்‌ ) முற்பச்கத்தில்‌ ஒரு வெற்றிபொருர்‌ திய வவியினையு 
டைய இங்கேறுநிற்றல்போலப்‌ பிரகாசிக்கும்‌ அழகையுடைய வீமன்‌... துற்ற பல. 
"கறி செற்றிய மலைசெய்‌ துப்பு - சாம்‌ உண்டு எஞ்சிய பலகதிகள்‌ நெருங்கிய மலை 
போலக்‌ குவித்த ௮ன்னம்‌--ஒரு இம௰ரி ஒப்பு எனச்‌ சற்றும்‌ இடன்‌ அற மொய்‌ 
த்த - நிகரற்ற இமயமலையை யொக்கும்‌ என்று கண்டோர்சொல்லச்‌ சிறி௫மிடமி 
ன்றி நெருங்யெ--சகடு இரு சக்கர உருளைகள்‌ உய்க்க-பண்டியினுடைய வட்டமா. 
இய இரண்டு உருளைகளையியச்கும்படி... -பத்திபட நிரைநிரை உற்ற வலி ஒத்த பக. 
டுகள்‌ கட்டினான்‌ - ஒழுங்குபட நிரைநிரையாய்நின்‌ ற வலிமை நிகர்த்த கா 


(அப்பண்டியிற்‌) கட்டினான்‌. எ- று. 
- அசை. சகடு என்பது சந்தவின்பரோக்கி டகரம்‌ இரட்டாது நின்றது. 
a என்னும்‌ அடுக்கு மிகுதிபற்றி வந்தது. செய்‌ வினைத்தொகை. நிற்பது. 
தொழிற்பெயர்‌. மொய்த்த என்னும்‌ பெயரெச்சம்‌ சகடு என்னும்‌. இடப்ரெய்த்‌ 
| 


௫ | 


6்‌ 


» 


வேத்திரயேச்‌ சருக்கம்‌. உ௩க 


காண்ட அ. அற்ற தப்பு எனவும்‌, உய்க்கக்கட்டினான்‌ எனவும்‌ இயைக்க. பகனு 
க்கு மூன்படைத்துப்‌ பின்‌ தாம்‌ உண்ணின்‌ அவ்வுணவு நிஷேதமாமெனக்‌ கருதி 
மன்னுண்டு எஞ்சியவுணவென்பார்‌ துற்றதப்பு என்‌ (ர்‌. (௫௦) 


ன்‌ 


உண்டலங்கொள்வடிவுடன டத்பரிதிமண்ணில்வர்‌ ததென மஅகினிற்‌ 
கண்டகண்டமுனி லமடங்கவிருகண்களிக்கவருகாட்சியான 
வெண்டரங்கமெனவிசுபேயிர தமிஞ்சுகான மெறிமீதுபோ 
யண்டரண்டமுகடுறவளர்ச்‌ தனனரக்கனின்‌ ஐவுழி யறியவே. 


(இ - ள்‌.) அடற்‌ பரிதி மண்டலம்‌ கொள்‌ வடிவுடன்‌ மண்ணில்‌ வந்தது என- 
வலியசூரியன்‌ தன்‌ மண்டலத்திலுள்ள வடிவத்தோடு பூமியில்‌ வர்தமைபோல--- 
மறுகினில்‌ கண்ட சண்ட முனிகுலம்‌ அடங்க இருகண்‌ களிக்கவரு காட்ச்யொன்‌- 
வீதியிற்‌ பார்ச்தபார்த்த பிராமணகுலம்‌ முழுதும்‌ இரண்கெண்களுங்‌ களிப்படைய 
வருகின்ற தோற்றத்தையுடைய வீமன்‌--வெண்‌ சுரங்கம்‌ என வீசு பேய்‌ இரசம்‌ 
மிஞ்ச கான நெறிமிது போய்‌ - வெண்மையாடிய இரையைப்போல வீசுகின்ற 
கானல்மிகுந்த காட்டுவழியிற்போய்‌--அரச்சன்‌ நின்ற உழி அறிய - பகன்‌ என்னு 
॥ராக்கதன்‌ நின்‌றவிடத்சையறிய--அண்டாண்ட முகடு உற ,வளர்ந்தனன்‌ - 


று உச்யைப்பொருந்த நிமிர்ந்தான்‌. எ - அ. 


ஏ - அசை. மீது என்பது ஏழனுருபின்‌ பொருள்படவரத இடைச்சொல்‌. 
முனிகுலம்‌ வடநான்முடிபு. காட்சயொன்‌ வினையாலணையும்‌ பெயர்‌. கண்ட கண்ட 
என்னும்‌ அடுக்கு ஒருதொழில்‌ பலகானிகழ்தல்பற்றி வந்தது. பரிதிமண்ணில்‌ வக்‌ 


௩ ௩ 


தது இல்பொருளுவமை. தனக்குரிய செவ்வொளிசெறிகந்த வடிவென்பார்‌ மண்ட 
லங்‌ கொள்வடிவென்‌ றும்‌; இருளைக்கெடிக்கு மாதறலுடைய பரிதி என்பார்‌ ௮டற்‌ 
பரி என்றுங்கூறினார்‌. ஒருசொன்னீர்மைத்தாய்‌ நின்ற அண்டரண்டம்‌ - அண்‌ 
டமுகட. ௮௮ முகடென்பதனோடுதொக்கு ஒருபொருட்பன்‌ மொழியாய்‌ அண்ட 
(௫௧) 


| 


முகட்டினுச்சியை யுணர்த்தி நின்றது. 


களிந்தவெற்புதவுநீலமாநதியடுத்தகுன்‌ திலொருகழிமுறை த J 
| கெளிர்‌ தபற்களொடுகாவைமென்‌ அுகனிதின்‌ அவெம்பசிகொடீயினான்‌ 
முளி துமுற்துமன மவேவவேவகெடுமுச்செறிந்துபுகைமுகனுடன்‌ 
விளிக்கதொத்துவழிகுழியநின்‌ அசுழல்விழி நிரைத்தயரும்வெகுளியான்‌. 


(இஃ ள்‌.) களிந்த வெற்பு உதவு நீல மாநதி அடுத்த குன்றில்‌ ஒரு கழிமு 
ழை - களிந்தமலைதரும்‌ பெருமையாகிய காளிர்‌ தந தியை அடுத்தமலையில்‌ ஒரு பெ 
ரிய முழைஞ்சனின றும்‌ (வெளிப்பட்டு)--வெம்‌ பசிகொள்‌ தீயினால்‌ - கொடிய 
| உதராக்‌னியினால்‌--தெளிர்த பற்களொடு காவை மென்று ஈனிதின்று - வெள்‌ 
ளியபற்களோடு நாக்கைமென்‌ று மிகத்தின்‌ மனம்‌ முற்றும்‌ மூளிந்து வேவ 
வேவ நெடுமூச்ச எறிர்து - மனம்‌ முழுதுங்காய்ந்து வேகவேகப்‌ பெருமூச்செறி 
' ந்து புகை முகனுடன்‌ - அழலுகின்ற முகத்தோடு வழி குழியநின்‌ று - வழியுங்‌ 
குழிர்துபோம்படி நின்‌ று சுழல்‌ விழி நிரைத்து - சுழலுகன்‌ ற கண்ணை (ஒரேபக்‌ 
கத்தில்‌) நிறுத்தி-விளிந்த து ஒத்து அயரும்‌ வெகுளியான்‌ - இறந்தமையை யொ 
பத்துச்‌ சோடிக்குங்‌ கோபத்தையுடையனாய்‌. எ “அ. . டு. 


ih 
ர்‌] 


a } 
ப நதி 


ரல. ஆதிபருவம்‌: 


வேவவேவ என்னும்‌ அடுச்கு ஒருதொழில்‌ பலகானிகழ்சல்பற்றி வந்தது. 
விளிந்தது தொழிற்பெயர்‌. அயரும்‌என்னும்‌ பெயரெச்சம்‌ வெகுளியான்‌ என்னு 
பதற பபர்‌ விகுதியோடு முடிந்தது. முகன்‌ போலி. இலை டைவிடாது நித்த. 
வின்‌ வழிகுழிய என்றும்‌, ட்‌ பலிவருந்‌ திசையையே கோல்‌” | 
நின்‌ றமையின்‌ விழிநிரைத்‌ து என்றும்‌.கூறினா (௫2) | 


வெற்றெலும்பினுயராசனம்‌ தனில்விகங்கரநிழலிடைமேவரச்‌ யு 
சுற்றுகின்‌ அபலசம்புகங்கடுதிசொல்லவல்லன்‌ மிகு அன்‌ முக 
னுற்றுநின்‌ றநிலைகண்டுகஈ இவனை யுயிரொழிந்திடவுடற்றினா 
லிற்றையுண்‌ டிகெடுமென்‌ அபண்‌ டியிலெடுத் தவல்‌ சிறுகரிச்சையான்‌. 


(இ-ள்‌. டு வம்பின உயர்‌ ஆசனம்‌ தனில்‌ - மாமிசப்பற்றில்லாத ' 
எலும்பினாலாய உயர்ந்த .ஆசனத்தில்‌—விகங்க நீழலிடை-(கழுகுமுதவிய) பறவை 
களின்‌ நிழலின்‌ ழே பல சம்புசங்சள்‌ மேவாச்‌ சுற்று நின்று அதி சொல்ல ஃ' 
பலரரிகள்‌ விருப்பமுண்டாசச்‌ கூழ்ர்‌ தநின்‌ று அதிகளைச்‌ சொல்ல அல்லல்‌ மிகு. 
அன்முகன்‌ உற்று நின்றநிலை கண்‌ (பார்த்தவர்கள்‌) துன்பம்‌ மிகுதற்குக்‌ காரண | 
மாகிய கெட்டமுகத்தையுடைய பகன்‌ என்பவன்‌ பொருந்தி நின்ற நிலையை வீம 
ன்கண்டு--உகந்து - மனமகஇழ்ந்து--இவனை உயிர்‌ ஒழிர்திட ௨ டற்றினால்‌ இந்‌! 
றை உண்டி கெடும்‌ என்று - இவனை உயிர்‌ நீங்கும்படி. கொன்றால்‌ இன்றைக்கு. 
(இர்ச) வுணவு கெட்டும்போம்‌ என்று பண்டியில்‌ எடுத்த வல்‌சிறுகர்‌ இசை 
யான்‌ - பண்டியிலேற்றிய உணவையுண்ணும்‌ ஆசையையுடையனாய்‌. ௭ - று, 


இச்சையான்‌ வினையெச்சமுற்று. மிகு என்னும்‌ வினைத்தொகை முகம்‌ என்‌! 
னுங்‌ கருவிப்பெய் கொண்டது. தசைப்பற்றுமிலதாக இவனுண்டமை தோன்ற 
வெற்றெலும்பென்றும்‌, இவனுண்டெஞ்சிய புலவைப்‌ புசிக்கலாமென்ற, விருப்‌! 
போடு நரிகள்சூழ்க்தாளையிட்டன வென்பார்‌ மேவரச்சுற்றுநின்‌ றுபல சம்புகங்கடுதி 
சொல்ல என்றும்‌, சனக்கியைந்த வலியுடையான்‌ எதிரியானமையின்‌ மஇழ்ந்தா! 
னென்பார்‌ உகந்தென்றுங்‌ கூறினார்‌. (௫௩). 


வன்பினாலூ ந. ।இயளித்த கடவொரியாரமுதமுண்டகோ 
LE பப்லிப்‌ ர்‌ முகக்‌ த கொண்வெரைமுழையுளே 

யன்‌ பினலடையுமன்ன மென்ன நிறையன்ன முற்றவுமருந்தினான்‌ 
பின்பினாசவிதுகண்டுவெம்பசிகொள்பகனுமெய்இயிவைபேசுவான்‌. 


... (இ.-ள்‌.) வன்பினால்‌ உ௱கபதி அளித்த நெடு வாரி ஆர்‌ அழுதம்‌ உண்ட 
கோ-தன்வலிமையைக்‌ சண்டமையினாற்‌ சர்ப்பராசனாகிய வாசுக்சொடுத்த நெடி 
யபாற்கடலிற்றோன்‌ றிய பெறுதற்கரிய அமுதத்சையுண்ட வீமன்‌--உயர்‌ சகடு 
முன்பின்‌ ஆக இருந்து - உயர்ந்த பண்டியில்‌ முன்பின்னாக மாறியிருக்‌ த-நிறை 
அன்னம்‌ முற்றவும்‌ - (அதில்‌) நிறைந்த அன்னம்‌ முழுசையும்‌--வரை முழையுள்‌! 
அன்பினால்‌ அடையும்‌ அன்னம்‌ என்ன - மலைமுழைஞ்சினுள்‌ விருப்போடு புகும்‌ 
. அன்னப்பக்ிபோல- எதிர்‌ முகந்தகொண்டு அருந்தினான்‌ - எதிரே அள்ளிக்‌ 
கொண்டு போசனஞ்செய்தான்‌-—பின்‌ - அதன்பின்‌-வெம்‌ பசிகொள்‌ பகனும்‌ -| 
வெவ்விய பசியையுடைய பகனென்பவனும்‌-— அ கண்டு பின்‌ ஆக எய்தி இவை 
பேசுவான்‌ - இதனைக்கண்டு பின்னாகவர்‌ அ இவற்றைச்‌ கூறுவான்‌. எஸ | 


வேத்தியேச்சருக்கம்‌. ௨௩௩ 
ர்‌ ஏ அசை. பகனும்‌ என்னும்‌ உம்மை எச்சம்‌. பண்டியில்‌ முன்பின்னாக. 
மாறியிருந்து உண்டுன்றமையின்‌ எதிர்வந்தபகன்‌ வீமனுக்குப்பின்னாக வர்தா 
னென்க. வரைமுழையுள்‌ அன்பினாலடையும்‌ அன்னம்‌ என்றது இல்பொருளு 
வமை. வீமன்வாயுள்‌ அன்னர்‌ தடையின்றிச்‌ செல்னெறமையின்‌ வரைமுழை | 
புளே அன்‌ பினாலடையும்‌ அன்னமென்ன என்றும்‌, வாசுககொடுத்த பத்துச்குடங்‌ 
களிற்‌ பூரித்த அமிர்தையுண்ட வலியுடையான்‌ இப்பண்டியில்‌ நிறைத்த அன்ன 
முழுதையும்‌ உண்டல்‌ அருமையன்‌ றென்பார்‌உரகர்பதியளித்த அமுசமுண்டகோ 
நிறையன்ன முற்றவுமருக்தினான்‌ என்றுங்‌ கூறினார்‌. ஆர்‌ - அருமை. (௫௪) 
புலிதனக்கிடுவிடக்‌லை கநின்றதொரு பூஞைதின்னுமஅபோலநீ 

பலியனை த்தையும்விழுங்கனாலி துபலிக்குமோவெளி மபாரெனா 
வொலிபடக்‌்இரியிலுருமெதிர்‌ ததெனவோடிவக்‌துபிடரொடி யவே: 
வலிபடப்பணைவிறற்றடக்கைகொடுமாதிமாறிமுறை£ தினான்‌. 

(இ-ள்‌. புலி தனக்கு இடு விடக்கை-புலி தனக்கிட்டுவைத்த தசையை--- 
நரின்‌ற௮ ஒரு பூஞை இன்னும்‌ அதுபோல - (அயலில்‌) நின்ற ஒருபூஞை தின்னும்‌ 
ந ௮த்தன்மைபோல;-ரீ பலி அனைத்தையும்‌ விழுங்கினால்‌ - நீ (எனக்குரிய) உணவு 
முழுதையும்‌ உண்டால்‌--இது பலிக்குமோ - இது பலிக்குமா--எளிமை பார்‌ 
எனா - எனது எளிமைத்தன்மையைப்‌ பார்‌ என்று-—ஓிவந் ௮ - ஓடிவர்‌த--ஒலி 
படக்‌ இரியில்‌ உரும்‌ எறிந்தது என - ஒலியுண்டாக மலையில்‌ இடி விழுந்தது 
போல--பிடர்‌ ஒடிய - விமனுடைய பிடர்முரிய--பணை விறல்‌ சடக்‌ கைகொடு - 
பருத்த வலிய வளைவாகிய கையினால்‌--வலிபட மாறிமாறி முறை £றினான - 
வலிமையுண்டாக மாறி மாறி முறையாகக்‌ குத்தினான்‌. ௭ - று. 

ஏ அசை. தட என்னும்‌, உரிச்சொல்‌ வளைவாதிய பண்டையுணர்த்திற்று. 
ஓகாரம்‌ எதிர்மறை. நின்றது பெயரெச்சமுற்று. குத்துதற்கு வளைந்தகையென்க. 
மாறிமாறி யென்னும்‌ அடுக்கு ஒருதொழில்‌ பலகானிகழ்தல்பற்றி வந்தது. புலி 
்‌ மிருகங்களைக்‌ கொன்றவுடன்‌ நின்னாத வைத்துப்‌ பின்பு தின்னுத லியல்பாத 
| லின்‌ புலிதனக்டெடுவிடக்கை என்றார்‌. எளிமைபார்‌ என்பதுநீகருதிய எளிமையை 
என்செய்கையால்‌ எளிமையன்றெனக்‌ காட்கென்றேன்‌ ஏன்பதனையுணர்த்திகின்ற 
குறிப்புச்சொல்‌. (௫௫) 
பக்கமும்பிடருமொக்கமுட்டகள்படப்படக்கவளபாரமாய்‌ 
விக்கநின்றனவயிற்றிரண்டருகும்விழவீ முன்‌ விழுங்கும்‌ 
 புக்பண்டமுடனுன்னுடற்ற சைபுசிப்பனெங்கனிவைபோவதென்‌ 
றக்கடுங்கையுமிளை த்துவெஞ்னெமுமாதிநின்றனனரக்கனே. 
ம்‌ .. (இ-ள்‌.) முட்டிகள்‌ பக்கமும்‌ பிடரும்‌ ஓக்கப்‌ படப்பட - முட்டியாகப்பீடி 
பி த்த கைக்குத்‌ துக்கள்‌ இருபக்சங்களினும்‌ பிடரினும்‌ ஒருநிகரனவாகப்‌ படப்பட 


்‌ 
‘ 


॥ மூன்‌ பார கவளமாய்‌ விக்க நின்றன - முன்னே பருத்த கவளங்களாய்‌ விக்க (உட்‌ 
புகாது) நின்றவைகள்‌--வயிற்று இரண்டு அருகும்‌ வீழ வீழ விழுங்கலும்‌ - வயி 
ற்றி னிரண்டருகும்‌ விழ விழ வீமன்‌ அவற்றை. விழுங்குதலும்‌-— அரக்கன்‌ ர அவ்‌ 
விராக்கதனானவன்‌ புக்க பண்டமுடன்‌ உன்‌ உடல்‌ தசை புசிப்பன - (வயிற்‌ 
திற்‌ புக்க உணவோடு உனது உடம்பின்தசையைப்‌ புசப்பேன்‌--இவைபோவது 
4 ஏங்கன்‌ என்‌ று - இவை வீண்போவ செவ்வாறென்று---அக்‌ கடும்‌ கையும்‌ இளை 
4 பத்து வெம்‌ னெமும்‌ ஆறி நின்றனன்‌ - குத்திய அந்தக்‌ கடியகையும்‌ இளைதஜு: 

- வெம்மையாகிய கோபமும்‌ ஆறி நின்றான்‌. எ - அ ப்‌ 


2௨௩௪௫ ஆ இபருவம்‌, 


ஏ - அசை. படப்பட, வீழ வீழ என்னும்‌ அடுக்குக்கள்‌ ஒருதொழில்‌ பலக 
னிகழ்தல்பற்றி வந்தன. அருகும்‌ என்னும்‌ உம்ம முற்று, கையும்‌, சினமும்‌], 
என்னும்‌ உம்மைகள்‌ ஈறப்போ டெச்சம்‌. முட்டி ஆகுபெயர்‌. போவது. தொழிதி 
* பெயர்‌, விக்க என்னுஞ்‌ செயவெனெச்சம்‌ ஏதுப்பொருட்ு, ........ (௫௬௯) 


அச்சகட்டினிலொரெட்டுணைச்சுவமெற்றபின்‌ சிறிதுமச்சமற் ந 
அச்சமுற்தவெயிலர்க்கனொத்திவனொடுத்தரித்துரைசெய்தொட்டினா ன்‌ 
மெச்சமெச்சுமுலகத்தரக்கர்களில்விக்ரெமத்திறலின்மிக்கநீ | 
சச்சகச்சபலகக்)ைைவிட்டுன அகட்ரெத்தினொ மிகெட்டுவாய்‌, 


ர்‌ 
அச்சம்‌ அற்று - வீமனானவன்‌ சிறிதும்‌ பயமின்றி--உச்சம்‌ உற்ற வெயில்‌ அர்க்‌[ 
கன்‌ ஒத்து - உச்சியில்வந்த இிரணங்களையுடைய சூரியனைப்போல உக்கிரங்கொ. 
ண்‌டு-இவடெொடு உத்தரித்துரைசெய்து ஓட்டினான்‌ - இந்தப்பகன்‌ பேசியவை | 
களுக்கு விடைகூறி எதிர்த்த மெச்ச மெச்சும்‌ உலகத்து அரக்கர்களில்‌-பலருங்‌| 
கொண்டாடும்படி. வியக்கப்படும்‌ உலகத்திலுள்ள இராக்கதர்களில்‌—விக்ெமத்‌| 
 இிறவில்‌ மிக்க நீ - ஆண்டன்மையினை யுடைய வலியில்‌ மேம்பட்ட நீச்ச 
கச்ச பல கத்தை விட்டு - கைப்பான கைப்பான பல பயனில்‌ சொற்களைப்‌ பேசு 
-திலைவிட்டு--உனது கட்டு உரச்தினொடு கட்டுவாய்‌- உனது உடையை வலிமை. 
யோடு கட்டி, ௭- று, | 


சுவடும்‌ என்னும்‌ உம்மை இறப்பு. ஓட்டினான்‌ வினையெச்சமுற்று, உத்தரித்‌. 
அரைசெய்தல்‌ என்பது ஒருசொல்லாய்‌ விடைகூறுதலை யுணர்த்திற்று. கச்சகச்ச | 
என்னும்‌ அடுக்கு மிகுதிபற்றிவந்தது, கச்ச என்பது போலி. ஒடுவுருபு குவ்வுரு | 
பாகத்‌ திரித்துப்‌ பொருளுரைக்கப்பட்டது. இவனைக்‌ கொன்றபின்‌ இவ்வன்னம்‌ | 
உண்ணச்‌ தகாதெனக்‌ கருதி உண்டபின்‌ எதிர்த்தானென்க. இனியுத்தசன்னத்த | 
னாகுஇி யென்பான்‌ கட்ரெத்தினொடு கட்டுவாய்‌ என்றான்‌. மெச்ச மெச்சும்‌ என்‌ | 
பதற்கு அதிகமாக மெச்சப்படும்‌ எனப்பொருள்கொண்டு,கைத்த என்பது கைச்‌ | 
'எனநின்றவாறுபோல மெத்த என்பது மெச்ச எனநின்‌றதெனினு மமையும்‌. கச்ச 
கச்ச என்பதற்குப்‌ போ போ எனப்பொருள்‌ கூறுவாருமுளர்‌. (௫௭). 


சொல்லியென்பயனரக்கனீமனிதன்யாஓனக்குரியதொழில்களா 
மல்லினும்படைவித தீதினுஞ்செருவில்வல்லவல்லன புரிச்‌ துபோர்‌ | 
வெல்லகெஞ்சமுள தாதில்வம்‌ அபொருவிறலிடிம்பனையும்வென்‌ அனைக்‌ 1 
கொல்லவர்தனனெனப்புகுந்திருகைகொட்டி மார்பின்‌ மிசைகுத்ினான்‌. 


(இ - ள்‌.) ரீ அரக்கன்‌ யான்‌ மனிதன்‌ - நீ இராக்கதன்‌ நான்‌ மணிதன்‌—! 
செருவில்‌ - போரில்‌ உனக்கு உறிய தொழில்களாம்‌ மல்லினும்‌ படைவிதத்‌ 
தினும்‌ - உனக்குரிய தொழில்களாக மற்ரொழிலினும்‌' பலபடைக்கலத்தொழி' 
லினும்‌--வல்ல வல்லன புரிக்து - வல்லனவற்றை வல்லனவற்றைச்‌ செய்த 
போர்‌ வெல்ல நெஞ்சம்‌ உளதாஇல்‌ வந்து பொரு - போரைவெல்ல மனமுண்டா 
யின்‌ வந்துபோர்செய்‌--விறல்‌ இடிம்பனையும்‌ வென்று உனைக்‌ கொல்லவச்சனன்‌-. 
நான்‌ வலிய இடிம்பன்‌ என்பவனையும்‌ வென்று உன்னைக்கொல்ல வந்தேன்‌. 
சொல்லி என்பயன்‌ எனப்‌ புகுந்து - இவைகளைச்‌ சொன்னதனால்‌ என்ன “பிற 


வேததிரயெச்சருக்கம்‌. உ௩டு 


யோசனம்‌ என்று வீமன்‌ சொல்லிப்போய்‌--இருகை கொட்டி மார்பின்மிசை 
த ச்தினான்‌ - இரண்டு கைகளையும்‌ தட்டிப்‌ பகனுடையமார்பிற்‌ குத்தினான்‌. எ-று, 


இடிம்பனையும்‌ என்னும்‌ உம்மை இறப்பு. வல்லவல்லன என்னும்‌ அடிக்கு 
மிகுதிபற்றிவந்தது. ஒட்டிப்‌ புகுர்‌து கொட்டிக்‌ குத்தினனென்றியையும்‌. இராக்‌ 
தர்கள்‌ பெரும்பான்மையும்‌ விற்போர்‌ முதலியவற்றைப்‌ பயிலாது மற்போர்‌ ' 
சண்டப்போர்‌ முதலியவற்றைப்பயின்‌ திருத்தல்‌ வழக்காதலின்‌ அவற்றுத்பொருக 
வென்பான்‌ உனக்குரிய தொழில்களாம்‌ மல்லினும்படைவிதத்தினும்‌ என்றான்‌. - 
உற்போர்புரிவார்‌ முன்பு கைதட்டிப்‌ பின்பொருதல்‌ வழக்காதலின்‌ கைகொட்டிக்‌ 
| தத்தினானென்க. இருகைகொட்டி என்பதற்கு இருகைகளையும்‌ வளைத்து எனப்‌ 
பொருள்கோடலும்‌ ஒன்று. இப்பொருட்குக்‌ கோட்டி என்பது கொட்டி எனக்‌ 
| துறந்து, (௫௮) 


பட்டவர்க்கனர்கள்பொழ்சிரத்தின்மலர்பொழ்புடைச்சரணபற்பனு 
கெட்டி.ருட்சானும்‌ வற்புவெற்பினொடுகிச்சயித்துடலகிற்பபோல்‌ 
சிவட்டம்வட்டம்வரவொட்டியொட்டியுஅமற்றொழிற்செரு வின்மட்டியா 
முட்டியுத்தரிலைகற்றகத்றவகைமுத்தமுத்தவெதிர்முட்டி னார்‌. 


| (இஃள்‌.) பட்டவ்ர்த்தனர்கள்‌ பொற்டுரத்தின்‌. மலர்‌ - பட்ட்வர்த்தன்‌. ராச 

ர்களுடைய அழகிய தலைகளாதிய தடாகங்களில்‌ மலர்கின்ற பொற்பு உடைச்‌ 
சரணபற்டனும்‌ - அழகுபொருர்‌ இய காலாகிய தாமரை மலரையுடைய வீமனும்‌-- 
நெட்டு இருட்சரனும்‌ - நெடிய நிசசரொனாகிய பகனும்‌-வெற்பு வெற்பினொட 
உடல நிச்சயித்து நிற்பபோல்‌ - மலை மலையோடு போர்செய்ய நிச்சயித்து நிற்பது 
போல--வட்டம்‌ வட்டம்‌ வர ஒட்டி ஒட்டி உறு மல்‌ தொழில்‌ செருவில்‌ - மண்‌ 
நிடலம்‌ மண்டலமாக ஒருவரோ டொருவர்‌ கலந்து கலந்து செய்கன்ற மற்ரொழி 
லாய யுத்தீத்தினுள்ளே- முட்டி யுத்தநிலை - முட்டிப்போரின்‌ நிலைகளில்‌-- 
கற்ற கற்ற வகை முற்ற முற்ற - தாம்படித்த படித்த வகை முதிர மூதிர--மட்‌ 
டியா எதிர்‌ பரன்‌ அத்து (ஒருவருக்கொருவர்‌) எதிரே குச்தினார்கள்‌.ஏ-௮. 


வட்டம்‌ வட்டம்‌ என்பது முதலிய அடுக்குக்கள்‌ மிகுதிப்பொருள்‌ பற்றிவம்‌ 

தன. நிற்பது என்னும்‌ தொழிற்பெயர்‌ ஈறுகெட்டது. பத்மம்‌ என்னும்‌ வடமொழி 
பற்பமெனத்‌ தற்பவமாயிற்று ; ஆற்பனேபதம்‌ என்பதுபோல. பற்பம்‌ அகுபெயர்‌. 
பொற்ரெத்தின்மலர்‌ சரணபற்பன்‌ என்பது ஏகதேச வுருவகம்‌. வெற்புவெற்பி 
'னொடடல நிற்பசென்றது இல்பொருளுவமை. பட்டவர்தீதனராயெ வீரரையும்‌ . 
ந வென்று. தன்னடியின்‌ ழ்ப்படுத்திய வீரனாகலின்‌ வலியுடைய இராக்சதனோ 
டெதிர்ந்து யுத்தஞ்செய்தா னென்பார்‌ பட்டவர்த்தனர்கள்‌ பொற்சிரத்தின்மலர்‌ 
பொற்புடைச்சரணபற்பன்‌ எனறும்‌, குத்து தற்குரிய தானங்களைக்‌ கருதிக்குத்‌ தினா 
॥ ரென்பார்‌ மட்டியாமுட்டினார்‌ என்றுங்கூறினார்‌. முட்டியுத்தமாவது கைவிரல்‌ 

தையுஞ்‌ செறியப்பொத்திக்‌ குத்தும்போரென்க. (௫௯) 


| கரங்கரத்தொடபிணங்கவுந்தமதுகால்கள்கால்களொ கெட்டவுஞ்‌ 

1 பெஞ்செத்தினொடுதாக்கவுங்கொ டிய சிங்கவேறனையதிறலினா 

1. ருரங்களிட்டும்வளர்தோள்களிட்டுமெதிரெ ரத்திமற்சமருடன்றபின்‌ : 
 மரங்களிட்டமுயர்கத்களிட்டுகெவோ நினோடி கலீமோ தினார்‌. 
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இ ள்‌.) கொடிய எங்க ஏறு அனைய திதலிஞர்‌ - கொடிய அண்டிங்க்த்‌ இனை 
யொத்த வலியினையடையோ ரிருவரும்‌-—தமது கரம்‌ கரத்தொடு பிணங்கவம்‌ 4 
தங்களுடைய கைகள்‌ கைகளோடு பினனவும்‌-—ரெம்‌ சரத்தினொடு தாக்கவும்‌ - 
தலை தலையோடு மோதவும்‌-உரங்கள்‌ இட்டும்‌ வளர்‌ சோள்கள்‌: இட்டும்‌ - மார்‌ 
பகங்களைச்‌ சேர்த்தும்‌ வளரும்‌ புயங்களைச்‌ சேர்தீதம்‌--எ.இிர்‌ ஒத்தி மற்சமர்‌ உட 
ன்றபின்‌ - எதிரே தாக்க மல்யுத்தத்தைச்‌ செய்சபின்பு--மரங்கள்‌ இட்டும்‌ உயர்‌ 
கற்கள்‌ இட்டும்‌ - மர்ங்களைவீசியும்‌ பெரிய கற்களையெறிந்தும்‌--நெடு வாதினோடு 
இகலி மோதினார்‌ - மிக்கசபதத்தோடு மாறுபட்டுச்‌ சண்டை செய்தார்கள்‌. ஏ-று. 


"உலரவருக்கனஅ தாதையொத்தவலியுடையகர்ளைகழலுதையினால்‌ | 
விலாவொடிந்துதடமார்பொடிந்துமிடல்வெரிகொடிர்‌ துபடு வெம்பிணப்‌. 
புலாலளைக்‌தவிருகவுளொடிந்‌ அபொருபுயமொடிக்‌தகடையொத்தவாய்‌ 
நிலாவெழுங்கொடியவெயிறெ டர்‌ தசெயலின்‌ றிவாணிருதனிற்கவே. 


(இ- ள்‌) வாள்‌ நிருதன்‌ - கொலைத்‌ தொழிலையுடைய னக இ 
வரும்‌ தனது தாதை ஒத்த வலி உடைய காளை கழல்‌ உதையினால்‌-இயங்குகெற. 
தன்‌ பிதாவாகிய வாயுவையொச்த வலிமையையுடைய வீமன துகாலுதையினால்‌-- 
விலா ஒடிந்து 3 விலாமுரிர்து-த்ட. மார்பு ஒடிந்து - விசாலமாகய கெஞ்சுமுறி 
ந்து மிடல்‌ வெரிர்‌ ஒடிந்து - வலிமைபொருக்திய முதுகுமுரிக்துபடு வெம்‌ 
பிணப்‌ புலால்‌ அளைந்த இரு கவுள்‌ ஒடிந்து - உயிர்‌ மீங்கய வெவ்விய பிணத்தின்‌. 
புலான்மணஞ்‌ செறிந்த இரண்டு கதுப்பக்களும்‌ ஒடிக்த-— பொரு புயம்‌ ஒடிந்து £ 
யுத்தஞ செய்கின்ற புயங்களும்‌ முரிச்‌த கடைவாய்‌ ஒத்த நிலா எழும்‌ கொடிய 
எயிறு ஒடிந்து - கடைவாயிற்‌ பொருந்திய தம்மில்‌ ஒத்த நிலா வீசும்‌ வக்இரதந்தங்‌. 
களும்‌ மூரிந்து--செயல்‌ இன்றி நிற்க - ஒருசெயலு மில்லாமல்‌ நிற்க, ளி- று; | 


ஏ. அசை. கழல்‌ ஆகுபெயர்‌, (௬௧). 
உண்டியத்றயரும்யாத தானனடியுண்‌ டுமெய்த்தளர்வொழிர்தபின 
மண்டியிட்டெதிர்விழுத்திமார்பினிபமத்தகத்திடைமடங்கலிற்‌ | 
கிண்டிறற்பெருமிடத்றைவன பி எனாடுதிருதிவிசிபொருகே ச 
பண்‌ டி.யிற்கடி தினிட்மொருதிபுகும்தனன்பழையபதியிலே. 


(இ - ள்‌.) மாருதி - வீமனானவன்‌-—உண்டி அற்று அயரும்‌ யாதுதானன்‌ 
அடி உண்டு - உணவின்மையாற்‌ சோரும்‌ இராச்கதனாகய பகனது அடியைப்‌ 
பட்டெமெய்த்‌ தளர்வு ஒழிந்தபின்‌ - தன்‌ சரீர வருத்த நீங்கெபின்பு--இப மத்த 
கத்திடை மடங்கலின்‌ - யானையின்‌ மத்தகத்திற்‌ பாய்ந்த சங்கச்தைப்போல-. 
எதிர்‌ விழுத்தி மார்பின்‌ மண்டியிட்டு - அவனைத்‌ தனக்கெதிரே விழுத்தி அவன்‌ 
மார்பில்‌ மண்டியிட்டு--இண்‌ திறற்‌ பெரு மிடற்றை வன்பினொடு இருக வீச 
மிகுந்த வலிமையினையுடைய பெரியகமுத்தை வீர்த்தோட இருகி வீ ஒருசெம்‌ | 
கையால்‌ சடி.இற்‌ பண்டி இட்டு - ஒரு சிவக்தகையினால்‌ விரைவிற்‌ (பிணத்தைப்‌) 
பண்டியில்‌ இட்‌ பழைய பதியில்‌ புகுந்தனன்‌ - பழைய நகரத்திற்‌. ல்‌ | | 
எ-று. | 


€ 


வேத்திரயேச்சருக்கம்‌. ௨௩௭ 


ட ஏூஃ௮சை, நிற்கவிமுத்தியெனவியையும்‌, உண்டியற்றயரும்யாதுசானனென்‌ 
இடைகொடுத்தார்‌, உண்வெர்ழிந்தயர்வானாயினும்‌ வீமன்றளர அடித்தானென 
அவனாற்றலைவிளக்குதற்கென்‌ க. (௬௨) 


'எசசக்ரெவனத்திருந்ததிறலயாது தான்‌ னை யிமைப்பினிற்‌ 
சாகமுட்டியினடர்‌ த்‌தமா முனிவர்தம்பதிப்புறனடுத்ததோர்‌ 

| வேகரிக்கவென த்திலிட்மெலரோடைமுந்குவிறல்விமனு 

மோகரித்தவுணரைத்தடிக்துகடன்முளரிகாயகனுமூழ்கினான்‌. 

னும்‌ - வலிமையினையுடைய வீமனும்‌--ஏகசக்கிர வன 
ஊை - ஏகசக்செமென்னும்‌ பெயரைப்‌ பொருந்திய 
இராக்கதனாகிய பகனை--இமைப்பினில்‌ முட்டி 
மூட்டியினால்‌ இறக்கும்படி யுத்‌ 
வ சரிக்‌ சுடு வனத்தில்‌ 


.. (இ-ள்‌) விறல்‌ லிம்‌ 
த்து இருந்த திறல்‌ யாதுதான 
நீ காட்டிலிருக்த வீரத்தையுடைய 
| யிற்‌ சாக அடர்த்து - ஒருமாத்திரைப்‌ பொழுதில்‌ 
ஏ தஞ்செய்து--மா முனிவர்தம்‌ பதிப்புறன்‌ அடுத்தது ஒர்‌ ே 
இட்டு - பெருமையாகிய பிராமணர்களுடைய ஈகர்ப்புறத்தையடுத்த (பிணங்கள்‌) 
| வேரின்ற கரிர்த கொடிய ஒரு மயானத்திலிட்ட மலர்‌ ஓடை மூழ்க - பூக்களை 
4 யுடைய ஓடையிலே முழுக முளரி நாயகனும்‌ - தாம்ரைக்கு நரயகனணாஇய சூரிய 
| னும்‌--அவுணரை மோகரித்துத்‌ தடிச்து கடல்‌ மூழ்கினான்‌ ஃ மந்தேகர்‌ என்னும்‌ 
அசுரரை ராவேசங்கொண்டு வதைத்துக்‌ கடலில்‌ முழு£னான்‌. எ - று. 


|  இதுபெயர்பொருட்டற்‌ குறிப்பேற்ற மென்னும்‌ அலங்காரம்‌. வீமனும்‌ மூள 
| ரிகாயகனும்‌ என்னும்‌ உம்மைகள்‌ இறப்பு. வே என்னும்‌ முதனிலைத்‌ தனிவினை 
பெயரெச்சமாய்‌ நின்றது. வேத்திரயே ஈகரிலுள்ளார்‌ கண்டு துயரநீங்கி மகிழு 
| மாறு அவனுடலைப்‌ பண்டியிற்‌ கொவெந்து அக்ககர்ப்‌ புறத்திலுள்ள மயானத்தி 
| விட்டானென்க, (௬௩) 
ந டாசம்ரமணிலிளக்கெடுப்பவிவன்வக்‌*தாமுறையுமனைபுகு£ 
| 2சனோடுமையெனத்தவம்புரியுமிருவர்தாள்களு மிறைஞ்சுயே 
| | ரேசமானவருளன்னையைதீதொழு அ தம்முனைத்தொழுதுகெஞ்சுறத்‌ 
ட்‌ தேனோ ஊஞர்தொழமழ்க்‌எயொதேமுவின்‌ முறைமைதிகழ வே. 
ர மணி வாச விளக்கு எடுப்ப வந்து - (ஈக 
ய நெய்விளக்கையேற்ற வக்து--தாம்‌ 
1 உறையும்‌ மனை புகுந்து - தாமிருக்கும்‌ வீட்டிற்புகும்த- முறைமை திகழ- முறை 
| மைவிளங்க- ஈசனோடு உமை எனத்‌ தவம்‌ புரியும்‌ இருவர்‌ தாள்களும்‌ இறைஞ்ச- 
சிவபெருமானே பார்வஇியார்‌ என்று சொல்ல இல்லறத்தை நடாத்தும்‌ அர்த 
னும்‌ மனைவியுமாயெ இருவருடைய கால்களையும்‌ வணங்கி நேசம்‌ ஆன அருள்‌ 
அன்னையைத்‌ தொழுது - அன்‌ புமுதிர்ந்த அறாளையுடைய தன்‌ தாயாடிய குந்தி 
தேவியை வணங்‌ தம்முனைத்‌ தொழுது - தமையனை வணங்கி இளைஞர்‌ தே 
னோ நெஞ்சு உறத்‌ தொழ - தம்பியர்‌ பெருமையோடு மனம்பொருகந்த வணங்க- 
 _ம$ழ்ச்ியொடு தழுவினான்‌ - சந்தோஷத்தோடு அவரைத்‌ தழுவினான்‌. எ-று; 


20 
பு 
அட 


| (இ-ள்‌.) இவன்‌'- இச்சவீமன்‌--ம 
நீ ரத்திலுள்ளார்‌) பெருமைபொருந்திய அழ 


ப 


ட, .... ஏ.இரண்டும்‌ அசைகள்‌. வாசவிளக்கென விதந்‌தமையிற்‌ புத்தருக்கு கெய்‌ 
. யாலேற்றிய தீபம்‌ என்பது போதரும்‌. ஈண்டுத்‌ தவம்‌ என்றது இல்லறத்தை. ஈச 
னும்‌ உமையுஞ்சேர்ந்து உலகைநடாத்துமாறுபோல இவரிருவருஞ்‌ சேர்ந்து துறக்‌ 
தார்‌ முதலியோரை யுபசரித்து அவ்வவ்‌ வொழுக்கநெறிகளிற்‌ றவு. ஈடத்துப்‌ 


௨௩௮ ஆ திபருவம்‌. 


இ 


பட்ட பர்த்‌ உடு சீவம்புரியுமிருவர்‌ என்‌ i அநீத்ணரை முன்‌ 2 


J i 


அகமலர்கதுமுனியாரிசொற்திடவுமன்னையாரவுரை கூ றவு i 
முகமலர்‌ க்‌ துரிய அணைவராண்மைநிலைமொழியவுஞ்சமரமொய்ம்பனைக்‌ 
சகம்லாச்‌ ததிருவுந்திமால்கொலிவனென்‌ அமற் அள சனங்களு i 
மிகமலர்க்துபுனலோடையிற்குழுமிநனிவியந்திசைவிளம்பினார்‌. 


(இ-ள்‌) சமர மொய்ம்பனை - யு.தீதவலிமையினையுடைய வீமனை_ முனி: 
அகம்‌ மலர்ந்து ஆசி சொற்றிடவும்‌ - (விட்டிற்கதிகாரியாயெ) பிராமணன்‌ மனம | 
கிழ்ந்‌ அ ஆசிசொல்லவும்‌-—அன்னை ஆர உரை கூறவும்‌ - தாயாஇிய குந்திதேவி மிக. 1 
வாழ்த்‌ துக்களைச்‌ சொல்லவும்‌-உரிய துணைவர்‌ முகம்‌ மலர்ந்து ஆண்மை நிலை. | 
மொழியவும்‌ - உரிமையையுடைய தணைவர்சள்‌ மூகமலர்ச்சிகொண்டு ஆண்டன்‌ | 
மையின்‌ நிலையைச்‌ சொல்லவும்‌--மற்று உள்‌ சனங்களும்‌ - வேரூயுள்ள சனங்க 
ளும்‌--மிக மலர்ந்து - (மயானத்திற்‌ பகனுடைய பிரேசத்தைக்கண்டு) மிகமன்மட 
ழ்ர்து- புனல்‌ ஓடையில்‌ குழுமி - 'வீமன்முழுகுன்‌ த) நீரையுடைய ஓடையிற்‌ | 
கூடி--இவன்‌ - இர்தப்பிராமணன்‌ - சகம்‌ மலர்ர்த திரு உர்திமால்கொல்‌ என்றுஃ ' 
உலகத்தைத்‌ தோற்றுவித்த அழயெ நாபியையுடைய விட்டுணுவோ என்று - நணி 1 
ட இசை விளம்பினார்‌ - மிகவியந்து அவனுடைய இர்த்‌இகளைப்‌ பே௫னார்கள்‌- | 

சனங்களும்‌ என்னும்‌ உம்மை எச்சம்‌. இவன்செய்த்‌ ஆண்மை உலகுள்ளளவு . 
மழியாது நிலைபெறுதலின்‌ ஆண்மை நிலையென்‌ ரூர்‌, அட்டர்களாயெ இராக்கதி. | 
ரையும்‌ அவுணரையுங்கொன் று உலகத்தைக்‌ காத்த விட்ணெவைப்போல இவ்‌. ட்‌ 
னும்‌ பகன்‌ என்னும்‌ இராக்கசனைக்கொன்று தம்மைக்காத்தமையின்‌ சகமலர்ர்த 
இருவுக்‌ இிமால்கொல்‌ என்றாரென்க. (௬௫) 


ஆ... செய்யுள்‌ - ௪௯௮. 


வேத்திரயேச்சருக்க முற்றிற்று, 


'தெளபதிமாஷயிட்டசருக்கம்‌. | 


இங்வெரிவ்வாதிக்‌ தவிருக்கையிலிருக்குகாளி 

லங்கண்மாஞாலமெங்குமரக்குமாளிகையின்வீ£்‌ தார்‌ 

ப்ங்கமில்குண த்தான்‌ மிக்கபாண்டவரென்‌ அமாம்கத்‌ 

துங்கவேற்‌ அருபதன்றான்சூழ்ம்ததுசொல்லஅற்றாம்‌. 
... (இ-ள்‌.) இவர்‌ - இப்பாண்டவர்கள்‌--இவ்வாறு இங்கு இந்த இருக்கையில்‌ 
இருக்கும்‌ காளில்‌ - இந்தப்பிரகாரம்‌ இவ்வேச்திரயே ஈகரத்திலுள்ள இந்தப்‌ பிராம 
 ணனுடைய வீட்டில்‌ இருக்கும்காளில்‌--௮ம்‌ கண்‌ மா ஞாலம்‌ எங்கும்‌ - அழகிய: 
இடத்தையுடைய பெருமையாகிய பூமியிலள்ளோரனைவரும்‌-- பங்கம்‌ இல்‌ குணத்‌ 
தான்‌ மிக்க பாண்டவர்‌ - குற்றமில்லாத குணத்தான்‌ மேம்பட்ட பாண்டவர்கள்‌ 
அரக்குமாளிகையில்‌ வீந்தார்‌ என்று மாழ்க - அரக்குமாளிகையில்‌ இறந்தார்கள்‌ 
என்று மனம்வருர்த-துங்க வேல்‌ அருபதன்‌ - உயர்ச்சிபொருந்திய வேலையு 
டைய யாகசேனன்‌ —கூழ்க்தது சொல்லலுற்றாம்‌ - எண்ணிச்‌ செய்ததைச்‌ சொல்‌ 
லத்‌ தொடங்கினோம்‌. எ - அ. 


தான்‌ - அசை. ஞாலம்‌ ஆகுபெயர்‌. துரியோதனாதி நூற்றுவரைப்போலத்‌ 
' துர்க்குணங்களானிறையாது நற்குணங்களானிறைந்து உலகைத்‌ தம்‌ வெண்‌ கொ 
ற்றக்குடைக்கழோம்பவல்ல சாதுரியத்திற்‌ சிறந்தாரென்‌ லகம்‌ மாழ்கிற்றென்‌ 


ப்‌ 


பார்‌ லீந்தார்‌ பங்கமில்குணத்தான்‌ மிக்க பாண்டவரென்றுமாழ்க என்றார்‌. (௧) 
வரத்தினாற்பிறந்தவாஅம்வான்‌மொழிபுகன்‌ றவா அஞ 
? இரத்தினால்வணங்டிக்கேட்பத்தேசிகனுரை தீதவா அ 
முரத்தினார்கெடா தவா அமுணர்ந்‌து கன்பேதையின்னஞூ 
சரத்தினாலுயர்ர்‌ தவின்‌ மைத்தனஞ்சயற்குரியளென்னா. 

.... (இ-ள்‌) வரத்தினால்‌ பிறர்‌ சவாறும்‌ - (யாகசேனனானவன்‌ தான்கேட்ட) 
வரத்தினால்‌ (திரெளபதி) பிறந்‌ ததன்மைமையும்‌— சிரத் தினால்‌ வணங்கிக்‌ கேட்பதி 
தேடிகன்‌ உரைத்தவாறும்‌ - சலையால்வணங்கிக்‌ கேட்பத்‌ தன்குருவாகிய உலூக 
முனிவன்‌ சொல்லிய சன்மையையும்‌- வான்மொழி புகன்றவாறும்‌ - அசரீரிவாக்‌ 
. குச்சொல்லிய தன்மையையும்‌-—உரத்தினார்‌ செடாதவாறும்‌ உணர்ந்து - வலிமை. 
 யினையுடைய பாண்டவர்கள்‌ இறவாத தன்மையையும்‌ அறிந்து-—தன்‌ பேதை - 
. தன்மகள்‌--இன்னம்‌ - இன்னும்‌-— சாத்தினால்‌ உயர்ந்த வின்மைத்‌ சனஞ்சயற்கு 
.. உரியள்‌ என்னா - அம்பினாலுயர்ந்த விற்றொழிலையுடைய அருச்சுனனுக்கே உறி 
_யவள்‌ என்று கருதி. எ - அ. 

்‌ தனஞ்சயற்கே என்னும்‌ பிரிநிலையேகாரம்‌ விகாரத்தாற்றொக்கது. பேத 
என்பது ஈண்டுப்‌ பருவங்குறியாதுநின்றது. யாகசேனன்‌ அருச்சுனனுக்கு மணம்‌ 
ப்‌ புணர்த்தற்குந்‌ துரோணாசாரியனை க்‌ கோறற்கும்‌ புத்திரியையும்‌ புத்திரனையும்‌ பெ 
்‌ நவேண்டுமெனச்‌ தபோவனஞ்சென்று உபயாசன்‌ யாசன்‌ என்னுமுனிவரர்கண்‌ 
. மாட்டி ரந்துழி அவ்விருவருங்கொடுத்த வரத்தாற்‌ பிறத்தமையின்‌ வரத்தினாற்‌ பிற 
. ந்தவாறும்‌ என்றும்‌, உலூகமுனி என்னுந்‌ தன்னாசாரியனை நோக்கி அரக்கு மாளி 


( 
்‌/ 


. கையிற்‌ பாண்டவரிறந்தாரே இனி யானென்‌ செ ய்வேனெனக்‌ கவலையுதீறுழி 


- » 
» 


சேனை என்றுங்‌ கூறினார்‌. (௩00 


2 இவர்களுக்குச்‌ சொல்ல--மைந்தர்‌ ஐவரும்‌ யாயும்‌ கேட்டு - அதனைப்‌, புதல்வ | 


ம 


௨௪௦0 அ இபருவம்‌: 


அவன்‌ அவரிறச்சிலரென அப்பாஞ்சாலராசனுச்குதீ செளிவுபெறவுரைத்‌ தைத்‌ 
யிற்‌ ரெத்தினால்வணங்டெக்கேட்பத்‌ தேசகெனுரைத்தவாறும்‌ என்றும்‌, அவ்வாசா। ்‌ 
நியன்‌ யாகசேனனுக்கு உறுதியண்டாகப்‌ பாண்டவர்‌ அரக்குமாளிகையி லிறர்‌ | 
லரென அசரீரியைச்கொண்டு கூறுவித்தமையின்‌ வான்மொழி, புகன்றவாறும்‌ | 
என்றும்‌, இம்மூன்றனாலும்‌ பாண்டவரிறக்திலரென அவன்‌ அணிர்துகொண்ட்‌ 
மையின்‌ உரத்தினார்கெடாதவாறும்‌ உணர்ந்து என்றுங்கூ நினார்‌. (௨). 


தான்வரித்தவற்கேயெய்தவுரியளென்‌ றன யையென்ற 
கான்வரிச்சுரும்புண்‌ மாலைக்காவலர்க்கோலைபோக்க 
மான்வரிக்கண்ணிக்கேற்றவதுவைகாண்மலர்பூவொன்றைச்‌ 
தேன்வரித்தென்னவ்ந்்‌ததிரண்டஅகுமரர்சேனை. ரி 
(இ - ள்‌.) என்‌ தனயை - என்புத்‌ திரியானவள்‌--சான்‌ வரித்சவற்கே எய்த. 
உரியள்‌ என்று - தானாய்‌ (வேண்டுமென்‌ ற) நியமிக்கப்பட்ட லனுக்கே பெற வரி 
யள்‌ என்று வரிச்‌ சுரும்பு உண்‌ கான்‌ மாலைக்‌ காவலர்க்கு ஓலை போக்க - இரா 
கங்களைப்பாடும்‌ வண்டுகள்‌ (தேனை) உண்னெற மணம்பொருக்திய மாலையை 
யணிர்த அரசர்களுக்கு (யாசசேனன்‌) திருமுகம்‌ அனுப்ப- மான்‌ வரிக்கண்ணி 1 
க்கு ஏற்ற வதுவைநாள்‌ - மான்போலுஞ்‌ செவ்வரிபரர்த கண்களையுடைய இரெள ' 
பதிக்கு இயைந்த கல்யாணநாளில்‌-— குமரர்‌ சேனை -அரசகுமாரருடையகூட்டம்‌— 
மலர்‌ பூ ஒன்றைத்‌ தேன்‌ வரித்து என்ன வந்து திரண்டது - மலரும்பச்குவத்‌. 
தையுடைய பேரரும்பொன்றை வண்டுகள்‌ (தனித்தனியே தத்தமக்கென்று) ம 
மித்துவர்‌து மொய்த்தவாறுபோல வந்துகூடியது. எ - அ. 


ஏகாரம்‌ பிரிநிலை. சேனை என்னும்‌ ௮ஃறிணைச்சொற்கியையத்‌ ட 
என்னும்‌ அஃறிணைவினைகொடுத்தார்‌. என்னா ஒலைபோக்சவென்‌ றநியையம்‌. நாய 
கன்‌ நாய என்னும்‌ இருவர்க்குமியைய நாள்குறிச்‌ து மணம்புணர்த்தல்‌ வழக்காயி | 
யினும்‌ ஈண்டு நிகழும்மணம்‌ ஏனைமணம்போலன்றி வில்வளைச்திலக்கு வீழ்த்துக்‌ 
கைப்பிடி த்தலாயெ ஆசுரமாதலின்‌.அங்கனம்‌ இலக்குவீழ்ப்பானை முன்றெரிந்து. 
ணர்‌ சலருமைபற்றி இவட்குமாக்திரமியையக்‌ கணிகுறித்தநாள்‌ என்பார்‌ மான்வரி ' 
க்கண்ணிக்கேற்றவதுவை நாள்‌ என்றும்‌, போச நுகரும்‌ மங்கைப்‌ பருவமுடையள்‌ | 
என்பார்‌ மலர்பூ என்றும்‌, அம்மலர்பூவை ஒருவண்டே அகர்தற்குரிச்சாயிருக்க 
வும்‌ அதனையறியாது பலவண்டுகள்‌ தணித்தனியே தாம்‌ நசருமாறு தத்தமக்கென 
வரித் துவர்‌ து மொய்ச்குமாறுபோல இவளை அருச்சுனனே அகர்தற்குரியவனாயிரு 
க்கவும்‌ அதனையறியாது குமரர்சேனை தனித்தனி தாம்‌ நுகருமாறு வரித்‌ துவந்த. 
இரண்டனவென்பார்‌ பூவொன்றைத்‌ சேன்வரிச்சென்னவந்து அரண்டது குமரர்‌ | 


ஆங்கதுகிகழ்க்‌ தமாற்றமந்தணனொருவன்வந்கோ 

னீங்கெர்க்குரைப்பமைக்கரைவரும்யாயுங்கேட்டுப்‌ 
ப்‌ பாங்குடைப்பதியில்வாழும்பார்ப்பன மாக்களோடுக்‌ 

சாக்கருக்கொயத மனக்‌ இ 


(இ-ள்‌.) அங்கு அது ற்‌ மாற்றம்‌ - அந்தப்‌ A A டி அம்ம. . 
ணம்‌ நிகழ்ந்த வசனச்தை--வக்தோன்‌ அந்தணன்‌ ஒருவன்‌ ஈங்கு இவர்க்கு | 
உரைப்ப - வர்தவனாயெ பிராமணனொருவன்‌ இவ்வேத்திரயே ஈகரிலிருக்கன்ற | 


* 


திரெளபதிமாலையிட்ட சருக்கம்‌: ௨௫௧ 


டரவருர்‌ தாயுங்‌ கேட்ட பதியில்‌ வாழும்‌ பாங்கு உடைப்‌ பார்ப்பனமாக்களோடும்‌- 
புக்‌ சகரில்‌ வாழும்‌ ஈட்பையுடைய பிராமணர்களோடம்‌— தாங்க அரும்‌ கொடிய 
ஈனம்‌ - பொறுத்தற்கரிய கொடுமையையுடைய காட்டில்‌--தம்மனத்‌ தேரில்‌ 
'பானார்‌ - தம்மனுமாயெ தேரிலேறிப்‌ போயினார்கள்‌. ௭ - று. 

. வர்தோன்‌ பெயரெச்சஞாற்று, தாங்க என்னும்‌ வினையெச்சச்‌ தீறுதொக்கது. 
ரங்கு என முதனிலைத்தொழிற்பெயராக்கினுமமையும்‌. பாஞ்சாலனுடைய நகர்க்‌ 
நச்‌ செல்லல்வேண்டுமென்னும்‌ மனவூக்கமே தாங்கருங்‌ கொடியகானில்‌ வருத்த 
ரின்றிச்‌ சேறற்குக்‌ கருவியாயிருந்ததென்பார்‌ தாங்கருங்‌ கொடிய கானம்‌ தம்மன 
ரதேரிற்போனார்‌ என்றார்‌. (௪) 
| சாரத்ந்திரத்தின்மிக்கதபோதனன்ச தர்வேதங்கள்‌ ' 
பாரதந்தன்னோடைநங்தாம்படியினா ற்பகர்ந்‌ தமூர்த்தி 
நகாரசமுனியையொப்பானராதிபர்ஈடக்துசெல்லு 
நீரதகெதியில்வாவிகிறைந்தநீ ரென்ன நின்றான்‌. 


.. (இ-ள்‌.) சார தந்திரத்தின்‌ மிக்க தபோதனன்‌ - பொருளையுடைய நூலறி 
நவில்‌ மேற்பட்ட தவச்செல்வனும்‌—௪.துர்‌ வேதங்கள்‌ பாரதந்‌ தன்னோடு ஐந்து 
இஜம்படி. பகர்ந்த மூர்த்தி - நரன்குவேதங்கள்‌ பாரதத்தோடு சேர்ந்து ஐந்தாகும்‌ 
படி (அப்பாரதத்தைச்‌) சொன்ன தலைவனும்‌ ஈாரதமுனியை ஒப்பான - நாரத 
இமழனிவனை யொப்பவனுமாகய வியாதமுனிவன்‌—ஈராதிபர்‌ நடந்து செல்லும்‌ நீர்‌ 
அத நெறியில்‌ - அரசர்களாடெய பாண்டவர்கள்‌ நடந்து செல்லும்‌ நீரற்றவழியில்‌- 
வாவி நிறைந்த நீர்‌ என்ன நின்ன்‌ - வாவியில்நிறைந்த நீரைப்போல நின்றான்‌. 
எ-று. ப 
| | இன்‌, அல்‌ அசைகள்‌. தர்திரம்‌ ஆகுபெயர்‌. தபோசனன்‌ வடதூன்முடிபு- 
அதம்‌ என்பது சேடு என்னும்‌ பொருடர்துநின்ற தற்பவச்சொல்‌. முனிவரரெழு 
நீவரினும்‌ ?தவத்சான்‌ மேற்பட்டுத்‌ தோன்றும்‌ சேவ இருடியாகிய நாரதன்போல 
இவனும்‌ ஏனைமுனிவரரெவரினுர்‌ தவச்சான்‌ மேற்பட்தெ தோன்று மியல்பினான்‌ 
என்பார்‌ நாரதமுனியையொப்பான்‌ என்றும்‌, நீரதநெறியிற்‌ செல்லும்‌ இவர்க்கு 
வோவிநிறைந்தநீர்‌ இன்பம்‌ பயக்குமாறுபோல இம்முனிவரவு இன்பம்‌ பயர்‌ ததென்‌ 
பார்‌ ஈராஇபர்‌ நடந்‌ துசெல்லு நீரதமெறியில்‌ வாவிநிறைந்த நீரென்ன நின்னான்‌ 
என்‌ றுங்கூறினார்‌. (௫) 
வணங்கலும்வாழ்‌த் திருக்‌ தவர்‌ துநீர்வாழ்வுசெய்தீ 
ரிணங்கி நுங்கேண்மைகொள்வானிச்சையால்யாகசேன 
னணங்கினை யன்‌ றுவேள்வியழலிடையளித்தானர்தச்‌ 
சுணங்கணிமுலையாணாளைச்சூட்ட்ிவடொடையன்மாதோ. 


(இஃள்‌.) வணங்கலும்‌ - (அப்பொழுது பாண்டவர்கள்‌) வணங்குதலும்‌-- 
வாழ்த்தி - வியாதமுனிவன்‌ ஆசிகிறி- நீர்‌ முந்த வந்து வாழ்வு செய்தீர்‌ - நீர்‌ 
முன்னேவக்து வாழ்வைப்‌ பெற்றீர்கள்‌--யாகசேனன்‌ இச்சையால்‌ இணங்கி நும்‌ 
கேண்மை கொள்வான்‌ - யாகசேனன்‌ விருப்பத்‌ இனாற்‌ கலந்து உங்கள்‌ நட்பைக்‌ 
கொள்ளும்படி அன்‌ று வேள்வி அழலிடை அணங்கினை அளித்தான்‌ - அக்கால 
டத்தில்‌ யாசாக்கினியில்‌ திரெளபதியென்னும்‌) பெண்ணைத்‌ தோற்றுவித்தான்‌ 
அர்த்‌ சுணங்கு அணி முலையாள்‌ - அந்தத்‌ தேமல்பொருந்‌ திய முலையினையுடை 


| டு, ஜில்‌ ல . ° 1 [்‌] கட்ட ்‌] ்‌ ்‌ ச பத oe 
யாள்‌-நாளைத்‌ தொடையல்‌ சூட்வெள்‌ - நாளைக்கு மணமாலையைச்‌ குட்வொள்‌, 


ண்டு 


ந 


கைப்‌ பூர்துறை அடைந்தபோதில்‌ - கங்கையினது பொலிவாகிய கரை 


௨௪௨ ஆ இபருவம்‌;. 


மாது, ஓஒ அசைகள்‌. கொள்வான்‌ வினையெச்சம்‌. நீர்‌ முர்தலராதொழியிற்‌ 
நிரெளபதியை மணஞ்செய்தல்‌ தவறும்‌; தவறவே அவளாலடையும்பேதெல்லாம்‌ 
ஒருங்கிழப்பிரென்பான்‌ | முந்தவந்து நீர்வாழ்வு செய்தீர்‌ என்றான்‌. வாழ்வுசெய்தீர்‌ | 
என்பதற்கு யாகசேனனுக்கு வாழ்வைக்கொடுத்திரெனப்‌ பொருள்‌ கோடலும்‌, 
பூமிதேவிக்குப்‌ ரட்ட லட்‌ அணி ii ப தது பொருள்‌ கோடலும்‌ 
பொருந்தும்‌. எத 


இப்பகலிரவும்வைகாதேடயாங்கெய்துமங்க 
ணப்பகன்மன்றல்பெற்றாற்றோற்‌அதலாண்மையென்‌ அ 
செப்பியேமுனிவன்‌ போகச்சி அவரு ம்பெரியகங்குன்‌ 


மைப்புறப்பார்த்தன்‌செங்கைமணிவிளக்காரப்போனார்‌. 


(இ- ள்‌.) இப்பகல்‌ இரவும்‌ வைகாது ஏட அங்கு எய்தும்‌ - இன்றைக்கு இர 
வும்‌ தங்காதுபோய்‌ அவ்விடத்தை. அடையுங்கள்‌--அப்பகல்‌ மன்றல்‌ பெற்றால்‌ 
அங்கண்‌ தோற்றுதல்‌ ஆண்மை என்று - அத்தினத்தில்‌ விவாகச்தைப்‌ பெற்றால்‌ 
அப்பாஞ்சால நகரத்தில்‌ (உங்கள்‌ சுயவடிவத்தோடு) தோன்றுதல்‌ ஆண்டன்மை 
என்‌ று முனிவன்‌ செப்பிப்‌ போக - வியாசமுனிவன்‌ சொல்லிப்போக-- எவ 
ரும்‌ - பாண்டவரும்‌--பெரிய கங்குல்‌ - இருள்மிக்க இராக்காலத்தில்‌_மைப்‌ புற 
ப்பார்ச்சன்‌ செங்கை மணிவிளக்கு ஆர்ப்போனார்‌ - கரிய சரீரத்தையுடைய அறா 
ச்சனனது வெந்தகையில்‌ அழகிய வீளக்குப்பொருந்தப்‌ போனார்கள்‌. எ-று. 


ஏ - அசை. இரவும்‌ என்னும்‌ உம்மை எச்சத்தோடு இறப்பு, சிறுவரும்‌ என்‌ 
னும்‌ உம்மை எச்சம்‌. இரவில்‌ அருச்சுனனே விளக்குப்பிடித்து வழிகாட்டிச்‌ செ 
ன்ருனென்க. நீவிர்‌ சுயவடி வோடு செல்லில்‌ அரசரனைவரும்‌ இவள்‌ அருச்சுனற்‌ 
கேயுரியளென யாகசேனன்கொண்ட கருத்தையும்‌ நம்வலிமையையும்‌ அறிர்‌ ௮ 
தாமாக அஞ்சி நீங்கி விடுவர்‌; விடவே நுமதாண்டன்மை பிறர்க்குப்‌ புல 
ப்படாதாதலின்‌ அந்தணராய்ச்சென்று வில்வளைத்திலக்கு வீழ்த்து அரசகன்ணி! 
பார்ப்பாருக்குரியளாவளோவென்று நும்மோடு முரண்டு போர்புரியும்‌ அரசரை 
வென்றபின்‌ அவளை விவாகஞ்செய்து வெளிப்படில்‌ நமதாண்டன்மை பிறர்க்குப்‌ 
புலப்படுமென்பான்‌ மன்றல்பெற்றுற்றேற்றுதலாண்மை என்றான்‌, மைப்புறப்பா 
ர்தீதன்‌ செங்கை மணிவிளக்காகப்போனார்‌ எனப்பாடமோதிப்‌ பார்த்தனது கையி 
லுள்ள மோதிரத்திற்‌ பதித்த மாணிச்கமணியே விளக்காகச்‌ சென்றாரெனப்‌ பொ 
ருள்‌ கூறுவாருமுளர்‌; ௮௮ முதனூலோடு முரணுதலாற்‌ பொருந்தாசென்க. (௪) 
புத்திரன்பேரர்கங்கைப்பூந்துறையடைக்கபோதிற்‌ | 
குத்திரவிஞ்சைவேக்தகன்‌ குறுகிவெங்கொடும்போர்செய்யச்‌ 
௪ி.க்திரத்தேரோன்‌ றன்னை சே சவர்கோன்மதலைசெந்தி 
யத்திரத்திரு்தைத்தேரோனாக்கினனிமைப்பினம்மா. 


ள்‌.) புத்திரன்‌ போர்‌ - புதல்வனாயெ வீடுமனுடைய பேரர்கள்‌-—கங்‌ 
அடைர்தசமயத்நில்‌-குச் நிர விஞ்சைவேர்தன்‌ குறு வெம்‌ கொடும்‌ போ 


செய்ய - வஞ்சகத்தையுடைய விஞ்சையராசனாகிய (9ச்திராங்கதன்‌) சமிபித்து 
மிகக்கொடிய போரைச்செய்ய_த்திரத்‌ தேரோன்‌ தன்னை - அழகுபொருர்‌ 


ஆ 


இிரெளபதிமாலையிட்டசருக்கம்‌. ௨௪௩” 


இய தேரையுடைய அலனை-—தேவர்கோன்‌ மதலை - இந்திர குமாரனாயெ ௮ருச்‌ 
சுனன்‌ செம்‌ தீ அத்திரத்து - (தன்‌ கையிலுள்ள திபமாகிய) சிவந்த அக்னியம்‌. 
ஏனல்‌ இமைப்பின்‌ இருந்தைத்‌ தேரோன்‌ அக்கனினன்‌ - ஒரு மாத்திரைப்‌ 
பொழுதிற்‌ கரித்தேரையுடையவனாக்கினான்‌. [தேரை எரித்தான்‌ என்றபடி. ] 
ப்‌ உ | 
அம்மா- அசை. வியப்பின்கட்குறிப்பெனினுமமையும்‌. வெங்கொடும்‌ என்பது 
ஒருபொருட்பன்மொழி, தன்னோடு பசைசரிறிஅமின்றி வழிபோவாரைப்‌ போர்‌ 
புரிக்தடர்க்கக்கருதின வஞ்சகமுடையனென்பார்‌ குத்திர விஞ்சை வேர்தன்‌ என்‌ 
ஸூர்‌, அருச்சுனன்‌ றன்‌ கையிலிருந்த இபத்தை அக்கனியம்பாகப்‌ பாவித்துச்‌ செ 
லுத்தி அவன்றேரை எரித்தானென்க;. அருச்சுனன்‌ றன்கையிலிருந்த நெருப்புக்‌ 
| கொள்ளியை அக்னியம்பாகப்பாவித் அச்‌ செலுத்நதினானென்பாருமுளர்‌. குத்திர 
ர விஞ்சைவேர்தன்‌ என்பதற்கு வெள்ளிமலையில்‌ வசிக்கும்‌ விஞ்சையராசன்‌ எனப்‌ 
ந பொருள்கோடலும்‌ ஒன்று, இப்பொருட்குக்‌ குதீதிரம்‌ - மலை, (a) 


தோற்றவன்றிரிம்‌துமீண்டுதோழனவ்விசயற்காக 
வாற்றரும்புன அம்யா அமவன்‌ அுணையாகநீக்திச்‌ 
சாற்றுமுற்கசதீரத்‌துத்தெளமியமுனிை யக்கண்டு 
போற்றிமற்றவன்‌ றனோடும்புன்னெறிப்புறம்விட்டாரே. 


... (இ-ள்‌;) தோற்றவன்‌ - தோற்ற இத்திராங்கதன்‌-—திரிர்து - பகைநீங்‌கி 
மிண்டு அவ்‌ விசயற்குத்‌ தோழன்‌ ஆக - திரும்பிவர்‌து அவ்வருச்சுனனுக்குச்‌ சிரே 
கனாக_ அற்று அரும்‌ புனலும்‌ யாறும்‌ அவன்‌ துணை ஆக நீந்தி - நிலைத்தலில்லாத 
நீர்நிலைகளையும்‌ யாறுகளையும்‌ அந்தச்‌ இத்திராங்கதனைத்‌ தணையாகக்‌ கொண்டு 
பாண்டவர்‌ கடந்து சாற்றும்‌ உற்கச இரத்து - எவராலும்‌ வியந்து பேசப்படும்‌ 
உற்கசதர்த்தக்கரையிலே--தெளமியமுனியைச்‌ சண்டு போற்றி - தெளமிய முனி 
| வனைக்கண்டு ததித்து-அவன்றனோடும்‌ புன்‌ நெறிப்புறம்‌ விட்டார்‌ - அவனோ 
|| ஞ்சென்‌ அ சிறிய வழிமினெல்லையைக்‌ கடர்கசார்கள்‌. எ - று, ஸ்ப 


ழ்‌ மற்று, ஏ அசைகள்‌. ஆகவென்னுஞ்‌ செயவெனெச்சங்கள்‌ ஏதுப்பொருள: 
| ஆற்று முதனிலைத்தொழிற்பெயர்‌. எத்திழிவமுதலிய குற்றமுடையதும்‌ அச்சத்‌ 
தைத்‌ தருவதுமாகிய வழியென்பார்‌ புன்னெறி என்றார்‌, இத்திராங்கதனென்னும்‌ 


இ ்சையன்‌ ௮ சொற்படியே தெளமியமுனியைக்‌ கண்டாரென்க, (௯) 
புலர்க்தனகங்குற்போதும்பொழிகருபனியுஞ்சேர 
மலர்ந்தனமனமுங்கண்ணும்வயங்கின திசையும்பாரு 

மலர்ந்தன தடமுங்காவுமார்த்தனபுள்ளு மாவுங்‌ 
கலந்தனகுருகும்பேடுங்கலி தீ தன முரசுஞ்சங்கும்‌. 


Hh (இஃள்‌.) கங்குற்போதும்‌ பொழிதரு பனியுஞ்‌ சேரப்‌ புலர்ந்தன - இராக்கா 
| லமும்‌ சொரிஇன்ற பனியும்‌ ஒருங்கே நீங்னெ--மனமும்‌ கண்ணும்‌ மலர்ந்தன - 
[1 அப்பொழுது பூமியி லுள்ளோருடைய) மனங்களுங்‌ கண்களும்‌ மலர்ச்சியைப்பொ 
மி மர்‌ தின திசையும்‌ பாரும்‌ வயங்கெ - தசைகளும்‌ பூமியும்‌ பிரகாசித்தன-தட 
0 றம்‌ காவும்‌ அலர்ந்தன - தடாகங்களும்‌ சோலைகளும்‌ (புஷ்பங்கள்‌) அலர்க்தன- 
| புள்ளும்‌ மாவும்‌ ஆர்த்தன - பக்ஷிகளும்‌ விலங்குகளும்‌ ஒலித்தன குருகும்‌ பேடும்‌ 


A 


௨௪௫௫ .. ஆதிபருவம்‌. 


கலந்தன - சேவல்களும்‌ பேடுகளும்‌ நெருங்னெ._ முரசம்‌ சங்கும்‌ கலித்சன - - முர ரி 
சங்களும்‌ சக ல்‌ முழங்கின. ஏ-ு. இ i 
்‌... மலர்ர்தனதடமுங்காவும்‌ என இடச்தினிகழ்பொருளின்றொழில்‌ இடத்தின்‌ 
மேலேற்றிக்‌ கூறப்பட்ட அ. புட்சேவல்களும்‌ பெடைகளும்‌ உதமத்திவிரைகவரச்‌ 
செல்கின்றன ஒன்றையொன்று பிரியா திருந்தன என்பார்‌ கலந்தன கருகுப்பேத்‌ 


என்றீர்‌. கலர்‌ தனகுருகும்பேடும்‌ என்பதற்கு இராமுழுதும்‌ பிரிர்‌ திருந்து உதயகர 
லத்திற்‌ சக்கரவாகப்புள்ளும்‌ பேடும்‌ புணர்ர்தன எனப்பொருள்கோடலும்‌ ஒன்‌ 4 1 


இங்ஙனமன்றிப்‌ பொதுப்படச்‌, சேவல்களும்‌ இட ர புணர்ர்தன எனப்‌ 
பொருள்கோடல்‌ பொருத்தமின்று, (௧௦) 


குன்‌ நழுங்கொடியகானுங்கூரிருட்கங்குனீங்கி 
நன்றுகன்று தவவக்தீர்டடக்‌ துநீரிளே த்தர்போலு 
மென்றுகொண்டுவகையோடுமின்்‌மலர்க்கழுநீர்வாச 
மன்றலந்கென்றல்வீவெழிவிடாய்தணித்ததன்றே, 


i 


(இ-எ்‌.) இன்‌ கழுநீர்மலர்‌ வாச மன்றல்‌ அம்‌ தென்றல்‌ - இனிய செங்கழு 
நீர்மலரின்‌ வாசனையையளாவிய புதிய தென்றற்காற்றுன த நீர்‌ கூர்‌ இருட்‌ ௧௩ 
குல்‌ குன்றமும்‌ கொடிய கானும்‌ நீங்கி நீங்கள்‌ மிக்சஇருளையுடையஇராச்காலத்‌ நில்‌ 
மலைகளையும்‌ கொடியகாடுகளையுங்‌ கடச்து--உதவ வந்தீர்‌ - (என்‌ நண்பன்‌ மக ளை 
மணம்புரிந்து) உதவிசெய்யும்படி வர்தீர்‌--நன்று நன்று - இது நன்று நன்று - 
நடந்து இளைத்தீர்போலும்‌ என்று கொண்டு - வழி நடர்து இளைப்படைரச்‌ தீர்‌ 
போலும்‌ என்று உணர்ந்து--உவகையோடு வீசி வழிவிடாய்‌ சணித்தது-ம௫ூழ்ச்சி 
யோடு வீசி அவருடைய வழி ஈடர்த இளைப்பைச்‌ சணியும்படி செய்தது, எ - ற, 


| 
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இது பெயர்பொருட்டற்‌ குறிப்பேற்றமென்னுமலங்காரம்‌. அம்‌ சாரி 
அன்று, ஏ அசைகள்‌. போலும்‌ ஒப்பில்போலி, நன்று நன்று என்னும்‌ அடக்கு ட 
உவகைபற்றி வந்தது. நறுமணச்தாலும்‌ ீசளத்தாலும்‌ செறந்தமையின்‌ இன்மலர்க்‌ 
கழுநீரென்றார்‌. ஈன்று நன்று உதவ கூர்‌ இருட்கங்குல்‌ குன்றமும்‌ கொழுயகானுதி 
நீங்கி வந்தீர்‌ எனக்‌ கொண்டுகூட்டி நீவிர்நும்‌ புண்ணியம்‌ நன்மை பயக்கக்‌ சங்கு 
லிற்‌ குன்‌ முதலியவற்றை இடையூறின்‌ நிக கடந்து வந்தீர்‌ எனப்‌ பொருள்‌ 
கோடலு மொன்று. (௧௧) 


வெறிபடுமுளரிமொக்குள்விரிப தனோக்கிச்சு நறும்‌ 

பொஜிவரிவண்டினீட்டம்புறக்திருக்திரங்கவண்டொன்‌ 
ஜிறகரால்விசியுள்புக்கின்மதுநுகர்தல்கண்டு ஜி 
நெறியினன்னிமித்தமாகநெஞ்சு றநினைர்‌அசென்றார்‌. | 


. 


(இ-ள்‌.) சுற்றும்‌ பொறி வரி வண்டின்‌ ஈட்டம்‌ - சூழ்னெற புள்ளிக' A 
யுடைய இராகத்தைப்பாடும்‌. வண்டின்‌ கூட்டங்கள்‌--வெறிபடு முளரி மொக்‌ 
குள்‌ விரிபசன்‌ நோக்கி - தேன பொருந்‌ அம்‌ தாமரையரும்பு விரியுங்காலத்தைப்‌| 
பார்த்‌. த--புறத்து இருந்து இரங்க - புறத்தே இருந்து ஒலிக்க வண்டு ஒன்று 
வண்டொன்றானது--இறகரால்‌ வீசி உள்‌ புச்கு இன்மது நுகர்தல்‌ கண்டு . 
தன்‌ சிறகுகளால்‌ (அவ்வண்கெளை) வீசி உள்ளே புகுந்து இனியதேனை உண்‌ ௭ 
தலைப்‌ (பாண்டவர்கள்‌) ஈண்டு--ரல்‌ நிமித்தம்‌ ஆக நெஞ்சு உற நினைர்து நெறி 
யில்‌ சென்றார்‌ - அதனை கற்சகுனமாக மனசிலழுந்த நினைத்து ன்‌ போயி 
ர்‌ அ. நல்‌ இ 


| 


| 


ன 


திரெளபதிமாலையிட்ட சருக்கம்‌, ௨௪௫ 


பதன்‌, இறகர்‌ என்பன போலி. :*வண்டும்பெண்டு மின்னொடு சவெணும்‌??. 
ஈன்பதனால்‌ வண்டினீட்டம்‌ என இன்சாரியை பெற்றது, இவ்வாறே காமுக 
19ரெளபதியின்‌ போகத்தை அனுபவிப்பமென்று மனத்தில்‌ நிச்சயித்தாரென்க, 
[றியி னன்னிமித்தமாக என்பதற்கு வழியில்‌ எதிர்ப்பட்ட நன்னிமித்தமாக 
ரனப்‌ பொருள்கோடலும்‌ ஒன்று. (௧௨) 


வண்டுறைமருங்கினாங்கோர்மாங்கனிவீ ழ்‌ தல்கண்டே 
தண்டுறைமின்களெல்லாந்‌ தத்தமக்கரையென்றெய்த 
விண்டுறைதிழியவோடிவென்ரெருவாளை தன்வாய்க்‌ 
கொண்டுமைவலிமைகோக்கிக்குறிப்பிஷலைவகைகூர்க்‌ தார்‌, 
(இ-ள்‌.) தண்‌ துறை மீன்கள்‌ எல்லாம்‌ - குளிர்ந்த நீர்த்துறைகளிலுள்ள 
நின்களெல்லாம்‌--வண்‌ துறை மருங்கின்‌ ஒர்‌ மாங்கனி வீழ்தல்‌ கண்டு - அழகய 
இக்நீர்க்கரைப்‌ பக்கத்தில்‌ ஒருமாம்பழம்‌ விமுதலைக்கண்டு -- தச்சமக்கு இரை 
ஏன்று எய்த - (அதனைத்‌) தத்தமக்கு இரையென்றெண்ணி ௮ர--ஒருவாளை-ஒரு 
வாளைமின்‌_— உறை விண்டு கிழிய ஓடி வென்று - நீர்பிரிர்து இழிய ஒடிப்போய்‌ 


, 
(அவைகளை) வென்று தன்வாய்க்‌ கொண்டு உறை வலிமை கோக்க - தன்வர 


| 


ற்‌ கவர்க்து (வருத்தமின்றி) இருக்கும்‌ வலிமையைப்‌ பாண்டவர்கள்‌ பார்த்து 
தறிப்பினால்‌ உவகை கூர்ந்தார்‌-அர்தக்‌ குறிப்பினலே மகிழ்சி மிக்கார்கள்‌, எ-று, 


அங்கு, ஏ அசைகள்‌. வாளை வாய்க்கொண்டபின்‌ அக்கனியையுண்டு கவலை 
மின்றி யிருச்குமாறுபோல இவரும்‌ அவளைக்‌ கைக்கொண்டபின்பு இன்ப நுகர்ந்து 
கவலையின்றி யிருப்பார்‌ என்பார்‌ கொண்டென்னாத கொண்டை யென்றும்‌, 
பாஞ்சாலன்‌ மகளைக்கறாதி அரேக அரசர்வர்து திரண்டிருப்பினும்‌ அவரெல்லாம்‌ 
நம்மாற்‌ ரோல்வியடைய நாமேயவளைக்‌ கைக்கொள்வமென்பதனை இக்குறிப்பினா 
லறிந்‌த! மகிழ்ந்தார்‌ என்பார்‌ குறிப்பினா லுவகை கூர்ந்தார்‌ என்றுங்‌ கூறினார்‌. () 


மாக்குரலளகவல்லிவதுவையினழகுகாண த்‌ 
தாக்குரலடிகொள்யானை ததரணிபரெவரும்வந்தார்‌ 
வீக்குநன்‌ மிளிர்பொற்பூணீர்விரைவுடன்‌ வம்மினென்னறு 
கூக்குரல்விளிப்பபோலுங்கோகிலக்குரலுங்கேட்டார்‌. 


(இ - ள்‌.) மாக்குரல்‌ அளக வல்லி வதுவையின்‌ அழகு காண - கரிய அளக 
ததையுடைய திரெளபதியின அ விவாகத்தின்‌ அழகைச்காண--தரச்கு உரல்‌ அடி 
(கொள்‌ யானைச்‌ தரணிபர்‌ எவரும்‌ வந்தார்‌ - தாக்கப்படும்‌ உரல்போன்ற அடியைக்‌ 
கொண்ட யானைப்படையை யுடைய இராசரனைவரும்‌ வந்தார்கள்‌--வீக்கு ஈன்‌ 
மிளிர்‌ பொன்‌ பூணீர்‌ - கட்டப்படும்‌ நல்ல விளங்குகின்ற பொன்னாபரணத்தை 
 யுடையீர்‌-—விரைவுடன்‌ வம்மின்‌ என்று - (நீங்களும்‌ விரைவோடு வாருங்கள்‌ 
என்று கூக்குரல்‌ விளிப்பபோலும்‌-கூவு௫ன்‌ றசத்தத்தால்‌ அழைப்பன போலும்‌ 
 கோஜிலக்‌ குரலும்‌ கேட்டார்‌-குயிற்குரலையும்‌ (பாண்டவர்கள்‌) கேட்டார்கள்‌.எ- அ. 


குரலும்‌ என்னும்‌ உம்மை எச்சம்‌. தாக்குரல்‌ சாதியடை. குரலளகம்‌ இருபெய 
! ரொட்டி. வல்லி ஆகுபெயர்‌. இதுவும்‌ மேலையலங்காரம்‌, மா - கருமை, மாக்குர 
லளைகம்‌ என்பதற்கு நறுமணத்தால்‌ வண்கெள்விழுந்து ஒவியைச்செய்யும்‌ ௮ளகம்‌ 
எனப்‌ பொருள்கொள்ளினு மமையும்‌. I (௧௪) 


எல்‌ 


: | 

௨௫௬ ஆகிபருவம்‌. I த. 
| 
| 


நீடுதலில்லையின்றேநிருபதிகன்னிமன்‌ றல்‌ டி அதி 
கூடெலிவர்க்குண்டாகுங்கொற்றவர்குறைபொறாதே ்‌ | 
யோடுதலுண்மையென்னா த்தோகைகளோகையோடு i 
ப க வ ப்‌ dd 


(iH 


(இ-ள்‌) நிருபதி கன்னி மன்றல்‌ நீடுதல்‌ இல்லை - பாஞ்சால ராசனுடைய | 
புதல்வியின்‌ விவாகம்‌ நீட்டி சீ சவில்லை--இன்றே - இன்றைக்கே இவர்க்குக்‌ கூடு, 
தல்‌ உண்டாகும்‌ - (அ௮) இவர்களுக்குக்‌ கைகூடுத லுண்டாகும்‌-- கொற்றவர்‌ | 
குறை பொருது ஒடுசல்‌ உண்மை என்னா - (அதனால்‌) அரசர்கள்‌ இக்குறையைப்‌ | | 
பொருது ஒதெல்‌ சத்தியம்‌ என்று--தோகைகள்‌ ஓகை ஃ ஆசெல்‌ நேரக்கி | 
நோக்கி - மயில்கள்‌ மகிழ்ச்சியோடு கூத்தாதெலைப்‌ பார்த்துப்‌ பார்த்து அகம்‌! 

மகிழ்ந்து ஏகினார்‌ - மனம்மடுழ்ச்‌ து (பாண்டவர்கள்‌) போயினார்கள்‌. ௪ - று, ஜி 


ஏ இரண்டும்‌ அசை. இன்றே என்னும்‌ ஏகாரம்‌ தேற்றம்‌. நோக்கி கோக்க | 
என்னும்‌ அடுக்கு ஒருசொழில்‌ பலகானிகழ்தல்பற்றி வந்தது, இதுவும்‌ மேலை யல. 
ஙகாரம்‌. (0) 

பூவெலாஞ்சுரும்புமொய்ப்பப்புனலெலாம்புள்ளூவைக 

, மாவெலாந்‌ துணை பின்மேவமரனெலாம்வல்லிபுல்ல 
வேவெலாம்பயின்‌ றவிற்கையேற்றிளஞ்சிங்கம்போல்வார்‌ 
காவெலாமருங்குதோறுங்கண்டுகண்களித்துகின்றார்‌. | 

(இ-ள்‌ 2 கா எலா மருங்குதோறும்‌ - சோலையின்‌ எப்பக்கல்கடோறும்‌-பூ 
ஏலாம்‌ சுரும்பு மொய்ப்ப - பூக்களிலெல்லாம்‌ வண்கெள்மொய்க்க--புனல்‌ எலாம்‌ 
புள்ளு வைக-நீரிலெல்லாம்‌ பக்ஷிகள்‌ இருக்க--மா எலாம்‌ அணையின்‌ மேவ- வில்‌ ப்‌. | 
ங்குக ளெல்லாம்‌ தத்தமக்குரிய அணைகளோடு இபாருந்த- மரன்‌ எலாம்‌ வல்லி. 
புல்ல - மரங்களெல்லாங்‌ கொடிகளைக்‌ தழுவ-௭ எலாம்‌ பயின்ற வில்‌ கை ஏற்று | 
இளம்‌ சங்கம்‌ போல்வார்‌ - ஏச்சொழில்களை யெல்லாம்‌ பழூய வில்லையேந்திய 
கையையுடைய இளைய ஆண்‌ சிங்கத்தை யொத்த பாண்டவர்கள்‌--கண்டு கண்‌ | 
களித்து நின்றார்‌-அவற்றைப்பார்த்துக்‌ கண்கள்‌ களிப்படைந்‌ துநின்றார்கள்‌.எ-று, 


மரன்‌ போலி. ஏ ஆகுபெயர்‌. பயின்ற என்னும்‌ பெயரெச்சம்‌ போல்வார்‌ 
என்னும்‌ வினையாலணையும்‌ பெயரின்‌ விகுதியோடு முடிந்தது. பயின்றகை எனி. 
னும்‌ அமையும்‌. ர ந்‌ ட்‌ எவரும்மதித்த தரோணாசாரிய . னிட | 
இற்‌ றனூர்வேதத்தை முற்றக்கற்ற சாதுரியர்‌ என்பார்‌ ர்‌ ஏவெலாம்‌ பயின் நவி சத்த 
யேற்றிளஞ்சிங்கம்‌ போல்வார்‌ என்றார்‌. (ச) 


வாரணமாயைஞசூழ்ர்‌ தமாயவன்றோற்றம்போலப்‌ 
பேரொளிபம்பியார்க்கும்பேசருஞ்சிறப்பிற்றாகிப்‌ 
பூரணகும்பம்பொற்கோபுரங்களாற்பொலிக்‌ததோன் னு 


மாரவமிகு£தபல்புள்ளகழிசூம்பரிசைகண்டார்‌. 
(இ-ள்‌. மாயை வாரணம்‌ சூழந்த மாயவன்‌ தோற்றம்‌ போல - மாமை i 
பம்பி - பெரிய ஒளிமிக்கு- மார்க்கும்‌ பேச அரும்‌ இறெப்பிற்று ஆட - எவர்க்‌( 


4 


இிரெளபதிமாலையிட்ட சருக்கம்‌. ௨௪௭ 


2 சால்லுதற்கரிய சிறப்பினையுடைச்தாம்‌--பூரண கும்பம்‌ பொன்‌ கோபுரங்களால்‌ 
( பாலிர்‌ த தோன்றும்‌ - பூரண கும்பங்களினாலும்‌ அழயெ கோபுரங்களினாலும்‌ 
பொலிவடைர் து தோன்றுகின்ற--பல்‌ புள்‌ ஆரவம்‌ மிகுந்த அகழிசூழ்‌ புரிசை . 
கண்டார்‌ - பலபட்சிகளினுடைய ஓலிமிகுக்‌ த அகழ்க்‌டெங்குகுழ்ந்த மதிலைக்கண்‌ 
டார்கள்‌, எ-று, 


பேச என்னும்‌ எச்சம்‌ ஈறுதெரக்கது, பேச என முசனிலைத்‌ தொழிற்பெய 
ராக்கனுமமையும்‌, போலச்‌ சிறப்பினை யுடைதீதாய்‌ என இயைக்க. அவம்‌ ஆரவ 
மென முதனீண்டது. மாயவன்‌ என்பது ஈண்டு வாளாபெயராய்‌ நின்றது. பலபுள்‌ 
ஸின்‌ அரவமிகல்‌ அகழிற்‌ கலங்காரமாதலின்‌ ஆரவமிகுந்தபல்புள்ளகழி என்றார்‌. 
*உன்னுநாரைமகன்‌ நில்‌ புதாவுளி - லன்னங்கோழி வண்டானங்களாழிப்‌ se - 
இன்னரங்குரண்டங்கிலுக்‌ கஞ்சால்‌ - சென்னங்காகங்‌ குணாலஞ்லெம்புமே.”' என்‌ 
ரர்பிறரும்‌. மாயஞ்செய்தலிற்‌ ெர்ச விட்ணொவை வாரணமாயை சூழ்ர்தமாய 
வன்‌ என்னார்‌; “ஞானகஞ்சுக விதுரன்‌”? என்றதுபோல. வாரணம்‌ - சட்டை, 0) 


மங்கலமுழவம்விம்மமன்னுபல்லியங்களார்ப்பச்‌ 
சங்கெ முழங்கவெல்‌ லாத்தானையும்பரக்துசூழு 
இவனை ெருக கில வகு ரசமண்டலங்களோடுக 
அங்கவேற்றுருபதன்றன்‌ ஜெல்லைமாககரிபுக்கார்‌. 


D 


(இ - ள்‌.) மங்கல முழவம்‌ விம்ம. - மணமுரசம்‌ ஒலிக்க மன்னு பல்லியங்‌ 
கள்‌ அப்த்‌ நிலையாகிய வாத்தியங்கள்‌ இயம்ப. சங்கு இனம்‌ முழங்க - சங்குக்‌. 
கூட்டங்கள்‌ முழங்க எல்லாத்‌ தானை௰ம்‌ பரந்து குழ - நால்வகைச்சேனையும்‌ 
பரம்பிச்‌ குழ - எங்கணும்‌ நெருங்கி வைகும்‌ இராச மண்டலங்களோரடும்‌ - எவ்விட 
த்திலும்‌ நெருங்கி யிருக்கன்‌ ஐ அரச கூட்டத்தோடும்‌-தங்க வேல்‌ கருபதன்‌ தன்‌ 
தொல்லை மா நகரி புக்கார்‌ - உயர்ச்சி பொருந்திய வேலையுடைய யாகசேனனது 
பழைய பெரிய நகரை அடைந்தார்கள்‌. எ-று, 


தானையும்‌ என்னும்‌ உம்மை முற்று. விம்ம, ஆர்ப்ப, முழங்க, குழ; வைகும்‌ 
ராசமண்டலங்கள்‌ என்க. ஈண்டு பபண்‌ சிதறி அரசர்‌ நெந்தமைமன்‌ ராச 
மண்டலங்களோடும்‌ என உயர்பின்வழிச்தாகய ஒரு வினையொடுச்செற்‌ கொடுத்‌ 
தும்‌, பகைவரைவதைத்து வீராபிடேகஞ்‌ செய்யப்பெற்ற வேலென்பார்‌ துங்க 
வேல்‌ என்றுங்‌ கூறினார்‌. “நீரேந்தி. 'நெய்மிதந்து நிணம்வாய்ப்பில்கு! என்னுஞ்‌ - 
இிர்தாமணிச்‌ செய்யுளால்‌ இக்கருத்தை யுணர்க. பல்லியமெனப்‌ பொதுப்படக்‌ 
கூறினாரேனும்‌ மணத்திற்குரிய பல்லியங்களே ஈண்டுக்கொள்க. Hi (௧௮) 


தொடங்கியுக்தொடக்கந்தொட்டுத்துகள தவளர்ர்துமீள 
மடங்யுஞ்செல்‌ அன்‌ றமன்னுயிருலகமெஸ்லர்‌. 
முடங்யெசார்ங்கச்செங்கைமுகு தர்‌ தன்வாய்ப்புகுக்‌தகாலத 
தடங்‌யெவுதரம்போன்ற தந்‌ தமாககரியமமா. 


| (இ-ள்‌) அந்த மா ஈசி - அந்தப்‌ பெரிய பாஞ்சாலசகரம்‌- தொடங்ும்‌- 
இருட்டி. க்கப்பட்டும்‌-தொடக்கம்‌ சொட்டுத்‌ துகள்‌ அற வளர்ந்தும்‌ - சிருட்டிக 
கப்பட்ட ஈாண்முதற்‌ குற்றமறத்‌ திதிக்கப்பட்டம்‌-மீள மடங்கியும்‌ - திரும்பச்‌ 
சங்கரிக்கப்பட்மெ- செல்லுநின்ற மன்‌ உயிர்‌ உலகம்‌ எல்லாம்‌ - நடைபெறுனெற 
இ பெற்ற உயிர்கள்செறிர்‌,ச உலகங்கள்‌ எல்லாம்‌ முடங்யெ சார்ங்கச்‌ செங்கை 


= 


ய! ப | தல்‌ 


௨௪௮ ஆ திபருவம்‌. 


முகும்தன் வாய்ப்‌ புகுர்த காலத்து - வளைந்த சார்ங்கமென்னும்‌ வில்லை யேர்‌ இ. | 
வெர்த கையையுடைய விட்டுணுவினது வாயிற்புகும்‌த பொழுது--அடங்கிய உதி 
ரம்‌ போன்றது - அடங்கப்பெற்ற (அவருடைய) வயிற்றைப்போன்றது. எஃறு,' | 


அம்மா - அசை. தொடங்கியும்‌, வளர்ந்தும்‌, மடங்தியும்‌ என்பன படுவிகு | 
தொக்குநின்றன. உயிர்ப்‌ பொருள்களையும்‌ உயிரல்‌ பொருள்களையும்‌ அடக்கிய 
விட்ணெவினுதரம்போல இந்நகரியும்‌ எவரையும்‌ எவற்றையும்‌ அடக்நிற்றென்க.|. 


ர 
௬. [i ° ௪ . . . . ற. ர்‌ 
கன்மங்களைப்‌ புசிக்துத்‌ கொலைச்‌ துச்‌ சுத்தமுடையனவாதற்கே ட இ 


துகளறவென்பதைச்‌ தொடங்குசற்கும்‌ மடங்குதற்குங்‌ கூட்செ, உயிர்கள்‌ தங்க 


துகளறவென்றடைகொடுத்துக்‌ கூறினார்‌, ந 


குழைப்புறங்கடர்‌ தசெங்கட்குஅநகைக்கொவ்வைச்செவ்வர . | 
பழ பொலிமுஃயினளுக்க்‌ க தத 
மழைப்புறமாடமேறிவருகரைமலர்க்கைகாட்டி 

ம டதா போன்றவீதியணிகொடியாடையெல்லாம்‌. 


ய்‌ ப்பம்‌ மாடம்‌ ம்ப முகிலைப்‌ க க்‌ மேல்‌ க அத 
வருஈரை: மலர்க்சை காட்டி அழைப்பன போன்ற - விவரகத்தின்பொருட்டு வருப! 
வர்களைத்‌ தாமரை மலர்போன்ற கைகளைக்‌ காட்டி (விரைந்து வருக என்ற) 
அடைப்பனவற்றைப்‌ போன்றன. எ-று, 


இ௫ போலும்‌ என்னும்‌ உவமைச்சொல்லோடு வர்த அல்பொருட்டற்‌ குறிப்‌| 
பேற்றபென்னும்‌ அலங்காரம்‌. கொவ்வை ஆகுபெயர்‌. அழைப்பன வினையாலணை | 
யும்‌ பெயர்‌, இழைப்பொலி என்ப தில்‌ பகரம்‌ சம்‌ சவின்பகோக்கி மிக்கது. பொலி! 
என்னும்‌ த்தொகை முலை என்னுங்‌ கருவிப்பெயர்‌ கொண்ட அ. இழையாற்‌ 
பொலிச்த முல எனப்‌ பொருள்கோடல்‌ இறப்பின்‌ ற. (௨௦) 


விண்டலம்புதைத்தபைம்பொற்றுகலிடுவிகானநீமன்‌ 
மண்ட.இற்புகையின்மூழ்கயொவணம அ இிற்செல்வங்‌ 
கண்டுகண்டரிலேறானின்கவினுடைநெடுக்சோல்போர்த் துக்‌ 
கொண்ட ராக்கா 


(இ-ள்‌.) அரியே, 


ஆனின்‌ கவின்‌ உடை நெடும்‌ தோல்‌ போர்த்துக்‌ 
கொண்டன செயலார்‌ - 


ண்சிங்கம்‌ பசுவினது அழகையுடைய நெடிய தோ! 
லைப்‌. போர்த்துக்கொண்ட போன்ற செய்கையை யுடையராஇய பாண்டவர்‌ 
கள்‌--விண்‌ தலம்‌ புதைத்த பைம்பொன்‌ அடில்‌ இடு விதான நீழல்‌ - ஆகாய 
தீதை மூடிய பசும்பொற்‌ புடை வயினால்‌ இடப்பட்ட மேற்கட்டியின்‌ நிழலின்‌! 
கீழ்‌ (௩டச்து)--மண்டு அடிற்‌ புகையின்‌ மூழ்கி - த்‌ ர்‌ வரது | 


தஇரெளபதிமாலையிட்டசருக்கம்‌. , ௨௪௯. 


மழு--அவண மறுஇற்‌ செல்வம்‌ கண்டு கண்டு - கடைவீதியிலுள்ள செல்வங்க- 
எப்‌ பார்த்துப்பார்த்து- ஆங்கு ஓர்‌ குலாலனது இருக்கை சேர்ந்தார்‌ - அவ்விட 
த்‌ இல்‌ ஒரு குயவனுடைய வீட்டை அடைந்தார்கள்‌. ஏ - அ. | 


| சகண்கெண்டு என்னும்‌ அடிக்கு ஒருதொழில்‌ பலகானிகழ்தல்‌ பற்றி வந்தது, 
நீரமுடைய அரசர்‌ சாந்தமுடைய பிராமணர்‌ வடிவங்கொண்டமையின்‌ இவ்வுவ 
நிலம கூறினார்‌. அர்தணர்முதலியஅவிசர்‌, குயவர்‌ இடையர்‌ என்னும்‌ இவரில்லிற்ற 
கலாம்‌ என்னும்‌ நூல்வழக்குப்பற்றி இவருங்‌ குலாலனிருக்கையையடை.௩ தாரெ 
திபா. விதானநீழன்‌ மண்ட ிற்புகையெனினுமமையும்‌. (௨௧) 


ஆங்கணற்றவத்தான்‌ மிக்கவன்னையையிரு தீதிமைந்‌ கர்‌ | 
 தாங்கண்‌ முத்‌ இணை யாய்வந்ததாபதர்தம்மோடெய்தி த்‌ 
தூங்கணங்குரீ இயின்மஞ்௪த்‌ தலக்கொறுக்‌ தூங்குகின்‌ ற 
தேங்கண்மாத்தெரியல்வேந்தர்சேர்க்த பேோவையிலானா. 


(இ-ள்‌). மைந்தர்‌ - புதல்வர்களாகிய பாண்டவர்கள்‌--ஆங்கண்‌ நல்‌ தவச்‌ 
சால்‌ மிக்க அன்னையை இருத்தி - அந்தக குலாலனுடைய விட்டில்‌ நல்ல தவத்‌ 
சான்‌ மேம்பட்ட தாயாகிய குக்திதேவியை யிருக்தி--முன்‌ ஆணையாய்‌ வந்த தாப 
சர்‌ தம்மோடு தாங்கள்‌ எய்தி - முன்னே தமக்குத்துணையாய்வர்த தவதீதையு 
நடைய பிராமணர்களோடு தாங்கள்‌ கூடி--தூங்கணம்‌ குரீஇயின்‌- தூக்கணங்குருவி 
$2பால--மஞ்ச;ச்‌ தலம்‌ தொறும்‌ தூங்குகின்ற - தூங்குமஞ்சங்கடோறும்‌ இருந்த 
சைகன்ற--தேம்‌ கள்‌ மாத்‌ தெரியல்‌ வேந்தா சேர்ந்த பேர்‌ அவையில்‌ ஆனார்‌ - 
மணங்கமழ்கின்‌ ற தேன்பொருக்திய வண்டுகள்‌ விழும்‌ மாலையையணிந்த அரசர்‌ 
கள்‌ நெருங்க பெரியசபையிற்‌ சென்ரூர்கள்‌. எ - அ. 


அக்கணங்குரீஇ என்பது எதுகைநோக்கித்‌ தூங்கணங்குரீ இயென்ரூயிற்று. 
இன்னுருபு உவமப்பொருட்டு, இருத்தி, எய்தி ஆனார்‌ என்றியையும்‌. குரீஇ என்பது 
குற்றெழுத்து ரெட்டெழுத்தாய்‌ ௮௪ பெடுத்துநின்ற ௮. இர்திரர்களாதகிய பாண்‌ 
ிடவரைவரையும்‌ இம்மைமறுமைப்‌ பயனிரண்டையும்‌ ஒருங்கு தரவல்ல புதல்வ 
நிராகவும்‌ பூபாரந்‌ஒர்ச்க விட்ணொவினவதாரமாகவந்த கிருட்டிணரைச்‌ சனச்குமரு 
நிகராகவும்‌ முற்செய்நற்றவத்தாற்‌ பெற்றுக்கொண்டவளென்பார்‌ நதறவத்தான்‌ 
மிக்க அன்னை என்றும்‌, அப்பாண்டவர்‌ தம்மோடுகொண்ட நட்பினால்‌ வேத்திர 
£ய௩கரினின்‌ றும்‌ உயிர்ச்‌ தணையாய்லந்த பிராமணரென்பார்‌ முற்றுணையாய்‌ வந்த 
(சரபர்‌ என்றுங்‌ கூறினார்‌. பலவ அறு 


அதியிற்குக்திமை ந்தரைவர்க்குமுரியளாமென்‌ 
ஜோதியவிதியினானெஞ்சுலப்புமுவுவகைகூர்வாள்‌ 
சோதிடம்பொய்யாதென்‌ அ்தோன்‌ அவருரியோரென் அ௩ீ 
தாதியர்தேற்றத்தேற்றத்தன்மன த்தளர்வுதர்வாள்‌. 


ந (இ-ள்‌.) ஆதியில்‌ - முற்பிறப்பில்‌- குந்தி மைந்தர்‌ ஐவர்க்கும்‌ உறியளாம்‌ 
ரீ என்று ஒதிய விதியினால்‌ - குந்‌ திதேவியினுடைய புத்திரரைவர்க்கும்‌ உரியளாவாள்‌ 
என்று (வெபெருமான்‌) நியமித்த நியதியினால்‌--நெஞ்சு உலப்பு உழு உவகை கூர்‌ 
வாள்‌ - மனம்‌ நீச்சமில்லாத மடழ்ச்சிமிகுபவளும்‌-சோதிடம்‌ பொய்யாது என்‌ 
அம்‌ - (பாண்டவர்‌ அரக்குமாளிகையில்‌ இறந்திலர்‌ என்று கூறிய) சோதிடம்‌ 
i ௧௨.1 


' ௨௫௦ ஆ திபருவம்‌: 


தல்‌ i 
பிழைபடாசென்றும்‌--உரியோர்‌ தோன்றுவர்‌ என்றும்‌ - உரியநாயகராயெ அவர்‌. 
தோன்றுவார்‌ என்றும்‌-தாதியர்‌ தேற்றத்‌ தேற்ற - கைத்தாயர்‌ தெளிவிக்கத்‌. 
தெளிவிக்க-—தன்‌ மனத்‌ தளர்வு தீர்வாள்‌ - தன்னுடைய மனம்‌ சளர்ச்சிரீங்குபவ. 
ளும்‌, ஏ- று, த 


என்று தொகைகொடுத்துக்‌ கூறியது ஐந்திந்திரர்களையும்‌ குறிப்பால்‌ விளக்குதற்‌. 
கென்க. ஐவர்‌ தொகைக்குறிப்பு. உம்மை முற்று. ஆகும்‌ என்னுஞ்‌ செய்யுமென்‌ 
தேற்றினீந்றுயிர்மெய்‌ கெட்டது. தேற்றத்தேற்ற என்னும்‌ அடுக்கு மிகுதிபற்றி 
வந்தது. ஐவர்க்குமுரியளாவாள்‌ என்று முற்பிறப்பிற்‌ சிவபெருமான்‌ விதித்த. 
விதியின்‌ வசத்தால்‌ மகிழ்ச்சி கூர்வாளாயினும்‌ பாண்டவர்‌ அரக்குமாளிகையில்‌ 
இறந்தாரென்பதனைக்‌ கேள்வியுற்றுக்‌ கவலையுறுபவள்‌ சோதிடம்‌ பொய்யா. 
தென்று தாதியர்தேற்றத்‌ சன்மனச்‌ தளர்வுதீர்வாளென்க. (௨௩) 


சூட்டியதொடையன்மாலைத்தோழியர்வைகறோ ௮ம்‌ 
தீட்டியபடங்களுக்‌ தஞ்ச ந்தையும்பொலிவுகொள்ளக்‌ 
கோட்டி யசிலையினோடுங்கொடி மணித்தேரினோடுங்‌ 
காட்டியகோலமன்றிப்பிறிதொன்‌ அங்காண்லொதாள்‌. 
(இ- ள்‌.) சூட்டிய தொடையல்‌ மாலைச்‌ தோழியர்‌ - சூட்டப்பட்ட பூமாலை. 
யையும்‌. மணிமாலையையமுூடைய கோழியர்கள்‌--வைகல்‌ தோறும்‌-காடோறும்‌-- 
தட்டிய படங்களும்‌ தம்‌ சந்தையும்‌ பொலிவு கொள்ள - எழுதிய படங்களும்‌ தம்‌. 
முடைய மனமும்‌ பொலிவடைய--சோட்டிய சலையினோடும்‌ கொடிமணித்‌ தேரி 
னோடும்‌ ஃ வளைத்தவில்லோடும்‌ கொடிகட்டிய அழயெ சேரோடும்‌--சாட்டிய கோ | 
லம்‌ அன்றி - காண்பித்த (அருச்சுனனுடைய) வடி.வத்தையேயன்றி-பிறிது ஒன்‌. 
அம்‌ காண்கிலாதாள்‌ - வேறொன்றையும்‌ பா.ராதவளும்‌, எ - று, 1 
ஒன்றும்‌ என்னும்‌ உம்மை முற்றே சிறப்பு. பொலிவுகொள்ளக்‌ காட்டிய 
கோலம்‌ என்றியையும்‌. தொடையன்‌ மாலை உம்மைத்தொகை. பண்புத்தொகை . 
யாக்கி மாலைவிசேடமெனக்‌ கொள்ளினும்‌ பொரும்‌ தம்‌. அருச்சுனன அவடிவை, 
கோட்டி யசிலையினோடுங்‌ கொடி மணித்தேரினோடுந்‌ தீட்டினமையினாற் படங்களும்‌ ' 
கண்டசிந்தையும்‌ பொலிவுகூர்ச்‌ சன என்‌ ௧. (௨௪). 


ஆண்டெரிப்பிற ஈ தபோதேயன்பினாலெக்தைகேர்‌ ந்த 
பூண்டெரிமார்பனின்றிப்பொன்னை வபொலியத்தோன்றி 
யீண்டெரிமுன்னர்மன்னரிழி வுறவேட்டிலானேன்‌ 
மீண்டெரிபுகுவனென்னுமெண்ணமேவிளையுசீராள்‌. 


(இ-ள்‌.) ஆண்டு எரிப்‌ பிறந்தபோதே - அக்காலத்தில்‌ (யான்‌) அச்டினியிற்‌ : 
பிறந்தபொழுதே-— அன்பினால்‌ எந்தை நேர்ந்த பூண்‌ தெறி மார்பன்‌ - அன்போடு 
என்பிதா நியமித்த ஆபரணம்‌ விளங்குதற்குக்‌ காரணமாயெ மார்பையுடைய அரு . 
ச்சனன்‌-—இன்‌ று இப்‌ பொன்‌ அவை பொலியத்‌ தோன்றி - இன்றைக்கு இந்த 
அமூய சபை பொலிவடையத்தோன்‌ நி-ஈண்டு எரி முன்னர்‌ - சுவாலிக்ன்ற . 
அக்கினியின்‌ எதிரே--மன்னர்‌ இழிவு உற வேட்டிலானேல்‌ - அரசர்கள்‌ இழிவ 
டைய என்னை விவாகஞ்செய்யாதொழிவனானால்‌_— மீண்டு எரி புகுவன்‌ என்னும்‌. 
எண்ணமே விளையும்‌ நீராள்‌ - திரும்ப அக்கினியிலே பிரவேரிப்பேன்‌ என்னும்‌ 
எண்ணமே உண்டாகும்‌ சன்மையையடையவளும்‌ (ஆசிய) எ-று, | 
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2: தக்க கய்‌ 
னிட: 5 


நிரெளபதிமாலையிட்ட சருக்கம்‌. ௨௫௧ 


ஏசாரமிரண்டுர்‌ தேற்றம்‌. தெரி என்னும்‌ வினைத்தொகை மார்பன்‌ என்னுங்‌ 
கருவிப்பெயர்கொண்டது. யாகசேனனாகஇய தன்பிதா அச்சமுதலியவற்றுலன்‌ றி 
அருச்சனனுடைய வெற்றியைக்குறித்து அவன்மீது கொண்ட பற்றினாலே தன்‌ 
னைமணஞ்செய்தஅகொடுக்க உடன்‌ பட்டானென்பாள்‌ அன்பினால்‌ என்றும்‌, அரச 
ர்கள்‌ தாம்‌ அவாவிய பெண்ணை ஒருவன்‌ தமக்குமுன்னரே விவாகஞ்செய்யின்‌ 
அது பெருமிழிவரவை அவர்க்குப்பயக்குமென்பாள்‌ மன்னரிழிவுற வேட்டிலா 
'னேல்‌ என்றுங்‌ கூறினாள்‌. (௨௫) 


கோண்பிறை நுதலாடன்னைக்கோதையர்பலருங்கூடிச்‌ 
சேண்புனல்பலகொண்டாட்டிச்செழும்‌ தகிறொழுஅசேர் ததிப்‌ 
பூண்பனவிசையப்பூட்டிப்புகைகமம்தாமஞ்சூட்டிக்‌ 


காண்பவராண்‌ மைதேயக்காமவேள்‌ கலகஞ்செய்‌ தார்‌. 


(இ-ள்‌) கோண்‌ பிறை நுசலாள்‌ தன்னை - வளைவாதிய பிறைபோலும்‌ செ 
இ அந்தத்‌ திரெளபதியை--கோதையர்‌ பலரும்‌ கூடி - தாதியர்‌ பல 
ரஞ்‌ சேர்ச்து--பல கொண்டு சேண்‌ புனல்‌ ஆட்டி - பலவற்றையுந்‌ தேய்த்துக்‌ 
கங்காதீர்த்தத்கனாலே ஸ்கானஞ்செய்விச்‌ த- செழும்‌ துல்‌ தொழுது சேர்த்தி- 
செப்பமாயெ வஸ்திரத்தைத்‌ (தாம்‌ ஏவன்மகளிராதலினால்‌) வணங்க அணிந்‌ த. 
த்‌ இசையப்‌ பூட்டி - பூண்பனவற்றை இயைய அணிந்து புகை கமழ்‌ 
தாமம்‌ சூட்டி - அகிற்புகை ஊட்டிய மாலையைச்‌ கூட்டி-- காண்பவர்‌ ஆண்மை 
| தேயக்‌ காமவேள்‌ கலகம்‌ செய்தார்‌ - காணுமரசருடைய ஆண்டன்மைகுறைய 
ந மதனகலகஞ்செய்தார்கள்‌. எ - அ. 


கூர்வாள்‌, தீர்வாள்‌, காண்டலொசதாள்‌, நீராள்‌ ஆயெ கோண்பிறைநுதலாளெ 
ன்றியையும்‌. கூர்வாள்‌ முதலியவற்றை முற்றுக்கி இவ்வியல்பினையுடைய கோண்‌ 
ந கிறைநுதலாள்‌ எனப்பொருள்கொள்ளினும அமையும்‌. முப்பத்திரண்‌வெகை ஓமா 
லிகைகளையும்‌ பத்துதீதுவரையுந்‌ தேய்த்துக்‌ கங்கை நீரினால்‌ மூழுக்காட்டினா 
ரென்பார்‌ பலகொண்டுசேண்புனலாட்டி. என்‌ சூர்‌. இங்கனங்கூடுஅ கங்கைமுத 
லிய பல தீர்த்தங்களினாலே ஆட்டினாரெனப்‌ பொருள்கூறல்‌ இத்தணைச்‌ றப்‌ 
நீ பின்று. இவளை ஆட்டி, சேர்த்தி, பூட்டி, குட்டவே மதனகலகமிகுதலிற்காணு 
மாரசர்க்குக்‌ காமரோய்‌ மிக்கு ஆண்டன்மை தேய்ந்ததென்‌ ௧. (௨௬) 
வந்தனர்குமரர்யாரும்வருகெனமகிழ்க்துபோற்றிக்‌ 
சந்தணிமுலையினாளை த்தாயினும்பரிவுகூர்ந்தோர்‌ 
கந்தனுமுவமையாற்றாக்காவலர்காமத்தியி 
லிக்‌ தன மிடுவதேய்ப்பவேத்தவையேற்றினாரே. 


. (இஃள்‌.) தாயினும்‌ பரிவுகூர்ந்தோர்‌ - ஈற்றாயினும்‌ அன்புமிக்க கைத்தா 
யர்‌ சந்து அணி முலையினாளை - சந்தனக்குழம்பை அணிந்த தனங்களையுடைய 
_ திரெளபதியை-குமரர்‌ யாரும்‌ வந்தனர்‌ வருக என மட௫ழ்ந்து போற்றி - இராசகு 

. மாரரனைவரும்‌ வந்தார்கள்‌ (தலைவியே) சபைக்கு வருக என்று மகிழ்ந்து அதித்து- 
சுந்தனும்‌ உவமை ஆற்றாக்‌ காவலர்‌ காமத்தீயில்‌ இர்தனம்‌ இவெது ஏய்ப்ப - முரு 
_சக்கடவுளும்‌ நிகராகாத அரசர்களுடைய காமாக்டினியில்‌ விறஇடுதலைப்போல-- 
“வேத்த வை ஏற்றினார்‌ - அரசசபையில்‌ அவளை அழைத்தவர்தார்கள்‌. எ-று. 
ம்‌ 


» 
(௫ 


௨௫௨... ஆ திபருவம்‌, 


ஏ - அசை. உம்மைகளிரண்டுஞ்‌ இறெப்பு. வருக என்னும்‌ வியங்கோளி ற 
தொக்கது. சந்து ஆகுபெயர்‌. வேந்தென்னும்‌ மென்ஜொடர்க்குற்றியலு கரம்‌ வல 
ரெொடராயது. வீரத்தினாலும்‌ அழகினாலும்‌ இளமையினாலும்‌ முருகச்கடவுளும்‌ நி 
ராகாத அரசரென்பார்‌ கந்தனுமுவமையாற்றாக்காவலர்‌ என்றும்‌, இவளை வேக்‌, 
வையேற்றியபொமழுது அரசர்க்குக்‌ காமத்தி மிசச்கனற்றிற்றென்பார்‌ காவலர்‌ ச 
மதீதயினிர்‌ தனமிவெதேய்ப்ப வேத்தவை யேற்றினார்‌ என்றுங்‌ கூறினார்‌. (௨௪ 


வெங்கழற்படைக்கைவேர்‌தர்விழிகளால்விளங்குமேனிப்‌ 
பொங்கமழறிபிறந்தபாவைபொற்பினைப்பொலியநரோக்திப்‌ 
பைங்கமைத்தனுவோன்செங்கைப்பகழியாற்பாவமெய்தி 


யங்கழற்பட்டரசெய்போலனைவரு முருகினாரே. | 
(இ- ள்‌.) கழல்‌ வெம்‌ படைக்கை வேந்தர்‌ அனைவரும்‌ - வீர்ச்சழலையணிகதி 


கொடிய படைக்கலங்களை ஏந்திய கையையுடைய அரசரனைவரும்‌--பொங்கூ . 

அழல்‌ பிறந்த பாவை விளங்கு மேனிப்‌ பொற்பினை - சுவாலிக்இன்ற அக்கினியிற்‌। 
பிறந்த கொல்லிப்பாவைபோன்ற திரெளபதியினுடைய பிரகா சிச்குஞ்‌ சரீரத்தின்‌ 
அழகை -பொவிய விழிகளால்‌ சொக்கி - பொலிவடையும்படி சண்களாற்‌. பரி 
த்து. அங்கு - அப்பொழுது--பைங்‌ கழைக்‌ தனுவோன்‌ செங்கைப்‌ பகழியால்‌ 
பாவம்‌ எய்தி - பசிய கருப்புவில்லையடைய மன்மசனது வெர்தகையிலுள்ள பா 
ணத்நினால்‌ உருவப்பெற்‌.ற--அழல்‌ பட்ட நெய்போல்‌ உருகினார்‌ - அக்னி, 


பட்ட ரெய்போல மனம்‌ உருகினார்கள்‌. எ - று, i 
ஏ - அசை. பாவை அகுபெயர்‌. பாவம்‌ - படுதல்‌ என்னும்‌ பொருட்டு. | (௨௮) 
i 


மங்குலின்மங்குன்மூடி வயங்கொளிமனறக்‌ததோன்றுச்‌ 
செங்கதிர்ச்செல்வன்போலக்£சீர்கெழுவடிவமாறி 
யங்கவரிருந்ததன்மைய மிக்ததோசெறிந்தபொய்கைப்‌ 
பங்கயம்போன்ற தாலப்பறி வுறுபாவைபார்வை: 


* (இ-ள்‌) மங்குலின்‌ மங்குல்‌ மூடி - முநிலின்மேல்‌ முதில்மூடுதலால்‌- வய 
ங்கு ஒளி மறைந்து தொன்றுச்‌ செங்‌ கஇர்ச்‌ செல்வன்‌ போல - பிரகாசிக்கின்ற 
ஒளிமறைந்து வெளிப்படாத சிவந்த கிரணங்களையுடைய சூ குரியன்‌ போல அங்‌ । 
கவர்‌ சீர்கெழு வடிவம்‌ மாறி இருந்த தன்மை - அப்‌ பாண்டவர்கள்‌ சிறப்புப்பொ 
ருந்‌இிய உருவம்மாறி இருந்‌ ததன்மையை--அப்‌ பரிவு உறு பாவை பார்வை அற்‌ 

ந்ததோ - அர்த ல்‌ திரெளபதியினுடைய கண்‌ அறிந்ததோ--செறிர்த 
பொய்கைப்‌ பங்கயம்‌. போன்றது - நெருங்யெ தடாகத்திலுள்ள தாமரைமலரை. 
யொத்தது. ஏ- அ. இ 


ஆல்‌ - அசை, ஓகாரம்‌ வினா. பங்கயம்‌ ஆகுபெயர்‌. தோன்றாத என்னும்‌ a | 
ரெச்சத்திறுதொக்கது. மூடி என்னுஞ்‌ செய்தெனெச்சம்‌ ஏஅப்பொருட்டு, செங்‌ 
கதிர்ச்செல்வன்‌ என்பது ““காலமுலசமுயிரே? என்னுஞ்‌ குத்திரத்தான திணை 
முடிபாயினும்‌ “(இசைத்தலுமுரிய)? என்னுஞ்‌ சூத்திரத்தான்‌ உயர்‌இணை முடி | 
பாயிற்று, அவள்கண்‌ இப்பாண்டவர்‌ வடிவமாறியிருர்‌ தமையை அறிந்‌ தமையினாற்‌. 
போலும்‌ பொய்கையிற்‌ செழித்தலராறின்ற தாமரைமலர்போற்‌ செழிப்புற்றிருக்‌ a 
தென்க. மேதலிலுள்ள மங்குல்‌ என்பதற்கு ஆகாயம்‌ 5 எனப்பொருள்‌ கொள்ளினும்‌, 
பார்வை என்பதற்கு கோக்கமெனப்‌ பொருள்கொள்ளினும்‌ பொருந்தும்‌. : (௨௯) 


[கீ 


திசெளபதிமாலையிட்டசருக்கம்‌: ௨௫. 


மனக்கடுங்காதல்விம்மமாலை தாழ்புயங்கள்வாட 

வென க்கெனக்கென்றென்லேமாக்திருக்தகாவலை ரமொ்க்கிச்‌ 
ளனக்கடமொழுகுங்கன்னக்களிற்தினான்‌ திட டத்துய்ம 
னினைக்கவுமரியதொன்‌ றைநினை வினோடுஃ ர்செய்வானே. 


(இ - ள்‌. னெக்‌ சடம்‌ ஒழுகும்‌ கன்னக்‌ களிற்றினான்‌ திட்டத்துய்மன்‌ - 
கோபம்‌ பொரும்‌ திய மதமொழுகும்‌ கதுப்பையுடைய யானைப்படையை யுடைய 
இட்டதச்துய்மன்‌-—மனச்‌ கடும்‌ காதல்‌ விம்ம - மனத்திற்‌ பேராசைமிக-—மாலை 
தாழ்‌ புயங்கள்‌ வாட - மாலைதூங்கும்‌ புயங்கள்மெலிய- எனக்கு எனச்கு என்று 
என்று ஏமாந்‌. ௮ இருந்த காவலரை கோக? - தனித்தனியே எனக்கென்று எனக்‌ 
கென்று மதித்துச்‌ செருக்குற்றிருந்த அரசர்களைப்‌ பார்த்து நினைக்கவும்‌ அரியது 
ஓன்றை நினைவினோடு உரைசெய்வான்‌ - எண்ணவுமரியதொன்றைக்‌ ௧௬ ருத்தோடு 
சொல்லுவான்‌. எ. று, 


ய்‌ 1 ப்‌ . ்‌ ‘ > உ ப்‌ 
| ஏ எ அசை. நினைக்கவும்‌ என்னும்‌ உம்மை இறப்பு. அவையஞ்சாமன தீதிட்ப 


முடையானென்பார்‌ னெக்கடமொழுகும்‌ சன்னச்களிற்றினான்‌ என்றும்‌, இவளை 
ஒருவற்கே யெனக்குறிக்கில்‌ அரசசெல்லாக்‌ தம்மோடு வெகுண்டு போர்‌ புரியத்‌ 
தொடங்குவராதலின்‌ அது நிகழாதபடிக்கும்‌ நல்வினை யுடையார்க்கே வில்வளைதீ 
இலக்குவீழ்தீதவியைய மாகலின்‌ அவரே இவளை மணஞ்செய்யு முரிமை புடைய 
ராவரெனக்‌ கருதியும்‌ எவராலும்‌ நினைத்தற்கரிய உபாயத்தோ டோருரை கூறினா 
னென்பார்‌ நினைக்கவு மரியதொன்றை நினைவினோ டுரைசெய்வான என்‌ றுங்கூறி 
ஞர்‌. (௩0) 


இலையிதுசிலீமுகங்களிவைகடு ந்திரிகைவேகத்‌ 
திலைமுகத்‌அமஅகின்றவெர்திர ததிதிரிகாப்ப 
்‌ ணிலையிலாவிலக்குமஃதேகெஞ்சுறயாவரெம ய்தார்‌ 
கலைவலீரவர்க்கேயம்‌ தக்கன்னியுமுரியளென்றான்‌. 


.... (இ-ள்‌.) கலை வலீர்‌ - கலைஞானங்களில்‌ வல்லவர்களே 6லை இது - வில்‌ 
'இது--9லீமுகங்கள்‌ இவை - அம்புகள்‌ இவை--கடும்‌ திரிகை வேகத்து இலைமுக 
த்து உழலுஇன்ற எந்திரத்திரரி நாப்பண்‌ நிலை இலா இலக்கும்‌ அஃதே - கடிய 
ஏ குலாலசக்கர வேகத்தையுடைய அரினிடத்திற்‌ சுழலுகன்ற யந்திரசக்கரத்‌ தின்‌ 
நடுவே சுற்‌ றுன்ற இலக்கும்‌ அதுவே நெஞ்சு உற யாவர்‌ எய்தார்‌ - அதை மன 
ரீ த்தால்‌ அணித்து எவர்‌ எய்சாரோ--அவர்க்கே அர்தக்‌ சன்னியும்‌ உரியள்‌ என்‌ 
ரான்‌ - அவருக்கே அந்தப்பெண்ணும்‌ உரியள்‌ என்று சொன்னான்‌. எ-று, 


ஏகாரம்‌ இரண்டும்‌ பிரிநிலை, கன்னியும்‌ என்னும்‌ உம்மை இறப்பு. நூல்களில்‌ 
து ஆரிடமுதலிய மணத்திறங்களை யெல்லாம்‌ அறிக்தீராதலின்யான்‌ 
கூறும்‌ இதற்கும்‌ வெகுளாது உடன்படுவீ ரென்பான்‌ கலைவலீர்‌ என்றும்‌, சுழலும்‌ 
ந இலக்கை மனத்தால்‌ அனித்துச்‌ சிறிதபோழ்தாராய்ர்‌ தன்றி எத்‌ தணைத்‌ தனுர்‌ 
| வேச சாதரிய முடையார்க்கும்‌ எய்‌து வீழ்த்தல்‌ கூடாதென்பான்‌ நெஞ்சுறயாவ 
ந ரெய்தார்‌ என்றுங்கூறினான்‌. இலக்கணையை மணம்புரிதற்காக அரசர்கள்‌ திரி 
பன்றியெய்‌ துழிச்‌ றிதபோது தாமதித்து மனத்தால்‌ நுனித்செய்யாமையின்‌ 

| அவர்சளாக்கு அதனை வீழ்த்சலும்‌ மணம்புரிதலுங்‌ கூடாவாக, மதித்து தனித்‌ 
பத்து வானுக்கு அதனை வீழ்ச்சலம்‌ மணம்புரிசலுங்‌ கூடிற்றெல்‌ ௧. (௩௧) 


ல 


உடு௫ ஆ திபருவம்‌: 
வேறு. 


இச்சொற்பழனப்பாஞ்சாலர்க்கிறைவன்புதல்வனியம்புதல்கேட்‌ 
டச்சொற்ற தீதஞ்செவிக்குருமேறாகக்கலங்குமரவன்னார்‌ 
கச்சைப்பொரு அபு டைபரந்துகதித்துப்பணைக்குங்கதிராரப்‌ 
பச்சைக்குரும்பையிளமுலைமேற்பரிவானாணம்பிரிவுற்றார்‌. 


(இ-ள்‌. இச்சொல்‌ - இரவ கக்‌ ர்‌ பாஞ்சாலர்க்கு இறைவன்‌ 
தல்வன்‌ இயம்புதல்‌ கேட்டு - வயல்‌ ந்த பாஞ்சால தேசத்தரசன்‌ புதல்வ 
ட ர சூழ்‌ ஞூ புண்‌ 


மேறு ஆக - அந்தவசனம்‌ தத்தங்காதுகளுக்கு இடியேறுபோலாக- கலங்கும்‌ | 
அரவு அன்னார்‌ - கலங்கும்‌ பாம்பையொத்த அரசர்கள்‌--கச்சைப்‌ பொருது -|[ 
கச்சைமோதி-— புடை பரந்து - அடிபரந்‌த-கதித்‌ துப்‌ பணைக்கும்‌ - உயர்ச்துபரு| 
க்கும்‌--கதிர்‌ ஆரப்‌ பச்சைக்‌ குரும்பை இளமுலைமேல்‌ பரிவால்‌ - (திரெளபதியி[ 
னது) ஒளிபொரும்‌ திய முத்துவடங்களையுடைய பசுமையாகிய குரும்பைபோல | 
இளைய தனங்களின்மேற்கொண்ட ஆசையினால்‌ நாணம்‌ பிரிவுற்றார்‌ - வெட்கம்‌| 
நீங்கனார்கள்‌. எ - று, 


அரசர்களுக்கு வில்வளைத்‌ இலக்கு வீழ்தீசல்‌ கூடாமையினாலே அவன்க நின்‌ 
இச்சொல்‌ மிகக்கலக்க முண்டாக்கிற்றென்பார்‌ அச்சொற்றத்தன்‌ செவிக்குருமே 
ருகக்கலங்கு மரவன்னாரென்‌ றும்‌, மகளீருடைய அவயவங்களுள்‌ ஆடவரை மிக] 
வருத்தி நாணைப்பிரிப்பன கண்ணும்‌ முலையுமேயாம்‌; அவற்றுள்ளும்‌ இத்தன்மை] 
யுடைய முலை அவ்வரசரை மிகவருத்தி நாணைப்‌ பிரித்ததென்பார்‌ கச்சைப்பொரு| 
அபுடைபரந்துகதஇித்துப்‌ பணைக்குங்‌ கதிராரப்‌ பச்சைக்‌ குரும்பை யிள முலைமேற்‌ 
பரிவானாணம்‌ பிரிவுற்றுர்‌ என்றுங்‌ கூறினார்‌. (௩௨) 


கண்போலம்புது கல்போலுங்கடுங்கார்முகழுங்காண்டொறுமத்‌ , 
இண்போர்வேற்தர்மனக்கலக்கஞ்செப்புந்தகவன்றானானும்‌ | 
விண்போயுழன்‌ அசு ழலிலக்கைமெய்யேயெய்தவீ ழ்த்திமலர்ப்‌ 
பெண்போல்வாளைக்கைப்பிடிக்கும்பேராசையிலேபே அற்றார்‌. 

(இ - ள்‌.) கண்போல்‌ அம்பும்‌ நுதல்போலும்‌ கடும்‌ கார்முகழும்‌ காண்‌। 
டொறும்‌ - (திரெளபதியினுடைய) கண்ணைப்போலும்‌ அம்பையும்‌ நெற்றியைப்‌ 
போலும்‌ கொடிய வில்லையும்‌ பார்க்குந்தோறும்‌--௮ச்‌ திண்‌ போர்‌ வேந்தர்‌ மனக்‌ 
கலக்கம்‌ செப்புக்‌ தகைத்தன்‌ று - அந்த (நாணழிந்த) வலிய போரையுடைய அர 
சர்களது மனக்கலக்கம்‌ எவராலுஞ்‌ சொல்லும்‌ தகைமை யுடைத்தன்‌ று-ஆனா. 
லம்‌ - அயினும்‌--விண்‌ போய்‌ உழன்று சுழல்‌ இலக்கை மெய்யே எய்து வீழ்த்தி. 
(அவர்கள்‌) ஆகாயத்தில்‌ உயர்ந்து மிகச்‌ சழலுகன்ற இலக்கை உறுதியாக எய்து 
விழுத்‌தீ- மலர்ப்‌ பெண்போல்வாளைக்‌ கைப்பிடிக்கும்‌ பேர்‌ ஆசையில்‌ பேதுற்‌. 
ரேர்‌ - இலக்குமிபோன்ற இயல்பினை யுடையாளை மணஞ்ுசெய்யும்‌ பேராசையினால்‌ 
மயங்கினார்கள்‌. எ-று. | 

ஏ - அசை. காண்டொறும்‌ என்புழித்‌ தொறும்‌ என்பது காலப்பன்மை குறி 
தீது நின்றது. கண்போலம்பு நுதல்போலுங்‌ கடுங்கார்முகமும்‌ என்பது விபரீத 
வுவமை என்னும்‌ அலங்காரம்‌, இவள்கண்ணும்‌ நுதலும்‌ சம்மை மிகவருத்துமாறு 
போல அவ்வில்லும்‌ அம்பும்‌ இவளை மணஞ்செய்தற்கு இடைமீடாய்‌ வருத்தின] 
மையின்‌ அரசர்‌ மனங்கலங்னொ.ரென்க. க) 


திரெளபதிமாலையிட்டசருக்கம்‌. ௨௫௫ 


திருக்கார்மன்‌ உற்குழலணங்கின்‌ செவிலித்‌ தாயர்கடல்கடைக்து 
வருந்‌ தாவமு கநிகர்வாளைமயில்போற்கொண்டுமன்னவைபுக்‌ 

சிருக்‌ தாரிருஈ்‌ தகாவலசையின்னோரின்னோரிவரென்று 
முருந்தார்பவள த்‌ அவரிதழ்வாய்முகிம்வாணகைக்குமொழிகின்ரூர்‌. 


(இ-ள்‌.) இருந்து ஆர்‌ மன்றல்‌ குழல்‌ ௮ணங்கின்‌ செவிலித்தாயர்‌-ஒப்பனை 
செய்யப்பட்ட மணம்பொருந்திய கூந்தலையுடைய திரெளபதியின்‌ கைத்தாயர்‌ 
நள்‌ கடல்‌ கடைந்து வருந்தா அழுதம்‌ நிகர்வாளை - பாற்கடலைக்‌ கடைந்து வரு 
நிச்தப்படாது பெற்ற அமுதத்தை யொத்த அவளை-—மயில்போல்‌ கொண்டு மன்‌ . 
அவை புக்கு இருந்தார்‌ - மயில்போல அழைத்துக்கொண்டு அரச சபையிற்போயி 
நந்‌து- இருந்த காவலரை - அச்சடையிலிருந்த அரசர்களை-—இவர்‌ இன்னோர்‌ 
இன்னோர்‌ என்று - இவர்‌ இன்னா ரின்னாரென்று--பவளத்துவர்‌ இதழ்‌ வாய்‌ முரு. 
இத ஆர்‌ வாள்‌ முகிழ்‌ ஈசைக்கு - பவளம்போலும்‌ செம்மையாகிய அதரம்பொரு 
திய வாயையும்‌ இறகினடிக்குருத்துப்போலும்‌ ஒளியை யரும்பும்‌ பற்களையு 
முடைய அவளுக்கு-—மொழிகின்சுர்‌ - சொல்லுநின்றார்கள்‌. எ - று, 


இருந்து முதனிலைத்‌ தொழிற்பெயர்‌. இருந்தார்‌ வினையெச்சமுற்று. இருந்‌ 
சார்‌ இருந்த காவலர்‌ என்பதற்கு, பெருமையாகிய மாலை மார்பில்‌ இருக்கப்பெற்ற 
ரசா எனப்பொருள்‌ கோடலு மொன்று. வருந்தாத என்னும்‌ ஈறுதொக்க பெய 
௦ரச்சம்‌ அமுதம்‌ என்னும்பிறபெயர்கொண்டது. அமுதநிகர்வாள்‌, முகிழ்வா 
ணகை என்பன சட்டின்பொருளாய்‌ "நின்றன. கடல்கடைந்து வருந்தா அழு 


தம்‌ இல்பொருளுவமை. முருந்தார்‌ என்பதில்‌ ஆர்‌ உவமவுறாபு. (௩௪) 


மாற்றம்பிறிகொன்றுரையானிவ்வன்போர்வில்லின்வலிகோக்இச்‌ 

௪ ற்றஞ்சிக்தைகொண்டழலப்பொய்யேமலர்க்‌ சதிருமுகத்தா 

னற ற்‌ தன்னில்வேறொருவரிப்பேருலகிவிலரென்ன தீ 
தாற்றம்படைத்தோன்றனைக்காட்டி த்துரியோதனன்மற்றிவனென்றார்‌: 


(இ-ள்‌.) இப்‌ பேர்‌ உலகில்‌ - இந்தப்‌ பெரிய உலகத்தில்‌—ஏற்றந்தன்னில்‌ 
82வது ஒருவர்‌ இலர்‌ என்ன - பெருமையில்‌ (ஒப்பானவர்‌) வேறொருவர்‌ இலர்‌ 
நான்று சொல்லும்படி தோற்றம்‌ படைத்தோன்‌ தனைக்‌ காட்டி - தோற்றத்தைப்‌ 
பொருந்‌ தனவனைக்‌ காட்டி-இவ்‌ வன்போர்‌ வில்லின்‌ வலி நோக்கிப்‌ பிறிது 
நீமாற்றம்‌ ஒன்று உரையான்‌ - இரந்த வலிய போர்க்குரிய வில்வின. த வலிமையைப்‌ 
பார்த்தப்‌ பிறிது வசனமொன்றையும்‌ பேசாதவனாய்‌-—ந்தை சீற்றம்‌ கொண்டு 
அமல - (வளைக்குர்‌ திறமை யின்மையினாலே) மனங்‌ கோபத்தைப்‌ பொருந்தி 
$அழல--பொய்யே மலர்ந்த திருமுகத்தான்‌ இவன்‌ - (வளைக்கும்‌ இறமை யுடை 
நீபவன்போலப்‌) பொய்யாகவே மலர்ந்த அழயெமுகத்தையுடையவனாயெ இவன்‌-— 
துரியோதனன்‌ என்றார்‌ - அரியோதன மகாராசன்‌ என்று ட டட எற. 


மற்று - அசை. உரையான்‌ வினையெச்சமுற்ற.. எவரும்‌ உலதிற்றனனை நிகரா 
$ரெனக்‌ கருதும்படி, தோற்றம்படைத்தோனாதலவின்‌ இவள்‌ இவன்மாட்டு மருண்டு 
மணமாலை குட்வொளோ வென்றையுற்று, மனத்தில்‌ எத்துணையழற்‌? யிருப்பினும்‌ 
$அதனைப்புறசார்க்குப்‌ புலப்படவிடாது வெளியே முகமலர்ந்து அழற்சியில்லா 
நசான்போல நடித்தலில்‌ வல்லன்‌ என அவன்‌ நீக்குணத்தைச்‌ செவிலியர்‌ விதந்து 
[கதிஞரென்ச. (௩௫) 


ருக்‌. ஆ திபருவம்‌: 


மணியின்‌ ரெணவெயி தியம்‌ க தடுக்‌ 
பணியின்‌ முடி சாயகத்தலையின்பாங்கேகிரைக்தபல்றலைபோத்‌ 
அணியுங்கொடுமைவகஇரன்னஅணைவர்‌ அச்சா தனன்முதலோ , 
ரணிபுங்கழற்காத்சுயோகனனுக்கருகரசன ததரிவரென்றார்‌. 


களில்‌ நிரைத்த பலதலைகளைப்போல- அணியும்‌ கழற்கால்சுயோசனனுக்கு அருகு 
ஆசனத்தர்‌ இவர்‌ - அணியப்படும்‌ வீரக்கழல்‌ பொருந்திய காலையுடைய அரியே 
தன மகாராசனுக்கு ௮அருலெள்ள ஆசனங்களி விருக்கின்‌ உ இவர்கள்‌ - துணியு 
கொடுமை வூர்‌ அன்ன துணைவர்‌ துச்சாதனன்‌ முதலோர்‌ என்றார்‌ - அணிக்க 
பட்ட கொடுமைத்‌ அண்டங்களை யொத்த அவன்‌ தம்பியராகிய அச்சாதனன்‌ 
முதலியோர்‌ என்றார்கள்‌. எ-று. i 


ஏ-அசை. ஆசனத்தர்‌ பெயரெச்சமுற்று. கன்சு என்னும்‌ மென்றொடர்கி 
குற்றிய லுகரம்‌ வன்றொடராயது. அணிக்கும்‌ என்னும்‌ பிறவினை எதுகைநோக்‌ 
இத்‌ அணியும்‌ எனத்தன்வினைபோலகின்ற த. கொடுமைவ௫ர்‌ என்றது இல்பொரு 
ரூவமை. அணியுங்‌ கொடுமை என்பதற்கு இதற்கு மேற்பட்ட இல்லையெனப்‌ பல 
(௩ தணியுங்‌ கொடுமை எனப்பொருள்கோடலும்‌ ஒன்று, (௩௬) 
ஜீ 


ட 
i 


உலைவம்‌ தயருஞ்சூன்மர்‌ இிக்குருகாநிலங்கணே டுதவுகுலக்‌ 
கலைவன்பலவினசு ளை  றிக்களிப்‌ போடளிக்குங்கா்‌ தார தீ 
தலைவன்‌ சகுனியிவன்கண்டாய் தக்கோராடாச்சூ துக்கு 

நிலைவஞ்சனைக்கும்‌ தரணிபரில்யாரேயிவற்குநிகரென்றார்‌. 7 

(இ-ள்‌.) உதவு குலக்‌ கலை - உதவிசெய்ன்ற மேன்மையா இய ஆண்குர 
ங்கு--உலைவக்து அயரும்‌ சூல்‌ மந்திக்கு - வருந்திச்‌ சோர்கன்ற கருப்பத்தை 
யுடைய மக்இச்கு--உருகா - மனமுருஇ-- நிலம்‌ இண்டு - நல்ல்‌, அகழ்க்து-4 
வன்‌ பலவின்‌ சுளை &றிக்‌ களிப்போடு அளிக்கும்‌ காந்தாரத்‌ தலைவன்‌ சகுனி 
இவன்‌ - வலிய பலாப்பழச்சுளையைச்‌ இழித்துக்‌ களிப்போடு கொ காந்தார 
தேசத்தரசனாயெ சகுனி இவன்‌_ தக்கோர்‌ ஆடாச்‌ சூதுச்கும்‌- நிலை வஞ்சனைகி 
கும்‌ - பெரியோர்‌ ஆடாத சூதுக்கும்‌ நிலையான வர்க்‌ வ இவற்கு நிகர்‌ 
தரணிபரில்‌ யார்‌ என்றார்‌ - இவனுக்கு உவமை அரசர்களில்‌ எவர்‌ என்றுசொன்‌ 
னர்கள்‌. எ - று, 

ஏ - அசை. கண்டாய்‌ முன்னிலையசை, பலவு ஆகுபெயர்‌. பெண்படும்‌. 
பாட்டிற்கிரங்டித்‌ தீர்க்கும்‌ அன்புடைக்‌ கலையென்பார்‌ குலக்கலை என்றும்‌, எத்‌ 
அணைச்‌ சூழ்ச்சி யடையோராலும்மாற்றுதற்கரிய வஞ்சனை என்பார்‌ நிலைவஞ்சனை 
என்றுங்‌ கூறினார்‌. இவன்‌ றேயச்திலுள்ள குரங்கு பலாப்பழச்சளை கொடுத்ததி 
தனமமர்‌ தியின்‌ வருத்தந்‌ தீர்த்தின்பஞ்‌ செய்யுமாறுபோல இவனும்‌ உன்னை மணஞ்‌ 
செய்யில்‌ வேண்டியவற்றைத்‌ தந்தின்பஞ்செய்து நின்மன முவச்குமா ரொழுக 
வல்லன்‌ என்பது இறைச்சிப்பொருள்‌. இவ்வியல்பினனாயினும்‌ நிக்குணங்களி 
னுஞ்‌ சிறந்தா னென்பதனையும்‌ உணர்ச்துவாராய்ச்‌ சூதுக்கு நிலைவஞ்சனைக்குக்‌ 
தரணிபரில்யாரே யிவற்குநிகர்‌ என்று கூறினாரென்க. . i ஸ்‌. 


திரெளபதிமாலைமீட்ட சருக்கம்‌. ௨௫௭: 


ரர ர ரப்ரி அவா ற்பெரும்போர்வலியால்‌ பிறப்பான்மெய்த்‌ , 


 சசாலியற்றும்பலபடையாற்றிண்டோள்வலியாற்செஞ்சில்க்கை 
யாசான்மைக்தனிவன்‌ றனக்கிங்காரேயுவமையமரரினு . 


சானனைமற்றொரு சிதிதொப்பென லாமல்லதிலையென்றார்‌. 


(இ-ள்‌) பேசாது ஒடுங்கும்‌ பேர்‌ அறிவால்‌ - (பயனின்மொழிகளைப்‌) பே 
சாமல்‌ அடங்கியிருக்கும்‌ பேரறிவினாலும்‌--பெரும்‌ போர்‌ வலியால்‌ - பெரிய போர்‌ 
ie பவிமையினாலும்‌-- பிறப்பால்‌ - பிறப்பினாலும்‌--மெய்த்‌ தேசால்‌ - சரீர 'அழனொ 
லும்‌--இயற்றும்‌ பல படையால்‌ - செய்கன்றபடைக்கலத்தொழிலினாலும்‌- - திண்‌ 
2தாள்‌ வலியால்‌ - இண்ணிய புயவலிமையினாலும்‌--செஞ்சலைக்கை ஆசான்‌ மை 
நீதன்‌ இவன்‌ தனக்கு இங்கு உவமை யார்‌ - சிவந்த வில்லை ஏந்திய கையையு 
டைய துரோணாசாரியனது புத்தினாகிய இர்த அசவத்தாமனுக்கு இவ்வுலகில்‌ 
உவமையாவார்‌ யாவர்‌--அமரரிலும்‌ ஈகானனை ஒரு ௪றிது ஒப்பு எனலாம்‌ - தேவ 
ரும்‌ ஈசான உருத்திரரை ஒரு சிறிது நிகரென்று சொல்லலாம்‌--அல்லது 
இலை என்றார்‌ - அன்றி வேறுவமை இல்லை யென்று சொன்னார்கள்‌. எ - று. 


மற்று, ஏ அசைகள்‌. அமாரிலும்‌ என்னும்‌ உம்மை எச்சதீதோடு இறப்பு. 
படை ஆகுபெயர்‌. தாய்மரபு தந்தைமரபாகிய இரண்டும்‌ தூய்மையுடையன என்‌ 
பார்‌ பிறப்பாலென்றார்‌. சிவவிர்தாலுற்பத்தியான விசேடித்த பிறப்புடையன்‌ என்‌ 
பார்‌ பிறப்பாலென்றுரெனினுமமையும்‌. - (௩௮) 


டான மக்ரெதியெனவர்‌ தபெண்ணாரமுதேபேருலகி 
லுண்மைக்கிவனேவலிக்கி வனேயுற வுக்கிவனே யுரைக்வெனே 
திண்மைக்கிவனேநரெறிக்கிவனே கெசுக்வெனே சிலைக்கவனே 


இ ர தாடா தாண்டவம்‌ நரி வன: 


(இ - ள்‌.) பெண்மைக்கு இரதி என ட்‌ பெண்‌ ஆர்‌ அழுதே - பெண 
மைக்கு இரதி என்றுசொல்ல அவதரித்த பெண்களுட்‌ பெறுதற்கரிய அழமுதுபோ 
ல்வாளே--பேர்‌ உலநில்‌ உண்மைக்கு இவனே - பெரிய உலகத்திற்‌ சத்தியத்து 
க்கு இவனே---வலிக்கு இவனே - வலிமைக்கு இவனே--உறவுக்கு இவனே - நட்‌ 
புக்கு இவனே--உரைக்கு இவனே - சொல்லுக்கு இவனே--இண்மைக்கு இவ 
னே - கலங்காநிலைக்கு இவனே நெறிக்கு இவனே - நல்லொழுக்கத்திற்கு இவ 
னே_சேசுக்கு இவனே - புகழுக்கு இவனே சிலைக்கு இவனே - விற்போருக்கு 
இவனே--வண்மைக்கு இவனே - கொடைக்கு இவனே--இவன்‌ கன்னன்‌ எனும்‌ 
மன்னன்‌ - இவ்வியல்பினையுடைய இவன்‌ கன்னன்‌ என்னும்‌ அரசன்‌. ஏ - று. 


மற்று என்பதம்‌ ஈற்றிலுள்ள ஏகாரமும்‌ அசைகள்‌. ஏனைய ஏகாரங்கள்‌ பிரி 
நிலைகள்‌. கண்டாய்‌ மூன்னிலையசை, அழுஅ, கலை என்பன அகுபெயர்கள்‌. ஈா 
(ணமடமச்சம்‌ பயிர்ப்பென்னு நான்குகுணமுங்‌ கற்புமாிய பெண்டன்மையில்‌ 
இரதி சிறர்தமையிற்‌, பெண்மைக்கிரதி என்றும்‌, அமுதம்‌ உலனுள்ள பொருளெ 
ல்லாவற்றினுஞ்‌ சிறந்து, உண்டார்க்குக்‌ கழிபெருஞ்சுவையோ டுறுதி பயக்குமா 
போல இவளும்‌ உலநினுள்ள எல்லாப்‌ பெண்களினுஞ்சிறந் து, கொண்டாற்குக்‌ 
'கழிபெருஞ்சுவையோ டுறுதியயத்தவிற்‌ பெண்ணாரமுதே என்றும்‌, நட்கப்பவொர்‌ 
இவ்விலங்கணத்தராகல்வேண்டுமென நூல்கள்‌ விதித்த இலக்கணமெல்லாவற்‌ 


பது இவனொருங்குடைமையின்‌ உறவுக்வெனே க்தி, எத்துணை நண்ண 
௩௩ 


௨௫௮ ஆதிபருவம்‌: 


றிவினையுடை.ய அரசரமைச்சரெவரினுஞ்‌ சொல்வன்மையில்‌ இவன்‌ சறெந்தமை 
யின்‌ உரைக்வெனே என்றும்‌, தன்குருவாகய பரசுராமன்‌ தன்றொடைமீது தலை 
வைத்துத்‌ தயிலும்பொழு.து இருட்டிணர்‌ வண்டாய்ச்‌ சன்றொடையைத்தளைத்து! | 
இரத்தம்பெருகச்செய்‌அழியும்‌, குருவின து சிச்திரைக்குப்‌ பங்கமாகும்‌ எனக்கருடு 
இத தொடையசையாகிருநர்ச கலங்காநிலையுடையன்‌ என்பார்‌ திண்மைக்வெனே. | 


என்றுங்‌ கூறினார்‌. ஏனைய வெஸிப்படை. (௧௧) | 


அலத்தான்முன்னம்பிளர்தபகையடர்ப்பான்‌ கருதிப்பிளப்புண்ட 
சலத்தால்யமுனை பிணி த்ததென த்த யங்கும்படி சோ கானையினான்‌ 
குலத்தானுயர்ந்தவசு தேவன்குமரன்‌: களபக்கொங்கையர்மெய்க்‌ 


நலத்தான்மகிழுஞ்சிம்ையினானறு ஈ தாரிராமனிவனென்றுர்‌. 


(இ-ள்‌) யமுனை - யமுனாகதி--முன்னம்‌ அலத்தால்‌ பிளந்த பகை அடர்‌ 
ப்பான்‌ கருதி - முன்னாளிலே கலப்பைப்படையினாற்றனனைப்பிளந்த பகையை ॥ 
வெல்லக்‌ கருதி பிளப்புண்ட சலத்தால்‌ பிணித்தது என - பிளபட்ட நீரினாற்‌ 
குழ்ந்தவாஅபோல- தயங்கும்‌ படி. சேர்தானையினான்‌ இவன்‌ - விளங்குகின்ற பெ 
ருமைபொருந்திய (நீல) வஸ்திரத்தையுடைய இவன்‌-குலதீதால்‌ உயர்ந்ச வசு 
தேவன்‌ குமரன்‌ - குலத்தினாலுயர்க்த வசுசெவருடைய புதல்வன்‌--சளபக கொங்‌ ! 
கையர்‌ மெய்‌ நலத்தால்‌ மூழும்‌ சிந்தையினான்‌ - கலவைச்சாந்தையணிந்த முலை | 
களையுடைய பெண்களின்‌ மெய்யுறுபுணர்ச்சியினால்‌ மகிழும்‌ மன த்தையுடையான்‌- || 
நறுந்தார்‌ இராமன்‌ என்றார்‌ - நறுமணம்‌ பொரும்‌ திய (பனம்பூ) மாலே த 
பலராமன்‌ என்றுரகள்‌. எ - று. i 

இத, என என்னும்‌ உவமைச்சொல்லோவெர்த தற்குறிப்பேற்றமென்னும்‌ || 
அலங்காரம்‌. தானையினான்‌ பெயரெச்சமுற்று. பலராமன்‌ கோபாலமகளிர்களோடு ' 
சலக்கிரிடைசெய்ய விரும்பி நெடுந்தூரத்தில்‌ இருந்த யமுனா தியைஅருகில்‌ வரும்‌ | 
மதிக்‌ க அர்நதி அவன்‌ கருத்தின்‌ படியே வாராது பராமுகஞ்செய்தமையால்‌,;, 
அவன்‌ வெகுண்டு தன்‌ கலப்பையை அதிலிட்டுப்‌ பலகால்களாகப்‌ பிளந்சமை. 
பற்றி அலத்தான்முன்னம்பிளக்‌ த என்றார்‌. பிளப்புண்ட சலத்தால்‌ என்பதற்குப்‌ | 
பிளப்புண்ட கோபத்தால்‌ எனவும்‌, தயங்கும்படி. என்பதற்கு விளங்கும்படி என: 
வும்‌ பொருள்கொள்ளினும்‌ அமையும்‌. (௪௦). 


இட்‌ தக்குரிசில்யதகுல த்தக்கெல்லாந்‌ நலக மெனுமாறு 

வந்்‌தற்பவித்துப்பொதுவருடன்வளருங்கள்ளமாமராயன்‌ 
முந்தக்கஞ்சமாமனுயிர்முடி த்தானிவற்குமுகிலூர்தி 
யந்தப்புரத்திலாராமமர்தப்புரத்துக்காராமம்‌. 


(இ - ள்‌.) இந்தக்‌ குரிரில்‌ - இந்தப்‌ பெருமையிற்றெந்தோன்‌-—யதுகுலத்து 
க்கு எல்லாம்‌ திலகம்‌ எனுமாறு வந்து உற்பவித்து - யதவம்மிசத்திற்கெல்லாம. 
ரது என்று சொல்லும்படி ல படல்‌ னு வளரும்‌ கள்ள மா. 


ரத்தில்‌ ஆராமம்‌ - இ்செனுடைய வ 9-ம்‌ வடி அவி 
புரத்துக்கு ஆராமம்‌ - (தன்‌ மனைவியர்‌ இருக்கும்‌) அந்தப்‌ புரத்திற்‌ சோலையாம்‌. 
என்த ல 


திரெள பதிமாலையிட்ட சருக்கம்‌, ௨௫௯ 


| தங்காலத்திலெல்லாங்‌ கோபாலமகளிரோடு போகம்‌ அனுபவித்து நந்த 
கோன்‌ முதலிய கோபாலரோடளலவளாவுத ஓலுடையராயிருந்தமையின்‌ வளரு 
மென நிகழ்காலத்தாற்‌ கூறினார்‌. ருட்டிணர்‌ இந்திரனது கற்பகச்சோலையைத்‌ 
தம்முடைய அந்தப்புரத்திற்‌ கொண்டுவந்து வைச்தஃரென்க, (௪௧) 
தண்ணம்‌ தளவோன்‌ றன க்ளெ வலிவன்காண்மின்னே சா ததகியென்‌ 
'றெண்ணும்போசகுலதீதலைவனெவருஞ்குமவிருக்கின்றான்‌ 
கண்ணன்றனனையவமதித்தக்கழறும்புன்சொற்கார்முக த்தைத்‌ 

இ ட ரர காக்க பெருமா பிக்‌ 


ட (இ- ள்‌.) மின்னே - மின்போல்வாளே--இவன்‌ தண்ணம்‌ துளவோன்‌ தன்‌ 
(க்கு இளவல்‌ - இவன்‌ குளிர்ந்த தழாய்மாலையையணிந்த இருட்டிணனுக்குதீ 
'தம்பி--சாத்த என்று எண்ணும்‌ போசகுலத்‌ தலைவன்‌ - சரத்தடி என்று எவரும்‌ 
| மதிக்கும்‌ போசகுலத்துக்குத்‌ தலைவன்‌--எவரும்‌ சூழ இருக்கின்றான்‌ - எவரும்‌ 
தன்னைக்குழ இருக்கன்றுன்‌ _ஈங்கு இவன்‌ - இவ்விடச்திலுள்ள இவன்‌ கண்‌ 
| தீதான்‌ - இருட்டிணனையும்‌ இந்த வில்லையும்‌ இசழ்ந்து எளிய சொற்களைப்‌ 
'பேசுனெற திண்ணென்ற மனத்‌ இனையுடையான்‌ சேதிப்‌ பெருமான்‌ சதபாலன்‌- 
'சேதிகாட்கெசரசனாயெ சிசுபாலன்‌. ௭ ஃ- று, 


ணன்‌ தன்னைக்‌ கார்முகத்தை அவமதித்துப்‌ புன்சொல்‌ கழறும்‌ திண்ணென்‌ ௧௫௬ 


அம்‌ சாரியை. மின்‌ ஆகுபெயர்‌. காண்‌ முன்னிலையசை. நெட்டிணனை யவ 
மதித்துப்‌ பேசுமாறுபோல இர்த வில்லையும்‌ தன்னாற்றலுக்குத்‌ தக்கதன்றென 
 அவமதித்துப்‌ பேசுமியல்புடையானென்பார்‌ கண்ணன்றன்னைக்‌ கார்முகத்தையவ 
மதித்துக்சழறும்புன்சொற்‌ றிண்ணென்கருத்தானென்றார்‌. இருட்டிணனை அவம 
இத்தப்‌ பேசும்‌ புன்‌ சொல்லையுன்‌ கோபத்தாற்கருயெ முசத்தையும்‌ திண்ணென்ற 
கருத்தையும்‌ உடையான்‌ எனப்‌ பொருள்கோடலும்‌ ஒன்று. இப்பொருட்குக்‌ கார்‌ 
முகத்தை என்பதில்‌ ஐ சாரியை. எவருஞ்‌ குழ இருக்கின்ற சேதிப்பெருமாளுகிய 
'சிசுபாலனெனினும்‌ அமையும்‌. இப்பொருட்கு இருக்கன்முன்‌ பெயசெச்சமுற்று, 


| தார்வண்டிமிரத்தேனொழுகு ந்தடந்தொள்வீரன்சராசமந்தன்‌ 
 போர்வெஞ்சர தீதால்யாவரையும்புறங்கண்டன்றிப்போகா தான 
| சீர்வண்மஅதராபுரிவிடுத்துத்துவாரகையினிற்சென்றொ அங்கக்‌ 
 கார்வண்ணனையுநெடுங்கா லம்வென்றானிவன்‌ காணென்றாரே. 


(இ-ள்‌) தார்‌ வண்டு இமிரத்‌ தேன்‌ ஒழுகும்‌ தடம்‌ தோள்‌ வீரன்‌ இவன்‌ - 
| மாலையில்‌ வண்கெள்மொய்க்க, த்‌ தேனொழுகுகின்ற விசாலித்த புயங்களையுடைய 
வீரனாய்‌ இவன்‌-— சராசரந்தன்‌—சராசர்‌ தன்‌ என்னும்‌ அரசன்‌—போர்‌ வெம்‌ சரத்‌ 
| சால்‌ யாவரையும்‌ புறங்கண்டு அன்றிப்‌ போகாதான்‌ - போரிலே கொடிய பாணத்‌ 
தால்‌ எல்லாரையும்‌ புறங்கொடுக்கச்செய்தல்லாமற்‌ போகாதவன்‌--கரர்‌ வண்ண 
னையும்‌ - மேகவண்ணனாூய நிருட்டிணனையும்‌- சீர்‌ வண்‌ மதுராபுரி விடுத்துத்‌ 
| அவாரகையினில்‌ சென்று ஒதுங்க - றந்த அழயெ மதுரரபுரியை விடுத்துத்‌ 
அவாரகாபுரியிற்போய்‌ ஒஓதுங்க--நெடுக்காலம்‌ வென்றான்‌ ம அநேக நாள்‌ 
வென்றவன்‌ என்றூர்கள்‌. எ - று. 


ன ஆ.திபகுவம்‌ 0 த 
ஏ- அசை. காண்‌ முன்னிலையசை. டண னொயங்‌ என்னும்‌ உம | 
எச்சத்தோடு சிறப்பு. ஒழுகுமென்னும்‌ பெயரெச்சம்‌ தோளென்னு நிலட்பெயர்‌ | 
கொண்டது. இவன்‌ மிதகொண்ட அச்சத்தால்‌, சிறந்த மதுராபுரியைவிடுத்துச்‌ | 
சிெறப்பில்லாத துவாரகாபுரியையடைக்தானென்பார்‌ சீர்வண்ம.தராபுரியென்ற. | 
டைகொடுத்தும்‌, அதுவாரகையென்றடைகொடாதுங்‌ கூறினார்‌. தார்வண்டிமிரதி / 
தேனொழுகுர்‌ தடர்தோள்‌ என விதர்‌ சமையால்‌, தம்மையடைந்தார்க்கு அவர்‌ | 
வேண்டுவனகொடுச்‌ துவப்பிக்குமியல்பினானென்பத பெறப்பட்டது. சக்தி 
பனைக்கைப்பிறைவெண்கோட்டயிராவதமேபோலும்பகட்டி லிவன்‌ A 
வினை க்கட்புகுக்‌தாலெதிர்‌ நின்‌ அவேறாரிவனை வெல்கித்பார்‌ 
முனைக்கட்செங்கண்‌ டீயுமிழுமுக த்தான்மாதேபக தத்தன்‌ 
னக்கு ச்தானேநிகரென்ன த்தருக்கொடீண்டேயிருக்கின்றான்‌. 


(இ-ள்‌) மாதே - பெண்ணே--தனக்குத்‌ தானே நிகர்‌ என்னத்த ர இத | 
ஈண்டே இருக்கின்‌ சூன்‌ - தனக்குத்‌ தானேநிகர்‌ என்று கருதி அகங்காரத்தோடு | 
இங்கே இருக்குமாசன்‌--முனைக்கண்‌ செம்‌ கண்‌ தீ உமிழும்‌ முகத்தான்‌ பகதத்‌ | 
தன்‌ - போர்முனையில்‌ சவர்‌ தகண்‌ அக்னியை உமிழும்‌ முகத்தையுடைய பகததி 
தன்‌ என்பவன்‌--இவன்‌ பனைக்கைப்‌ பிறை வெண்‌ கோட்டு அயிராவதமேபோ. 
லும்‌ பக்ட்டில்‌ - இவன்‌ பனைபோலும்கையையும்‌ பிறைபோலும்‌ பண்ட வ இ 
கோட்டையுமுடைய ஐராவதத்தையே ஒத்த யானையில்‌ ஏறி--வினைக்கண்‌ புகும்‌ : 
தால்‌ - யுதீதத்‌இற்புகுந்தால்‌--இவனை எதிர்‌ நின்று வெல்கிற்பார்‌ வேறு ஆர்‌ - ட்‌ 
இவனை முன்னின்று வெல்லவல்லவர்‌ வேறுயரவர்‌. எ-று. இ 


ஜி 

ஐராவதமே என்னும்‌ ஏகாரமும்‌ தானே என்னும்‌ ஏகாரமும்‌ பிரிநிலை. எண்ட | 
யென்னும்‌ ஏகாரம்‌ அசை. முகத்தான்‌ பெயரெச்சமுற்அ. தனக்குத்தானே நிகரெ. 
ன்பது பொதுநீங்குவமையென்னும்‌ அலங்காரம்‌. பனைக்கைப்‌ பிறைவெண்கோட்‌ : 

டுப்‌ பகடெனறியையும்‌. யானைப்போரில்‌ வல்லவன்‌ என்பதரம்‌. பனைக்கைமுத. 

லிய விசேடணங்களை ஜராவதச்நிற்கேற்றுதல்‌ ஈண்‌ ட்‌ சிறப்பின்‌ று. (௪௪). 


இவன்சல்லியனென்றுரைசான்றவிகல்வேன்மன்னர்க்கேறனையா 3 
னிவன்றன்பகைவர்யாவரையுமிமையோராக்குமெழினீல ஜி 
னிவன்றண்டமிழ்தேரடல்வழுதியிவன்றேரிரவிகுலவளவ டீ 
னிவன்செர்தழலோன்மரபாஇியிரேழு லகம்புகழ்சேரன்‌, 

(இ - ள்‌.) இவன்‌ - இந்த அரசன்‌-— சல்லியன்‌ என்று உரைசான்ற வேல்‌! 
இகல்‌ மன்னர்க்கு ஏறு அனையான்‌ - சல்லியனென்று புகழ்மிக்க வேலையுடைய 
பகையாசர்களாகிய யானைகளுக்குச்‌ இங்கேறுபோன்றவன்‌--இவன்‌ - இந்த அர i 
சன்‌-தன்பகைவர்‌ யாவரையும்‌ இமையோர்‌ ஆக்கும்‌ எ;நில்‌ நீலன்‌ - தன்பகைவர | 
னைவரையும்‌ (வீரசுவர்க்கத்திற்‌ குடியேற்றுசலினால்‌) தேவராக்கும்‌ அழகையுடைய | 
நீலனென்பவன்‌--இவன்‌ - இவ்வரசன்‌--சண்‌ தமிழ்‌ தேர்‌ அடல்‌ வழுதி - குளிர்‌ i 
ந்த தமிழை ஆராய்ன்‌ ற வலிய பாண்டியன்‌ இவன்‌ - இந்த அரசன்‌--தேர்‌ இர | 
விகுல வளவன்‌-தேரையுடைய குரியன அகுலத்தில்‌ அவதரித்த சோழன்‌ இவன்‌: ள்‌ 
இவ்வரசன்‌--செம்‌ தழலோன்‌ மரபு ஆடு ஈரேழ்‌ உலகம்‌ புகழ்‌ சோன்‌ - சிவர 5 
அக்ினிகுலத்திலவதரிச்துப்‌ பதினலலகும்‌ புகமழுகின்ற சோன்‌. எ-று. நத 


[4 


இசெளபதிமாலையிட்டசருக்கம்‌. ௨௬௧ 


உலகும்‌ என்னும்‌ உம்மை முற்று. இகல்வேன்மன்னர்க்கேறு என்பது ஏக 
அதி உருவகம்‌. இவன்‌ றன்பகைவர்‌ யாவரைய மிமையோராக்கு மெழினீலன்‌ 
என்பது பிறிதனவிற்டி யென்னும்‌ அலங்காரம்‌. தன்முன்னின்று பொரும்‌ பகை 
வரில்‌ அஞ்சுவரரைக்கோறல்‌ அறமன்மையின்‌ அவரையொழித்து, அஞ்சாப்பகை 
'வரனைவரையுங்‌ கொல்லும்‌ அறமுடையானென்பார்‌ எழில்‌ நீலன்‌ என்றார்‌. சல்‌ 
லியன்‌ முதலிய ஐவரையும்‌ அவரவருயர்ச்ச தோன்ற அடைகொடுத்துக்‌ கூறி 
'னமையின்‌ இவர்கள்‌ நின்னை மணஞ்செய்யத்தக்கா ரென்றாராம்‌. இமையோரா 
க்கும்‌ என்பதற்கு அச்சத்தால்‌ இமைத்தலை யுடையராகச்‌ செய்யும்‌ எனப்‌ பொரு 
ள்கொள்ளுதலு மொன்று. (௪௫) 


| வில்லாண்மையினால்வெங்கருப்புவில்லோன்றனக்கேநிகரென்னப்‌ 
பல்லார்புகழுமபான்‌ மையினாற்பதினெண்‌ புவிக்கும்பதியாய 
வெல்லாவரசு நின்பொருட்டாலிண்டே திரண்டவின்னமுதச்‌ 
 சொல்லாய்ஈல்லாய்மென் பூவாய்‌ தோகாய்பாவாய்‌திரெளபதியே. 


(இ - ள்‌,) இன்‌ அமுதச்‌ சொல்லாய்‌ - இனிய அமுதம்போலுஞ்‌ சொல்லை 


யுடையவளே- நல்லாய்‌ - நல்லாளே--மென்‌ பூவாய்‌ - மெல்லிய நரகணவாய்‌ 


| போன்றவளே-—தோகாய்‌ - சாயலான்‌ மயில்போன்றவளே-— பாவாய்‌ - பாவை 
| போன்றவளே---திரெளபதியே - திரெளபதியே-பதினெண்புவிச்கும்‌ பதி ஆய 
எல்லா அரசம்‌ - பதினெண்டேயத்துக்குந்‌ தலைமையாகிய சகல இராசசமூகங்க 
| ளும்‌-—வில்‌ ஆண்மையினால்‌ வெம்‌ கருப்புவில்லோன்றனக்கே நிகர்‌ என்ன - வில்‌ 
லீரத்தனாற்‌ கொடிய கருப்புவில்லையடைய மன்மசனுக்கே நிகர்‌ என்று--பல்‌ 
லோர்‌ புகழும்‌ பான்மையினால்‌ - பலரும்‌ புகழுக்சன்மையோடு--ஈண்டே இர 
ண்ட - இங்கேவந்து கூடின. எ - அ. 


தனக்கே என்னும்‌ ஏகாரம்‌ பிரிநிலை. புவிக்கும்‌, அரசம்‌ என்னும்‌ உம்மை 
கள்‌ முற்று. பூவை, தோகை, பாவை அஆகுபெயர்கள்‌. ஆலுருபு உடனிகழ்ச்சிக்‌ 
கண்வர்தத. அரசு என்னுஞ்‌ சொற்டுயையச்திரண்ட என அஃறிணைவினைகொடு 
தீதார்‌. மன்மதன்‌ பூம்பரணத்தாற்‌ றப்பாம லெய்யுமாறுபோல இவரும்‌ தப்பாமற் 
பகைவரை எய்யவல்லர்‌ என்‌ பார்‌ வில்லாண்மையினால்‌ வெங்கருப்பு வில்லோன்‌ 
| றனக்கே நிகரென்ன என்றார்‌, பெண்களுடைய அவயவங்களிலுள்ள அழகெல் 
 லாவத்றையும்‌ பெறுக்கி மீட்டினாற்போன் ற சிறந்த அவயவங்களை யுடைமையின்‌ 
நல்லாய்‌ எனவும்‌, சேடியர்‌ கற்பித்தபடி சதவராமற்‌ கூறுமொழி யுடைமையிற்‌ 
| பூவாயெனவும்‌, தங்கண்மணிப்‌ பாவைபோறலிற்‌ பாவாய்‌ எனவும்‌ விளித்தா 


| ரென்ச. எல்லா அரசும்‌ வில்லாண்மையினோடும்‌ மன்மதனை யொத்த அழகோடும்‌ 
| இரண்டன எனப்‌ பொருள்‌ கொள்ளினும்‌ அமையும்‌. (௪௬) 


இவரிற்றன அ தாள்வலியாலரியேறென்னவெழு ந்திருந்தத்‌ 

| தவரிற்புரிராணுறவேற்றித்தழல்கான்‌ முனைவெஞ்சாயகத்தாற்‌ 
 பவரிற்செறியநிரைத்தருளும்பல்வாய்த்திகிரிப்பயிலிலக்கைக்‌ 

| கவரிற்செழுந்தார்புனைந்தவனைக்கைக்கொண்‌ டி டுந்கடி. தென்றார்‌, 

பி (இ - ள்‌.) இவரில்‌ - இந்த அரசர்களுள்‌ (எவனாயினும்‌)--அரி ஏறு என்ன 
எழுந்திருந்து - சிங்கேறுபோல எழுந்து--சனது தோள்வலியால்‌ அத்தவரில்‌ புரி 
| நாண்‌ உற ஏற்றி - தன்‌ புயவலிமையினால்‌ அச்‌ சவில்லிற்‌ புரியையுடைய நாணைப்‌ 
| பத்து பூட்டி--தழல்‌ கால்‌ முனை வெம்‌ சாயகத்தால்‌ - ௮க்கினியைக்‌ காலு 


ட இ 


௨௬௨ ஆ திபருவம்‌. 


இன்ற நுதியையுடைய கொடிய பாணச்தனால்‌--பவரில்‌ செறிய நிரைத்து உரு | 
ளும்‌ பல்வாய்த்‌ இஇரிப்‌ பயில்‌ இலக்கை - ஆர்களால்‌ நெருங்க நிரைச்சப்பட்டு உரு 
ன்ற பல அதிகளையுடைய யந்த திரசக்கரத்திற்‌ பொரும்‌ திய இலக்கை-கவரில்‌ | 
செழும்‌ தார்புனைந்து - கவர்ம்தால்‌ (அவனுக்குச்‌) செழுமையாகிய மாலையைச்‌ | 
குட்டி--அவனை நீ கடிது கைக்கொண்டிடு என்றார்‌ - அவனை நீ விரைந்து (காய. 
கனாகச) கைககொள்ளூவாய்‌ என்ருர்கள்‌. 


எழுக்திரும்தென்பது ஒருசொல்‌. உருளுர்திகிரி யென்றியையும்‌. கவரிச்‌ | 
'செழுந்தார்‌ எனப்‌ பாடமோதிக்‌ கவர்தலை யுடையானுக்கு எனப்பொருள்‌ கூறு. 
வாருமுளர்‌. பவர்‌ - ஆர்‌. இ | 


வெறு, 


முத்தகைப்பவளவிதழ்க்குளிர்வெண்டிங்கண்முகத்தாளை க்‌ கைத்‌: 
தாயர்மொழிக்தகாலைச்‌, சத்திரமொதீதுணர்வழிர்ததத்தம்பைம்பொற்‌ ' 1 
திகழரியாசனத்நிருந்தார்சிற்கில்வேர்த, ரத்தனுவின்பெருமையையுமி | 
லக்கத்துள்ளவமுமையையுங்கருதாமலாண்மைகூறி, யெத்தனையெத்த ' 
ஸ்‌ வேர்கராசைகூரயான்யானென்றெழுககருக சார்பாக சத்த 


(இ) - ள்‌.) முத்த ஈகைப்‌ பவள இதழ்க்‌ குளிர்‌ வெண்‌ திங்கள்‌ முகத்தாளை- | 
முத்‌ துப்போலும்‌ பற்களையும்‌ பவளம்போலும்‌ அதரத்தையும்‌ குளிர்ம்த வெண்மை 
யாகிய பூரண சந்திரன்போலும்‌ முகத்தையுமுடைய திரெளபதிக்கு-கைத்தாயர்‌' 
மொழிந்தகாலை - கைத்தாயர்கள்‌ இங்ஙனஞ்‌ சொன்னபொழுத--சிற்சில்‌ வேம்‌. 
தர்‌-சிலசில அரசர்கள்‌--சித்திரம்‌ ஒத்து உணர்வு அழிர்‌த-சத்திரத்தைப்போன் று 
அறிவழிர்து (செயலற்று) -—தத்தம்‌ பைம்‌ பொன்‌ திகழ்‌ அரி அசனத்து இருக்‌. 
தார்‌ - தங்கள்‌ தங்கள்‌ பசும்பொன்னாற்‌ செய்யப்பட்ட விளங்குகின்ற சிங்காசனங்‌ 
களி லிருக்தார்கள்‌— யானை போல்வார்‌ எத்தனை எத்தனை வேர்தர்‌-யானைபோன்ற 
எத்தனை எ.ச்சனை அரசர்கள்‌-—அத்தனுவின பெருமையையும்‌ இலக்கத்துள்ள 
அருமையையும்‌ கருதாமல்‌ ஆண்மை கூறி - அந்த வில்லின்‌ பெருமையையும்‌ இல 
க்கிலுள்ள அருமையையும்‌ நினையாமல்‌ வீரம்பேசிஆசைகூர யான்யான்‌ என்று 
எழுந்திருக்தார்‌ - ஆசையிக யான்யான்‌ என்று சொல்லி எழுர்தார்கள்‌. எ-று. 


பெருமையையும்‌ , அருமையையும்‌ என்னும்‌ உம்மைகள்‌ சறப்போ டெண்‌ 
ணுப்பொருள. முகத்தாளை என்னும்‌ ஐயுருபு குவ்வுருபாகத்திரித்‌தப்பொருளுரை 
க்கப்பட்ட த. போல்வார்‌ பெயரெச்சமுற்று, மதயானை பாகன்வழிச்‌ செல்லாது. 
தன்வழிச்சென்று கெமொறுபோல இவரும்‌ அறிவின்வழிச்‌ சென்று தனுவின்‌ 
பெருமையையும்‌ இலக்கின்‌ அருமையையும்‌ கருதாது ஆசைவயத்தராய்‌ வீரங்‌. 
கூறித்‌ தாம்‌ எடுத்தகருமங்‌ கடைபோகாமையின்‌, நாணழிந்தாரென்பார்‌ யானை. 
போல்வார்‌ என்றார்‌. (௪௮). 


தீனுவெடுத்து சாண்பிணிப்பான்‌ளெராகின்‌ த தன்குல த்திலவனிப 
ரைத்தடுத்துவேதப்‌, பனுவலுக்கு நீதவத்தினுக்குமுரியவேள்விப்பார்ப்ப 
னமாக்களினிடையேபாண்டுமைக்த, ரனுவுருக்கொண்டுருமாதியிருந்த. 
கடர யறிர்தருளியலாயுதனோடருளிச்செய்தான்‌, மனுமு றைக்குவர. 
ம்பாவெருத்தம்விடமாநிலமீதவதரித்தவாசுே தவன்‌. 1 


திரெளபதிமாலையிட்ட சருக்கம்‌. ௨௬௩ 


(இ - ள்‌.) மனு முறைக்கு வரம்பு ஆட - மனுரீதிச்‌ செல்லையாடநிமா நில 
மீது வருத்தம்‌ வீட அவதரித்த வாசுசேவன்‌ - பெரீய பூமியின்மிது (அதன்‌)வருத்‌ 
ம்‌ நீங்க அவதாரஞ்செய்த சிருட்டிணர்‌- வேதப்‌ பனுவலுக்கும்‌ தவத்தினுக்கும்‌ 
உரிய வேள்விப்‌ பார்ப்பனமாக்களின்‌ இடையே - வேச நூலினுக்கும்‌ தவத்தினு 
க்குமுரிய யாகத்தையுடைய பிராமணர்களின்‌ ஈடுவே- பாண்டு மைந்தர்‌ அனு 
உருக்கொண்டு உருமாறி இருச்த தன்மை அறிர்தருளி - பாண்டவர்கள்‌ (அவர்‌ 
களை) ஒத்த உருவத்தைக்கொண்டு தம்வடிவம்‌ மாறியிறாந்த தன்மையைத்‌ தெரிந்‌ 
தருளி தனு எடுச்து நாண்‌ பிணிப்பான்‌ திளராநின்ற தன்குலத்தில்‌ அவனிப 
ரைத்‌ தடுத்து - வில்லை எடுக்து நாண்‌ பூட்டும்படி முயலுகின்ற சன்குலத்தில்‌ 
அரசர்களைத்‌ தீடெது - அலாயுதனோடு அருளிச்செய்தான்‌ - (அவர்கள்‌ மறைச்‌ இரு 
இ தன்மையைப்‌) பலராமஸனோடு கூறினார்‌. எ-று, 

பனுவலுக்குந்‌ தவதீதினுக்கும்‌ என்னும்‌ உம்மைகள்‌ எண்ணோடுகிறப்பு, மனு: 
முறைக்கு வசம்பாயெவதரித்த வாசுதேவன்‌ வருத்தம்லீட அவதரித்தவாசுசேவன்‌ 
எனத்‌ தனித்தனி இயையும்‌. அசுரர்‌ இராககதராதியோர்‌ மானுடராய்ப்‌ பூமியிலவ. 
கரித்துமனுமுறையை நீக்கியொழுனெமையின்‌ அவரை வகைச்‌ அமனுமுறையை 
நிலைபெறுத்தினமைபற்றி மனுமுறைக்கு வரம்பாகி என்ரூர்‌. தங்குலத்திற்கு முத 
நில்வனாதலினாலும்‌ அவன்‌ கருத்தின்படி தங்குலத்சார்‌ வில்வளைக்க மூயன்றமையி: 
னாலும்‌ அவரைத்‌ சடுக்குமாறு பலராமனோடு இருட்டிணர்‌ கூறின்ரென்&, அறு 
ரூபம்‌ என்பது அனுவுரு என்ஞூயிற்று. இதற்குப்‌ பொருள்‌ ஒத்த உரு. (௪௯). 


| பலருமுடனகங்கரி ச்துமேருசாரப்பாரவரிசிலையினிலைபார்ச்‌ து.மீண்‌ 
டார்‌, ர ப றப கரவா தாவில்‌ பழத வம்‌ ககக 

துமனம்பகைக்கப்போனார்‌, பலருமலர்க்கைப்படுச்திப்பெயர்க்கமாட்டா 

॥ர்பணை ததோணொர்தமையுமெனப்பயர்‌ தநின்றார்‌, பலருமெடுத்தணிம 
ணிகாண்பூட்டவாராப்பரிசொடுமற்றதன்வலிமைபகர்ந்தேவிட்டார்‌. 


| (இ-ள்‌) பலரும்‌ உடன்‌ அகங்கரிச்‌ ஐ - பல அரசரும்‌ ஒருசேர அகங்காரங்‌ 
கொண்டு--மேருசார்‌ அப்‌ பார வரிசலையின்‌ நிலைபார்ச்து . மீண்டார்‌ - மேருவை 
மொத்த அந்தப்‌ பாரமான வரிந்த வில்லின்‌ வவிமையைப்பார்‌ தீது ச்‌ திரும்பினா 
$பலரும்‌ ஒரு கையிற்‌ பிடிக்க அடங்கா வில்லின்‌ பருமைதனைக்‌ குறித்து - பல அர 
சரும்‌ ஒரு கையினாற்பிடிக்க அடங்காத வில்லின்பருமையை நினைத்து மனம்‌ 
$பதைச்சப்‌ போனார்‌ - மனம்பதைக்கத்‌ திரும்பினார்கள்‌ பலரும்‌ மலர்ச்கைப்‌ படு 
ஏத்திப்‌ பெயர்க்கமாட்டார்‌ - பல அரசரும்‌ தாமரை மலரை யொத்த கையாற்பிடி 
த்து அசைக்கமாட்டாதவராய்‌- பணைத்‌ தோள்‌ நொந்து அமையும்‌ எனப்‌ பயந்து 
ர்நின்றார்‌ - பருத்த புயங்கள்‌ வருந்தி இதுபோதும்‌ என அஞ்சி நின்ரார்கள்‌--பல 
ரும்‌ எடுத்து அணி மணி நாண்‌ பூட்ட வாராப்‌ பரிசொடு - பல அரசரும்‌ தூக்கக்‌ 
கட்டிய அழகிய நாணைப்பூட்ட முடியாத தன்மையினல்‌-—அதன்‌ வலிமை பகர்‌ 
ந்து விட்டார்‌ - அவ்வில்லின்‌ வலிமையைப்‌ பேச (அம்முயற்சிமை) விட்டார்கள்‌. 


ள்‌ பொருநர்‌ தும்‌. பத 5 | ப (௫௦) 


திசிமல்லல்வாகுச்‌, சல்லியனுகாணேற்றமுடியாதந்தச்தனுவடனேதன்‌. 

றனுவுக்தககரவிழ்க்‌ கான்‌, வில்லியரின்‌ 5 மன்னெண்ண த்தக்கவின்மைவே. | 
ந்திபோர்ச்சராசம்தன்வில்வேத திற்‌, சொல்லியவாறெடுக்தூன்‌ திமதி | 
றைக்கையாற்றொல்வலிநாணியுமெடுத்துத்தோளுஞ்சோ ந்தான்‌, 


(இ-ள்‌) மல்லல்‌ வாகுச்‌ சல்லியனும்‌ - வலிய புயங்களை யுடைய சல்லிய 
னும்‌--வல்லியம்போல்‌ ஈடக்து - புலீபோல ஈடந்து--தனு இருகையாலும்‌ வாரி 
எடுத்து எதிர்‌ நிறுத்தி - வில்லைத்‌ தன்‌ இருகைகளாலும்‌ வாரிச்தூக்கு எதிரில்‌ நிறு. 

த்தி-ராண்‌ எற்ற முடியாது - நாண்பூட்ட முடியாமல்‌ -அரந்ததி தனுவுடன்‌ தன்‌. 
தனுவும்‌ தகர வீழ்ந்தான்‌ - அர்த வில்லுடன்‌ தன்னுடம்பும்‌ தகர்ந்துபோக விழும்‌. 
தான்‌--வில்லியரின்‌ முன்‌ எண்ணச்தக்க வின்மை வேந்து அடுபோர்ச்‌ சரா௪ம்‌ | 

தன்‌ - வில்வீரரில்‌ முன்‌ எண்ணச்தக்க விற்றிறலையுடைய அரசர்களைக்‌ கொல்‌ | 
இன்ற போரையுடைய சராசக்தன்‌--வில்வேதத்தில்‌ சொல்லியவாறு எடுத்து | 
ஊன்றி - அந்தவில்லேத்‌ தனுர்வேதத்தில்‌ சொல்லியபடி எடுத்து ஊன்றி--மற்‌ | 
றைக கையால்‌ தொல்‌ வலி நாணியும்‌ எடுத்து - மற்றைக்‌ கையினாலே பழைய | 
வலியகாணியையும்‌ எடுத்து--தோளும்‌ சோர்ந்தான்‌ - கைகளுஞ்‌ சோர்ச்தான்‌. a 
எ ௩. 


வ அசை. சையாலும்‌ என்னும்‌ உம்மை முற்று.' சனுவும்‌ என்னும்‌ உம்மை 
சிறப்பு, ஏனையவும்மைகள்‌ எச்சதீதோடு சிறப்பு. தனுவடனே லீழ்ந்தானென. 
இயையும்‌. இவ்வில்லின்‌ பொருட்டாகப்‌ பலவரசர்களும்‌ முற்‌ கூறியவாறே அஞ்சி. 
வலியழியவும்‌ இவன்‌ சிறிதும்‌ அஞ்சா அ அதீனைரோக்கி வளைப்பேனென்று சென்‌. | 
ரோனென்பார்‌ வல்லியம்போ னடர்தென்றும்‌, தொன்றுதொட்டதும்‌ எத்துணை 


ர 


வலியுடையோராலும்‌ இழுத்‌.அ வில்லில்‌ மாட்டுசற்கருமை யாதன்‌ முதலிய வலியு: 
முடைய நாணி என்பார்‌ தொல்வலிகாணி என்றுங்‌ கூறினார்‌. © (௫௧). 


பூகதனாயெவன்றேபகைவரெல்‌ லாம்போற்றவளர்ர்‌ தலகாளப்புனை 
ந கமெளலி, மாகதனும்வில்லெடுத்்‌துவரிகாண்வில்லின்மார்பளவும்போ ' 
க்னொன்வன்போர்நீலன்‌, சாககனென்றவைதுதஇக்கநெடுமாண்கொற்றத்‌. 
தனுவொருசாணெனக்கொணர்ந்தான்சாணேயல்ல, வேகதனுகால்விர 
லென்றுரைக்கநாணிவீக்கினான்வலம்புரித்தார்வேற்தர்வேந்தே., . 


(இ - ள்‌.) பூகசன்‌ ஆயெ அன்றே பகைவர்‌ எல்லாம்‌ போற்ற வளர்ந்து | 
பூமியிற்பிறர்து அன்றைக்கே ரம ம அதிக்க வளர்ர்‌௮--உலகு ஆளப்‌ 
புனைந்த மெளலி மாகதனும்‌ - உலகத்தை ஆளும்படி. அணிர்த கிரீடத்தையுடைய | 
மாகதராசனும்‌--வில்‌ எடுத்து - வில்லை நிறுத்தி வரி நாண்‌ வில்லின்‌ மார்பு அள | 
வும்‌ போக்கினான்‌-வரிந்த நாணே அவ்வில்லின்‌. மார்பளவுக்குங்‌ கொடுவர்தான்‌--. 
வன்‌ போர்‌ நீலன்‌ - வலிய போரையுடைய நீலன்‌ என்னு மரசன்‌--சாகதன்‌ . 
என்று அவை துதிக்க - வலியவன்‌ என்று சடையிலுள்ளோர்‌ தன்னைத்‌ துதிக்க 
நெடு நாண்‌ கொற்றத்‌ தனு ஒருசாண்‌ எனக்‌ கொணர்ந்தான - நெடியநாணை 
வெற்றிபொருர்‌ திய வில்லுக்கு ஒரு சாண்தாரம்‌ உண்டு என்றுசொல்லக்‌. கொடு; 
வந்தான்‌--வலம்புரித்‌ தார்‌ வேந்தர்‌ வேந்து - நந்தியா வர்த்தமாலையை அணிந்த | | 
அரசர்க்கரசனாகிய அரியோதனன்‌--சாண்‌ அன்று வேகதனு நால்விரல்‌ என்று. 
உரைக்க -  சாணளவு சாரம்‌ அன்று வேகமாடிய வில்லிற்கு நாலுவிரல்‌ பப்‌ 


{ 


இசெளபதிமாலையிட்டசருக்கம்‌. ௨௬௫ 


9ல்லிற்கு ஈாலுவிரல்‌ தாரம்‌ உண்டென்றுசொல்ல--நாணி வீச்கனான்‌ - நாணி 
யக்‌ கொணர்நக்தான்‌. எ-று, ட்‌ 

ஏ இரண்டும்‌ அசைகள்‌. மாகதனும்‌ என்னும்‌ உம்மை எச்சச்தோடு சிறப்பு. 
பில்லின்மார்பு - வில்ஈடு, கதன்‌ - அடைர்‌ தவன்‌. சாகதன்‌ - வலியவன்‌. பூமியிற்‌ 
றந்தபொழுசே இஃனிலக்கணங்களை யறிந்து பகைவரெல்லாம்‌ இவனெம்மை. 
னிச்சப்பாது வெல்வானெனச்கருதிப்‌ புகழ, வளர்ர்தானென்பார்‌ பூகதனாகிய 
யன்றே பகைவரெல்லாம்‌ போற்றவளர்ந்தென்றார்‌,  (@=) 


- கலைவரு த்தமறக்கற்றகன்னனென்னங்கழற்காளையானிருந்‌ தகயிலை 
மென்னு) மலைவருத்தமதவெடுக்தநிரு தனென்னமன்ன வையின்வலியு 
_னேவக்துதோன்றி, நிலைவருத்தமறநின்‌ அபரியகோலநீள்வரிகாண்ம 
பிர்க்கடைக்கழ்நின்‌றதென்னச்‌, சிலைவருத்தமறவளை ததுவளைம்‌ த வண்‌ 
ஊச்‌சிலைக்காறன்முடி தீதலையைச்சிக்தவிழ்ச்‌ தான்‌ ்‌ 

(இ-ள்‌.) கலை வருத்தம்‌ அறக்‌ கற்ற கன்னன்‌ என்னும்‌ கழற்‌ காளை - நூல்‌ 
இர மூட்டின்‌ றிப்படித்த கன்னன்‌ என்கின்ற லீரக்கழலையுடைய வீரன்‌--அரன்‌ 
இருந்த கயிலை என்னும்‌ மலை வருத்தம்‌ அற எடுத்த நிருதன்‌ என்ன - சிவபெரு 
மான்‌ வீற்றிருர்‌ச கைலாசம்‌ என்னும்‌ மலையை வருத்தமின்றிச்‌ தூக்கிய இராவண 
ப்போல_ மன்‌ அவையின்‌ வலியுடன்‌ வந்து தோன்றி - அரசசபையில்‌ வலி 
மயோடுவர்து வெளிப்பட்ட நிலை வருத்தம்‌ அற நின்று - வில்லீரற்குரிய நிலை 
பில்‌ வருச்தமின்‌ றி நின்று--பரிய கோல நீள்‌ வரி நாண்‌ - பருத்த அழ நீண்ட 
விச்‌ சசாண்_ மயிர்க்கடைக்டழ்‌ நின்றது என்ன - மயிர்க்ிடை சாரத்தின்‌£ழ்‌ 
ின்றசென்றுசொல்ல--இலை வருத்தம்‌ அற வளைத்து - வில்லை வருத்தம்‌ நீங்க 
எடுத்தவளைத்‌த--வளைந்த வண்ணச்‌ சிலைக்கால்‌ தன்‌ முடி ச்தலையைச்‌ இந்த வீழ்‌ 
ர்தான்‌ - வளைக்க அழயெவிற்கால்‌ தனத முடியையுடைய. தலையையிடற விழுக்‌ 

தான்‌. எ-று, .' 


| ஏ அசை. மயிர்க்டை ஆகுபெயர்‌. மயிரினது கடையென விரியும்‌, ஏனை 
யர்போலக்‌ கலைகளை வருத்தமுற்றுப்‌ பயிலாத விவேசசாதுரிய முடைமையின்‌ 
| வருத்சமின்‌ றிப்‌ பயின்றவனென்பார்‌ கலைவருத்தமறக்‌ கற்ற கன்னன்‌ என்றும்‌, 
அங்ஙனம்பயின்‌ றோர்க்கும்‌ பகைவரையடர்க்குமாற்ற லுடைமை அஙிதாமாயினும்‌ 
இவற்கு அதுவும்‌ அரிதன்றென்பார்‌ கழற்காளை என்றுங்‌ கூறினா, ்‌. (௫௩) 


அரவநெடுங்கொடி யுயர்த்தோன்முதலாவுள்ளவனை வருமங்கொரு 
நிதனுவுக்காற்றாராகி, யுரவுமெலிந்தெழின்மாழ்கிச்செயல்‌வஜின்‌ தியுள்‌ 
ளமழிர்திருக்ததற்பினுருமேறென்னக்‌, கரவுடனந்தணர்நாப்பணிருந்து 
| கொழற்றக்கருமுகில்வாகனன்பு தல்வன்கரியமேனி, யிரவிகுலச்சிறுவனை 
ப்போலெழுக்துமன்‌ றலிளங்கொடி தம்முனை நோக்கியியம்பினானே, 
(இ-ள்‌.) அரவ நெடும்‌ கொடி உயர்த்தோன்‌ முதலா உள்ள அனைவரும்‌ - 
பாம்பை நெடிய கொடியாகக்‌ கொண்டமையினாலே உயரச்செய்த துரியோதன . 
மகாராசன்‌ முதலாயெ அனைவரும்‌--அங்கு ஒரு தனுவுக்கு ஆற்றுராட - அல்விட. 
த்தில்‌ ஒருவில்லுக்கு ஆற்றாதவராய்‌--உரவு மெலிர்‌ த-வலிமை குறைந்‌. எழில்‌. 
மாழ்கி - அழகுரீங்க-வேறு செயல்‌ இன்றி - வேஜொரு செய்சைய மின்றி--உள்‌ 
நீளம்‌ அழிர்‌.து இருக்‌ சதற்பின்‌ - மனமழிக்திருந்தபின்பு--அர்சணர்‌ நாப்பண்‌ கர 
| வுடன்‌ இருந்த கொற்றக்‌ கருமுகல்வாகனன்‌ புதல்வன்‌-பிராமணர்களுக்கு நடுவே 
த ௩௪ ப 


ப $ ர்‌ 


௨௬௭  ஆதிபருவம்‌. 
மறைந்த வடிவத்தோடு இருந்த வெற்றிபொருந்திய கரிய முகல்‌ வர்த்த 
யுடைய இர்திரனது புதல்வனாயெ அருச்சுனன்‌--இரவிகுலக்‌ கரியமேனிச்‌ சிறு | 
வனைப்போல்‌ எழும்‌ ௮ - குரியகுலத்தவதரித்‌,த கரியவடி வத்தை யுடைய இராமனைப்‌. 
போல எழுந்த மன்றல்‌ இளங்கொடி தம்முனை நோக்கி மணத்திற்குரிய இளைய 
கொடிபோன்ற தரெளபதியினுடைய தமையனாகிய இிட்டத்தய்ம்மனைப்பார்‌ | 
கீது உரும்‌ ஏறு என்ன இயம்பினான்‌-இடியேறுபோல முழங்செசொன்னான்‌.. 
பட்டன்‌ Al 

ஏ அசை. அனைவரும்‌ என்னும்‌ உம்மை முற்று. இளங்கொடி ஆசுபெயற்‌ | 
பல அரசராலும்‌ நாண்பூட்ட மூடியாதவில்லை நாண்பூட்டி இலக்குவீழ்ச்த கல்‌ | 
வினை யுடைமையினாலும்‌ சரீரவலியினாலும்‌ அஞ்சாமனத்திட்பத்தாலும்‌ சீலநிறத்‌ | 
தாலும்‌ இராமனை ஒப்பானென்பார்‌ கரியமேணி ] யிரவிகுலச்றுவனைப்போலென்‌. 
ரூர்‌. இட்டத்துய்ம்மன்‌ யாகசேனனாகய பிதாவினாலே மணத்தை நடாத்தும்‌ ௮ 
காரம்பூண்‌டு; முன்னர்‌ அரசரைரோக்கி வில்வளைத்‌ திலக்குலீழ்த்தானுக்கே இவள்‌. 
உரியள்‌ என்று கூறினமையினால்‌ அவலினைரோக்டிக்‌ கூறினானென்க, (௫௫). 


ம 
ல்‌ ட்‌ 


மன்மரபிற்பிறந்திருகோள்வலியாலிர்‌ தமண்ணாளுமவர்க்கன்றிமறை 
நூல்வாணா, தொன்மரபிற்பிறந்தவருமிலக்குவிழ்த்தாந்குட்மோ 
தொடையலிளக்தோகையென்னக்‌, தன்மரபுக்கணிதிலகமானவிரன்‌ ஐ. 
கவன்ரோமண்றலுக்கு த்சாழ்வோவென்ளுன்‌, வின்மரபிற்சிறந்‌தநெடுவி' 
ல்லையமிசன்மேருசிரியெடுத்ததெனவிரைவிற்கொண்டான்‌. | 


(இ - ள்‌.) மன்‌ மரபில்‌ பிறந்து - அரசகுலத்தி லவ தரித்து இருதோள்வவி. 
யால்‌ இந்த மண்‌ ஆளும்‌ அவர்க்கு அன்றி-இருபுயவலிமையினாலும்‌ இக்‌ தப்பூமியை. 
ஆளும்‌ அரசர்களுக்கன்றி--மறைநூல்வாணர்‌ தொன்மரபில்‌ பிறந்தவரும்‌ இல. 
க்கு வீழ்த்தால்‌ - பிராமணருடைய பழையகுலத்திற்‌ பிறந்தவர்களும்‌ இலக்கை ' 
எய்து விழுத்தினால்‌-—இளர்தோகை தொடையல்‌ சூட்டுமோ என்ன-இளைய மயில்‌. 
போன்ற சாயலினையுடைய பெண்‌ அவர்களுக்கும்‌ மணமாலையைச்‌ குட்வொளோ 

என்று அருச்சுனன்‌ வினாவ--சன்‌ மரபுக்கு அணி திலகம்‌ ஆனவீரன்‌ - தனதுகுல. 
ததிற்கு அழயெ ஒர்‌ திலகமாயுள்ள திட்டத்தய்ம்மன்‌-—மன்றலுக்குத்‌ தாழ்வோ. 
தகவு அன்றே என்றுன்‌ - அது விவாகத்துச்குத்‌ தாழ்வோ பெருமையன்றே 
என்றுசொன்னான்‌--வில்மரபில்‌ செந்த நெடு வில்லை - (அப்பொழுது அவன்‌}. 
விற்குலத்‌ அட்றெந்த நெடியவில்லை--ஈசன்‌ மேருரி எடுத்தது என விரைவில்‌. 
கொண்டான்‌ - ெபெருமான்‌ மேருமலையை எடுத்ததுபோல விரைவில்‌ ம்ம்‌! 
தான்‌. எ-று, 


பிறர்‌ தவரும்‌ என்னும்‌ உம்மை எச்சம்‌. சூட்டுமோ என்னும்‌ ஒகாரம்‌ வினர்‌ 
தாழ்வோ என்னும்‌ ஓகாரம்‌ எதிர்மறை, தோகை ஆகுபெயர்‌. தான்மேற்கொண்ட 
ஒழுக்கத்தாலும்‌ வீரத்தாலுர்‌ தன்மரபை எம்மரபினு மேற்படுத்தியவ னென்பார்‌ 
தன்மரபுக்கணிதிலகமான வீரன்‌ என்றும்‌, பினாகஞ்‌ சார்ங்கமென்னும்‌ உயர்ந்த. 
விற்களினின்‌ றுமுயர்ந்த வில்லென்பார்‌ வின்மரபிற்சிறந்த நெடுவில்லென்றுங்‌ . 
கூறினார்‌. அந்தணர்‌ தம்யிலிழிந்த மூன்‌ அவரறாணதீஅப்‌ பெண்களையும்‌ மணம்புரி | 
' யலாமென்னு தூல்வழக்கறிந்தா னாகலிற்‌ நகவன்றோமன்றலுக்குத்‌ தாழ்வோ : 
என்றானென்க, சிவபெருமான்‌ பரரமாகிய மேருமலையைப்‌ பரமாணுப்‌ பிரமாண 
மாயினும்‌ வருத்தமின்றி எடுச்தாற்போல இவ்வருச்சுனனும்‌ இவ்வில்லை எடுத்தா. 
னென்பார்‌ ஈசன்‌ க எ விரைவிற்‌ டம்‌ உ ன்றார்‌. (69). 


திரெளபதிமாலையிட்ட சருக்கம்‌: ௨௬௭ 


ளெர்மகுடவயவெர்தர்காண்களெல்லாங்‌ழோகத்தனிகெகொண்கி 
ரரவேத்றித்‌, தளர்வறுசாயகர்‌ தொடுதீதுக்கற ஜோர்யாருக்தனுநாலுக்‌ 
£சிரியன்றானேயென்ன, வுளர்திதிரிச்சுமழலிலக்கையவையோர்‌ தங்களூ 
முடன்‌ விழவெயகானுரவுக்கோளான்‌, வளருமருக்‌ தவவேள்விமுனி 
ரரர்த்தார்வாசகறுமலர்சொரிந்துவானோரார்த்தார்‌. 


(இ-ள்‌.) உரவுத்தோளான்‌ - வலிமைபொருந் திய புயங்களையுடைய அருச்‌ 
ஈனன்‌--ளெர்‌ மகுட வயவேர்தர்‌ நாண்கள்‌ எல்லாம்‌ £ழ்‌ ஆக - பிரகாசிக்கின்ற 
சரீடச்தையணிர்‌ த வெற்றிபொருர்‌ இய அரசர்கள்‌ வில்லிற்‌ பூட்மெபடி வலித்த 
சாணினெல்லைகளெல்லாங்‌ ழ்ப்பட- தனி நெடரொண்‌ ளெர ஏற்றி-ஒப்பற்ற 
செடியநாணை மேற்படும்படி பூட்டி-தளர்வு அறு சாயகம்‌ தொடுத்து - தளர்ச்சி 
பில்லாத அம்பைத்தொடுத்‌ த-கற்றோர்‌ யாரும்‌ சனுநூலுக்கு ஆசிரியன்‌ தானே 
என்ன-படித்தோரனைவரும்‌ தனுர்வேதத்திற்கு ஆசாரியன்‌ இவனே என்றுசொல்ல 
_-உளர்‌இஇரிச்‌ சுழல்‌ இலக்கை அவையோர்‌ தங்கள்‌ ஊக்கமுடன்விழ எய்தான்‌ - 
சுழலுனெற யந்‌இரசக்கரத்திற்‌ டெர்து சுழலும்‌ இலக்கைச்‌ சபையி லுள்ளோரு 
டைய உள்ளச்‌ சளெர்ச்ச்யோடு விழும்படி எய்தான்‌--வளரும்‌ அரும்‌ தவ வேள்வி 
முனிவர்‌ ஆர்த்தார்‌ - (அப்பொழு) வளருகின்ற அரிய தவத்தையும்‌ யாகத்தையு 
முடைய பிராமணர்கள்‌ ஆரவாரித்தார்கள்‌-வாச நறுமலர்‌ சொரிந்து வானோர்‌ 
ஆர்த்தார்‌ - வாசனையையுடைய நல்ல பூச்சளைச்சொரிர்து தேவர்களும்‌ ஆரவாரித்‌ 
தார்கள்‌. எ-று, | 

..... ஏகாரம்‌ பிரிநிலே. காண்கள்‌ ஆகுபெயர்‌. நாண்களினெல்லைகளென்ற த வில்‌ 
லின்மார்பளவும்‌ போக்கனெமை முதலாதிய எல்லைகளையென்க, வில்வளை,ச திலக்கு 
வீழ்த்துத்‌ திரெளபதியை மணஞ்செய்யலாம்‌ என்ற ஊக்கமும்‌ அவையினுள்ளார்‌ 
க்கப்பொழுதே யிலதாயிற்றென்பார்‌ ஊக்கமுடன்விழவெய்தா னென்ஞுர்‌, அரசர்‌ 
களுடைய நாணங்கெடத்‌ தான்‌ நாண்பூட்டினான்‌ எனினும்‌ அமையும்‌. (௫௬) 


தாஞ்சாரற்கரியதனுவளை த்தானென்‌ அ தரணிபர் த ம்முகங்கருக தீ 
 தனுவினேடும, பூஞ்சாரன்மணிநீலசிரிபோனின்‌ ற பூசுரனையிவன வனே 
 போன்மென்றெண்ணிப்‌; பாஞ்சாலர்பதிகன்னியிருதன்செங்கட்பங்கய 
த்தாற்பாங்காகப்பரிக்துபோக்கித, தேஞ்சாரகுங்கழுநீர்ச்செய்ய தாமஞ்‌ 
 செம்மணிகாலருவியெனச்சேர்‌ ததினாளே. 


(இ-ள்‌) தரணிபர்‌ - அரசர்கள்‌--தாம்‌ சாரற்கு அரிய தனு வளைத்தான்‌ 
என்று தம்‌ முகங்‌ கருக - தாங்கள்‌ இட்டுதற்கரிய வில்லைவளைத்தான்‌ என்று தங்‌ 
கள்‌ முகம்‌ வாட--பாஞ்சாலர்பதி கன்னி - (அப்பொழுது) பாஞ்சாலராசனுடைய 
புதல்வியாயெ இரெளபதி- தனுவினோடும்‌ பூஞ்சாரல்‌ மணி நீலகிறிபோல்‌ நின்ற 
' பூசுரனை - வில்லினோடும்‌ பொலிவாயெ சாரலையுடைய அழகயெ நீலமலைபோல 
நின்ற பிராமணனை--இவன்‌ அவனே போன்மென்று எண்ணி-இவன்‌ அர்த அருச்‌ 
சுனனேபோல்வன்‌ என்று இச்தித்து--சன்‌ இரு செங்கண்‌ பஙகயத்தால்‌ பாங்கு 


களினால்‌ (௩ாயகன்‌ என்னும்‌) உரிமையுண்டாக அன்புகொண்டு பார்த்து--தேம்‌ 
சார்‌ நறும்‌ கழுநீர்ச்‌ செய்ய தாமம்‌ - தேன்‌ பொருந்திய நறுமணங்கமமும்‌ செங்‌ 
கழுரீர்மலராற்‌ மொடுக்கப்பட்ட செப்பமாயெ மாலையை செம்மணிகால்‌ அருவி 
எனச்‌ சேர்த்தினாள்‌ - மாணிக்கரத்தினத்தைக , கொழித்துவிழும்‌ அருவியைப்‌ 
போலச்‌ சூட்டினாள்‌. எ - ௮: க 


ஆசப்‌ பரிந்து நோக்கி - தன்னுடைய இரண்டு சவர்‌ த கண்ணாகிய தாமரைப்பூக்‌ 


டம 


௨௬௮ ஆதிபருவம்‌. 


- அசை. அவனேயென்னும்‌ ஏகாரம்‌ பிரிகிலை. சார என்பதில்‌. அகரம்‌. 
சாரியை. பங்கயம்‌ ஆகுபெயர்‌. போலும்‌ என்னுஞ்‌ செய்யுமென்முற்றுப்போனம்‌' 
எனமின்றது. இவள்கட்பொறி தன்ச்குவப்பைத்தரும்‌ விடையமாயெ அருச்சுனி | 
னதவடிவைக்‌ காண்‌ நன்றபொழுதிற்‌ றண்மையோடு செழிப்பைப்‌ பொருந்‌ தலிற்‌ 
ரமரைமலர்போன்றிரார்த தென்பார்‌ இருகண்‌ செங்கட்பங்கயத்தால்‌ என்றும்‌, 


செங்கழு நீர்மலர்மாலை யாதலிற்‌ செம்மணிகா லருவியென்றுங்‌ கூறினார்‌, நீலகிரி | 
'யென்றதற்தியைய அருவி என்றுரென்க. தேஞ்சாரச்‌ சேர்த்தினா ளென்று 
தப்‌ பொருள்கூறினு மமையும்‌. (௫௮). 
புர்கா இம்துபிமுறங்கம்‌ சங்கமான ககக | அதத்‌ 
யாக,வந்திருக்தபேரவையைமதியானாகிமாலையிபெசுஞ் செம்பொன்மாலை' 
யோடுஞ்‌, சந்திரனுமுரோதிணியுமென்ன் முன்னா த்தான்‌ வளை த்த தட ஞ்‌. 
சிலைகைத்தல ததிலேக்தி, யிர்தரசூனுவுமெழுக்‌ தாங்கேகலுற்‌ ருனிருபுஇி 
முர்துணைவாவரவிணையிலா கான்‌. 
(இ-ள்‌.) இந்திர குனுவும்‌ - இந்திரகுமாரனாகிய பர்சனல்‌ அற தத 

அபி முழங்க - i ற்கு முமங்க- சங்கம்‌ ஆர்ப்ப - சங்குகள்‌ ஒலிக்க--ஆனக 
அந்துபி முதல்வன்‌ ஆயொக வந்து இருந்க பேர்‌ இலையை மதியான்‌ ஆக - வக. 
தேவனது தலைமைமிக்க புதல்வராகிய இருஷணர்முதலாக வந்திருந்த பெரிய 
சபையிலுள்ளோரை மஇயாதவனாய்‌--மாலை இடு பசும்‌ செம்பொன்‌ மாலையே: 
டும்‌ - தனக்கு மாலைசூட்டிய பசுமையாகய செம்பொன்மாலையையணிரஈ த இிரெள 
பதியோடும்‌--சச்‌.இரனும்‌ உரோடுணியும்‌ என்ன-சர்‌ திரனும்‌ உரோகிணியும்‌ என்று 
சொல்ல தான்‌ வளைத்த தடம்‌ சிலை கைச்தலத்தில்‌ ஏம்‌ இ-தானவளைத்த பெரிய. 
வில்லைக்‌ கையிலேந்தி துணைவர்‌ இருபுறமும்‌ வர - துணைவர்‌ இருமருங்னும்‌ 
வர--இணையிலாதான்‌ அங்கு எழுந்து ஏகலுற்றான்‌ - நிகரற்றவனாய்‌ ப்தி 
னின்றும்‌ எழுந்த சென்றனன்‌. எ - று. t 


ம்ம்‌ 


குனுவும்‌ என்னும்‌ உம்மை இறப்பு. இருபுறமும்‌ என்னும்‌ உம்மை முற்று, 
அவை ஆகுபெயர்‌. இணையிலாதான்‌ வினையெச்சமுற்று. செம்பொன்மாலை அன்‌ 
த்க்‌ பசுஞ்‌ செம்பொன்‌ மாலையோடும்‌ ஏகலுற்று னென்றியையும்‌. 
எத்துணைப்பேராறற லுடையோரு மஞ்சியொதுங்கச்சக்க பேரவை யென்பார்‌. 
ஆனக தும்துபி முதல்வனாதியாக வர்திருந்தபேரவை என்றும்‌, ஒருவரையொரு 
வர்‌ நீங்காமையினாலும்‌ மன ௮ன்புடைமையினாலுஞ்‌ சக்‌ திரனையும்‌ உரோடணி ' 
யையும்‌ ஒப்பாரென்பார்‌ சந்தனு முரோகிணியுமென்ன என்றுங்‌ கூறினார்‌. ஆன . 
கதுக்துபி- வசுதேவன்‌. இணையிலாதான்‌ இர்திரகுனுவும்‌ எனக்கூட்டிப்‌ பொருள்‌ 
கொள்ளினும்‌ பொருந்தும்‌. ஆனக துந்துபிமுதல்வன்‌ என்பதற்கு வசுதேவ்னாகிய 
முதல்வன்‌ எனப்பொருள்‌ கொள்ளுதல்‌ பொருத்தமின்று. (௫௮) 
பார்ப்பான்வக்தொருகோடியாசைச்சேரப்பரிவித்துப்பாஞ்சாலன்‌ 
பயக்ததெய்வச்‌, சீர்ப்பாவைகனைவலியாந்கொண்டுபோகச்செயலின்றி. 
யிருக்திரென்செய்திரென் அ, வேர்ப்பாடு ந. தல்சிவந்தவிழியனாகிவிழியி 
லான்மகன்கழறவெகுண்டு மன்மே, வப தகக ச ன 
 ந்தகாலத்தார்க்குமகராலயம்போலரசரீட்டம்‌ 


(இ-ள்‌.) விழி இலான்‌ மகன்‌ - துரியோதனா. அ ட்ப 
அதல்‌ வெந்த விழியன்‌ ஆடு - வேர்லையுண்டாகும்‌ நெற்றியையும்‌ சிவந்த கண்‌ 
ணையும்‌ உடையனாய்‌-— பார்ப்பான்‌ வந்து ஒருகோடி அரசைச்‌ சேரப்‌ பிவி 


்‌ ( 


{ 


திசெளபகிமாலையிட்டசருக்கம்‌. - ௨௬௯. 


| 

தீது - ஒரு பிராமணன்வர்‌.அ ஒருகோடி அரசரை ஒருசேர வருர்தச்செய்த-பா 
ஞ்சாலன்‌ பயந்த தெய்வக்‌ சீர்ப்‌ பாவைதனை வலியாற்‌ கொண்டு போக - பாஞ்சா 
லராசன்‌ பெற்ற தெய்வத்தன்மையையுடைய சிறந்த கொல்லிப்பாவை போல்‌ 
வாளை வலியினாற்‌ கொண்டுபோக செயல்‌ இன்றி இருந்தீர்‌ - ஒருசெயலுமின்‌ றி 
யிருந்தீர்கள்‌--என்‌ செய்தீர்‌ என்று கழற - என்ன செய்தீர்கள்‌ என்று சொல்ல 
அரசர்‌ ஈட்டம்‌ - (அதைக்கேட்ட) ராசகூட்டம்‌-உகாந்தசாலத்து ஆர்க்கும்‌ மகரா 
லயம்போல்‌ - உகமுடிவில்‌ ஒலிச்குஞ்‌ சமுத்கிரம்போல--லெகுண்டு மேன்மேல்‌ 
ஆர்ப்பு ஆகக்‌ கொதித்து எழுந்தது - கோபித்து மேலும்‌ மேலும்‌ ஆரவாரம்‌ உண்‌ 
டாக மனங்‌ கெர்தித்தெழுந்தத, எ-று. 


பாவை ஆகுபெயர்‌. ஈட்டம்‌ என்னுஞ்‌ சொற்கியைய எழுர்சத என அஃறி 
ணேயொருமை வினைகொடுத்சார்‌. ஒருகோடியென்பது ஈண்டு எண்ணையுணர்த்‌ 
தாது மிகுதியையுணர்த்திற்று. அரசர்களுக்கு அவண்மீதுகொண்ட அசை மீதூரு 
மாறு பாஞ்சாலன்‌ பயந்தசெய்வச்‌ சீர்ப்பாவையென்றயர்த்துக்‌ கூறினான்‌. அரி 
 யோதனமகாராசன்‌ அண்வெர்திருந்த அரசர௫ளெல்லாஞ றந்‌ தவரசனாதலின்‌ அங்‌ 
ங்னம்‌ வெகுண்டுகூற அரசரீட்டம்‌ அதனால்‌ மானங்கொண்டு வெகுண்டெழும்‌ த 
தென்க. ஆடல்‌ - உண்டாதல்‌. காந்சருவதத்தையைச்‌ சீவகன்‌ வீணையில்வென்று 
 கைக்கொண்டபொழுது கட்டியங்காரனென்னு மரசன்‌ தான்‌ அம்மணந்கருதிவ 
ந்த அரசரின்‌ மிக்கானாசலின்‌, அவரை இவ்வாறே வெகுண்டுகூறிச்‌ சவகனைப்‌ 
பொருஅ அவளைக்‌ கைக்கொள்ளுமா றேவின்மை காண்க. (௫௯) 


முருதீதுவாணகைத்துவாவாய்முகச்தினா காமூத்தோன்பின்னிறு 
த்தியமர்முருக்குமாஅ, மருத்துவான்்‌திருமகனுமரு தீதின்செல்வமை 
க்தனுமேபுரிர்திட்டார்மறையோருள்‌ ளா, ருரு தீதவாய்மடி தீதெழுந்‌த 
கோகுதட்டிட்ன்தியதண்டெ திரோச்சியுடன்றவேக்தர்‌, கருத்துவார்‌ 


 தகவெருக்கொண்டோடவோடக்கையுரக்காட்டினாவளா ததகனலேயன்‌ 


ஞர்‌. 


(இ-ள்‌) மருத்துவான்‌ திரு மகனும்‌ மருத்தின்‌ செல்வ மைந்தனுமே - இச்‌ 
உ திரன து அழகிய குமாரனாகிய அருச்சுனனும வாயுவினுடைய செல்வத்தையுடை 
' யபுத்திரனாகய வீமனுமே- முருத்து வாள்‌ நகைத்‌ அவர்வாய்முகத்தினாளை - இற்‌ 
இனடிக்குருத்‌தப்போலுமொளியிக்க பற்கள்‌ பொருந்திய பவளம்‌ போன்ற வர்‌ 
 யையுடைய முகத்தையுடையாளை-—மூத்தோன் பின நிறுத தி-தமையனாகிய தரும 
னுக்குப்பின்‌ நிறத்‌ இ-முறாக்குமாறு அமர்‌ புரிக்திட்டார்‌ - அவர்களை அழிக்கும்‌ 
படி போர்செய்தார்கள்‌--மமையோருள்ளார்‌ - அப்போது பிராமணராயுள்ளோர்‌-- 
$ வளர்த்த கனலே அன்னார்‌ - வளர்த்த அக்கனியையே போன்றவராய்‌--உருத்து- 
கோபித்‌த-வாய்‌ மடித்த எழும்‌ த கோகு தட்டிட்டு - அதரத்தைமடித்து எழுந்த 
(வீராவேசத்தாற்‌) நமதுதோளிற்‌ றட்டி ஊன்றிய சண்டு எதிர்‌ ஒச்‌ச-தாங்களூன்‌ 
றிய சண்டங்களை எதிசேவீச--உடன்ற வேர்தர்‌ கருத்து வார்தக வெருக்கொண்டு 
ஓட ஓஒடக்கையுரங்‌ காட்டினர்‌ - பகைத்த அரசர்கள்‌ மனம்மிக அஞ்சியோடவோ 
டத்‌ தங்கள்‌ கைவலிமையைக்‌ காட்டினார்கள்‌. எ - ௮. 
 ஏகாரமிரண்டி்‌ பிரிநிலை. வாய்‌ ஆகுபெயர்‌. அன்னார்‌ வினையெச்சமுற்று. 
தட்டிட்டு, வார்தக என்பன ஒருசொல்‌- ஓட ஒட) என்னும்‌ அடுக்கு ஒருதொழில்‌ 
பலகானிகழ்தல்பத்றி வந்தது. முரும்து என்னு மென்றொடர்க்குற்றியலுகரம்‌ வன்‌ 
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1 
பவறு 


ட பட்லு என் மூர்‌. கம்‌ தோள்‌: ட தட்டிட்டு என்பதற்கு சுமியை ஸ்‌. 
தட்டிமுடித்து எனப்பொருள்‌ கொள்ளுதலுமொன்று. முயற்சியுடையராயொரு a 

தொழிலில்‌ விரைர்‌ செல்வார்‌ குடுமிதட்டிமுடிர்துசேறல்‌ மைக்க கோகு. ட 
தட்டிட்டு எனக்‌ கூறினாரென்க. “*தெய்வமடிதற்றுத்தான்‌ முர்துறும்‌'? எனப்‌ ' 
பிறரு மிசுகருத்துப்படக்‌ கூறுசல்‌ காண்க, (௬௦) ஜி 


மிகைத்தமுனிவரர்முனிர்‌ தவுஅதிரோக்கிவென்றெடுத்தவிற்றடல்‌ | 
கைவிசயன்சற்ற, ஈகைத்துநகைத்தவரவரைவிலக்கியென்முன்னமன்‌ 
ரர ar AAG புகைத்தகனல்விழிக்கன்னன்றரு 
க்காலெள்ளிப்பூசுரசனன்றவமஇக்துப்புனைவில்வாஙக, யுகைத்தபகழியு ' 
முகைச்தானு£னுக்கன்சையொருகணையாலுடன்பிளக்‌ தானருமேறொப்‌ A 


பான, 


(இஃ ள்‌.) வென்று எடுத்த வில்‌ தடச்கை விசயன்‌ - பகைவரைவென்றே 


ந்திய விற்பொருந்திய பெரிய கையையுடைய அருச்சுனன்‌— மிகைத்த முனிவரர்‌ 


முனிந்த உறுதி கோக்தி-மிகுந்த பிராமணர்கள்‌ கோபித்த உறுதியைப்‌ பார்த்து 
சற்றே நகைத்து நகைத்து அவரவரை விலக்கி - சற்றே சிரித்துச்‌ சிரித்து அவரவ 


ரைத்‌ தடுத்த என்முன்‌ ஈமன்‌ வரினும்‌ பிளப்பல்‌ என நவிலா நின்‌ முன்‌ - எனக்‌ 
குழுன்னே யமன்வரினும்‌ அவனைப்‌ பிளப்பேனென்று சொல்லிநின்றுன்‌— புகை 


தீத சனல்‌ விழிக்‌ கன்னன்‌ - புகைநின்ற கோபாக்கினி பொருந்திய கீண்ணையு ' ந 


டைய கன்னனைவன்‌--தருக்கால்‌ எள்ளி - கெறுவத்தினால்‌ இகழ்ச்‌௮ு--பூசுரன்‌ i 
என்று அவமதித்து - பிராமணனென்று மதியாமல்‌ புனை வில்‌ வாங்கி - அலங்க 


ரிக்கப்பட்ட வில்லைவளைத்து (ப்பாணத்தைச்‌ செலுத்தினான்‌)--உகைத்த இ 
யும்‌ உகைத்தான்‌ உரனும்‌ - செலுத்தின பாணத்தையும்‌ செலுத்தின அவனது 


மார்பையும்‌--உருமேறு ஒப்பான்‌ - இடியேற்றையொத்த அவ்வருச்சுனன்‌--.. 
தன்‌ கை ஒரு கணையால்‌ உடன்‌ பிளந்தான்‌ - தன்‌ கையிலுள்ள ஒரு பாணத்தால்‌ 


ஒருசேரப்‌ பிளந்தான்‌. ௭ - று. 


வரினும்‌ என்னும்‌ உம்மை இறப்பு, பகழியும்‌, உரனும்‌ என்னும்‌ உம்மைகள்‌ . 
சிெறப்போடெண்ணுப்பொருள. நகைத்து ஈகைத்து என்னும்‌ அடிக்கு ஒருதொழில்‌ 
பலகானிசழ்தல்பற்றி வந்தது. அவரவர்‌ என்னுமடுக்கு யிகுதிபற்றிவந்த து. பாண 


தீதைச்செலுத்தினான்‌ என்பது வருவிக்கப்பட்டது, உருமேறு, இடைமீடின்றி 
எதிர்ப்பட்டவெவற்றையும்‌ ஒருசேரப்‌ பிளக்குமாறபோல இவனும்‌ தனக்கெய்த 
பகழியையும்‌ அவன்‌ உரனையும்‌ ஒருசேரப்‌ பிளந்தானென்பார்‌ உருமேறொப்பான்‌ : 
என்றார்‌. வென்றெடுத்தவிற்றடக்கைவிசயன்‌ என்பதற்கு எல்லா ௮ரசரையும்‌ வெ. 
ன்று இரெளபதியைக்‌ கைக்கொண்ட விசயனெனினும்‌ அமையும்‌. (௬௧). 
குன்றான்மெய்வகு தீதனையவீ மன்‌ றன்‌ மேற்கொல்லியல்செய்சல்லி 
யனைக்குத்திவிழ்த்திக்‌,கன்றான்முன்விளவெறிந்தகண்ணனென்னக்கான்‌ . 
முடியொடுறவளை கத்துவான்‌ மேல்விசி, நின்றான்மற்றவனயலேதெதித்து 
விழ்ர்துகெஞ்சொடிந்கானிருவருமுன்னில்லாராக, வென்றாலுக்ே தாத்‌. 
ரூலும்வசையேவெம்போர்வேதியசோடெடற்மலெனமீண்டுபோனார்‌. 1 


(இ-ள்‌) குன்றால்‌ மெய்‌ வகுத்‌சனைய வீமன்‌ - மலையால்‌ உடம்பை வகுத்‌. 


தாற்போன்ற வீமனானவன்‌--தன்மேல்‌ கொல்‌ இயல்‌ செய்‌ சல்லியனைக்குத்தி வீழ்‌. 


(1 


அ தத்‌ க அம்‌ ப்ப நகைக்க கக வல்‌ 


திரெளபதிமாலைமிட்ட சருக்கம்‌. ௨௭௧ 


சதி - தன்னிடத்திற்‌ போரைச்செய்கின்ற சல்லியனென்னும்‌ அரசனைக்குதீதிலி 
முத்தி கன்றால்‌ முன்‌ விளவு எறிந்த கண்ணன்‌ என்ன - பசுச்சன்றினால்‌ முன்னே 
விளாமரத்திற்கு எறிந்த இருட்டிணரைப்போல-- கால்‌ முடியொடு உற வளைத்து 
வான்மேல்‌ வீ நின்றான்‌ - கால்‌ தலையோடு பொருர்த வளைத்து அவனை ஆகாய 
த்தில்‌ வீரரின்‌ ரன்‌ அவன்‌ அயலே தெறித்து வீழ்க்து நெஞ்சு ஒடிக்தான்‌ - அச்‌ 
சல்லியன்‌ பக்கத்திலே அள்ளிவிழுற்‌ஐ நெஞ்சுமுரிக்தான்‌-— இருவரும்‌ முன நில்‌ 
லார்‌ ஆட - அப்பொழுது அந்தக்‌ கன்னன்‌ சல்லியனென்னுமிருவரும்‌ முன்னிற்க 
மாட்டாதவர்களாய்‌_- வென்றாலும்‌ தோற்றாலும்‌ வெம்‌ போர்‌ வேதியரோடு உடற்‌ 
றல்‌ வசையே என - வெற்றியடைர்தாலும்‌ தோல்வியடைந்தாலும்‌ கொடியபோ 
ரைப்‌ பிராமணரோடு செய்தல்‌ வசையே என்று. மிண்டு போனார்‌ - திரும்பிப்‌ 
“போனார்கள்‌. ௭ - று. 


மற்று - அசை. இருவரும்‌ என்னும்‌ உம்மை முற்று. ஏனையவும்மைசளிரண்‌ 
டும்‌ இழிவு சறப்போ டெண்ணாட்பொருள. கொல்லியல்‌ ஆகுபெயர்‌. வசையே 
என்னும்‌ ஏகாரம்‌ தேற்றம்‌, கண்ணனென்ன வீசியென்‌ றியையும்‌. தமக்கு இவ 
ரைவெல்லும்‌ ஆற்றலில்லையென்பதை நன்ராயறிந்தும்‌ யுத்தப்‌ பயிற்‌€யு.டயராய்‌ 
அரசகருமஞ்செய்யும்‌ ௮ந்தணர்போலாது வேதமோசல்‌ தி வேட்டன்முதலிய சற 
கருமஞ்செய்யும்‌ அர்தணராதலில்‌ இவரோடுபொருசல்‌ சகுதிமன்டெனசசருதி நீங்‌ 
இனாசென ஏனையோர்கருதுமாறு வென்றாலும்‌ வசையேயென்றார்‌. சோற்றூலும்‌ 
வசையேயென்பது வெளிப்படை. (௬௨) 


வேறு. 
வண்ண நான்முனிவரல்லர்மரு சீதுவான்மரு தீதுகல்கு 
மண்ணலங்குமரராமென்‌ ழயிர்ப்புஅமரசாயாருங்‌ 
கண்ணனால்விலக்கப்பட்டுக்கடி ஈகர்தோறு நீ தங்க 
ளெண்ண மும்பயனும்வேறாவெய்தின ரென்டமன்னோ. 
| (இ - ள்‌.) வண்ண நூல்‌ முனிவர்‌ அல்லர்‌ - இவர்‌ அழகிய பூணூலையுடைய 
| பிராமணால்லர்‌--மருச்துவான்‌ மருத்து நல்கும்‌ அண்ணல்‌ அம்‌ குமரர்‌ ஆம்‌ என்று- 
இந்‌ திரனும்‌ வாயுவும்பெற்ற பெருமைபொருரம்‌ இய புதல்வராகும்‌ என்று அயிர்ப்பு 
உறும்‌ அரசர்‌ யாரும்‌ - சந்தேகத்தைப்பொருந்து மரசரனைவறாம்‌- கண்ணனால்‌ 
விலக்கப்பட்டு - ருட்டிணராற்‌ (போரிலே) விலக்கப்பட்ட தங்கள்‌ எண்ணமும்‌ 
| பயனும்‌ வேருக்‌ கடி நகர்தோறும்‌ எய்தினர்‌ - தங்கள்‌ நினைவும்‌ அதன்‌ பிரயோச 
'னமும்‌ வேமுகக்‌ காலலையுடைய ஈகரங்கடோறுஞ்‌ சென்றாகள்‌, எ - று, 


அம்‌ சாரியை. என்ப, மன்‌, ஓ அசைகள்‌. வேராக, என்னும்‌ செயவெனெச்‌ 
சம்‌ ஈறுதொக்கது, பிராமணராயின்‌ லீரராதிய கன்னன்‌ சல்லியன்‌ என்னு மிவர்‌ 
ர்‌ களை வெல்லமாட்டார்கள்‌ ; பின்‌ இவர்களை வெல்லவல்லர்‌ அருச்சுனனும்‌ வீமனு 
' மேயென்றறிந்‌ தவராதலில்‌ அயிர்ப்புற்றாரென்பார்‌ குமரராமென்‌ றயிர்ப்புறும்‌ என்‌ 
றும்‌, இருட்டிணர்‌ பாண்டவசகாயராதலின்‌ அவரோடு போர்நிகழின்‌ அப்போர்‌ 
அவர்மணச்திற்டைமீடாமென்ற கருத்தாலும்‌ ஒருவாறது நிகழினும்‌ தன்கரு 
த்து வாயாதென்ற கருத்தாலும்‌ விலக்கனாரென்பார்‌ கண்ணனால்‌ விலச்சப்பட்டு 
என்றும்‌, போரைவென்று இரெளபதியை மணஞ்செய்தல்‌ வேண்டும்‌ என்னுங்‌ கரு 
த்திற்குமாறாய்த்‌ தோல்வியடைர்‌ தமையின்‌ எண்ணமும்‌ பயனும்‌ வேருய்‌ என்றுங்‌ 
கூறினார்‌. றத்‌ நு I (௬௩) 


» 
ர 


ந 


A? 


௨௭௨ ப வதம்‌ இ. யுவ ம. 


அன்‌ திலக்‌ கெய்தகோவுக்‌ அணைவருமானவெம்போர்‌ 

வென்‌ அகொற்றவையோடொக்குமின்னிடைப்பொன்னுந்தாமு 
சென்‌ அமட்கலஞசெய்கம்மிசெழுமனை முன்‌ றி லெய்தி 

யின்‌ அபெற்றன மோரையமென்செய்வதி தனையென்றார்‌. 


(இ-ள்‌.) அன்று இலக்கு எய்த கோவும்‌ தணைவரும்‌ - அன்றைக்கு இலக்கை | 
எய்த அருச்சுனனும்‌ அணைவர்சளும்‌-ஆன வெம்‌ போர்‌ வென்று - நிகழ்ந்த கொ. 
டியபோரை வென்‌ று-கொற்றவையோடு ஓக்கும்‌ மின்‌ இடைப்‌ பொன்னும்‌ கா! | 
மும்‌ - வீரலக்குியோடொச்கும்‌ மின்போன்ற இடையையுடைய திரெளபதி | 
தாங்கனும்‌- சென்று மட்கலம்‌ செய்‌ கம்மி செழுமனைமுன்றில்‌ எய்தி - போய்‌ 
மட்பாண்டங்களைச்செய்யும்‌ தொழிலையுடைய குயவன து செப்பமாகிய வீட்டுமாற்‌ 
ஐத்தையடைந்து--ஒர்‌ ஐயம்‌ இன்று பெற்றனம்‌ இதனை என்‌ செய்வது ஏன்னூர்‌ | 
ஒருபிச்சையை இன்றைக்குப்‌ பெற்றோம்‌ இசனை என்னசெய்வது என்று சாய்கது 
குச்‌) சொன்னார்கள்‌. எ-று, 


| 


கம்மி என்பதில்‌ இகரம்‌ பெயர்விகுஇ. எதிர்ச்ச பசைவரைவென்று கைக்‌ | 
கொண்டமையிற்‌ நிரெள்பதியைக்‌ கொற்றவையோடொச்கு மின்னிடைப்‌ பொ. 
ன்னென்றார்‌. சாங்கொண்ட பார்ப்பனவேடத்திற்ியைய ஐயமென்று கூறினார்‌. ' 


உள்ளிருந்தன்னைமைர்தருரைத்தசொற்கேட்டுத்தேவர்‌ 
தெள்ளமுதென்னமக்காள்சேரநீர ௬ந்துமென்னாப்‌ 
புள்ளினமொடுங்குமாலைப்பொழுதிவள்‌ பு ஓம்பரெய்திக்‌ 
கள்ளவிழ்கூந்தலாளைக்கரும்பென விரும்பிக்கண்டாள்‌. 


(இ - ள்‌.) மைந்தர்‌ உரைத்த சொல்‌ அன்னை உள்‌ இருந்து கேட்டு - புதல்‌. | 
வர்கள்‌ சொன்னவசனத்தைத்‌ தாயாகிய குந்திதேவி உள்ளேயிருக்‌ஐ கேட்டெமக்‌ 
காள்‌ நீர்‌ தேவர்‌ தெள்‌ அமுது என்னச்‌ சேர அருந்தும்‌ என்னா - புதல்வர்காள்‌ | 
நீவிர்‌ தேவர்களுடைய தெளிந்த அமிர்தத்தைப்போல ஒருங்கு உண்ணுங்களே . 
ன்‌, சொல்லி-இவள்‌ - இக்தக்‌ குச்திசேவியானவள்‌--புள்‌ இனம்‌ ஒடுக்கும்‌ மா 
லைப்பொழு ௫ புறம்பர்‌ எய்தி - பட்கெகூட்டங்கள்‌ ஒதங்குகின்ற மாலைக்காலத்‌ 
தில்‌ வெளியேவர்‌ ஏ கள்‌ அவிழ்‌ கூச்சலாளைக்‌ கரும்பு என விரும்பிக்‌ கண்டாள்‌- | 
தேன்விரிர்‌த அளகத்தையுடைய திரெளபதியை இனிமையைத்தருங்‌ “ர அ 
கண்டதுபோல விரும்பிக்கண்டாள்‌. எ - று. 


என்னா எய்தி விரும்பிக்‌ கண்டான்‌ என்றியையும்‌. தன்புசல்வர்களில்‌ வீம. 
னும்‌ அருச்சுனனும்‌ அவ்விடத்திலுள்ள பிராமணர்சளுடைய வீடுகளில்‌ நாடோ . 
அஞ்‌ சென்று அன்னப்பிச்சையேற்றுவந்‌ து துணைஉருக்குக்‌ தனக்குங்‌ கொடுத்து. 
ண்ணும்‌ வழக்கம்பற்றி, இன்றுரையம்‌ பெற்றனமென்றுகூற, செள்ளமுதென்‌ 
னமக்காள்சேரநீரரும்‌தமென ஆராயாது கூறிஞளென்சு. இவளுடைய இலக்க 
ணங்களைக்‌ கண்டபொழுதே இவளாற்‌ பெரும்பேறெல்லாம்‌ பின்னுண்டாகுமெ , 
ன்‌ நன்ருயறிந்தவளாதவலிற்‌ கரும்பென விரும்பிக்சண்டாள்‌ என்றார்‌. | 


என்னினைஈ்கென்சொன்னேன்மமமென்செய்தேனென்றுசோரு 
மன்னை யைவணங்டிநின்சொல்லாரணப்ப டியதாகு ம்ப 
நின்னினைவன்றாலெங்கணெஞ்சிலுகினைவுண்டெ டன்றான்‌ 
றன்னிகரிலா தகேள்விசான்ற£ர்த்‌ சகருமனென்பான்‌. 


இசெளபதிமாலையிட்டசருக்கம்‌. ௨௪௩ 


(இ ள்‌.) என்‌ நினைந்து என்‌ சொன்னேன்‌ - எதைநினைத்து எதைச்சொ 
ன்னேன்‌--மற்று என்செய்தேன்‌ என்று சோரும்‌ அன்னையை - என்னகாரியத்‌ 
தைச்‌ செய்சேனென்று சோருகின்‌ ற காயை--தன்‌ நிகர்‌ இலாத கேள்விசான்ற 
சீர்த்‌ தருமன்‌ என்பான்‌ வணங்கி - தனக்கு உவமையில்லாத கல்வியிக்க புகழை . 
யுடைய தருமன்‌ என்பவன்‌ வணங்கி நின்‌ சொல்‌ ஆரணப்படியது ௮கும்‌- உனத 
சொல்‌ வேதத்தின்‌ றன்மையதாகும்‌--நின்‌ நினைவு அன்றால்‌ - இது உன்னெண்‌ 
ணமாத்திரமன்‌ று-எங்கள்‌ நெஞ்சலும்‌ நினைவு உண்டு என்றான்‌ - எங்கள்மனத்‌ 
ந னும்‌ இந்த எண்ணம்‌ உண்டு என்று சொன்னான்‌. எ-று. 


மற்று வினைமாற்று. நெஞ்சிலும்‌ என்னும்‌ உம்மை எச்சம்‌. ஒருபெண்ணை 
நாங்களைவரும்‌ விவாகஞ்‌ செய்வோமென்று தாய்க்குக்கூறில்‌ அது நூல்‌ வழக்கோ 
8 டம்‌ உலகவழக்கோடும்‌ முரணுமாயினும்‌ முற்பிறப்பிலே வெபெருமான்‌ றங்களுக்‌ 

குக்கற்பித்த ஊழின்வயத்தனாய்நின்‌ நிங்ஙனங்‌ கூறினமையின்‌ அவன்‌ கூறியகூற்று 
வழுவாகாதென்பார்‌ தன்னிக ரிலாத கேள்விசான்ற சீர்ச்சருமன்‌ என்றார்‌. (௬௬) 


பாரனைத்‌இனுந்தன்னாமம்பரப்பியபார்‌ ததனென்னும்‌ 
ஸீரனைப்பயர்‌ தபாவைவிதிவழியி தவென்றெண்ணி 
மாரனுக்கரசு௩ல்குமங்கையுர்‌தானும௩்‌ தக்‌ 
காரிருட்கங்குன்மை தர்கட்டுரைகசிக்துகேட்டாள்‌. ப 


(இஃள்‌.) பார்‌ அனைத்தினும்‌ தன்‌ நாமம்‌ பரப்பிய பார்த்தன்‌ என்னும்‌ வீர 
ளைப்‌ பயந்த பாவை - பூமிமுழுதினுந்‌ தன்பெயரைப்‌ பரவச்செய்த அருச்சுனன்‌ 
என்னும்‌ வீரனைப்பெற்ற குர்‌திதேவி_இது விதிவழி என்று எண்ணி-இது ஊழ்‌ 

£ வசம்‌ என்று இந்இத்து--மாரனுக்கு அரசு நல்கும்‌ மங்கையும்‌ தானும்‌ - மன்மத 
னுக்கு ராச்சியத்தைக கொடுக்கும்‌ திரெளபதியுக்‌ தானும்‌—அந்தக்‌ கார்‌ இருட்‌ 
கங்குல்‌ - அந்தக்‌ கரிய இருளையுடைய இராக்காலத்தில்‌- மைந்தர்‌ கட்டுரை ௧ 
$ 6௩௫ கேட்டாள்‌ -.புதல்வர்சொல்லிய பொருள்பயக்கும்‌ மொழிகளை மனமுருகிக 


நி கேட்டாள்‌. எ-று. 


அனைத்தினும்‌ என்னும்‌ உம்மைமுற்று. பரவை ஆகுபெயர்‌. மங்கையுந்தானு 
-ங்கேட்டாள்‌ என்பது செறப்பினா லொருமைமுடிபேற்றது. பாவை என்பதற்கு 
. :இழைத்தபாவையி னிருந்தவர்க்கு”' என்பதற்குரைச்சவாறுரைக்க. மன்‌ மதனுக்‌. 
கடங்காது வேட்கை விடுத்த விழுமியோரானோரும்‌ இவளைக்‌ சாணின்வேட்கை 
வயத்தராய்‌ அவனாலாளப்‌ பவொரென்பார்‌ மாரனுக்கரசுநல்குமங்கை என்றார்‌. () 


பொற்றெடிக்கனகமாலைப்பொலங்குழைப்பூவைதன்னைப்‌ 
பெற்றபூபதியவ்விரர்பெருமிதவாய்மையெல்லா 
மொற்றரா_லணர்ம்‌தரெஞ்ச த்துவகையோடையமின ஜி 
மத்றைகாள்வந்துகொற்றவாண்‌ மனைகொண்டுபுக்கான்‌. 


.... (இ-ள்‌) பொற்றொடிக்‌ கனகமாலைப்‌ பொலம்‌ குழைப்‌ பூவை தன்னைப்‌ 
பெற்ற பூபதி - பொன்னாலாகிய வளையலையும்‌ பொன்னரிமாலையையும்‌ பொற்‌ 
- கரதணியையும்‌ உடைய இரெளபதியைப்பெற்ற யாகசேனன்‌-—அவ்வீரர்‌ பெரு 
.. மிதவாய்மை எல்லாம்‌ ஒற்றரால்‌ உணர்ந்து - அப்பாண்டவர்களுடைய மேன்மை 
ல ட 


(கீ 4 
"i 


யாயெ உண்மைகளை யெல்லாம்‌ ஒற்றர்களால்‌ அறிர்‌ த ஜயம்‌ இன்றி - சக்தி 


பூவை ஆகுபெயர்‌. “:ஐம்மூன்றகாமுடல்‌ - மம்மேல்வரி ட. 
முடல்‌? என்னும்‌ வீரசோழிய விஇபற்றி வாண்மனையென ழகரம்ணசரமாயித்று, i 
கொற்றமனை என்பதைச்‌ சனவேல்‌ என்பதுபோற்‌ கொள்க. ஒற்றுவராவார்‌ ஒற்‌ 
றப்பவொரயிராதபடி மறைந்த வடிவோடு சென்று அவரியல்பையறியுமவரென்க 


மறைந்‌ அவரந்து வில்வளைத்திலக்கு வீழ்த்தவன்‌ அவ்வருச்சுனன்போலும்‌ என்றை 
யுற்றவன்‌ ஒற்றரால்‌ அவனேயெனத்தெளிந் அ மநிழ்ந்தானென்பார்‌ ஒற்றராலுண 
ர்ந்து நெஞ்சத்துவகையோடையயின்றி என்றார்‌. (௬௮). 


அடு த்தபல்பொருளும்வைக்கவாயு தமன்‌ றிவேரொன்‌ 
றெடுத்திலரென்றும்வேதமுனீவரரல்லரென்றுங்‌ 
கொடுத்தன சிறப்பினோடுிங்குருமணித்தவிசனேற்றித்‌ 
தொடுச்ததார்க்குருக்களென்றே அணிந்‌ சனன்யாகசேனன்‌. 


(இ-ள்‌), யாசசேனன்‌ - யாகசேனனானவன்‌--அடுத்த பல்‌ பொருளும்‌ 
வைக்க - இயைர்ச பலபொருள்களையும்‌ வைக்க-—ஆயுதம்‌ அன்றி வேறு ஒன்று 
எடுத்திலர்‌ என்றும்‌ - அவர்கள்‌ ஆயு சங்களையே யல்லாமல்‌ வேரென்றையும்‌ எடு. 
தீதிலர்கள்‌ என்றமையினாலும்‌--வேத முனிவார்‌ அல்லர்‌ என்றும்‌ - (தம்‌ சுயவடி 
வத்தைக்‌ காட்டினமையின்‌ ) வேசத்தையுடைய பிராமணரல்லரென்‌ றறிந்தமையி. 
னாலும்‌ கொடுத்தன இறப்பினோடும்‌ குருமணித்‌ தவிசின்‌ ஏற்றி-கொடுக்கப்பட்ட 
வரிசைகளோடும்‌ நிறம்‌ விளங்குகின்ற இரத்தினங்க எழுத்திய ஆசனத்திலேற்றி. 
தொடுத்த தார்ச்‌ குருக்கள்‌ என்றே தணிந்தனன்‌ - தொடுக்கப்பட்ட மாலையை 
யணிர்த குருகுலகுமாரர்‌ என்றே அவர்களை நிச்சயித்தான்‌. எ- அ. ர்‌ 


ஏகாரம்‌ தேற்றம்‌, பொருளும்‌ என்னும்‌ உம்மை முற்று. கொடுத்தன வினை. 
மூற்றுப்‌ பெயரெச்சம்‌ வைத்தபல்‌ பொருள்களுள்ளும்‌ ஆயுதங்களையே எடுத்தமை. 
யினாலும்‌ சயவடிவத்தைக்‌ காட்டினமையினாலும்‌ குருக்களென்‌ றறிந்தான்‌. சாதி. 


தீருமத்தாலும்‌ பண்டைப்பயிற்சி வயத்தாலும்‌ ஆயுதத்தை மாத்திரம்‌ பாண்டவ. 
ரெடுத்தாரென்க. (௬௯). 


கைவரு சிலையின்வென்‌ அகைப்பிடி க்தவனுக்கன்றே 
மைவருகண்ணினாளைவஅவைசெய்திடு மென்ன 
ரெய்வருமுனைகொள்‌ கூரவேனிருபனை நோக்கியாங்க 
.ளைவரும்வேட்டுமென்றான சைவிலாவற த்தின்மைந்தன்‌. 


(இ-ள்‌. கைவரு சிலையின்‌ வென்று சைப்பிடி த்தவனுக்கு - தனச்குக்கை 
னந்த விற்ரொழிலினாலே வென்று கைப்பற்றினவனுக்கு-—இன்றே - இன்றை 
க்கே- மைவரு கண்ணினாளை வதுவை செய்திடும்‌ என்ன - மைவந்து குடி. 
கொண்ட கண்ணையுடைய திரெளபதியை மணம்புணர்த்துதும்‌ என்று யாசசேன 
ன்‌ சொல்ல-—அசைவு இலா அறத்தின்‌ மைந்தன்‌-களர்வில்லாத தருமபுத்திரன்‌-— 
நெய்வரு முனைகொள்‌ கரவேல்‌ நிருபனை நோக்கி - கெய்பூசிய அதி பொருக்க 


இசெளபதிமாலையிட்டசருக்கம்‌. ௨௭௫ 


| 

கூரியவேலையுடைய யாகசேனனைப்பார்த்‌ த_ யாங்கள்‌ ஐவரும்‌ வேட்மெ என்‌ 
“ன்‌ - நரங்களைவரும்‌ இவளை விவாகஞ்‌ செய்குதும்‌ என்று சொன்னான்‌. ௭ - அ. 
| 
| 


ஏகாரம்‌ தேற்றம்‌, வேட்டும்‌ தன்மைப்பன்மைமுற்று. சிலை ஆகுபெயர்‌. 


இலாத என்னும்‌ பெயரெச்சத்‌ தீறுசொக்கது. மகளீருடைய கண்ணைச்‌ றெப்பிக்‌ 
கும்‌ மை இவள்‌ கண்ணைச்சேர்க்து தான்‌ றெப்புறல்வேண்டுமென்று வந்து குடி 
கொண்ட கண்ணென்பார்‌ மைவருகண்ணினாள்‌ என்றும்‌, எதிர்த்த பலகவரைத்‌ 
தப்பாது முருக்குமாற்றலுடைய அ௮ரசனென்பார்‌ ரெய்வருமுனைகொள்‌ கூர்வே 
னிருபன்‌ ஏன்றும்‌, அவ்வாற்றலுடையான்‌ முன்னும்‌ உன்மகளை நாங்களைவரும்‌ 


விவாகஞ்‌ செய்வோமென்று அஞ்சா அ கூறிய மனத்திட்ப முடையான்‌ என்பார்‌ 
அசைவிலாவறத்தின்‌ மைந்தன்‌ என்றுங்கூறினார்‌. மைவருகண்ணினாள்‌ எனவிதக்‌ 
தமையிற்‌ பெறுதற்கரியளென்பது பெறப்பட்டது. கைவருலை என்பதற்குக்‌ 
'கையிற்பொருர்திய வில்லு எனப்பொருள்கொள்ளினும்‌ பொருந்தும்‌. (௪௦) 


தருமன்மாமதலைசொல்லாத்றளர்வுறுகாலைமாலை 
நிருபகின்‌ மன த்திலையநீக்குகநீக்குகென்னா த 
அருபதன்முன்னர்வக்துதோன்றினன சுருதி யாவும்‌ 
விரைமலர்விதியின்‌ மிஞ்சவிதித்தருள்வியாதனென்பான. 


(இ-ள்‌) தருமன்‌ மா மதலை சொல்லால்‌ தளர்வு உறுகாலை - (யாகசேனனா 
'னவன்‌) பெருமைபொருர்‌ திய தருமபுதீதிரன்‌ சொன்ன சொல்லால்‌ வருத்தமுறு 
 ஞ்சமயத்தில்‌-சருதி யாவும்‌ விரைமலர்‌ விதியின்‌ மிஞ்ச விதித்தருள்‌ வியாதன்‌ 
"என்பான்‌ - வேதங்க எனைச்தையும்‌ வாசனைபொருக்இிய தாமரைமலரிலிருக்கின்ற 
' பிரமனிலும்‌ மேற்படப்‌ பகுத்‌ தருளிய வியாத மூனிவனானவன்‌--மாலை நிருப நின்‌ 
மனத்தில்‌ ஐயம்‌ சீக்குக நீக்குக என்னா - மாலையையணிக்த அரசனே உன்மனதி 
தில்‌ நிகழுஞ்சந்தேகத்தினை ஒழிககுக ஒழிக்குக என்றுசொல்லி துருபதன்‌ முன்‌ 
னர்‌ வந்து தோன்றினன்‌ - அவ்வியாகசேனனுக்கு முன்னேவர்‌ து தோன்றினான்‌, 
எஃறு, 


| நீக்குக நீக்குக என்னும்‌ அடுக்கு விரைவுபற்றிவந்தது. விதியின்‌ என்னும்‌ 
 இன்னுருபு நீக்கப்பொருட்டு. டவ ர (எக) 
தொழுதஅபொற்றவினே ததிச்சூழ்க்சனனிரும்‌ அகேட்ப 
முழுதுணர்கேள்விஞானமுனிகு லத்தரசுபோல்வான்‌ 

பழு தறுகன்னிதன்னைப்பா ண்டவரைவருக்கு 

மெழு தருமறையின்வேள்வியியற்‌ அ தத்தியற்கைகேண்மோ. 


(இ - ள்‌.) சூழ்ந்தனன்‌ தொழுது பொற்றவிசின்‌ ஏற்றி-(வியாதமுனிவனைப்‌) 
'பிரதக்கிணஞ்செய்து வணங்கிப்‌ பொன்னாலாகிய ஆசனத்தில்‌ இருத்தி--இருந்து 
கேட்ப - தானுமிருந்துகேட்ப--முழுது உணர்‌ கேள்வி ஞான முனிகுலத்து அரசு 
' போல்வான்‌ - எல்லாவற்றையுமறிந்த கல்வியையும்‌ ஞானத்தையுமுடைய இருடி 
. குலத்துக்கு ஒரு அரசுபோன்ற அம்முனிவன்‌ -பழுஅ அறு கன்னிதன்னை - குற்ற 
மில்லாத இப்பெண்ணை பாண்டவர்‌ ஐவருக்கும்‌ எழுது அரும்‌ மறையின்‌ வேள்வி. 
- இயற்றுதற்கு - பாண்டவர்க ளைவருக்கும்‌ எழுது தலரிய வேதவிதிப்படி விவாகஞ்‌ 
- செய்தற்கு--இயற்கை கேள்‌ - ஏதுவைப்‌ பாஞ்சாலராசனே கேள்‌. எ. று. 


௨௭௬௭ . ஆதிபருவம்‌. 


மோ - முன்னிலையசை., குழ்க்தனன்‌. வினையெச்சமுற்று, எழுது என்‌ | 
முதனிலைத்தொழித்பெயர்‌: எழுத என்னும்‌ வினையெச்சத்தீறு தொக்கதெனினு. 
மமையும்‌, ஐவருக்கு முறியளாதலினால்‌ இவள்பெண்மை பழுதடையா வதனா ல 


மேன்மையே யடையுமென்பான்‌ பழுதறுகன்னி என்றுன்‌. ( (௨) 


வேறு. 


மூளாரழலுற்பவித்தாளிவண்‌ மு.ற்பவத்தி 
னளாயனியென்‌ அரைசால்பெரு நாமமிக்காள்‌ 
வாளார்தடங்கணவட்காரணவாணரக்கென்‌ அங்‌ 
கேளானமெள ற்கல்லியனென்‌ பவன்‌ கேள்‌ வனானான. 


(இ - ள்‌.) மூள்‌ ஆர்‌ அழல்‌ உற்பவித்தாள்‌ இவள்‌ - ஞூளுகின்ற தவா 
யாகாக்கனியிற்‌ ஜேன்றிய இவள்‌ முன்‌ பவத்தில்‌ - முற்பிறப்பில்‌ ாளாயனி I 
என்‌ று உரைசால்‌ பெரும்‌ நாமம்‌ மிக்காள்‌ - நாளாயனியென்று புகழ்‌ ர்க 
பெருமையாகதிய பெயராற்‌ ரறந்தவள்‌--வாள்‌ ஆர்‌ தடம்‌ கண்‌ அவட்கு - வாள்‌. 
போன்ற விசாலமாகிய கண்ணையுடைய அவளுக்கு-ஆரணவாணர்க்கு என்றும்‌. 
கேள்‌ ஆன மெளற்கல்லியன்‌ என்பவன்‌ கேள்வன்‌ ஆனான்‌ - முனிவர்களுக்கு என்‌ 
றைக்குர்‌ தலைமையைப்‌ பொருந்திய மெளற்கல்லிய முனிவன்‌ என்பவன்‌ நாயகி 


னாயிஞன்‌. எ று, 


வாளார்‌ என்பதில்‌ ஆர்‌ உவமவுருபு. உற்பவித்தாள்‌ பெயரெச்சமுற்று. முற்‌. 
பிறப்பில்‌ இவள்‌ கற்பிற்சறர்த மகளீரெல்லாரினுங்‌ கற்பிற்றெர்து விளங்கனமை 
யின்‌ இவட்குரிய நாளாயனியென்னும்‌ பெயர்‌ எவரானும்‌ புகழப்பட்டுப்‌ பெருமை. 
யடைம்‌ திரும்ததென்பான்‌ நாளாயனியென்‌றுரைசால்‌ பெருநாமம்‌ என்றான்‌. 0. 


காதிற்கலந்தகடைக்கண்ணிதன்கற்புமன்புஞ்‌ 
சோதித்கலுன்னிக்கணியா த.தவக்குகோயன்‌ 
கோதித்தகெஞ்சன்பெரு மூப்பினன்கூர்க்துகாளும்‌ 
வாதித்தலன்‌ திமிறழொமனைவாற்வுபூண்டான்‌, 


(இ-ள்‌.) காதிற்‌ கலந்த கடைக்கண்ணிதன்‌ கற்பும்‌ அன்பும்‌ சோதித்தல்‌ 
உன்னி - (இவன்‌) காதையளாவிய கடைக்கண்ணை யுடையாளது கற்பையும்‌ (சன்‌ 
மேல்வைத்த) அன்பையுஞ்‌ சோதித்தலை நினைத்‌ த- தணியாத அவக்கு யன்‌ ன்‌ 
தீராத பெருவியாதியுடையனாய்‌-—கோதித்த கெஞ்சன்‌-கொதித்த பழத ட த 
னாய்‌--பெரு மூப்பினன்‌ - மிக்க வயோதிகத்தை யுடையனாய்‌-— கூர்ந்து நாளும்‌ | 
வாதித்தல்‌ அன்றி - மிகுக்து நாடோறும்‌ (மனையாளை) வருத்தப்‌ படுத்துதலே 
யன்‌ நி- மதா மனைவாழ்வு பூண்டான்‌ - சந்தோஷ மில்லாத இல்லறத்தை | 
ம்ம்‌ ந எஃறு,. | 


கோயன்‌, கெஞ்சன்‌, மூப்பினன்‌ என்பன வினையெச்சமுற்றுக்கள்‌. மழோதி. I 
என்னும்‌ பெயரெச்சத்திறுதொக்கது. கொதித்தல்‌ கோதித்‌ த்தல்‌ என முசனிண்‌ 
டது, “னி 

கச்சிற்கடங்காமுலையாளக்கணவலுண்ட 

மிச்சிற்புறத்‌அவிரல்விழவும்வீழ்தன் மிஞ்சிக்‌ 
 குச்சித்தலின்றிநுகர்ந்தாள்‌ கொடுங்காமகோய்கொண்‌ 
உச்டத்தவின்ப அகராமலிளைத்தமெய்யாள்‌. 


திரெளபதிமாலையிட்டசருக்கம்‌. ௨௭௪௭ 


(இ-ள்‌.) கச்சிற்கு அடங்கா முலையாள்‌ - கச்சினுக்கடங்காத னல்‌ 
ணு நாளாயனி--கடும்‌ காமகோய்கொண்டு இச்சித்த இன்பம்‌ நகராமல்‌ இளை 
தச மெய்யாள்‌ - கொடிய காமநோயைப்பொருர்தித்‌ தான்‌ விரும்பிய இன்பத்தை 
அனுபவியாமலஷ்‌ மெலிர்த உடம்பையுடையளாய்‌--௮க்‌ கணவன்‌ உண்ட மிச்சிற்‌ 


புறத்து விரல்‌ வீழவும்‌ - ௮ந்காயகன்‌ உண்டசேடத்தில்‌ (அழிந்த) விரல்‌ விழவும்‌ 
வீழ்தல்‌ மிஞ்சிக்‌ குச்ித்தல்‌ இன்றி அகர்ம்தாள்‌ - விருப்பம்‌ மிகுந்து அருவருப்பி 


ன்றி அச்சேடத்தை உண்டாள்‌. எ - று. 


..... வீழவும்‌ என்னும்‌ உம்மை செப்பு. மெய்யாள்‌ வினையெச்சமுற்று. அடங்காத 
என்னும்‌ பெயரெச்சத்தீறு தொக்கது. குத்தம்‌ குச்சிதம்‌ எனத்‌ தற்பவமாயிற்று. 
நாயகனோடனுபவிக்கும்‌ புணர்ச்சியின்பங்காரணமாக அவனிற்‌ பற்றுவைத்தாளல்‌ 
லள்‌, இயற்கையாகவே அவனிற்‌ பற்றுவைத்தாளென அவள்‌ கற்பின்‌ மிகுதியை 
உணர்த்‌ தலானாய்க்‌ கொடுங்காமரோய்‌ கொண்டிச்சித்தவின்ப நகராமலிளை ததமெ 
ய்யாளென்றும்‌, இவள்‌ காமவின்பமனுபவிக்கத்தக்க பருவத்‌ தினும்‌ இங்ஙனமிருக்‌ 
தாளென்பான்‌ காதிற்கலந்த கடைக்கண்ணி என்றும்‌ கச்சிற்கடங்காமுலையாளெ 


| ன்றுங்‌ கூறினான்‌. ்‌ (௪௫) 


ரர பவ்யா ன்‌ டரரவமெய்கி 
அன்பம்பயக்தபிணியாலழிதோற்றமாற்தித்‌ ்‌ ட்‌ 
தன்பங்கைமீசன்றிறை £ல்கமுன்‌ சாபம்வாங்கும்‌ | 
வன்பன்‌நனக்குங்கிடையா தவடி வுகொண்டான்‌. 


| (இஃ ள்‌.) அன்பன்‌ - நாயகனாகிய அம்முனிவன்‌-—தெரிவை வழிபாடு கண்டு 
ஆர்வம்‌ எய்தி - தன்மனைவியினுடைய வழிபாட்டைக்கண்டு அவளில்‌ விருப்பம்‌ 
பொரும்‌ தி.அன்பம்‌ பயந்த பிணியால்‌ அழி தோற்றம்‌ மாற்றி - அன்பத்தைத்த 
த்த டெருவியாதியினால்‌ (இயல்பு) அழிந்த வடிவத்தை நீக்க-ஈசன்‌ முன்‌ தன்‌ 
பங்கைத்‌ திறை நல்க - வெபெருமான்‌ முற்காலத்திற்றமது ஒருபாகத்தைப்‌ (பார்‌ 
 வதியாருக்குத்‌) இறையாகக்கொடுக்க-சாபம்‌ வாங்கும்‌ வன்பன்‌ றனக்கும்‌ - வில்‌ 
 லைவளை த்த வலிமையையுடைய மன்மதனுக்கும்‌-கடையாத வடிவுசொண்டான்‌- 
"பெறுதற்கரிய வடிவத்தைப்பொரும்‌ தினான்‌. எ - று. 


வன்பன்றனக்கும்‌ என்னும்‌ உம்மை சிறப்பு. மன்மதனுக்கஞ்சி உமைக்குத்‌ 
தன்பங்கைச்‌ கொடுத்தாரன்றித்‌. தானாய்க விதம்‌ என்பான்‌ இறை நல்க 
என்றான்‌. (௪௬) 


மின்னேயுனக்கு மிகுகற்புடைமீனுமொவ்வா 
ளின்னேவாம்வேண்டுவவேண்டுகவீண்டையென்ன 
நின்னேயமென்றும்பிரியாகலனேர்கவென்றா 


டன்னேரிலாதமனைவாழ்விற்றவத்தின்‌ மிக்காள்‌. 


(இ-ள்‌) மின்னே,- மின்போல்வாளே--உனக்கு மிகு கற்பு உடை மீனும்‌ 
ஒவ்வாள்‌ - உனக்கு மிக்க கற்பையுடைய அருந்தியும்‌ நிகராகாள்‌ - இன்னே 
சண்டை வேண்டுவ வரம்‌ வேண்கெ என்ன - இப்பொழுதே இவ்விடத்தில்‌ ௩ 
விரும்பிய வரத்தை வேண்கெ என்றுசொல்ல--தன்‌ கேர்‌ இலாத மனைவாழ்வில்‌ 
தவத்தில்‌ மிக்காள்‌ - தனக்கு ஒப்பில்லாத இல்லத்திலிருந்து செய்கின்ற . தவ 
மகான்‌ மிக்க நாளாயனி என்பவள்‌--நின்‌ நேயம்‌ என்றும்‌. பிரியா நலம்‌ நேர்க 
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௨௭௮ ஆ இபருவம்‌. 


என்றாள்‌ - உன்னிடத்தில்‌ வைத்த அன்பு எந்நாளும்‌ நீங்காத வரச்தைத்தருக, 
என்றாள்‌. எ - று. 


மீனும்‌ என்னும்‌ உம்மை லெப்ட்‌ பிரியாத என்னும்‌ பெயரெச்சத்திறுதொ. 
க்கது, மின்‌ ஆகுபெயர்‌. ஈண்டை என்பதில்‌ ஐ சாரியை, நுடக்கமும்‌ : ஒளியும்‌ 


உடையாளேயென அவளையுவப்பித்தல்‌ காரணமாக மின்னேயென்றும்‌, கற்பிற்‌ 


சிறந்த அருந்ததியும்‌ தனது நாயகன்சொல்லாற்‌ கற்போல நெடுங்காலமசைவின்றி - 
நிற்றன்மாத்திரையேயன்‌ றி நின்போல மிச்சிற்புறத்தேவிரலழிக்து வீழவும்‌ குச்சி. 
தீதலின்றி நுகர்தலாகெய அருஞ்செய்கை செய்யாமையின்‌ அவள்‌ கற்பின்‌ உன்கறி. 
புச்சறச்‌ ததென்பான்‌ உனக்கு மிகுகற்புடைமினு மொவ்வாளென்றுங்‌ கூறினான்‌. 
மனைவகழ்விற்றவமாவது கணவனை வழிபட்டொழுட அவன்‌ விபி இ 
முதலாயின. மனைவாழ்வில்‌ தவத்தில்‌ என்பதற்கு மனைவாழ்விலும்‌ தவத்திலும்‌ 
எனப்‌ பொருள்‌ கொள்ளினு மமையும்‌. (௭௪). 


குன்‌ அ௩தியுமா னும்பைங்கொடியுமாடித்‌ 1 
துன்று்துணையாய்ப்பலயோனிகடோறுமெய்தி 
நின்‌ அஞ்சரித்துமரும்போகநெடி துஅய்த்தா | 
ப்‌ ர்க்‌ பர்‌ ல 1 


(இ உள்‌ வு இருவோரும்‌ என்றும்‌ பிரியாது இதயம்‌ ஓத்து - அவரிருவரும்‌. எம்‌. 
பொழுதும்‌ ஒருவரையொருவர்‌ பிரியாமல்‌ மனமொத்து--குன்றும்‌ ஈதியும்‌ மர 
னும்‌ பைங்கொடியும்‌ ஆட - மலையும்‌ நதியும்‌ மரமும்‌ பசியகொடியுமாய்‌-— பல யோ. 
னிகள்தோறும்‌ எய்தி - பலயோனிகடோறும்‌ பொரும்‌ தி-அன்றும்‌ தணையாய்‌ | 
இன்றியமையாத துணையாய்‌--நின்றும்‌ சரித்தும்‌ அரும்‌ போகம்‌ நெடிது துய்த்‌ | 
தார்‌ - நின்றும்‌ இயங்கியும்‌ அரியபோசத்தை நெடுங்காலமனுபவித்தார்கள்‌. எ-று... 


'ஏ- அசை. நின்றும்‌, சரித்தும்‌ என்னும்‌ உம்மைகள்‌ எண்ணோடு இழப்பு. 
அவன்‌ குன்றுயின்‌ இவள்‌ ஈஇியாயும்‌ அவன்‌ மரனாயின்‌ இவள்‌ கொடியாயும்‌ இவ்‌. 
வாறே ஒவ்வொரு யோனியினும்‌ ஒருவரையொருவர்‌ பிரியா திருந்தாரென்க. இருத்‌. 
லைப்புள்ளி னோருயிர்போல இிருவருந்‌ தம்முளொத்தனுபலித்தபோகம்‌ என்பான்‌ 
அரும்போகம்‌ என்றான்‌. (௭௮). 


இர்தப்பிறப்பின லமெய்தியிறம்‌ தபின்னுஞ்‌ 
திர்தித்தவண்ணமிவளிந்திரசேனையாகி 
யந்தப்பதியையடைந்தாண்மற்றவனுமஞ்சி 
வந்தித்ததொல்லையருமா தவமன்னிநின்றான்‌. 


(இ - ள்‌.) இந்தப்‌ பிறப்பில்‌ நலம்‌ எய்தி இறந்த பின்னும்‌ - இந்தப்‌ பிறவியில்‌, 
(முற்கூறியபடி மலைமுதலிய பலவடிவங்களையெடுத்‌ த) இன்பத்தையனுபவித்து. 
இறந்தபின்‌ பும்‌--இவள்‌ இர்‌,திரசேனை ஆடு - இவள்‌ இர்இிரசேனை யென்பவளா . 
ய்‌-சந்இித்தவண்ணம்‌ அந்தப்‌ பதியை அடைந்தாள்‌ - தான்‌ நினைத்தபடி அந்த 
நாயகனாகிய மெளற்கல்லியனையடைந்தாள்‌- அவனும்‌ அஞ்ச - அவனும்‌ (முத்தியி. 
 லாசையுடைமையினால்‌ இவளைச்சேர்தற்கு) அஞ்ச வந்தித்த தொல்லை அரு மாத 
வம்‌ மன்னி நின்றான்‌ - (கடவளை) வழிபடுகின்ற பழைய அருமையாகிய பெரிய 
தவத்தில்‌ நிலையுற்றுநின்றான்‌. எ -. அ, | 


( 


திரெளபதிமாலையிட்ட சருக்கம்‌.  உஎ௯ 


மற்று அசை. பின்னும்‌ என்னும்‌ உம்மை எச்சம்‌. அவனும்‌ என்னும்‌ உம்மை 
சிறப்போ டெச்சம்‌. வந்தித்த என்பத காலமயக்கம்‌. (௭௯) 


, அனனோனகலவவன்மேலவளாசைமிஞ்சி 
யெலினோபுரிவதினி யென்ற அமேர்தல்கூற்ுற 
மன்னோர்வடிவினொருகூறொருதையலாளு - 
முன்னோனைநோக்கித்தவஞ்செய்தனண்மூரல்வாயாள்‌. 


(இ-ள்‌.) அன்னோன்‌ அகல - அவன்‌ தன்னைப்பிரிய-- அவள்‌ அவன்மேல்‌ 
அசை மிஞ்சி - அவள்‌ அவனில்‌ விருப்பம்மிகுந்‌து இனிப்‌ புரிவது என்னோ என்‌ 
றலும்‌ - (உன்னைப்பீரிர்‌)இனி நான்‌ செய்வதென்னையோ என்று வினாவுதலும்‌-- 
| எர்தல்‌ கூற்றால்‌ - (ரீ என்தவத்திற்கு ஊறுசெய்கன்றமையால்‌ மானுடயோனியி 
,நிபிறந்து ஐர்‌அபுருஷரைச்‌ சேரக்கடவை என்று) மெளற்கல்லியமுனிவன்சொ 
நின்ன சாபவசனத்தினால்‌--மூரல்‌ வாயாள்‌ - (இப்பெரியோன்‌ சொன்னசொற்‌ 
றவறினானே என்றமையாற்‌) சிரிப்புப்பொருந்திய வாயையுடைய அவள்‌---தன்‌ 
ஒர்‌ வடிவின்‌ ஒரு கூறு - தம்முடைய திருவுருவத்தின்‌ ஒருபாகத்தை-—ஒரு தை 
யல்‌ ஆளும்‌ முன்னோனை நோக்கித்‌ தவம்‌ செய்தனள்‌ - பார்வதியாராகிய ஒரு 
பெண்‌ ஆட்‌௪செய்னெற எவர்க்கும்‌ முதல்வராயெ சவபெருமானைநோக்கித்‌ தவஞ்‌ 
செய்தாள்‌. எ - று. 


ஆளும்‌ என்னும்‌ பெயரெச்சம்‌ முன்னோன்‌ என்னும்‌ நிலப்பெயரசொண் 
டது. திறைநல்க என முற்கூறியதற்‌ இயைய ஈண்டு ஆளும்‌ என்ற வினைகொடுத்‌ 
தார்‌. இவட்கு ஈண்டுத்தோன்றிய ஈகை எள்ளல்பற்றிவர்‌ சதென்க. (௮0) 


ஓந்தானன த்தோனருள்செய்யவழகின்‌ மிக்கா 

ளைந்தானசொல்லாற்கணவற்றருகையவென்றாு. 
்‌ ளைந்கானசொல்லானளித்தான்மற்றவனுமுன்னா 

ளைந்கான போகமிவளெய்தியவாறறிந்தே. 


| (இ - ள்‌.) ஐந்து ஆனனத்தோன்‌ அருள்‌ செய்ய - ஐந்துமுகங்களையுடைய 
ட சிவபெருமான்‌ (வெளிப்பட்டுக்‌) நருபைசெய்சருள-அழகின்‌ மிக்காள்‌ - அழகிற்‌ 
சிறந்த இந்திரசேனையானவள்‌-— ஜந்தான சொல்லால்‌ ஐய கணவன்‌ தருக என்‌ 
ஜன்‌ - ஜர்துமுறை சுவாமீ நாயகனைத்‌ தருக என்று வேண்டிக்கொண்டாள்‌-- 
அவனும்‌ - அந்தச்‌ வெபெருமானும்‌--இவள்‌ முன்னாள்‌ ஐந்து ஆனபோகம்‌ எய்‌ 

தியவாறு அறிந்து - இப்பெண்ணானவள்‌ முற்காலத்தில்‌ தன்‌ நாயகனாயெ மெளற் 
 கல்லிய முனிவனுடைய சாபத்தினால்‌ ஐந்‌. தாயே போகத்தைப்‌ பொருர்‌ தியபடியை 
அறிந்‌ த-ஜந்து ஆன சொல்லான்‌ அளித்தான்‌ - ஐந்துமுறை இவள்‌ வேண்டிக்‌ 
| கொண்ட சொல்லினால்‌ ஐர்துநாயகர்களைக கொடுத்தருளினார்‌. எ- று, 


மற்று, ஏ அசைகள்‌. அவனும்‌ என்னும்‌ உம்மை சிறப்போடெச்சம்‌. ஐர்தான 
ந போகம்‌ - ஐந்து நாயகர்களோ டனுபவிக்கு மின்பம்‌. இச்செய்யுள்‌ சொற்பொருட்‌ 
பின்வருநிலை என்னுமலங்காரம்‌. . (௮௧) 


முன்னின்றதேவன்மொழியின்படிகங்கைமூழ்கித்‌ 
தன்னந்தணிநின்றழுகனெறவத்தையல்கண்ணீர்‌ 
பொன்ன ங்கமலவனமானபுதுமைரோக்கி 


i யென்னென்றிவளையிமையோர்பதியெய்தனானே. 


௨௮௦ ஆ.திபருவம்‌. 


(இ - ள்‌.) முன்‌ நின்ற தேவன்‌ மொழியின்படி - தனக்கு முன்னேகின்ற வெ 
பெருமான்‌ (நீ இந்தக்‌ கங்கையிலே முழுகிப்‌ புறப்படும்போது உனக்கெதிே ்‌்‌ 
எவன்‌ தோற்றப்படுகின்ரானோ அவனை ஈம்மாட்டழைத்தவருவாய்‌ என்று) அரு. 
ளிச்செய்த இருவாக்கின்படி--கங்கை மூழ்கி - கங்கையில்‌ ஸ்நானஞ்செய்‌த-' 
தன்னந்தனி கின்று அழுகின்ற அத்‌ தையல்‌ கண்ணீர்‌ - (ஒருவரையுங்‌ காணாமை. 
யால்‌) தன்னந்தனியேறின்‌ று அழுன்‌றஅப்பெண்ணினுடைய கண்ணீ ரெல்லாம்‌." 
பொன்‌ அம்‌ கமல வனம்‌ அன - பொற்றாமரைக்‌ காடாயின-— புதுமை நோக்கி -. 
அர்தப்பு அமையைப்‌ பார்தது--இமையோர்‌ பதி என்‌ என்று இவளை எய்தினான்‌ | 
இந்திரன்‌ இஃதென்ன ஆச்சரியம்‌ என்று இவளையடைந்தான்‌. எ - று, A 


அம்‌ சாரியை. ஏ அசை. தன்னந்தனி - மிக்கதனிமை, ஆன வப்‌ 
பெயரெச்சமாகஇப்‌ பொருள்‌ கொள்வாறாழுளர்‌. ச 


அவனை த்தொடர்பால்வருகென்ன வவனுமாங்கட்‌ 
சிவனைச்‌ ரிறிதுமதியாதெதிர்சென்‌ றகாலை 
பிவனுக்கென்மேன்மையெனச்சறலுமெஞ்சினான்‌ போதி 1 
புவனக்தெவருககையாடப்புலம்பிவிழ்ச்‌ கான்‌. ப ( | 


(இ - ள்‌.) அவனை - தன்முனவர்த இந்திரனை-- தொடர்பால்‌ வருக என்ன. 
(சிவபெருமான்‌ அருளிச்செய்த திருவாக்கின்‌) சம்பந்தத்தால்‌ வருக என்று (இந்தி. 
ரசேனை) அழைக்க-—அவனும்‌ - அவ்விந்திரனும்‌-— ஆங்கண்‌ - அவ்விடத்தில்‌ 
சிவனைச்‌ றிதும்‌ மதியாது எதிர்‌ சென்றகாலை - சிவபெருமானைச்‌ சற்றேனும்‌ 
மதியாமல்‌ எதிரேபோன பொழுதில்‌-இவனுக்கு மேன்மை என்‌ எனச்‌ ஜேலும்‌-, 
இவனுக்கு (கம்மை மதியாத) மேன்மை என்னை என்று சிவபெருமான்‌ கோபிக்க. 
வும்‌--புவனத்து எவரும்‌ ஈகை ஆட - உலகசத்திலுள்ளோரெவருஞ்‌ சிரிக்க புல. 
ம்பி எஞ்சினான்‌ போல்‌ தட்‌ அஞ்சி இறங்கக்‌ போல்‌ அவன்‌ விழுந்‌ சான்‌.. | 
எஃறு. 


அவனும்‌ என்னும்‌ உம்மை சிறப்போடெச்சம்‌. நமக தொண்டரின்‌ காற்‌. 
தூளியளவுமிலனாய்த்‌ தோன்றிக்‌ கணத்திலழியும்‌ மின்போல. நிலையுதலில்லாச்‌. 
செல்வத்தை நிலையதலுடைத்தெனமதிக்கு முழுமகனும்‌ பற்பலமாற்றுரா லலைப்‌ 
புண்டு தீராவிடரை யனுபவிக்கும்‌ வலியிலனுமாயெ இவ்விழிவரவுடையானுக்கும்‌ 
ஒருமேன்மையுண்டோவென்பார்‌ இவனுக்கென்மேன்மை என்றார்‌. எவரும்‌அஞ்டு ; 
யொழுகற்பாலராதிய கடவுளை மதியா தெதிர்சென்று தண்டிக்கப்பட்டமையின்‌ 
எவரும்‌ ஈகையாடினாரென்க. (௮௩). 


வெவ்வரயுதங்களுதவாமல்விபுதநாத 
னிவ்வாறுவீழமழுவாளியிமைப்பின்மீண்டு 
மவ்வாசவற்குப்பிலமொன்றிலடைந்தவச்சிரக்‌ 
கைவாசவர்களொருகால்வரைக்காட்டினானே. 


(இ-ள்‌:) வெவ்‌ ஆயுதங்கள்‌ உதவாமல்‌ - வபபெருமான்‌ கொடிய ன்‌ | 
களைச்‌ செலுத்தாமல்‌ விபுதாதன்‌ இவ்வாறு வீழ - இர்திரன்‌ இந்தப்பிரகாரம்‌ | 
விழ--மழுவாளி இமைப்பில்‌ ( க த்்‌ யுடைய அவர்‌ ஒருமாத்திரைப்‌ 
பொழுதில்‌ -- மீண்டும்‌ - இரும்பவும்‌ - அவ்‌ வாசவற்கு - அந்த | 


{ 


திரெளபதிமாலையிட்ட சருக்கம்‌. ௨௮௧ 


பிலம்‌ ஒன்றில்‌ அடைந்த வச்சரக்கை வாசவர்கள்‌- ஒரு நால்வரைக்‌ பட்‌ 
னான்‌ - (மலையின்‌கழ்ப்பொருந்திய) பிலமொன்றில்‌ (இர்த இர்திரனைப்போலத்‌ தவ 
அசெய்தமையால்‌) வந்திருந்த குலிசத்தையேந்திய கையையுடைய: க்‌ நா 
ல்வரைச்‌ காண்பித்தார்‌. எ - று. ர்‌ 


ஏ - அசை. மிண்டும்‌ என்னும்‌ உம்மை எச்சம்‌. (௮௪) 


வன்பா தலத்தில்வரு £ா ல்வரும்வானின்வர்‌ த 
புன்பாகசாதனனுர் தன்னடி போற்றிநிற்ப 
 வன்பான்மகிழ்கரிவட்கைவருமாதிென்று 
மென்பாவைபங்கன்‌ விஇிக்கப்புவிமீ துவர்‌ தார்‌. 


(இ - ள்‌.) வன்‌ பாதலத்தில்‌ வரும்‌ நால்வரும்‌ - கொடிய பிலத்தில்‌(மூன்‌) வந்‌ 
' இருந்த நான்டிந்திரரும்‌- வானில்‌ வந்த புன்‌ பாகசாசனனும்‌ - (அப்பொழுது) சுவ 
 ர்க்கத்தினின்அம்வந்த எளிமையையடைர்த இர்திரனும்‌— தன்‌ அடிபோற்றி நிற்ப- 
 தமமுடைய திருவடிகளைத்‌ அதித்துநிற்க-— மென்‌ பாவை பங்கன்‌ - மெல்லிய பார்‌ 
I வதியாரை ஒருபாகத்திலுடைய செவெபெருமான்‌--ஐவரும்‌ அன்பால்‌ இவட்கு மட 
நி மகர்‌ ஆதிர்‌ என்று விதிக்க - மீங்களைவரும்‌ அன்புடன்‌ இவளுக்கு காயகராகுதி 
| ரென்று பணிக்க-— புவிமி.அ வந்தார்‌ - ம்‌ அவர்கள்‌ பூமியில்‌ அவதரி 
 ததார்கள்‌. எ-று. 


நால்வரும்‌ என்னும்‌ உம்மை முற்றரோடெண்ணுப்பொருட்டு. குற்றஞ்செய்‌ 
தோர்‌ துயானுபவித்தற்கிடமாதலிற்‌ பாதலத்தை வன்பாசலமென்றும்‌, சவபெரு 
. மானை மதியாமையாகிய பெருந்தவற்றைச்‌ செய்தமையின்‌ விண்ணலகாளும்‌ பெரு 
ந்தகைமையுடையானைப்‌ புன்பாகசாதனன்‌ என்றுங்கூறினார்‌. (௮௫) 
தருமன்பவனன்‌ நினகாகன்‌ றனயர்தம்பால்‌ 
வருமிக்தநால்‌ வரவர்நால்வருமாலைமார்பா 
தெருமம்‌ தவிர்‌ தச்சிலைவீரனித்செவாக்கெல்லாம்‌ 
பெருமன்பிறப்பிற்கவனே முன்‌ பிதராவுமானான்‌. 


(இ-ள்‌) மாலை மார்பா - மாலேையையணிந்த மார்டையுடைய அரசனே தரு 
மன்‌ பவனன்‌ தினநாதன்‌ தனயர்‌ தம்பால்‌ வரும்‌ இந்த நால்வர்‌ - யமன்‌ வாயுதேவன்‌ 
| சூரியனுடைய புதல்வர்களாகிய தேவமருத்துவர்‌ ஆசிய இவர்களிடத்தில்‌ அவத 
ச ரித்த: இந்த நால்வரும்‌--அவர்‌ நால்வரும்‌ - பிலத்தில்‌ முன்‌ வந்திருந்த அந்த நான்‌ 
உ இந்இிரர்களுமே--தெருமந்த இந்தச்‌ சலே வீரன்‌ - (பகைவர்‌ மனஞ்‌) சுழலுதற்குக்‌ 
நீ கரரணமாயெ இந்த வில்லைக்‌ கையிலேந்திய வீரன்‌--இச்தேவர்க்கு . எல்லாம்‌ பெ 
ருமன்‌ - இந்தத்‌ தேவர்களுக்கெல்லார்‌ தலைவன்‌--பிறப்பிற்கு அவனே முன்‌ பிதா 
வும்‌ ஆனான்‌ - தன்பிறப்பிற்கு அவனே முன்னர்ப்‌ பிதாவுமாயினான்‌. எ-று. 


ஏகாரம்‌ பிரிநிலை. பிதாவும்‌ என்னும்‌ உம்மை எச்சம்‌. தெருமந்த என்னும்‌ 
பெயரெச்சம்‌ .சிலையென்னுங்‌ கருவிப்பெயர்கொண்டது. இத்தேவர்‌ என்னும்‌ அண்‌ 
ட. மைச்சுட்டு, தருமன்‌ பவனன்‌ நினநாதன்‌ றனயர்‌ என முற்கூறிய தேவரை யுண 
்‌ ர்த்திற்று. ஏனை நான்கிந்திரர்களும்‌ யமன்முதலிய நான்குதேவர்களின்‌ கலையாலவ்‌ 
தரிக்க; இவன்‌ தன்கலையாலவதரித்தமையிற்‌ பிறம்பிற்கவனே முன்பிதாவுமானான்‌ 
என்றார்‌. ம (௮௬) 


ஈகா 
» 


௨௮௨ ஆ திபருவம்‌: 


இம்மாத தொல்லையருமா தவத்தெல்லைகண்ட 
வம்மாதிவள்கா தலரைவருமாகவென்று 
தெம்மாதர்முற்‌ பூண்கவர்மன்னன்றெளியுமா.று 
வயா தவ ல்‌ பத யுமீக்தான்‌. , 


பாண்டவரைவரும்‌ வல்‌ நாயகராகுக என்று A மாதவத்தோன்‌ 1 
(பெரியோரால்‌) விரும்பப்படும்‌ பெருந்தவத்தையுடைய வியாதமுனிவன்‌— தெம்‌ 
மாதர்‌ முற்பூண்‌ கவர்‌ மன்னன்‌ தெளியுமாறு - பகையரசர்‌ மனைவிகளுடைய மங்க ' 
லியங்களைக்‌ களைகின்ற பாஞ்சாலராசன்‌ தெளியும்படி--பெரு ஞானவிழியும்‌ ஈந்‌. 
தான - அவனுக்குப்‌ பெருமையாகிய ஞானக்கண்ணையுங்‌ கொடுத்தான்‌. ௭ - று. | 
.. விழியும்‌ என்னும்‌ உம்மை எச்சத்தோடு ப்ப தெம்மாதாமுற்பூண்‌  கவர்ம | 
ன்னன்‌ என்பது பிறி அநவிற் என்னும்‌ அலங்காரம்‌. நாயகனால்‌ அக்கினி சான்ற | 
அணியப்படுதலானும்‌, ஏனையணிகளை அணிதற்கேஅவாயெ தலைமை பூண்டிருத்த | 
வினாலும்‌ மங்கலியத்தை முற்பூண்‌ என்றார்‌. இங்ஙனங்கறித்‌ தெளிவிக்கவும்‌ அவ | 
ன்மனத்தில்‌ ஐயநிகழ்ச்‌சமையால்‌ அதனைத்‌ £ர்க்குமாறு வியாச முனிவன்‌ அவற்கு , 
ஞானக்கண்ணைச்‌ கொடுத்தானென்க. வெம்‌ மாதவம்‌ என்பதற்கு அருந்தவம்‌ எனப்‌ . 
பொருள்கூறினும்‌ பொருந்தும்‌. (அஎ) : | 
ஓதாதுணர்ந்துமறைகாலுமுருவுசெய்த | 
வேதாவுமொவ்வாவியா தன்மொழிவெள்ளநீராற்‌ . 
கோதானகெஞ்சைக்குளிப்பாட்டினன்‌கோடிகோடி 
. தோதானவண்டுது)ைமாலைகொள்சோ மகேசன்‌. 


(இ - ள்‌.) கோடி கோடி தோது ஆன வண்டு துதை மாலைகொள்‌ சோமகே | 
சன்‌ - கோடி கோடி நிரையான வண்டுகள்‌ நெருங்குகன்ற மாலையையணிந்த யாக 
சேனன்‌-- ஓதாது உணர்ந்து மறைகாலும்‌ உருவுசெய்த - (ஒருவரிடத்திலும்‌) ஓதா : 
மற்‌ ரூனாகவறிந்து தைத்திரியம்‌ முதலிய நான்குவேதங்களையும்‌ இருக்கு முதலிய : 
நான்காய்வகுத்த--வேசரவும்‌ ஒவ்வா வியாசன்‌ மொழி வெள்ள நீரால்‌- பிரமனு 
மொவ்வாத வியாதமுனிவனுடைய வாக்காகிய நீர்வெள்ளத்தால்‌--கோ.து ஆன i 
நெஞ்சைக்‌ குளிப்பாட்டினான்‌ - (ஐவருக்கும்‌ தன்மகளை விவாகஞ்‌ செய்து கொடு . 
தீதல்‌ நியதியாகவும்‌ அதுதகாது என்றமையினாற்‌) குற்றம்பொருந்திய மனத்தை : 
முழுக்காட்டினான்‌. எ - று. 1 

££ போந்தவணிருந்தபின்‌ புகரி லாமறை, யாய்ந்‌திடின்‌ வந்‌,திடு மவற்றை நால்‌ ' 
வகை, வாய்ந்இிட நல்ியே மரபி னோர்க்கெலா, மிந்தனை யவரகத்‌ இருளை நீத்தி : 
யால்‌?! எனச்‌ வெபெருமான்‌ கொடுத்த வரத்தால்‌ வேதத்தை ஓதாதுணர்ந்து , 
பகுத்தான்‌ என்பார்‌ ஒதாதுணர்ந்து மறைநாலு முருவுசெய்த வியாதன்‌ என்றார்‌. 
வேதாவும்‌ என்னும்‌ உம்மை: இறப்பு. உருவுசெய்தவியாதன்‌ வேதாவு மொவ்வா . 
வியாதனெனத்‌ தனித்தனியியையும்‌. இரளானவண்‌ ட மதுவையுண்டு மிச்லொக்கயெ | 
மாலையை வெறுத்‌ துநீக்காதணியுமியல்பினனாதலின்‌ ஐவரையும்‌ ஒருத்தி மணம்புரி .. 
யலாமென்ற வியாதனுடையமொழிக்‌ குடன்பட்டானென  இறைச்பெபொருளும்‌ | 
போதாக்‌ கோடிகோடி தோதாகாவண்டுதுதைமாலைகொள்‌ சோமசேசன்‌ கோதான . 
ரெஞ்சைக்குளிப்பாட்டினன்‌ என்றும்‌, வேதங்களைச்‌ வெபெருமானிடத்தோதி | 
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திசெளபதிமாலையிட்டசருக்கம்‌. . ௨௮௩ 


புணர்ந்த பிரமனிலும்‌ ஒதா.தணர்ர்‌ அருவுசெய்தான்‌.விசேடமுடையனாதலின்‌ வே 
ரவுமொவ்வா வியாதன்‌ என்றும்‌, அவன்மொழி யாகசேனனுடைய உள்ளவழுக்‌ 
கப்‌ பற்றறநீக்கற்றென்பார்‌ அதனை வெள்ள நீர்‌ என்றுங்கூறினார்‌. தைத்திரியம்‌ 
பளடிகம்‌, தல்வகாரம்‌, அதர்வமென நான்காய்‌ விரிந்துடெந்த வேதங்களைப்‌ 


ன்‌ சில்வாழ்நாட்‌ சிற்றறிவினோருணருமா று இருக்கு யசு சாமம்‌ அதர்வமென நா 
தன்காய்‌ உருவுசெய்தானென்க. தூதானவண்டு எனப்பாடமோதி மகளிரனுப்பிய 
தாகிய வண்டுகள்‌ எனப்பொருள்கொள்வாரறாமுளர்‌. (௮௮) 


வியப்போடுதொல்லைமுனிசொற்றலைமீ தகொண்டு 
பயப்போன்மகண்மேற்புரிகின்‌ றபரிவினுக்கும்‌ 
வயப்போர்நிருபர்பெருமைக்கும்வலிக்குமீடா 


நயப்போடுமன்றலயர்வித்சனனன்்‌கொர்காளில்‌, 


(இ-ள்‌) பயப்போன்‌ - பிதாவாகிய யாகசேனன்‌- தொல்லை முனி சொல்‌ 

வியப்போடு தலைமிதுகொண்டு - பழைய வியாதமுனிவனுடைய, சொல்லை அதிசய 
I $கோடு தன்றலைமேற்கொண்டு--மகள்மேற்‌ புரிகின்ற பரிவினுக்கும்‌ - தன்‌ புதல்‌ 
ரபிமேற்செய்கின்ற அன்பிற்கும்‌--வயப்போர்‌ நிருபர்‌ பெருமைக்கும்‌ - வெற்றிபொ 


நந்திய போரையுடைய பாண்டவர்களது பெருமைக்கும்‌--வலிக்கும்‌ ஈடா - தன்‌ 
வேலிமைக்குர்‌ தக நன்கு ஓர்நாளில்‌ ஈயப்போடு மன்றல்‌ அயர்வித்தனன்‌ - நன்மை 
யையுடைய ஒரு சுபதினத்தில்‌ விருப்போடு விவாகத்தைச்‌ செய்வித்தான்‌. எ-று. 


உம்மைகள்‌ மூன்றும்‌ எண்ணோடு சிறப்பு. ஈடாக என்னும்‌ வினையெச்சத்தீறு 
தொக்கது. வலியென்றது இடம்பொருளேவல்களை. பெருக்தகைமையுடைய விந்‌ 
திரர்களாகிய விவர்‌ சிவபெருமான்றிருவாக்கால்‌ இவளொருத்திக்கு மணவாளரா 
ரன ரென்றமையின்‌ வியப்புற்முனென்பார்‌ வியப்போடு என்சூர்‌. மகண்மேற்கொ 
ணட பரிவுமுதலிய மூன்றற்குந்சகுமாறு மணத்தை£டாத்தினனென்க. ஈண்டு. 
வலியென்பதற்குப்‌ பாண்டவருடைய வலி எனப்பொருள்கூறிற்‌ சிறப்பின்று. () 


பாடுஞ்சுருதிமழைவாணரும்பாரிலுள்ள 
சூடுங்கனகமுடி வேக்‌ தருந்தொக்குகிற்ப 
நீடுங்கதிர்மாமணித்‌ தூண்கணிரைத்தபத்தி 
யாடுங்கொடிமண்டபமெய்தினரண்டர்போலவார்‌. 


(இ- ள்‌.) பாடும்‌ சுருதி மறைவாணரும்‌ - பாடுகின்ற சுதியையுடைய வேதங்‌ 
இளையறிந்த பிராமணர்களும்‌--பாரில்‌ உள்ள சூடும்‌ கனகமுழ. வேந்தரும்‌ - பூமியி 
லுள்ள ௮ணிகின்ற பொன்முடியையுடைய அரசர்களும்‌- தொக்கு நிற்ப- இரண்டு 
9ற்க--அண்டர்‌ போல்வார்‌ - தேவர்களையொத்த பாண்டவரைவரும்‌--நீடும்‌ கதிர்‌ 
ரமணித்‌ தூண்கள்‌ நிரைத்த பத்தி - உயர்ந்த ஒளிபொருந்திய மாணிக்கத்தூண்‌ 
நீள்‌ நிரைக்கப்பட்ட ஒழுங்கையுடைய--ஆடும்‌ கொடி மண்டபம்‌ எய்தினர்‌ - அசை 
இன்ற கொடிகள்கட்டிய மண்டபத்தை அடைந்தார்கள்‌. எ - று. 
உம்மைகளிரண்டும்‌ எண்ணோடு இறைப்பு. (௯௦) 
குறிக்கும்பணிலமுதலாயிரகோடி யாகப்‌ 
பிறிக்குங்கருவியிடக்தோஅும்பிளிறியார்ப்பச்‌ 
செறிக்குங்கழற்காலறன்மைந்தனை ச்செம்பொன்வேதி 
யெறிக்குங்ரெணமணிப்பீடமதேற்றினாரே. 


௨௮௪ ... ஆதிபருவம்‌. 


(இ-ள்‌:) குறிக்கும்‌ பணிலம்‌ முதல்‌ ஆயிரகோடியாகப்‌ பிறிக்கும கருவி - 
ஊதப்படுஞ்‌ சங்குமுதல்‌ ஆமிரகோடியாகப்‌ பகுக்கப்படும்‌ வாத்தியங்கள்‌-—இடம்‌ 
தோறும்‌ பிளிறி ஆர்ப்ப - இடங்கடோறும்‌ மிக்கொலிக்க-— செறிக்கும்‌ கழற்‌ கால்‌. 
அறன்‌ மைந்தனை - அணியப்பமெ வீரக்கழல்பொருந்திய கால்களையுடைய த்ரும 
புத்திரனை. செம்‌ பொன்‌ வேதி எறிக்கும்‌ கரண மணிப்‌ பீடமது ஏற்றினார்‌ - மர | 
ற்றுயர்க்த பொன்னாற்செய்த வேதிகையிலுள்ள எறிக்கன்ற ரெணங்களையுடைய - 


இரத்‌ தீ.நினங்களமுத்திய ஆசனத்திலேற்றினார்கள்‌. எ - று. ்‌ 
எள்‌ அசை. வேதிகை மண்ப்பீடம்வைத்தற்கியற்றப்பட்ட மேடை, (௯௧). 


| 
i 


இடத்தோளிவட்கும்வல,த்தோளிவ்விறைவ னுக்கும்‌ i 


இடத்தோடுசைத்தகுறியின்பயன் சேர்க்‌ துதோய 
விடத்தோடமுதங்கலந்தென்னமிளிரும்வேற்கண்‌ i 
வடத்தொடுவிம்முமுலையாளைவலத்தில்வைத் தார்‌. | 
(இ - ள்‌.) இடத்‌ தோள்‌ இவட்கும்‌ - இடத்தோள்‌ இந்தத்‌ திரெளபதிக்கும்‌ J 
வலத்‌ தோள்‌ இவ்‌ இறைவனுக்கும்‌ - வலத்தோள்‌ இந்தத்‌ தருமபுத்திரனுக்கும்‌- ' 
இடத்தோடு உரைத்த குறியின்‌ பயன்‌ சேர்ந்து தோய - உறுதியோடு அறிவித்த | | 
சகுனத்தின்பயனைச்‌ சேர்ந்து ஒன்றையொன்று பொருந்த-—விடத்தோடு அமுதம்‌ . 


தி 


கலந்து என்ன்‌ மிளிரும்‌ வேற்கண்‌ - நஞுசோூ அழுதங்கலந்தாற்போல விளங்கும்‌. | | 
வேல்போலுங்‌ கண்களையும்‌--வடத்தோடு விம்மும்‌ முலையாளை - முத்தவடத்‌ | | 
தோடு பூரிக்கும்‌ முலைகளையுமுடைய திரெளபதியை- வலத்தில்‌ வைத்தார்‌ - அவ. | 
னுடைய வலப்பக்கத்தில்‌ வைத்தார்கள்‌. எ - று, 

விடத்தோடமுதங்கலர்தென்ன என்பதில்‌ ஒடு மயக்கப்பொருளில்‌ த 
வடத்தோடு என்பதில்‌ ஒடு வேறுவினை ஒடு, பொதுநோக்காற்றுயரையுங்‌ குறிப்பு: | 
ரோக்காலுவப்பையுந்தருமியல்பு டைய கண்ணென்பார்‌ விடத்தோடமுதங்‌ கலந்‌ ' 
தென்னமிளிருங்கண்ணென்றார்‌. இதனைப்‌ பண்பு வமையாக்கலித்‌ துணைச்‌ 'இறப்பி 
ன்று. உரைத்தகுறியாவது இவளிடத்தோளும்‌ இவன்வலத்தோளுர்‌ அடித்தல்‌. , 
பயனாவது தோய்தல்‌. நாயகனவலத்தில்‌ நாயகியை இருத்தில்‌ அவன்‌ வலத்தோளும்‌ 
அவளிடத்தோளும்‌ பொருந்துதல்பற்றி இங்ஙனங்‌ கூறினார்‌. இனி, இடத்தோடு. 
ரைத்த குறியின்பயன்‌ சேர்ந்து இடத்தோளிவட்கும்‌ வலத்தோளிவ்விறைவனுக்‌ 
குந்‌ தோயவலத்தில்வைத்தார்‌ என்க்கொண்கெட்டி, உறுதியோடு யாகசேனனு 
க்கு முன்கூறிய சோதிடத்தின்‌ பயன்‌ பலிக்குமா று இடத்தோளிவளுக்கும்‌ வலது | 
தோள்‌ இத்தருமனுக்கும்பொருந்த வல்ல கத்‌ வைத்தார்கள்‌ எனப்பொருள்‌ 
கொள்வாரு முளர்‌. அவர்‌, சேர்ந்து என்னுஞ்‌ செய்தெ னெச்சத்தைச்‌ செயவெ. I 
னெச்சமாகத்‌ இரிப்பர்‌. (௯௨). 


கேள்‌ விக்கொருவனெ னுந்தெளமியன்‌கதவேத 


வேள்‌ விக்முவேண்‌டுவனயாவும்விதியினீட்டி 

மூள்‌ வித்தசெர்திக்கரியாகமுரசுயர்த்த I 
தாள்வித்தகற்குவரமானசடங்குசெய்தான்‌. I 

(இஃ ள்‌.) கேள்விக்கு ஒருவன்‌ எனும்‌ தெளமியன்‌ - கல்விக்கு ஒருலனென்று. | 
சொல்லப்படு 5 தெளமியமுனிவன்‌—தே வேத வேள்விக்கு வேண்டுவனயாவும்‌ | 
இசையையுடைய வேதவிதிப்படி. செய்யப்படும்‌ விவாகத்திற்கு வேண்வென எவற்‌ 
வறையும்‌ - விதியின்‌ ஈட்டி - விருப்படி தொகுத்‌ த--மூள்வித்த' செந்தி கரி ஆக 4 
சுவாலிக்சச்செய்த சிவந்த அக்கினிசாக்ஷியாக_ முரசு உயர்த்ததாள்‌. த 7 


திரெளபதிமாலையிட்ட சருக்கம்‌: ௨௮௫ 


(கொடியாகக்‌ கொண்டமையினால்‌) முரசத்தையுயர்த்‌ திய முயற்சியையுடைய சாம: 
ர்த்தியனாயெ தருமனுக்கு--வரம்‌ ஆன சடங்கு செய்தான்‌ - மேலாகிய விவாகக்கிரி 
யைகளைச்‌ செய்தான்‌. எ-று. 


சல்விகேள்விகளால்‌ நிறைந்த அசாரியனே வேள்விக்கு வேண்‌ வெனவாகிய 
இ எவற்றையும்‌ வேதவிதிதவருமற்‌ ஜொகுத்து மேலான சடங்குசெய்ய வல்லனென்‌ 

பார்‌ கேள்விக்‌ கொருவனெனுந்‌ தெளமியன்‌ சுவேத வேள்விக்கு வேண்டுவன: 
யாவும்‌ விதியினீட்டி வரமானசடங்கு செய்தானென்றார்‌. ்‌ (௯௩) 


பன்மங்கலமுமுடன்வைமெபண்‌ பினாளை 
நன்மங்கலப்பூண்டுகிலோகெயந்துசா தீதத்‌ 
தன்மங்கலந்‌தமனத்தோனையத்தையலோடுக்‌ 
தென்மங்கலச்செஞ்சுடர்த்தீவலஞ்செய்வித் தாரே, 
(இஃ-ள்‌.) பன்மங்கலமும்‌ உடன்வையெ பண்பினாளை - பல மங்கலங்களும்‌ 
ஏ ஒருசேரத்‌ தங்யெ குணத்தையுடையாளுக்கு--துலோடு நல்‌ மங்கலப்பூண்‌ ஈயந்‌து' 
| சாத்தி - வஸ்திரத்தோடு நல்லமங்கலியத்தை விரும்பி ௮ணிவித்‌த--தன்மம்‌ கல 
நி நத மனத்தோனை - தருமம்‌ பொருந்திய மனத்தையுடைய நாயகனை--அத்தைய' 
ஏ லோடும்‌ - அப்பெண்ணோடும்‌-- தென்‌ மங்கலச்‌. செஞ்‌ சுடர்த்ச வலஞ்‌ செய்வித்‌ 
ஏ தார்‌ - அழயெ மங்கலத்தையுடைய வெந்த சுவாலைபொருந்திய ௮க்கினியைப்‌ பிர 
ஏ தகவிணஞ்செய்வித்தார்‌. எ - அ. 
| ஏ - அசை. மங்கலமும்‌ என்னும்‌ உம்மை முற்று. பண்பினாளை என்னும்‌ ஐயு 
டட ருபு குவ்வுருபாகத்திரித்‌ தப்‌ பொருளுரைக்கப்பட்டது. சாத்தி என்பதிற்‌ பிறவினை 
. ப்பொருளுணர்த்தும்‌ விவ்விகுதி தொக்குநின்ற த. ஆடையணிமுதலிய புறத்தணி 
ர யேயன்றி நாணமடமச்சம்‌ பயிர்ப்பென்னும்‌ அகத்தணிகளையு மொருங்குடையா 
ளென்பார்‌ பன்மங்கலமு மூடன்வை௫ய பண்பினாள்‌ என்றும்‌, அமங்கலத்திற்குரிய 
ஏனைத்தீப்போலாது மங்கலத்திற்‌ கேதுவாய்‌ வேதவிதிப்படி தாபிக்கப்பட்ட தீ 
என்பார்‌ தென்மங்கலச்செஞ்சுடர்த்தி என்றுங்‌ கூறினார்‌. (௯௪) 


கங்குற்பவளவன மீதுகடற்றரங்கம்‌ 
பொங்டித்தரள த்திரள்‌ சிந்திப்பொழியுமாபோ 
லங்டிப்புறத்துத்திருக்காப்டணியங்கையேர்திச்‌ 
செங்கட்கரியகுழலாள்பொரிசிந்தினாளே. | 


(இ - ள்‌.) கங்குல்‌ - இராச்காலத்தில்‌--கடல்‌ தரங்கம்‌ பொங்கிப்‌ பவளவன 

மீது தாளத்திளள்‌ சிந்திப்‌ பொழியுமாபோல்‌ - கடற்றிரையானது கிளர்ந்து பவளக்‌ 

காட்டின்மிது முத்தத்திரளை வீசிச்‌ சொரியுந்தன்மைபோல-—செங்கட்‌ கரிய குழ 

லாள்‌ - செல்வரிபரந்த கண்ணையுங்‌ கரிய அளகத்தையுமுடைய திரெளபதி. திருக்‌ 

காப்பு ௮ணி அங்கை ஏந்தி - இருக்காப்பையணிர்‌ த அகங்கையிலேந்‌தி-அங்கிப்‌ 
புறத்துப்‌ பொரி சிர்தினாள்‌ - அக்கினியில்‌ நெற்பொரியைச்‌ சொரிந்தாள்‌. எ-று. 

ஏ - அசை. கடற்றரங்கம்‌ இரவில்‌ மிகக்கிளருதல்பற்றிக்‌ கங்குற்கடற்றரங்கம்‌ 

... என்றார்‌. கங்இிற்பவளவனமி த எனப்பாடமோதி, கரையிற்படர்ந்த பவளக்காட்‌ 

ந டின்மிது எனப்பொருள்கொள்வாருமுளர்‌. கரியகுழலாள்‌ கங்குலிற்‌ பொரி தி 

ள்‌ எனப்‌ பொருள்கொள்வாருமுளர்‌. அது. முதனூற்கருத்தோடு முரணுதலால்‌ 

ந  பொருந்தாதென்க. வி பகல) 


~~ 


௨௮௬ ஆ திபருவம்‌: 
இவவாறுமன்றலயர்விக்கபினீன்றகாதல்‌ 
வெவ்வாரழலின்முறைமூழ்கினண்‌ மீண்டுதோன்ற 
மைவாரளகவடமீனிகாகறபினளை 


யவ்வாஅமற்றையொருகா ல்வரு மன்றுவேட்டா. 
( 


(இ - ள்‌.) இவ்வாறு மன்றல்‌ அயாவித்தபின்‌ - இந்தப்படி விவாகத்தைச்செய்‌ ॥ 
வித்தபின்பு-ஈன்ற காதல்‌ வெவ்‌ ஆர்‌ அழலில்‌ முறை மூழ்கினள்‌ மீண்ட்தோன்ற- இ 
(திரெளபதியானவள்‌) தன்னைப்பெற்ற விருப்பத்தையுடைய கொடிய நிறைந்த | 
அக்கினியில்‌ முறையே முழுத்‌ இரும்பத்தோன்ற--மை வார்‌ அளக வடமின்‌ 
நிகர்‌ கற்பினாளை - கரிய நீண்ட அளகத்தையுடைய அருந்ததிபோலுங்‌ கற்பினை 
யுடைய அவளை அன்று - அன்றைக்கு மற்றை ஒருநால்வரும்‌ அவ்வாறு வேட்‌ ்‌ 


டார்‌ - ஏனைநால்வரும்‌ அம்முறைப்படி விவாகஞ்‌ செய்தார்கள்‌. எ - அ. 


மூழ்னெள்‌ வினையெச்சமுற்று. வீமன்முதலிய நால்வரையும்‌ மணஞ்செய்யும்‌ | 


போழ்து ஒவ்வொருவருக்‌ கொவ்வொருமுறை தயின்மூழ்‌ எழுந்தா ளென்பார்‌ 
முறைமூழ்கினண்‌ மிண்டுதோன்ற என்றும்‌, ஐவரையும்‌ மணஞ்செய்துழியும்‌ ஆவ 
ள்கற்பிற்கதனாலோ ரிழிவுண்டாயிற்றிலதென்டார்‌ வடமிீனிகர்‌ கற்பினாள்‌ என்றுங்‌ 


கூறினார்‌. ஒவ்வொருவரையும்‌ மணஞ்செய்யும்பொழுது கன்னிகையாமாறு தீயின்‌ . | 


மூழகினானென்க. , (௯௬) 


மாரன்கரும்புவளரும்படிவராத்‌ தநீரா 
லீரம்புலராக்கரத்தொருக்கியொாகசேனன்‌ 
ழேரும்பரியுங்களிஅந்திரள்சேனையாவும்‌ 
பாருந்தனமுமுமதென்‌ அபலவுமீந்தான்‌. 


(இ-ள்‌.) மாரன்‌ கரும்பு வளரும்படி வார்த்த நீரால்‌ - மன்மதனுடைய கரு. 


ப்பு வில்லால்‌ நிகழும்‌ இல்லொழுக்கம்‌ விருத்தியாகும்படி வார்த்துத்‌ தத்தஞ்செய்த 
நீரினாலே--ஈரம்‌ புலராக்‌ கரத்தோருக்கு - ஈரங்காயாத கையையுடைய பாண்டவ 
ருக்கு--யாகசேனன்‌ - யாகசேனன்‌ என்பவன்‌--தேரும்‌ பரியும்‌ களிறும்‌ திரள்‌ 
சேனையாவும்‌ - தேருங்‌ குதிரையும்‌ யானையும்‌ திரண்ட பதாதி முழுதும்‌--பாருந்‌ 
தனமும்‌ பலவும்‌-பூமிபுக்‌ இரவியமுமாகிய பலவற்றையும்‌--உமது ஏன்று ஈந்தான்‌ - 
உம்முடையனவென்று கொடுத்தான்‌. எ- று. 


யாவும்‌ என்னும்‌ உம்மை எண்ணோடு முற்று. கரும்பு ஆகுபெயர்‌. தாராதத்‌ 
தஞ்‌ செய்தவுடனே மகட்குக்‌ கொடுக்கற்பாலனவற்றை யொருசோக்‌ கொடுத்‌ 
தான்‌ என்பார்‌ ஈரம்புலராக்கரத்தோருக்‌ கயொகசேனன்‌ பலவுமிந்தான்‌ என்றார்‌. 
மாரன்கரும்பு வளரும்படி வார்த்சரீரால்‌ ஈரம்புலராக்கரத்தோர்‌ என்பதந்கு மன்‌ 


மதனுடைய வில்லாகிய கரும்புகள்‌ வளரும்படி தினந்தோறும்‌ தத்தஞ்‌ செய்யுரீரி | 


னால்‌ ஈரம்புலராத கையையுடையோர்‌ எனப்பொருள்கூறி, பெருங்‌ கொடையாளர்‌ 
எனத்‌ தாற்பரியங்‌ கொள்வாருமுளர்‌. ்‌ (௯௭) 


வேறு. 


ஆண்டுமன்றல்பெற்றங்குரித்தாரிகற்‌, பாண்டுமைக்தரெனுஞ்சொ . ... 
ற்பரவலுந்‌, ட ததத. இதற்கா பிண்டம்‌ இ 


மேல்வினைசெய்யவே. 


ழூ 
ரு: கத்‌ அனி 
ரன க்‌ அவனு க்வி டர 


» 


திரெளபதிமாலையிட்டசருக்கம. ௨௮௭ 


(இ- ள்‌.) இகல்‌ பாண்டமைந்தர்‌ - வலிய பாண்டவர்கள்‌ ஆண்டு மன்றல்‌ 
பெற்று அங்குரித்தார்‌ எனும்‌ சொல்‌ பரவலும்‌ - அப்பாஞ்சால தேசத்தில்‌ விவாகத்‌ 
தைப்பெற்று வெளிப்பட்டார்களென்னுஞ்‌ சொற்‌ பாம்புதலும்‌--தாண்டு வெம்‌ 
பரித்‌ தேர்த்‌ தார்த்தராட்டிரர்‌ - பாய்கின்ற வேகம்பொருந்திய குதிரை பூண்ட 
தேரையுடைய திருதராட்டிரன்‌ பு தல்வர்கள்‌--அவர்மேல்‌ மிண்டும்‌ வந்து வினை 
செய்ய - அப்பாண்டவர்கண்மேலே திரும்பவும்‌ வந்து யுத்தஞ்செய்ய. ௪ - அ. 

ஏ - அசை. மிண்டும்‌ என்னும்‌ எச்சவும்மை விகாரத்தாற்‌ ஜொக்கது. தார்த்த 
ரரட்டிரர்‌ - திருதராட்டிரன்‌ மைந்தர்‌. (௯௮) 
சென்றசேனையுந்திட்டததய்மன்னுட; னின்றசேனையுரேருஅபூச 

விற்‌; கொன்றசேனையொழிகுருசேனையை, வென்றசேனைவெகுண்டு 
 வென்கண்டவே. 
| (இ- ள்‌.) சென்ற சேனையும்‌ - (அரியோதனாதியர்களோூ) போன சேனை 
களும்‌ திட்டத்‌ அய்மன்னுடன்‌ நின்ற சேனையும்‌ - இட்டத்‌ துய்மனோடு நகரில்‌ 
நின்றசேனைகளும்‌--நேருறு பூசலில்‌ - எதிர்த்தபோரில்‌-கொன்ற சேனை ஒழிகுரு 
 சேனையை-கொல்லப்பட்ட சேனையொழிய எஞ்சிநின்ற குருகுல குமாரர்களுடைய 
சேனைகளை--வென்ற சேனை வெகுண்டு வென்‌ கண்ட - வெற்றிகொண்ட திட்‌ 
டத்‌ தய்மனுடைய சேனைகள்‌ கோபித்துப்‌ புறங்காட்டச்‌ செய்தன. ௪ - அ. 
ஏ - அசை. ஒழி என்னும்‌ முதனிலைத்‌ சணிவினை வினையெச்சமாயிற்று. இட்‌ 
 டத்துய்மனுடைய சேனைகள்‌ குருகுல குமாரர்களூடைய சேனைகளில்‌ எதிர்த்தன 
வற்றைக்கொன்று ஏனையவற்றைப்‌ புறங்கண்டன என்பது கருத்து. (௯௯) 
' சாலும்வஞ்சச்சமுனிிமொடெண்ணிய, காலுமைக் தரு நச்செயிறாகவும்‌ 
 வாலமெய்யும்வருக்கங்களாகவு, மாலும்வெம்பகையாடரவானதே. 
(இ-ள்‌.) சாலும்‌ வஞ்சக்‌ சகுனியெ ட எண்ணிய நாலுமைந்தரும்‌ - மிக்க 
 வஞ்சகத்தையுடைய சகுனியோட சேர்ச்செண்ணப்பட்ட நான்குவீரர்களும்‌--ஈச்சு 
| எயிறு ஆகவும்‌ - ஈஞ்சையுடைய நான்குபற்களாகவும்‌-—வருக்கங்கள்‌ வாலும்‌ மெய்‌ 
“யும்‌ ஆகவும்‌ - அணிவகுப்புக்கள்‌' வாலுஞ்‌ சரீரமுமாகவும்‌- ஆலும்‌ வெம்‌ பகை - 
தொடர்ந்த கொடிய பகைவாதணி-0 அரவு ஆனது - படம்‌ விரி த்தாடுதன்ற 
பாம்பானது. எ- று. | | 
.... ஏ- அசை. பகை ஆகுபெயர்‌. இப்பசைக்குச்‌ சிறந்த காரணமா யுள்ளான்‌ 
 சகுனியாதலின்‌ அவ்வுயர்புபற்றிச்‌ சகுனியொடென ஒருவினை யொடுச்சொற்‌ 
கொடுத்தார்‌. பாம்பிற்குரிய சருவியாய்ப்‌ பலபற்களிருப்பினுங்‌ கொலைக்குச்‌ சிறந்த 
 கருவியாய்க்‌ காளி முதலிய நான்குபற்களுமே யுளவாமாறுபோலப்‌ பகைக்குரிய 
கருவியாய்ப்‌, பலவீரரிருப்பினுஞ்‌ சிறந்த கருவியாய்ச்‌ சகுனிமுதலிய நான்குமைஈத 
குமே யிருந்தாரென்பார்‌ சகுனியொடெண்ணிய நாலுமைந்தரு நச்செயிரூக என்‌ 
ரர்‌ சகுனியொடெண்ணிய நாலுமைந்தரரவார்‌ சகுனி, கன்னன்‌ துரியோதனன்‌; 
அச்சாதனன்‌. காளி முதலிய நான்கு பற்களாவன காளி காளாத்திரி யமன்‌ 
”யமதூதி. ம ்‌ (௧00) 
. அந்தநாகமழலனுமிழ்கண்விடஞ, திந்தமேல்விடு ற்றமுந்தொற்றமு 
முந்தவார்‌சலைக்கைம்முகில்வாகனன்‌, மைம்‌ தன்வாளிமழைகளின்மாய்ந்‌ 
ர (இ-ள்‌) அர்த நாகம்‌ - அந்தப்பாம்பு--அறல்‌ உமிழ்‌ சண்‌ விடம்‌ இந்த - 
அக்னியைக்‌ கக்குகின்ற கண்கள்‌ நஞ்சைச்சொரியும்படி.--மேல்விடு' சீற்றமும்‌ 


ர கிடு 
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௨௮௮ | ஆ திபருவம்‌: 


மூற்பட--வார்‌ க்க பல்கன ன்‌ மைந்தன்‌ வாளி மழைகளின்‌ மாய்ந்த : E 
நீண்ட வில்லையேந்திய கையையுடைய இந்திர குமாரனாகிய அருச்சனன்பொழிர்தி 
ந 5. எ - று. ம்‌, | 


பெல்‌ பகைவரது ன்‌ க்க வியின்‌ பொலிவை நல்‌ 
முன்னர்க்‌ கெடுத்தானென்க. (௧௦௧). | 


சமரவேழமுகாசுரன்சாய்க்தனன்‌, கூமரனாலெனக்கோககுலன்‌ தனா | 
லமரில்யானையணிமுகத்தொடுஃ மைய்‌,சமர்படப்புறக்தந்தனன்கன்னனே | 


எ-று. 

ஏ - அசை. சமரம்‌ என்பதில்‌ மகரம்‌ சந்தவின்ப ரோக்கிக்கெட்டது. படி 
என்பது உவமவுருபு. சமர்‌ - முட்பன்றி. செந்த விரனாயெ கன்னனையும்‌ யானை | 
களையும்வென்ற வீரமுடைமையின்‌ நகுலனைக்‌ கோககுலன்‌ என்றார்‌. சமரவேழ | 
முகாசுர னென்பதற்கிவ்வாறு பொருள்கொள்ளாது சமரத்தையுடைய வேழழுகா ! 
சுரனெனப்‌ பொருள்கொடலித்தணைச்‌ சறப்பின்று. யானை அணி முகத்தோடு | 
மெய்‌ சமர்படப்‌ புறந்தந்தனன என்பதற்கு, யானைகளின்‌ அழகுபொருந்திய முகத்‌ 
தோடு மெய்யும்‌ பாணம்‌ தைத்துக்‌ இடத்தலால்‌ அவ்‌ முட்பன்றியைப்‌ போன்‌ | 
றிருக்கக்‌ கன்னனானவன்‌ புறங்கொடுத்தான்‌ எனப்‌ பொருள்கூறி, யானைகளுக்‌ | 
குப்‌ பாணம்‌ தைத்தவளவில்‌ அவன்‌ அஞ்சி நில்லாதோடினன்‌ எனத்‌ தாஜ்பரியங்‌ | 
கொள்ளுதலுமொன்று. தாரகன்‌ யானைமுகத்தோடு புறந்தந்தாற்போலக்‌ கன்ன ! 
னும்‌ யானைமுகத்தோடு புறந்தந்தான்‌ என வேறுமொரு பொருள்‌ விளங்கிய 
வாறு கண்டுகொள்க. (௧௦௨) 


முன்னிடச்‌ சமர்மோஅஞ்சகுனியை, மின்னிடைப்புணதை இ 
கொண்டெனத்‌, தன்னிடக்கைத்தனுவொடுந்தேரொமிம்‌, பின்னிடப்‌ 
பொரு தானவன்பின்னவன்‌. 


(இ - ள்‌.) அவன்‌ பின்னவன்‌ - அந்த ஈகுலனுடைய தம்பியாயெ சகாதே 
ட ௪மர்மோதும்‌ சகுனியை-முற்பட யுத்தஞ்செய்யுஞ்‌ சகுனியை | 

மின்‌ இடைப்‌ புயங்கம்‌ வெருக்கொண்டென - மின்னலினாற்‌ பாம்பு ௮ஞ்செனமை 
போல--தன்‌ இடக்கைத்‌ சனுவொடும்‌ தேரொடும்‌ பின்னிடப்‌ பொருதான்‌ | 
தனது இடக்கையிலேர்திய வில்லோடுர்‌ தேரோடும்‌ (அவன்‌ அஞ்சிப்‌) புறந்தர ப்கி 
சஞ்செய்தான்‌.. எ-று. | 


சீ 


வி என்பதில்‌ ஏழனுருபு மூன்றனுருபாகத்‌ . திரித்துப்‌ வில்‌ 
கொள்ளப்பட்டது. வேறுதணையின்றிச்‌ தனு வ்‌ தேரையுக்‌ அணையாகக்‌. | 
கொண்டு பொருதானென்க, ம்‌ (௧௦௧) 


| | 


திரெளபதிம ரலையிட்ட்‌ சருக்கம்‌. ௨௮௯ 


தண்மதிக்குடைத்தம்முனுக்‌ தம்பிய, மெண்ணுமற்றையிளைஞர்கள்‌ 
யாவருகங்‌, கண்ணுறக்களங்காணுமுன்தியினால்‌, வெண்ணையோத்துடைர்‌ 
| திகு அ 


(இ-ள்‌.) சன்‌ மடிக்குடைத்‌ தம்முனும்‌ தம்பியும்‌ - குளிர்ந்த பூரணசந்திரன்‌ 
போலுங்‌ குடையையுடைய தமையனாகய துரியோதன ராசனும்‌ தம்பியாகிய 


| அச்சாகனனும்‌--எண்ணும்‌ மற்றை இளைஞர்கள்‌ யாவரும்‌ - எண்ணப்படும்‌ மற்‌ 
ைத்‌ தம்பியரனைவரும்‌-—கண்‌ உறக்‌ களம்‌ காணுமுன்‌ - கண்ணால்‌ நன்றாக யுத்த 
களத்தைப்‌ பார்க்குமுன்னே— தீயினால்‌ வெண்ணெய்‌ ஒத்து - நெருப்பிலே 
TA தன்மையையொத்து--விறல்‌ வீமனால்‌ உடைந்தார்‌ - வலிய 
வீமனாற்‌ புறந்தந்தோடினார்‌. ஏ - று. 


| வெண்ணெய்‌ நெருப்பைக்‌ காணுமுனுடையுமாறுபோல இல்றல லீமனைக்கா 
ந ணமுனுடைந்தாரென்க. பிதா இருப்பினும்‌ அரசவுரிமையை ௩டாத்து மதிகாரம்‌ 
ந இவற்குளதாயிருக்த தென்பார்‌ தண்மதிக்குடைத்தம்முன்‌ என விசேடித்தார்‌. () 


ரோசனக்கதிர்மைந்தனும்வேந்தனுஞ்‌, சரோசன த்திறற்றம்பியு ' 
மாமனும்‌, புரோசனப்பெயர்ப்புன்மதிதன்னைகொர்‌, தரோசன த்தடன 
| ந்நகாரண்ணிஞர்‌. , , 


(இஃள்‌.) விரோசனக்‌ கதிர்‌ மைந்தனும்‌ வேந்தனும்‌ - குரியனுடைய தல்ல 
யெ கன்னனும்‌ அரியோதனராசனும்‌—௪ரோசனத்‌ திறல்‌ தம்பியும்‌ மாமனும்‌ - 
ரி (தமையனை) ஒத்த கோபத்தினையுடைய வலிய தம்பியாகிய அச்சாதனனும்‌ மாம 


யெ சகுனியும்‌ புரோசனப்பெயர்ப்‌ புன்மதி: தன்னை நொந்து - புரோசனன்‌ 
ஏ என்னும்‌ பெயரைப்‌ பொருந்திய எளிய பு.த்தியையுடைய மந்திரியை சொரந்து 
. ௮ரோசினதீதுடன்‌ அர்‌ நகர்‌ ஈண்ணினார்‌ - பிரகாச மின்மையுடன்‌ அந்த அத்தின 


(புரியை ட உள: எ-று, 


விரோசனக்கதிர்‌ இருபெயரொட்டு. புன்மதியென்பது உயர்‌ தணைப்பொரு 
 ளுணர்த்தி நிற்பதோர்‌ ௮ஃறிணைச்சொல்‌. மதவலி என்பதுபோல. அமைச்சனாய்‌ 
|  அரசுகொன்றமையின்‌ அவனைப்‌ புன்மதியென்றார்‌. பாண்டவ ரைவரையுங்கோறல்‌ 
இ வேண்டுமென்னும்‌ தங்கருத்தை முற்றுவியாமையின்‌ நொந்தும்‌, அவருய்ர்தமை 
ர யின்‌ தமக்குக்‌ கேடுநிகழுமென்னும்‌ அச்சத்தால்‌ ஒளிகுன்றியும்‌ நகரை யடைந்தா 
| ரென்க. சரோசனன்‌ - ஒத்த கோபமுடையோன்‌. அரோசனம்‌ - பிரகாசமின்மை. 


 முந்துபோரின்மு.அகிடும்வேர்தரால்‌, விர்தை தன்னையுமேதகவேட்டபி 


னந்தமாககரைவருமாமனும்‌, வந்தகண்ணனமன்புடன்‌வைகதனார்‌. 


(இ-ள்‌ ள்‌.) முர்து போரில்‌ மு.துகிடும்‌ வேந்தரால்‌ - மூற்பட்டயுத்தத்கிற்‌ புற 
ந்தரும்‌ ல்‌ மேதக வேட்டபின்‌ - விசயலக்குமியை 


டீயும்‌ மேன்மைதக விவாகஞ்செய்தபின்‌- அர்த மா நகர்‌ - அந்தப்‌ பெரிய நகரில்‌ 
ஐவரும்‌ மாமனும்‌ - பாண்டவரைவரும்‌ மாமனாயெ யாசசேனனும்‌--வந்த கண்ண 


(னும்‌ அன்புடன்‌ வைகினார்‌ - வந்த இருட்டிணரும்‌ அன்போ டி.ருந்தார்கள்‌. எ-று, 


தன்னையும்‌ என்னுமும்மை எச்சத்தோடு இெப்பு. போரிற்‌ புறந்தந்த அர 
ந சரே விந்சையைவேட்டற்‌ கேதுவா யிருந்தமையின்‌ வேம்தராலென அலருபு 


(2.22 
» 


௨௯௦ ஆதிபருவம்‌. 


கொடுத்துச்‌ கூறினார்‌. ஈண்டு வேட்டல்‌ என்றது தம்வயப்படுத்தலை. இருட்டிண - 
ரைப்‌ பரண்டவருடைய விவாகத்திற்காக பம்‌ த்தது ஒலைபோக்கி அழைத்தா | 
னென்க. . ச்‌ (௧0௬). இ 


அம்பைசூடி யவேற்றுரியோ கனன்‌; கடல... i | 
றம்பிகூறுதருமனுக்கயுமா,றம்பிகேயனமைச்சரொடெண்ணினான்‌. [ன்‌ நி 


(இ - ள்‌.) தும்பை குடிய வேல்‌ துரியோதனன்‌ - அம்பைமாலையை ணி தனி 
வேற்படையினையுடைய அரியோதனராசன்‌— வெம்பு போரில்‌ முதுகிட்டு மீண்ட | 
பின்‌ - கோபதீதைச்‌ செய்னெற ம்‌ புறந்தந்து வந்தபின்‌—அம்பிகேயன்‌ - || 

அம்பிகையினுடைய புதல்வனாயெ ய திருதராட்டிரன்‌--தம்பி கூறு தருமனுக்கு | 
ஈயுமாறு - தன்‌ தம்பியாகிய பாண்டுவினது பங்கை (அவன்‌ புதல்வனாதிய) தரு 
மனுக்குக்‌ கொடுக்கும்படி--அமைச்சரொடு எண்ணினான்‌ - மந்திரிமார்களுடன்‌ | 
அலோசித்தான்‌. எ-று, . 


குடிய என்னும்‌ பெயரசெச்சர்‌ துரியோதனன்‌ என்னும்‌ பெயர்கொண்ட ௮. | 
பாண்டவரை அதிரப்பொருமா று அம்பை குடினனென்க.' தும்பைசூடுதலை வேலு ' 
கீகேற்றினு மமையும்‌. | (௧௦௪) | 


தாதினாற்பொலிதார்வரைமார்பரைத்‌, தாஇனற்றங்கடொல்பதிசேர்‌ | 
தீதினான்‌, காதினற்பயனின்றெனக்கண்கள் போற்‌, கோதினாற்றெரியாம 
ன க்கோளினான்‌. | 


(இ - ள்‌.) தாதினால்‌ பொலி தார்வரை மார்பரை - பூர்தாதினாற்‌ பொலிகின்‌ ற | 
மாலையையணிந்த மலைபோன்ற மார்பையுடைய பாண்டவர்களை-காதினால்‌ பயன்‌ 
இன்று என - கொலைசெய்யமுயலுதலின்‌ ஒரு பிரயோசனமு மில்லையென்‌ அ | 
கண்கள்போல்‌ கோதினால்‌ தெரியா மனக்கோளினான்‌ - தன்‌ கண்களைப்போலக்‌.. 
குற்றத்தினால்‌ (நன்மை அமைகளைப்‌) பகுச்தறியாத மனக்‌ கோட்பாட்டினையுடைய | 
இருதராட்டிரன்‌--தாஇனால்‌ தங்கள்‌ தொல்‌ பதி சேர்த்தினான - தாத 
ளுடைய பழைய நகரத்தில்‌ அவர்களை வருவித்தான்‌, எ-று. ஜி 


காது என்பது முதனிலைத்தொழிற்பெயர்‌ ; ௮௮ ஆகுபெயராய்‌ கட புசி 
மணவாள ரானமையிற்‌ முதினாற்பொலிதார்வரை மார்பரென்றும்‌, கண்கள்‌ குருடா | 
னமையிற்‌ றமக்குரிய விடயங்களைப்‌ பற்றாசவாறுபோல இவன்மனமும்‌ அறியா . 
மையின்‌ வயத்ததா யிருத்தலின்‌ நன்மை தீமைகளைப்‌ பகுத்தறியா வியல்பிற்றுய 
தென்பார்‌ கண்கள்போற்‌ கோதினாற்‌ றெரியாமனம்‌ என்றுங்‌ கூறினார்‌. பாண்‌. 
டவரைக்‌ கொல்லுமாறு தானுந்‌ அரியோதனாதியரும்‌ இத்துணையுஞ்‌ சூழ்ந்த 
சூழ்ச்செளுச்சகெல்லாம்‌ அவர்‌ தப்பினமையின்‌, இனி இவரைக்கோறல்‌ நமக்கரி 
தெனத்துணிர்து, அவரைத்‌ தம்வயப்படுத்‌ தமா று தூதினாற்றங்க டொல்பதி சேர்‌ ' 
த்தினானென்க. காதினாற்‌ பயனின்றென என்பதற்குப்‌ பாண்டவரைக்‌ கொன்றால்‌ 


| 
குபு னெவ பொருள்கூறில்‌, பாண்டவரைக்‌ கொல்லுமாறு மூன்‌. | 
னர்ப்‌ பல உபாயங்கள்‌ செய்தமையினாலும்‌ பின்னருஞ்‌ சூதாடி. வெல்லுமாறு விர. | 
கோதன்‌ முதலான இச்செயல்களைப்‌ புரிர்சமையினாலும்‌ அத பொருந்தாதென்க. | 


விடுமற்கும்விதுரற்குமே ந்தவர்‌, நாடுமு ந்அுரபஇ௫ல்கவே. i 
பரவா ல றாக பர்கா வதம்‌ சீவிக்‌ ச | 


{ 
( 


இந்திரப்பிரத்தச்சருக்கம்‌. ௨௯௧ 


(இ-ள்‌) ஈரபதி - திருதராட்டிர மகாராசன்‌... வீமெற்கும்‌ விதுரற்கும்‌ ஏற்க 
அர்‌ நாழொற்றும்‌ நல்க - வீடுமனுக்கும்‌ விதுரனுக்கும்‌ இயையப்‌ பாண்டவர்களுக்‌ 
குரிய நாடுமுழுதையும்‌ கொடுக்க--நீடு வில்‌ திறலோர்‌ - நெடிய வில்வலிமையை 
யுடைய அவர்கள்‌--ஆடு பொன்‌ கொடி அந்நகர்‌ நெடுங்காலம்‌ வைதினார்‌ - ஆடு 
இன்ற அழயெ கொடிகளையுடைய அந்த அத்தினபுரியில்‌ நெடுங்காலம்‌ இருந்தார்‌ 


கள்‌. எ-று. 


நி ஏ - இரண்டும்‌ அசைகள்‌. உம்மைகளிரண்டும்‌ எண்ணோடு இறப்பு. ௮ என்‌ 
இடது பண்டறிசட்டு, வீமெனும்‌ விதுரனுமே பாண்டுவின்‌ கூறுமுழுதையும்‌ அவன்‌ 
8 பு தல்வர்க்கடைவிக்குமாறு மூயன்றமையின்‌ அவ்விருவர்‌ கருத்தின்படி. கொடுத்தா 
ஏ னென்பார்‌ வீமெற்கும்‌ விதரற்கும்‌ ஏற்கவென்றார்‌. (௧௦௯) ' 


அ, செய்யுள்‌ - ௬0௭. 
திரெளபதிமாலையிட்டசருக்க முற்றிற்று. 
புளி விதி இத்தல 


TD 25 த்‌ 


ம 


(வேதமும்வேதம்விளம்புமெய்ப்பொருளுமப்பொருள்விதங்களும்பஞ்ச 
' பூதமும்புலனும்புலன்‌ களின்பயனுமப்பயன்பொலிவுறநுகரு 


1 ஞாதமுமுலகம்படைத்தனித்தழிததுஞானமாய தில முநிறைவுற 
8 ரூதியுகடுவுமுடி வுமாய்நின்‌ றவாதியான டி யிணைபணிவாம்‌. 


(இ- ள்‌.) வேதமும்‌ - வேதங்களும்‌--வேதம்‌ விளம்பும்‌ மெய்ப்‌ பொருளும்‌ - 
“வேதங்கள்‌ சொல்லுகின்ற உண்மைப்பொருளும்‌--அப்பொருள்‌ விதங்களும்‌ - 

அர்த உண்மைப்பொருளின்‌ பகுப்புச்களும்‌--பஞ்ச பூதமும்‌ - ஐம்பூதங்களும்‌-- 
புலனும்‌ - காட்சியும்‌--புலன்களின்‌ பயனும்‌ - அவற்றிற்கு விடையமாயுள்ள காட்‌ 
ர சிப்பொருளும்‌--அப்பயன்‌ பொலிவு உற நுகரும்‌ ஞாதீமும்‌ - அக்‌ காட்டுப்பொரு 
ளைப்‌ பொலிவு பொருந்தக்காணங்‌ காண்பானும்‌--உலகம்‌ படைத்து அளித்து 
ரி அழித்து - உலகத்தைச்‌ சிருட்டித்தத்‌ இதிச்துச்‌ சங்கரிக்‌த--ஞானமாய்‌ அலெ 
மும்‌ நிறைவு உற்று - ஞானமயமாய்‌ எங்கும்‌ வியாபித்து-- ஆதியும்‌ நடுவும்‌ முடிவும்‌ 
 ஆய்ரின்ற - தோற்றமும்‌ நிலையும்‌ இறு இயுமாய்கின்‌ற--ஆஇியான்‌ அடி இணை டணி 


வாம்‌ - கடவுளுடைய இருபாதங்களையும்‌ யாம்‌ வணங்குவாம்‌. எ - று, 


வேதம்விளம்பு மெய்ப்பொருள்‌ என்றது பதியை. அப்பொருள்‌ விதங்கள்‌ 
ந என்றது அப்பதிப்பொருள்‌ ஐந்தொழிலுஞ்‌ செய்யுமாறு பலவகைப்பட்டமையை. 
இ காண்பான்‌ காட்டி காட்டுப்பொருள்‌ என்னும்‌ மூன்றையும்‌ முறையே வடநூலார்‌ 
8 ஞாதா ஞானம்‌ ஞோயம்‌ என்பர்‌. ஞாதா ஞாதம்‌ எனநின்றது, இனி. ஆழியானடி. 
இ.யிணை பணிவாம்‌ என்று பாடமோதி வேதம்விளம்பு மெய்ப்பொருளும்‌ என்பத 
ற்கு ஆதிசாராயணனென்றும்‌, அப்பொருள்விதங்களும்‌ என்பதற்கு அவனுடைய 
ந வியூகர்களாகயெ சங்கருடணன்‌ ர்க்‌ அர்த ட்டம்‌ பொருள்கொள்‌ 
நீ வாருமாளர்‌. (5) 


௨௯௨. . அதி பருவம்‌. 


அத்தினபுரியிலையிருபதின்மரைவரென்றிரண்டத த்தம்மி [ண்‌ 4 
இலாத்‌ தனர்மருவத்‌ தெய்வா மெய மன | 
மைத்‌ தனனமுதலாட்தமரையுரந்தக்கமட்திரத தவரையுங்கூட்டி ன | 
யிச்தின முயர்க்ததினமென மகுடஞ்குட்டெற்கெண்ணினானிகவோன்‌. 


(இ-ள்‌) அத்தின்புரியில்‌ - அத்தினபுரத்தில்‌--ஐயிருபஇின்மர்‌ ஐவர்‌ என்று | 
இரண்டு அறத்‌ தம்மில்‌ ஒத்தனர்‌ மருவ - நூற்றுவர்‌ ஐவர்‌ என்று இரண்‌ பெகுப்பு | 
நீங்கத்‌ தங்களுள்‌ ஒத்தக்கலக்க--தெவ்வர்‌ மெய்‌ வெருவ - (அதனாற்‌) பகைவர்‌ ர 
சரீரநடுங்க உளம்‌ மிழ்‌ நாளில்‌ ஒருநாள்‌-மனமநிழுகின்ற நாள்களில்‌ ஒருநாள்‌-- 0 
இகலோன்‌ - வலியையுடைய திருதராட்டிரன்‌ மைத்தனன்‌ முதலாம்‌ தமரை 1 
யும்‌ - மைதீதுனனாயெ சகுனி முதலிய சுற்றத்தவரையும்‌-தக்க மந்திரத்தவரை 4 
யும்‌ கூட்டி - தகுதியையுடைய மரந்திரிமாரையும்‌ ஒருங்கழைத்‌ அ இத்தினம்‌ உய ( 
ர்ந்த தினம்‌ என மகுடம்‌ சூட்டுதற்கு எண்ணினான்‌ - இந்தத்‌ தினமே மேலாய. | 
இனமென்று (தருமனுக்கு) முடிசூட்ட ட்‌ ய தை | 


மற்று - அசை. ஓத்தனர்‌ ச ற்று. மருவ என்னுஞ்‌ செயவெ | 
னெச்சங்‌ காரணப்பொருட்டு. வெருவல்‌ ஆகுபெயர்‌. சகுனி தன்‌ புதல்வனான 
அரியோதனனுக்‌ குசாத்துணையாதலினாலும்‌, அவன்வழியே தன்புதல்வன்‌ ஒழுகு | 
பவன்‌ ஆஇதலினாலும்‌ கலகம்விளையாவண்ணம்‌ சகுனியை யுள்ளிட்டுத்‌ தமரையழை | 
த்துசாவினானென்க. (௨) 1 


செழுமுரசு யர்த்தவேற்தனுக்கின்‌ அதிருவபிடேகநாளென்று 

முழுமுரசறைந்துககரிகோடி ததமுடிபுனேகடிகொண்மண்டபத்தி 
னெழுமுரசதிரப்பகரதிமுதலாமெத்துறைப்புனல்களுமியற்றித்‌ | 
“ரமன mE CAE ந. திமாமுனிவருந்தொக்கார்‌. | 


(இ-ள்‌.) செழு முரசு உயர்த்த வேந்தனுக்கு - மாட்சிமையையுடைய முர | 
சத்தைக்‌ கொடியாகக்‌ கொண்டமையினால்‌ உயரச்செய்த தருமனுக்கு-இன்அ 
இரு அபிடேகநாள்‌ என்று முழு முரசு அறைந்து - இந்தநாள்‌ அழகிய மகுடா | 
பிஷேகஞ்‌ செய்தற்குரிய நாளென்று பெரிய முரசை யடிப்பித்து--நகரி கோடி | 
தீது- நகரத்தை அலங்கரிப்பித்து--முடிபுனை கடிகொள்‌ மண்டபத்தின்‌ - முடியை | 
யணியும்‌ சிறப்பைப்‌ பொருந்திய மண்டபத்தில்‌--எழு முரசு அதிர - டத | 
இன்ற முரசங்கள்‌ முழங்க--படரதி முதலாம்‌ எத்துறைப்‌ புனல்களும்‌ இயற்றி -- | 
கங்கை முதலாகிய எந்தச்‌ அறைகளிலுமுள்ள ஒர்த்சல்சனையற்கிருவிக்‌க 1 தத 
முரசுடன்‌ வெள்‌ வலம்புரி முழங்க - அப்பொழுது வென்ற ஏற்றுரிபோர்ச்த மே. 
சங்களோடு வெண்மையா$ூய வலம்புரிச்சங்குகள்‌ ஒலிக்க சுருதி மா மனிவருது ர்‌ 
தொக்கார்‌ - வேதங்களை யறிந்த பெரியமுனிவர்களும்‌ வந்து கூடினார்கள்‌. எ-று. 


இது சொற்பொருட்பின்‌ வருநிலை என்னும்‌ அணி. முனிவரும்‌ என்னும்‌. i 


. உம்மை எச்சத்தோடு. ஜெப்பு. புனல்களும்‌ என்னும்‌ உம்மை முற்று. இயற்றி | 
யென்னுமெச்சம்‌ இயற்றவெனத்‌ இரிக்கப்பட்டது. முழங்க. என்னும்‌ எச்சம்‌ 
இது நிகழாநிற்க இது நிகழ்ந்ததென்னும்‌ பொருட்‌. தொழு இருமடி யாகு - 
பெயர்‌. பரேதிமுதலாம்‌ எத்துறைப்‌ புனல்களும்‌என்பசனாற்‌ சமுத்திர ண்‌ | 
முங்‌ கொள்க. ஈகரிலுள்ளா ரனைவரறா மறியுமாறு அறைந்த முரசமென்பார்‌ முழு. 


இந்திரப்பிரத்தச்சருக்கம்‌. ௨௯௩. 
i 


4 கப்படும்‌ முரசு எனப்‌ பொருள்கூறினு மமையும்‌. இப்பொருட்குத்‌ தொழுதல்‌ - 
ந மதித்தல்‌. (௩) 


 அத்தியின்பலகைநவமணியமுத்தியாடக தீதமைத்தரிமுகதீதாற 

i பத்திகொள்பிடத்தழகுறவிரு த்திப்பசம்பொனின்றசும்புகணிழைக்த 
்‌ சுத்தநீர்வியாகன்றெளமியன்மு தலோர்சொரிஈ தனர்சோமன்வக்துதித்‌ 
|| க்திரசிரியினெடுகிலாவெள்ளஞ்சீருடன்வழியவார்‌த்தெனவே, [அச்‌ 


(இ - ள்‌.) வியாதன்‌ செளமியன்‌ முதலோர்‌ - வியாதன்‌ தெளமியன்‌ முதலிய 
 முனிவர்கள்‌-—ஆடகத்து அமைத்து - பொன்னாற்‌ (கேவணத்தைச்‌) செய்து--நவ 
I மணி அழுத்தி - நவாதீதினங்களைப்ப இத்த அரிமுகத்தால்‌ பத்தி கொள்‌ - இங்க 
 முகங்களால்‌ வரிசையாகத்‌ தாங்கப்பமெ-— அத்தியின்‌ பலகைப்‌ பீடத்‌ த அழகுஉற 
இருத்தி - யானைத்தர்தப்பலகையினாலியற்றிய ஆசனத்திலே தருமனை அழகுமிக 
 இருத்திசோமன்‌ வந்து உதித்து - சந்திரன்வந்ததித்து சி த்திரகிரியின்‌ நெடு 
 நிலாவெள்ளம்‌ சீருடன்‌ வழிய வார்த்தென - அழகிய மலையில்‌ மிக்க நிலாவெள்ளத்‌ 
தைச்‌ சிறப்போடு வழியும்படி வார்த்தாற்‌ போல பசும்‌ பொனின்‌ தசும்புகள்‌ 
நிறைந்த சுத்தநீர்‌-பசமையாயெ பொற்குடங்களில்‌ நிறைந்‌ திருக்கன்ற சுத்தமாகி 
I ரர ப சொரிக்கனர்‌ - சொரிந்தார்கள்‌. எ - று. 


அத்தி ஆகுபெயர்‌. சந்திரன்‌ உதிக்கும்போது பொற்ப டம 
லிம்‌ பொற்குடத்தக்‌ குவமையாயிற்று. இணி, அமுதம்‌ பொழிதன்மா த இரைக்கு 
8 அதனை உவமை கூறினதாகக்‌ கோடலுமாம்‌. பொற்குடஞ்‌ சோமனாகவும்‌ தருமன்‌ 

' சித்திரகிரியாகவும்‌ நிலாவெள்ளம்‌ தீர்த்தமாகவுங்‌ கொள்க, (௪). 


உதயமால்வரையினுதயராகத்தோடுதித்ததேரு தயனென்றுரைப்பக்‌ 
 அதையளிததைக்தமாலையான்சென்னிச்சோதிமாமகுடமுஞ்குட்டிப்‌ 
 பதயுகமாசர்முடிகளா த்வப்பப்பகர்விதிமுடித்தபின்பலரு 
 மிதயமொத்தமிர்தமொழியவரடைவேயிருகைநீராசனமெடுக் தார்‌. 


| (இ - ள்‌.) உதய மால்‌ வரையின்‌ உசயராகத்சோடு உதித்த தேர்‌ உதயன்‌ 
4 என்று உரைப்ப-பெரிய உதயகிரியில்‌ உதிக்கும்பொழுஅபொருந்‌ தியசெர்மிறத்தோ 
8 தித்த தேரையுடைய குரியன்‌ என்றுசொல்ல-—.அதை அளிததைச்‌ தமாலையான்‌ 
உ சென்னிச்‌ சோதி மா மகுடமும்‌ சூட்டி - நெருங்யெ வண்டுகள்‌ மொய்க்கன்‌ றமா 
நீ லையையுடைய தருமன்‌ அ தலையில்‌ ஒளிபொருந்திய பெரியமுடியையுஞ்‌ குட்டி 

அரசர்‌ முடிகளால்‌ பதயுகம்‌ வெப்ப - அரசர்கள்‌ வணங்கும்பொழுது அவர்முடிகள்‌' 
. பசெலால்‌ அவனுடைய இரு கால்களுஞ்‌ சிவக்க பலராம்‌ இதயம்‌ ஒத்துப்‌ பகர்‌ 
ந விதி முடித்தபின்‌ - வியாதன்முதலிய முனிவர்கள்‌ பலரும்‌ மனமொத்து நூலில்‌' 

விதித்த விதிகளைச்‌ செய்தமுடி ச்தபின்பு--அமிர்த மொழியவர்‌-அமுதம்போலும்‌ 
 இனியசொற்களையுடைய பெண்கள்‌--அடைவே இருகை ஈீராசனம்‌ எடுத்தார்‌ - 
( முறையே இரண்டுகைகளாலும்‌ ஆலத்தியை எடுத்தார்கள்‌. எ - அ. 


| மகுடமும்‌ என்னும்‌ உம்மை சிறப்போடெச்சம்‌. ததைர்தஎன்பது காலமயக்‌ 
உ கம்‌. நிகழ்தற்பாலனவாயெ இரியைகள்‌ நிகழ்ந்தபின்‌ நீராசனமெடுத்தன்‌ மரபா 
. தலின்‌ இவரும்‌ அம்முறைபற்றி நிகழ்த்தினாரென்பரர்‌ அடைவே என்றார்‌. உதயூரி 
| கருமனாகவுஞ்‌ குரியன்‌ இரீடமாகவுங்கொள்க. அமிர்தமொழியவர்பலரும்‌ இதயம்‌ 


% 3 
௫... 


௨௯௪ பபப ஆ பருவம்‌.. 


ஒத்து அடைவே இருகை நீராசனம்‌ எடுத்தார்‌ என்றியைத்துப்‌ பொருள்‌ சொள்ளு 
தல்‌ இச்‌ துணைச்சிறப்பின்று, (6). ம 


ஒற்றையோடிரட்டைவலம்புரிமிமற்ற? வாருகுடைமதி யென நி சிழற்றக்‌. | 
கொத்றவர்முன்பின்போதரமடவா ர்குயு முப்‌ ாரிசிக்திவ। ம்தி தெப்ப 
விற்றைகாளெவரும்வாய்த்தவாவெனனவேமுயரிரா சகுஞ்சரமேன 


மந்ல்தகர்வவிறிலங்குற்வாத் தருமன்‌ கன்யா ப ததத 


ர ல 43 
ல்‌ 


35 


ப்ரஷ்‌ 


டக 
க்‌ நயம்‌ 


(இ-ள்‌.) தருமன்‌ மைர்தன்‌ - சருமபுதீதிரனா CUE வல்‌ ஒதை தாட்‌. 
டை வலம்புரி மிழற்ற-ஒற்றைச்சங்கோடு இரட்டைச்சங்கம்‌ மூழங்க--ஒருகுபை | 
மதி என நிழற்ற-வெண்கொற்றக்குடை பூரணசச்‌ இரனைப்போல நிழலைச்செய்ய-- | 
கொற்றவர்‌ முன்‌ பின்‌ போசர - அரசர்‌ முன்னும்‌ பின்னும்‌ போக--மடவார்குழு 
பொரி சிக்கி வாழ்த்தெடப்ப - பெண்கள்‌ கூட்டம்‌ கெற்பொரியைச்‌ இந்தி வாழ்த்‌ 
தலைச்செய்ய--எவரும்‌ இற்றைகாள்‌ வாய்த்தவா என்ன - பலரும்‌.இந்தநாள்‌ வாய்‌ 
த்தபடி ஈன்றென்று சொல்ல--மற்றை நால்வரும்‌ தர்குழ்வர - ஏனை நான்குதம்‌ 
பியரு? தன்னைச்‌ குழ துவா எழ்‌ உயர்‌ இராச குஞ்சாமேல்‌ மா ஈகர்‌ வலம்‌ வர்‌ | 
தான - ஏழுமுழம்‌ உயர்ர்த திமி கற்க பெரிய நகரைப்‌ பீரதகூிணஞு 
இசய்தான்‌. எ - அ. ம்‌ 


மிழற்ற, நிழற்ற, போதர, வாழ்த்தெடுப்ப, என்ன, குழ்வர, ட்ப இ 
னமுடிக்க, ஒற்ிறையொடிரட்டைவலம்புரி அரசவரிசைக்‌ குரியவென் க. முடி குடிடி 


டல்‌ 


அரசவுரிமையெய்துமவர்‌ ஏனை வாக னங்களையொழித்து அரசுவாவிலேதிவலம்வால்‌ .: 
தொன்றுதொட்ட மரபாசலின்‌, ஏழுயரிராசகு”ஞ்சர்மேலேறினான்‌. யானைக்கு ௨ தி 
தம இலக்கணம்‌ ஏழுமூழவுயரம்‌. ஏனைநாட்களினும்‌ இற்றைநாள்‌ இக்காட்சிகாண்‌ 
டற்குரிய சிறப்பையுற்றிறாத்தலின்‌ அதனை வத்தல்‌ என்னார்‌. ட (௬) | 


மாககர்வலமாய்வக்து தன்குரவர்மலர்ப்ப கமுறைமையால்வணங்கிஃ 

கோககரிருக்கையடைக்தன. ஜனொருநாட்கொற்றவனேவல்லைக்‌ கொண்டு 

பேய்கக வனும்‌ சியா லு வக ப்பிறங்குநிள்கானிடையழிக்க 
அஃகர்முன்‌னோரிருந்தகொன்ற்தத்‌ தொன்னகர்வைகுமாதுணிக்தான்‌. 


ர்‌ | 


(இ-ள்‌.) மா நகர்‌ வலமாய்‌ வர்‌௮ - பெரிய நகரைப்‌ பிரதக்ணஞ்செய்து 
தன்‌ குரவர்‌ மலர்ப்‌ பதம்‌ முறைமையால்‌ வணங்‌ தன்‌ குரவர்சளூடைய சாமரை 
மலர்போலும்‌ பாதங்களை முறைமையோடு வணங்‌-கோநகர்‌ இருக்கை அடை 
க்தனன்‌ - தலைமையாகிய நகரிலுள்ள மாளிகையை அடைந்த சருமன்‌--ஒருகாள்‌ 
கொற்றவன்‌ ஏவல்‌ சைக்கொண்டு-ஒருகாள்‌ திருதராட்டிரமகாராசனுடைய ௪ உலை. 
அங்கீகரித்து பேய்‌ ஈகர்‌ எனுமாறு - பேய்களினுடைய ஈகரம்‌ என்று சொல்லும்‌. 
படி. - யாவரும்‌ வழங்கா - எவருஞ்‌ சஞ்சரியாத--பிறங்கு நீள்‌ கானிடை அழிந்த. 
காரகர்‌ - உயர்ந்த நெடிய காட்டில்‌ அழிந்த நல்ல நகர்‌ முன்னோர்‌ இருந்தது | 
ஒன்‌ று-பழைய அரசர்கள்‌ இருந்ததொன்‌ அண்‌ அந்தத்‌ தொல்‌ நகர்‌ வைகுமா . 
அணிர்‌தான்‌ - அந்தப்‌ பழைய ஈகரிலிருக்கும்பழி. தணிர்தான்‌. எ-று, 


ட்ட 


வழங்கா என்னும்‌ ஈறுதொத்கபெயரெச்சம்‌ ஈகர்‌ என்னும்‌ பெயர்சொண்டது, 
அடைச்தனன்‌ என்பது வினையாலணையும்பெயர்‌. கிருபன்‌ துரோணன்‌ வீமென்‌ 


்‌ 


கூர 


இறந்திரப்பிரத்தச்சருக்கம்‌. ௨௯௬௫ 
| இருதராட்டிரன்‌ விஅரனாயெ குரவரை யொருவர்பி னொருவராக வணங்கின்‌ 
னென்பார்‌ முறைமையால்‌ வணங்கி யென்றார்‌. முறைமையால்‌ வணங்கி யென 
பதற்கு தங்கா நகர்‌ வலம்வந்தவரசர்‌ குரவரை வணங்கல்‌ வேண்டுமென்னும்‌ 
இழ சால்‌ அவரை வணங்க யெனப்‌ பொருள்‌ கோடலு மொன்று. இப்பொருட்கு 


முறைமை - வழக்கு. ' (௪) 


| அங்கண்மாஞாலமுழுவஅங்கொடு ச தற்காயர்‌ தம்பதியினங்குரி தீத, 

 செங்கண்மான்முதலாங்களைஞரும்‌ வயிரக்தோ்மு கற்சேனையுக்தாழும்‌, 
ரி வெங்கண்மாசுண த்தோனெண்ணமெத்திசையும்‌ வெளிப்படவேந்‌தரைவ 
ரும்போய்த்‌, தங்கண்மாதவத்தாற்காண்‌ டவப்பிர க்தமென்னுமக்தழல்‌ 
ந வனமடைக்தார்‌. 


(இ - ள்‌.) வேந்தர்‌ ஐவரும்‌ - பாண்டவரைவரும்‌-—அம்‌ கண்‌ மா ஞாலம்‌ 
முழுவதும்‌ கொடுத்தற்கு - அழகிய இடமகன்ற பெரிய பூமிமுழுதையும்‌ தமக்குக்‌ 
ந சொடுக்கும்படி- தங்கள்‌ மா தவத்தால்‌ - தங்களுடைய பெரிய தவத்தினால்‌ 
| ஆயர்தம்‌ பதியில்‌ அங்குரித்த செம்‌ கண்‌ மால்‌ முதலாம்‌ இளைஞரும்‌ - இடைச்‌ 
சேரியில்‌ அவதரித்த சிவந்த கண்களையுடைய ஒிருட்டிணர்‌ முதலாகிய சுற்றத்தவர்‌ 
களும்‌--வயிரத்‌ தேர்முதற்‌ சேனையும்‌ தாமும்‌ - வயிரம்பொருந்திய தேர்முதலிய 
்‌ நால்வகைச்சேனைகளுச்‌ சாங்களும்‌--வெங்கண்‌ மாசணத்தோன்‌” எண்ணம்‌ எத்தி 
டீ சையும்‌ வெளிப்பட - வன்கண்மைபொருந்திய சர்ப்பச்கொடியையுடைய தரியோ 
"தனனது எண்ணம்‌ எந்தத்‌ இசையிலும்‌ வெளிப்படும்படி--காண்டவப்பிரத்தம 
என்னும்‌ அத்தழல்‌ வனம்‌ போய்‌ அடைந்தார்‌ - காண்டவப்பிரத்தம்‌ எனப்படும்‌ 
8 அந்த அக்னியையுடைய காட்டைப்‌ போய்ச்சேர்ந்தார்கள்‌. எ- அ. 


மாசுணம்‌ அகுபெயர்‌. காலாள்‌, யானை, குதிரை, தேர்‌ என முறையின்‌ 
ந்‌ வையாது தலைதமொற்றமென்னுந்‌ தர்‌ இரவுத்தியாற்‌ றேரை முன்வைத்தார்‌. வெங்‌ 
ந கண்‌ என்றது ஈண்டு மாசுணத்தை விசேடியாதுடையானை விசேடித்து நின்றது. 
“வெங்கண்‌ மாசுணத்தோ னெண்ண மெத்திசையும்‌ வெளிப்பட என்றமையால்‌; 
 காண்டவப்‌ பிரத்தமென்னும்‌ வனத்திலுள்ள அழிந்தநகரைப்‌ பாண்டவர்க்குக்‌ 
ந கொடுக்குமாறு கரியோதனனே தந்‌தையையேவினான்‌ என்பது பெறப்பட்டது. 
 சங்கண்மாதவத்தாற்‌ றழல்வனமடைந்தார்‌ எனப்‌ பொருள்‌ கொள்ளுதல்‌ பொருந்‌ 
நீ தாது. (௮) 


போயவட்புகுர்‌சபொழுதுபைங்கடலும்பூவையும்புயஅகேவடி வின 
| த த ததத உண்க தந்தத்தை ப ம்‌ 

| - காயகக்கடவுடன்னைமுன்னுதலுகாகர்சகாயகனொகெடுங்கி 

ட  மேயகட்புலன்கள்களித்திடத்திருமுன்னின்‌றனன்விச்சுவகன்மா. 


டீ... (இ-ள்‌.) போய்‌ அவண்‌ புகுந்தபொழுஅு - போய்‌ அவ்விடத்தை அடைந்த 
i - பொழுது--பைங்கடலும்‌ பூவையும்‌ புயலும்‌ நேர்‌ வடிவின்‌ மாயவற்கு - பசுமை 
|  யாயெ சமுத்திரத்தையுங்‌ காயாம்பூவையும்‌ முகிலையும்‌ ஒத்த வடிவத்தையுடைய 
இருட்டிணருக்கு--இவர்கள்‌ இவ்வுழி வாழ்வது எவ்வாறு என்று ஒரு நினைவு 
எய்தி - இவர்கள்‌ இவ்விடத்தில்‌ வாழுவ தெப்படியென்று ஒரு எண்ணம்‌ உண்‌ 
| டரதிநாயகக்கடவுள்‌ தன்னை முன்னுதலும்‌ -;இந்திரனை நினைக்கவும்‌ நாகர்‌ 
$ ஈரயகனொடு விச்சுவகன்மா. நடுங்க மேய கட்புலன்கள்‌ களித்திடச்‌ திருமுன்‌ நின்‌ 


1 
ம்‌ 


ட்ட 


னவ 


ஜஸ்‌ | அ இப ருவம்‌: 


னன்‌ - அவ்விர்‌ இரனோடு விச்சுவகன்மன்‌ நடுங்கிப்‌ பொருந்திய ச னு | 
ளும்‌ களிப்படையக்‌ & கிருட்டிணருடைய இருமுன்னே நின்றுன்‌. எ-று. இ 


பைங்கடலும்‌ பூவையும்‌ புயலுகேர்வடிவென்றது பலபொருளுவமை, ரப்‌] 
பத்துமுக்கோடி தேவர்க்கு மதிபனாதலின்‌ இந்திரனே நரயகக்‌ கடவுளென்றும்‌; | 
காண்டவப்பிரத்தம்‌ என்னும்‌ வனத்தில்‌ ஈகரை யமைப்பித்தற்கு விச்சுவகன்ம | 
னுடைய வரவைவிரும்பி இர்திரனை நினைத்தமையின்‌ விச்சுவகன்மா முன்னின்‌ . 
னன்‌ என அவன்வரவை விதந்துங்‌ கூறினார்‌. எம்பெருமான்‌ நாயேனைப்‌ பொருத்‌ 
ட்படுத்தழைத்து வருகவென்றென்‌ னெசமானனை நினைத்த தென்னையோவென்‌ | 
றவச்சத்தால்‌ விழுங்கப்பட்டமையின்‌ நடுங்கியும்‌, இருட்டிணரைத்‌ தரிசித்சமை | 


யிற்‌ சண்களித்தும்‌ நின்ரானென்க. (௯) 


நண்ணிதினுணர்ந்தோருணர்தருஞ்சிற்பநூலதிபுலவனைரோக்கித்‌ 
தஇிண்ணிதினமரர்சேகரன்மொழிக்‌ தான்றேவருமனி தரும்வியப்ப 
மண்ணினும்புயங்கர்பாகலமுதலாமற்‌ நுளவுலகினுஈமதாம்‌ 
விண்ணினுமுவமையிலதெனக்கடி தோர்வியனகர்விதிக்திரியெனவே. 


(இ- ள்‌.) அமரர்‌ சேகரன்‌ - தேவர்களுக்குத்‌ தலைவனாயெ இர்‌திரன்‌-— அண்‌ 
ணிதின்‌, உணர்ர்தோர்‌ உணர்தரும்‌ சிற்பநூல்‌ அறி புலவனை நேக்கி - நுட்பமா 
கக்‌ கருவிநாற்‌ பொருள்களை யறிந்தோர்‌ அறியுஞ்‌ சிற்பசாத்திரத்தை யறிந்த அறி i 
ஞனாயெ விச்சுவகன்மனைப்‌ பார்த்து தேவரும்‌ மனிதரும்‌ வியப்ப - தேவர்களும்‌ ! 
மனிதர்களும்‌ வியக்க--மண்ணினும்‌ - பூமியினும்‌--புயங்கர்‌ பாதலம்‌ மேதல்‌ ஆம்‌ | 
மற்று உள உலூனும்‌ - நாகர்கள்‌ வரிக்கும்‌ பாதலமுதலாயெ வேராயுள்ள உலகங்‌ : 
களினும்‌--ஈமது ஆம்‌ விண்ணினும்‌ உவமை இலது என - நம்முடையதாயெ | 
சுவர்க்கத்திலும்‌ உவமை இன்று என்று சொல்ல--ஓர்‌ வியன்‌ நகர்‌ கடி. நீ விதி. 
தீதி என - ஒரு சிறந்த ஈகரத்தை விரைந்து நீ செய்குதிசென்ல்‌ ச க | 
மொழிந்தான்‌ - உறுதியாகச்‌ சொன்னான்‌. எ-று. 

ஏ - அசை. உணர்ந்தோர்‌ நுண்ணிதின்‌ உணர்தரும்‌ சிற்பநூல்‌ என மாற்றிப்‌ 1 
பொருள்கோடலுமொன்று. தான்கூறிய இலக்கணத்திற்‌ ஏிறிதங்‌ குறைபாடிலதர 
யியற்றுகவென யாப்புறுத்துவானாய்த்‌ இண்ணிதின்‌ மொழிந்தானென்க. கருவி ரீ 
நூல்களென்றது நிகண்டு வியாகரணம்‌ தருக்க முதலியவற்றை. அமரர்சேகான்‌ 
என்பதற்குக்‌ இருட்டிணர்‌ எனப்‌ பொருள்கூறின்‌, ஈமதாம்‌ விண்ணினும்‌ என்ற ' 
மையினாலும்‌ அவ்விந்திரன்‌ பெயரால்‌ இந்திரப்‌ க்க என்றமை ! 
யினாலும்‌ ௮து பொருந்தாதென்க. 508 


தேவினுந்தேவயோனியிற்பிறந்ததிரளினுஞ்றந்தயாவர்க்கும்‌ 
பூவினுமெவ்வெவ்வுலகனுமுன்னம்புந்தியாலியற்றியபுரங்கள்‌ 
யாவினுமழகும்பெருமையுந்திருவுமின்பமுமெழுமடங்காக | 
நாவினும்புகலக்கருத்தினுகினைக்கவரியதோர்நலம்பெறச்சமை த்தான்‌. நி 
(இஃள்‌.) தேவினும்‌ - தேவர்களுக்கும்‌--தேவயோனியிற்‌ பிறந்த தரளி | 
னும்‌ - தேவயோனிகளிற்‌ பிறந்த கூட்டத்திற்கும்‌--சிறந்த யாவர்க்கும்‌ - றெந்த | 
மற்றை எலர்சளுக்கும்‌ விலும்‌ எவ்வெவ்வுலகினும்‌ முன்னம்‌ புந்தியால்‌ | 
இயற்றிய புரங்கள்‌ யாவினும்‌ - பூமியினும்‌ கட்டும்‌ (வெந்த எல்சளி வரத 


ட்டு 
4 ப்‌ ரிம்‌ 
6 “தத 


இற்திரப்பிரத்தச்சருக்கம்‌. ௨௯௭ 


முற்காலத்திலே தன்‌ மனத்தால்‌ நினைத்துச்செய்த ஈகரங்கள்‌ எவற்றினும்‌-—அழ 
கும்‌ பெருமையும்‌ திருவும்‌ இன்பமும்‌ ஏழு மடங்கு ஆக - அழகும்‌ பெருமையுஞ்‌ 
செல்வமும்‌ இன்பமும்‌ ஏழுமடங்காக-ராவினும்‌ புகலக்‌ கருத்தினும்‌ நினைக்க 
அரியதோர்‌ நலம்‌ பெற - நாவினாற்‌ சொல்லவும்‌ மனத்தினால்‌ நினைக்கவுமரிய நன்‌ 


மையைப்பொருந்த-—சமைத்தான்‌ - நகரை உண்டாக்கினான்‌. எ-று, 


நாவினும்‌ கருத்தினும்‌ என்னும்‌ உம்மைகள்‌ பிறித்துக்‌ கூட்டப்பட்டன. நா 
 வினுங்‌ கருத்தினும்‌ முறையே புகல நினைக்க என்றியைப்பினுமமையும்‌. தேவ 
யோனியிற்‌ பிறந்ததாள்‌ என்ற சித்தர்‌ வித்தியாதரர்‌ கந்தருவர்‌ முதலியோரை. 
ர இனி, தேவினுந்தேவயோனியிற்பிறந்ததிரளினுஞ்‌ சிறந்த யாவர்க்கு மென்பதற்‌ 

குதி தேவரினுள்ளுந்‌ தேவயோனியிற்‌ பிறந்த இரளினுள்ளுஞ்‌ செறப்புற்ரோரெ 
 வர்க்குமெனப்‌ பொருள்கோடலுமொன்று. (௧௧) 


மரகதங்கோமேதகநதுகரகரளம்்‌வைரம்வைதூரியநீல 
மெரிமணிபுட்பராகமென்றிவற்றிற்காகரமிந்தமாநகரென்‌ 

தரிமு தலிமையோரனைவரும்புகழ்ந்‌ தாராடகப்பொருப்பினையமழித்துத்‌ 
தரணியினகரொன்றமைத்கவாவென்றுதபதியர்யரவரும்வியக்தார்‌. 


(இ-ள்‌) மரகதம்‌ கோமேதகம்‌ துர்‌ தரளம்‌ - மரகதம்‌ கோமேதகழ்பவளம்‌ 
மூத்து--வைரம்‌ வைதூரியம்‌ நீலம்‌ எரிமணி புட்பராகம்‌ என்று இவற்றிற்கு - 
வைரம்‌ வைடூரியம்‌ நீலம்‌ மாணிக்கம்‌ புட்பராகம்‌ என்றுசொல்லப்பட்ட இந்த 
நி நவரச்இினங்களுக்கும்‌--இந்த மா நகர்‌ ஆகரம்‌ என்று - இந்தப்பெரிய நகரம்‌ உண்‌ 
8 டாகுமிடம்‌ என்று. அரிமுதல்‌ இமையோர்‌ அனைவரும்‌ புகழ்ந்தார்‌ - விட்ணொழுத 
| லான தேவர்களனைவரும்‌ புகழ்ந்தார்கள்‌ ஆடசுப்‌ பொருப்பினை அழித்து - மேரு 
| மலையை வடிவழித்து- தரணியில்‌ நகர்‌ ஒன்று அமைத்தவா என்று - பூமியிலே 
ரி ஈகரம்‌ ஒன்று அமைத்தவாறு என்னை என்று--தபதியர்‌ யாவரும்‌ வியந்தார்‌ - இற்‌ 

பியரனைவரும்‌ புகழ்ந்தார்கள்‌. ஏ - று, 


மரகதமுதலிய நவமணிகளால்‌ இர்ககர முழுவஅஞ செய்யப்பட்டமையின்‌ 
. இவற்றிற்காகரமிந்தமாநகரென்றார்‌. தோற்றத்தாலும்‌, ஒளியாலும்‌ மேருவை மலை 
 யாந்தன்மையைக்‌ கெடுத்து ஈகராந்தன்மையாக்யெதென்னையென்று தபதியர்‌ விய 

ந்தாரென்க. வைடூரியத்தை வைதூரியமெனவும்‌ வழங்குப. ஆகரம்‌ பொன்‌ மணி 
| முதலியன உண்டாகுமிடம்‌. அரிமுதலிமையோரென்பதற்கு இந்திராதிதேவ 
 ரெனப்‌ பொருள்கூறுவாருமுளர்‌. (௧௨) 


ர என்பதியழகுகுலைக்‌ததென்றெண்ணியிந்திரன்வெறுக்கவுமியக்கர்‌ 
 மன்பதிபொலிவுசிதைந்கதென்றீடவுமற் அளவான வர்பதிகள்‌ 
புன்பதியாக்ப்போயின வென வும்புரையஅபுந்தியா ற புவிமே 
oO யத்தினானென்றுகாரணாதிகடுதித்திடவும்‌. 


(இ - ள்‌) இந்திரன்‌ - இர்திரனானவன்‌--என்பதி அழகு குலைந்தது என்று 


ட. எண்ணி க என .தஅநகரம்‌ அழகுநீங்யெதென்று எண்ணி அதனை வெ 


ந நுக்கவும்‌--இயச்கர்மன்‌ - குபேரன்‌ பதி பொலிவு சிதைந்தது என்றிடவும்‌ - என 
- தகரம்‌ பொலிவுகுறைந்ததென்‌ று சொல்லவும்‌ மற்று உள வானவர்‌ - ஒழிந்த 
ந தேவர்கள்‌--பஇகள்‌ புன்பதி ஆடிப்‌ போயின எனவும்‌ - எங்கள்‌ ஈகரங்கள்‌ எளிய 


௩௮ 


௨௯௮ . ஆதிபருவம்‌. 


நகரங்களாகிப்போயின என்று சொல்லவும்‌-ாரணாதிகள்‌ - விட்ணெமுதலாயி 
னோர்‌-— புரை அறு புந்தியால்‌ புவிமேல்‌ நன்‌ பதி இது ஒன்று இயற்றினான்‌ என்று. 
அதித்திடவும்‌ - (விச்சுவகன்மன்‌) தன.து குற்றமற்ற மனத்தாற்‌ பூய நல்ல 
நகரமிதுவொன்றைச்‌ செய்தான்‌ என்று புகழவும்‌. ௭ - று, 7 2 

சுவர்க்கம்‌ அழடினும்‌ போகத்தினும்‌, அளகை அன சிறந்த 
னவென்க. (௧௩) 


ஆ 
i 
சந்திராப தீமுந்தினகராபதமுமிருெ பாழுதினுமெழச்சமைத்த 1 
மச்திராதிகளுமஞ்சமுமதிலுமசாதோரணமணிமறுகுங்‌ இ 
கொரட்திராநின்றசோ லையு்கடமுங்கொற்றவன்காயிலுநோக்கஇ . 
யிச்திராபதியவ்விர்திரன்பெயராலிர்திரப்பிர த்தமென்‌ திட்டான்‌. } 


(இஃ ள்‌.) சந்திராபதமும்‌ இனகராபதமும்‌ இருபொழுதினும்‌ எழச்‌ சமை | 
தத - சந்திரனுக்கு ஆபத்தும்‌ குரியனுக்கு ஆபத்தும்‌ மாலை காலை என்னு மிருகால | 
தீதினும்‌ உண்டாகும்படி. உண்டாக்கிய--மந்திராஇிகளும்‌ - மாளிகைமுதலாயின 
வைகளையும்‌--மஞ்சமுூம்‌ மதிலும்‌ மகரதோரண மணி மறுகும்‌ - மஞ்சங்களையும்‌ ' 
மதில்களையம்மகரகதோரணங்கள்செறிந்த அழடயவீ திகளையும்‌- கொந்து இராநின்ற | 
சோலையும்‌ - பூங்கொத்துக்கள்‌ பொருந்தாநின்‌ற சோலைகளையும்‌--தடமும்‌ கொற்‌ | 
ஐவன்‌ கோயிலும்‌ - தடாகங்களையும்‌ அரசனாகிய தருமனுடைய கோயிலையும்‌ ' 
இந்திராபதி நோக்‌ - இருட்டிணர்‌ பார்த்து--அவ்‌ இந்திரன்‌ பெயரால்‌ இக்திரப்பி 
ரத்தம்‌ என்று இட்டான்‌ - அந்ககரைச்செய்வித்த இந்திரனுடைய பெயரினாலே ' 
அதற்கு இர்திரப்பிரத்தம்‌ என்று பெயரிட்டார்‌. எ - று. 


இந்திரா - இலக்குமி; அத ஐயீறாகாது நின்றது. வெறுக்கவும்‌, என்றிடவும்‌, | 
எனவும்‌, அதித்திடவும்‌, சமைத்த மந்திராதிகள்‌ எனவும்‌, எழச்சமைத்த மந்திரா 
திகள்‌ எனவும்‌ இயையும்‌. மிகவுயர்ந்தமையினாலே சந்திர குறியர்களுடைய செல 
வைத்‌ சடுத்தசென்பார்‌ சந்திராபதமுர்‌ இனகராபதமுமிருபொழுதினுமெழ என்‌ ! 
ரூர்‌. ஆபதம்‌ - ஆபத்து, (௧௪) 


இமையவர்பதியிலுள்ளனயாவு மிங்குளவிங்குமற்றுள்ள ரி 
வமைவுறுபொருள்களங்கலவெனுமாற மைத்தவான்டொல்பதியழகைச்‌ 
சமைவுறவிரித்‌அப்புகழ்வதற்குன்னிற்சதர்முகத்தவனுமெய்தளரு 
ஈமர்களானவிலமுடியமோழுாடியாதாயினும்வல்லவாகவில்வாம்‌. 


(இ - ள்‌.) இமையவர்பதியில்‌ உள்ளன யாவும்‌ இங்கு உள - தேவருலஇிலுள்‌ | 
ளனவெல்லாம்‌ இந்நகர த்தில்‌ உள்ளன--இங்கு உள்ள அமைவு உறுபொருள்கள்‌- 
இர்ஈகரிலுள்ள நிறைந்த பொருள்கள்‌ அங்கு இல எனுமாறு அமைத்த வான்‌ : 
தொல்‌ பதி அழகை - அந்நகரத்தில்‌ இல்லையென்றுசொல்லும்படி. உண்டாக்கிய 
பெரிய பழைய இர்௩கரத்தினழகை-சமைவு உற விரித்துப்‌ புக்ழ்வதற்குஉ௰ ன்னில்‌.. 
முடிவுபெற விரித்தச்சொல்லுவதற்குச்‌ இர்‌ ௫௧௫ல்‌--சதர்முசத்தவனும்‌ மெய்‌ .தள 
ரும்‌ - பிரமனும்‌ உடம்புவருந்‌ தவன்‌—ஈமர்களால்‌. நவில முடியுமோ - (அங்கன 
மாயின்‌) ஈம்மவர்களால்‌ விரித்‌ தச்சொல்லக்உயமொ- முடியாது - கூடாத--இயி. , 
னும்‌ வல்லவா ஈவில்வாம்‌ - ஆபிலும்‌ இயன்றவாறு செரல்லுவாம்‌. எஃ று. | 


( 


இந்திரப்பிரத்தச்சருக்கம்‌. ௨௯௯ 


மற்று அசை. ஓகாரம்‌ வினா. சதுர்முகத்தவனும்‌ அயினும்‌ என்னும்‌ உம்மை 
கள்‌ இறப்பு. இந்நகரத்தினழகை நான்கு முகங்களையுடைய பிரமனும்‌ விரித்துக்‌ 
கூறமுடியாது ; அங்கனமாயின்‌ ஒருமுகத்தையுடைய நமர்களாற்‌ கடைபோகக்‌ 
கூறல்‌ எங்கனம்‌ இயலுமென்பார்‌ தொல்பதியழகைச்‌ சமைவுற விரித்துப்‌ புகழ்‌ 
வதற்‌ குன்னிற்‌ சதர்முகத்தவனு மெய்தளரு ஈமர்களா னவில முடியுமோ முடியா 
தென்றார்‌. (௧௫) 
| விதிமறைமுறையிற்சாந்திசெய்கடவுள்வேதியராரவமொருசார்‌ 

| மதிமுறை தவறாவமைச்‌சர்சொல்விழையுமன்னவராரவமொருசார்‌ 

நிடிகெழுசெல்வத்தளகையோர்ரெருக்கானிறைக்தபேராரவமொருசார்‌ 
| பதிதொஅமுழவர்வினைபயனெ டுக்கும்பறை கறங்காரவமொருசார்‌. 


(இ-ள்‌.) மறை விதி முறையில்‌ சாந்தி செய்‌ கடவுள்‌ வேதியர்‌ ஆரவம்‌ ஒரு 
சார்‌ - வேதவிதியின்‌ முறைமையினால்‌ யாகத்தைச்‌ செய்கின்ற தெய்வத்தன்மை 
| பொருந்திய பிராமணர்களுடைய ஆரவாரம்‌ ஒருபக்கத்தில்‌-மதி முறை தவரு 
அமைச்சர்‌ சொல்‌ விழையும்‌ மன்னவர்‌ ஆரவம்‌ ஒருசார்‌ - புத்தியின்‌ முறைமை தவ 


os மந்திரிசளுடைய சொல்லை விரும்பும்‌ அரசர்களினாரவாரம்‌ ஒருபக்கத்தில்‌ 


 நிதிகெழு செல்வத்‌ அ அளகையோர்‌ ரெருக்கால்‌ நிறைந்த பேர்‌ அரவம்‌ ஒருசார்‌ - 


8 நிறைவுபொருந்திய செல்வத்தையுடைய செட்டிகளின்‌ நெருக்கனாலே நிறைந்த 


பெரிய ஆரவாரம்‌ ஒருபக்கத்தில்‌ பதிதொறும்‌ உழவர்‌ விளைபயன்‌ எடுக்கும்‌ பறை 


கறங்கு ஆரவம்‌ ஒருசார்‌ - ஊர்கடோறும்‌ வேளாளர்கள்‌ விளையும்‌ பிரயோசனங்‌ 


களை எடுத்தற்கேதுவாயெ பறைகள்‌ ஒலிக்கும்‌ ஆரவாரம்‌ ஒருபக்கத்தில்‌. எ-று. 


எடுக்கும்‌ என்னும்‌ பெயரெச்சம்‌ பறை என்னுங்‌ கருவிப்பெயர்‌ கொண்டது: 
 சார்தியாகச்‌ செய்யப்படும்‌ யாகத்தைச்‌ சாந்தியென்றது ஆகுபெயர்‌. இச்செய்யுள்‌ 
 சாதித்தன்மையென்னு மலங்காரமுஞ்‌ சொற்பொருட்பின்வருகிலையென்னுமலங்‌ 


[2] 


காரமுங்‌ கொள்ளக்டெர்தது. நீதியுடைய மன்னரென்பார்‌ மதிமுறை தவருவ 
மைச்சர்‌ சொல்விழையுமன்னவர்‌ ' என்றும்‌, ஆதியிலே வணிகர்‌ அளகாபுரியினி 
ன்று பூமியில்‌ வந்தரரென்னுங்‌ கதையையுட்கொண்டு அவரை அளகையோமரென்‌ 
றுங்‌ கூறினார்‌. திருவிளையாடற்புராணத்தில்‌ நம்மளகாபுரம்‌ என வணிகப்பெண்‌ 
கூறியதூஉம்‌ இதுபற்றியென்க. மறைவிதியென மாற்று விதிமறையெனக்கொ 
ண்‌ விதியையுடைய மறை எனப்‌ பொருள்‌ கூறுதலும்‌, நிதிகெழுசெல்வம்‌ என்ப 
தற்குச்‌ சங்கநிதி பதமநிதியோடு சேர்ந்த செல்வமெனப்‌ பொருள்கூறி, அது அள 
கையை விசேடித்ததெனக்கோடலும்‌ பொருர்‌ தும்‌. (௧௬) 


தோரணமஞ்சத்தலக்தொறுகடிக்குந்தோகையர்காடகமொருசார்‌ 
பூரணபைம்பொற்கும்பமுமொளிகூர்புரிமணித்‌2பமுமொரு சார்‌ 
வாரணமிவுளிகேர்முதனிரைத்தவாகமுஞ்சேனையுமொருசார்‌ 


நாரணன்‌ வன௫பதயுகம்பிரியாரலம்பெ௮ுமாதவரொருசார்‌. 


(இ-ள்‌. தோரண மஞ்சத்‌ தலக்தொறும்‌ நடிக்கும்‌ தோகையர்நாடகம்‌ ஒரு 
சார்‌ - தோரணங்களையுடைய மஞ்சங்களினிடங்கடோறும்‌ நடஞ்செய்கன்ற பெ 
ண்களுடைய நாட்டியம்‌ ஒருபக்கத்தில்‌-பைம்‌ பொன்‌ பூரணகும்பமும்‌ ஒளி கூர்‌ 
புரி மணித்திபமூம்‌ ஒருசார்‌ - பசும்பொன்னாற்செய்த பூரண கும்பங்களும்‌ ஒளிமி 
க்க விரும்பப்படும்‌ இரத்தினிபங்களும்‌ ஒரு பக்கத்தில்‌ வாரணம்‌ இவுளி தேர்மா 
தல்‌ நிரைத்த வாகமும்‌ சேனையும்‌ ஒருசார்‌ - யானைகுதிரை தேர்முதலாக நிரைக்க 


௩௦௦ ஆதிபருவம்‌. 


ப்பட்ட படைகளும்‌ பவத்‌ ஒருபக்கத்தில்‌--நாரணன்‌ வனச பதயுகம்‌ பிரியா | 


ளிரண்டையும்‌ உட சிந்திக்கும்‌ நலத்தைப்பெருநின்ற பெரிய சத்தி | 
னையுடையோர்‌ ஒருபக்கத்தில்‌. எ - று, ஜி 


( 


வேசரியுஞ்‌ சேனையின்பாற்படுதலின்‌, வாரணயிவுளிதேர்முதனிரைத்த வா ரி 
கம்‌ என்றார்‌. “(சேனையானைகேர்மாச்ச அரங்கம்‌? என்புழிப்போல ஈண்டுச்‌ சேனை . 
யென்பது பதாதியையுணர்த்திற்று. வாரணமிவுளிதேர்‌ மூன்றும்‌ அஃறிணைப்பொரு . இ 
ளாதலின்‌ அவற்றை ஒருசேரவும்‌, சேனை உயர்‌திணைப்பொருளாதலின்‌ அதனைப்பி ‘i 
ரித்து வேடுகவுங்கூறி, அவற்றுள்ளும்‌ மதத்தாற்‌ கதஞ்சிறந்து தானே பொருதலி 1 
ன்‌ யானையை முன்னரும்‌ மதமின்மையினாலே கதஞ்சிறவாமையிற் குதிரையை | 

அதன்பின்னரும்‌ குதிரையானன்றித்‌ தானாயியங்காமையிற்றேரை அதன்பின்ன ப 
ரும்‌ வைத்தாரென்க. இனி, வாகமென்பதற்கு வாகனமென்றும்‌ சேனையென்பத | 
ற்கு சால்வகைச்சேனையென்றும்‌ பொருள்கொண்டு, முதலென்பதனாற்‌ விகைழு | 
தலியன கோடலுமொன்று, ஸம்‌ 


அ கிம்‌ 


சிற்பவல்லபதீதின்மயன்மு கலுள்ளதெய்வவான்‌ றபதியரொருசார்‌ 
வெற்பகமருவிவிற்றுவிற்றிருக்கும்விஞ்சையாகின்னரரொருசா 

ரற்புதவடி வினுருப்பசிமு தலாமழகுடையாம்பையரொருசார்‌ . “Te 
பொற்புடையமரர்பதியுமெய்ம்மதிழ்க்கபொழிதருபொன்மல ரொருசா 


அட்‌ க்வல்லள 


உட்க 2 தி 


(இஃ ள்‌.) சிற்ப வல்லபத்தின்‌ மயன்முதல்‌ உள்ள தெய்வ வான்‌ தபதியர்‌ ஒரு | 
சார்‌ - சிற்பதூலில்‌ வல்லபத்தையுடைய மயன்முதலாயுள்ள பெருமைபொருந்திய . 
தெய்வத்தச்சர்கள்‌ ஒருபக்கத்தில்‌ வெற்பு அகம்‌ மருவி வீற்று வீற்று இருக்கும்‌ ' 
விஞ்சையர்‌ இன்னார்‌ ஒருசார்‌ - வெள்ளிமலையினிடங்களைப்பொருக்தி வெவ்வே .. 
ரேய்‌ இருக்கன்‌ ற விஞ்சையர்களுங்‌ கன்னரர்களும்‌ ஒருபக்கத்தில்‌- அற்புத வடி 
வின்‌. உருப்பசி முதலாம்‌ அழகு உடை அரம்பையர்‌ ஒருசார்‌ - அதிசயத்தைத்தரும்‌ 
உருவத்தையுடைய உருப்பசிமுதலாகிய அழகினையடைய தெய்வப்பெண்கள்‌ ஒரு 
பக்கத்தில்‌-பொற்பு உடை அமரர்பதியும்‌ மெய்மடுழ்க்து பொழிதரு பொன்மலர்‌ 
ஒருசார்‌ - அழனெயுடைய தேவருலகத்தவர்களும்‌ உடம்புகளித்துப்‌ க | 
பொற்பூக்கள்‌ ஒருபக்கத்தில்‌. ௭ - று. 


உம்மை இறப்பு. இற்பம்‌$௮அமரர்பதி என்பன அகுபெயர்கள்‌. விஞ்சையர்‌ இன்‌ .: 
னரர்‌ வெள்ளிவெற்பையிடமாகக்‌ கொள்ளினும்‌ அதனுள்‌ ஒருசேரவிராது தத்த 
மக்கு வெவ்வேறாக வகுக்கப்பட்ட இடங்களில்‌ இருத்தலின்‌ வெற்பகமருவிவீற்று . 
வீற்றிருக்கும்‌ விஞ்சையர்‌ இன்னார்‌ என்றார்‌. வெற்பகமெனப்‌. பொதப்படக்கூறி 
னாரேனும்‌ ஈண்டு வெள்ளிமலையையே கொள்க; அவர்‌ வ௫த்தற்குரியசதுவேயென்‌ 
பது நூற்றுணிபாதலின்‌. அமரர்பதி என்பதற்கு இந்திரன்‌ எனப்பொருள்கொள்ளு 
தல்‌ ஈண்டுப்‌ பொருந்தா ௮. (௧) | 


வரையெலாம  தெஞ்சுககை சுகமான 
திரையெலாமுத்தும்பவளவண்கொடியுஞ்செம்மணிகளு மரகதமுங்‌ 
கரையெலாம்புன்னைக்கானமுங்கண்டலடவியுங்கைதையங்காடுர்‌ 


தரையெலாம்பொன்னும்வெள்ளியும்பழனவேலிசூழ்சாலியுங்கரும்பும்‌. | 


{ 


இந்தாப்பிரத்தச்சருக்கம்‌. ௩௦௧ 


(இ - ள்‌.) வரை எலாம்‌ அஒலும்‌ சந்தன தருவும்‌ மான்மத நாவியின்‌ குல 
ம்‌ - மலைகளிலெல்லாம்‌ ௮கிலமரங்களும்‌ சந்தனமரங்களும்‌ கஸ்தூரி மிருகங்‌ 
களின்‌ கூட்டங்களும்‌--இிரை எலாம்‌ முத்தும்‌ வண்‌ பவளச்‌ கொடியும்‌ செம்மணி 
களும்‌ மரகதமும்‌ - கடல்களிலெல்லாம்‌ முத்துக்களும்‌ அழயெ பவளக்‌ கொடி 
களும்‌ மாணிக்க ரத்தினங்களும்‌ மரகத ரச்இனங்களும்‌--கரை எலாம்‌ புனனைக்‌ 
கானமும்‌ கண்டல்‌ அடவியும்‌ கைதை அம்‌ காடும்‌ - கடற்கரைகளி லெல்லாம்‌ 
' புன்னைக்காடும்‌ கண்டற்காடும்‌ தாழைக்காடும்‌--தரை எலாம்‌ பொன்னும்‌ வெள்‌ 
ளியும்‌ - வெறுகிலங்களிலெல்லாம்‌ பொன்னும்‌ வெள்ளியும்‌ பழன வேலி சூழ்‌ 
| சாலியும்‌ கரும்பும்‌ - மருதநிலங்களிலெல்லாம்‌ சூழ்ந்த ரெற்களும்‌ கரும்புகளும்‌* 
எஃறு. 


அம்‌ சாரியை. மான்மதநாவி என்பது இரண்டனுருபும்‌ பயனுமுடன்‌ ரொக்க 
தொகை, கண்டல்‌ - ஒர்மரம்‌. தரை என்பதற்கு முல்லைநிலம்‌ எனப்‌ பொருள்‌ 
கொண்டு அது வனஞ்சார்ந்த நிலமாதலின்‌, அவ்வனமெல்லாம்‌ பொன்‌ வெள்ளி 
| படும்‌ ஆகரமாயிருக்கும்‌ என அகலங்கூறி, நானிலங்களையுஞ்‌ சிறப்பித்தாரென்றலு 
| மொன்று. (௧௯) 
- அலையிற்கரும்பின்கண்களிற்வெறித்தவாரமும்வயற்புறத்தடுக்த 
” சோலையிற்பயிலங்குயிலையுஞ்சுருதிச்சு ரும்பையுகிரைநிரை தரப்ப 
 வேலையிற்குதித்தவாளையே அம்பர்வியன திகலக்கிவெண்‌ ஒுங்கண்‌ 5 
மாலையிற்பரவும்வான மீன்கொடி போல்வாவியிற்குளிக்குமாமரு தம்‌. 


(இ-ள்‌.) மா மருதம்‌ - பெரிய மருதநிலங்களில்‌--அலையில்‌ கரும்பின்‌ கண்‌ 

களில்‌ தெறித்த ஆரமும்‌ - அலையிலிட்ட கரும்புகளின்‌ கணுக்களினின்று தெறி 
த்த முத்துக்களும்‌ வயல்‌ புறத்து அடுத்த சோலையில்‌ பயிலும்‌ குயிலையும்‌ - வயல்‌ 
களின்‌ புறத்திலுள்ள சோலைகளிலிருக்குங்‌ குயில்களையும்‌—சருதிச்‌ சுரும்பையும்‌ 
நிரை நிரை துரப்ப - சுதியையுடைய வண்டுகளையும்‌ நிரை நிரையாக ஓட்வென-- 
வேலையில்‌ குதித்த வாளை ஏறு - சமுத்திரத்தினின்‌ று தாவிய வாளை யேறுகள்‌-- 
வியன்‌ உம்பர்‌ நதி கலக்க - பெருமையைய/டைய ஆகாயகங்கையைக்‌ கலக்கி 
வெண்‌ திங்கள்‌ மாலையில்‌ பரவும்‌ வானமின்‌ கொடிபோல்‌ வாவியில்‌ குளிக்கும்‌ - 
வெண்மையாயெ இளம்பிறையுதிக்கும்‌ மாலைக்காலத்திற்‌ பரம்பும்‌ நக்ஷத்திரத்தின்‌ 
 வரிசைபோல வாவிகளிலே முழுகும்‌. எ-று 


ஆரமும்‌ என்னும்‌ உம்மை சிறப்பு. (:கடல்வாழ்சுறவு மேறெனப்படுமே?” என்‌ 
. ஐதனால்‌ வாளையேறென்றார்‌. மாமருதம்‌ என்பதில்‌ ஏழனுருபை விரியாது நிலத்‌ 
தைச்‌ கருத்தாவாக்கிக்கிறலுமொன று. களங்கமில்லாவிளம்பிறையென்பார்‌ வெண்‌ 
. டிங்களென்றும்‌, இரவினும்பார்க்க மாலையிற்றுரகை யொளிமிக்கு விளங்கலியல்‌ 
பென்பார்‌ மாலையிற்பயிலும்‌ வானமினென்றும்‌, வாளையேறுகள்‌ ஒன்றன்பினெ 
ன்று தொடர்ந்து சென்றமைபோதரச்‌ கொடியென்றுங்‌ கூறினார்‌. வேலையிற்குதி 
த்த வாளையேறு வாவியிற்குளிக்குமாமருதம்‌ என்பதனால்‌ நெய்தற்றிணையோடு மரு 
- தத்‌ ணைமயக்கங்‌ கூறப்பட்டது. (௨௦) 


புரிசையிற்குடுமிதொறுகிரைதொடுத்தபொற்கொடியாடையினிழலைக்‌ 
இரிமிசைபறக்குமன்ன மென்றெண்ணிக்டெங்கில்வாழோதிமக்‌ கிளைகள்‌ 
விரிசிறைப்பறலின்கடுமையாலெய்திமீதெழுமஞ்செனக்கலங்கிப 

- பரிசயப்படுதண்சதகளப்பொகுட்டுப்பார்ப்புறைபள்ளிவிட்டகலா. 


அடடடா மங்க தடா 


ஆனல்‌ 


~~ 


௩0௨ I ஆதிபருவம்‌. 


(இ- ள்‌.) டங்கல்‌ வாழ்‌ ஒதிமக்‌ இளைகள்‌ - அகழியில்‌ வாழுகின்ற அன்னக்‌. 1 | 
கூட்டங்கள்‌ புரிசையில்‌ குடமிதொறும்‌ நிரை தொடுத்த பொன்‌ கொடி அடை. | 
யின்‌ நிழலை - மதில்களிலுள்ள சிகரங்கடோறும்‌ நிரையாகக்‌ கட்டப்பட்ட அழயெ இ 
கொடிப்புடைவைகளின்‌ ஜோதித த்தை கிறியிலை பறக்கும்‌ அன்னம்‌ என்று 
எண்ணி - மலைகளின்மேற்பறக்கும்‌ அன்னங்கள்‌ என்று ர்தித்து விரி சிறைப்‌ - 
பறலின்‌ கடுமையால்‌ எய்தி - விரிந்த றெகனது பறத்தலின்‌ வேகத்தாற்சென்று- ॥ 
மி.து எழும்‌ மஞ்சு எனக்‌ கலங்கி - பின்னர்‌ மலைமிது எழுகின்ற முகிலென்று கல 
ங்-பரிசயப்படு சண்‌ சததளப்‌ பொகுட்டுப்‌ பார்ப்பு உறை பள்ளிவிட்டு அகலா- | 

தாம்‌ பழகிய குளிர்ந்த தாமரைப்பொகுட்டாகிய குஞ்சுகஸிருக்கின்ற சயனத்லலு 
விட்டு நீங்கா. எ-று. ழி 


ஒதிமக்களேகள்‌ எண்ணி, எய்தி, கலங்கி அகலா எனமுடிக்க, பறத்தல்‌ பற. | 
லெனநின்ற அ ; “(பறலியல்வாவல்‌?” என்றுற்போல. பொகுட்டுப்பள்ளியென்றியை | A 
யும்‌. இச்செய்யுள்‌ மயக்கவணி. நீறில்வாமுக்‌ தஞ்சாதிபோலாது மலையில்‌ வாழும்‌ : 
வேற்றுச்சாதியாயினும்‌ ௮ன்னமென்னுஞ்‌ சாதியொற்றுமையால்‌ அவற்றைக்காண 
சென்று, பின்‌ இவை அன்னங்களல்ல முகிலென்று கலங்கிப்‌ பள்ளிவிட்டகன்‌ ்‌ 
தில்வென்கு, மலய ல்வாமும்‌ அன்னச்சாதிகளு மூளவாதலிற்‌ கிரிமிசைபதக்குமன்‌ | ந 
னம்‌ என்றும்‌, பரிசயப்படாவிடத்திற்பயிலின்‌ அப்பயிற்சி பின்னுங்‌ கலங்குதற்‌ ௫ 
கே.அவாக்லிற்‌, பரிசயப்பட்டவிடத்திற்‌ பயின்‌றதென்பார்‌ பரிசயப்பசெண்‌ சத்த. | 
ளப்பொகுட்டுப்‌ பள்ளியென்றுங்‌ கூறினார்‌. இரிமிசை பறக்குமன்னம்‌ என்பதற்கு ந 
மலைமீ.அபறக்குக்‌ தஞ்சாதி யன்னமென்றல்‌ பொருந்தாது. ப்பட த்து ட்‌. 
| 
கயற்றடஞ்செங்கட்கன்னியர்க்கி்‌ துகாரந்‌ தவார்சிலையினாலுயரச்‌ i 
செயற்படுபொருப்பின்சாரலிற்கங்குற்றெண்ணிலாவெறித்தலினுருகி 
வியப்பொடுிகுதிக்குக்தாரைகொளரு விவிழைவுடன்படி வனசகோர 


நயப்புடையன்னச்சேவல்பே டென்றுகண்ணலாலுளமிககாணும்‌, ' 


i 


ப்பம்‌ ஆரல்‌ 


.... (இ-ள்‌.) கயல்‌ தடம்‌ செம்‌ கண்‌ கன்னியர்க்கு - கயல்போலும்‌ விசாலித்த ' 
செவ்வரிபரந்த கண்களையுடைய பெண்கள்‌ விளையாடுசற்கு--வார்‌ இந்து காந்தச்‌ | 
இலையினால்‌ உயரச்‌ செயற்படு பொருப்பின்‌ சாரலில்‌ - நெடிய சந்திர காந்தக்கல்லி 
னாலே உயாமாகச்‌ செய்யப்பட்ட மலையின்சாரலிலே--கங்குல்‌ தெள்‌ நிலா ஏறித்‌ . 
தலின்‌ - இராக்காலத்திற்றெளிந்த நிலா எறித்தலினாலே--உருு வியப்பொடு குதி 
க்கும்‌ தாரைகொள்‌ அருவி - உருகி வியக்கப்பதெலோடு குதிக்கன்ற தாரையாக . 
௮ருவியில்‌--விழைவுடன்‌ படிவன சகோரம்‌ - விருப்புடன்‌ முழுகுகன்ற சகோ 
ரப்பக்ஷிகள்‌--ஈயப்பு உடை அன்னச்‌ சேவல்‌ பேடு என்று ஈண்ணலால்‌ - விருப்‌ 
பினையுடைய சேவலன்னங்கள்‌ தம்மைப்‌ பெடை யன்னங்களென்று கருதிச்‌ சமி ' 
பித்தலால்‌--உளம்‌ மிக நாணும்‌ - மனம்‌ மிக வெட்டுக்கும்‌, எ-று. 


படிவன பெயரெச்சமுற் று. இதுவும்‌ மேலையணி. வெண்மைநிறத்தானும்‌ நீரி | 
ன்மூழ்கலையுவத்தலானுங்‌ காமவிச்சைமீதார்ந்‌ அ அதனால்‌ விழுங்கப்பட்டமையினா | 
னும்‌ அன்னச்சேவல்கள்‌ சகோரங்களைப்‌ பெடையென _,ஈணுகுதலையும்‌; வேற்று | 
சாதியான அன்னச்சேவல்கள்‌ தம்மைப்‌ பெடையென்றணுகன்‌ மாத்திரையேயன்‌ . | 
றிப்‌ புணர்ச்சிக்குரிய ம நிகழ்சி நட்‌ சகோரம்‌ உளமிக 5 காணாத த | 
செய்தனவென்க. . .... NH (கவி ப 


( 


ரளி 


இந்திரப்பிரத்தச்சருக்கம்‌. ௩0௩ 


அரிமணிச்சிலையின்சலாகையால்வட்டமாகவேயமைத்தசாலகம்தோ 

ஜறெரிமணிக்குழையார்வ தனமண்டல தீதிலெழிடன்மிளிருமைத்தடங்‌ 
விரிமணிக்கதிரோனளிக்கமுன்களிந்தவெற்பிடை வீழுமா௩தியின்‌ | கண்‌ 
புரிமணிச்சு மியிற்‌அணையொ டுமுலாவிப்பொருவன கயல்களேபோும்‌. 


ள்‌, அரி மணிச்‌ இலையின்‌ சலாகையால்‌ - ஒளிபொருந்திய நீலாத்தின 
௮ ள்‌ ௫ 


மாய கல்லின்‌ சலாகையினால்‌--வட்டமாக அமைத்த சாலகம்தோறும்‌ - வட்ட 


மரக்‌ செய்யப்பட்ட சாளரங்கடோறும்‌--எரி மணிக்‌ குழையார்‌ வதன மண்டலத்‌ 
. இல்‌--மாணிக்கரத்தினங்களமழுத்திய காசணியையுடைய பெண்களின்‌ முகமண்‌ 
- டலத்தில்‌- எழிலுடன்‌ மிளிரும்‌ மைத்‌ தடம்‌ கண்‌ - அழகோடு விளங்குகின்ற மை 
திட்டிய விசாலமாயெ கண்கள்‌--விரி மணிக்‌ கதிரோன்‌ முன்‌ அளிக்க - பரந்த அழ 
| இய ரெணங்களையுடைய சூரியன்‌ முற்காலத்திற்‌ பெற-களிந்த வெற்பிடை வீழும்‌ 
மா நதியின்‌ புரி மணிச்‌ சுழியில்‌ - களிந்த மலையினின் றும்‌ விழும்‌ பெரிய காளிந்தி 


நதியில்‌ உண்டாகின்ற நீலநிறத்தை யுடைய சுழியிலே--துணையொடும்‌ உலாவிப்‌ 
பொருவன கயல்கள்‌ போலும்‌ - துணையோடும்‌ உலாவி ஒன்றோடொன்று போர்‌ 
செய்கின்ற கயல்மின்களை ஓக்கும்‌. ஏ - று. 


ஏ - அசை; தேற்றமெனினும்‌ அமையும்‌. பொருவனடெயரெச்சமுற்‌,று. அளி 
க்க என்னுஞ்‌ செயவெனெச்சம்‌ ஏதுப்பொருட்டு. மணிச்கலை இருபெயரொட்டு, 
தடங்கண்‌ போலும்‌ என்க. வட்டமாகிய சாலகங்கள்‌ களிந்தநதிச்‌ சுழியாகவும்‌ அவ 


| ற்றிலுள்ள கண்கள்‌ தணையொடுமுலாவிப்‌ பொருகயல்களாகவுங்‌ கொள்க. (௨௩) 


| இனத்தினாஅயர்ர்‌தவிக்திரபுரியுமிக்திரப்பிரத்தமுமிரண்டு்‌ [கொண்‌ 

| தன த்தன. லணர்வாற்கேள்வியாலழகாற்றக்கதொன்றியாதென தீ அலை 
| மன த்தினானிறுக்கவுயர்க்ததொன்றொன்‌ அமண்மிசையிருந்‌ தது மிகவுங்‌ 
| கனத்தினாலன்தித்தாழுமோயாருங்கண்டதஅகேட்ட தன்‌ திதுவே. 


(இ - ள்‌.) இனத்தினால்‌ உயர்ந்த இந்திரபுரியும்‌ இந்திரப்பிரத்தமும்‌ இரண்‌ 


| டும்‌ - இனமாயெ மற்றை நகரங்களுள்‌ உயர்ந்த அமராவதியும்‌ இர்திரப்பிரத்தமு 


மாகிய இரண்டிலும்‌ தனத்தினால்‌ உணர்வால்‌ கேள்வியால்‌ அழகால்‌ - இரவியத்‌ 
இனாலும்‌ அறிவினாலும்‌ கல்வியினாலும்‌ அழனொலும்‌- தக்கது ஒன்றுயாது எனத 


. தலைகொள்‌ மனத்தினால்‌ நிறுக்க - தகுர்ததொன்று எதவென்று தராசின்றன்மை 
 யைக்கொண்ட மனத்தால்‌ நிறுக்க- ஒன்று உயர்ந்தது - அமராவதி யுயர்ந்த.து-- 
ந ஒன்று மண்மிசை இருந்தது - இட்திரப்பிரத்தம்‌ பூமியிலிருர்த தஅ-மிகவும்‌ கனத்தி 


னால்‌ அன்றிச்‌ தாழுமோ - மிகவும்‌ பாரத்தினாலன்றித்‌ தாழுமா--இது யாரும்‌ கண்‌ 


' டது - இது எவருங்‌ கண்ணாற்கண்டத- கேட்டதன்‌ ௮-செவியாறி கேட்டதனறு, 
க] = அ. ப்‌ 


ஏ - அசை. ஓ - எதிர்மறை. இனம்‌, அலை - ஆகுபெயர்கள்‌. இனத்தினால்‌ என்‌ 


| னும்‌ மூன்றனுருபு ஏழனுருபாகத்திரித்‌அப்‌ பொருளுரைக்கப்பட்டது. உணர்வாற்‌ 
- கேள்வியாற்றச்கதென்பது வாழ்வார்தொழில்‌ நகறிலேற்றிக்‌ கூறப்பட்ட மரபுவழு 


வமைதி. இச்செய்யுள்‌ அல்பொருட்டற்குறிப்பேற்றமென்னு மலங்காரம்‌. . (௨௪) 


௩0௪. ஆதிபருவம்‌: 


நிறக்கவல்லிரும்பைச்செம்பொனாம்வண்ண நிகழ்‌த்தியவிர தமேநிகர்‌. 
ப்பப்‌, பிறக்கமும்வனமுமொழித்தவணமைத்தபெரும்பதிக்குவமையும்‌ 
இர பரூமன்‌,மறக்கடுக்களித்‌.அக்குபேரன்வாழளகைவடச்சரிக்த துநெடுவா 
னிழ்‌, அறக்கமுமொளித்‌ததிலங்கையும்வெருவித்தொடுகட ற்சு பிப்புகும்‌ | 
ததுவே. இ 

(இ-ள்‌.) நிறக்க வல்‌ இரும்பைச்‌ செம்பொன்‌ ஆம்‌ வண்ணம்‌ நிகழ்த்திய இர 
தம்‌ நிகர்ப்ப - நிறக்கும்வண்ணம்‌ வலிய இரும்பை மாற்றுயர்ந்த பொன்னாகும்படி 


பெரும்‌ பதிக்கு உவமையும்‌ பெருமல்‌ - (விச்சுவகன்மன்‌ முன்னுள்ள) பழுதையும்‌ நி 
காட்டையுங்‌ கெடுத்து அவ்விடத்திலே உண்டாக்கிய பெரிய நகரத்திற்கு உவமை f 
யுமில்லாமல்‌_—மறக்‌ கடும்‌ களிற்றுக்‌ குபோன்‌ வாழ்‌ அளகை வடக்கு இறிந்தது - 
வலிய வேகம்பொருந்திய யானையையுடைய குபேரன்‌ வாழ்கின்ற அளகைநகர்‌ வட i 
க்கில்‌ ஓட்டமெடுத்த .அறக்கமும நெடு வானில்‌ ஒளித்தது - சுவர்ச்கலோக . i 
மும்‌ உயர்ந்த ஆகாயத்தில்‌ ஒளித்துவிட்டத--இலங்கையும்‌ வெருவித்‌ தொடு . 
கடல்‌ சுழி புகுந்தது - இலங்கைநகரும்‌ பயந்து தோண்டப்பட்ட கடற்சுழியினுள்‌ : 1 
அமிழ்ந்தியது. எ - று, 


ஏ அசை. உவமையும்‌ என்னும்‌ உம்மை இழிவுறப்பு. அறக்கமும்‌, இலங்‌ i 
கையும்‌ என்னும்‌ உம்மைகள்‌ எச்சத்தோடு செப்பு. இச்செய்யுள்மேலையலங்காரம்‌. - 
பழுதாவன ஏற்றிழிவுமுதலாகெ குற்றங்கள்‌. எல்லாவளங்களினுஞ்‌ நெந்து ஏனை ' 
நகரங்களையெல்லாக்‌ தன்‌ தீழ்ப்பதெதிய அளகையென அதன்றெப்‌ புணர்த்தவா 
ராய்‌ அதன திடனை மறக்கடுங்களிற்றுக்குபோன்‌ என்றார்‌. பிறக்கம்‌ என்பதற்குமலை . 
எனப்‌ பொருள்கொண்டு, பிறங்கல்‌ பிறக்கமென நின்ற தென்பாருமுளர்‌. (௨௫). 


விம்மல்‌ ம இட 
மேவியெங்கெங்குமயங்கலிற்ற க்தம்வேரியும்வாசமாஈதா தாப்‌ 
பூவினஞ்சுரும்பையழைக்கும்வண்பமனப்பு அுவளஞ்சுரக்குகாடனைத்து | 
மோவியங்குறி த ௮ப்பூமகள்வடிவையொப்பனைசெய்‌ தவாறொக்கும்‌. 


(இ-ள்‌.) பூ இனம்‌ - மலரினங்களாகிய மகளீர்‌--தத்தம்‌ வேரியும்‌ வாசமும்‌. 
தூதா - தத்தமக்குரிய தேனும்‌ நறுமணமும்‌ தூதாக சுரும்பை அழைக்கும்‌ வண்‌ 
பழனப்‌ புத வளம்‌ சுரக்கும்‌ நாடு அனைத்தும்‌ - வண்கெளாயெ நாயகரை அழைக்‌ | 
இன்ற அழகிய வயல்களையுடைய புதிய வளங்களைப்பயக்கும்‌ நாடு முழுஇிலும்‌--. 
வாவியும்‌ புறவும்‌ சோலையும்‌ - வாவிகளும்‌ முல்லை நிலங்களும்‌ சோலைகளும்‌--மல 
ர்ந்த மலர்களும்‌ மணிகளின்‌ குழாமும்‌ மேவி - மலர்ந்த பூக்களையும்‌ இரத்தினக்‌ 
கூட்டங்களையும்‌ பொருந்தி--ஏங்கெங்கும்‌ மயங்கலில்‌ - எவ்வெவ்‌ விடங்களிலுஞ்‌ . 
செறிந்திருத்தலால்‌--பூமகள்‌ வடிவை ஒவியம்‌ குறித்து ஒப்பனை செய்தவாறு ஒக்‌ 
கும்‌ - (அச்செறிவு) பூமிதேவியின்வடிவைச்‌ சித்திர மெழுதி அக்க எத 


யைப்போலும்‌. ௭ - அ. 


அழைக்குமென்னும்‌ பெயரெச்சம்‌ பழனமென்னும்‌ நிலப்பெயர்‌ சொண்டத. . 
பூவினம்‌ தத்தம்வேரியும்‌ வாசமுந்தூதாச்‌ சுரும்பை யழைக்குமென்பத குறிப்புரு . 
வகம்‌. நாடனைத்திலும்‌ வாவிமுதலியவைகள்‌ மலரையும்‌ மணிகளையும்‌ பொருந்திக்‌ 
செறிதலின்‌ ௮௮ பூமகள்வடிவை ஒப்பனைசெய்தவா ரெொர்க்குமென்க. (௨௬). 


{ 


இறந்திரப்பிரத்தச்சருக்கம்‌. . ௩௦௫ 


பரிமளமஅபமுரல்பசுக்தொடையற்பாண்டவரைவருங்கடவு 
ளெரிவலம்புரிர்துமுறைமுறைவேட்ட வின்னெழி லிளமயிலன்றி . 
வரிசையினணுகியுரிமையாலவனிமயிலையு மன்றலெய்தின ர்போற்‌ 
புரிவளை தர எள்ஞ்சொரிபுனலகழிப்புரிசைசூழ்புரங்குடி புகுந்தார்‌. 


(இ - ள்‌.) பரிமள மதுப முரல்‌ பசும்‌ தொடையல்‌ பாண்டவர்‌ ஐவரும்‌ - வா 
சனைபொருந்இய வண்டுகள்‌ ஒலிக்கும்‌ பசிய மாலையையணிந்த பாண்டவர்களைவ 
ர௬ம்‌--கடவுள்‌ எறி வலம்‌ புரிந்து முறை முறை வேட்ட இன்‌ எழில்‌ இளமயில்‌ 
அன்றி - தெய்வத்தன்மையையுடைய அக்கினியை வலஞ்செய்து முறை முறையா 
 கவிவாகஞ்செய்த இனிய அழகுபொருந்திய இளைய மயில்போன்‌ ற சாயலையுடைய 
திரெளபடியையேயல்லாமல்‌-— உரிமையால்‌ அவனிமயிலையும்‌ வரிசையின்‌ அணுகி 
மன்றல்‌ எய்தினர்போல்‌ - உரிமையினாலே பூமிதேவியையும்‌ வரிசையோடு அடை 


ந்து விவாகஞ்செய்தவர்களைப்போல_ புரி வளை தாளம்‌ சொரி புனல்‌ அகழிப்‌ புரி 
சை சூழ்‌ புரம்‌ குடி புகுர்தார்‌ - புரிகளையுடைய சங்குகள்‌ மூத்துக்களைச்‌ சொரிகி 
ன்ற நீர்‌ பொருந்‌ திய அகழியையுடைய மதில்‌ சூழ்ந்த இந்திரப்‌ பிரத்த நகரிற்‌ குடி 
புகுந்தார்கள்‌. எ- று. 


மயிலையும்‌ என்னும்‌ உம்மை எச்சம்‌. மயில்கள்‌ ஆகுபெயர்‌. எவராலுங்‌ கொ 
ண்டாடப்பதெலும்‌ புகழப்பதெலும்‌ பிறவுயிர்கட்கருளுதலும்‌ ஒருங்குடைய பாண 
டவரென்பார்‌ பரிமளம்‌ துபமுரல்பசுக்‌ தொடையற்‌ பாண்டவரென் றும்‌, ஆசாரியன்‌ 
முறைப்படி தாபனஞ்செய்த வொக்கினியென்பார்‌ கடவுளெரியென்‌ அம்‌, களவொ 
உ முக்கத்தான ஈறிப்‌ பலரும ய விதியுளிஈடாத்தப்படும்‌ மண மென.அதன்‌ சிெறப்புண 
ர்த்துவார்வரிசையினென் றும்‌, அரசர்வழிவ நி வனியாளுதலைப்பெறு சல்தொன் அ 
| தொட்டமாபென்பார்‌ உரிமையாலென்றும்‌, வேண்டெர்க்கு வேண்டியவற்றை வே 
 ண்டியாங்யேம்‌ வளத்தி றும்‌ மாற்றுராற்‌ பற்றப்படாமையினுஞ்‌ சிறந்தநகரென்பார்‌ 

3 » . . . ௬. உ . 

. புரிவளை தரளஞ்சொரி புனலகழிப்‌ புரிசைகுழ்‌ புரம்‌ எனறுங கூறினார்‌. (௨௪) 
| வெறு. 
 உரங்குடிபுகுக்‌ ததிண்டோளு திட்டி ரன்முதலியோரப்‌ 
இட ம அண்டா அட ரன 
_ புரங்குடி.புகு£$அு தங்கள்‌ பொன்னெயிம்கோயிலைப் தத்‌ 
(ப்ப ௫. நசி ந்‌ ச . ச க்க ட்‌ i » (00) க! » 
திரங்குடிபுகுக்‌ தகல்விச்‌ சிற்ப வித்தகன்‌ றனெஞ்சாற்‌ 
கரங்கு டிபுகாமற்செய்தகடி௩காகாடடஅற்முன. 


(இ-ள்‌.) உரம்‌ குடி புகுந்த திண்‌ தோள்‌ உடிட்டிரன்‌ முதலியோர்‌ - வலி 
மை குடி புகுத திண்ணிய புயகளையுடைய தருமன்‌ முதலாயினோர்‌-— அப்புரம்‌ 
குடி புகுர்‌த-அர்ஈகரிற்‌ குடிபுகு்‌3- தங்கள்‌ பொன்‌ எயில்‌ கோயில்‌ எய்த - தங்க 
ருடைய பொன்மதிலாற்‌ குழட்பட்ட கோயிலையடைய. திரம்‌ குடி புகுந்த சிற்பக்‌ 
| கல்வி வித்தகன்‌ - உறுதிகுடி கொண்ட இற்பதூலிற்‌ சாமர்த்‌தியமுடையனாயெ விச்‌ 
 சுவகன்மன்‌-— கரம்‌ குடி புகாமல்‌ தன்‌ நெஞ்சால்‌ செய்த கடிஈகர்‌ காட்டலுர்ருீன்‌- 
கையினாற்செய்யாது மனத்தால்‌ நினைத்துச்செய்த புதிய ஈகரத்தை அவர்களுக்குக்‌ 
ட காட்வொனாயினான்‌. எ - று. 

ஏனையோர்‌ புயங்களைச்‌ சறப்பிக்கும்‌ உரம்‌ இப்புயத்தையணைந்து தான்‌ றப்‌ 
- புறவேண்மமென்று கருதிவர்‌.து குடிகொண்டசென்பார்‌ உரங்குடி புகுந்த இண்‌ 
- டோள்‌ என்றும்‌, நிறைவுடைமையின்‌ ஒருவராலுமதுளக்கப்படாக்‌ சல்வியென்பார்‌ 


௧.௮ 
» 


~~ 


௩0௬ . - ஆதிபருவம்‌. 


இரங்குடி. புகுந்த கல்வி என்றுங்கூறினார்‌. கரங்குடி. ப குடிபுக! 
ஈண்‌ ச்‌ செய்தலென்னும்‌ பொருடந்துநின்ற அ. (௨௮). 


நரபுரப்பதற்கேயேற்றகவிர௮ுவாய்மைவேக்தர்‌ ்‌ a 
கோபுரத்தும்பர்மஞ்சகோடியினின்‌ அ தங்கண்‌ | 
மாபுரத்துள்ளவெல்லைவளமனையாவுமாதர்‌ 
நூபுர த்தரவவிதியகலமுகோக்கிளாரே. 


(இ-ள்‌.) கா புரப்பதற்கே ஏற்ற நவிர்‌ அறு வாய்மை வேந்தர்‌ -நாவைக்காத்‌ | 
தற்கே இயைந்த குற்றமில்லாத மெய்ம்மையையுடைய அரசர்கள்‌-—கோபுரத்துஉம்‌ ! 
பர்‌ மஞ்ச கோடியில்‌ நின்று - கோபுரத்தின்மேலுள்ள மஞ்சங்களின்‌ முகப்பில்‌ நின்‌ 
அ-த்ங்கள்‌ மா புரத்து உள்ள எல்லை வள மனை யாவும்‌- தங்களுடைய பெரிய நக ! I 
ரத்திலுள்ள எல்லையுளடங்யெ வளம்பொருந்திய மாளிகைகளனை த்தையும்‌--மாதர்‌ ' | 
அபுரத்து அரவ வீதி அகலமும்‌ - பெண்களுடைய்‌ சிலம்பொலி பொரும்‌ திய வணி 
யின்‌ விசாலத்தையும்‌-—ரோக்கினார்‌- பார்த்தார்கள்‌. எ - று. 


புரப்பதற்கே என்னும்‌ ஏகாரம்‌ தேற்றம்‌. ஏனையது அசை. யாவும்‌ என்னும்‌ | 
உம்மை முற்றோடெண்‌. நாவைப்‌ பழுதடையாமற்‌ காப்பது சத்தியமாதலின்‌ த்தி 
ப்பதற்கேயேற்ற. ஈவிரறு வாய்மையென்றும்‌, எப்பொழுதும்‌ மகளிரியங்குத லருத | 
வீதி என்பார்‌ மாதர்‌ அபுரத்தரவலிதி என்றுங்‌ கூறினார்‌. எல்லைவளமனை என்‌. 
பதற்கு எல்லையையும்‌ வளமனையையும்‌ எனப்‌ பொருள்‌ கொள்ளினும்‌ பொரு 
ந்தும்‌, (௨௯) 


அரவின்வெஞ்சுடிகைகொண்டவவிர்மணிச்சோதிமேன்மேல்‌ 
விரவிவந்கெறிததுப்பச்சைமெய்சிவப்பேறிற்றாக ்‌ 
விரவிதன்னிச தம்பூண்டவெழுபெயர்ப்பவனவேகப்‌ 
புரவியையையுற்றேகொலபுரிவலம்புரிவதென்பார்‌. 


(இ - ள்‌.) அரவின்‌ வெம்‌ சுடிகை கொண்ட அவிர்‌ மணிச்‌ சோதி-சர்ப்பங்களி | 
னுடைய வெவ்விய உச்சியிலே பொருந்திய விளங்குகின்ற இரத்தினங்களினொளி.. 
மேன்மேல்‌ விரவி வந்து எறித்துப்‌ பச்சை மெய்‌ வெப்பு ஏறிற்று ஆக-மேலும்‌ மே. 
லும்‌ நெருங்வெந்து எறித்தலாற்‌ பச்சைவடிவம்‌ சிவப்பேற_—இரவி-அஅகண்ட குரி | 
யனானவன்‌--தன்‌ இரதம்‌ பூண்ட எழுபெயர்ப்பவன வேகப்‌ புரவியை-தன்னுடைய | 
தேரிற்பூண்ட ஏழென்னும்‌ பெயரையுடைய வாயுவேகம்‌ பொருந்‌ திய குதிரையை 


ஐயுற்றே கொல்‌ புரி வலம்‌ புரிவது என்பார்‌-அதனாற்‌ சந்தேகங்கொண்டபோலும 
இந்நகரைப்‌ பிரதக்ிணஞ்‌ செய்வதென்று சொல்லுவார்கள்‌. எ - அ. 


ஏ-அசை. கொல்‌ - ஐயம்‌. இது பெயர்பொருட்டற்குறிப்பேற்றம்‌ என்னும்‌ அல 
ங்காரம்‌, குரியனுடைய தேரிற்பூண்ட குதிரைக்குச்சப்சாஸ்வம்‌ என்று பெயர்வழங்‌ 
குதல்பற்றி எழுபெயர்ப்புரவி என்றார்‌. ஏழ்‌ என்னும்பெயாக்கிமைய பன்‌ வ்‌ 
வழங்குப. குரியன்‌ இந்நகரில்‌ வரும்பொழுது தன்‌ குதிரையின்பச்சைமெய்‌ வெத்த 
லினால்‌ அதனைப்‌ பிறிதோர்‌ குதிரையெனக்‌ ககுதித்‌ தன்குதிரையைத்‌ தேடுதற்குப்‌ . 
போலும்‌ ரய வலம்வருவதென்டார்‌ என்பதுகருத்து. புரவியையையுற்றே 
கொல்‌ என்பதற்குக்‌ குதிரையினுல்‌ இந்நகரை மேருகிரியென்றையுந்றோ எனப்‌ 
பொருள்‌ கூறினும்‌ பொருந்தும்‌. இப்பொருட்கு ஐயருபை அலுருபாகத்‌ திரிக்க. () 


4 


இந்திரப்பிரத்தச்சருக்கம்‌. ன்‌ 


அருளுடையறத்தின்வாழ்வா மக்ககரில்லமெங்கு 
மிருளுடையிக்திரநீல ததியன்‌ றசாளரங்கணோக்கி 
யுருளுடையொற்றைநேமியுஅபரித்தேரோன்‌ச றத்‌ 

 தெருளூடை த்திமிரம்போன எனனெதிபோ மென்பார்‌. 


(இ - ள்‌.) அருள்‌ உடை அறத்தின்‌ வாழ்வு ஆம்‌ அந்‌ நகர்‌ இல்லம்‌ எங்கும்‌ - 
 இருபையையுடைய தருமத்தின்‌ வாழ்வைப்பொருர்‌ அம்‌ அந்ககரத்திலுள்ள மாளி 
 கைகளெங்கும்‌-—இராள்‌ உடை இந்திரநீலத்து இயன்ற சாளரங்கள்‌ நோக்கி - ௧௫ 
 மையையுடைய இர்திரநீலாத்தினங்களாற்செய்த பலகணிகளைப்‌ பார்த்‌ து-உருள்‌ 
உடை ஒற்றை நேமி உறு பரித்‌ தேரோன்‌ £ற - உருளுதலையுடைய ஓற்றைச்சக்‌ 
கரம்பொருந்‌ இய குதிரை பூண்ட தேரினனாயெ சூரியன்‌ கோபிக்க தெருள்‌ உடைத்‌ 
திமிரம போன சில்‌ நெறிபோலும்‌ என்பார்‌ - புத்தியையுடைய இருள்கள்‌ ஓடிப்‌ 
போன சிறுவழிகள்போலும்‌ என்பார்கள்‌. எ - அ. 


உருள்‌ முதனிலைத்தொழிற்பெயர்‌. அருளில்லாவழி ௮றங்‌ கடை போகாமை 

யின்‌ அருளுடையறமென்றும்‌, மதியுடையார்‌ தம்மின்‌ மிக்காரோடு முரண்டு போ 
ர்புரிதல்‌ கூடாவழித்‌ தம்முயிரைப்‌ பாதுகாக்குமாறு அவர்க்குப்‌ புலப்படா விடங்‌ 
களில்‌ நூழைகளினும்‌ புகும்‌ தசேறலியல்பாதலின்‌, அவர்‌ தொழிலை இருட்கேற்‌ 
 றித்‌ தெருளுடைத்திமிரம்‌ என்றுங்கூறினார்‌. இது அல்பொருட்‌ 'டற்குறிப்பேற்ற 
மென்னும்‌ அலங்காரம்‌. தெருளுடைத்திமிரம்‌ என்பதற்குத்‌ இணிந்தவிருளெனப்‌ 
பொருள்கொள்வாருமாளர்‌. (௩௧) 


சமர்முகப்பொறிகண்மிக்ககடமதிற்குடுமிதோறுங்‌ 
குமருறப்பிணித்தபைம்பொற்கொடி தீதுகில சைவுகோக்கி 
ஈமர்பூமக்ழெத்தியும்பர்காயகன் புர த்தினோடு 
மமர்பொரப்பற்பல்கையாலழைப்பதுபோலுமென்பார. 


(இ-ள்‌.) சமர்‌ முகப்‌ பொறிகள்‌ மிச்ச தட மதில்‌ குடுமிதோறும்‌ - போர்முக 
. த்தையடைய பொறிகள்மிக்குள்ள விசாலித்த மதிலின்‌ சகரங்கடோறும்‌--குமர்‌ உற 
பிணித்த பைம்‌ பொன்‌ கொடித்‌ துகில்‌ அசைவு நோக்க - அழிவின்மைபொருந்தக்‌. 
- கட்டிய பலய அழயெ கொடிப்புடைவைகளின்‌ அசைவைப்‌ பார்த்து (இவற்றின்‌ 
- சைவு--ஈமர்‌ புரக்‌ இழத்தி - நம்முடைய நகரமாகிய தலைவி--உம்பர்நாயகன்‌ புர 
| த்தினோடி்‌ அமர்‌ பொர - இந்திரனது நகரோடு யுத்தஞ்செய்ய--பற்பல்‌ கையால்‌ 
ட அழைப்பதுபோலும்‌ என்பார்‌ - பற்பலகைகளால்‌ அழைத்தலைப்போலும்‌ என்பார்‌ 


கள்‌. ஏ-.று. 


ர்‌ 


ட சமர்முகப்பொறிகளாவன, “வளைவிற்பொறியுமயிற்செ றிநிலையுங்‌ கருவிரலூக 
.. முங்‌ கல்லுமிழ்கவணும்‌?? என்றிவை முதலாயின. சமர்முகப்பொறிகள்‌ மதிலிற்கி 
- ன்றியமையாவங்கமென்க. ப (௩௨) 
த 

! தசும்புறுமலின்னபஞ்சா றடுகரும்பின்‌ அப 

Hy மசும்பறாமடையின்‌ நாபமவிபெறுமழலின்தாபம்‌ 
ட்‌ 'விசும்புறகான்குஇக்குமிசைமிசையெழு தனோக்கிப்‌ 


்‌, பசும்புயலேழன்றின்‌ அம்பலவுளவாகுமென்‌ பார்‌.. 


௩0௮  ஆதிபருவம்‌. 


(இ-ள்‌) தசும்பு உறும்‌ அடிலின்‌ தூபம்‌ - குடங்களிலிட்டுப்‌ புகைக்கும்‌. 
அடூலின்‌ புகையும்‌--கரும்பின்‌ சாறு அடு தூபம்‌ - கருப்பஞ்சாற்றைக்‌ காய்ச்‌ 
சுதலாலுண்டாகும்‌ புகையும்‌--அசும்பு அறா மடையின்‌ தூபம்‌ - வழுக்கு நிலம்‌ 
நீங்காத அடுக்களையிலிருந்தெழும்‌ புகையும்‌--அவி பெறும்‌ அழலின்‌ தூபம்‌ - அவி | 
சொரியப்பெறும்‌ யாகாக்கினியின்‌ புகையும்‌ ஆகதய இவை- விசும்பு உற நான்கு . 
இக்கும்‌ மிசை மிசை எழுதல்‌ நோக்கி - ஆகாயத்திற்பொருர்த நான்கு திசைகளி i 
லும்‌ மேன்மேலெழுதலைப்‌ பார்த்து பசும்‌ புயல்‌ எழு அன்று - பசுமையாக A. 
ல்கள்‌ ஏழல்ல-இனனும்‌ பல உள ஆகும்‌ என்பார்‌ - இன்னும்‌ பல முகில்கள்‌ உள்‌ ந 
எனவாம்‌ என்று சொல்லுவார்கள்‌. எ - இ. i 


மடை ஆகுபெயர்‌. புகை விரைவிற்றணியாதிருக்குமாறு அகில்‌ முதலியவற்‌ 
றைக்‌ குடத்திலிட்டப்‌ புகைப்பரென்க. எப்பொழுஅஞ்‌ சமைத்தல்‌ நீங்காமையின்‌ 
வழுக்குநிலம்‌ ௮௫ மடைப்பள்ளி என்பார்‌ அசம்பமுமடை என்றார்‌. (௩௩) 3 


அடெக்குறநிலஞ்செய்மாடத்தணியுஅபெரும்பதாகை 
மிடுக்கனாலனிலனெற்றிவிசையுடனெடுத்துமோத 
வுடிக்ஃ தானல தொது அனர்‌ 

ந து நகர்வநிபோகவென்பார்‌, 


(இ-ள்‌.) நிலம்‌ அடுக்குறச்‌ செய்‌ மாடத்து ௮ணியுறு ட பதாகை - இட 
ங்கள்‌ அடுக்காகப்‌ பொருந்தச்‌ செய்யப்பட்ட மேன்மாடத்திற்‌ கட்டிய பெருங்கொ \ 
டிகளை —அனிலன்‌. மிகெகினால்‌ எற்றி விசையுடன்‌ எடுத்து மோத-வாயுவானவன 
வலிமையினால்‌ வீசி விசையுடனே உயர்த்தி அடிக்க-உடுக்களும்‌ நாளும்‌ கோ. 
ளும்‌ - நக்ஷத்இரங்களும்‌ நாண்மீன்களும்‌ இரகங்களும்‌- இந்த நகர்வழி போக உள்‌ 
எழும்‌ உடலும்‌ சேர நடுக்கு உறுகின்ற என்பார்‌ - இர்த நகரத்தின்வழியே போத: 
ற்கு மனமும்‌ உடம்பும்‌ ஒருசேர நடக்கமடைனெறன என்பார்கள்‌. ௪ - று. 


௮ச்சுவினிமுசலிய இருபத்தேழு ௩க்ஷத்திரங்களையு நாண்மினென்றாள்ப. () 


துதையளிமாரலும்வாசச்சோலையின்பொங்கர்கோறும்‌ 
விதமுற வெழுந்‌துகாளமேகங்கள்படி தனோக்கிக்‌ 
கஇர்மணியகழிமாமேகலையுடைககரமாதஇன்‌ 

புகை அமலர்மென்கூற்தல்‌ போஇமாகாண்மினென்பார்‌. 


(இ-ள்‌) அதை அளி முரலும்‌ வாசச்‌ சோலையின்‌ பொங்கர்தோறும்‌ - நெ 
ருங்குகின்ற வண்டுகள்‌ ஒலிக்கும்‌ வாசனையையுடைய சோலையின்‌ கொம்புகடோ 
௮ம்‌--விதம்‌ உற எழுந்து காள மேகங்கள்‌ படிதல்‌ நோகடு - பலபகுப்பாக எழு . 
னது கரியமுடில்கள்‌ படி தலைப்பார்த்துக இர்‌ மணி அகழி மா மேகலை உடை நகர. 
மா ம பபற ம) இரத்தினங்களையுடைய அகழாயெ பெரிய மேகலையெ . 
ன்னும்‌ ஆபரணத்தையணிந்த நகரமாகிய பெண்ணின ௫-— புகை நறு மலர்‌ மென்‌ 
கூந்தல்‌ போலுமா காண்மின்‌ என்பார்‌ - அற்புகை பூட்டிய நறுமணம்‌ பொரும்‌ i 
திய மலரைமுடி தீத மெல்லிய கூர்தலைப்போலுமாற்றைக்‌ காணுங்கள்‌ என்பார்கள்‌. ஜி 


பவ | 


க கடவ சின்னக்‌ 2 ர்க! அளகம்‌ ஜம்பாலாசமுடிக்கப்படு ட 
தீவின்‌ விதமுற எழுர்ச சகாளமேகத்தை விதர்து கூறினார்‌. | | 


| 
| 


& 
{ 


௬௫ 


» 


இந்திரப்பிரத்தச்சருக்கம்‌. ௩௦௯ 


ஈட்‌ டியமணியும்பொன்னுமெழில்பெறப்புடைகடோஅ ம்‌ 
பூட்டியசிகரிசா லப்புரிசையின்‌ பு.துமைகோக்கிக்‌ 
கோட்டியககரியென்னுங்குலக்கொடி. மன்றலெய்தச்‌ 
சூட்டி யரூட்டுப்போலத்துலங்குமாகாண்மினென்பார்‌. 


(இ-ள்‌.) ஈட்டிய மணியும்‌ பொன்னும்‌ - தொகுக்கப்பட்ட இரத்தினங்களை 
யும்‌ பொன்னையும்‌--எழில்பெறப்‌ புடைகள் தோறும்‌ பூட்டிய - அழகுண்டாகப்‌ 
பக்கங்கடோறம்‌ சேர்த்துச்செய்த-—-கெரி சால்‌ அப்‌ புரிசையின்‌ புகமைரோக்தி - 
 கோபுரங்கள்மிக்க அர்தமதிலின்‌ அதிசயத்தைப்‌ பார்த்த கோட்டிய நகரி என்‌ 
னும்‌ குலக்கொடி மன்றல்‌ எய்த - ித்திரித்த ஈகரமென்டின்ற குலப்பெண்‌ விவா 
'கஞ்செய்யும்படி குட்டிய குட்ப்போலத்‌ அலங்குமா காண்மின்‌ என்பார்‌-கோல 
| ஞ்செய்வார்‌ சூட்டிய நெற்றிச்குட்டைப்போல விளங்குமாற்றைப்‌ பாருங்கள்‌ என்‌ 


பார்கள்‌. எ - று. 


| சூட்டுதற்கு வினைமுதல்‌ வருவித்துரைக்கப்பட்ட அ. இனிச்‌ குட்டென்பதற் 
குச்‌ தலையிற்குட்டிய மாலையெனினு மமையும்‌. (௩௬) 


| பணையினம்பலவுமார்ப்பப்பைங்கொடிநிரைச்தசெல்வக்‌ 
| துணைமணிமாடமன்னந்தோரணவி தியாவும்‌ 
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| புணை வனகெருங்கக்‌ டிப்பொ ழிபுய ல்கிழிக்குஞ்சார 
 லினைவரைஈவெட்போதும்யா அபோலிலங்குமென்பார்‌; 


(இ- ள்‌.) பணை இனம்‌ பலவும்‌ ஆர்ப்ப-வாத்‌தியபேதங்கள்‌ பலவும்‌ ஒலிக்க 
பைம்‌ கொடி நிரைத்த செல்வத்‌ துணை மணி மாடம்‌ மன்னும்தோரணவீதியாவும்‌- 
பசுமையாயெ கொடிகள்‌ நிரைக்கப்பட்ட செல்வத்தையுடைய தம்முள்‌ நிகர்த்த 
இரத்தினங்களழுத்திய மரடங்கள்பொருர்‌ தய தோரணங்களையுடைய வீதிகளனைக்‌ 
_ தும்‌--புணை வனம்‌ நெருங்க நீடிப்‌ பொழி புயல்‌ கிழிக்கும்‌ சாரல்‌ - மூங்கிற்காடு 
கள்‌ நெருங்கவளர்ந்து மழையைப்பொழிகின்ற முகல்களைக்‌ கிழிச்குஞ்‌ சாரலையு 
டைய இணை வரை நடுவண்‌ போதும்‌ யாறுபோல்‌ இலங்கும்‌ என்பார்‌ - இரண்டு 
மலைகளின்‌ ஈடுவேபாயும்‌ ஆற்றைப்போல விளங்கும்‌ என்பார்கள்‌. எ - று. 


தணை மாடம்‌ எனக்கூட்கெ. இருமருங்குமுள்ளமாடங்கள்‌ இணைவரையாக 

வும்‌ அவற்றினடுவிலுள்ள வீதி ஆரோகவுங்கொள்க. என்பாரென்னும்‌ வினைமுற்றுக 
கள்‌ எட்டினையும்‌ வினையெச்சமாக்கி நாபுரப்பதற்கே என்னுஞ்செய்யுளிலே நோக்‌ 

.. னெரென்னும்‌ வினைமுற்றோடுமுடிக்க. (௩௭) 


ட கண்ணுறுபொருள்கள்யாவுங்கண்டுகண்டுவகைகூர 
| வெண்ணு றகளைஞரோடும்யா தவகுமரரோடும்‌ 

. பண்ணுறுவேதவாழ்கர்பலரொடும்வைகியாங்கண்‌ 
1 விண்ணுற தபதிக்கம்மவிடைகொடுத்தருளினானே. 


i (இ-ள்‌.) எண்‌ உறு இளைஞரோடும்‌ - (தருமனானவன்‌) மதிக்கப்பரெ தன்‌ 
ந சுற்றத்தாரோடும்‌--யாதவ குமரரோமெ - யதுகுலகுமாரர்களோடும்‌--பண்‌ உறு 

வேத வாழ்கர்‌ பலரொடும்‌ - இசையொருந்திய வேதவிதிப்படி வாழுநன்ற பிரா 
ந மணர்கள்‌ பலரோமெ- கண்ணுறு பொருள்கள்‌ யாவும்‌ கண்டு கண்டு உவகைகூர 
| அங்கண்‌ வைகி -ம இச்சப்படும்‌ பொருள்க ளெல்லாவற்றையும்‌ பார்த்துப்பார்தீது 
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௩௧௦ ஆதிபருவம்‌: 


மடுழ்ச்சியிக அவ்விடத்தில்‌ இருர்‌.ஐ--விண்ணாறு தபதிக்கு விடைகொடுத்சருளி | 
னான்‌ - விச்சுவகன்மனுக்கு விடைகொடுத்தான்‌. எ-று. நி 


அம்ம, ஏ அசைகள்‌. வேதம்‌ ஆகுபெயர்‌. வேதத்திற்குரிய இசைசகளாவன: | 
உதாத்த அறுதாத்த சுவரித பிரசயங்கள்‌. உதாத்தம்‌ உயர்த்திச்சொல்வது ; அறு | 


சொல்வது. இவற்றை முறையே எடுத்தல்‌ படுத்தல்‌ நலிதல்‌ வங்க என வழங்‌ | 
குப. விலங்கலைநீக்ச மூன்றென்பாருமுளர்‌. கண்ணுறுபொருள்கள்‌ என்பதற்குக்‌ | 
கட்பொறிக்கு விடயமாகிய பொருள்கள்‌ எனப்‌ பொருள்கோடலுமொன்‌ று. (௩௮) | 


கேசவன்மு கலர்வுள்ளகிளைஞருங்கேண்மைதப்பா 
வாசவன்மு கலினோருமன்னுதம்பதிகள்புக்கா 
சரோசவன்நிதிரியோச்சியுதயபானுவுக்குமேலாக்‌ 
தேசவன்ருனும்வையக்திசைமுறைதிரு தீதியாண்டான்‌. 


(இ - ள்‌.) கேசவன்‌ முதலா உள்ள இளைஞரும்‌ - இருட்டிணர்‌ முதலாய சுற்‌ | 
றத்தவர்களும்‌--கேண்மை தப்பா வாசவன்‌ முதலினோரும்‌ - சுற்றமாந்‌ தன்மை | 
தவரூத இந்இதிரன்முசலானோர்களும்‌--மன்னு தம்‌ பதிகள்‌ புக்கார்‌ - நிலையான - 
தங்கள்‌ நகரங்களை அடைந்தார்கள்‌-- உதயபானுவுக்கும்‌ மேலாம்‌ கேசவன்‌ தானும்‌- 
உதித்தலேயுடைய சூரியனுக்கும்‌ மேலாகிய ஒளியையுடைய தருமனும்‌--ஓ௫ வன்‌ | 
திழிரி ஓச்சி - ஒளியையுடைய ஆஞ்ஞாசக்கரத்தைச்‌ செலுத்தி திசை முறைதிரு 
த்தி வையம்‌ ஆண்டான்‌ - திக்குக்களில்‌ நீதியைச்செலுத்திப்‌ டமி யை அ 
எ-று, 


பானுவுக்கும்‌ என்னும்‌ உம்மை இறப்பு. தானும்‌ என்னும்‌ உம்மை எச்சம்‌. | 
அருச்சுனனுக்குப்‌ பிதாவாதல்பற்றிக்‌ சேண்மைதப்பாவாசவன்‌ என்றார்‌. நட்மிற்‌ 
வருத இந்திரன்‌ எனப்பொருள்கோடலீண்‌ டெச்‌ செப்பின்‌ று. ஓசம்‌ - ஒளி; (௩௯) ' 


யாய்மொழிதலைமேற்கொண்டுமிளையவர்மொழிகள்கேட்டும்‌ 
வேய்மொழி 2வய்க்தோள்வல்லிமென்மொழிவிரும்பலுற்றும்‌ 
வாய்மொழியறத்தின்மைந்தனமா௩கர்வாழுநாளி 
லாய்மொழிப்பாடலோடோரந்தணனாங்கண்வரம்‌ தான்‌. 


(இ - ள்‌.) வாய்மொழி அறத்தினமைந்தன்‌ - உண்மையைப்பேசுகன்ற தரும | 
புத்திரன்‌—யாய்‌ மொழி தலைமேற்கொண்டும்‌ - தாயினுடைய வசனத்தைச்‌ ரெ. 
மேற்கொண்டும்‌--இளையவர்‌ மொழிகள்‌ கேட்டும்‌ - தம்பிமாருடைய வசனங்களைக்‌ | 
கேட்டும்‌--வேய்‌ மொழி வேய்த்‌ தோள்‌ வல்வி மென்‌ மொழி விரும்பலுற்றும்‌-௧ர௫ . 
ம்புபோலும்‌ இனியமொழியையும்‌ மூங்கில்போலுக்‌ தொளையுமுடைய திரெளபதி 
மின. அ மென்மையாகி வசனங்களை விரும்பியும்‌- மா நகர்‌ வாழும்‌ நாளில்‌-பெரிய ; 
நகரில்‌ வாமுகின்றநாளில்‌-—ஆய்‌ மொழிப்பாட லோடு ஓர்‌ அர்தணன்‌ ஆங்கண்‌ வந்‌ 
தான்‌ - ஆராய்னெற சொற்களையுடைய பாடலுடனே UE அவ்விடத்தில்‌ | 
வந்தான்‌. எ-று. I 


வாய்மைமொழியென்ப அ மைவிகுஇகெட்டு வாய்மொழியென நின்றது. வாய்‌ | 
மொழியென்பதை வினை ச்தொகையாக்கி வாய்ந்தமொழியெனக்‌ கோடலுமொ 
ன்று. தாய்‌ எவரினுஞ்‌ ஜெட்‌. சாளாதலின்‌ அவள்சொல்லை எவர்சொல்லினும்‌ மேலா | 


இந்திரப்பிரத்தச்சருக்கம்‌: ௩௧௧ 


சச்கொண்டொழுகினான்‌ என்பார்‌! யாய்மொழிதலைமேற்கொண்டும்‌ என்றும்‌, தன 
க்களையராயினும்‌ அவருடைய நீதிமொழிகளைமாத்திரம்‌ தெரிந்து செவியாற்‌ கேட்‌ 
டான்‌ என்பார்‌ இளையவர்‌ மொழிகள்கேட்டும்‌ என்றும்‌, தன்‌ மனையாளது சொல்‌ 
லின்வழியொழுகின்‌ ௮து இம்மை மறுமைப்பயன்‌ இரண்டினையும்‌ இழப்பிச்தலின்‌ 
௮ங்கனமொழுகாது அவள்‌ இன்சொல்லைமாத்திரம்‌ செவிக்கின்பநிகழுமாறுவப்புற் 
மூன்‌ என்பார்‌ வேய்த்தோள்வல்லிமென்மொழி விரும்பலுற்றும்‌ என்‌ றும்‌, சிவநாம 
ங்களடங்கெ பாடலென்பார்‌ ஆய்மொழிப்‌ பாடலென்றுங்‌ கூறினார்‌. வேய்‌-கரும்பு. 
வேய்‌ என்பதனை முதனிலைத்‌ தொழிற்பெயராக்கி, அலங்காரமான சொல்லெனப்‌ 
பொருள்கொள்வாருமுளர்‌. (௪0) 


 இக்தமாரதனைப்போற்றியிருபதம்‌ விளக்கவொச௫ச்‌ 
'சந்தனாகருவின்‌ மாபம்‌தவழ்மணித்தவிசினேற்தி 
 வந்தனாவிதியிற்ச ந தும்வழுவறவழிபாடெய்தி 


யச்‌ தகால்வருமவ்வேர்‌ துமாதிவாசவர்களானா. 


(இ-ள்‌.) அர்தகால்வரும்‌ அவ்வேந்தும்‌ - அந்தத்‌ தம்பியர்சால்வரும்‌ அத்‌ 
I தருமனும்‌ இடந்த நாரதனைப்‌ போற்றி - வரத இந்த நாரதமுனிவனைத்‌ அதித்த- 
 இருபதம்‌ விளக்கி - இருபாதங்களையுஞு சுத்திசெய்து வாசச்‌ சந்தன்‌ அகருவின்‌ 
தூபம்‌ தவழ்‌ மணிச்‌ தவிசின்‌ ஏற்றி - வாசனையையுடைய சந்தணம்‌ அகில்‌ ஆதிய 
| இவற்றின்‌ புகைபடிந்த அழயெ ஆசன த்திலிருத்தி--வந்தனா விதியில்‌ சற்றும்‌ வழு 
அற வழிபாடு எய்‌இ-வழிபாட்டிற்குரிய விதியிற்‌ திறிதந்‌ தவறில்லாமல்‌ அம்முனி 
வனை வழிபடுதலைப்‌ பொருந்‌ ஆதி வாசவர்கள்‌ ஆனார்‌ - பழைய இர்திரர்களானா 
ர்கள்‌. எ- று. 

சற்றும்‌ என்னும்‌ உம்மை இறப்பு. வர்தனா என்பது ஐமீருகாதுநின்றது. இம்‌ 
 முனிவரனை வழிபட்டமையினால்வந்த மதழ்ச்சியினாலும்‌ மேன்மையினாலும்‌ பழைய 
 இர்திரரானாரென்க. (௫௧) 


வரமிகுகற்பினாளுமாமியும்வணங்கிகிற்பச்‌ 

' சரிகமபதகிப்பாடற்றண்டுதைவருசெங்கையோ 

| னிருசெவிபடைவீடாகவெம்பிரானளிக்கப்பெற்ற 

' பெருமுனியவர்க்கோர்காதைபெட்புறப்பேசுவானே. 


| (இ- ள்‌.) வாம்‌ மிகு கற்பினாளும்‌ மாமியும்‌ வணங்டு நிற்ப - வரத்தான்‌ மிக்க 
கற்பினையுடைய திரெளபதியும்‌ மாமியாயெ குந்திதேவியும்‌ வணங்கி நிற்க-சரிகம 
பதநிப்‌ பாடல்‌ தண்டு தைவரு செம்‌ கையோன்‌ - சரிகமபதநி என்னும்‌ ஏழுசுரங்‌ 
களையும்‌ அமைத்‌ துப்‌ பாடும்வீணையை இயக்குகின்‌ றசிவந்த கையையுடையவனும்‌-- 
எம்‌ பிரான்‌ இரு செவி படைவீடு ஆக அளிக்கப்‌ பெற்ற பெரு முனி - சிவபெரு 
மான்‌ தமது இரண்டு இருச்செவிகளையும்‌ (சன்‌ இசைப்பாட்டிற்குப்‌) படைவீடா 
கக்‌ கொடுக்க அப்பேற்றைப்பெற்ற பெரிய முனிவனும்‌ ஆ௫ய நாரதன்‌-—-அவர்க்கு 
ஓர்‌ காதை பெட்பு உறப்‌ பேசுவான்‌ - அவர்களுக்கு ஒருசரித்திரத்தை விருப்பம்‌ 
மிகச்‌ சொல்லுவான்‌. ௭ - று. 
ஏ - அசை. படைவீடு எப்பொழுதும்‌ வ௫த்தலையுடைய இடம்‌. சிவபெ 
| மான்‌ ஐவர்க்குமுரியையாவை எனத்‌ தனக$£ந்த வரத்தால்‌, ஐவரைப்‌ புணரினுங்‌ 
| கற்பிலக்கணத்திற்றவரு வியல்புடையாளென்பார்‌ வரமிகுகற்பினாள்‌ என்றும்‌, இவ 


ம்‌ * 


ன்பாடலை என்றுஞ்‌ வெபெருமான்‌ உவந்து இருச்செவிசாத்தி மான்‌ என்பார்‌ 
இருசெவிபடைவீடாக வெம்பிரானளிக்கப்பெற்ற பெருமுனி என்றும்‌, இவன்‌ 
கூறுகின்ற சரித்திரம்‌ இவர்க்கு ஒருபெண்ணைப்‌ 'பலர்‌ இச்சித்தலான்‌ வருமேதங்‌ 
களை நீக்கி இன்பம்விளைத்தற்‌ கேதுவாதலின்‌ இவரால்‌ விரும்பப்படத்தச்கதாயிற்‌ 


ழென்பார்‌ பெட்புஐ என்றுங்கூறினார்‌. வார்த்தை என்ற பாடத்திற்கு முன்னிக | 
மழ்ர்தவோர்‌ வார்த்தை எனப்பொருள்கொள்க, (௪௨). 


முரரரியைமுராரிகாபிமுளரிவா ம்முனியைமுக்கட்‌ 
புராரியைரொக்கிமுன்னாட்புரிபெருக்தவத்தின்‌ மிக்கார்‌ 
சு ராரிகடமமிற்சுக்தோபசும்தரென்றிருவர்‌, தங்க 

டி. ராரியேவலினால்வக சதிலோதக்கமைதன்னைக்கண்டார்‌. 


(இ-ள்‌) முராரியை - விட்டுணுவையும்‌--முராரி நாபி முளரி வாழ்‌ முனி I 
யை - விட்டுணுவினுடைய உநர்இிக்கமலத்திற்றோன்றிய பிரமனையும்‌ - முக்கண்‌ 
பூராரியை நோக்கி.- மூன்றுகண்களையடைய இவபெருமானையுங்‌ குறித்து முன்‌ | 
நாள்‌ புரி பெரும்‌ தவத்தின்‌ யிக்கார்‌ - முற்காலத்திற்செய்த பெரிய தவத்தில்‌ மேம்‌ ' 
பட்ட சுராரிகள்‌ தம்மிற்‌ சந்தோபசுந்தர்‌ என்று இருவர்‌ - அசாருள்‌ சுந்தோபசு ! 
ந்தர்‌ என்று சொல்லப்படும்‌ இருவர்‌--தங்கள்‌ திர அரி ஏவலினால்‌ வந்த இலோத்‌ ! 
தமைதன்னைக்‌ கண்டார்‌ - தங்கள்‌ வழிப்பகையாகிய இர்திரனது கட்டளையினால்‌ | 
வந்த திலோத்தமை என்பவளைக்‌ கண்டார்கள்‌. எ.- று. 


மிக்கார்‌ பெயரெச்சமுற்று ; அது இருவர்‌ என்னும்‌ பெயர்கொண்டது. கரா 
ரிகடம்மிற்‌ சுந்தோபசுந்தரென்றிராவர்‌ தவத்தின்மிக்கார்‌; ௮வர்‌ திலோத்தமை | 
தன்னைக்‌ கண்டாரென்றியைத்தலும்‌ ஒன்று. (௪௧) 
காண்டலுமவண்மேல்வைக்சகாதலாலுழக்‌்துகெஞ்சி 
லீண்டியதயரக்தோடுமிருவருகயந்தபோழ்கப்‌ 
பூண்டகுபொலிவினாட பதா மர்தம்மிற்பூண்டு 


மாண்டனரென்னுமவார்த்தைமாநிலமறியுமன்‌ “ற. 


(இ - ள்‌.) காண்டலும்‌ - காணுதலும்‌-— அவள்மேல்‌ வைத்த காதலால்‌ உழ 
ந்து - அவள்மேற்கொண்ட அசையினால்‌ வருதி நெஞ்சில்‌ ஈண்டிய அயாத்‌ 
தோடும்‌ இருவரும்‌ நயந்தபோழ்து - மனத்தில்‌ மிக்க அன்பத்தோடும்‌ அவ்விரு | 
வரும்‌ அவளை விரும்பின பொழுதில்‌... அப்‌ பூண்‌ தகு பொலிவினாள்தன்பொரும்‌ 6- 
அர்த ஆபரணங்கள்‌ தகைமையடை தற்கேதுவாகிய பொலிவினையுடையவளின்‌ | 
பொருட்‌ தம்மில்‌ அமர்‌ பூண்டு - தம்முள்‌ யுச்தத்தைப்பொருர்‌ த மாண்டனர்‌ 
என்னும்‌ வார்த்தை மா நிலம்‌ அறியும்‌-இறந்தார்கள்‌ என்னும்‌ வசனத்தைப்‌ பெரிய. 
உலகத்தார்‌ அறிவர்‌. எ-று. 

அன்று ஏ அசைகள்‌. நிலம்‌ ஆகுபெயர்‌. தகு என்னும்‌ வினைத்தொகைபொலவி 
வென்னுங்‌ கருவிப்பெயர்கொண்டஅ. வெகுளிஷ்ட்டி த்‌ தீம்மையமர்ச்கணேவு 
வார்‌ பிறரின்றித்‌ சாமாயதனை மேற்கொண்டாரென்டார்‌ அமர்தம்மிற்‌ பூண்டென்‌ 
ரூர்‌. பூண்களினாற்றக்க பொலிவுடையாளென்றல்‌ இறெப்பின்று. (௪௪) 
 நீவிரும்விதியால்வேட்ட ரேயமுண்டேனுமன்ற. 
லோவியமனையாடன்னையோரொராண்‌ டொருவராக 
மேவினிர்புரியுமங்கன்‌மேவுகா ளனையோரிக்‌ 
காவியங்கண்ணினா ளைக்கண்ணுறஃ ல்கடன கன்றே. 


| இதந்திரப்பிரத்தச்சருக்கம்‌. ௩௧௩ 
 ஊழால்‌ விவாகஞ்செய்த அன்பு உண்டாயினும்‌-ஒவியம்‌ அனையாள்‌ தன்னை - 
 சத்திரப்பாவைபோன்ற திரெள்பதியை- ஒர்‌ ஒரு ஆண்டு ஒருவராக மேவினிர்‌ 
மன்றல்‌ புரியும்‌ - ஒவ்வொருவருட த்திற்கு ஒவ்வொருவராகக்‌ கலந து புணர்குதிர்‌- 
அங்கன்‌ மேவுகாள்‌ - அவ்வாறு புணருகாளில்‌--ஏனையோர்‌ இக்‌ காவி அம்‌ கண்‌ 
| னின்‌ சண்ணுறல்‌ கடன து அன்று - ஓஒழிந்தோர்‌ இந்தக்‌ கருங்குவளைமலர்‌ 
போன்ற கண்களையுடைய பெண்ணைக்‌ காணுதல்‌ முறைமையன்‌ று. எ-று. 


(இ - ள்‌.) நீவிர்‌உம்‌ விதியால்‌ வேட்ட நேயம்‌ உண்டேனும்‌ - நீங்கள்‌ உங்கள்‌ 


ஏ - அசை. உண்டேனும்‌ என்னும்‌ உம்மை சிறப்பு. காவி ஆகுபெயர்‌. ௮ம்‌ 
சாரியை: மேவினிர்‌ முன்னிலை வினைமுற்றெச்சம்‌. கடனது என்பதில்‌ அது பகு 
இப்பொருள்‌ விகுதி. ௮ து எனப்பிறித்துச்‌ சாரியைகள்‌ என்பாருமுளர்‌. (௪௫) 


எண்ணுறக்காணிலோராகிரு அவும்வேடமாறிப்‌ 
புண்ணியப்புனல்களாடப்போவதயு௮ுதியென்று 
வண்ணவித்றிறலினார்க்குவாய்மலர்க்கருளிமீண்டு 
பண்ணுடைக்‌உதகாதபண்டி தன்விசும்பிற்போனான்‌, 


(இ- ள்‌.) எண்‌ உறக்‌ காணில்‌ - மனம்பொருந்த இவளைக்‌ கண்டால்‌ ஓர்‌ 
அறு இருதுவும்‌ வேடம்‌ மாறி - அவர்கள்‌ ஆறிருதுவரைக்கும்‌ வடிவம்மாறி- புண்‌ 
ணியப்‌ புனல்கள்‌ ஆடப்‌ போவதே உறுதி என்று - புண்ணியத்தையுடைய தீர்ச்த 
ங்களில்‌ ஸ்சானஞ்செய்யப்போகலே துணிபெ ன்று--வண்ணவில்‌ இறலினார்க்கு 
 வாய்மலா்ற்தருளி - அழகிய வில்வலியையுடைய பாண்டவர்களுக்குத்‌ இருவாய்ம 
லர்ர்தருளி-பண்‌ உடை நாத தே பண்டிதன்‌ - பண்களையுடைய ஒசைபொருர்‌ 
திய இசைப்பாட்டில்வல்ல காரகமுனிவன்‌--மீண்டு விசும்பில்‌ போனான்‌ - அவ்‌ 
விடதச்தினின்றுட்‌ திரும்பி ஆகாயத்திற்‌ சென்றான்‌. எ - று. 


ஏகாரம்‌ தேற்றம்‌. அபுத்தி பூரூவமாகக்காணில்‌ அதனாலோர்‌ குற்றமின்றென்‌ 
பான்‌ எண்ணறக்காணில்‌ என்றான்‌. பெருவிறலினராயினும்‌ சுந்தோபசுந்தரைப்‌ 
போலச்‌ காமவயத்தராய்ப்‌ பொருதழியாது பெரியோர்‌ வார்த்தைக்கு அமைந்தொ 
| முகு மியல்பினரென்பது போதர வண்ண விற்றிறலினார்க்கு வரய்மலர்ந்தருளி 
. ஏஎன்ளுர்‌. (௫௬) 


சொன்னநாட்டொடங்கியைர்துகுரருந்கேவர்நாளுக்‌ 
கன்ன நாளவதி யென்றேயெண்ணியங்கிரதிகேள்வ 
னன்னநாண்மலர்ப்பைந்தாமத்தறன்மகனாதியாக 


்‌ மின்னனாடன்னைவேட்டமுறையினான்மேவினாரே. 


(இ-ள்‌) சொன்னநாள்‌ தொடங்கி - நாரதமுனிவன்‌ சொன்ன நாள்‌ முத 
ட்‌ லாக--ஜந்து சூரரும்‌ - ஐந்துவீரர்களும்‌-—தேவர்‌ நாளுக்கு இன்னநாள்‌. அவதி 
| என்று எண்ணி - தேவர்களுடைய ஒருகாளாகிய மனுடவருடமொன்‌ றுக்கு இந்த 
காள்‌ எல்லை என்று இர்‌இத்து--அங்கு - அவ்விடத்தில்‌--இரதிகேள்வன்‌ அன்ன 
்‌ நாள்‌ மலர்ப்‌ பைந்தாமத்து அறன்மகன்‌ ஆதி ஆக - மன்மதன்பொன்ற அழகினையு 
டைய “eke மலராலாய பயெ மாலையையணிந்த தருமன்‌ முதலாக--மின்‌ அனாள்‌ 
தன்னை வேட்ட முறையினால்‌ மேவினார்‌ - மின்போன்ற ட ட 
தாச்சி முறைப்படியே வ எ அ. 
4:0 


௩௧௪௫ ஆதிபருவம்‌.. 


ஏ இரண்டும்‌ அசை. ஐவரும்‌ இரெளபஇயின்‌ போக த்தையநபவிக்கும்‌ அசை. 
யின்வயத்தராய்‌ அதன்வழி யொமுகாது முனிவான்‌ கூறிய மொழியின்வயத்தராய்‌ ' 
அதன்வழி யொழுகய மனத்திட்பமுடையர்‌ என்பார்‌ ஐர்‌தகுரும்‌ தேவர்‌ நாளுக்‌ 
இன்னக ளவதியென்றே யெண்ணி என்‌ ஞர்‌. ட (சஸ்‌. 


(6 


ஆ, செய்யுள்‌ - ௬௫௪. 


இக்திரப்பிரத்தச்சருக்கமுறிறிற அ. ஷி 


அருச்சுனன்‌ நீர்த்தயாத்திரைச்சருக்கம்‌ 1 


SES 


அன்பம்பயமிடிகோய்பகைசோரங்கொலையெய்தா 

தின்பம்பொருளறன்யாவையுமியல்பாதலினெய்தித்‌ 
தன்பைங்குடைகிழன்மன்பகதைகரியார்முனைமதியா 
வன்பன்றனைநிகாவாழ்வுறவருகாள்களிலைாருகாள்‌. 


(இ - ள்‌.) தறியார்‌ முனை மதியா வன்பன்‌ - பகைவருடைய போர்முனேயை A 
மதியாத வன்மைக்குணத்தையுடைய தருமனனவன்‌-— தன்‌ பைங்குடைநிழல்‌ மன்‌ 
பதை -“தன்னுடைய குளிர்ந்த குடைநிழலின்‌நழுள்ள மக்கட்பரப்பு-- துன்பம்‌ , 
பயம்‌ மிடி ரோய்‌ பகை சோரம்‌ கொலை எய்தாது - துயரம்‌ பயம்‌ வறுமை வியாதி : 
பகை களவு கொலை ஆடிய இவைகளையடையாமல்‌--இன்‌ பம்‌ பொருள்‌ அறன்‌ யா 4 
வையும்‌ இயல்பாதலின்‌ எய்தி - இன்பம்‌ பொருள்‌ தருமம்‌ அதிய மூன்றையும்‌ இய 
ல்பாயிருத்தலினால்‌ அடைந்‌ அதனை நிகர்‌ வாழ்வு உற வருநாள்களில்‌ ஒருநாள்‌ - | 
தன்னையொத்த வாழ்வைப்பொருந்த அரசுசெய்தவரும்‌ நாட்களில்‌ ஒருநாள்‌. 


oa - A. (4 


மன்பதை எய்தாது எய்தி வாழ்வுறவென்றியையும்‌. தரியார்‌ முனைமதியால 
ன்பனாயினுர்‌ தன்குடைக்ழேவாமும்‌ மன்பதையைத்‌ தன்னுயிர்போல்‌ நேரித்தா. 


னென்பது கருத்‌.௮. தலைதமொற்றமென்னும்‌ தந்திரவுத்தியால்‌ இன்பம்‌ பொருள 


றன்‌ என்றும்‌, மானுடகதியடைர்தோரால்‌ அடை தற்பாலனவாயெ அறம்‌ பொருள்‌ . 
இன்பம்‌ வீடென்னும்‌ நான்‌ கனுள்ளும்‌ வீடொழிந்த ஏனைமுன்‌ றும்‌ லெளகெத்தி 
னிற்பார்க்கின்றியமையா தனவென்பார்‌ இயல்பாதலினெய்தி என்றும்‌, அநீதியெ 
ன்னு மாருப்பத்தைநீக்கி நீதியென்னுக்‌ தட்பத்தைக்கொடுக்குங்‌ குல 1 
டைங்குடை என்றுங்‌ கூறினார்‌. யாவையும்‌ என்பதில்‌ ஐயைச்சாறியையாக்க யாவும்‌ 
அண்டி யல்பாயிருகச்தலின்‌ அவற்றை யடைந்தெனப்‌ பொருள்‌ கூறுவாருறாளர்‌. () | 


அஹறையோசவனஞ்சூழ்புவியாசானவனை ததும்‌ 
திறையோடிடமறநிற்பகொர்திருவாயின்மருங்கே 
யிறையோடுயரிருகையுமெடுத்செண்ணுறமுறையோ 
முழையோவெனவொருவைதிகமுனிவக்துபுகுக் தான்‌. 


(இ-ள்‌.) அறை ஓத வனம்‌ சூழ்‌ புவி அரசு ஆன அனைத்தும்‌ - ஒலிக்கின்ற 
இரையையுடைய கடல்சூழ்ந்த பூபிக்காசராயுள்ளாரெவரும்‌-- திறையோடு ட்ப 


அற நிற்பது ஓர்‌ இரு வாயில்‌ மருங்கு - தாங்‌ கொடுக்கவேண்டிய தஇதைப்பொருள்‌ ! 


களோடு இடமற நெருங்‌இிநிற்இன்ற ஒப்பற்ற அழகிய வாயிலின்‌. பக்க த்தில்‌--ஒரு 1 


ல அல்‌ ப்பைட அல்லு அதுக்‌ 
அமக அல்கி வெப்ப ப அன்த அலகை பதை 


| 


| 


ப அ டம அம்‌ 


ல்‌! 


அருச்சுனன்தீர்த்தயாத்திரைச்சருக்கம்‌. ௩௧௫ 


வைதிகமுனி - வேசவொழுக்கத்தையுடைய ஒருமுனிவன்‌ - உயர்‌ இருகையும்‌ 
எடுத்து - உயர்ந்த இருகையையும்‌ மேலே எடுத்த-எண்‌ உற - பார்த்தோர்க்கு 
' அலோசனைமிக--இறையோடு முறையோ முறையோ என வந்து புகுந்தான்‌ - 
அரசோடு இது முறையோ முறையோ என்று குறைகூறி வந்தடைந்தான்‌. 
எ று: 


ஏ-அசை, அரசு என்பதற்கியைய அனைத்தும்‌ என அஃறிணைமுடிபாகக்‌ கூறி 
னார்‌. இறையோடு கூறி என்றியையும்‌. முறையே முறையோ என்னும்‌ அடுக்கு 
அவலம்‌ பற்றிவந்த த. ஒருவருங்‌ குறைகூறி அறியாவிவ்வாயிலில்‌ ஒரு வைதிக 


முனி குறைகூறுதற்கு வந்தகாரணம்‌ என்னையோவென்றெவர்ச்கும்‌ யோசனைமிக 


|  வென்பார்‌ எண்ணுற என்றார்‌. (௨) 


கடைகாவலர்குறைகூறலும்விசயன்கடி இற்றன்‌ 
புடைகரவலர்தொழவர்‌ அபுவிக்தேவனைம றையின்‌ 
ரறொடைகாவலவிதவென்னென்வவனுக்தொடுகழலோய்‌ 
விடைகாவலர்நிரைகொண்டனர்வில்வேடுவரென்றான்‌. 


(இ-ள்‌. கடைகாவலர்‌ குறை கூறலும்‌ - வாயிலாளர்‌ முனிவனுடைய 


குறையைச்‌ சொல்லுதலும்‌--விசயன்‌ - அருச்சுனனானவன்‌--கடில்‌ தன் புடை 
காவலர்‌ தொழ வந்து - விரைவில்‌ தன்பக்கத்தில்‌ அரசர்கள்‌ வணங்க வந்து-- 
புவித்தேவனை - அந்தணனை-—மறையின்‌ தொடை காவல இது என்‌ என -வேத 
| வொழுக்கத்தைக்‌ காப்பவனே உனக்குவந்த இந்தக்குறை என்னை என்றுவினாவ-- 


அவனும்‌ - அவ்வந்தணனும்‌-—தொடு கழலோய்‌ - அணியும்‌ வீரக்கழலையுடைய 
அரசனே--வில்‌ வேடுவர்‌ விடைகாவலர்‌ நிரை கொண்டனர்‌ என்றான்‌ - வில்லையு 
டைய வேடர்கள்‌ இடையர்களிடத்தினின்றும்‌ என்‌ பசுக்‌ கூட்டங்களைக்‌ கவர்ந்‌ 
அகொண்டுபோயினர்‌ என்று சொன்னான்‌. எ-று. 


அவனும்‌ என்னும்‌ உம்மை எச்சம்‌. தொடை அகுபெயர்‌. எனக்குவந்தடஇந்த 
ஆபத்தை நீக்கவல்ல வீரமுடையானேயென்பான்‌ ரொகெழலோய்‌ என்றும்‌, வே 
டர்‌ பசுக்களைக்கவரும்போது அவற்றைக்காக்கும்‌ இடையர்‌ கவராது தடைபுரிர்து 
ழியும்‌ அவரைக்கெடுத்து அவற்றைக்‌ கொடுபோயினாரென்பான்‌ விடைகாவலர்‌ 
நிரைகொண்டனர்‌ வில்வேடுவர்‌ என்‌ றுங்‌ கூறினான்‌. (௩) 


. அஞ்சாதொழிமுனிநீயுன தானின்கண மின்றே 
யெஞ்சாவகைதருவேனெனவேவுக்கொரு திலகன்‌ 
வெஞ்சாபமெடுப்பான்வருவிசயன்‌ தருமனுடன்‌ 
மஞ்சார்பொழில்விளையாடி. மெயில்‌? ஐடி. கண்டான்‌. 


(இ-ள்‌.) முனி நீ அஞ்சாதொழி - முனிவனே நீ அஞ்சற்க உன அ அனி 


 ன்கணம்‌ இன்றே எஞ்சாவகை தருவேன்‌ என - உன்‌ பசுக்கூட்டத்தை இன்றை 
க்கே குறையாதபடி யான்‌ தருவேன்‌ என்றுசொல்லி எவுக்கு ஒரு திலகன்‌ வெம்‌ 
்‌ சாபம்‌ எடுப்பான்‌ வருவிசயன்‌ - பாணங்களைப்‌ பிரயோடத்தலில்‌ ஒப்பற்ற மேலோ 
; னாகிய கொடியவில்லை எடுக்கவரும்‌ அருச்சுனன்‌. தருமனுடன்‌ மஞ்சு ஆர்‌ பொ 


ழில்‌ விளையாடிடும்‌ மயில்‌ சீறடி கண்டான்‌ - தருமோ முடில்படின்ற சோலை 


| யில்‌ விளையாட்‌ திரெளபதியினுடைய டிறுத்த கால்களைச்‌ கண்டான்‌. எ - று. 


| 


௩௧௬ அ os பருவம்‌: 


விளையா ப அருச்சுனன்‌ தரப்பட த வில்லெடுக்க. | 
வேறு வழியாய்ச்செல்லாது அதன்வழியாகச்‌ சென்றெடுத்தமையின்‌ எண்ணாறக்‌ 
காண்டலாயிற்றென்க. i “இ | 


காணாமெய்ஈடுங்காவொளிகருகாமனமிகவு 
நாணாவிரைவொடுசாயகநாண்‌ வெஞ்சில்கொள்ள ரச்‌ 
சேணாநெறிசெல்லாநனி£ரறுவமர்வெல்லா 
மாணாநிரைமீளாவொரிமைப்போ தினில்வட்‌ தரன்‌. 


(இ-ள்‌.) காணா மெய்‌ ஈடுங்கா ஒளி கருகா - கண்டு சரீரம்‌ நடுங்கி ஒளிகு i 
ன்றி--மனம்‌ மிகவும்‌ நாணா - மனம்‌ மிகவும்‌ வெட்தெ.த-விரைவொடு சாயகம்‌ 4 
நாண்‌ வெம்‌ லை கொள்ளா - விரைவோடு அம்பையும்‌ நாணையுடைய கொடிய 
வில்லையும்‌ எடுத்‌ த--சேணாம்‌ நெறி செல்லா - தூரமாகிய வழியிற்போய்‌-ஈனி 
சீரு அமர்‌ வெல்லா - மிகக்‌ கோபித்து யுத்தத்தைவென்‌ மாண்‌ ஆ நிரை மீளா-. ்‌ 
மாட்சிமைப்பட்ட பசுக்கூட்டங்களை மிட்டு--ஒரு இமைப்போதினில்‌ வந்தான்‌ - 


ஓருமாத்நிரைப்பொழு நில்‌ வந்தான்‌. எ - று. 


மிகவும்‌ என்னும்‌ உம்மை சிறப்பு. காணா நடுங்கா கருகா நாணா கொள்ளா 3 
செல்லா சர வெல்லா மீளா வந்தானென்றியையும்‌. சிவபெருமானுகந்தாடும்‌ பஞ்‌ 
சகெளவியமுச்‌ தோன்றுதற்டெனாயிருத்தன்‌ முதலிய விசேடமுடைமையின்‌ மா 
ணாநிரையென்றார்‌. இதுபற்றியன்றே: ஆவினுக்கருங்கலமரனஞ்சாதெல்‌ என்றார்‌ | 
பிறரும்‌. (௫) | 


கொறுக்சொண்டவருயிருந்தொறுகிரையங்கவர்சூரன்‌ 
 மறுக்கம்படுமறையோன்மனமதிழும்படி நல்கிப்‌ 

பொறுக்குந்கவமுனிசொற்படி புனிதப்புனல்படிவா 

னிறக்குக்தலைநிகர்‌ தம்முனை நிகழ்வோடுபணிரஈ தான்‌. 


(இஃள்‌.) தொறுக்‌ கொண்டவர்‌ உயிரும்‌ தொறு நிரையும்‌ கவர்‌ குரன்‌-பசுக்‌ 
கூட்டத்தைக்‌ கைக்கொண்ட வேவெருயிரையும்‌ பசுக்கூட்டத்தையுங்‌ கவர்ந்த 
வீரனாயெ அருச்சுனன்‌ மறுக்கம்‌ படு மறையோன்‌ மனம்‌ மகிழும்படி நல்கி தன்‌ 
பத்தைப்பொரும்‌ அம்‌ முனிவன அ மனம்‌ மடுமும்படி (பசுக்கூட்டத்தைகி கொடு 
த்து பொறுக்கும்‌ தவமுனி சொற்படி புனிதப்‌ புனல்‌ படிவான்‌ - தாங்குந்‌ தவத்‌ 
தையுடைய நாரதமுனிவனது சொல்லின்படி சுத்தமாக தீர்த்தங்களில்‌ ஸ்நான 
ஞ்செய்யுமாறு--நிறுக்கும்‌ தலை நிகர்‌ தம்முனை நிகழ்வோடு பணிந்தான்‌ - நிறுக்கி 
ன்ற தலைகநாவையொத்த நடுவுநிலைமையையுடைய தமையனாயெ தருமனைக்‌ கரும 
நிகழ்ச்சியோடு வணங்கினான்‌. எ-று, 

அலை ஆகுபெயர்‌, குரவரைக்‌ கண்டுமியெல்லாம்‌ வணங்கும்‌ வணக்கம்போ ' 
லாது இவன்‌ தன்‌ நமையனாதிய குரவனைக்‌ தீர்த்தமாதெற்கு விடைபெறுமாறு: | 
வணங்நினானென்பார்‌ நிகழ்வோடு பணிந்தான்‌ என்றார்‌. பசுப்‌ பெண்டிர்‌ பாலர்‌ | 
பார்ப்பார்‌ என்பார்ச்டெர்புரிவாரை அரசர்‌ உயிர்க்கொலைசெய்த நண ப்‌ | 
தலிற்‌. ஜொற்க்கொண்ட வருபிரைக்‌ கவர்ந்தானென்க. (௬) 


( 


அருச்சுனன்றீர்த்தயாத்திரைச்சருக்கம்‌. ௩௧௭ 


ஆடம்பரமன்வேடமகற்தித்தொழுதகுதொல்‌ 
வேடம்பெறுமஜையோருடன்விசயன்‌ புர விசயன்‌ 
சூடந்தருபாசே இிதோய்காலையிலவணே 
'சேபன்றலமடவார்புனலயர்வானெ திரசென்றார்‌. 
(இ - ள்‌.) விசயன்‌ - அருச்சுனனானவன்‌- ஆடம்பர மன்வேடம்‌ அகற்றி - 
ஆடம்பரத்தையுடைய இராசவேடத்தை நீக்க தொழுதகு தொல்‌ வேடம்‌ பெறு 
மறையோருடன்‌ - வணங்கத்தக்க பழைய தவவேடத்தைப்பொருந்தும்‌ பிராமண 


ரோடு புரவிசயன்‌ சூடம்‌ தரு பாரதி தோய்‌ காலையில்‌ - திரிபுரத்தை யழித்த 
சிவபெருமானுடைய சடாமுடிதந்த கங்கையில்‌ ஸ்நானம்‌ பண்ணாம்பொழுதில்‌— 
அவண்‌ - அவ்விடத்தில்‌-சேடன தல மடவார்‌-நாகலோகத் திலுள்ள பெண்கள்‌ 
புனல்‌ அயர்வான்‌ எதிர்‌ சென்றார்‌-நீராடம்படி அவனெதிரே போயினார்கள்‌. எ-று. 
| ஏ எ அசை. அயர்வான்‌ வானீற்றுவினையெச்சம்‌. ஆடம்பரமன்வேட மென்‌ 
 றதனால்‌ அரசவேடத்தினிழிபும்‌, தொழுதகுதொல்வேட மென்றதனாற்றவவேடத்‌ 
இனுயர்வு மூணர்த்தியவாறு. வினையெச்சமாக்காது, புனலயர்வானுக்‌ கெதிரே 


| சென்றா! என்பாருமுளர்‌. (௭) 
ஓடுங்கயல்விழியாரிலு லூபிப்பெயரவளோ 
டாடும்புனலிடைகின்‌ றவன நுராகமிகுக்தே ்‌ ல்‌ 
காடும்பிலவழியேயவள்பின்சென்றுகலத்தா 
னீடுங்கொடிமணமெய்தினன்முகில்போலுகிற கதான்‌. 


(இ-ள்‌.) முகல்‌ போலும்‌ நிறத்தான்‌ ஆடும்‌ புனலிடை நின்றவன்‌ - முகில்‌ 
போலும்‌ நிறச்தையுடையனாடிய ஸ்நானஞ்செய்கன்ற நீரில்நின்ற அருச்சுனன்‌-- 
. ஒடும்‌ கயல்‌ விழியாரின்‌ - காதளவு ஓடுகின்ற கயல்மீன்போலுங்‌ கண்களையுடைய 
பெண்களுள்‌--உலூபிப்பெயவளோடு - உலூபி என்னும்‌ பெயரை யுடையவ 
ளோெஅதுராகம்‌ மிகுந்து - அசைமிகுந்து--ராடும்‌ பிலவழியே அவள்‌ பின்‌ 
சென்று - அராயப்படும்‌ பாதலவழியே அவளுக்குப்‌ பின்சென்று நலத்தால்‌ நீடும்‌ 
கொடி மணம்‌ எய்தினன்‌ - இன்பத்தால்மிக்க .கொடிபோலும்‌ அவளைப்‌ புணர்ந்‌ 
தான்‌. எ-று, 

மிகுந்தே என்னும்‌ ஏகாரம்‌ அசை. நிறத்தான்‌ பெயரெச்சமுற்று. கொடி 
 அகுபெயர்‌. முகில்போலுநிறத்தான்‌ என்பதைச சுட்டுப்பெயராக்கனு மமையும்‌, 
- ஒம்‌ என்னும்‌ பெயரெச்சம்‌ விழியென்னும்‌ பெயர்தொண்டது. கண்டாரைத்‌ தம்‌ 
. வயமாக்கவல்ல சா.துரியமுடையரென்பார்‌ ஓடுங்கயல்விழியாரென்றும்‌, .இரீடை 
. செய்தற்குரிய புனலன்றென்பார்‌ அடும்புனலென்‌ றும்‌, இருண்மண்‌ தெலால்‌ எவர்‌. 
க்கும்‌ இயர்குதலரிய வழியென்‌ பார்‌ நாடும்பிலவழி என்றும்‌, புணர்ச்சிக்குரிய மங்‌ 
கைப்பருவத்தளென்பார்‌ நலத்தானிடுங்கொடி என்றும்‌, தீர்த்தயாத்திரைசெய்‌ 
வார்‌ ஐம்புலன்வழிச்செல்லாது மகளீரை மறலியாகச்கொண் டொழுகற்பாலரென்‌ 
னும்‌ நாற்றிணிபை மறப்பித்து ஆசையின்வயத்ததாக்குர்‌ தாமதகுணத்தனென்பார்‌ 

முகில்போலுநிறுத்தான்‌ என்‌ றுங்கூறினார்‌. (௮) 


இம்மென்றளிமுரல்பாயலிலின்பத்தைவளர்‌ தீதும்‌ 
பொம்மென்பரி புசசாண்மலர்பொற்சென்னியில்வைத்‌ அஞ்‌ 
செம்மென்சனியிகமாலொடுசின்னாணலமு தரு 
னம்மென்கொடியனையாளுமிராவானையளிக்தாள்‌. 


ஷன 


௩.௧௮ - இஇபருவம்‌. 


(இ - ள்‌.) இம்‌ என்று அளி முரல்‌ பாயலில்‌ இன்பத்தை வளர்த்தும்‌ - (அவ்‌. | 
வருச்சுனன்‌) இம்மென்று வண்டுகள்‌ ஒலிக்கின்ற சயனத்தில்‌ இன்பத்தை வளரச்‌ | 
செய்தும்‌--பொம்‌ என்‌ பரிபுர நாள்‌ மலர்‌ பொன்‌ சென்னியில்‌ வைத அம்‌-பொம்‌ ' 
மென்கின்ற சிலம்பையுடைய அவள்‌ கால்களாகிய புதிய தாமரைடலர்களைத்‌ தன்‌ | 
னுடைய அழயெ இரடற்‌ குடியும்‌- செம்‌ மென்‌ கனி இதழாளொடு சில்‌ நாள்‌ நலம்‌ 

உற்றான்‌ - சிவந்த மென்மையாயெ கொவ்வைக்‌ கனிபோலும்‌ அதரத்தையுடைய | 
உலூபியோடு லெநாள்‌ இன்பத்தை அறுபவித்தான்‌--அம்‌ மென்‌ கொடி அனையது | 
ளும்‌ இராவானை அளித்தாள்‌ - அழயெ மென்மையாகிய கொடிபோன்ற அவளும்‌ | 
இராவான்‌ என்னும்‌ புதல்வனைப்‌ பெற்றாள்‌. எ - று. 


இம்மெனல்‌, பொம்மெனல்‌ அனுகாணவோசை. அனையாளும்‌ என்னும்‌ 
உம்மை எச்சம்‌. மென்பூஞ்சயனமென்பார்‌ இம்மென்றளிமுரல்பாய னென்றும்‌, 
இருகலைப்புள்ளினோருமிர்போல இருவரும்‌ஓத்தபோக த்தை யநுபவித்தாரென்பார்‌ | 
இன்பத்தைவளர்த்தும்‌ என்றும்‌, தனக்குரிய மெல்லோசை நீங்கிக்கரண விசேடத்‌ | 
தால்‌ வல்லோசையாயொலிக்குஞ்‌ சலெம்பென்பார்‌ பொம்மென்‌ பரிபுரமென்றும்‌, | 
ஊடிப்‌ பின்பதனைநீக்ப்‌ புணர்தல்‌ காமத்திற்‌ இன்பமாதலின்‌ அங்கனநிகழ்த்தினா | 
னென்பார்‌ பரிபுரநாண்மலர்‌ பொற்சென்னியில்‌ வைத்தும்‌ என்‌ றங்கூறினார்‌. (௯) | 


£்‌ நாகாதிபன்மகண்மைஈ தனலங்கண்டுமதிழ்ந்‌ து 
நராகாதிபன்மகன்மீளவுநதியின்‌ வழிவக்‌ து 
நரகாதிபனவண்சாரலினன்னீர்கள்படக்‌ து 
காகாஇபன்விடுமும்மதகாறுந்திசைபுக்கான்‌. 


இ-ள்‌.) ஈாகாதிபன்‌ மகன்‌. - இர்‌.திரனுடைய குமாரனாகிய அருச்சுனன்‌ 
நாகாதிபன்‌ மகள்‌ மைந்தன்‌ நலம்‌ கண்‌ டு மகிழ்ந்‌ ௫-சேடன்மகளாயெ உலுபியுடைய : 
யுதல்வன அ அழகைக்கண்டு சந்தோஷங்கொண்டுட மீளவும்‌ நதியின்‌ வழி வந்து - டி 
திரும்பவும்‌ ஈதியின்‌ வழியாகப்‌ பூமியில்‌ வர௮--நாகாஇபன்வண்‌ சாரலின்‌ நல்‌ நீர்‌ 
கள்‌ படிந்‌.து.- இமயமலையின்‌ அழயெ சாரலிலுள்ள நல்ல தீர்ததங்களிலாடி நாகா 
தின்‌ விடும்‌ மும்மதம்‌ நாறும்‌ இசை ர ஐராவதம்‌ த்ர” மும்மதங்‌ 
களுங்‌ கமழுங்‌ தழைத்‌ திசையை அடைந்தான்‌. எ. று. / | 


உம்மை எச்சம்‌. இச்செய்யுள்‌ சொற்பின்வருநிலையென்னு மலங்காரம்‌; மலை 
களுக்கெல்லாந்தலைமைபூண்டி ருத்தவின்‌ இமயத்தை நாகாதிபன என்றும்‌, யானை . 
களுக்கெல்லார்‌ தலைமைபூண்டிருதீதலின்‌ ஐராவதத்தை நரகாதிபன்‌ என்றங்கூறி 
னார்‌. | his ட (௧0) 


ரெளிர்தாட்ரவணையையனிறம்போலரிறக்குங்‌ | 

களிர்‌ தாநதிமுதலாநியகடவுண்ணதிபலவு 
 முளிரந்தாரழலெழுகானெறிமுக்கோலினராடித்‌ 

கெளிந்தாதியபெரியோரொடுசென்றாடினனனறே. 


(இஃ ள்‌.) முக்கோலினர்‌ ஆடித்‌ தெளிர்‌.த' அறிய பெரிரோரொடும்‌-இரிசண்‌ 
டத்தையுடையராய்‌. மனந்கெளிக்தடங்கிய  பெரியோர்களோடு- முளிந்து ஆர்‌ 
அழல்‌ எழு கான்‌ நெறி: சென்று. : காய்தலால்‌ நிறைவா - அக்கினி சுவாலிக்கன்ற . 


{ 


கடு 


அருச்சுனன்‌ நீர்த்தயாத்திரைச்சருக்கம்‌. ௩௧௯ 


காட்வெழியிற்‌ போய்‌ நெளிக்து அடு அரவு அணை ஐயன்‌ நிறம்போல நிறக்கும்‌ - 
ரெளிந்து படமெடுத்தாடுஞ்‌ சர்ப்பமாசிய சயன த்தையுடைய விட்டணொவினது நிற 
ம்போலக்‌ கருநிறங்கொண்டிருக்கும்‌—களிந்தாந தி முதலாகிய கடவுள்‌ நதி பலவும்‌ 


'ஆடினன்‌. - காளிந்தி திமுதலான தெய்வத்தன்மை பொருந்திய ஈதிகள்‌ பலவற் 
நிலும்‌ ஸ்சானஞ்செய்தான்‌. ஏறு. 


ஒன்று, ஏ அசைகள்‌. முளிந்து என்னுஞ்‌ செய்தெனெச்சம்‌ ஏதுப்பொரு 
ட்டு. முக்கோல்‌ மூன்றுகோல்‌ ஒன்றாகச்சேர்த்‌ அக்‌ கட்டப்பட்டதண்டு. பாம்பிற்கு 
உடம்பைப்‌ புடைபெயர்த்துப்‌ படமெடுத்தாடலியல்பா தலின்‌ ரெளிந்தாடரவென்‌ 
ரூர்‌. (௧௧) 
பத்திக்குவாம்பாகியபார்ச்கன்பலதாத்த. 
மத்திக்கினுமெத்திக்கினுமாமென்‌ நவையாடி.ச்‌ 
தித்திக்கொருவிையாகியசென்னாட்டினையணுகித்‌ 
தத்திச்சொரியருவித்தடவரவக்கிரிசாரந்தான்‌. 
| (இ - ள்‌.) பத்திக்கு வரம்பாகிய பார்த்தன்‌ - அன்புக்கு எல்லையாகிய அருச்‌ 
 சுனன்‌-—அத்திக்னும்‌ எத்திக்னும்‌ ஆம்‌ என்றவை பல தீர்த்தம்‌ ஆடி - அந்தக்‌ 
' ழைச்திக்கனும்‌ ஒழிர்ததிக்கினும்‌ விசேடமுடையனவாம்‌ என்று சொல்லப்பட்ட 
 பலதீர்த்தங்களில்‌ ஸ்நானஞ்செய் த சித்திக்கு ஒரு விதை ஆ௫ய தென்‌ நாட்டினை 
 அணுூ - இத்திக்கு ஒருவித்தாயுள்ள தக்ஷிண பூமியையடைர்‌ த தத்திச்‌ சொரி 
அருவித்‌ தட அரவக்ிரி சார்ந்தான்‌ - குதித்துப்‌ பாய்கின்ற. அருவியையுடைய 
பெரிய இருவேங்கடமலையை அடைந்தான்‌. எ-று. ்‌ 
| ஈண்டுத்‌ சென்னாடென்றது விந்தகிரியின்‌ றென்பாலையென்க. இவனின்மேற்‌ 
பட்ட பத்தியுடையாரிலரென்பார்‌ பத்திசசுவரம்பாயெபார்த்தன்‌ என்றும்‌, காஞ்சி 
அருணை தெம்பரம்‌ முதலிய சவொலயங்களும்‌ ஸ்ரீரங்கம்‌ முதலிய விட்ணொெவாலயங்‌ 
. களும்‌ அத்தென்றிசைக்க ணைவாகலின்‌ எவரும்‌ அவற்றை வணங்கித்‌ தம்மிட்ட * 
இத்திகளைப்‌ பெறுதற்கு அத்திசையேதுவா யிருந்ததென்பார்‌ த்திக்‌ கொருவிதை 
யாயெ தென்னாடென்றுங்‌ கூறினார்‌. இவ்வருச்சுனன்‌ கண்ணப்பநாயனாரா யவதரி 
சசியும்‌ முற்பிறப்பிற்‌ பயிற்லெயத்தாற்‌ பத்‌திக்குவரம்பா யிருந்தமை காண்க, அர 
வகி - இருவேங்கடம்‌. ல 
இச்சைப்படி தன்பேரறமெண்ணான்கும்வளர்க்கும்‌ 
பச்சைக்கொடி விடையோனொருபாகக்திழறைகொண்டாள்‌ 
செச்சைத்தொடையிளையோனுகர்தீம்பான்‌மணநா அங்‌ 
கல்சைப்பொருமுலையாளுழைகச்சிப்பதிகண்டான்‌. 
(இ - ள்‌.) தன்‌ இச்சைப்படி பேர்‌ அறம்‌ எண்ணான்கும்‌ வளர்க்கும்‌ பச்சைக்‌ 
. கொடி - தமது பிரியப்படி, பெரிய தருமம்‌ முப்பத்‌தரண்டையும்‌. வளர்க்கும்‌ பச்சை 
நிறத்தையுடைய கொடிபோன்றவரும்‌--விடையோன்‌ ஒருபாகம்‌ இறைகொண்‌.. 
. டாள்‌ - சிவபெருமானுடைய ஒருபாகத்தைத்‌ இறையாகச்‌ கொண்டவரும்‌--செச்‌ 
சைத்‌ தொடை இளையோன்‌ அகர்‌ தீம்பால்‌ மணம்‌ நாறும்‌ சச்சைப்பொரு முலை I 
யாள்‌ - வெட்சமொலையையுடைய சுப்பிரமணியக்‌ கடவுள்‌ உண்ட இனிய பால்மண . 
 ங்கமழும்‌ கச்சைமோதும்‌ முலையையுடையவரும்‌ ஆகிய காமாட்சியம்மையார்‌-- 
்‌. உறை கச்சிப்பதி கண்டான்‌ - எழுந்தருளி யிருக்கின்ற காஞ்சிகரத்தைக்‌ கண்‌ 
டான்‌. எ-று... டர்‌, பம்‌ பரும த 


௩௨௦. ஆதிபருவம்‌. கற்பு i 
என்க. ட்கள்‌. அன்மர்க்கண்மத ப சண்ட நம்ப ean 


இச்சைப்படி தன்‌ ட்ட அல வளர்க்கும்‌ த்தப்பட்‌ என்முர்‌. ப்தி i | 
பத்‌ ரெண்டறங்களாவன: ஆதுலர்க்கன்னசாலை முதலாயின. செச்சைக்கொழ யென 
றபாடத்திற்கு ஆட்டுக்கடாக்‌ கொடியெனப்‌ பொருள்கொண்டு, வாகனமாதலின்‌ | 
அதுவே கொடியுமாயிற்றென ௮கலங்‌ கூறுக. நஸ்‌. 


தவக்‌ வது தம்‌ 
மயனார்செய்திருக்கோயிலுமாரீழலின்‌ வைகெண்‌ | 
புயனாருறைமெய்க்கோலமுமுள்ளன்பொடுபோற்திப்‌ 
பயனார்புனனதியேழுமக்ஈகளுபெடிந்தான்‌. 


(இ - ள்‌.) அயனார்‌ புரி மகசாலையும்‌ - பிரமன்செய்தி யாகசாலையையும்‌-- 
அணி அத்திதிரிக்கு மயனார்‌ செய்‌ திருக்‌ கோயிலும்‌ - அழகிய அத்திகிரியில்‌ மயன்‌ 
செய்த இிருக்கோயிலையும்‌--மா நீழலில்‌ வைகு எண்புயனார்‌ உறை மெய்க்கோல 
மும்‌ - மாமரநிழவில்‌ வீற்றிருக்கின்ற எட்டுப்புயங்களையடைய சிவபெருமான்‌ எழு | 
நீதருளியிருக்கும்‌ மெய்ம்மையாகிய திருக்கோலத்தையும்‌--உள்‌ அன்பொடு போ. 
ற்றி - மன அன்போடு துதித்து--பயன்‌ ஆர்‌ புனல்‌ நதி ஏழும்‌ அக்நகரூடு படி ' 
தான்‌ - பிரயோசனம்மிக்க நீரையுடைய நதிகளேழிலும்‌ அம்ஈகரின்கண்ணே ஸ்‌ 
கானஞ்செய்தான்‌. ௭ - று. 


ஏ - அசை. அத்திகிரிக்கு என்னும்‌ நான்கனுறாபு ஏழனுருபாகத்‌ திரித்துப்‌ 
பொருளுரைக்கப்பட்ட த. ஞூழ்குவாரது பாவங்களைக்‌ கெடுக்கும்‌ புனல்‌ என்பார்‌ 
பயனார்புனல்‌ என்றார்‌. பருகல்‌ மூழ்கல்‌ முதலிய பயன்களார்ந்த புனல்‌ என்றல்‌ | 
சிறப்பின்று. ஐராவதம்‌ மலைவடிவெடுத்தமையின்‌ அதற்கு ௮த்திரியென்றபெய 
ராயிற்று. ஏழுநதிகளாவன : கம்பை, பம்பை, மஞ்சனி, பிச்சி, கலிச்‌சி, மண்ணி, ! 
வெஃகா என்பனவாம்‌. dl (௧௪) | 


பெற்றாள்சகதண்டங்களனை தஅம்மவைபெற்று 
முற்முமுகிம்முல்யாளொடுமுக்கண்ணர்விரும்பும்‌ 
பற்டுமெனமிக்‌ே காரிகழ்பத்றோன்‌ ினுமுண்மை 
கற்றார்கொழுமருணாசலமன்போடுகைதொழு தான்‌. 


(இ-ள்‌.) சகத்‌ அண்டங்கள்‌ அனைத்தும்‌ பெற்றாள்‌ - தோன்றியழியுயியல்‌ 
பினையடைய அ௮ண்டங்களனைச்தையும்‌ பெற்றவரும்‌-அவை பெற்றும்‌ முற்றா 
முகிழ்‌ முலையாளொடு - அவைகளைப்பெற்றும்‌ முதிராத அரும்புபோன்ற தனங்‌ 
களையுடையவருமாகிய பார்வதியாரோடு--முக்கண்ணர்‌ விரும்வும்பற்று ஆம்‌ என... 
சிவபெருமான்‌ விரும்பும்‌ ஸ்தலமென்‌ றுஉண்மை கற்றார்‌ - மெய்ப்பொருளையறி 
ந்த ஞானிகள்‌--மிச்கோர்‌ இகழ்‌ பற்று ஒன்றினும்‌ தொழும்‌ அருணாசலம்‌ - (ஞானி 
களுக்குச்‌ தகாதென்று) மேலோரிகழுகின்ற விருப்பமொன்றினாலும்‌ வணங்கும்‌ 
அ௮ருணாசலத்தை--அன்போடு சைதொழுதான்‌ - அன்போடு வணங்கினான்‌. எ-று: 


ஒன்றினும்‌, பெற்றும்‌ என்னும்‌ உம்மைகள்‌ இறப்பு. பற்றாமென என்ப 
தில்‌ பற்று அகுபெயர்‌. சகதண்டம்‌ வடநூன்முடிபு. முற்றாத என்னும்‌ ஈறு 
தொக்க பெயரெச்சம்‌ முலையென்னும்‌ பெயர்கொண்ட. ஞானியர்க்‌ கெவ்வா 
ற்ரானும்‌ ஆகாதெனப்‌ பெரியோர்‌ விலக்யெ பற்றைவைத்து அர்த . ஞானியர்‌ 


ப 


அருச்சுனன்‌நீர்த்தபாத்திரைச்சருக்கம்‌, ஈக 


தொழும்‌ அருளுசலமென்ச. இவ்வாறே “பற்றென்றிலார்பற்‌ றுந்தில்லப்பரமல ம்‌ 
என்று பெரியாரும்‌ பணித்தார்‌. பெற்றுள்‌ சக தண்டங்கள்னை த்தும்வைபெற்றும்‌, 
முற்றுமுண்முலையாள்‌ என்பதன்கருத்தை, ரவஞ்சத்திதன்னைமீன்றுஞ்‌ சத்தி 
தான்வெத்தையீன்று, முவந்திருவரும்‌ புணர்க்‌ இங்குலகுமிரெல்லா மீன்‌ றும்‌;ப்வன்‌ 
பிர்ம்சாரியாகும்‌ பான்மொழிகன்னியாகும்‌”” என்னுஞ்‌ திவஞான டத்தித்‌ இருவிருச்‌ 
தத்தாணுணர்சக. மேலோரிகழும்‌ பற்றுத்‌ தம்மைவந்சடைந்தாலும்‌ ஞானிகள்‌ வண 
ங்கும்‌ அருணாசலம்‌ எனப்‌ பொருள்கூறி, தலங்களை நினைப்பின்‌ அதவும்‌ பற்றுண்‌ 
தற்கு ஏ.தவாமாயினும்‌ நினைத்துச்‌ சென்று வழிபட்டான்‌ மாத்‌ இரம்‌ முத்தி 
'கொடுக்குஞ்‌ இதம்பரம்முதலிய தலங்களைப்போலாது இருந்தவிடத்திருந்து நினைத்‌ 
ப தமாத்இரத்தின்‌ முத்திகொடுத்தற் நெப்புடைமைபற்றி உணர்விறந்த ஞானியரும்‌ 
பற்றைவைத்து வணங்கும்‌ அருணாசலம்‌ எனவகலங்கூறலும்‌, ஞானியர்‌ பற்றின்‌ 
நினாலும்‌ வணங்கும்‌ அருணாசலம்‌ பற்றொன்றுவிடினும்‌ வணங்கும்‌ அருணாசலமெ 
னப்‌ பொருள்கூறி, ஒன்றினும்‌ என்னும்‌ எச்சவும்மையால்‌ ஒன்றாவிடினும்‌ என்ப 
| அபோந்ததெனவும்‌ பற்றென் றின்‌ வணங்குதல்‌ அது நீங்குதற்கெனவும்‌ பற்று 
ன்ஞுவிடின்‌ வண்ங்குதில்‌ பயிற்சிவயத்தான்‌ மீண்‌ வெந்து தாக்காதொழிதற்கென 
(வம்‌ அகலங்கூறலும்‌ ஒன்று. (௧௫) 
i உருகுங்கமழ்கெய்பாலிருபாலுங்கரையொத்துப்‌ 
பெருகுக்துறை? யழஹேழுபிறப்புங்கெடமூழ்கிக்‌ 
கருஞுங்கருமுகின்மேனியர்சுவிஞானியர்கண்ணித்‌' 1 
பருகுஞ்சுவையமுதானவர்பாதந்தலைவைத்தான்‌. | 
(இ - ள்‌.) உருகும்‌ கமழ்‌ செய்‌ பால்‌ இருபாலும்‌ கரை ஓத்அப்பெருகும்‌துறை- 
உருகுகின்ற நறுரெய்யும்‌ பாலும்‌ இருமருங்கும்‌ கரையொத்‌ அப்‌ பெருகுகின்ற பெண்‌ 
| ணையாற்றில்‌--ஏழேழு பிறப்பும்‌ கெட மூழ்‌ி - எழுமையினையுடைய தன்னெழுபி 
ப்புங்‌ கெடும்படி ஸ்ரானஞ்செய்து--கருகும்‌ கருமுடில்‌ மேனியர்‌ (பாதம்‌) - ௧௫ 
 மையாயெ முகில்போன்ற திருமேனியை யுடைய விட்ணொவினுடைய பாதங்களை 
யும்‌--சவி ஞானியர்‌ கண்ணிற்‌ பருகும்‌ சுவை அழுது ஆனவர்‌ பாதம்‌ - பாமாலை 
களைச்‌ செய்யும்‌ ஞானிகள்‌ கண்ணாற்பருகுகின்ற சுவைபொருந்திய அமுதமானவரர 
திய சிவபெருமானுடைய பாதங்களையும்‌ தலைவைத்தான - வணங்கினான்‌. எ-று. 
உருகும்‌ நெய்‌ கமழ்நெய்யெனத்‌ தனித்தனி சென்றியையும்‌ ஏழேழுபிறப்பும்‌ 
என்பதனை (“எழுமை யெழுபிறப்பும்‌?? என்பதபோலவும்‌; கராகுங்கருமுகில்‌ என்‌ 
பதனைக்‌ (“கருங்கண்ணன்‌ என்பதுபோலவுங்‌ கொள்க. பாமாலை குட்டி த்‌ தம்மை 
| வழிபடுமன்பர்க்கு வெளிப்பட்டருள்‌ புரியு மியல்புடையரென்பார்‌ கவிஞானியர்‌ 
கண்ணிற்‌ பருகுஞ்சுவையமுதானவர்‌ என்றார்‌. பெண்ணையில்‌ கெய்‌ பால்‌ பெருகி 
னமை ““(அவ்வைபாடலுக்கு நறுரெய்பால்‌ பெருகி) என்ற சவியுளுரைத்தாம்‌. 
. கவிஞானிய௰ர்‌ திருஞானசம்பர்தமூர்த்தி நாயனார்‌ முதலாயிலோர்‌. (௧௬) 
ஐயானனனியல்வாணனையடிமைக்கொளமெய்யே 
பொய்யாவணமெழுஅம்பதிபொ ந்போவெணங்கா 
மெய்யாகமவஇகைத்திருவிரட்டமுகேமிக்‌ 
கையாளன இந்‌இரபர முங்கண்டுகைதொழு தான. 
்‌ (இ-ள்‌:) ஜமான்னன்‌ - ஐந்து முகங்களையுடைய வெபெறாமான்‌- இயல்வா 
- ண்னை அடிமைக்‌ கொள்‌ - இல்லொழுக்கத்திற்‌ ப்குஞ் சுந்தரமூர்த்தி நாயனாரை 
 அிமைக்கொள்ளும்படிஃ-மெ ய்யே பொய்‌ ஆவணம்‌ எழு தும்பதியொற்போடு வண்‌ 


க 


ட்டதுத்‌ a க்கப்ப நல 


தபம்‌ கண்டு கைதொழுதான்‌ - ட பக்‌... டட த 
விட்ணெ த்க்‌ a ல்‌ ட்‌ ஏ - று. ஆ 


கவென்பார்‌ ர்க பதம்‌ பெரம்‌. ங்க நடித்த பெருவாய் த்த i | 
ருக்கத்தினால்‌ அறிவுநிலைதிரிந்‌ தருச்சனை விடுத்த முப்புரத்தாரை யெரித்‌அ, அரு 
ச்சனையினிலையுற்ற மூவர்க்கும்‌ அறாள்புரிதற்கும்‌ சமய குரவர்‌ நால்வருள்‌ ஒருவரா ' 
இய திருராவுக்கரசுநாயனாரை அவர்‌ தமக்கையாராகிய திலகவதியார்‌ அஞ்செழுத்‌ | 
தோதிக்கொடுத்த விபூதிவாயிலாகச்‌ குலைநோய்‌ தவிர்த்‌ த்தாளுதற்கும்‌ இடமாயு 
பதியென்பார்‌ மெய்யாகமவதிகைச்திருவீரட்டமும்‌ என்றுங்‌ கூறினார்‌. வீரத்தைப்‌ 
- புரியுமிடம்‌ வீரட்டானம்‌ ; அது மூலட்டானம்‌ என்பதுடோல நின்‌ அவீரட்டமெனத்‌ 
மரிஇயிற்று. ம்ப னம வீ. ரட்டானமென மரீஇயிற்றென்‌ பாருமுளர்‌. ' 
இயல்வாணனை என்பதற்கு இயற்றமிழ்ப்புலவராயெ பட நாயனாரை எண 
ப்பொருள்கோடலும்‌ ஒன்று. 


இன்னம்பலபலயோனியிலெய்தாநெறிபெறவே 
முன்னம்பலரடிதேடவுமுடிதேடவுமெட்டா 
வன்ன ம்பலபயில்வார்புன லணிதில்லைய ளாடும்‌ 
பொன்னம்பலநாதன்கமழல்பொற்‌ பா பெணிந்தான்‌. 
(இ - ள்‌.) முன்னம்‌ பலர்‌ அடி தேடவும்‌ முடி தேடவும்‌ எட்டா - முற்காலத்‌ | 
திலே விட்ணெ பிரமாவாயெ இருவரும்‌ அடியைத்தேடவும்‌ முடியைத்‌ தேடவும்‌ | 


இட்டாத-— அன்னம்‌ பல பயில்‌ வார்‌ புனல்‌ அணி தில்லையுள்‌ ஆமெ பொன்னம்பல 
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நாதன்‌ கழல்‌-அன்னங்கள்‌ பல இருக்கும்‌ மிக்க நீரையுடைய ஆழடிய இதம்பரத்தில்‌ ॥ 
நடிக்கும்‌ நடேசபெருமானுடைப பாதங்களை-- இன்னம்‌ பலபல யோனியில்‌ எய்‌ | 
தா நெறி பெறப்‌ பொற்போடு பணிந்தான்‌ - இன்னும்‌ பற்பல யோனிகளிற்‌ பிற 
வாத வழியையடையும்படி அழகோடு வணங்கிஷன்‌. ௭ - று. ரி 
- அசை. உம்மைகளிரண்டுஞ்‌ சிறப்பு. இன்னம்‌ பரூ௨. எட்டாத என்னும்‌ 
ஈறுதொக்க பெயரெச்சம்‌ பொன்னம்பலநாதன்‌ என்னுஞ்‌ செயப்படு பொருட்பெ 
யர்‌ கொண்டது. இருவரையும்‌ பலரென்றது தமிழ்லழக்கு. பொற்போடு பணி௫ஈ 
தான்‌ என்பதற்குப்‌ பொற்போடு வணங்கா என்பசர்குரைத்தாங்குரைக்க. நடேச | 
பெருமானை இம்மைப்பயன்‌ கருதா அ மறுமைப்பயன்‌ கருதி வணங்னொனென்க. () 1 
இலங்காபுரிமுனசெற்றவனிருபோதுமவணங்கத்‌ 
அலங்காடரவணை மேலதிஅயில்கொண்‌ டவர்பொற்றாள்‌ I 
பொலங்காவிரி பிருபானும்வரப்‌ படக லமங்கைக்‌ | 
கலங்காரமளிக்குக்‌ தென்னரங்‌ த்தி டசெ. முதான்‌. இ 
(இ-எ்‌.) இலங்காபுரி முன்‌ செற்றவன்‌ க்‌ வணங்க - இலங்‌. 
கைநகரை முன்‌ அழித்த அனுமன்‌ இரவும்‌ பகலும்‌ வணங்க--துலங்கு ஆடு அரவு 
அ௮ணைமேல்‌ அறிதுயில்‌ கொண்டவர்‌ பொன்‌ தாள்‌ - விளங்குன்ற படமெடுத்தா 
டும்‌ சர்ப்பசயனத்தின்‌ மேல்‌ யோகநித்திரைசெய்த விட்டணவினுடைய பொலிவா 
விய பாதங்களை--பொலம்‌ காவிரி இருபாலும்‌ வர - அழகிய காவிரியாறு இரண்பெ | 


ஓப 


அருச்சுனன்றீர்த்தயாத்திரைச்சருக்கம்‌. ௩௨௩ 
5்சங்களிலும்‌ 'பாய--பூதல மங்கைக்கு அலங்காரம்‌ அளிக்கும்‌ தென்‌ அரங்கத்‌ 
இடை தொழு தான்‌ - பூமிதேவிக்கு அலங்கார த்தைக்கொடுக்குர்‌ தென்றிசைக்க 
ணள்ள ஸ்ரீரங்கத்தில்‌ வணங்கினான்‌. எ - அ. 
வரவென்னுஞ்‌ செயவெனெச்சம்‌ ஏதட்பொருட்டு. பொலர்காவிரி என்பதற்‌ 
குப்‌ பொற்பொடியையுடைய காவிரியெனப்‌ பொருள்கொள்ளினும, ௮லா ஆரம்‌ 
அளிக்கும்‌ எனப்‌ பிரித்து விளங்கும்‌ முத்துவடத்தை ஆக்கும்‌ எனப்‌ பொருள்கொ 
ள்ளினும்‌ இழுக்காத (௧௯) 
ப்‌ வளவன்பதஇிமு கலாகவயங்கும்பதிதோறுக்‌ 
| தளவங்கமழதிச தள தோயங்கள்ப டி ந்தே 
யிளவண்ட மிழழுதேடுமுன்னெ திரேறியதுறைசூழ்‌ 
தளவங்கமழ்புற்வஞு செறிதண்கூடல்புகுந்தான. 
(இ - ள்‌.) வளவன்‌ பதி முதலாக வபங்கும்‌ பதிசோறும்‌ - சோழதேயம்‌ முத 
லாக விளங்குகின்ற தேயங்கள்தோறும்‌--துளவம்‌ கமழ்‌ அதி தள தோயங்கள்‌ 


| 


படிந்த - துழாயின்‌ மணங்கமழும்‌ மிக்க குளிர்ச்சியையுடைய இர்த்தங்களிலே ஸ்ரா 
'னஞ்செய்து--இள வண்‌ தமிழ்‌ எழுத ஏடு முன்‌ எதிர்‌ ஏறிய தறை சூழ்‌ - திருஞா 
'னசம்பந்த மூர்த்தி ராயனாருடைய அழயெ தேவாரப்பதிகம்‌ எழுதிய திருவே எதி 
 ர்சென்ற வைகையாறு குழ்க்த-தளவம்‌ கமழ்‌ புறவம்‌ செறி தண்‌ கூடல்‌ புகர்‌ 
| தான்‌ - முல்லைப்பூக்கமமும்‌ வனஞ்சார்ந்த குளிர்ந்த மதுரையையடைக் தானை. எ- னு. 


| ஏ - அசை: அம்‌ மூன்றுஞ்‌ சாரியை. இளமை, தமிழ்‌; தளவு அகுபெயர்கள்‌- 
 கறாத்தாவினுடைய இளமையை அவர்செய்த பதிகத்தின்‌ மேலேற்றிக்‌ கூறினார்‌ 
எனினு மமையும்‌. இனி, இளவண்டமிழ்‌ என்பதற்கு, புதிய அழகிய தேவாரப்பதி 
கம்‌ எனப்பொருள்‌ கூறி, சமணர்களோடு வாது நிகழ்ந்தபொழுது பாடினமையின்‌ 
. இளவண்டமிழ்‌ என்றார்‌ என அகலங்கூறுதலுமொன்று. இப்பொருட்கு இளமை 
்‌ புதிதென்னும்‌ பொருட்டு, சூழ்கூடல்‌ செறிகூடல்‌ எனத்‌ தனித்தனி இயையும்‌.() 
வேறு. 

குன்றிலிளவாடைவரும்பொழுதெல்லாமலர்ர்‌ ததிருக்கொன்ைா? 
றச்‌, சென்றல்வரும்பொழுதெல்லாஞ்செழுஞ்சார்தின்மணகா௮ஞ்செல்‌ 
வவிதி, ஈன்றறிவார்வி ந்றிருக்குகான மாடக்கூடல்வள ஈகரியாளும்‌; வெ 


ன்றிபுனைவடி.சுடர்வேன்‌ மீனவனைவானவர்கோன்‌ மதலைகண்டான்‌. 

. (இ-ள்‌.) குன்றில்‌ இள வாடை வரும்‌. பொழுது எல்லாம்‌ மலர்ந்த திறாக்‌ 
கொன்றை நாற - வெள்ளிமலையிலிருர்‌ த இளவாடைக்‌ காற்று வரும்பொழுதெல்‌ 
லாம்‌ விரிந்த தருச்கொன்றைமலர்‌ கமழ--தென்றல்‌ வரும்‌ பொழுது எல்லாம்‌. 
செழும்‌ சாந்தின்‌ மணம்‌ நாறும்‌ செல்வ வீதி - தென்றற்காற்று வரும்பொழுதெ 
ல்லாம்‌ செழுமையாகிய சர்தனமலரின்‌ மணங்கமழும்‌ செல்வம்‌ பொருந்திய வீதி. 
யையுடைய--நன்று அறிவார்‌ வீற்றிருக்கும்‌ நான்மாடக்கூடல்‌ வள நகரி ஆளும்‌ - 
நன்மையையறியும்‌ மேன்மக்கள்‌ வீற்றிருக்கின்ற நான்மாடச்கூடலாகிய வளத்தை 
யுடைய மதுரையை அரசாளும்‌ வென்றி புனை வடிசுடர்‌ வேல்‌ மினவனை-வெறி 
நிபொருந்திய கூரிய ஒளியையுடைய வேலையேந்திய பாண்டியரரசனை-—வானவ 
ர்கோன்‌ மதலை கண்டான்‌ - அருச்சுனன்‌ கண்டான்‌. எ - அ. பல்லி வு 

சாந்து ஆகுபெயர்‌. புனை என்னும்‌ வினைத்தொகை வேலென்னுங்‌ கருவிப்‌ 
பெயர்சொண்டது. வாடை வெள்ளிமலையினின்று வருதலிற்‌ குன்‌ நிலென்பதற்கு 


ப்‌ ்‌ % 


௩௨௪௫ -. ஆதிய ருவம்‌: 


வெள்ளிமலையென்றாம்‌.  “விடையாவடந்தைசெய்‌ வெள்ளியம்‌ பொருப்பினுந்‌, 
தென்கால்விடுக்குஞ்‌ செம்பிற்பொருப்பினும்‌?? என்று பெரியாரும்‌ பணித்தார்‌. 


மதுரையையழிக்குமாறு இந்திரன்‌ முதில்களையேவ, அவை வந்து மழைபெய்தழித்‌. 
அழிச்‌ சோமசுந்தரக்கடவுள்‌ தமது சடையிலுள்ள நான்கு முகில்களையனுப்ப, | 
அவை நான்குமாடங்களாய்க்கூடி அழியாது காத்தமையின்‌ நான்மாடக்கூடலாயி | 
ற்ற. தமிழில்‌ வல்ல புலவர்‌ வீற்றிருக்கும்‌ மதுரையென்பார்‌ நன்றறிவார்‌ வீற்றிரு. ்‌ 
க்கும்‌ ஈான்மாடக்கூடல்‌ என்றும்‌, கடல்சுவற வென்ற வேலென்பார்‌ வென்றிபுனை 
வேல்‌ என்றுங்‌ கூறினார்‌. பொதியத்திற்குச்‌ சந்தனம்‌ போலக்‌ கைலைக்குக்‌ கொன்‌ 
றைசிறந்த தென்க. சிவபெருமான்‌ அணிந்திருக்கும்‌ கொன்றைமாலையின்‌ மணம்‌. 
என்றலு மொன்று. திருவடையாளமாலையாதலின்‌ திருக்கொன்றையென விசேடி 

(௨௧). 


த்தார்‌. 


அந்நிலத்தினவரல்லாவந்தணரோடிவனவனுக்காசிகூற, வெக்கில க்‌. 
தீரெப்பதிமீரெத்திசைக்குப்போ கன்றிரென்றுபோற்றிச்‌, சென்னியர்க்‌ : 
கும்வில்லவர்க்குமணிமுடி யாங்கனைகழத்காத்செழியன்‌ கேட்பக்‌, கன்னி 


'யைக்கண்ணுற்றாடவக்தன மென்றனன்மெய்மமைக்கடவுள்‌ போல்வான்‌. 


(இ- ள்‌.) இவன்‌ அர்நிலத்தினவர்‌ அல்லா ௮ந்தணரோடு அவனுக்கு ஆசி. 


கூற - இந்த அருச்சுனனானவன்‌ அத்தேயத்தவரல்லராயெ தன்னோவெந்த பிராம 


ண்ருட்டே அந்தப்‌ பாண்டியனுக்கு ஆசிசொல்ல--சென்னியர்க்கும்‌ வில்லவர்க்‌ . 
கும்‌ மணி முடியாம்‌ கனை கழல்‌ கால்‌ செழியன்‌ - சோழருக்குஞ்‌ சோருக்கும்‌ இர ' 
தீதினங்களழுத்‌ திய முடியாயிருக்கும்‌ ஒலிக்கின்ற வீரக்கழலையணிந்த காலையுடைய 1 
பாண்டியராசன்‌--எந்நிலத்தீர்‌ எப்பஇமீர்‌ எத்திசைக்குப்‌ போகின்றீர்‌ என்று போ . 
ற்றிக்‌ கேட்ப - எத்தேயத்தீர்‌ எவ்வூரீர்‌ இப்பொழுது எத்திக்கிற்குப்‌ போகின்றீர்‌ . 
என்று துதித்துக்‌ சேட்க--மெய்ம்மைக்‌ கடவுள்‌ போல்வான்‌ - மெய்ம்மைக்கடவு 
ளையொத்தவனாகயே அருச்சனன்‌-— கன்னியைக்‌ கண்ணுற்று ஆட வந்தனம்‌ என்ற 


னன்‌ - சன்னியைப்பார்த்து ஆட வந்தோம்‌ என்று சொன்னான்‌. எ - று. 


பாண்டியர்க்குரிய குமரியாறு இக்காலத்‌. அக்‌ கடல்கொள்ளப்பட்ட த. கன்னி 
பைக்‌ கண்ணுற்றாட என்பதைக்‌ குமரியாற்றைக்கண்டு தீர்த்தமாடவென்றும்‌, கன்‌ 
னியைக்கண்டு அவளோடு புணர என்றும்‌ இரட்டறமொழிர்‌ ௮ கொள்க. கன்னி 


மைக்‌ கண்ணுற்று என்பதற்கு, திரெனபதியைக்‌ காண்டலால்‌ என வேறு மொரு 
பொருள்‌ கொள்ளச்‌ டெர்தமை காண்க. இப்பொருட்கு, கண்ணுற்ற என்னுஞ்‌ 
செய்தனெச்சம்‌ ஏதுப்பொருட்டு. மெய்ம்மைக்‌ கடவுளென்பது மெய்ம்மையை 
-விளைக்குங்‌ கடவுளென விரியும்‌, அறக்கடவுள்‌, காவற்கடவுளென்பனபோல. தவ 
வேடமுடைமையிற்‌ போற்றிககேட்டா னென்க. சோசோழரைத்‌ தன்டழ்ப்படுத்தி . 
அரசாண்டானென்பார்‌ சென்னியர்க்கும்‌ வில்லவர்க்கு மணிமுடியாங்‌ கனைகழற்‌. 
தரற்‌ செழியன்‌ ஏன்றும்‌, எத்துணைப்‌ பெருந்தகைமையோரும்‌ நாத்தவறுதற்‌ 
.கேதவாயெ மகளிராசை மயிகூர்ந்‌கழிபும்‌ ஈாத்தவருமையின்‌ மெய்ம்மைக்கடவுள்‌ 
போல்வான்‌ என்றுங்‌ கூறினார்‌. மெய்ம்மைக்கடவு ளென்பதற்கு மெய்ம்மைமை: 
யுடைய கடவுளெனப்‌ பொருள்கோடல்‌ இறப்பின்று. (௨௨). 


“வெய்தின்மகபதிமுடியில்வளையெறிர்‌ தமிண்டராள்‌ விண்ணின்மா தர்‌. 
கொய்அமலர்‌ தாலை யாதஞகுளிர்‌தருக்களொருகோடிகொண்டுபோர்து . 


| 


மைத்‌ வழ்தன்‌ டங்‌ காயில்வரு.கமதனொருமருக்குவைத்தகாவிற்‌. [னே. ப்‌ 


 கைதவர்கோன்மற்றவர்க்குப்போன ஈஞ்செய்தருக்கு மிடங்கற்பித்தா . 


அருக்சனன்றிரத்கபரத்திவாச்சருச்சம்‌..."விலடு 


(இ-ள்‌) கைதவர்கோன்‌ - பரண்டியராசன்‌-வெய்தில்‌ மகபதி முடியில்‌ 
வளை எறிர்‌ து மிண்டஈரள்‌ - விரைவோடு இர்‌. திரனுடைய முடியிலே வளையை எறி 
ந்த திரும்பியசாளில்‌—விண்ணின்‌ மாதர்‌ மலர்‌ கொய்து தொலையாத குளிர்‌ ஒரு 
. கோடி தருக்கள்‌ கொண்டு போந்து - தெய்வமகளிர்‌ பூக்களைக்‌ கொய்து தொலை 
்‌ யாத குளிர்ந்த ஒப்பற்ற பு தமையையுடைய ஜந்தருக்களைக்‌ கொண்‌ வெந்து--மை 
... தவழ்‌ தன்‌ தடம்‌ கோயில்‌ வரூதம்‌ அதன்‌ ஒருமருங்கு வைத்த காவில்‌-முகில்கள்‌ தவ 
மன்ற தனது விசாலித்த மாளிகையினிருட்பிடத்தின்‌ ஒருபக்கத்தே வைத்த சோ 
லையில்‌ - அவர்க்கு - அவர்களுக்கு--போனகம்‌ செய்து அருந்தும்‌ இடம்‌ கற்பித்‌ 
தான்‌ - சோறு சமைத்து உண்ணுமிடத்தை நியமித்தான்‌. எ.- று. 
்‌... மற்று, ஏ அசைகள்‌. ஒப்பற்ற புதுமை என்றது வேண்டிய வேண்டியாங்‌ 
தலை. ஒருகோடியென்ப தெண்ணைக்‌ குறித்ததென்றல்‌ ஐந்தரு வென்பதனோடு 
முரணுதலின்‌ பொருந்தாதென்க. வரூசமதன்‌ என்பதில்‌ அது பகுதிப்பொருள்‌ 
விகுதி. இவன்‌ குலமுதல்வனாயெ உக்சிரப்பெருவழுஇ இர்திரன்முடியில்‌ வளை 
யெறிர்தமையைக்‌ குல வொற்றுமைபற்றி இவற்கேற்றிச்‌ கூறினார்‌. வரூதம்‌-இருப்‌ 
யிடம்‌. (௨௩) 
ரோ கொய்யா ில்குக்கனனைறின்றாழாங்போ க 
ருதியருஞ்சேடியருந்தற்சூழச்சிலைய தனன றனிசேவிக்கச்‌ 

்‌ ரர ற்றிய மகக கன 
யாதியரவிக்தையெனகிருபன்மகள்விளையாடற்காங்குவக்தாள்‌. [வீச 

(இ - ள்‌.) வேதியரோடு அக்கரவில்‌ இளைப்பாறி: இருந்த அளவில்‌ - (அளுச்சு 
னன்‌) பிராமணரோடு அந்தச்‌ சோலையில்‌ இளைப்பாறி இருந்சபொழுஇல்‌...நிருபன்‌ 
மகள்‌ - பாண்டியராசனுடைய பு.தல்வி--மின்‌ குழாம்போல்‌ தா.தியரும்‌ சேடியரும்‌ 
தற்சூழ - மின்னற்கூட்டம்போலச்‌ செவிலியருச்‌ தோழியருர்‌ தன்னை ச்சூழ-- சிலை 
மதனன்‌ தனி சேவிக்க - வில்லையுடைய மன்மதன்‌ தனியே வழிபட சோதி 
.. அரிச்‌ லெம்பு அரற்ற - ஒளிபொருந்திய தரிசுகளிட்ட லெம்பு ஒலிக்க துணை 
நெடும்‌ கண்‌ செவி அஎப்ப - இரண்டு நெடிய கண்களுங்‌ காதையளக்க-தொடித்‌ 
தோள்‌ வீட - வளையலையுடைய கையை வீச-ஆதி அரவிந்தை என விளையாடற்கு 
அங்கு வந்தாள்‌ - மேன்மையை யுடைய A லிளையாதெற்கு, அவ்‌ 
விடத்து இலே வந்தாள்‌. எ - று. i 

குழ, சேவிக்க, அரற்ற, அளப்ப, வீசி க்ளக்‌ அழகானும்‌ நல்வினை 
யுடையான்மாட்டுச்‌ சேரலானும்‌ அரவிந்தையென்‌ என்றார்‌. அரிச்சிலம்‌ பென்பத 
| த்குச்‌ தவளையினொலிபோன்ற ஒலியுடைய லெம்பென்றலும்‌ ஒன்று. இப்பொரு 
 ம்கு௮ரி ஆகுபெயர்‌. (௨௪) 
. பச்சென்றஇருநிறமுஞ்சேயி கழும்வெண்ணகையும்பார்வையென்னு 
| கச்சம்புமமுதூ.றஈவி.த்றுதின்‌ றமடமொழியுகாணும்‌ பூணுங்‌ | 
கச்ன்கணடங்கா தகன தன மு றுண்ணிடையுங்கண்டுசோர்ந்து [ன்‌ 
பிச்சன்‌ே பத்தாக பக்கத்‌ அ டம நனம்‌. 


(இ.-்‌.) அப்‌ பெண்‌ கொடி மெய்‌ கலம்‌ முழுதும்‌ பெறுவான்‌ நின்றுன்‌-௮ 

ட்‌ பெண்ணாயெ கொடியினுடைய சரீரகலமுழுவலை தயும்‌ . பெறும்படிகின்ற அருச்ச 
. னன்‌--பச்சென்ற இரு நிறமும்‌ - பரிய அழகிய நிறத்தையும்‌- சேய்‌. இதழும்‌-செம்‌ 

- மையாகய அதரத்தையும்‌--வெண்‌ ஈகையும்‌ - வெண்மையாய்‌ பத்களையும்‌--பார்‌ 
வை என்னும்ஈச்சு அம்பும்‌-சண்ணென்ன்ற ஈஞ்சுதோய்த்த அம்டையும்‌--௮ழுதி! 


௩௨௬ ந ஆதிபருவ ம்‌ 


ட ஊற ற்று மட ராக பி்‌ பேசுகின்ற மடமையையுடைய 


சொற்களையும்‌ நாணும்‌ பூணும்‌ - வெட்கத்தையும்‌ ஆபரணத்தை யும்‌- -கச்சன்கண்‌ 


அடங்காத கனதன மும்‌ நுண்‌ இடையும்‌ கண்டு சோர்கது - கச்ிலெடா காத கனத்‌ 


ததனங்களையும்‌ நுண்ணிப டைய புங்‌ கண்டு சோர்‌ ௫ பிச்சம்‌ போல்‌ ஆயி 
னன்‌ - பித்தன்போலானான்‌. எ-று. 


ஐம்பொறியானுகரும்‌ புணர்‌ சியை இவண்மாட்டொருசேர ருவான்‌ என்‌ - 
பார்‌ மெய்ந்றலமுழு தம்பெறவானின்டுன்‌ என்றும்‌, பிச்துடையானால வயமின்றி ' 
அதன்வயத்தனாமாறுபோல இவனுர்‌ தன்வயமின்றி ஆசையில வயச்தனானானென்‌ மி 
பார்‌ பிச்சன்போலாயினன்‌ என்றுங்கூறிஞர்‌. (௨௫). 


புத்திரர்வேதில்லாஅபுரிவரியதவம்‌ புரிக்துபூழி 2வர்கன்‌ 
இத்திரவாகனன்பயக்‌ தசித்திராங்கதை 9யன்னுஞ்செஞ்‌ சொல்வஞ்சி 
பதீதிரமுூகறுமலருமவயவம்‌: சீபால்விளக்‌ குவன பலவுங்‌ கொய்து 


மித்திரமாமகளிருடனவிர வியொருசெய்குன்‌ ஜின்மேவினானே. 


(இ- ள்‌.) பூழிவேந்தன்‌ சித்திரவாகனன்‌ - பாண்டியனாகிய சித்திரவாகனன்‌ { 
என்பவன்‌--வேறு புத்திரர்‌ இல்லாது புரிவரிய தவம்‌ புரிந்து - வேறு புதல்வர்க 


.ஸில்லாமையாற்‌ செய்தற்கரிய தவத்தைச்‌ செய்து - 


னும்‌ செம்‌ சொல்‌ வஞ்9 - பெற்ற சித்திராங்கதை பென்கின்‌ ற இனிய சொற்களை .. 


யுடைய பெண்ணானவள்‌--பத்‌இரமும்‌ நறு மலரும்‌ அவயவமபோல்‌ விளங்குவன 


பலவும்‌ கொய்து - இலைகளும்‌ ஈறுமணம்பொருந்திய மலர்களும்‌ ஆசிய அவயவம்‌ . 
போல்‌ விளங்குவன பலவற்றையுங்‌ கொய்து--மித்திர மா மகளிருடன்‌ விரவி ஒரு 
* செய்குன்றில்‌ மேவினாள்‌ - ஈண்டையுடைய டெருமையாகிய பெண்களோடு சேர்‌ 


ந்து ஒரு செய்குன்றிற்‌ போயினாள்‌. எ - று. 
ஏ - அசை. வேந்தன்‌ சித்திரவாகனன்‌ இருபெயரொட்டப்பண்பு. யூழி 5 


'கொடுந்தமிழ்நாகெளினொன று. அவயவம்டோல்‌ விளங்குவனவாகிய பத்திரங்களை 
யும்‌ ஈறுமலர்களைபும்‌ ஏனைய பலவற்றை புங்‌ கொய்தெனப்‌ பொருள்கொண்டு, பல .: 


வும்‌ என்பதற்கு அவயவம்போன்றிராத ஏனைய ப்தவிரங்களையும்‌ மலர்களையும்‌ என 


வகலங்கூறுதலும்‌ ஒன்று. இப்பொருட்குப்‌ பலவும்‌ ட. உம்மை எண்ணோடு 
தேற்று, விளங்குவன பெயரெச்சஞாற்று. (௨௬) . 


முன்னுருவர்தனைமாற்திமுடில்வாகன்றிரு மதலமோதியாதித்‌ 
தன்‌ அருவர்‌ தனைக்கொண்டுசாமனிஅங்காமனிலுக்தயங்‌ | துமெய்யோன்‌ 
பொன்னுருவமென மலர்க்துபொலிந்ததொருசண்பக தன பூந்‌ கண்ணீ 


மின்னுருவநுண்ணிடையாள்‌ விழிகளிக்கு: மப டி நின்றான்விரரேறே. [ன்‌ 

(இ-ள்‌. முகில்‌ வாகன்‌ திரு மதலை-இர்‌ இரனுடைய அழகிய புதல்வனும்‌ 
வீரர்‌ ஏறு - வீரராதிய யானைகளுக்கு ஆண்‌ ஙெகம்போன்றவனும்‌ ஆதிய அருச்சு . 
னன்‌-—மோஃி ஆட - அவள்மேல்‌ மோகத்தையுடையனாய்‌-— முன்‌ உருவம்தனைமாற்‌ i 
றித்‌ தன்‌ உருவம்தனைக்‌ கொண்டு - முந்திய தவவேடத்தை நீக்கித்‌ தன்னுடைய . 
அரசவேடத்தைக்கொண்டு_சாமனிலும்‌ காமனிலும்‌ தயங்கும்‌ மெய்யோன்‌-சாம. 
னிலும்‌ அவன்றமையனாயெ காமனிலும்பார்க்கப்‌ பிரகா௫க்கின்ற வடிவத்தையுடை . 
யனாய்‌--பொன்‌ உருவம்‌ என மலர்ந்து பொலிந்தது. ஒரு சண்பகத்தின்‌ பூந்சண்‌ 


நீழல்‌ - பொன்னினது வடிவைப்போல மலர்ந்து சிறந்த ஒருசண்பகமரச்தின்‌ 
பொலிவாஃய குளிர்ந்த நிழவில்‌--மின்‌ உருவ அண்‌ இடையாள்‌ விழி கணகட த்‌ 


« 


ப.ப;த சித்திராங்கதை என்‌: . 


» 
» 


அருச்சுனன்‌ நீர்த்தயாத்திரைச்சரு க்கம்‌. ௩௨௭ 


' நின்றான்‌ - மின்போன்ற தண்ணிய இடையையுடையாளது கண்களிக்கும்படி நின்‌ 
| சேன, ௭ - அ 

.ஏ- அசை, உம்மைகளிரண்டும்‌ ஏண்ணோடு சிறப்பு: மெய்யோன்‌ வினை 
'யெச்சமுற்று வீரரேறு ஏகதேச உருவகம்‌. உருவ உவமவுராபு- சாமன்‌ காமன்‌ 
. றம்பி. மோகியாய்‌ அறிவழிந்தமையின வேடமாறித்‌ தீர்த்தயாத்திரை. செய்தல்‌ 
- வேண்டுமென்ற நாரதமுனிகூற்றை மறந்து தன்னுருவைக்கொண்டானென்க. () 


வண்டானக்திரி தட சீ துவரிவண்‌ டினின ம்பாடமயில்களாடத்‌ [ன்றுங்‌ 
தண்டார்மெய்க்கிளிக்கூட்டஞ்சான்‌ றேர்சளுரைபயிற்ற ததமிழ்கண் மூ 
கொண்டாடி யிளம்பூவைக்குழார்‌ தலைசாய்த்துளமுருகுங்‌ குன்றினாங்கட 
கண்டாளக்குமானை த்தங்கொ டிக்கயலைப்பு றங்காணுங்கண்ணினாளே. 
(இஃ ள்‌.) வண்டானம்‌ திரி தடத்து வரி வண்டின்‌ இனம்‌ பாட - கொய்யடி 
நாரைகள்‌ உலரவுனெற தடாகத்தில்‌ இசைப்டாட்டையுடைய வண்டின்‌ கூட்டங்‌ 
கள்‌ பாட--மயில்கள்‌ ஆட - மயில்கள்‌ கூத்தாட--தண்‌ தார்‌ மெய்க்‌ சளிக்‌ கூட்டம்‌ 
சான்றோர்கள்‌ உரை பயிற்ற - தண்மையாகிய ஆரம்பொருக்திய வடிவையுடைய 
இளிக்கூட்டங்கள்‌ அறிவால்‌ நிறைந்தோர்களுடைய வசனங்களைப்‌ பேச-- இளம்‌ 
பூவைக்குழாம்‌ - இளிமையாகிய நாகணவாய்க்‌ கூட்டங்கள்‌--தமிழ்கள்‌ மூன்றும்‌ 
கொண்டாடித்‌ தலைசாய்தீது உளம்‌ உருகும்‌ குன்றின்‌ அங்கண்‌ - ௮ம்முத்தமிழை 
யுங்‌ கொண்டாடித்‌ தலையைச்சாய்த்து மனமுருகுகன்ற மலையின்‌ அவ்விடத்தில்‌-- 
தம்‌ கொடிக்‌ கடலைப்‌ புறம்‌ காணும்‌ கண்ணிஞள்‌ - தங்கள்‌ கொடியாகிய கயன்‌ 
மீனைப்‌ புறர்தரச்‌ செய்யுங்‌ கண்களையுடைய அவள்‌-அக்‌ குமரனைக்‌ கண்டாள்‌ - 
அந்த அருச்சுனனைக்‌ கண்டாள்‌. எ - று. 


ஏ - அசை. பாட; ஆட, பயிற்ற, தலைசாய்ச்‌ தளமுராகுங்‌ குன்றென்க. தண்‌ 
மெய்யென்‌ நியையும்‌. தார்‌ - ஆரம்‌. “டுசந்தார்ப்பசங்களியார்‌?? என்றார்‌ பிறரும்‌. 
மீர்‌ இடையறாத தடமென்பார்‌ ௮ண்டானர் திரிசடம்‌ என்றும்‌, சோம்‌ சுர்தரக்கட்‌ 
வுள்‌, குமாரச்கடவள்‌, அகத்தியனா, தொல்காப்பியனார்‌ முதலியோர்‌ ஆராய்ந்‌ சமை 
யின்‌ இயற்றமிழைச்‌ சான்னோர்களுரையென்றுங்‌ கூறினார்‌. (௨௮) 


செர்தருவையனையாளூர்திருமாலையனையானுஞ்சிர்தையொன்றாய்‌ 
வந்திருவாவிலலாசன முக்தடையின்‌ தியுறவாடி மகிழ்ச்சிகூர்க்து 

- வெதுருவமிழந்தமதன்ம்‌ளவுமவ திரதிடடன்மேவுபாடோற்‌ 

கட்ச ருவமுறை மையினாற்ஃடவுளர்க்குங்கடையா தகாம$தய௫ தார? 


(இ-ள்‌.) செம்‌ திருவை அனையாளும்‌ திருமாலை அனையானும்‌-இலக்குமியை 
யொத்த த்நிராங்கதையும்‌ விட்ணொவயொத் த அருச்சுனனா.ம்‌- சிந்தை ஒன்‌ 
ய்‌ - மனமொருமித்‌த- வந்து இருவர்‌ விலோசனமும்‌ தடை இன்றி உறவாடி .. 
ர்க இருவருடையகண்களும்‌ தடையின்றி உறவுசெய்து-மூழ்ச்சர்ந்து-ம௫ழ்‌ 
ச்ச மிகுர்‌5--வெந்து உருவம்‌ இழந்த மதன்‌ மீளவும்‌ வந்‌.து இரதியுடன்‌ மேவுமா 
- போல்‌-எரிந்து வடி வமிழந்த மன்மதன்‌ திரும்பவும்‌ (வடிவத்தோடு) வந்து இரதி 
இ யுடனே சே ரூமாறுபோல-- கந்தருவ முறைமையில்‌ கடவுளாக்கும்‌ திடையாத 


காமம்‌ தய்த்தார்‌ - கர்தருவமுறைப்படி தேவர்களுக்கு கிடையாத காமத்தை 


ம்‌ அனுபவித்தார்கள்‌. எ - வு. 2 


௩௨௮ 0 ஆதி பருவம்‌. 


விலோசன மும்‌ என்னும்‌ உம்மை முற்று. மிள்வும்‌ என்னும்‌ உம்மை எச்சம்‌... | 
கடவுளர்க்கும்‌ என்னும்‌ உம்மை இறப்பு. உற்வாடி, மழ்ச்கெர்ந்‌அ என்னுஞ்சினை . 1 


வினைகள்‌ அய்த்தார்‌ என்னும்‌ முதல்வினையோடு முடிந்தன. மகளிரில்‌ விசேடித்‌ 
தமையிற்‌ சித்திரங்கதையைச்‌ செர்திருவையனையாள்‌ என்றும்‌; புருஷரில்‌ விசே 
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கத்தமையில்‌ அருச்சுன்னைத்‌ இருமாலையனையான்‌ என்றும்‌, காட்மொத்திரையாற்‌ | 
புணரும்‌ தேவர்க்குப்‌ போகயூமியினார்ச்குரிய மெய்யுறு புணர்ச்சி கடைக்கப்பெரு . 


மையிற்‌ கடவுளர்க்குங்‌ கடையாதகாமம்‌ என்றுங்‌ கூறினார்‌. (௨௯), 


கூடியிருவருமொருவரெனவிதயங்கலர்ததத்பின்குறித்த தூநீ 

ராடி யவந்ததுந்தன்னையருச்சுனனென்பதுமிளமான்‌ தியக்கூறி 
நிடியகென்றையு அவர்நீயினியேகென வுரைப்பரெடுங்கண்‌ ணாள்போய்ச்‌ 
சேடியருக்கஞ்ஞான்‌ ௮கிகழ்சததெல்லாமஇழ்க்துருகிச்செப்பினாளே. 


(இ- ள்‌.) இருவரும்‌ ஒருவர்‌ எனச்‌ கூடி. இதயம்‌ கலந்த தன்பின்‌-இருவரும்‌ 
ஒருவரைப்போலச்‌ சேர்ந்து மனங்கலரந்தபின்னர்‌-குறித்த தூ நீர்‌ ஆடி யவர்‌ ததும்‌-- 
நியமிக்கப்பட்ட சுத்தமாகெ தீரத்தமாமெபடி வர்தமையையும்‌- தன்னை அருச்சு 
னன்‌ என்பதும்‌ இளமான்‌ அறியக்‌ கூறி - தன்னை அருச்சனன்‌ என்பதையும்‌ இள 
மையாகிய மான்போன்ற இத்திராங்கதை அறியும்படி சொல்லி ரீடியது என்று 


ஜபுறுவர்‌காலம்‌ நீட்டித்ததென்று சந்சேகங்‌ கொள்வர்‌ இனி நீ ஏகு என உரை ்‌ 


ப்ப - இனி நீ போ என்றுசொல்ல நெடும்‌ கண்ணாள்‌ போய்‌ - நெடிய கண்ணை 


யுடைய அவள்‌ போய்‌ அஞ்ஞான று நிகழ்ந்தது எல்லாம்‌ சேடியருக்கு மகிழ்ந்து - 
உருகச்‌ செப்பினாள்‌ - அப்பொழுது சம்பவித்தவைகளை யெல்லாம்‌ தாதியர்களுக்கு 


மனமகிழ்ந்து உருகிச்‌ சொன்னாள்‌. ௭ - று. 


ஏ - அசை. மான்‌ அகுபெயர்‌. நிகழ்த்திய கரணவிசேடத்தால்‌ இருவரும்‌ 


நரகரைப்போல ஒருடம்பாயினாரென்பார்‌ இருவரும்‌ ஒருவரெனக்கூடி என்றார்‌, 
தனக்கொத்த உருவும்‌ திருவும்‌ பருவமுங்‌ குலலுமுடையானைக்‌ கூடினமையின்‌ 


மகிழ்ந்தும்‌ அவன்செய்த தலையளி நினைக்குந்தோறும்‌ மனமுருகச்‌ செய்தலின்‌ 
உருகியுஞ்‌ செப்பினளென்க. (௩௦) 


கவுரியர்கோன நிருமகளைக்கண்ணனையார்கொண்டுபோய்க்‌ கன்னிமாட தீ 
தவிருமணிப்பரியங்கசீதையமனியேற்றிபபின்ன ந்ங்கன்போரா 
னவிருடைமாமயலுழக்‌ அய்னங்கள்‌ பொருந்தா மனாணுருமற்‌ 
றவிர்கென்வுர்தவிராமற்றன்விர்கங்கரைய பிம்‌ களாச்‌ காண்மன்‌ கட 


(இ - ள்‌.) அவுரியர்சோன்‌ இருமகளைச்‌ கண்‌ அனையார்‌ சொண்டுபோய்‌ - பாண்‌ 


ஒய்ராசனுடைய அழகிய குமாரியைச்‌ கண்போன்ற தாதியருஞ்‌ செவிலியருங்‌ . 


சொண்டுபோய்‌--கன்னிமாடத்து அவிரும்‌ மணிப்‌ பறியங்கத்‌து ஐயமளி ஏற்றிய 


வின்‌ - கன்னிமாடதிதில்‌ விளங்கு்ற மணிசளமுத்திய கட்டிலில்‌ விரித்த பஞ்‌ 
சசயனத்திலேற்றியயின்‌பு-அந்ங்கன்‌ போரால்‌ ஈவிர்‌ கடை மா மயல்‌ உழந்து 2 
மன்மதனுடைய போரினாலே புன்மையாயெ பெரிய மயக்கத்தை யனுபவித்து- 
நயனங்கள்‌ பொருந்‌ தாமல்‌ நர்ண்‌ உருமல்‌ - நித்‌திரைசெய்மாம்லும்‌ வெட்கமடை 
யாமலும்‌- தவிர்க எனவும்‌: திவீராமல்‌  ஒழிச என்வும்‌ ஒழியாமலும்‌--தன்‌ விரகம்‌ 
கரையழிந்து தளர்ந்தாள்‌ - ன்‌ கர்மரோய்‌ எல்லை கடந்து வருந்தினாள்‌. ௪ - ற. 


ட 
» 


அருச்சுனன்தீர்த்தயாத்திரைச்சருக்கம்‌. ௩௨௯ 


மன்‌, ஓ அசைகள்‌. ஐயமளி, மயிற்சேணம்‌ இலவின்பஞ்சு செம்பஞ்சு வெண்‌ 
பஞ்சு அன்னத்தூவி என்பவற்றாலாய ஐவகைமெத்தை., கண்‌ தீவழி நீக்கி நல்வழி 
'யிலுய்த்‌ அதவுமாறுபோலத்‌ தாதியருந்‌ தீமையினீ க்கி நன்மையினுய்த்‌ அதவலிற்‌ 
' சண்ணனையார்‌ என்றும்‌, கன்னியர்க்கதுதகாதெனப்‌ பலருமறிந்து தூற்றும்‌ மய 
லென்பார்‌ நவிருடைமாமயலென்றுங்‌ கூறினார்‌. ஏனையவயவங்களினுங்‌ கண்‌ றெ 
 ந்தவாறுபோல ஏனைமகளிரினும்‌ இவர்‌ சிறத்தலிற்‌ கண்ணனையா ரென்றுரெனி 
னும்‌ அமையும்‌. (௩௧) 
தங்கண்மலைச்சந்‌ தன த்தைத்தழத்குழம்போவிதுவென்னுக்தாபந்தோன்‌ 
தங்கள்கடற்றண்முத்தைக்கண்‌ முத்தானீறாக்குக்தக்கோராய்ந்த [றத்‌ 
தங்கடமிழ்க்குழலிசையைத்தன்செவிக்குவிடமென்‌ அந்‌ தபனனேகதி 
தங்கள்கு லக்கலைமதியைத்தபனனெனுமென்பட்டாடனிபொறா தாள்‌. 


்‌ 


(இ-ள்‌.) தாபம்‌ தோன்ற - வெப்பமுண்டாக--தங்கள்‌ மலைச்‌ சந்தனத்தை 
இது தழல்‌ குழம்பு என்னும்‌ - தங்கள்‌ பொதியமலையிலுள்ள சந்தனக்‌ குழம்பை 

இது அக்கினிக்குழம்பென்று சொல்லுவாள்‌ தங்கள்‌ கடல்‌ தண்‌. முத்தைக்‌ கண்‌ 
முத்தால்‌ நீருக்கும்‌ - தங்களுடைய கடலிலுண்டாயிய குளிர்ந்த முத்தைக்‌ கண்‌ 


 ணீரால்‌ நீறுக்குவாள்‌-— தக்கோர்‌ ஆய்ந்த தங்கள்‌ தமிழ்க்‌ குழல்‌ இசையைத்‌ சன்‌ 
செவிக்கு விடம்‌ என்னும்‌ - புலவர்கள்‌ ஆராய்ந்த தங்களது தமிழ்நூல்‌ விதியை 
ட யுடைய வேய்ங்குழலிசையைச்‌ தன்காதுக்கு நஞ்சு என்று சொல்லுவாள்‌--தபனன்‌ 
. ஏகத்‌ தங்கள்‌ குலக்‌ கலை மதியைத்‌ தபனன்‌ எனும்‌ - சூரியன்‌ அஸ்தமிக்கத்‌ தங்கள்‌ 
 குலத்துக்குத்‌ தலைமையாகிய கலைகளையுடைய சக்‌ திரனைச்சூரியன்‌ என்பாள்‌--என்‌ 
பட்டாள்‌ தனி பொளருதாள்‌ - என்னபாட்டைப்‌ பட்டாள்‌ தனிமையைப்பொருத 
அவள்‌, எ-று. 


| ஓ - இசைநிறை. றெப்பின்கண்வந்ததெனினும்‌ அமையும்‌. தோன்றவென் 
னும்‌ செயவெனெச்சம்‌ ஏதுப்பொருட்டு. தச்கோராய்ந்த குழலிசை என்க. சந்த 
| னம்‌, தமிழ்‌ ஆகுபெயர்கள்‌. இச்செய்யுள்‌ சொற்பொருட்பின்வருநிலை யென்னும்‌ 
| அலங்காரம்‌. முத்தமிழ்க்குமதிபராகிய அகத்தியனார்‌ முதலிய சங்கப்‌ புலவர்கள்‌ 
அருளிச்செய்த நூல்களின்விதி பிறழாதியற்றப்பட்ட குழலில்‌ அந்‌ நூல்களின்‌ விதி 
்‌. ப்படியே மாத்திரைமுதலாயின பிறழாதெழுப்பப்பட்ட இசையென்பார்‌ தங்கடமி 
. ழ்க்குழலிசை என்றார்‌. (௩௨) 
அங்குயிர்போலிருமருங்குமாயமடமகளிரிரு ந்தாற்றவாற்றக்‌, கங்கு 
லெனும்பெருங்கடலைக்கரைகண்டாள்கடத்பு ற தீதேகதிருங்கண்டா, ளிங்‌ 
(ம இவெள்போய்மலர்க்காவினெழில்விசயற்டேழிந்தவின்னலெல்லாஞ்‌, சங்‌ 
்‌. கெறியுக்தடம்‌ பொருகைத்துறைவனுக்குச்‌ செவிலியராம்‌ காயர்‌ சொன்‌ 
னா. 
(இ- ள்‌.) அங்கு உயிர்போல்‌ இருமருங்கும்‌ ஆய மடமகளிர்‌ இருந்து அற்ற 
ஆற்ற - அவ்விடத்தில்‌ உயிரைப்போல இரண்பெக்கத்திலும்‌ தோழியராகிய . மட 
- மையையுடைய பெண்கள்‌ இருந்து (வருத்தத்தைத்‌) தணிக்கத்‌ சணிச்ச--கங்குல்‌ 
| எனும்‌ பெரும்‌ கடலைக்‌ கரைகண்டாள்‌ - இரவென்னும்‌ பெரிய கடலைக்‌ சுரைகண்‌ 
- டவளாய்‌--கடல்‌ புறத்தே கதிரும்‌ கண்டாள்‌ ஈ. கடலின்‌ மீதே. சூரியனையுங்‌: கண்‌ 
. டாள்‌--இவள்‌ போய்‌ மலர்க்காவில்‌ எழில்விசயற்கு ஈடு அழிந்த இன்னல்‌ எல்லாம்‌.- 
... இவள்போய்ப்‌ பூஞ்சோ£லையிலே அழயெ அருச்சுனனுக்கு மனவலியழிக்த துன்ப 


அ 
ணி 


| மெல்லாவற்றையும்‌--செவிலியர்‌ ஆம்‌ தாயர்‌ - தைத்தாயர்‌- சங்கு எறியும்‌. தடம்‌ 
ஞ்‌ ௮௨ | ப 


லன அலை 


நதா 
Fr 


௩௩௦0 ஆ திப பருவம்‌. 
பொருநைத்‌ அறைவனுக்குச்‌ சொன்னார்‌ - சங்குகளை வீசம்‌ விசாலமாதிய பொகு | i 


கையாற்றையுடைய பாண்டியராசனுக்குச்‌ சொன்னார்கள்‌. ஏ- று, இ 

இங்கு - அசை. ஆற்ற என்னுஞ்‌ செயவெனெச்சங்‌ காரணப்பொருட்டு. கதி: 1 
ரும்‌ என்னும்‌ உம்மை எச்சம்‌. கண்டாள்‌ வினையெச்சமுற்று. இங்வெள்‌ என்பது 
சங்டிவன்‌” என்பதுபோல ஒருசொல்லாய்நின்‌ று சட்ப்பொருளுணர்த்திற்றெனி 
னும்‌ அமையும்‌. விரகரோயாளர்க்கு இரவு நீட்டித்தலிற்‌ கங்குலெனும்‌ பெருங்க ' 
டல்‌ என்‌ றும்‌, ஆன்றோர்‌ அரசர்க்கு இவை தகுமென விதக்கப்பட்ட அறமுதலி 
யனவாயினும்‌ மானத்திற்றீர்வனவாயின்‌ அவற்றை மேற்கொள்ளாப்‌ பேரபிமான - 


முடையானென்னும்‌ இறைச்சிப்பொருள்போதரச்‌ சங்கெறியும்‌ தடம்பொருகைத்‌ 


துறைவனென்றுங்‌ கூறினார்‌. (௩௩) 


ஐா்தருவினீழலின்வாழரி யுடனேயோரரியாசன த்தில்வைகிப்‌ 


புக்தியுறவொருவருமுன்பூணாதமணியாரம்பூண்டகொமா 
னந்தவுரைசெவிப்பட மதி தூரம்விறைவுடன்சென்றாடுதர்த்தம்‌ [ன்‌. 


வந்த. துநந்தவப்பயனென்அட்கொண்டான்மகோததியும்வணங்குந்தாளா . 


(இ - ள்‌.) ஐர்தறுவின்‌ சீழலின்வாழ்‌ அரியுடன்‌ ஓர்‌ அரி ஆசனத்தில்‌ வை - 
பஞ்ச தருவின்‌ நீழலில்‌ வாழுகின்ற இந்திரனோடு ஒரு சிங்காசனத்திலிருந்து--ஒரு ' 


வரும்‌ முன்‌ பூணாத மணி ஆரம்‌ புந்தி உறப்‌ பூண்ட கோமான்‌ - ஒருவரும்‌ முன்‌ 
அணியாத இரத்தினங்களழுத்திய பதக்கத்தைமனம்விரும்ப அணிந்த தலைவனும்‌ 


மகோததியும்‌ வணங்கும்‌ தாளான்‌ - சமுத்திரமும்‌ வணங்கும்‌ கால்களையுடையவ . 


னும்‌ ஆதிய பாண்டியராசன்‌-—அந்த உரை செவிப்படலும்‌ - அந்தவசனம்‌ காதிற்‌ 


புகுதலும்‌-—அதிதூரம்‌ விழைவுடன்‌ சென்று ஆடு தீர்த்தம்‌ வந்தது நம்‌ தவப்பயன்‌ : 
என்று உட்கொண்டான்‌ - மிகுதூரத்திற்கு விருப்பத்தோடு சென்று ஸ்நானஞ்‌ 


செய்தற்குரிய தீர்த்தமாதெற்கு (அருச்சுனன்‌) வந்ததும்‌ முடைய தவப்பயன்‌ என்‌ 
நினைச்சான்‌, எ. று. 


ஏ எ அசை. மகோததியும்‌ என்னும்‌ உம்மை எச்சத்தோடு சிறப்பு. தீர்த்தம்‌ 


ஆகுபெயர்‌. இவன்குலதீ இன்‌ முன்னோனாடிய உக்கிரபாண்டியன்‌ செயல்கள்‌ ஒற்‌ 
றமைபற்றி இவன்மேலேற்றிக்‌ கூறப்பட்டன. எத்துணைப்பேராற்ற லுடையோ . 


ராலுஞ்‌ சுமக்கமுடியாத இட்பமுடைத்தாய்‌ அவருமிரைப்‌ போக்கலால்‌ எவரும்‌. 
உவர்க்கும்‌ ரத்தை முருகக்கடவுளின்‌ கலையாதலின்‌ ஏனையாரம்போலுவந்‌ததாங்‌ 


கிெனவனென்பார்‌ புந்தியுறப்பூண்டகோமான்‌ என்றும்‌, வருணன்‌ அனுப்பிய கடலை. 


வேல்விட்டுத்‌ தன்கணைக்காலளவாமாறு அஞ்சுவித்த ஆற்றலான்‌ என்பார்‌ மகோ 
ததியும்‌ வணங்குந்தாளான்‌ என்றுங்‌ கூறினார்‌. (௩௪), 


முதிதிருமகள்கொடுத தமையலினால்வடி வமுந்‌ தன்மனமும்வேறாப்‌ 
ட ப்ட்‌ தீகழிர்‌ துபூவாம்வாளி 
யுழுககொடும்புண்வழியேயூசிநுழைக்கென ச்தென்றலாரவூர 
விழிதுபிலாவிசயனுமவ்விபு கருடன்‌்றுயிலுணர்ர்‌ துவிதியுஞ்செய்தான்‌.. 


(இ-ள்‌) வழுதி திருமகள்‌ கொடுத்த மையலினால்‌ தன்‌ வடிவமும்‌ மனமும்‌ 
வேரு - பாண்டியனுடைய அழயெ புதல்வியானவள்‌ கொடுத்த மயக்கத்தினால்‌ . 
தன்‌ உருவமும்‌ மனமும்‌ வேறுபட பொழுது விடிவு அளவும்‌ மதன்‌ பூசலிலேகரு 
தீத அழிந்து - இராக்காலம்‌ விடியும்வரையும்‌ மன்மதனுடைய போரினாலே மன . 


மழிந்துபூவாம்‌ வாளி உழுத கொடும்‌ புண்வழியே ஊசி நழைர்‌ 5 எனச்‌ தென்‌ 
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அருச்சுனன்றீர்த்தயாத்திரைச்சருக்கம்‌. ௩௩௧ 


றல்‌ ஊர ஊர - பூவாயெ பாணங்கள்‌ உழுத கொடிய புண்ணின்வழியே ஊசி 
ஆழைந்தாற்போலத்‌ தென்றற்காற்று ஏற ஏற--விழிதுயிலா விசயனும்‌ - நித்திரை 
. செய்யாத அருச்சுனனும்‌--அவ்‌ விபுதருடன்‌ தயிலுணர்ந்து விதியும்‌ செய்தான்‌ - 
. தன்னுடீன்வந்த அந்தப்‌ பிராமணரோடு (ஒருவாறு நித்திரைசெய்து) எழுந்து நித்‌ 
'இயகருமத்தையுஞ்‌ செய்தான்‌. ௭ - று. 


பூசவிலே என்னும்‌ ஏகாரர்‌ தேற்றம்‌. விசயனும்‌ என்னும்‌ உம்மை சறப்போ 
்‌ டெச்சம்‌. விதியும்‌ என்னும்‌ உம்மை எச்சம்‌. வேராகவென்னுஞ்‌ செயவெனெச்சம்‌ 
. சகறுதொக்கது. | (௩௫) 


| பஞ்சவரின டுப்பிற ந்தோன்பஞ்சவன்பேரவையெய்திப்பஞ்சபாண, 
.. வஞ்சகன்செய்வஞ்சனைய ரன்மதிமயங்கியிரு ந அழியம்மதுரைவேக்‌ தன்‌, 
சஞ்சரிக௩ றமலர்‌ த்தார்த்தனஞ்சயனென்றதிக்தெழும்‌ அதழீ இக்கொண் 
டாங்க, ணஞ்சலினியுனக்குரி யள்‌ யான்பயந்‌ தகடற்பிறவாவமுதமென்றான்‌. 


(இஃ ள்‌.) பஞ்சவரில்‌ நடுப்பிறந்தோன்‌ பஞ்சவன்‌ பேர்‌ அவை எய்தி - பாண்‌ 
டவரில்‌ ஈடுப்பிறந்த அருச்சுனன்‌ பாண்டியனது பெரிய சபையை அடைந்து-- 
பஞ்சபாண வஞ்சகன்‌ செய்‌ வஞ்சனையால்‌ மதிமயங்கி இருந்துழி - பஞ்சபாணங்‌ 
களையுடைய மன்மதன்செய்கின்ற வஞ்சகத்தாற்‌ புத்திமயங்கியிருந்த பொழுது-- 
அம்‌ மதுரைவேந்தன்‌ - அந்தப்‌ பாண்டியராசன்‌--அங்கண்‌ - அவ்விடத்தில்‌-- ௪ஞ்‌ 
சரிக ஈறுமலர்த்‌ தார்ச்‌ தனஞ்சயன்‌ என்று அறிந்து எழுந்து தழீஇக்கொண்டு - 
(அவனை) வண்டுகள்‌ விழுகின்ற வாசனை பொருந்திய மலர்‌ மாலையையுடைய அருச்‌ 
சுனன்‌ என்று அறிந்து எழுந்து தழுவிச்சொண்டு-இனி அஞ்சல்‌ - இணி அஞ்ச 
... நீக-யான்‌ பயந்த கடல்‌ பிறவா அமுதம்‌ உனக்கு உரியள்‌ என்றான்‌ - யான்பெற்ற 
.... பாற்கடலிற்பிறவாத அமிர்தம்போன்றவள்‌ உனக்குரியவள்‌ என்று சொன்னான்‌: 
எ-று. 
அஞ்சல்‌ எதிர்மறைக்கண்வரந்த அல்லீற்றுவியங்கோள்‌. கடற்பிறவாவமுதம்‌ 
இல்பொருளுவமை. பஞ்சபாணங்களை வெளிப்பட்டெய்யாது மனத்து மறைந்து 
நின்றெய்தலின்‌ மன்மதனை வஞ்சகனென்றனாூர்‌. இர்த்தயாத்திரைக்கு வந்த தாபத 
னுக்கு அரசன்‌ மசட்கொடுப்பனோ என்றையுற்றஞ்சற்க ; உன்னை என்குலத்தவ 
னும்‌ எவரும்மதித்த வீரனுமாகிய அருச்சுனன்‌ என்றறிந்துகொண்டேன்‌ அதனால்‌ 
என்மகட்டருதற்கோர்‌ தடையின்‌ றென்‌ பான்‌ அஞ்சலினி யுனக்குரியள்‌ யான்பய 
ந்தகடற்பிறவா வமுதமென்றான்‌ என்க. | (௩௬) 
கேண்மதியோர்மொழிமுன்னங்கேண்மையினங்குலக்தொருவன்கி 
ரீசன்றனனை த்‌, தாண்மலரன்புறப்பணிர்‌ து தவம்புரிக்தான்‌மகப்பொரு 
ட்டாற்றரித்தகொன்ழை, நாண்மலரோன்வெளிநின்‌ றகர பதிக்குநின்கு 
லத்து£ரேசர்யார்க்கும்‌, வாண்மருவுங்கா தலத்தோயோரொருமாமகவெ 
ன்அவரமுமீந்தான்‌. 
(இ-ள்‌.) ஓர்‌ மொழி கேள்‌ - ஒருவசனத்தைக்‌ கேள்‌--சேண்மையின்‌ ஈம்குல 
த்து ஒருவன்‌ - உரிமையையுடைய நமது வம்மிசத் தள்ள ஒருவன்‌--மகப்பொருட்‌ 
டால்‌ முன்னம்‌ இரீசன்‌ தன்னைத்‌ தாள்‌ மலர்‌ அன்பு உறப்‌ பணிந்து 'தவம்‌ புரிக 
- தான்‌ - பிள்ளைப்பேற்றின்பொருட்டு மு ற்காலத்திற்‌ சிவபெருமானுடைய பாததா 
மரைகளை அன்புமிக வணங்தெ தவஞ்செய்தான்‌--கொன்றைகாள்‌ மலர்‌ தரித்‌ 
.. தோன்‌ வெளிரின்று - கொன்றையின்‌ புதியமலரைத்‌ தரித்த அச்சிவபெருமான்‌ 


வெளிப்பட்டுகின்று--வாள்‌ மருவும்‌ கரதலத்தோய்‌ - வாட்படை பொருந்திய கை | 
யையுடையவனே--நின்‌ குலத்து ஈசேசர்‌ யார்க்கும்‌ ஒர்‌ ஒரு மா மகவு என்று - உன்‌ A 
குலத்திலாசரனைவர்க்கும்‌ ஒவ்வொரு பெருமையாகியபிள்ளை உண்டாகுகஎன்‌ று ' 
அந்ஈரபதிக்கு வரமும்‌ ஈந்தான்‌ - அவ்வரசனுக்கு வரத்தையங்கொடுத்தார்‌. எ-று இ | 


... மதி- முன்னிலையசை. வாரமும்‌ என்னும்‌ உம்மை எச்சம்‌. தரித்தகொன்றை | 
காண்மலரோன்‌ என்பது உறங்கவொய்பிளர்தான்‌ என்பதுபோல விகுதி பிரித்துக்‌ 
கூட்டப்பட்டது. செய்யுளாதலிற்‌ கரதலத்தோயென ஒவாயிற்று. (௩௭) 


அன்அரைத்தவரத்தின்வழியரேகரவனிபருமகவளித்தாரொன்றொெ 
ன்‌, றென்‌அரைக்கமறாதொழிநீயொருமகவும்பெண்மகவாயுதித்‌ ததென்‌ 
பா, னன்றுரைக்குமொழியாயென்னவ்விபெறுமகவென க்கேகல்கவேண்‌ 
டு, மென்றுரைத்தான்மன்‌ ஐல்பெற்விரு்கோலுமாமனுரைக்கிளைக்தா இ 
னன்றே. 

(இ-ள்‌.) அன்று உரைத்த வரத்தின்வழி - முற்காலத்திற்‌ வபெருமானரு 
ளிய வரத்தின்படி--அவனிபர்‌ அநேகரும்‌ மகவு ஒன்றென்று அளித்தார்‌ - (நங்‌ 
குலத்தில்‌) அரசரனைவரும்‌ பிள்ளைகளொவ்வொன்றைப்‌ பெற்ரூர்கள்‌--என்பால்‌ 
ஒருமகவும்‌ பெண்மகவாய்‌ உதித்தது - என்னிடத்தில்‌ அவ்வொருபிள்‌ ளேயம்பெண்‌ 
பிள்ளையாய்ப்‌ பிந்தது-நன்று உரைக்கும்‌ மொழியாய்‌ - ஈன்மையைப்‌ புலப்படுத்‌ ' 
அம்‌ வசனங்களையுடையவனே--ஒன்று உரைக்க நீ மருது ஒழி - நான்‌ ஒருவசன 
ததைச்சொல்ல நீ மருதொழி-- என்‌ நவ்வி பெறும்‌ மகவு எனக்கே ஈல்கவேண்டும்‌ 
என்று உரைத்தான்‌ - என்னுடைய மான்போன்‌ ற, மகள்‌ பெறும்பிள்ளையை என 
க்கே தரல்வேண்டும்‌ என்றுசொன்னான்‌--மன்‌ றல்பெற இருந்தோனும்‌ மாமன்‌ 
உரைக்கு இசைந்தான்‌ - விவாகத்தைப்பெற இருந்த அருச்சுனனும்‌ ம்‌ 
வசனத்திற்கு உடன்பட்டான்‌. எ-று. ட்‌ 


அன்று, ஏ அசைகள்‌. மகவும்‌ என்னும்‌ உம்மை இழிவுசிறப்பு. எனக்கே என்‌ .. 
னும்‌ ஏகாரம்‌ தேற்றம்‌. இருந்தோனும்‌ என்னும்‌ உம்மை எச்சம்‌. நவ்வி ஆகுபெயர்‌: 
தன்கருத்‌திற்கவனை யுடன்படுத்‌ அவானாய்ஈன்‌ றுரைக்குமொழியாய்‌ என்னான்‌. மாது 
லனாயெ பாண்டியன்‌ கூறியகூற்றிற்கு உடன்படுதல்‌ மிக அரிதாயினும்‌ மன்றலின்‌ 
வயத்தனாய்‌ நின்றமையின்‌ உடன்பட்டான்‌ என்பார்‌ மன்றல்பெற விருந்தோனும்‌ 
இசைந்தான்‌ என்றார்‌. (௩௮) 

கெண்டிரைகைதொழுகழலோன்றிருமகட்குவதுவையெனச்சேர 
சோழ, செண்டிசையின்‌ முடி. வேர்‌ தரெல்லோருமுனிகணத்தோரெவரு 
ண்ட, வண்டர்பிரானளித்தசிலையாண்டகையையலங்காரமனை த தஞ்‌ 
செய்து, மண்டபமொன்கினிலதுகால்வண்ணமணப்பை 2 1232 
வைத்தாரன்றே. . 

(இ - ள்‌.) தெண்டிரை கைதொழு கழலோன்‌ இருமகட்கு வதுவை என - 
சமுத்திரம்‌ வணங்கெ காலையுடைய பாண்டியனது அழயெ புதல்விக்கு விவாகம்‌ 
என்‌ று- முடிச்‌ சேர சோழர்‌ எண்‌ இசையின்‌ வேந்தர்‌ எல்லோரும்‌ முனி கண 
த்தோர்‌ எவரும்‌ ஈண்ட - முடியையுடைய சேசோழர்களும்‌ எட்தெதிக்னு 
முள்ள அரசரனைவரும்‌ முனிவர்‌ கூட்டத்தோ ரனைவரும்‌ நெருங்க_அண்டர்பி 

ரான்‌ அளித்த சிலை ஆண்டகையை - இர்திரன்பெத்ற வில்வீரனாகிய அருச்சு 
னனை--அலங்காரம்‌ அனைத்தும்‌ செய்து - - அலங்காரம்‌. முழுகஞ்செயல 8 


4. 


அருச்சுனன்‌ நீர்த்தயாத்திரைச்சருக்கம்‌. ௩௩௩ 


ப்பம்‌ ஒன்றினில்‌ - மண்டபமொன்றில்‌--அறுகால்‌ வண்ண மணிப்‌ பலகையின்‌ 


i 
மேல்‌ வைத்தார்‌ - ஆறுகால்களையுடைய அழகிய இரத்தினாசனத்தில்‌ இருத்தினார்‌ 
கள்‌. எ-று. | 
௫ அன்று, ஒ அசைகள்‌. சோமசூரியாக்கனியென்னு மூன்றுகுலத்துளளு மவ 
தரித்த வேந்தர்களே முடிசூடி. அரசாளற்குரியரென்பதும்‌ ஏனையர்‌ குறுநில மன்‌ 
னரின்பாற்பட்டு முடிசூடா தரசாளற்குரியரென்பதும்‌ நூற்றுணிபாகலின்‌ முடியெ 
ன்பதைச்சேரசோழற்கேற்றிப்‌ பொருள்கூறினாம்‌. இங்கனமன்றித்‌*தரம்புடைநெடு 
 ங்கைவேழக்துற்றியவெள்ளில்‌”” என்பதுபோல வேந்தரென்னுஞ்‌ சொற்கியைய 
முடியென்‌ றடைகொடுத்துக்‌ கூறினாரென்றலும்‌ ஒன்று. புருஷபாகம்‌ ஸ்திரீபாகம்‌ 
| ஆயெ இரண்டனையும்‌ பகுத்தற்கு அறுகாலிடப்பட்ட தென்க. தெண்டிரைகை 
 தொழுகழலோன்‌ என்பதற்கு மகோததியும்‌ வணங்குந்தாளான்‌ என்பதற்குரைத்‌ 
( தாங்குரைக்க. (௩௯) 
 கோமடக்தைகளிகூரப்புகழ்மடக்தைகளிகூரக்கொற்றவிக்தை 
மாமடர்‌ை தகலிகூர மணவினை யொப்பனை க்குரியமடர்தைமாரகள்‌ 
| பூமடர்தையனையாளைப்பூட்டியவெண்டரளமணிப்பூண்களாலே 
. காமடக்கைகிகராக்ககொயகன்‌ றன்வலப்பாகஈண்ணுவித்தார்‌. 
| (இஃ ள்‌.) கோமடர்தை களிகூர - ராசலக்குமி களிப்புமிக--புகழ்மடந்தை 
களிகூர - ரேத்திலக்குமி களிப்புமிக--கொற்றவிர்தை மாமடந்தை கரிகூர - 
 வெற்றியையுடைய வீரலக்குமியென்னும்‌ பெண்‌ களிப்புமிக-- மணவினை ஒப்ப 
னைக்கு உரிய மடந்தைமார்கள்‌-கல்யாணச்கோலஞ்செய்தற்குரிய பெண்கள்‌ பூம 
I  டர்தை அனையாளை - இலக்குமியையொத்த இத்திராங்கதையை-— பூட்டிய வெண்‌ 
 தரளமணிப்‌ பூண்களால்‌ காமடந்தை நிகர்‌ ஆக்கி - பூட்டிய வெண்மையாக முத்‌ 
தாபரணங்களினால்‌. சரசுவதிபோல அலங்கரித்து ஈாயகன்‌ தன்‌ வலப்பாகம்‌ நண்‌ 
வித்தார்‌ - நாயகனுடைய வலப்பாகத்தில்‌ இருதீதினார்கள்‌. எ-று. 
பூட்டிய தரளவடங்களாற்‌ பாரதியைப்போலச்‌ சுவேதவர்ணமாக்கினாரென்‌ ௧. 
சளிகூரவென்னும்‌ செயவெனெச்சம்‌ மூன்றும்‌ ஈண்ணுவித்தார்‌ என்னும்‌ வினை 
முற்றோடு தனித்தனிசென்றியையும்‌. இவளை மணம்புணர்தலால்‌ நாயகற்கு அர 
சுசிறத்தலிற் கோமடந்தைகளிகூரவென்றும்‌, அங்கனம்‌அரசுசிறத்தலாற்‌ பெரும்பு 
கழ்றெத்தலிற்‌ புகழ்மடந்தை களிகூர வென்றும்‌, அங்ஙனம்‌ புகழும்‌ ௮ரசுஞ்‌ சிறக்‌ 
கவே முனைமுகத்தெதிர்ந்த எத்துணைப்பேராற்றலுடைய பகைஞரும்‌ அஞ்சி முதுகு 
தருதலாற்‌ கொற்றஞ்சிறத்தலிற்‌ கொற்றவிந்தைமாமடந்தைகளிகூரவென் றும்‌, நல்‌ 
வினையுடையான்‌ மாட்டுச்‌ செல்லுக்துணையும்‌ பொதுவாயிருத்தலிற்‌ பூமடந்தை 
மனையாள்‌ என்றுங்‌ கூறினார்‌. பேரழகுடைமையிற்‌ பூமடர்தையனையாள்‌ எனப்‌ 
பொருள்கோடல்‌ ஈண்டுச்‌ சறப்பின்று. கொற்ற விந்தை பூமடர்தை களி கூர மா 
மடந்தை அனையாளை எனக்கூட்டி வீரலக்குமியும்‌ பூமிலக்குமியும்‌ கீளிப்பு மிக 
- இலக்குமியையொத்த த்‌ திராங்கதையை எனப்‌ பொருள்கூறினும்‌ அமையும்‌. அங்‌ 
- நனம்‌ கொற்றஞ்‌ றெத்தலாற்‌ பூபாரந்‌ தீருமெனப்‌ பூமிலக்குமி களிகூர்ந்தாளென்க. 
்‌ இச்செய்யுள்‌ சொற்பொருட்பின்‌ வருநிலை என்னும்‌ அலங்காரம்‌. (௪௦) 


| இர்திரனுஞ்சசியுமெனவிழையோனுமுமையுமெனவெம்பிரானுஞ்‌ 

 செந்திருவுமெனக்காமதேவுமிரதியமெனவெஞ்சிலைவலோனுஞ்‌ [த்‌ 
ட்‌ சர்தணிபூண்முலையாளுஞ்ச அர்மறையோர சடய்‌ தியற்றத்தழல்சான்றாக 
| துக்‌ அுபியின்குலமுழங்கச்சுரிசங்கின்குழார்‌ தழங்கத்‌ அலங்கவேட்டார்‌. 


த்‌ 
» 


௩௩.௪. - ஆதிபருவம்‌. 


(இஃ ள்‌.) இந்திரனும்‌ சசியும்‌ என - இர்திரனையும்‌ . இக்‌ இிராணியையும்‌ பேர. இ 
லவும்‌--இறையோனும்‌ உமையும்‌ என - சிவபெருமானையும்‌ உமாதேவியையும்போ ந 
லவும்‌-—எம்பிரானும்‌ செந்திருவும்‌ என-விட்டுணுவையும்‌ இலக்கு மியையும்போல | 
வம்‌--காமதேவும்‌ இரதியும்‌ என - மன்மதனையும்‌ இர.ியையும்போலவும்‌--வெம்‌ - ர 
சிலைவலோனும்‌ சந்தணி பூண்‌ முலையாளும்‌ - கொடிய விற்ரெழில்‌ வலியையு மி 
டைய அருச்சுனனும்‌ சந்தனக்குழம்பையணிர்த ஆபரணங்கள்‌ பொருந்திய முலை | 
யையுடைய சிதீதிராங்கதையும்‌-—௪.தர்‌ மறையோர்‌ சடங்கு இயற்ற - பிராமணர்‌ ரி 
கள்‌ சடங்கைச்செய்ய- தழல்‌ சான்று ஆக - அக்கினிசாக்ஷியாக-— அந்‌ அபியின்‌ i 
குலம்‌ முழங்கச்‌ சுரிசங்கன்‌ குழாம்‌ தழங்கத்‌ துலங்க வேட்டார்‌ - அர்துபிக்கூட்ட i 


ங்கள்‌ ஒலிக்கச்‌ சுரித்த முகத்தையுடைய சங்கக்‌ கூட்டங்கள்‌ முழங்க விளங்க நி 
'விவாகஞ்செய்தார்கள்‌. ஏ - று. | 
இந்திரனும்‌ முதலிய உம்மைகள்‌ எட்டும்‌ எண்ணோடு இமைப்பு. சந்து ஆகுபெ। ய்‌ 

யர்‌. என வேட்டார்‌ என்றியையும்‌. தாம்வேண்டிய பற்பல போகங்களையும்‌ வேண்‌ ர 
டி.யாங்கனுபவித்தலின்‌ இக இரனையும்‌ சசியையும்‌, ஒருவரை ஒருவர்‌ இன்றியமை | 
யாது கலர்‌ தில்லறங்‌ கடைபோகச்செய்தலின்‌ இறையோனையும்‌ உமையையும்‌, பற்‌ டி 
பல செல்வங்களையும்‌ வழிபடவொர்க்கந்து பாதுகாச்சலின்‌ எம்பெருமானையும்‌ செக்‌ | 
இருவையும்‌, இச்சை மிதூரந்திடைவிடாது காமவின்ப நகர்தலிற் காமதேவையும்‌ 
இர தியையும்‌ உவமை கூறினார்‌. முன்போலக்‌ கரந்து மணவாது பலருமறிய மணத்‌ i 
தவிற்‌ றுலகங்க 'வேட்டார்‌ என்றார்‌. (௪௧) | ரி 
வேறு. | 
ரோக்யெகண்ணிலமையமனோக்தோக்க தண்ண. இ ழ்‌ 
லேகொக்நுகொக்து, தேக்தியசெங்கனி பிதழாரமுதுண்டுண்டுசேர்‌ ச திய | 
கைந்நெதிழாமற்சோர்க்துசேர்க்து; தூக்யெபொற்று லயீினதுராகமேன, | 
மேற்றொடரவரும்பெரும்போகர்‌அய்த்தார்முன்னைப்‌, பாக்கிய பட 
வருக்கும்பலித்ததல்லாற்பாயனல தஇப்படி யார்பயன்‌ பெற்றா மர்‌. 


(இ - ள்‌.) கோக்யெ கண்‌ இமையாமல்‌ நோக்கி நோக்‌ - பார்த்த கண்‌ இமை 
யாமற்‌ பார்த்துப்பார்த்‌ த-- நுண்ணிய மென்‌ புலவியில்‌ கொந்து நொந்து-நட்பமா 
திய மெல்லிய புலவியினால்‌ வருந்தி வருந்தி--தேக்கிய செம்‌ கனி இதழ்‌ ஆர்‌ 
அமுது உண்டு உண்டு - நிறைந்த வெந்த கொவ்வைக்கனிபோலும்‌ அதரங்களிற்‌ . 
பொருந்திய அமிர்தத்தைப்‌ பருபெபருக- சேர்த்திய கை நெடுழாமல்‌ சேர்ந்து. 
சேர்ர்‌து-அணைத்தகை நெடுழாமற்‌ சேர்ந்து சேர்ந்த தூக்கிய பொன்‌ அலையின்‌ - 
நிறுகன்ற பொற்றராசுக்கோல்போல--௮.ந.ராகம்‌ மேன்மேல்‌ தொடரவரும்‌ பெ 
ரும்போகம்‌ அய்த்தார்‌ - மிக்கவிருப்பம்‌ மேலும்‌ மேலும்‌ இருவர்க்குஞ்‌ சமப்பட்‌ 
டுத்‌ தொடரவருகின்ற பெரிய போகத்தை அறுபவித்தார்கள்‌--முன்னைப்‌ பாக்கி 
யம்‌ வந்து இருவருக்கும்‌ பலித்தது அல்லால்‌ - (நன்மைக்கேதுவாதிய) பழைய 
ஊழ்வந்து இருவருக்கும்‌ வாய்ச்ததேயல்லாமல்‌--பாயல்‌ ஈலத்து இப்படிப்‌ பயன்‌ 
பெற்றார்‌ யார்‌ - புணர்ச்சியில்‌ இப்படி இன்பத்தை அநுபவித்தவர்‌ யாவர்‌. எ- ணு 

ஏ - அசை. புலவியிலே என்னும்‌ ஏகாரம்‌ பிரிநிலை. பாக்கியம்‌ ஆகுபெயர்‌. 
அண்ணியபுலவி மென்புலவியெனத்‌ தனித்தனியியையும்‌. நாயகன்‌ தன்னழகை 
இமையாத நோக்குழி அம்மாற்காதலிக்கப்பட்டாருள்‌ யாரையொப்பேன்‌ என்றெ . 
ன்னை கோக்டினீர்‌ என்று புலவிநுணுக்கம்‌ எடுத்து வருந்தினாள்‌ என்பார்‌ நோக்கிய . 
கண்ணிமையாம னோக்கி நோக்கி அண்ணியபுலவியிலே நொந்து என்றும்‌, அப்பு 
லவி அனியாகாஅ விரைந்து புணர்தற்குரியதாயிற்றென்பார்‌ மென்புலவி என்‌ . 


அருச்சுனன்றீர்த்தயாத்திரைச்சருக்கம்‌. ௩௩௫ 


றும்‌, ஏனையவற்றை நிறுக்குந்‌. தராசுபோலாது பொற்றராசு இருதட்டுஞ்‌ சிறிதும்‌ 
பேதம்‌ இன்றித்‌ தம்முள்‌ ஒத்திருக்குமாறுபோல இருவர்போகமுஞ்‌ சிறிதாயினும்‌ 
பேதப்படாது தம்முள்‌ ஒத்திருந்தன என்பார்‌ தூக்யெபொற்றுலேயின ராகம்‌ என்‌ 
றும்‌, புணர்வதன்‌ முன்னும்‌ பின்னும்‌ ஓத்தவன்பினரா யனுபவிக்கும்‌ போகமென 
பார்‌ அதுராகமேன்மேற்றொடரவரும்‌ பெரும்போகம்‌ என்றுங்‌ கூறினார்‌. (௪௨) . 
பன்னாளினெடும்போகம்பயின்‌ றபின்னர்ப்பப்புருவாகனனென் னும்‌ 
பைதற்றிங்க, என்னானையவள்பயம்‌ தாள்பயம்தபோதேயம்மகவையுவகை 
_ யுடனவனுமீக்தான்‌, றென்னாவென்றளிமுரலவேம்பின்‌ றண்டார்த்தேம்‌ 
பரிசில்வழங்குபுயத்தென்னர்கோவு, நின்னாலென்மரபுகிலைபெற்றதென்‌ 
| அ கேயமுடன்கவர்ர்‌ து அயர்நீங்கனொனே . | 
(இ-ள்‌) நெடும்‌ போகம்‌ பல்‌ ஈாளில்‌ பயின்றபின்னர்‌ - பெரிய போகத்தைப்‌ 
பலநாளில்‌ இருவரும்‌ அநுபவித்தபின்‌ பு--அவள்‌ பப்புருவாகனன்‌ என்னும்‌ பை 
தல்‌ திங்கள்‌ அன்னானைப்‌ பயந்தாள்‌ - அச்‌சித்திராங்கதை என்பவள்‌ பப்புருவாக 
னன்‌ எனப்படும்‌ இளம்பிறைபோன்ற புதல்வனைப்‌ பெற்றாள்‌--பயந்தபோதே 
அவனும்‌ உவகையுடன்‌ அம்மகவை ஈந்தான்‌ - பெற்றபொழுதே அவ்வருச்சுனனும்‌ | 
மகிழ்ச்சியுடன்‌ அர்தப்பிள்‌ ளயைக்‌ கொடுத்தான்‌_—தென்னா என்று அளி முரல - 
- சென்னா என்று வண்டுகள்‌ ஓலிக்க--வேம்பின்‌ தண்‌ தார்த்‌ தேம்‌ பரிசில்‌ வழங்கு 
புயத்‌ தென்னர்கோவும்‌.- (அவைகளுக்கு) வேம்பினது குளிர்ந்த, பூமாலையிலுள்ள 
்‌. தேனாயெஉபகாரத்தைக்கொடுக்கின்ற புயத்தையுடைய பாண்டியராசனும்‌--நின்‌ 
னால்‌ என்மரபு நிலைபெற்றது என்று சேயமுடன்‌ கவர்ந்து துயர்‌ நீங்கினான்‌ - 
' உன்னால்‌ என்வம்மிசம்‌ நிலைபெற்றது என்று அன்போடு அப்பிள்ளையை வாங்கத்‌ 
| தன்வருத்தம்நீய இனான்‌. எ - று. | 
ப ஏ - அசை. கோவும்‌ என்னும்‌ உம்மை இறப்பு. சேம்பரிசில்‌ வழங்குபுயம்‌: 
என்பது நிலங்‌ கருத்தாவாயிற்று. தென்னாவென்பதைதீ தென்னனேயென விளி 
... யாகவும்‌ தென்னாவென்னும்‌ இசைக்குறிப்பாகவும்‌ இரட்றெமொழிக. இம்மைமறு: 
. மைப்பயனிரண்டையும்‌ எனக்கொருங்கேவல்ல புதல்வனைப்‌ பிறர்க்களிக்கன்றே 
 னேயெனக்கவலாது என்வாக்கை நீலையுறுத்தினேனேயென் று உவகயையுற்றீந்தா 
 னென்பார்‌ உவகையுடனவனுமிந்தா னென்றும்‌, தன்மாட்டு ஆறறிவுடைய மக்க 
ளிரந்துழி வேண்டியகொடுத்து அவரையுவப்பித்தலேயன்றி நான்கறிவுடைய' 
வண்கெள்‌ முதலாயின இரர்‌.துழியும்‌ வேண்டுவன கொடுத்து அவற்றை உவப்பிக்‌ 
கும்‌ பெருங்கொடையாளனாகிய சித்நிராங்கதன்‌, பெற்ற புதல்வனை அருச்சுனன்‌ 
. தனக்கு ஈயத்‌ தற்பறனகருதாது உலகளிக்கும்‌ பிறர்‌ பயன்கருதியேற்றுன்‌ அத 
னால்‌ அவன்‌ பெருந்தகைக்கோர்‌ இழிவு இன்று என்னும்‌. இறைச்சிப்பொருள்போ 
தாத்‌ தென்னாவென்றளிமுரலவேம்பின்றண்டார்த்தேம்பரிசில்‌ வழங்குபுயத்‌ தெ 
ன்னர்கோவும்‌ ரேயமுடன்‌ கவர்ந்து என்றுங்‌ கூறினார்‌. (௪௩) 
பார்த்தனருச்சுனன்கரியோன்‌ விசயன்பாகசா தனிசவ்வியசாசிபற 
குனன்பா; ரேத்‌ததனஞ்சயன்கிரி டி சுவேதவாகனெ னுநாமம்படை தீத 
பரொன்யாழோரின்பம்‌, வாய்த்தவிதழமுதமொழிப்பேதைதாதைமனையி 
ருக்கத்திருவழுதிவளகாடுள்ள; இர்த்தமுழுவதுமாடியன்பாற்றென்பாற்‌ 
நிருமலையுங்கைதொழுஅசிந்தித்தானே. 
(இ- ள்‌.) பார்த்தன்‌ அருச்சுனன்‌ கரியோன்‌ விசயன்‌ பாகசாதனி சவ்வி 
. யசாி பற்குனன்‌ பார்‌ ஏத்து தனஞ்சயன்‌ ரெடி சுவேதவாகன்‌ எனு நாமம்‌ 


» 


1 
6. 


படைத்தபிரான்‌-பார்த்தன்‌அருச்சுனன்நிருட்டிணன்‌ விசயன்‌ பாகசாதனி சவ்விய த்‌! 
சா பற்குனன்‌ உலகிலுள்ளோர்‌ அதிக்கன்ற தனஞ்சயன்‌ இரீடி. சுவேதவாகனன்‌ || 
என்னும்‌ இப்பத்‌ துகாமங்களையும்‌ பெற்றுக்கொண்ட அருச்சுனன்‌_—யாழோர்‌ இன்‌ ' 
பம்‌ வாய்த்த இதழ்‌ அமுதமொழிப்‌ பேதை - காந்தருவப்‌ புணர்ச்சியைப்‌ பெற்றுக்‌ ஜி 
கொண்ட அதரத்தையும்‌ அழமுதம்போன்ற மொழியையுமுடைய இதிதிராங்கதை— இ 
. தூதை மனை இருக்க - பிதாவின்‌ வீட்டிலிருக்க-- திருவழுதி வளநாடு உள்ள தீர்த்‌ ஜி 
தம்‌ முழுவதும்‌ ஆடி - அழகிய பாண்டியனது வளம்பொருந்‌ திய நாட்டிலுள்ள தர்‌ | 

தீதமனைத்திலும்‌ முழுகி அன்பால்‌ தென்பால்‌ திருமலையும்‌ கைதொழுகசிந்தித்‌ . | 
தான்‌ - அன்பினால்‌ தென்றிசைக்கணள்ள அழகர்‌ தல்‌ ப வணங்டித்தியா டு 
னித்தான்‌. எ. று. 


ஏ-அசை. வாய்த்தபேதை, இதழ்ப்பேதை, அமுதமொழிப்பேதை எனச்சனி நி 
ததனி சென்றியையும்‌. பாரேத்து என்பதனை இடைநிலைத்தீபகமாகப்‌ பொருள்‌ 
கொள்க. பிரதையின்‌ புதல்வனாதலிற்‌ பார்த்தன்‌ என்றும்‌, இவனாற்செய்யப்படுஞ்‌ ்‌ 
செயல்கள்‌ குற்றமற்றிருத்தலினாலும்‌ இவன்‌ நிறம்‌ நான்குதிசைகளினும்‌ அரிதாயி ர 
ருத்தலினாலும்‌ அருச்சுனன்‌ என்றும்‌, களங்கமற்ற கரிய நிறத்தாலும்‌, அன்பினாலும்‌ ' 
கரியோன்‌ என்றும்‌, எவராலும்‌ வெலற்கறிய அரசரோடு யுதீதஞ்செய்யப்டோம்‌ 
ஒருபொழுதிலும்‌ அவர்களை வெல்லாது யுத்தகளத்தினின்று மீளாமையின்‌ விச . 
யன்‌ என்றும்‌, இந்திரனுடைய புதல்வனாதலிற் பாகசாதனி என்றும்‌, வலக்கையா 
லன்றி இடச்கையாலும்‌ பாணப்பிரயோகஞ்‌ செய்தலிற்‌ சவ்வியசாசி என்றும்‌, உத்‌ : 
தரநட்சத்தாத்து லவதரித்தமையிற்‌ பற்குனன்‌ என்றும்‌, எல்லாத்தேயத்‌ தாரக 
ரையும்‌ வென்று அவர்களுடைய இரவியங்களைக்‌ கவர்ந்து செல்வனாயிருத்தலிற்‌ . 
றனஞ்சயன்‌ என்றும்‌, இந்திரனாற்றலையிற்‌ சூட்டப்பட்ட சரீடமுடையனாதலிற்‌ | 
இரீடி என்றும்‌, வெள்ளைக்குதிரைகள்‌ இவனிரதத்திற்‌ கட்டப்பட்டமையிற்‌ சுவேட 
தவாகன்‌ என்றும்‌ இவற்குக்‌ காரணப்பெயர்களாயின. இந்தப்‌ பதிதகாம பச்‌ 
இந்தின்‌ முதலியோராற்‌ பெற்றுக்கொண்டமையின்‌ நாமம்‌ படைத்தபிரான்‌ என்‌ 
ரூர்‌. கார்தருவப்‌ புணர்ச்யொவ த கர்தருவரென்பார்‌ ஈண்டுச்‌ செய்த நல்வினைப்‌ 
பயத்தால்‌ ஒருவர்‌ கொடுப்பாரும்‌ அடுப்பாருமின்றி இருவரும்‌ ஒருபொழிலகத்அு 
எதிர்ப்பட்டபெ புணர்வது. கந்தருவப்‌ புணர்ச்சியை யொப்பதனைக்‌ கந்தருவப்‌ புண 
ர்ச்சியென்றார்‌. கந்தருவப்‌ புணர்ச்சியை ஒப்பதனைக்‌ களவென்பர்‌ இறையனார்‌. () 
.... கன்தியவெங்கரன்முதலோர்கள த்தில்விழக்கவிகுலகாயகனிசயங்க 
லங்கிவிழ, வொன்றபடமாமேழுமுததியேழுமூடுருவச்சரக்தொடுத த 
வொருவில்வீரன்‌; அன்றியெழுபதஅவெள்ளங்குரங்கன்சேனைகூழ்போ த 
வாய்த்ததிரு த்‌ அணைவனோடுஞ்‌, ௦ மென்ற தியின்கைவத்து ல 
அதரிசனஞ்செய்கான்‌ நிறல்வல்லோனே. 
ட (இ. ள்‌.) கன்றிய வெம்‌ கரன்‌ முதலோர்‌ களத்தில்‌ வீழ - கோபித்த கொ 
டிய கரன்முதலான இராக்கதர்கள்‌ யுத்தகளத்தில்‌ வீழ--கவிகுலகாயகன்‌ இதயம்‌ 
கலங்கி வீழ - குரக்குக்குலத்திற்‌ கதிபனாயெ வாலி மனங்கலங்‌இ வீழ--மரம்‌ எழும்‌ 
உததிஎமும்‌ ஒன்றுபட ஊடுருவச்‌ சரம்‌ தொடுத்த ஒருவில்வீரன்‌ - மராமரம்‌ எழும்‌ 
கடல்‌ ஏழும்‌ ஒருசேர ஊடுருவும்படி பாணத்தைச்செலுத்திய ஒப்பற்ற வில்வீரனா 
கிய இராமன்‌ எழுபது வெள்ளம்‌ குரங்கின்‌ சேனை அன்றிச்‌ சூழ்போத - எழுபது 
வெள்ளங்குரக்குச்சேனை கெருங்கிச்‌ சூழ்ந்துபோக-- வாய்த்த இருத்‌ தணைனேடும்‌ 
சென்றவழி - தனக்கு இயைர்த (அழகிய தம்பியாகிய இலக்குமணனோமும்‌. போன 


அருச்சுனன்‌ நீர்த்தயாத்திரைச்சருக்கம்‌. ௩௩௭ 


மியானது---இன்று அளவும்‌ தளவம்‌ நாறும்‌ சேது தரிசனம்‌ செய்தான்‌-இற்றை 
நாள்வரையும்‌ தழாய்‌ மணங்கமழும்‌ சேதுவைத்‌ தரிசனஞ்செய்தான்‌.--இறல்‌ வல்‌ 


லோன்‌-போரில்‌ வல்லவனாடிய அருச்சுனன்‌. எ- று. 


௪ - அலை. வழிநாறும என இடச்‌ துநிகழ்பொருளின்றொழில்‌ இடத்தின்மே 
லேற்றிச்‌ கூறப்பட்டது. கவிகுலம்‌ வடநான்முடிபு. தருப்பசயனத்திற்‌ டெந்து 
வருணனை வழிவேண்டுழியும்‌ அவன்‌ வராதொழிய வெகுண்டு ஏழுகடலும்‌ வழு 


மாறு அக்கினியம்பைச்‌ தொடுத்தான்‌ என்பார்‌ உதஇயேழும்‌ ஊடுருவ வென்றும்‌; 


தம்பியர்‌ மூவருள்ளும்‌ தமையன்‌ குறிப்பறிந்தேவல்‌ புரிந்தொமுகலே விரதமாகப்‌ 
பூண்டு வனத்திலும்‌ தொடர்ம்‌தசென்ற பேரன்புடையதுணைவன்‌ இவனொருவனே 
என்பார்‌ வாய்த்ததிருத்‌ துணைவன்‌ என்றும்‌, அன்பர்களருச்சித்த அழாய்கள்செறி 
ந்த இருப்பாதத்தான்மிதித்து நூறுயோசனைகாறும்‌ நடந்தமையினால்‌ அத்‌ தழாயின்‌ 
மணம்‌ ஒழியாது அவ்வழியிற்‌ செறிந்து கமழ்ந்துகொண்டே யிருக்குமென மண : 
ட மிகுதியும்‌ அவ்வழியின மேன்மையு முணர்த்துவா£ சென்றவழியின்றளவுர்‌ அளவ 
நாறும்‌ என்றுங்கூறினார்‌. A (௪௫) 


வன்திரைவெங்களிற்தினங்களிரண்டுபாலுமலையாமவிடுங்கணையமர 
னேபோலுந்‌, தன்றலைகளமிழாமலெடுப்பான மேரு ததாழ்கடலி னீட்டிய 
தோர்‌ தடக்கைபோலு, மன்றியிருபூதல முமிரு தட்டாகவக த்தியன்வாழ்‌ 
குன்‌ நினை யுமணிமுக்கணக்,குன்தினை யுஞ்சீர்‌ தூக்கிகிறுப்பதாகக்கோ 


கன கனமைத்ததுலைக்கோலும்போலும்‌, 
» 


| (இ- ள்‌.) வன்‌ திரை வெம்‌ களிற்று இனங்கள்‌ இரண்பொலும்‌ மலையாமல்‌ 
ர இடும்‌ கணைய மரன்போலும்‌ - (அந்தச்‌ சேதுவானது) வலிய கிரையாகிய கொடிய 


| யானைகள்‌ இருபக்கத்திலும்‌ போர்செய்யாமல்‌ நடுவே இட்ட கணைய மரத்தைப்‌ 
I . போலும்‌--மேரு தன்‌ தலைகள்‌ அமிழாமல்‌ எடுப்பான்‌ தாழ்‌ கடலில்‌ நீட்டியது ஓர்‌ 
| தடக்கைபோலும்‌ - மேருமலையான அ(வாயுபறித்தெறிக்த)தன்‌ சிகரங்கள்‌ அமிழ்நீ 
ந தாமல்‌ எடுக்கும்படி 'அழமாயெ கடலில்‌ நீட்டிய ஒரு பெறிய கையைப்போலும்‌-- 
அன்றி - இவைகளன்றி--இரு பூதலமும்‌ இரு தட்டு ஆக - இரண்டு. பூமிகளும்‌ 
.. இரண்டு தட்கெளாக--அகத்‌ தியன்வாழ்‌ குன்றினையும்‌ அணி முக்கோணக்குன்றினை 
யும்‌ சீர்தூக்கி நிறுப்பதாக - அகத்தியமூனிவன்‌ வாழுனெற பொதியமலையையும்‌ 
அழயெ திரிகோணமலையையும்‌ ஒப்புநோக்கி நிறுக்கும்படி--கோகனதன்‌ அமைத்த 
துலைக்கோலும்‌ போலும்‌ - பிரமன்‌ உண்டாக்யெ தராசுக்கோலையும்‌ போலும்‌.௪-.று. 


ஏ - அசை. பூதலமும்‌ என்னும்‌ உம்மை முற்று. கோலும்‌ என்னும்‌ உம்மை 
எச்சம்‌. இ*செய்யுள்‌ பலபொருளுவமையென்னும்‌ அலங்காரம்‌. இரு பூதலமென்‌ 
றது கடலாற்‌ பிரிக்கப்பட்ட இலங்கையையும்‌. பாண்டி நாட்டையுமென்க. கணைய 
மரம்‌ - யானைகள்‌ ஒன்றோடொன்று சண்டையிடாமல்‌ அவற்றிற்கிடையே நாட்டு 
தம்பம்‌. (௪௬) 

அண்டர்‌ கமகங்கையினும்வரனுண்‌ டென்றென்றரம்பையரோடவனி 
யில்வந்‌ சா்கன்னித்‌, தண்டுறையுந்தண்பொருரைப்பாவநாச த்தடம்து 
| நி ஹை.பும்படிங்அஇிக்தடமேபோமது, பண்மெழுப்படையோனம்மழுவா 

7. ற்கொண்டபாக்யெபூமியுஞ்சேரன்பதிகளியாவுங்‌, கண்டுமனங்களிகூரச்‌ 
சென்றுமேலைக்கடல்கண்டானுரகதலங்கண்‌ மெண்டான்‌. 
௫௩. 


௩௩௮ அ இய்ரூ வ்‌ மல எட்ட ப 


(இஃ ள்‌.) உரகதலம்‌ கண்டு மீண்டான்‌ - நாகருலகத்தைக்‌ கண்டு இரும்பிய | 
அருச்சுனன்‌- அண்டர்‌ - தேவர்கள்‌--சம கங்கையினும்‌ வரன்‌. உண்டு என்று. 
என்று - தங்களுடைய கங்கைகளினும்பார்க்க மேன்மையுண்டென்‌ றென்று i 


| 


கூறி--அரம்பையரோடு அவனியில்‌ வந்து ஆடும்‌ கன்னித்‌ தண்‌ அறையும்‌ ஆ 
அரம்பையரோட பூமியில்வர்‌ து ஸ்நானஞ்செய்கின்ற . கன்னியா குமரி என்னுங்‌ 4 
குளிர்ர்த ஆற்றிலும்‌- சண்‌ பொருநறைப்‌ பாவநாசத்‌ தடம்‌ துறையும்‌ படிந்து 2. 
குளிர்ச்ச தாமிரபர்ணியினது பாவநாசம்‌ என்டுன்ற விசாலமாகிய துறையிலும்‌ ஸ்‌ 
நானஞ்செய்து--நஇத்‌ தடமே போந்து - அந்த நதிக்கரையின்‌ வழியே போய்‌ . 
பண்டு மழுப்படையோன்‌ அம்மழுவால்‌ கொண்ட பாக்கிய பூமியும்‌ - முற்காலது 
இற்‌ பரசுராமன்‌ அர்த மழுப்படையினாற்கொண்ட பாக்கியத்தையுடைய பூமியை | 
யும்‌--சோன்‌ பதிகள்‌ யாவும்‌ கண்டு-சேரனுடைய ஊர்கள்‌ எவற்றையும்பார்த்து-- 
மனம்‌ களிகூரச்‌ சென்று மேலைக்கடல்‌ கண்டான்‌ - மனங்‌ களிப்புமிக நடந்து. 
மேலைத்திசைக்கடலைக்‌ கண்டான்‌. எ-று. இ 

தடமே என்பதில்‌ ஏ இசைநிறை. கங்கையினும்‌ என்னும்‌ உம்மை இறப்பு. 
என்றென்றென்னும்‌ அடுக்கு ஒருதொழில்‌ பலகானிகழ்தல்பற்றிவந்தது. மழுப்ப 
டையென முன்விதத்தலின்‌ அ௮ம்மழு எனச்சுட்கெகொடுத்தார்‌.பொருரையாற்றுத்‌ 
அறை பலவற்றுள்ளும்‌ பாவநாசத்துறை விசசடமுடைமையின்‌ அசனைவிதர்து 
கூறினார்‌. சத்தியலோகம்‌ வைகுண்டலோகம்‌ சுவர்சக்கலோகம்‌ எனனும்மூன்றிடத்து ' 
முள்ள கங்கைகள்‌ என்பார்‌ தமகங்கையெனப்‌ பன்மையுருபுகொடுத்‌ அம்‌, சவடெரு 
மான்கொடுத்தருளிய மழுவாற்கொண்ட விசேடம்படைத்த பூமி என்பார்‌ பாக்கிய } 
பூமி என்றும்‌, எவருமஞ்சிச்‌ சேறல்கூடாத .உரகதலத்தைத்‌ தனியேசண்டு மீண்ட : 
திரனாதலிற்‌ சிறிதும்‌ அச்சமின்றித்‌ தனியே மேலைக்கடலைக்‌ கண்டான்‌. என்பார்‌ 
மேலைக்கடல்‌ கண்டானுரகதலங்கண்டு மீண்டான்‌ என்றுங்‌ கூறினார்‌ ராம்‌ | 
வாதலித்‌ பல போகங்களுஞ்‌ செறிந்த பூமி என்பார்‌ பாக்கியபூமி என்றார்‌ எனினும்‌ | 
அமையும்‌. (௫௭) 
அர்தகெடுகஇசைப்புனல்களாகொளிலக்த கடத்தரம்பையரோரைவ 
ர்சேர, விந்திரன்வெஞ்சாபத்‌ தாலிடங்கராகியிடருமந்தோர்பழையவடி. 
வெய்தறல்திச்‌, I RR தோய்க்துதிங்களுடனரவு 
மவுசெய்யும்‌ எவ்வித. கொந்தவிமுமலரி i அத னவைகுங்‌ | 
கொடிமதில்குழ்கோகன்னங்கு அனொ௫னை. | 
(இ - ள்‌.) அந்த நெடும்‌ இசைப்‌ புனல்கள்‌ ஆடும்‌ நாளில்‌ - அர்த ரெட்மி க | 
க தீர்த்தங்களிலே ஸ்கானஞ்செய்கன்‌ தாளில்‌ ஓர்‌ அ தடத்து-ஐந்து தடா 
கங்களில்‌--அரம்பையர்‌ ஓர்‌ ஐவர்‌ - அரம்பையர்களைவர்‌- சேர இந்திரன்‌ வெம்‌ 
சாபத்தால்‌ இடங்கராகி இடர்‌ உழந்தோர்‌ - ஒருசேர இந்திரனுடைய கொடியசாப 
ததால்‌ முதலைகளா வருந்தினவர்கள்‌ பழைய வடிவு எய்த நல்‌ - பழைய, உரு 
வச்தைப்பொருந்த அருள்செய்த-—-௭ந்து திரை நதி பலவும்‌ சென்று தோய்ந்து - 
வீசுகின்ற திரைகளையுடைய நதிகள்‌ பலவற்றிலும்போய்‌ ஸ்நானஞ்செய்‌௫- திங்க 
ளுடன்‌ அரவு உறவுசெய்பும்‌ வேணிக்‌ கொந்து அவிழும்‌ இதழி மலர்த்‌ தொடை 
யோன்‌ வைகும்‌ - சந்திரனோடு பாம்பு ஈண்புசெய்கன்ற சடாமுடியின்‌ கண்ணே 
கொத்தில்‌ அலரும்‌ கொன்றைப்‌ பூமாலையை யணிந்த சிவபெருமான்‌ வீற்றிருக்‌ 
கும்‌ - கொடி மதில்‌ குழ்‌ கோகன்னம்‌ னன்‌ ப, வ்‌ 
ப திருக்கோகர்ணத்தை அடைங்தான்‌. ஏ - று. 


அருச்சுனன்‌ நீர்த்தயாத்திரைச்சருக்கம்‌. ' ௩௩௯ 


| ஏ அசை. இர்திரன்‌ காரணமாகவர்த சாபத்தை இர்திரன்‌ சாபமென்றார்‌. 
இர்திரன்‌ அரம்பையர்‌ ஐவரை ஒரு இருடியினுடைய தவத்சைச்‌ சிதையுங்கள்‌ 
என்று ஏவ அவர்கள்‌ அங்ஙனஞ்‌ செய்யப்புகுக்து அம்முனிவருடைய சாபத்தால்‌ 
மூதலைகளாயினார்கள்‌. பின்‌ அம்முனிவர்‌ அவர்கள்‌ வேண்டுகோளுக்‌ இரங்கி அருச்‌ 
சுனனா லிச்சாபம்‌ நீங்கும்‌ ஏனத்தீர்வு கூறினர்‌. அருச்சுனன்‌ மேலைச்‌ சமுத்திர 
திரத்திற்‌.நீர்த்தயாத்திரை செய்துவருங்காலத்தில்‌ அவ்வரம்பையர்கள்‌ தனித்தனி 
முதலைகளாய்‌ வாசஞ்செய்யும்‌ ஐது தடாகங்களிலும்‌ ஒருவரும்‌ இறங்கி ஸ்நான 
முதலியன செய்யா திருத்தலை அறிந்து, தான்‌ அத்தடாகங்களில்‌ இறங்க அவனைப்‌ 
“பரிசத்த மாத்திரத்தால்‌ அரம்பையர்கள்‌ முதலை வடிவ நீங்ப்பழைய வடிவடை 


ந்தனர்‌. வெலிங்கப்பெருமான்‌ பசுவின்‌ செவிவடிவாயிருத்தலின்‌ ..அத்தலத்திற்குக்‌ 
கோகர்ணமென்றேதப்பெயரரயிற்று.சிர்து திரையென்பதற்குக்‌ கரையை யழிக்குந்‌ 
திரையெனினுமமையும்‌. (௪௮ 


அகன்னமுதச்செம்‌ பொன்வரைவில்வாங்கியவுணர்புரங்கட்டழி தீ 


' தோனடியில்வீழ்க் அ, கோகன்னவளம்பதியிற்றன்‌ பின்வந்‌ தகுலமுனிவ 
| ர்தமையிரு தீதிக்கோட்டுக்கொட்டு, நாகன்னப்பெடையடனேயாடுங்கஞ்‌ 
| ௪௩றைவாவிவண்டுவரைஈண்ணியாங்கட்‌,பாகன்னமொழிக்கனிவாய்மு த்‌ 


தழமூரற்பாவைகலம்பெற முக்கோற்பகவனானான. 


ஆ ) 


(இ-ள்‌.) ஆகன்னம்‌ உறச்‌ செம்பொன்வரை வில்‌ வாங்க - காதளவும்‌ பொ 
ருந்த மேருமலையாகிய வில்லைவளைத்து--அவுணர்புரம்‌ கட்டழித்தோன்‌ - அடியில்‌' 
வீழ்ந்து - இவுணர்கள்‌ வசிக்கும்‌ திரிபுரத்தை முற்றும்‌ அழித்த சிவபெருமானு 
டைய பாதத்தில்‌ வணங்க-கோகன்ன வளம்‌ பதியில்‌ தன்பின்‌ வந்த குலமுனிவர்‌ 


தமை இருத்தி - அந்தத்‌ திருக்கோகர்ணம்‌ என்னும்‌ வளத்தையுடைய ஸ்தலத்தில்‌ 


தன்பினனேவர்த கூட்டமாகிய தவத்தினரை இருத்தி--கோட்டுக்‌ கோட்டு நாகு- 


நீர்க்கரையினுளள சங்கன்பெடைகள்‌— அன்னப்‌ பெடையுடனே அடும்‌ கஞ்ச 
நறை வாவி வண்‌ துவரை ஈண்ணி - அன்னப்பெடைகளுடனே விளையாடுகின்ற 


தாமரைமலரின்‌ தேனையுடைய வாவிகள்‌ பொருந்திய அழகிய துவாரகையை௮டை 
ந்‌.து--ஆங்கண்‌ - அவ்விடத்தில்‌- பாகு அன்ன மொழி கனிவாய்‌ முத்த கூரல்பா 
வை நலம்பெற -'பால்போலுஞ்‌ சொல்லையும்‌ கொவ்வைக்கனிபோலும்‌ வாயையும்‌ 
முத்துப்போலும்‌ பற்களையும்‌ உடைய பாவைபோல்வாளஅ இன்பத்தைப்பெற- 


முக்கோல்‌ பகவன்‌ ஆனான்‌ - திரிதண்டத்தையுடைய சந்நியாசியராயினான்‌. எ- நு 


பாவை ஆகுபெயர்‌. பாகன்னமொழி ' பயனுவமை. கனிவாய்‌ ' பண்புவமை. 


முத்தமூரல்‌ உருவுவமை. உவ்வுமாம்பிற்‌?? என்‌ பதனாற்‌ கோகர்ணமென்பது கேர்‌ 
- கன்னமெனக்‌ கெட்டுத்‌ இரிந்த.து. ஆ என்னும்‌ உபசர்க்கம்‌ எண்டு அளிவகுறிதல்‌ 


| 


ட 
i 


வ] 


 வெங்கதிர்போய்க்குடதிசையில்விழ்க்‌ தபின்னர்விதாமன்மாலையின்‌ 


 வாய்மீண்டுமந்தச்‌, செங்கஇர்வக்தெழுந்ததென மீதுபோர்த்தசெய்யவா 
 டையுக்தானுந்தீர்த்தவாரிச்‌, சங்கதிருமணிலி இககரிசூழ்க்‌ ததடஞ்சார 
_ லிரைவதகசயிலஈண்ணிப்‌, பொங்கதிர்பைம்புயலெழுர்துபொழியுங்கங 
-கு.ற்போயொருநீள்வடதருவிள்பொதும்பாசோம்தான்‌. 


i 
i 
ஜு 


௩௪௦ .- ஆதிபருவம்‌. 
(இ- ள்‌.) வெம்‌ கதிர்‌ போய்க்‌ குடதிசையில்‌ வீழ்ந்தபின்னர்‌ - குரியள்போல்‌ | 


வீழாமல்‌ மாலையின்வாய்‌ மீண்டும்‌ வநது எழுர்தது என - அஸ்தமியாமல்‌ மாலைக்‌ ' 
காலத்தில்‌ திரும்பவும்‌ வந்துஇத்கதுபோல-- மிது போர்த்த செய்ய ஆடையும்‌ தர | 
னும்‌ - உடம்பின்மீது போர்த்த (காவிதோய்த்ச) சிவந்த வஸ்திரமும்‌ தானுமாக | 
திர்த்த வாரிக்ஐுங்கு அதிரும்‌ மணி வீதி நகரி சூழ்ந்த தடம்‌ சாரல்‌ இரைவதசசயி | 
லம்‌ கண்ணி ்‌ - உர்ப்பெருக்கிலுள்ள்‌ ம்‌ AT அழகிய வி தி 4 ‘| 


என்பதுபோல. மீண்மெர்தச்‌ செங்கதிர்வந்தெழுர்‌ததெனவென்பது இல்பொய ந 4 
வமை. காலமுதஇலென்பார்‌ பொங்கதிர்பைமபுயல்‌ 5 | (6) 


ப்திஞெ னன்‌, அ அக தான்வித பழை கனை அட தத்தத்‌ 
மார்ப்பவார்ப்ப, வந்திரட்டைவரிசிலையாற்பஞ்சவண்ணமகரகோரணகா 

ட்டிவயங்குமின்னான்‌, முந்துற த்‌தபமுமெடுத்‌துத்தாரைமு ச தான்‌ முழுதி 
ப்பொரிசந்தினகாலமுகில்களம்மா. | 


(இ-ன்‌.) இர்திரற்குத்‌ இருமதலை - இந்திரனுடைய அழயெ புத்திரனாயெ 
அருச்சுனன்‌ மன்றல்‌ எண்ணி யாதவர்கோன்‌ வளம்‌ பதியில்‌ எய்தினான்‌ என்று - -/ 
விலக சைத்ர யதுகுலராசனுடைய வளம்பொருந்திய௩ கறில்வந்தான்‌ என்‌ ஐ 


| 


ப 


காலமுடல்கள்‌ - கார்காலத்து மேகங்கள்‌--௮ந்தரத்தை நீலத்தால்‌ விதானம்‌ ஆக்க. 

ஆகாயத்தை நீலகிறத்தால்‌ மேற்கட்டியாக்‌க--அண்டம்‌ உற இடி முரசும்‌ ஆர்ப்ப 
ஆர்ப்ப - அண்டத்தைப்பொருந்த இடியாயெ முரசும்‌ ஒலிப்ப ஒலிப்ப--வந்.து இற ' 
ட்டை வரிலெயால்‌ பஞ்சவண்ண மகரதோரணம்‌ நாட்டி - வந்து இந்திரவில்‌ அத 
னவில்‌ என்னும்‌ இரண்டு வரிந்த வில்வினாலே ஐந்த நிறங்களையுடைய மகரதோர | 
ணங்களை நிரைத்து--வயங்கு பின்னால்‌ முந்துறத்‌ தீபமும்‌ எடுத்து - பிரகாச. 
ன்ற மின்னவினால்‌ முன்னே இீபங்களையுமெடுத்‌.ஐ.... தாசை முத்தால்‌ முழுப்பொரி.. 
சிந்தன - மழைத்‌ தாரைகளோடு சொரியும்‌ முத்துக்களால்‌. முழுப்‌ பொரிகளைச்‌ 
சொரிந்தன. ௭ -.ு. 


தக்‌ போர எ சன்‌ 


அம்மா - அசை. முரசும்‌, தீபமும்‌ என்னும்‌ உம்மைகள்‌ எச்சம்‌, “அதுவென்‌ 
வேற்றுமை யுயர்தணைத்தொகைவயி - னதுவெனுருபுகெடக்‌ குகரம்‌ வருமே?! 
என்பதனால்‌ இந்‌ இரற்குத்கிருமதலையென்ரூயிற்று. முகில்கள்‌, ஆக்கி நாட்டி எடதத 
அச்‌ சிந்தினவென வினைமுடிபுசெய்க. தாரைழுத்து மூன்ராம்வேற்றுமையும்‌ பய 
னுமுடன்‌ ரெொரக்கதொகை. கண்ணுடகுதீதினான்‌ என்புழிக்‌ கண்‌ செயப்படுபொரு ' 
ளும்‌ இடமுமாதல்போல, ஈண்டு ௮ந்தரஞ்‌ செயப்படுபொருளும்‌ . இடமுமா 
யிற்று. மேற்றிசை டெ.டிசை என்னும்‌ இருதிசைகளினும்‌ இந்திரசனுச்‌ சேம 


௪ ப்‌ (0. + உ ச ப » » 
அருச்சுனனறர்த்தயாததிரைச சருககம. ௩௪௧ 


ன்றுதலின்‌ இரட்டை வரிசிலை என்றும்‌, முழக்கன்முன்‌ மின்றோற்றலின்‌ மின்‌ 
னான்‌ முந்துறத்தீபமும்‌ எடுத்தென்றும்‌, முத்துப்படுமிடங்கள்பலவற்றுள்ளும்‌ மூக 
லும்‌ ஒன்றாதலின்‌ மழைத்தாரையோடு முத்தையுஞ்‌ சொரிந்த வென்பார்‌ தூரைமு 
த்தென்றும்‌, முரிவில்லாப்‌ பொரியென்பார்‌ மூழுப்பொரியென்றுங்‌ கூறினார்‌. தம்‌ 
முதல்வன்‌ புதல்வனாதலின்‌ இவ்வா றுபசரித்தனவென்க. இது தற்குறிப்பேற்ற. 
மென்னும்‌ அலங்காரம்‌. தாரையாகிய முத்தெனப்‌ பொருள்கோடல்‌ பொருத்த 
்‌... மின்று: ஒரு இசையிலேயே இணைந்து இருவில்லுச்‌ 'தோன்றுதலுமுண்மையின்‌ 

'இரட்டைவரிசலை என்றாரெனினுமமையும்‌. (௫௧) 


| யாங்கருதிவருங்கருமழு டிப்பானெண்ணிலிராமன (முதல்‌ யதுகுல,ச்‌ 

தோரிசையாரென்று, பாங்குடனே தனக்கூயிராக்‌ துளபமெளலிப்பர£தா 
மன்‌ நனை நினை ்கான்பார்‌ த்தனாகப்‌,பூங்கமலமலரோடையனை யான்ரானும்‌ 
பொன்னெடுந்தேர்ப்பாகனுமேயாகப்போது, நிங்கரியகண்பினனாய்கெ 


டுகாணிங்குமேய த்‌ தோனினை வின்வழிகேர்பட்டானே. 


(இ-ள்‌) யாம்‌ கருதி வரும்‌ கருமம்‌ முடிப்பான்‌ எண்ணில்‌ - யாம்‌ இர்‌இத்து 
வருங்‌ காரியத்தை முடிக்கும்படி எண்ணினால்‌-- இராமன்‌ முதல்‌ யதுகுலத்தோர்‌ 
இசையார்‌ என்று - பலராமன்முதலிய யாதவகுலத்தோர்‌ உடன்‌ படார்‌ எனறு 
பார்த்தன்‌ - அருச்சுனன்‌ பாங்குடன்‌ தனக்கு உயிராம்‌ துளப மெளலிப்‌ பரக்தா 
மன்தனை நினைந்தான்‌ ஆக - உறிமையுடனே தனககு அன்மாவாகும்‌ துழாய்மாலை 
பொருந்திய கரீடத்தையுடைய இருட்டிணரை நினைக்க--பூங்கமல மலா ஓடை 
அனையான்‌-பொலிவாகிய சாமரைமலரோடையை யொத்த அவர்‌--தானும்‌ பொன்‌ 
நெடும்‌ தேர்ப்பாகனுமே ஆகப்‌ போந்து - தாமும்‌ அழகிய நெடிய தேர்ப்பாகனுமே 
யாகப்போய்‌_— நீங்க அரிய ஈண்பினனாய்‌ நெநொள்‌ நீங்கும்‌ நேயத்தோன்‌ நினைவின்‌ 
வழி நேர்பட்டான்‌ - பிரிதற்கரிய நண்பனாய்‌ நெகொள்‌ தம்மைப்பிரிந்திருந்த அருச்‌ 


'சனனுடைய எண்ணத்தின்படி உடன்பட்டார்‌. எ - இ. 


௪ - அசை. பாகனுமே என்னும்‌ ஏகாரம்‌ பிரிநிலை. இராமன்‌ தலைககுறை. 
மார்ச்சர்கண்டநூல்‌?? என்‌ பதுபோல. வெயிலாலிடர்ப்பட்டுச்‌ தன்னையடைந்தோர்‌ 
க்கு அவ்விடரை நீக்கியிதஞ்செய்யுர்‌ தாமரை யோடைபோல, பிறராலிடர்ப்பட்‌ 
டுத்‌ தம்மையடைந்தோர்க்கு அவ்விடசைநீக்கி யிதஞ்செய்பவரென்பார்‌ பூங்கமலம 
லரோடையனையானென்றார்‌. நெடுங்காலம்‌ பிரிந்திருந்த நண்பனாயினான்‌ தனமாட்‌ 
வெந்து ஓர்‌ குறைரேர்க்துழி அவன்‌ கருத்தின்படி யக்குறைமுடி த்தல்‌ ஈட்கப்பட்‌ 
டானுக்யெல்பாதலின்‌, நீங்கரியண்பினனாய்‌ நெநொணீங்கு நேயத்தோனினைவி 
ன்வழி இவரும்‌ நேர்பட்டாரென்க. கரசரணாதி அவயவங்கள்‌ தாமரைமலர்போ 
லிருத்தலாற்‌ பூங்கமலமலசரோடையனையான்‌ எனக்‌ கொள்ளினும்‌ பொருந்தும்‌. () 


யஇியாயெவணிருர்‌ ததோழன்‌ தன்னை யதுகுலநாயகன்பரிவோடிறை 
'ஞசவன்பா, லதியானகெடுஞ்சுருதியாகூதியாகமுறத்தழீ இமகழ்வுற்‌. 
ருலநிழன; மதியார்செஞ்சடைமுடியே ரனென்னவைகிவக்‌ தவரறுரைப்பு 
நெடுமாஅங்கேட்டுத; துதியாடிக்காலையிலேவருதஅுமென்‌அசொீதிமை 
ப்பின்மீளவும்போய்‌,ததுவரைசேர்க் தான்‌. 10 


௩௭௨. ன்‌ இ இய ரு வம்‌. 


(இ-ள்‌.) யதி ஆக அவண்‌ இருந்த தோழன்‌ தன்னை - துறவியா? அவ்விடத்‌ ்‌ | 
திலிருர்‌த தணைவனாயெ ஒருச்சுனனை--யதுகுல நாயகன்‌ பரிவொடு இறைஞ்ச - | 
யதுகுலத்தலைவராகிய இருட்டிணர்‌ ௮ன்‌ போடு வணங்க அன்பால்‌ அதி அன நெடு 
ஞ்சருதி ஆசிகறி - அவன்‌ அன்போடு அதிகமான பெரிய வேதருக்குகளினாலே : 
(கருஷ்ணருக்கு) ஆசிசொல்லி--அகம்‌ உறத்‌ தழிஇ மகிழ்வு உற்று - மார்புபோருர்‌ | 
தத்‌ தீழுவிச்‌ சந்தொஷங௩்கொண்டு- ஆல நீழல்‌ மதி ஆர்‌ செஞ்‌ சடைமுடியோன்‌ | 
என்ன வைக - ஆலமாநீழலில்‌ சந்திரன்‌ விளங்குகின்ற சிவந்த சடாமுடியையுடைய ! 
சிெவபெருமானைப்போல இருச்‌.து--வந்தவாறு உரைப்ப - தான்வந்த காரியத்தைச்‌ | 
சொல்ல நெடு மாலும்‌ கேட்டு - நெடிய வலவ ன தயவு இருஷ்ணரும்‌ கே இ 
ட்ட ததி ஆடி. - அதிசெய்த- காலையில்‌ வருதும்‌ என்று சொற்று - உதயகாலத்‌ | 
தில்‌ வருவேம்‌ என்று “சொல்லி--இமைப்பில்‌ மீளவும்‌ போய்த்‌ துவரை சேர்க்‌ 1 
தான்‌ - இமைப்பொழுதில்‌ அழுவ்பவும்பபரப்த அவாரகையை அடைந்தார்‌. எ னு. 


மாலும்‌ என்னும்‌ உம்மை எச்சத்தோடு சிறப்பு. மிளவும்‌ என்னும்‌ உம்மை ' 
எச்சம்‌. இமைப்பு ஆகுபெயர்‌. கூறித்‌ தழீஇ மழெவுற்று வைகி உரைப்ப எனக. க 
துறவுபூண்டு அலநீழலி லிருத்தலின்‌ சிவபெருமானை அருச்சுனற்கு உவமை கூறி 
னார்‌. உன்கருத்தின்படியே என்றங்கையுடன்‌ நாளை வருவேனென்பார்‌ வருதம்‌ 
என உளப்பாட்தெ தன்மைப்பன்மையாற்‌ கூறினார்‌. (௫௩) இ 


அ தவன்வச்‌ அ.இப்பகன்‌ முன்மற்றகாளிலணிஈகர்வாழ்சனமனை த்து 
ம்‌ க்தக்குன்ஜின, மாதவன கெேவலினான்மழைக்காலத்துவாசவற்குவிழர - 
வயர்வான்வட்தகால்‌, யாதவரிற்போசரின்மற்றுள்ளவேர்தரியாவருஞ்‌ 

'சூழ்வரஈறுக்தாரிராமன்வ£ கான்‌; சூ தடர்பச்சிளங்கொங்கைப்பச்சைமே 
னிச்சுபத்திரையும்‌ தாழியர்கள்குழவர்தாள்‌. 
(இ- ள்‌.) மற்றசாளில்‌ - அடுத்தநாளில்‌- ஆதவன்‌ வந்து உதிப்பதன்முன்‌ - 8 
சூரியன்‌ (உதயகிரியில்‌) வக்கு உதிக்கமுன்னரேோ- அணி நகர்‌ வாழ்‌ சனம்‌ அனைத்‌ 
0 - அழயெ அந்நகரத்தில்‌ இருக்குஞ்‌ சனங்கள்‌ முழுவதம்‌-—அந்தக்‌ குன்றில்‌ - 
அந்த இரைவதகமலையில்‌-மாதவனது ஏவலினால்‌ - இருட்டிணருடைய . கட்டளை 
யினால்‌ : மழைக்காலத்து வாசவற்கு விழா அயர்வான்‌ வந்தகாலை-மமைக்காலத்தில்‌ 
இந்திரனுக்குச்‌ தஇருவிழாச்செய்யும்படிவந்த. சமயத்தில்‌ -யாதவரில்‌ போசரில்‌ 
உள்ள வேந்தர்‌ யாவரும்‌ சூழ்வர நறும்‌ தார்‌ இராமன்‌ வந்தான்‌ - யாதவரிலும்‌ 
குக்திபோசரிலுமுள்ள அரசானைவருஞ்‌. சூழ்க்துவர ஈறுமணங்கமழும்‌ மாலையைய 
ணிந்த பலராமன்‌ வந்தான்‌--சூது அடர்‌ பச்சிளம்‌ கொங்கைப்‌ பச்சைமேனிச்‌ சுப 
தீதிரையும்‌ தோழியர்கள்‌ சூழ வந்தாள்‌ - சூதாடு கருவியைவென்ற பசிய இளமை 
யாகிய தனங்களையும்‌ பச்சைநிறம்பொருந்திய வடிவத்சையுமுடைய சுபத்திரை 
என்பவளும்‌ தோழியர்கள்குழ அங்கேவந்தாள்‌. எ - அ. பன 


மற்று - அசை. சுபத்திரையும்‌ என்னும்‌: உம்மை எச்சம்‌. சூது ஆகுபெயர்‌. 
யாதவரும்‌ போசரும்‌ இன்னரென்பது முற்கூறப்பட்டத. மழைக்கதிபன்‌ இந்திர 
னாதலின்‌ அக்காலத்தில்‌ அவற்கு விழாவயர்தலியல்பென்க. அருச்சுனன்‌, தம்மு. 
டைய தங்கையை கண்னு மல்லல்‌ வ்‌ முடியுமாஅு கிருட்டிணர்‌ இங்ஙனம்‌ 
ஏவினார்‌. ௫ | (௫௫௪). 


» 
» 


அருச்சுனன்நீர்த்தயாத்திரைச்சருக்கம்‌. ௩௪௫௩. 


முக்கோலுங்கமண்டலமுஞ்செங்கற்தாசுமுக்‌ நா அஞ்சிகையுமாய்மு 
| இர்ந்துதோன்று,மக்கோலமனை வருங்கைதொழு அநோக்கியருணலம்‌ பெ 
| ற்றகன்றதற்பின்னனை ததுலோகத்‌, தெக்கோலயோனிகட்குமுயிராயத்‌ 
| தோத்றமீரைக்தாய்ப்பாத்கடலினிடையேவைகாமைக்கோ௨ முலெவண 
| ணன்றானஅமெய்திமனவணக்கம்புரிவோனை வணங்கினானே. 


(இ- ள்‌.). முக்கோலும்‌ கமண்டலமும்‌ செங்கல்‌ தூசும்‌ மூந்நூலும்‌ திகையும்‌ 
. ஆய்‌ - இரிதண்டமும்‌ கமண்டலமும்‌ காவிவஸ்‌ தரமும்‌ பூணூலும்‌ குடுமியுமாய்‌-- 
முதிர்ந்து தோன்றும்‌ அக்கோலம அனைவரும்‌ கைதொழுது கோக - முதிர்ந்து 
விளங்கும்‌ அர்த வடிவத்தை எவர்களும்‌ வணங்கிப்‌ பார்த்த அருள்‌ ஈலம்‌ பெற்று 
அகன்றதன்பின்‌ - இருபையாகிய நலத்தை (அவனிடத்திற்‌) பெற்று நீங்கியபின்‌ -- 
அனைத்து லோகத்து எக்கோல யோனிகட்கும்‌ உயிராய்‌-சகலலோகங்களிலுமூள்ள 
்‌. பலவகைப்பட்ட வடி.வத்தையுடைய யோனிகளுக்கெல்லாம்‌ ஆன்மாவாய்‌--தோற்‌ 
' றம்‌ ஈரைந்தாய்‌ - பிறவிபத்தாய்‌--பாற்கடலின்‌ இடையே வைகும்‌ மைக்கோல 
 முல்வண்ணன்தானும்‌ எய்தி - பாற்கடலின்‌ நடுவே இருக்கும்‌ கருமையாகிய 
அழகிய மேகவண்ணத்தையுடைய இருட்டிணரும்‌ வந்து--மனவணக்கம்‌ புரி 
| வோனை வணங்இனான்‌-தம்மை மனத்தால்‌ வணங்கும்‌ அருச்சுனனைக (காயத்தால்‌) 
| வணங்கினார்‌. எ - று. 
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ஏ - அசை. யோனிகட்கும்‌ என்னும்‌ உம்மை முற்று. தானும்‌ என்னும்‌ 
'உம்மை எச்சம்‌. சிகையுமாய்த்‌ தோன்‌ றுமெனவியையும்‌. தவவேடமுடைமையிற்‌ 
காயத்தால்‌ வணங்காதொழிந்தான்‌ என்க. முக்கோல்‌-அயன்‌ அரி அரன்‌ என்னு 
மூவரும்‌ ஒருவரென்று புலப்பட மூன்று கோல்‌ ஒன்றாகச்‌ சேர்க்கப்பட்ட த.(௫௫) 


அன்னியிருவருமொருப்பட்டி. ருந்தகாலைச்சுபத்திரைய தீ தடங்குன்‌ 
ய தின்சூழலோர்சார்‌; மின்னியபைம்புயலினெ ழிலிரேகைபோலவெளிப்ப 
டலுமெய்புளகமேன்‌ மேலேறிக்‌; கன னியிளர்‌ தனிக்கடம்புமலர்ந்ததென்‌ 
னக்கண்டவிழியிமையா தகாட்சிகாணா, மன்னியமாதவத்தொனைமட்தமூ 
ரன்மாதவன்மைத்துனமையினான்மகிழ்ச்சிகூர்க்தே. 
(இ - ள்‌.). இருவரும்‌ துன்னி ஒருப்பட்டு இருநதகாலை,- அருச்சுனன்‌ இருட்‌ 
. ஓணராஇய இருவருள்‌ சமீபித்து மனம்‌ ஒருப்பட்டிருந்தபொழுதில்‌--சுபத்திரை - 
ர சுபத்திரை என்பவள்‌ அத்‌ தடம்‌ குன்றில்‌ சூழல்‌ ஓர்‌ சார்‌ - அந்த. விசாலமாகிய 
£. இரைவதகமலையின்‌ சாரலினொருபக்கத்தில்‌--பைம்புயலின்‌ மின்னிய எழில்‌ இரே 
| 'கைபோல-பசுமையாயெ முகிலில்‌ மின்னிய அழனெயுடைய இரேகையைப்போல- 
வெளிப்படலும்‌-தோன்‌ றதலும்‌- மெய மேன்மேல்‌ புளகம்‌ எறி - சரீரம்‌ மேலும்‌ 

மேலும்‌ ரோமாஞ்சங்கொண்‌ கன்னி இளம்‌ தனிக்கடம்பு மலர்ந்ததென்ன கண்‌ 
. டலிழி இமையாத காட்சி காணா - மிக இளமையாகிய ஒரு கடப்பமரம்‌ மலர்ந்தாற்‌ 
போலப்‌ பார்த்த கண்‌ இமையாத்‌(அருச்சுனன திதோற்றத்தைக கண்‌ மன்னிய 
| மா தவத்தோனை - நிலையாகிய பெருந்‌ தவத்தையுடைய ௮வனை--மந்த மூரல்‌ 
இ மாதவன்‌ மைத்‌ துனமையினால்‌ மகிழ்ச்சி கூர்ந்து - புன்முறுவலையுடைய இருட்டி 
ணர்‌ மைத்துனமுறைமையினால்‌ மஇழ்ச்சிமிகுந்து,,எ - லு. ப 


௩௫௪. ஆ திபருவம்‌. 


- ஏ- அசை, கன்னியிளம்‌ என்பது ஒருபொருட்பன்மொழி. மன்னிய வென்‌ | 
னும்‌ பெயரெச்சம்‌ மாதவத்தோன்‌ என்னும்‌ பெயரில்‌ விசேடிக்கப்பட்ட .தவம்‌ | 
என்னும்‌ முதனிலைகொண்ட து. மெய்புளகம்‌ ஏறி என்பது இடத்து நிகம்‌ பொரு A | 
ளின்றெழிலிடத்‌தின்மே லேற்றிக்‌ கூறப்பட்டது. அருச்சுனல்‌ ௫, னொருவனாய்‌ ॥ 
நின்‌ று இருகண்ணாலுமிமையா அ நோக்கலின்‌ ஐதாய்மலரும்‌ இளந்தனிக்கடம்பலர்‌ இ 
ந்த குவியாமலருவமையாயிற்று. சுபத்திரைமி தகொண்ட வேணவாவினால்‌ எடுத்த ' 
வேடத்திற்கியையா வொழுக்கமுடையனாயினானே இவனறிவிருந்தவா றென்னை ந 
யென்ற வெள்ளற்பாபெற்றிக்‌ இருட்டிணருக்கு மந்தமூர லுண்டாயிற்றென்க, 
pp படம்‌ நீலநிறஞ்செறிந்து இண்ட அதக வண்டு தோன்‌ A 

அதலிற்‌ புயலின்‌ மின்னிய இரேகை என்றார்‌. ்‌ (௫௬) 4 


அடிகடிருவுள தீிதெண்ணமெம்மனோர்களதியினிசையலர்பலரிங்கதி | 
வுருமற்‌, கடியயர்வுற்றும்பதிகொண்டடைகவென்‌ அங்காவலர்க்குக்கட 
னென்‌றுங்கசியக்கூறிக்‌, கொடியிடைவெங்களபமுலைக்கன்னிமானைக்கூ ! 
யணங்கேமெய்மையுறக்கொண்டகோலப்‌; படி.வமுனிக்கிருபருவம்பணி ' 
சழவுபரிவுனிபுகிக்ன்மை க்கத்‌, ன. i 


(இ -ள்‌.) அடிகள்‌ இருவுளத்து எண்ணம்‌ எம்மனோர்கள்‌ அறியின்‌ இசை i 
யலர்‌ - சவாமிகளுடைய திருவுள்ளக்கருத்தை நம்மவர்கள்‌ அறிந்தால்‌ உடன்படா ரி 
ர்கள்‌--இங்கு பலர்‌ அறிவமுமல்‌ கடி அயர்வுற்று உம்பதி கொண்டு அடைக என்‌ i 
அம்‌ - (ஆதலால்‌) இவ்விடத்திற்‌ பலரறியாமல்‌ விவாக செய்து உம்முடைய நக ட்‌ 
ரத்திற்குக்‌ கொண்டுபோகுக என்றும்‌_—காவலர்க்குக்‌ கடன்‌ என்றும்‌ கரியக்‌ கூறி - J 
இது அரசர்களுக்கு முறை என்றும்‌ (அருச்சுனன்‌) மனமுருகும்படி சொல்லி-- 
கொடி இடை வெம்‌ களபமுலைக்‌ கன்னிமானைக்‌ கூய்‌ - கொடிபோலும்‌ இடையை 
யும்‌ விரும்பப்படுங்‌ கலவைச்சாந்தையணிந்த முலையையும்‌ உடைய இளமையாயெ 
மான்போல்வாளை அழைத்‌ ௫- அணங்கே - பெண்ணே - மெய்மை உறக்கொண்ட ்‌] 
கோலப்‌ படி.வமுனிக்கு - மெய்மையாக எடுச்ச அழிய தவவேடத்தையுடைய 6 
இர்த முனிவனுக்கு--நீ இருபருவம்‌ பணித்த ஏவல்‌ பரிவுடன்‌ புரி என்று பணித்‌ 
இட்டான்‌- நீ நாலுமாசம்‌ பணித்த பணிகளை அன்புடன்‌ செய்குதி என்று கட்டளை 
யிட்டார்‌. எ.- று. 


ஏ- அசை. பிறரயிராதபடி அடிகடிருவுளத்தெண்ணம்‌ என்றுயர்த்தும்‌, பல 
ராமர்‌ மு£தலாயினார்‌ சுபத்திரையைக்‌ துரியோசனனுச்கு மணஞ்செய்ய உத்தே . 
சத்திருத்தலின்‌ எம்மனோர்கள்‌ அறியின்‌ இசையலர்‌ என்றும்‌, உனக்கு மணஞ்‌ 
செய்து தருதலே என்‌ கருத்தென்பார்‌ பலரிங்கறிவருமற்‌ கடியயர்வுற்‌ அம்பதி . 
கொண்டடைக என்றும்‌, பிறரறியாமல்‌ மணஞ்செய் தகொண்டு சேறல்‌ நெறி 
யன்‌ று என அருச்சுனன்‌ பழிக்கஞ்சாவண்ணம்‌ காவலர்க்குக்‌ கடன்‌ என்றும்‌, சுபத்‌ 
திரை இவன யாவன்‌ கொல்லோ என்றையுறாகபடி அவனை மெய்மையுறக்கொ 
ண்ட கோலப்படிவமுனி என்றும்‌ இருட்டிணர்‌ கூறினார்‌. என்‌ ஜோழர்‌ இங்ஙனங்‌ I 
கூறியது என்மீது பேரன்‌ புடைமையாலென்‌ றவனுராகுதற்கு ஏதுவாயிற்றென்‌ 
பார்‌ கசியவென்ருசிரியரடை கொடுத்தார்‌. அரசகன்னியர்‌ தாம்நினைத்தவாங்‌ கோ . 
டற்காக முனிவரர்க்குக்‌ குத்த த்‌ தொன்றுதொடட்‌. வழ்க படி... 
வம்‌ - த்‌ ப்ட்‌ ்‌ த்‌. 


\ 


அருச்சுனன்றீர்த்தயாத்திரைச்சருக்கம்‌. ௩௫௫ 
வேறு. 
உள்ளடங்யெகாமவெங்கனல்புறத்தோ டிக்‌ 
 கொள்ளைகொண்டுடன்மறைத்தெனக்கூறையு௩்தானு 


மெள்ளவந்து தன்கடி மனைமேவியவேடக்‌ 


கள்ளவஞ்சனையறிந்திலள்கற்புடைக்கன்னி. 


(இ - ள்‌.) உள்‌ அடங்யெ வெம்‌ காமக்கனல்‌ புறத்து ஓடி - உள்ளே அடங்‌ 
யெ கொடிய காமாக்கினி புறத்தே பரந்து-கொள்ளைகொண்டு உடல்‌ மறைத்து 
என - முழுஅங்‌ கவர்ந்து உடம்பை மறைத்தாற்போல கூறையும்‌ தானும்‌ மெ 
ள்ள வர்‌ த-காவிவஸ்‌ இரமுச்‌ தானுமாய்‌ மெல்லவாக வந்து தன்‌ கடிமனை மேவிய 
கள்ள வேட வஞ்சனை - சனது காவலையுடைய வீட்டிலிருந்த மறைந்த வேடத்‌ 
 தையுடைய வஞ்சனாயெ அருச்சுனனை--கற்பு உடைக்‌ கன்னி அறிந்திலள்‌ - கற்‌ 


பையுடைய சுபத்திரை அறிந்‌ திலள்‌. ௭ - அ. 


மெல்லவென்பது மெள்ளவென மரீஇயிற்று. அறிந்தாளாயிற்‌ கற்பொழுக்கி 
ற்கு அது விரோதமென்றஞ்சித்‌ தமையன்‌ பணித்தபணிக்‌ குடன்படாளென்பார்‌ 
 வஞ்சனையறிர்‌ திலள்‌ கற்புடைக்கன்னி என்றார்‌.கள்ளவஞ்சனையென்பதற்குக்‌ கள்‌ 
ளமாயெ வஞ்சத்தையெனினும்‌ அமையும்‌. (௫௮) 


ஈங்குவர்‌ ததென்றவப்பயனெ ன்்‌௮ுகொண்டெண்ணி 
யாங்குவர்தொருமனையிடையருந்‌ தவன்‌ அயில தீ 
தூங்குகண்ணினள்சுபத்திரைதோழி யர்பலரும்‌ 
பாங்குவைகமற்றொருமனை புகுக்துகண்படுத்தாள்‌. 


9. 
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ச (இஃள்‌.) அருந்தவன்‌ - அரிய தவவேடத்தையுடைய அருச்சுனன்‌_— ஈங்கு 
॥ வச்சது என்‌ தவப்பயன்‌ என்று கொண்டு எண்ணி-(இவள்‌) இங்கேவந்தது எனது 
| தவப்பயன்‌ என்று (மனத்தில்‌) வைத்துச்‌ சிந்தித்து அங்கு உவந்து ஒரு மனையி 

 டைதச்‌ துயில- அப்பொழுது மகிழ்ர்து ஒரு வீட்டில்‌ நித்திரைசெய்ய--தூங்கு கண்‌ 
 ணினள்‌ சுபத்திரை - உறங்குகின்ற கண்ணையுடையளாகிய சுபத்திரை தோழி 
| யர்‌ பலரும்‌ பாங்கு வைக - தோழிமார்பலரும்‌ பச்கத்திலிருக்க--மற்றொரு மனை 

| புகுந்து கண்படுத்தாள்‌ - வேராரு வீட்டிற்புகும்து நித்திரை செய்தாள்‌. எ-று. 


சண்ணினள்‌ பெயரெச்சமுற்று. என்று கொண்டென்பதை ஒருசொல்லாக்கி 
. என்றெண்ணியென்‌ றலும்‌ ஒன்று. ஈற்குவந்துழியே என்னெண்ணமினித்‌ தீவமுஅ 
'. கடைபோ மெனத்‌ அணிர்தானாதலின ஈங்குவந்ததென்‌றவ்ப்பயனென்றெண்ணி 
| னானென்க. தான்‌ வழக்கமாகப்‌ புரியும்‌ தஅயிலின்றிச சூரியோதயத்தின்முன்னரே 
| யெழுந்து இரைவதகசயிலத்தில்‌ வர்தமையினாலும்‌ முனிவன்‌ சன்னியமங்களை மு 
| ட.ச்‌ஐத்‌துயிலப்போங்காறம்விழித்திருர்‌தமையினாலும்‌ தாங்குகண்ணினளென்றா! - 


புடவியெங்கணும்புதையவான்பொழி தரு புனலா 

. லடவியாரழலவியவுமவிக்தில கையோ 
கடவிவாடைமெய்கொளு த்திடச்தனஞ்சயற்கணங்னெ 
விடவிலோசனக்கடைதருவிரகவெங்கனலே. 


ஸு ்‌ i} 
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௩௫௭ ஆ திபருவம்‌: 


(இ- ள்‌.) வாடை மெய்‌ தடவிக்‌ கொளுத்திட - வாடைச்சாற்றானது உடம்‌ 

பைப்‌ பரிசித்துச்‌ ச௬ட--தனஞ்சயற்கு அணங்கின்‌ விட விலோசனக்‌ கடைதரு | 
- விரக வெம்‌ கனல்‌-அருச்சுனனுக்குச்‌ சுபத்திரையினது ஈஞ்சுபோன்ற கடைக்கண்‌ . 
தருகின்ற காமமாகிய கொடிய அக்ணி-—புடவி எங்கணும்‌ புதைய வான்‌ பொழி 
தரு புனலால்‌ - பூமியெங்கும்‌ மறைய மேகங்கள்‌ பொழியும்‌ மழையினால்‌-—அடவி 
ஆரழல்‌ அவியவும்‌ - காட்டிலுள்ள நிறைந்த அக்கினி தணியவும்‌-ஜயோ அவிர்தி 
லஅ - ஐயோ சணிந்திலது. எ-று. 


ஏ - அசை. அவியவும்‌ என்னும்‌ உம்மை இறப்பு. .புருஷர்க்கு விரசக்‌ கனலை ம்‌ 
மூட்டுங்‌ கண்ணும்‌ முலையும்‌ என்னுமிரண்டனுள்‌ அவர்ககதனை மிகமூட்வெத ந 
கண்ணேயென்பார்‌ விடவிலோசனக்கடைதரு விரகவெங்கனல்‌ என்றார்‌. “அலை - 
தீததுகாமன்சேனை?? என்பதற்கு நச்சினார்ககனியாருரைத்தவுரையாலும்‌ இக்கரு . 

த்துப்‌ பொள்ளெனப்புலப்படும்‌. வாடைக்காற்றால்‌ விரகக்கனல்‌ மிக்கதென்க. (௬௦) ்‌. 


மதனலிலையிற்பழு தறவழிபடும்பாவை 
வதனவாண் மதிவந்‌அமுன்னிற்கவுமருண்டச்‌ 
சதனமேவருந்தபோதனன்றனக்குவெம்மோக 


விதனவல்லிருள்விடிந்தில தாரிருள்விடிங் தும்‌. 


நுமது கய பனு அதும்‌ 


(இ-ள்‌.) மதன லீலையில்‌ பழுது அற வழிபடும்‌ பாவை - மன்மசனாலாகும்‌ I 
புணர்ச்சியிலே குற்றம்‌ நீங்க வழிபடின்ற பாவைபோல்வாள து வதனவாள்‌ 
மதி வந்து முன்‌ நிற்கவும்‌ - மூகமாகிய ஒளிபொரும்‌ திய சந்திரன்‌ வந்து முன்னே 
நிற்சவும்‌--மருண்டு அச்‌ சதனம்‌ மேவரும்‌ தபோதனன்‌ தனக்கு - மயங்‌இ அந்த 
வீட்டிலிருக்கன்ற தவத்தையுடைய அருச்சுனனுக்கு-—ஆர்‌ இருள்‌ விடிர்‌ அம்‌-நிறை 
வாஇய இருள்‌ புலர்க்தும-வெம்‌ மோக விதன வல்‌ இருள்‌ விடிக்திலத - கொ ( 
டிய அசையாகிய வருத்தச்தைத்தரும்‌ வலிய இருள்‌ புலர்ம்திலது..எ று. 


நிற்கவும்‌, விடிந்தும்‌ என்னும்‌ உம்மைகள்‌ இறப்பு. பாவை ஆகுபெயர்‌. வழி 
படல்‌ மதனலீலையைக்தவறற நடாத்தற்கேதுவாயிற்றென்பார்‌ மதனலீலையிற்பமு 
தற வழிபடும்‌ என்றும்‌, ஏனைமதிபோலக்‌ களங்கமும்‌ வளர்தல்‌ தேய்தலாயெ குற்ற 
மும்‌ இல்லா மதியென்பார்‌ வாண்மதியென்‌ றும்‌, புறக்கண்ணை மழைத்தன்மாத்தி 
ரமமைக்த ஏனையிருள்போலாது அகக்கண்ணை மறைத்துத்‌ தீராத்‌ அயர்செய்யும்‌ 
இருள்‌ என்பார்‌. வெம்‌ மோகவிதனவல்லிருள்‌ என்றுங்‌ கூறினார்‌. (௬௧) 


அற்றைநாண்மு தலரேகநாளகின்மணங்கமமுங்‌ 

கற்றைவார்குழற்கன்னிகைவழிபடக்கருதீதா - 
லித்ஹறைமாமகன்பூசலுக்கென்செய்வோமென்றென்‌ 
ஜொற்றையன்்‌வில்போன்மெய்ம்மெலிந்துள்ளமுமுடைக்தான்‌. 


(இ- ள்‌.) அற்றை நாள்‌ முதல்‌ அநேகநாள்‌ - அந்தநாண்‌ முதற்‌ பலநாள்‌ 
அகில்‌ மணம்‌ கமழும்‌ கற்றை வார்‌ குழற்‌ சன்னிகை வழிபட - அடிற்புகை 
பின்‌ மணங்கமழும்‌ கூட்டமாகிய நீண்ட கூந்தலையுடைய சுபத்திரை வழிபாடு 
செய்ய--கருத்தால்‌. இற்றை மா -மதன்‌ பூசலுக்கு என்செய்வோம்‌ என்று 
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அருச்சுனன்றீர்த்தயாத்திரைச்சருக்கம்‌. ௩௪௭ 


| என்று - மனத்தால்‌ இன்றைக்குப்‌ பெரிய மன்மதனுடைய யுச்தத்‌இற்குஎன்செய்‌ 
| வோம்‌ என்றென்று இந்இத்து--ஒற்றை அன்றில்போல்‌ மெய்மெலிந்து உள்ளமும்‌ 
| உடைந்தான்‌ - தணைபிரிக்த அன்‌ நிற்பக்திபோல உடம்புமெலிந்து மனமும்‌ தளர்‌ 


1 கசான. எ- மு. 


உள்ளமும்‌ என்னும்‌ உம்மைஎச்சம்‌. அல்‌ ஆகுபெயர்‌, என்செய்வோம்‌ என்‌ 
றது இழித்தற்கண்‌ ஒருமைப்பால்‌ பன்மைப்பாலாயிற்று, அருச்சுனனை மயக்கத்‌ 
தக்க அழகுடையள்‌ என்பார்‌ அனெமணங்கமமுங்‌ கற்றைவார்குழற கன்னிகை 
என்றும்‌, எடுத்த தவவேடத்திற்யையத்‌ தன்‌ கள்ளவஞ்சனை புறத்தார்க்குப்‌ புல 
ப்படாவண்ணம்‌ மனத்தில்‌ வருர்‌ இனனென்டார்‌ சருத்தாலிற்றை மாமதன்‌ பூசலு 
க்கென்செய்வோமென்றென்று என்றும்‌ கூறினார்‌. (௬௨) 


நல்லிலக்கணம்பலவுடையவயவால த்தால்‌ 
வில்லிலக்கணத்தழும்புடைக்கரங்களான்‌ மிகவும்‌ 
தொல்லிலக்கணம்பலவுடைச்சுபத்திரையொருத 
னில்லிலக்கணவனையிவன்யார்கொலென்றயிர்த்‌ தாள்‌. 


(இ-ள்‌.) தொல்‌ இலக்கணம்‌ பல உடைச்‌ சுபத்திரை-(பெண்களுக்குரிய) 
பழைய இலக்கணங்கள்‌ பலவற்றையுடைய சுபத்திரையானவள்‌ ௩ல்‌ இலக்கணம்‌ 
பல உடை அவயவ நலத்தால்‌ - (புருஷர்களுக்குரிய) நல்ல இலக்கணங்கள்‌ பல 
| வற்றையுடைய அவயவங்களின்‌ அழகனொலும்‌— வில்‌ இலக்கணத்‌ தழும்பு உடைக்‌ 
கரங்களால்‌ - வில்லின து இலச்சணமமைந்த தழும்பையுடைய கைகளினாலும்‌ 
ஒரு தன்‌ இல்லில்‌ அக்கணவனை - ஒப்பற்ற தன்வீட்டி லிருக்கின்ற அர்த நாயக 
-னாதிய அருச்சுனனை--இவன்‌ யார்‌ என்று அயிர்த்தாள்‌ - இவன்‌ யாரோவென்று 
சந்தேகங்கொண்டாள்‌. எ - அ. 


கொல்‌ - அசை. வில்விலக்கணத்‌ தழும்பாவது முன்கைச்சம்‌ து முழங்கைக்கு 
முன்‌ என்னு மிரண்டினும்‌ முன்கைச்சர்தைச்‌ சேர்ந்து உத்தம இலக்கணங்களையு 
டைய விரல்களைந்திற்கருகே யானை த்தோலின்‌ நூற்றுரையையும்‌ இறுமினையுமொ 
தீத மூவிரனீளத்தையுடையஅ. யானைத்தோல்காழ்ப்பேறினபடிக்கும்‌, அதிலே 
| நூற்றையுரைத்தது வெண்மைக்கும்‌, சிறுமின்‌ தழும்பின்‌ வடிவிற்கு முவமை. 
| இதனை; இலுத்தங்கூர்ப்பரங்கள்‌”” என்னுஞ்‌ £வகூந்தாமணிச்‌ செய்யுளானறிக. 
நூறு - நீறு, (௬௩) 


மங்கையங்கொரு நாளவன்மலர டி. வணங்கி 
யெங்கும்வண்புனலாடுதற்கேகனீரெனி ன்‌ 
தங்குமாககர்யாதென த்தபோதனன்றுனு 
மெங்கண்மா௩கரிந்திரப்பிரத்தமென்றிசை த்தான்‌. 


(இ- ள்‌.) மங்கை அங்கு ஒருகாள்‌ அவன்‌ மலர்‌ ௮டி வணங்கி - சுபத்திரை 
யானவள்‌ அவ்விடத்தில்‌ ஒருநாள்‌ அர்த அருச்சுனனது தாமரை மலர்போன்ற 
கால்களை வணங்‌ வண்‌ புனல்‌ அதற்கு எங்கும்‌ ஏூனீர்‌ எனினும்‌ - அழயெ 
தீர்த்தங்களில்‌ ஆடுதற்கு எவ்விடங்களிலுஞ்‌ சென்றீர்‌ எனினும்‌--தங்கும்‌ மாநகர்‌ 
யாது என-ரீர்‌ இருக்கும்‌ பெரிய ஈகரம்யாசென்று வினவ சபோதனன்தானும்‌- 


௩.௪ ஆ திபருவம்‌. 


தவத்தையுடைய அவனும்‌ எங்கள்‌ மா ஈகர்‌ இக்‌ இரப்பிரச்தம்‌ என்று இசைச்‌ ட்‌ 
. தான்‌ - எங்களுடைய பெரிய நகரம்‌ இர்திரப்பிரதீதம்‌ என்று சொன்னான்‌. எ-று, 3 

எனினும்‌ என்னும்‌ உம்மை இறப்பு, தபோதனன்னானும்‌ என்னும்‌ உம்மை ட்‌ 
எச்சம்‌. மங்கை ஈண்டுப்‌ பருவத்தையுணர்த்தி நின்றது. ஏனைநால்வரையு மூளப்‌ : 


படுத்தி எங்கண்மாஈகரென்றான்‌. (௬௪) i 


என்‌ றகாலையிலிந்திரன்மதலையையொழிய 
நின்‌றபேரையந்நெடுங்கணாள் வினவ அநிருபன்‌ 
வென்றிமன்னவர்யாரையும்வினவினை மின்னே 
மன்றலக்தொடைவிசயனை மறந்‌ ததென்னென்றான்‌. 


(இ-ள்‌. என்றகாலையில்‌ - என்று சொன்னபொழு,ில்‌_—அர்‌ நெடும்கணாள்‌- 


அச்த நெடிய கண்ணையுடைய சுபத்திரையானவள்‌-இர் திரன்‌ மதலையை ஒழிய : 
நின்றபேரை வினவலும்‌ - அருச்சனனையொழிய எஞ்சிய தருமன்‌ முதலியோரை . 


வினாவவும்‌-— நிருபன்‌ - அருச்சுனன்‌] மின்னே - மின்போல்வாளே— வென்றி 
மன்னவர்‌ யாரையும்‌ வினவினை - வெற்றியையுடைய அரசர்‌ நால்வரையும்‌ வினா 


வினாய்‌-— மன்றல்‌ . அம்‌ தொடை விசயனை மறந்தது என்‌ என்றான்‌ - வாசனை 


பொரும்‌ இய அழகெெ மாலையையுடைய அருச்சுனனை மறந்தது என்னை என்‌ . 


ரோன்‌ எ- று. 


மின்‌ ஆகுபெயர்‌. நால்வரினுஞ்‌ சிறந்தான்‌ அருச்சுனன்‌ என்பதவட்குப்‌ புலப்‌ | 


பட மன்றலந்தொடைவிசயன்‌ என்ரான்‌. (௬௫) 


_யாழின்மென்மொழியெங்கணாயகியிவளவனுக்‌ 
கூழினன்புடைமன்றலுக்குரியளாதலினால்‌ 
வாழமிவெஞ்சிலைவிசயனைமறைக்கனளென்னாக்‌ 
தோழிநின்றவளொருதீதிகைதொழுதனள்சொன்னாள்‌. 


(இ - ள்‌.) நின்றவள்‌ தோழி ஒருத்தி - (அப்பொழுது அங்கு) நின்ற தோழி 
யொருத்தி- யாழில்‌ மென்‌ மொழி எங்கள்‌ நாயக இவள்‌ - யாழிசைபோலும்‌ மெல்‌ 
லிய சொற்களையுடைய எங்கள்‌ தலைவியாகிய இவள்‌-அவனுக்கு ஊழின்‌ அன்பு 
உடை மன்றலுக்கு உரியள்‌ ஆதலினால்‌ - அந்த அருச்சுனனுக்கு ஊழினால்‌ அன்‌ 
புடைய விவாக தீ அக்குரியளாதலால்‌--வெம்‌ சிலை விசயனை மறைத்தனள்‌ என்னா- 
கொடிய வில்லையுடைய அருச்சுனனை (வினாவாஅ) மறைத்தாளென்று--கை 
தொழுதனள்‌ சொன்னாள்‌, - அவனை வணங்கிச்‌ சொன்னாள்‌. எனு. 


ந்‌ 


வாழி - அசை. நின்றவள்‌ பெயரெச்சமுற்று. தொழுதனள்‌ வினையெச்ச 


முற்று யாழ்‌ ஆகுபெயர்‌. யாழின்மென்மொழி பயனுவமம்‌. ஊழால்வந்த அன்‌ 
பென்றலும்‌ ஒன்று, தோழியர்‌ பலராயினும்‌ அப்பொழுதாங்கு நின்முளொருத்தி 


யாதலிற்‌ ரோழிரின்றவளொருத்கி' என்றும்‌, தவவேடமுடைமையிற்‌ கைதொழு . 


தனள்‌ சொன்னாள்‌ என்றும்‌ கூறினார்‌, . () 


{ 


அருச்சுனன்றீர்த்தயாத்திரைச்சருக்கம்‌. ௩௫௯ 


பங்குனன்பெருக்தீர்த்தநீர்படிவதற்காகப்‌ 
பொங்குதெண் டி. ரைப்புவிவலம்போக்தனனென்றே 
யங்குநின்‌ அவம்‌ தவருரை ததனரவனிப்போ 

்‌ தெங்குளானென த்தெரியுமோவடிகளுக்கென்றாள்‌. 


(இ-ள்‌) பங்குனன்‌ - ௮ருச்சுனன்‌--பெரும்‌ தீர்த்த நீர்‌ படிவதற்கு ஆக - 
பெரிய தீர்த்தங்களிலுள்ள நீரிலே ஸ்கானஞ்செய்வதற்காக- பொங்கு தெண்‌ 
இரைப்‌ புவி வலம்‌ போந்தனன்‌ என்று - ளெருகின்ற தெளீவாகிய திரைகளை 
யுடைய கடலாற்குழப்பட்ட பூமியைப்‌ பிரதக்ஷிணஞ்செய்தானென்‌ அ- அங்கு 
நின்று வந்தவர்‌ உரைத்தனர்‌ - அர்த இந்திரப்பிரத்தநகரினின்‌ அ வந்தவர்‌ சொன்‌ 
னார்‌--அவன்‌ இப்போது எங்கு உளான்‌ என அடிகளுக்குத்‌ தெரியுமோ என்றாள்‌- 
அவன்‌ இப்பொழுது எவ்விடத்திலிருக்கன்றான்‌ என்று சுவாமிகளுக்குத்‌ தெரி 
யுமோ என்றாள்‌. எ. னு. 


ஏ - அசை. ஒ வினா. திரை ஆகுபெயர்‌. இர்த்தயாத்திரைசெய்தல்‌ பாவந்‌ £ர்த ற்‌ 
கேஅவாவதன்றிப்‌ புவிவலஞ்செய்தலு மதற்கேதுவாயிற்றென்பாள்‌ தீர்த்தநீர்‌ படி 
... வதற்காகப்‌ பொங்குதெண்டிரைப்‌ புவிவலம்போந்தன னென்டம்பொடு புணர்‌ 

தீதியும்‌, ஓரிடத்திருந்தாங்கிருந்‌ து விடத்து மூக்காலப்பொருளையு மூணரும்‌ 
-யோகச்காட்டு யுடையனென்பாள்‌ இப்போதெங்குளானெனத்‌ செரியுமோ வடி 
களுக்கென்றுங்‌ கூறினாள்‌. புவிவலஞ்செய்தல்‌ பாவநீங்குதற்‌ கேதுவென்பதனைத்‌ 
“தமத, பாவரா௪களகலுமோ பார்வலஞ்செயினும்‌” என்பதனானறிக. தீர்த்தநீர்‌ 
என்பதனை இருபெயரொட்டாக்கலும்‌ ஒன்‌.று. (௬௭) 


பாங்கில்‌ அரை சன்செவிப்படுதலும்விசயன்‌ 
்‌ திங்லைன்பலஇசைகளுஞ்சென்றுநீராடிக்‌ 
கோங்கெங்கொழுமுகைநிகர்கொங்கையாள்பொருட்டா 
்‌ லிங்குவக்துநும்மில்லிடையிருக்‌ தனனென்றான்‌. 


(இ - ள்‌.) பாங்கி ஈல்‌ உரை தன்‌ செவிப்படுதலும்‌-தோழியினுடைய ஈல்லவச 
னம்‌ தன்காதிற்‌ புகுசலும்‌--விசயன்‌ தீங்கு இலன்‌-அருச்சுனன்‌ ஓரிடைபூறுமில்லா 
தவனாய்‌--பல இசைகளும்‌ சென்று நீர்‌ ஆடி - பலதிக்குக்களிலும்‌ போய்த்‌ தீர்த்த 
மாட கோங்கு இளம்‌ கொழு முகை நிகர்‌ கொங்கையாள்‌ பொருட்டால்‌-கோங்‌ 
இன. இளமையாகிய கொழுத்த அரும்புபோன்ற முலையையுடையாள்‌ பொருட்‌ 
டினால்‌-— ஈங்கு வரத நும்‌ இல்லிடை இருக்தனன்‌ என்றுன்‌ - இங்கே வந்து உம்‌ 
முடைய வீட்டிலிருந்தான்‌ என்று சொன்னான்‌. எ - அ. 


இலன்‌ வினையெச்சமுற்று. பாங்யொற்‌ கூறப்பட்ட அருச்சுனற்குரிய ளென்‌ 
றதும்‌, அவனிப்போதெங்குளானெனத்‌ தெரியுமோ என்றதும்‌ ஆகிய வுரைகள்‌ 
அவன்செவிக்கின்பஞ்‌ செய்தலில்‌ ஈல்லுரையென விசேடிக்கப்பட்டன. சிறந்த வீர 
ரையும்‌ வெல்லவல்ல வலியும்‌ வீரமும்‌ உடையனாயினும்‌ சீதளோஷ்ணங்களைச்‌சகிக்‌ 
கலாற்றாப்‌ பூவின்‌ மெல்லியவியல்புடைய அரசகுமரனாசலினாற்‌ நிர்த்தநீர்படிவ.தற்‌ 
குப்‌ புவிவலம்போதலினால்‌ வருந்துவானேயென்று சுபச்திரைகவலாது சுகமுடை 
யனாயிருந்‌ தானென்பான்‌ நீங்லெனென்றும்‌, முனிவரையும்‌ மாலுறுக்கும்‌ முலை 
யென்பான்‌ கோங்களங்கொழுமுகைநிகர்‌ கொங்கையென்றுங்‌ கூறினான்‌. (௬௮) 


௩௫௦ . - ஆதிபருவம்‌. 


யதியுரைத்தசொற்கேட்டலும்யாதவிநு தல்வாண்‌ 

மதிவெயர்த்‌ ததுஅடித்ததுகுமு தவாய்மலரும்‌ 

புதியகச்‌சணிகுரும்பைகளரும்பின புளகம்‌ 
பதியிடத்‌ தரிவையர்க்குளமாகுலம்படாசோ, 


( 


| (இ-ள்‌) யதி உரைத்த சொல்‌ கேட்டலும்‌ - துறவியாகிய அருச்சுனன்‌ - 
சொன்னசொல்லைச்‌ கேட்டலும்‌--யாதவி நுதல்‌ வாள்‌ மதி வெயர்த்தது - சுபத்‌ 
திரையின அ நெற்றியாயெ ஒளிபொருந்திய சந்திரன்‌ வியர்தீதத--வாய்க்குமுத 
மலரும்‌ துடி.த்தது-வாயாகிய செவ்வாம்பன்மலரும்‌ அடித்தது புதிய கச்சு அணி 
குரும்பைகள்‌ புளகம்‌ அரும்பின - புதிய கச்சையணிக்த (மூலைகளாகிய) குரும்பை 


கள்‌ மயிர்சிலிர்த்தன -— அரிவையர்க்குப்‌ பதியிடதீது உளம்‌ ஆகுலம்‌ படாதேர - 


ம்‌ லை ல்‌ அனி ல உணு ௮ 


பெண்களுக்கு நாயகரிடத்தில்‌ மனம்‌ ஆரவாரப்படாதோ. ஏ - அ, 


ஓ - எதிர்மறை. மலரும்‌ என்னும்‌ உம்மை எச்சம்‌. ஈடைமலையென்பது '; 
யானையை யுணர்த்துமாறுபோலக்‌ கச்சணி குரும்பைகள்‌ என்பத முலையையுண | 
ர்த்தி நின்றது. நாயகரிடத்து வேட்சைமிக்குழி மகளிர்க்கிம்மெய்ப்பாகெ ணிக 
ழ்தலியல்பென்க. ஆரவாரம்‌ ஈண்டு உவகையையுணர்தீதிற்று. ஒகாரத்தை அசை 
யாக்கிப்‌ பதியிடச்தரிவையர்க்‌ குளம்‌ ஆகுலம்படா அ, ஆகவே பதியிடத்து மகிழ்ச்‌ 
சியேயுண்‌ (டாம்‌ எனப்பொருள்‌ கோடலும்‌ ஒன்று. (௬௯) . 


உகவைமுத்தமென்பவளமுமீலமுமொளனிர 
வகவுபச்சளெ்தோகைபோனின்‌றவவ்வணங்கை 
மிகவிருப்பகோய்வளர்‌ தலின்‌ மெலிக்ததோள்விசயன்‌ 
மகவுடைத்தன கடக்கையால்வளைக்கரஈதகைக்‌ தான்‌. 

(இ - ள்‌.) உகவை முத்த மென்‌ பவளமும்‌ நீலமும்‌ ஒளிர - சந்தோஷத்தி 
னால்‌ முத்தையுடைய மென்மையாகிய பவளம்போலும்‌ வாயுங்‌ கருங்குவளை மலர்‌ 
போலுங்‌ கண்ணும்‌ விளங்க--அகவு பச்சிளம்‌ தோகைபோல்‌ நின்ற அவ்‌ அண 
ங்கை - ஆடுஇன்ற பசிய இளைய மயில்போல்நின்‌ ற அந்தப்‌ பெண்ணை விறாப்ப 
கோய்‌ மிக வளர்தலின்‌ மெலிந்த தோள்‌ விசயன்‌ - காமநோய்‌ மிக வளர்தலினால்‌ 
மெலிர்த புயங்களையுடைய அருச்சுனன்‌--சகவு உடைத்‌ தன தடக்கையால்‌ வளை 
க்கரம்‌ தகைநர்தான்‌ - பெருமையையுடைய தனது நீண்ட கையினால்‌ வளையலை 
யணிந்த கையைப்‌ பிடித்தான்‌, எ- று. 


பவளம்‌, நீலம்‌ ஆகுபெயர்கள்‌. உவகையென்பது உகவையென எழுத்து நிலை 
மாறிற்று ; தசை சதையென நின்ருற்போல. வாயுங்‌ கண்ணுமே முற்படவுவகை 
க்குறிப்பை வெளிப்படுத்தலின்‌ உகவைமுத்தமென்பவளமு மீலமுமொளிர என்‌ 
றும்‌, சன்னியாதலில்‌ இளந்தோகையென்றம்‌, ஊழ்வயத்தானிங்ஙனம்‌ ஏவப்பட்‌ 
டுத்‌ தகைந்தவன்றி இதற்குமுன்‌ இங்கனம்‌ நெறியினீங்கித்‌ தகையாக்‌ கையென்‌ 
பார்‌ தகவுடைத்‌ தனதடக்கை என்றுங்‌ கூறினர்‌, ப - (௪௦) 


தகைந்தபோதயிர்ச்சேடியர்தவிர்கெனச்சிலசொற் 
பிகர்குதுபோயொருமாதவிப்பந்தரிற்புகுந்து 

புகுக்தநீர்மையைத்தேவமியறியுமாபுகன்றா 
ரகைம்‌தபல்பெருங்கிளைஞரிலார்கொலோவதறிக் தார்‌, 


அருச்சுனன்‌ நீர்த்தயாத்திரைச்சருக்கம்‌: ௩௫௧ 


(இ-ள்‌) சகைந்தபோது-பிடி த்தபொழுது--உயிர்ச்‌ சேடியர்‌ தவிர்க என- 
உயிர்போன்ற தோழியர்‌ இதனை ஒழிகவென்று சொல்ல--சில சொல்‌ பகர்ந்து 
போய்‌ - (அவன்‌) அவர்களுக்குச்‌ சல சொற்களைச்‌ சொல்லிப்போய்‌- ஒரு மாதவிப்‌ 
பந்தரில்‌ புகுந்து - ஒரு மல்லிகைப்‌ பந்தரிற்‌ புக--புகுந்த நீர்மையைத்‌ சேவகி 

அறியுமா புகன்றூர்‌-- (அவர்கள்‌) சம்பவித்த தன்மையைத்‌ தேவகியறியும்படி சொ 
ன்னார்கள்‌-—அகைந்த பல்‌ பெரும்‌ களைஞரில்‌ ஆர்‌ அறிந்தார்‌ - நெருங்கிய பல 
பெரிய சுற்றத்தாரில்‌ யாவர்‌ இதனையறிக்‌ தவர்‌ | ஒருவரும்‌ இல்லை.] ௪ - ற. 


கொல்‌, ஓ அசைகள்‌. புகுந்து எனச்‌ செயவெனெச்சஞ்செய்தெ னெச்சமாகத்‌ 
திரிந்‌ தநின்ற ௮. கைந்த பெயாடியாகத்தோன்‌ றிய பெயரெச்சம்‌. சகைந்தபோது 
ஆரவாரமுண்டானமையிற்‌ சேடியர்‌ பலர்‌ குழுமினார்‌. அருந்‌ சவனாதலின்‌ நம்மை 
்‌ முனிர்‌ து சாபமிவெனென் று சிறிதமஞ்சாது அவண்மீதகொண்ட பேரன்பினாற்‌ 
றவிர்கவென்னுங்‌ கடுஞ்சொல்லைக்‌ கூறினர்‌ உயிர்ச்சேடியராதலினென்க. (௭௧) 


அதிவுரறாவகையலாயு தன்‌ முதல்வடம அமை 
செறியும்யாதவர்யாரையுா தன்னுடன்‌ சேர்‌ தது 
மறிகொள்செங்கையன்விழாவயர்வான்பெருக்தீவி 
௮தியில்வெண்டயிருண்டவன்கொண் டுசென்று.ந்றான்‌. 


(இ-ள்‌.) உறியில்‌ வெண்‌ தயிர்‌ உண்டவன்‌ - உறியிலுள்ள வெண்மையா 
கிய தயிரையுண்ட இருட்டிணர்‌--அறிவு உவகை - (இம்மணச்செய்திமை) அறி 
யாதபடி அலாயுதன்‌ முதல்‌ வடமதுரை செறியும்‌ யாதவர்‌ யாரையும்‌ தன்னுடன்‌ 
சேர்த்து - பலராமன்முதல்‌ வடமதுரையில்‌ இருக்கும்‌ யதுகுலதீதாரனேவரையும்‌ 
தன்னோடு சேர்த்து மறி கொள்‌ செம்‌ கையன்‌ விழா அயர்வான்‌ - மான்கன்றை. 
யேந்திய சிவர்த திருக்கரத்தையுடைய வெபெருமானுக்குத்‌ திருவிழாச்செய்யும்‌ 
| படி பெரும்‌ தீவில்‌ கொண்டு சென்று உற்றான்‌ - பெருக்‌ தீவில்‌ அழைச்துக்கொ 
ண்டுபோயினார்‌. எ-று. 


உரச என்னும்‌ பெயரெச்சதீதீறு தொக்கது, சென்றுற்றான்‌ என்பது ஒரு 
சொன்னீர்மைத்து. வடமதுரை என்பது பிறிதோடியைபுரீக்கிய விசேடணம்‌ 
அடுத்‌ துநின்ற அ. உறியில்‌ வெண்டயிருண்டவன்‌ என்றபெயரடையால்‌ தான்‌ புரி 
_ யுஞ்‌ சூழ்ச்சி பிறர்க்குப்‌ புலப்படரலகை ஈடி.ச்சவல்லசாதுரியரென்பது பெறப்‌ 
பட்டது. அகந்தைவயத்தராய்த்‌ தம்மைப்‌ பரமபநியெனக கருதாத தியருக்கும்‌ தம்‌ 
மைப்‌ பதியெனக்காட்டித்‌ தடுத்தாட்கொள்ளுங்‌ கருணைக்கடலென்பார்‌ மறிகொ 
ள்செங்கையன்‌ என்றார்‌. (௭௨) 


உற்றகங்குலில்யாவருக்‌ தண்‌ தவா இணர்க்‌ து 
பெற்ற தன்பெரும்பிதாவினை முன்னினன்‌ பெரியோன்‌ 
சிற்றிடைப்பெருங்கொங்கையுந்‌ தம்முனை தீதியான 

ஓ எத்த வ்‌ 9 பலத்த பன்‌ 


(இ- ள்‌.) பெரியோன்‌-அருச்சுனன்‌— உற்ற கங்குலில்‌ யாவரும்‌ தணந்தவா று 
உணர்க்து- ட தல்‌ தீவை) அடைந்த இராக்காலத்தில்‌ எவர்களும்‌ (அவ்விடத்‌ 
தை)நீங்கிய தன்மையை அறிர்‌ த-— பெற்ற தன்‌ பெரும்‌ பிதாவினை முன்னினன்‌ - 
பெற்ற தனது பெருமையையுடைய பிதாவாயெ இந்திரனைக்‌ சந்தித்தான்‌ சிற்றி 
டைப்‌ பெரும்‌ கொங்கையும்‌ தம்முனைத்‌ இயானம்‌ முற்ற முன்னினள்‌ - சிறிய * 


( 
4 


௩௫௨ அஆ திபருவம்‌. 
இடையையும்‌ பெரிய முலையையுமுடைய சுபத்திரையும்‌ சன்‌ சமையனாகய இருட்‌ 
டிணரைத்‌ தியானல்ட்சணம்‌ முதிரத்‌ தியானிச்சாள்‌--இருவரும்‌ முன்‌ மூன்‌ வந்‌ 
அற்றார்‌ - அவ்விருவரும்‌ நினைத்த அவ்விருவர்‌ முன்னும்‌ வந்தடைந்தார்கள்‌.௪-று, 
க { 
கொங்கையும்‌ என்னும்‌ உம்மை எச்சம்‌. இயானம்‌ ஆகுபெயர்‌. முன்முன்‌ என்‌ 
னும்‌ அடுக்குப்‌ பன்மை குறித்துநின்ற து. தவவேடத்தாலும்‌. பிதாவின்‌ கருத்திற்கி 
யைய விவாவகஞ்செய்தல்வேண்‌ மென்ற கருத்து வேணவாவின்கண்ணும்‌ நிகழ்த 
லாலும்‌ பெருர்தசகையனாயினானென்பார்‌ பெரியோனென்றார்‌. தியானம்‌ முற்‌ 
றத்‌ தம்முனைமுன்னினள்‌ என்பதற்குத்‌ தன்சருத்து முடியுமாறு தம்முனைத்‌ தியா 
னித்தாளெனப்‌ பொருள்கொண்டு, தன்‌ கருத்தென்றது அருச்சுனனை மணஞ்‌ 
செய்தல்வேண்டுமென்னுங்கருத்தென்றலும்‌ ஒன்று, (௭௩) 


இந்திராணியொடெய்தியவிந்திரன்‌ றன்னை 
யிந்திராபதியெதிர்கொளக்துவரைமாமூதூர்ச்‌ 
சந்இிராசவமண்டபத்திடுபொலரக்தவிசில்‌ 
வர்‌ இிராவணங்கியதிரு மகனுட.ன்மகிழ்க்‌ தான்‌. 
(இஃ ள்‌.) இச்திராணியோடு எய்திய இந்திரன்‌ தன்னை -' இர்‌ ராணியோட 
வந்த இந்திரனை-—இஈ்திராபதி எதிர்கொள - இலக்குமிக்கு ஈாயகராெ திருட்டி 
டிணர்‌ எதிர்கொள்ள--துவரை மா மூதார்ச்‌ சந்திர ஆதவ மண்டபத்து இடுபொ 


லம்‌ தவிசில்‌ வர்து இரா - (அவன்‌ துவாரகை என்இன்ற பெரிய பழைய நகரத்தி. 


லள்ள சந்திரனது ஒளியையுடைய மண்டபத்திலிட்ட பொன்னாலாகிய ஆசனத்‌ 
தில்‌ வந்திருந்து—வணங்கிய இரு மகனுடன்‌ மதிழ்ந்தான்‌ - தன்னை வணங்கிய 
அழூய குமாரனாஇய அருச்சுனனோடு மகிழ்ந்தான்‌, எ - று. 


எதிர்கொள இரா மகிழ்ந்தான்‌ என்க, இரந்திராபதி வடறூன்முடிபு, சந்திர 
னது ஒளி என்றது வெண்மையுந்‌ தட்பமும்‌ உடைய ஒளியையென்க. இரவாத 
விற்‌ சந்தானொளிசெறியப்பெற்ற மண்டபமெனினுமமையும்‌. தன்புதல்வன்‌ பற்‌ 
பல மணம்புரியினும்‌ அவற்றுற்‌ பெரும்பேறுகளையெய்தாது, இம்மை மறுமைப்ப 
யனிரண்டையும்‌ ஒருங்கீயவல்ல மித்திரரும்‌ மைத்துனருமாகிய இருட்டிணறின்ற 
ங்கையை மணஞசெய்யின்‌ அதனால்‌ அ௮ப்பேறுகளையெல்லாமொருங்கெய்துவா 
 னென்‌ அள்ளத்தின்‌ மீக்கூர்ச்செழு மூவகைவயத்தனாயினானென்பார்‌ மஇழ்ந்தா 
னென்னார்‌. ட (௪௪) 


பொருவரும்புருகூ தனும்புலோமகன்னிகையு 
மிருவருட்தமகலன்களாலிவரிருவரையு 
மருவருப்படியணிதலினணிகெழுவனப்பா 
லொருவரும்பிறரொப்பலரென்‌ னஅமாறயர்க்தார்‌. 


(இ-ள்‌.) பொருவு அரும்‌ புருகூதனும்‌ புலோம ர ரிக இருவ 
ரும்‌ - உவமையில்லாத இக்இரனும்‌ இந்திராணியுமாயெ இருவரும்‌--தம கல 
ன்களால்‌ இவர்‌ இருவரையும்‌ மருவரும்படி ௮ணிதலின்‌ ௮ணிகெழு வனப்பால்‌ - 
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முல்க்‌ கறுக்க அல்‌. அண வகை கட்ட னே 


அருச்சுனன்‌ நீர்த்தயாத்திரைச்சருக்கம்‌. ௩௫௧. 
தங்களாபரணங்களால்‌ இவர்கள்‌ இருவரையும்‌ பொருந்தும்படி. அலங்கரித்தலினால்‌ 


உண்டாகிய பேரழஇனால்‌--பிறர்‌ ஒருவரும்‌ ஒப்பு அலர்‌ என்னுமாறு உயர்ந்தார்‌ - 
வேறொருவரும்‌ நிகரல்லர்‌ என்று சொல்லும்படி உயர்ந்தார்கள்‌. எ-று. 


மரு முதனிலை த்தொழித்பெயர்‌. உண்டா௫யெவென்பது சொல்லெச்சம்‌. உய 
ர்ச்தார்‌ என்னும்‌ பயனிலைக்கு அவர்‌ என்னும்‌ எழுவாய்‌ வருவிக்க. ஒருவரும்‌ என 

னும்‌ உம்மை முற்று. இருவர்க்கும்‌ இயையுமாறணிதலின்‌ மருவரும்படி யென்ஞரூர்‌. 
புலோமன்‌ புதல்வியெனப்‌ பொருடந்து நிற்றலிற்‌ பூலோம' கன்னிகை யென்பது 
 ஏதுப்பெயர்‌. மிகவும்‌ அழைக்கப்பபெவன்‌ எனப்‌ பொருடரும்‌ புருகூதன்‌ என்னும்‌ 
பெயர்‌ ஈண்டு அருச்சுனன்‌ அழைத்தற்கும்‌ ஏதுவைச்‌ சுட்டிநின்றது. (௭௫) 


பாலருந்ததிஅநரெய்யாய்ப்பாடிபிற்கள்ள தீ 

தாலருந்ததிவிரகன தருளினால்‌ விரைவிற்‌ 

சாலருந்‌ ததிதலைவனுக்‌ தலைபெஅும்பல நுண்‌ 
- ஹூலருக்ததியுறப்புகுக்‌ தாசிகணுவன்றார்‌. 


(இ- ள்‌.) ஆய்ப்‌ பாடியில்‌ - இடைச்சேரியில்‌--பால்‌ அரும்‌ ததி நறுநெய்‌ கள்‌ 
த்தால்‌ அருந்து அதி விரசனது. அருளினால்‌ - பால்‌ அரியதயிர்‌ நறுநெய்‌ அகிய 
இவைகளைக்‌ களவினாலெடுத்‌ தண்ட மிக்க உபாயத்தையுடைய இருட்டிணா அ இரு 
| பையினால்‌— சால்‌ அருர்ததி தலைவனும்‌ - (கற்பினால்‌) நிறைந்த அருர்ததிக்கு நாய 
கனாயெ வடட்டமுனிவனும்‌-—தலைபெறும்‌ பல அண்‌ தூலரும்‌ - தலைமைபொருமந்‌ 
திய பல அண்மையாக நூல்களையுடைய அறிஞர்களும்‌--விரைவில்‌ ததி உறப்‌ 
புகுர்‌து ஆசிகள்‌ அவன்றார்‌ - விரைவோடு கூட்டமாக வந்து ஆசிகளைச்‌ சொன்னார்‌ 
கள்‌. எ-று, 


ஆய்‌ என்பது வேடு என்பதுபோலச்‌ சாஇயையுணர்த்திநின்றது. பான்முதலிய 
வற்றைக்‌ கள்ளத்தாலருந்திய அதிவிரகனாதலின்‌ வசிட்டன்முதலியோரை ஒருவரு 
முணராவண்ணம்‌ அழைத்தானென்க. தயிர்செய்போல விகாரமாகா தவிகாரியாய 
பாற்கும்‌ அவைபோலடைபுணர்த்திக்‌ கூறின்‌ அதனலைதன்‌ றலைமைக்கிழுக்காமென்‌ 
| பார்‌ வாளா பாலென்றும்‌, கற்போற்றோய்த்த தயிரென்பார்‌ அருந்ததி யென்றும்‌; 
- புத்துருக்குநெய்யென்பார்‌ நறுநெய்யென்றுங்‌ கூறினார்‌. சால்‌ என்பதனைத்‌ தலை 
- வனுக்கேற்றிச்‌ தவமுதலியவற்றாற்‌ சான்ற தலைவனென்றலும்‌ ஒன்று. ௧இ .- கூட்‌ 
தொடங்கநொ தவெம்முரசுடன்சுரிமுகர்‌ தழங்கச்‌ 
சடங்கனாலனயராகுதித்தழலவன்‌ சானா 
விடங்கனான்மிகுவிசயனக்கன்னியைவேட்டான 
மடங்கனார்தமபதிதொஅுமவ்வுபிவர்தார்‌. 

ச 

(இ-ள்‌) விடங்‌இனால்‌ மிகு விசயன்‌ - அழகினால்‌ மிக்க அருச்சுனன்‌--காத 
வெம்‌ மூரசுடன்‌ சுரிமுகம்‌ தழங்க - ஓசையையுடைய விரும்பப்படும்‌ மூரசோடு 
சங்கு ஒலிக்க--௪டங்கினால்‌ உயர்‌ அகுதித்‌ தழலவன்‌ சான்று - இரியையினாலுயர்‌ 
. நத அகுதியையுடைய அக்னிதேவன்‌ சாட்சியாக தாடங்க அக்கன்னியைவேட்‌ 
டான்‌ 2 முயன்று அந்தச்‌ சுபத்திரையை விவாகஞ்செய்தான்‌--௮வ்வுழி வந்தார்‌ 


௪௫ 


» 
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௩௫௫ ஆ திபருவம: 


தம பதிதொறும்‌ மடக்கினார்‌ - அவ்விடத்தில்‌ ரக்‌ டம்‌ நகரங்கள்‌. 
தோறும்‌ மிண்டு சென்ரூர்கள்‌. எ - று. 


ஆக என்னும்‌ எச்சம்‌ ஈறுதொக்கது. சுரிமுகம்‌ அன்மொழித்தொகை. மண . 
முரசென்பார்‌ வெம்முரசென்றும்‌, ஓமாக்கினியென்பார்‌ சடங்கனாலுய ராகுதித்‌ 
தழலவன்‌ என்றும்‌, சுபத்திரைக்கியைந்க நாயகனென்பார்‌ விடங்கினான்‌ மிகுவிச ' 
யன்‌ என்றும்‌, பிறரறியாது ஆரவாரமின்றி வந்தபடி மீண்டாரென்பார்‌ மடங்னொ 
ரென்றுங்‌ கூறினார்‌. தொடங்கி வேட்டானென்றியையும்‌. தொடங்கிழுழங்கவென்‌ 
றியைத்து முழக்குவாராற்‌ ஜொடங்கப்பட்டு முழங்கவென்றலும்‌ ஒன்று. (௭௪) : 


முன்னம்யாவையுமுடி த்தருண்மொய்துழாய்முடியோன்‌ 
கன்னனாருயிர்கொளவளர்காளையைகத்தம்‌ இக்கொண்‌ . 
டன்னமென்னடையரிவையர்பொருட்டுநீயின்ன 

மென்ன வென்னமா தவவுருக்கொள்ளுதியென்றான்‌. 


- ள்‌.) முன்னம்‌ யாவையும்‌ முடித்தருள்‌ மொய்‌ துழாய்‌ முடியோன்‌-முன்‌ - 
னரே (இந்த விவாகத்‌இற்குரிய காரியம்‌) அனைத்தையும்‌ முடித்தருளிய நெருங்கெ ' 
அழாய்மாலைபொருர்‌ திய முடியையுடைய கிருட்டிணர்‌--கன்னன்‌ ஆர்‌ உயிர்கொள 
வளர்‌ காளையைத்‌ தழீஇக்கொண்டு - கன்னனுடைய பெறுதற்கரிய உயிரைக்கவர . 
வளருகின்ற அருச்சுனனைச்‌ தழுவிக்கொண்டு--நீ அன்ன மெல்‌ நடை அரிவையர்‌ 
பொருட்டு-8£ அன்னம்போலும்‌ மெல்லிய நடையையுடைய பெண்கள்பொருட்‌ ட 
இன்னம்‌ என்ன என்ன மாதவ உருக்கொள்ளுதி என்றான்‌ - இன்னும்‌ என்ன 
என்ன பெரிய தவவேடத்தைக்கொள்ளுவாய்‌ என்று (ஈகையாடிச்‌). சொன்னார்‌. 
எஃறு. 


கொள என்னுஞ்‌ செயவெனெச்சம்‌ ஏதுப்பொருட்டு. என்னவென்ன என்‌ 
னும்‌ அடுக்குப்‌ பன்மைபற்றிவந்த௮. சன்னனாருயிர்கொளவளர்காளை யென்னும்‌ 
பெயாடையாற்‌ சுபத்திரையைக்‌ தன்வடிவத்தோடு போய்‌ மணசெய்யிற்றன்னை 
வெல்லவல்ல வீரருளரென்‌் றஞ்சி மாதவவேடங்‌ கொண்டானல்ல னென்பதபெற 
ப்பட்டது. கண்களிக்கத்தக்க போழகுடைய அரிவையரென்பார்‌ அன்னமென்‌ 
னடையரிவையர்‌ என்றார்‌. தான்‌ மனத்திற்குறித்த கருத்தெவைகளையும்‌ முடிக்‌ 
இன்ற அழாய்முடியோன்‌ எனவும்‌, பூமிதேவி குறித்த கருத்தெவற்றையும்‌ முடிக்‌ 
இன்ற துழாய்முடியோன்‌ எனவும்‌, அன்பர்களின்‌ மனக்குறிப்பெல ல முடிக 
கின்ற துழாய்முடியோன்‌ எனவும்‌ பொருள்கொள்ளினும்‌ அமையும்‌. (௪௮) 


வேறு, 


காமற்பயந்தோன்‌ ஐனசேவலிற்காமபாலன்‌ 
வாமப்பதிகன்னினும்வாசவமாபிரக்த 
நாமப்பதியேதிசையாககடக்கலுற்னான்‌ ( 


ருமக்குழலாடனித்தேர்விடச்சாபவீரன்‌. 


(இ - ள்‌.) சாபவீரன்‌ - வில்வீரனாயெ அருச்சுனன்‌ தரமக்‌ குழலாள்‌ தனித்‌ 
சேர்‌ விட - மாலையையணிந்த அளகத்தையுடைய சுபத்திரை தனித்த தேரை 
சசெலுத்த--காமற்‌ பயர்தோன்‌” தனது ஏவலின்‌ - மன்மதனைப்‌. பெற்ற இருட்‌ 
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A அருச்சுனன்‌ நீர்த்தயாத்திரைச்‌ சருக்கம்‌: ௩௫௫ 


 ஓணருடைய கட்டளையினால்‌- காமபாலன்‌ வாமப்‌ பதி தன்னினும்‌ - பலராமனு 
டைய அழயெ அவாரகாபுரியினின்றும்‌--மா வாசவப்பிரத்த நாமப்‌ பதியே திசை 
ஆக நடக்கலுற்றான்‌ - பெரிய இந்திரப்‌ பிரத்த மென்னும்‌ பெயரையுடைய நகர 
மே தான்‌ நோக்கிச்‌ செல்லும்‌ இக்காகச்‌ செல்வானாயினான்‌. எ - று, 


ஏகாரம்‌ பிரிநிலை. இன்‌ நீக்கப்பொருளில்வந்த ஐர்தனுருபு. சேமத்தேர்‌ பிற 
சூழாத்‌ தேரென்பார்‌ தனித்தேரென்றும்‌; மணமாலை சூட்டப்பெற்ற கூர்தலாள்‌ 
என்பார்‌ தாமக்குழலாள்‌ என்றும்‌, எத்‌ தணைப்‌ பேராற்றலுடையாரையுர்‌ துணைவே 
ண்டாது வெல்லவல்ல வீரனென்பார்‌ சாபவீரன்‌ என்றுங்‌ கூறினார்‌. காமபாலன்‌ 
என்பத, அன்பர்களிச்சித்த போகங்களைப்‌ பாலிப்பவனென்‌ றும்‌; தம்பிமகனாதிய 
 மன்மதனைப்‌ பாலித்தவன்‌ என்றும்‌ பொருள்பட்டேதுப்பெயராயிற்று. தனித்தே 
ரென்பதற்கு நிகரில்லாத தேரெனப்‌ பொருள்கோடலும்‌ உண்டு. (௪௯) 


வென்தித்துவரைககர்காவலாதம்மைவென்று 
மன்றற்குழலினி ஊயாளைவலிதினெய்இக்‌ 

கூன்‌ றச்சிறகரரி ந்தோன்மகன்கொண்டுபோனா 
னென்றப்பலற்குக்கடல்வண்ணனியம்பினானே. 


(இ-ள்‌.) குன்றச்‌ றகர்‌ அரிந்தோன்‌ மகன்‌ - மலைகளின்‌ சிறகை அரிந்த 
| இந்திரனுடைய குமாரனாகிய அருச்சுனன்‌ வென்றித்‌ அவரை நகர்‌ காவலர்‌ தம்‌ 
 மைவென்று - வெற்றியையுடைய அவாரகையென்னும்‌ நகரைக்‌ காவல்‌ செய்பவ 
களை வென்று மன்றல்‌ குழலின்‌ இளையாளை - வாசனை பொருந்திய அளகத்தை 
| யுடைய எங்கள்‌ தங்கையை-வவலிதின்‌ எய்திக்‌ கொண்டு போனான்‌ என்று - வலா 
ட ற்காரமாக வந்து கொண்டு போயினானென்‌ ௮--அப்பலற்குக்‌ கடல்வண்ணன்‌ இய 
 ம்பினான்‌-அந்தப்‌ பலராமனுக்குச்‌ சழுத்திவண்ணராஇய நிருட்டிணர்‌ சொன்னார்‌: 
ட எறு. ப 


ஏ-அசை. றகர்‌ கடைப்போலி. குன்றச்சிறகரரிந்தோன்‌ மகன்‌ என்ற பெய 
்‌ ரடையால்‌ வென்றித்‌ தவரை நகர்‌ காவலரை வேறற்கேதவும்‌; கடல்வண்ணனெ 
ன்ற பெயரடையாற்‌ ரூன்செய்யும்‌ விரகுகள்‌ பிறர்க்குச்‌ சிறிதும்‌ புலப்படாவண்‌ 
ணம்‌ ஒழுகவல்லரென்பதும்‌ பெறப்பட்டன. அப்பலற்கு என்பதில்‌ ௮ என்னுஞ்‌ 
சட்டு அருச்சுனற்குத்‌ தங்கையைக்சொடுக்க உடன்படா இயல்புடையானென்பத 
ட னேச்‌ சுட்டுகலோடு வடிவுபோல நெஞ்சும்‌ வெள்ளையனென்பதனையுஞு சட்டிற்று. 
ஒருகாலத்தம்‌ போரிற்‌ ரேல்வியடையா லீரரென்பார்‌ வெனறித்‌ அவரை ஈகர்காவ 
லர்‌ எனரார்‌. | (20) 


சேலாம்பிறப்பிற்றிருமாலிதுசெப்புமுன்னே 
காலாந்தகனும்வெருவுந்திறற்காளை தன்னை 
வ்‌ நீலாம்பரனும்யஅவீரநிருபர்யாரும்‌ 
நாலாம்படையோடெதிர்சூழ்க்‌ தமர்காடினாரே, 
(இ-ள்‌.) சேல்‌ ஆம்‌ பிறப்பின்‌ திருமால்‌ இது செப்புமுன்‌ - சேல்மற்சாவ 
. தாரத்தையுடைய இருட்டிணர்‌ இதனைக்‌ கூறமூன்னரே--கால அந்தகனும்‌ வெரு 
வும்‌ திறல்‌ காளைதன்னை - உருத்திரனும்‌ அஞ்சும்‌ வென்றியினையுடைய அருச்சு 


௩௫௭௬ ஆ தி ப்‌ (வ ம்‌. 


னனை-— நீல அம்பரனும்‌ யதுவீர நிருபர்‌ யாரும்‌ - நீலவஸ்‌இரத்தையுடைய பல 
ராமனும்‌ யதுகுல வீரரனைவர்களும்‌--நாலு ஆம்‌ படையோடு எதிர்‌ சூழ்ந்து அமர்‌ 
நாடினார்‌ - நான்காகெ சேனையோடு எதிரேகுழ்ந்து போர்செய்தார்கள்‌. எ-று. 


ஏ இரண்டும்‌ அசை. காலாந்தசனும்‌ என்னும்‌ உம்மை இறப்பு: யாரும்‌ என்டு 
னும்‌ உம்மை எண்ணோடு முற்று. காலாந்தகன்‌ நீலாம்பான்‌ என்பன வடறநூன்மு 
டிபு. சேலாம்‌ நாலாம்‌ என்பன செய்யுமென்னும்‌ பெயசெச்சத்தயிர்மெய்‌ கெட்‌ 
டன. எத்துணைவீரராலும்‌ வேறற்கரியவாற்றலுடைய னென்பார்‌ காலாந்தகனும்‌ 
வெருவுந்‌இறற்காளையென்றும்‌, தன்வெள்ளைவடிவோடு முரணும்‌ நீலாம்பரத்தை ' 
யுடையனாதலிற்‌ றன்னால்‌ வேறல்‌ கூடா விசயனையும்‌ வெல்வேனென முரணி 
யுணர்ந்தானென்பார்‌ நீலாம்பானென்றும்‌, போரில்‌ வல்ல வீரரணி குழினும்‌ அவற்‌ நீ 
றைத்‌ தப்பாது பிளக்குந்‌ ததுர்வேதசாமர்த்‌தியனென்பதனை நன்ரூயறிந்தாராகலின்‌ : 
உற்றுப்பொராது அஞ்சி மனங்குலைந்து பொருதாரென்பார்‌ நாடினார்‌ என்றுங்‌ ' 
கூறினார்‌. (க) 


அஞ்சேலமரினுமர்தம்மையுமாவிகொள்ளேன்‌ 
செஞ்சேலனையவிழியாயெனக்தேற்றியந்த 

மஞ்‌ சசயனைய தடந்தேரவளூரவந்த 

வெஞ்சேனை முற்அம்புறந்தக்திட வென அபோனான்‌. 


(இ - ள்‌.) செம்‌ சேல்‌ அனைய விழியாய்‌ - செம்மையாயெ சேல்மற்சம்‌ போ . 
ன்‌ ற கண்களையுடையாளே--அஞ்சேல்‌ - அஞ்சற்க அமரில்‌ அமர்தம்மையும்‌ ஆவி 
கொள்ளேன்‌ எனத்‌ தேற்றி - போரில்‌ நின்சுற்றத்தாரையும்‌ ஆன்மாவைக்‌ கவரேன்‌ 
ப தெளிவித்து--அந்த மஞ்சு அனைய தடம்‌ தேர்‌ அவள்‌ ஊர - அர்த முகிலை 

ஒத்த விசாலித்த தேரை அவள்‌ செலுத்த வந்த வெம்‌ சேனை முற்றும்‌ பூறந்தர்‌ 
ச்‌ வென்று போனான்‌ - வந்த கொடிய சைனியம்‌ முழுதும்‌ புறங்கொடுக்க அத 
னைவென்று சென்றான்‌. வது. 


ஏ - அசை. தம்மையும்‌ என்னும்‌ உம்மை ஏறெப்போடெச்சம்‌; உன்றமையனா 
இய பலராமனோடெனப்‌ பொருடரலின்‌ எச்சமுமாயிற்று. அக்தவென்பஅ பண்டறி 
சுட்டு. சேலனையவிழி மஞ்சேயனையதேர்‌ என்பன பண்போடு தொழில்பற்றிவந்த 
வுவமை. தன்றமையனுஞ்‌ சுற்றத்தாரும்‌ பொருதிறக்கப்போகின்றுரெனவழுஅ 
வெத்தலிற்‌ செஞ்சேலனையவிழியென்றான்‌. பேராற்றலுடைய பகைவர்‌ முனையை 
முருக்கவல்ல சேனையென்பார்‌ வெஞ்சேனையென்றார்‌. (௮௨) . 


டட வலி 
யிடைப்பட்டதங்கள்வளகாடுசென்றெய்தியாங்கு தீ 
தொடைப்பட்டதிண்டோள நன்காளை அனைவரோடு லு 
௩டைப்பட்டுருகியெதிர்கொள்ளககரிபுக்கான்‌. 


(இ-ள்‌.) மடைப்பட்ட வாளை அகில்‌ காறும்‌ மருதவேலி இடைப்பட்ட 
தங்கள்‌ வள நாடு சென்று எய்தி - நீர்மடையிலுண்டாடுிய வாளைமின்‌ அலெம்‌ 
புகை கமழ்னெற மருதநிலத்தித்திடையிலுள்ள தங்களுடைய  வளஞ்செறிர்ச 
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I அருச்சுனன்‌ நீர்த்தயாத்திரைச்சருக்கம்‌. ௩௫௪ 


நாட்டைச்‌ சென்றடைந்‌ ௫ ஆங்கு- அவ்விடத்தே தொடைப்பட்ட திண்தோள்‌ 
அறன்‌ காளை தணைவரோடும்‌ ஈடைப்பட்டு உருகி எதிர்கொள்ள - மாலையையணி 
ந்த திண்ணிய புயங்களையுடைய தருமன்‌ தம்பியரோடு நடந்து மனமுருகி எதிர 
கொள்ள--௩கரி புக்கான்‌ - இந்திரப்பிரத்தநகரை அடைந்தான்‌. எ-று. 


மருதவேலி பண்புத்தொகை. அகில்‌ ஆகுபெயர்‌. வாளையகில்காறுமென இட 

தீ துநிகழ்பொருளின்‌ ரொழில்‌ இடத்தின்மேலேற்றிக்‌ கூறப்பட்டது. எவராலுங்‌ 
கொண்டாடப்படும்‌ போகமிக்க  நாடென்பார்‌ மடைப்பட்டவாளையகினாறு மருத 
வேலியிடைப்பட்ட வளநாடென்றும்‌, எவரையும்‌ அச்சத்தோடு வணங்குவிக்குக்‌ 
திண்ணிய புயமென்பார்‌ தொடைப்பட்டதிண்டோள்‌ என்றுங்‌. கூறினார்‌. தீர்த்த. 
யாத்திரைசெய்தற்காக நெடுங்காலம்‌ பிரிந்து வதமையிற்றணைவரோடு தமையன்‌ 
எதிர்கொண்டான்‌ என்க. மடைப்பட்டவாளைகள்‌ யாற்றோவெரும்‌ அதின்‌ மணங்‌ 
கமமும்‌ சாடென்றல்‌ இத்தணைச்சிறப்பின்‌ று. (௮௨) 


முன்போர்விளை ததமுசலப்படைமெய்ம்பினானு௩்‌ 
கன்போலுயர்க்தோரிலனான தடங்கண்மாலும்‌ 
பின்போயினியமொழியாயிரம்பேசிமன்ற ற 
கன்போடுதவுமுபசாரமனை தீதமிக்தார்‌, 


(இஃ ள்‌.) முன்‌ போர்‌ விளைத்த முசலப்படை மொய்ம்பினானும்‌ - முன்னரே 
போரைச்செய்ச கலப்டைப்படையையுடைய பலராமனும்‌ தன்போல்‌ உயர்ந்தோ 
. ர்‌இலன்‌ ஆன தடம்‌ கண்‌ மாலும்‌ - தன்னைப்போல உயர்ந்தோர்‌ இலராகிய விசாலி 
த்த கண்களையுடைய இருட்டிணரும்‌--பின்‌ போய்‌ இனிய மொழி ஆயிரம்‌ பேச - 
பின்னரேசென்று இனிய மொழிக ளாயிரங்களைக்‌ கூறி--மன்றற்கு அன்போடு 
உதவும்‌ உபசாரம்‌ அனைத்தும்‌ ஈந்தார்‌ - விவாகத்திற்கு அன்புடன்‌ கொடுக்கற்பால 
னவாகிய உபசாரப்பொருள்கள்‌ முழுதையும்‌ கொடுத்தார்கள்‌. எ - று, 


உபசாரம்‌ ஆகுபெயர்‌. மன்றலுடையார்க்குச செய்யும்‌ உபசாரதீதை மன்றன்‌ 
மேலேற்றிக்‌ கூறியது உபசாரம்‌. அருச்சனற்குப்‌ பெண்கொடேனென்றுகொண்ட 
குளுறவாற்‌ கோபாவேச த்தனாய்‌ அவனோடு போர்செய்து தோல்வியடைந்த பலரா 
மன்‌ என்பார்‌ புகழ்வ துபோலப்‌ பழித்த முன்போர்விளை த்த முசலப்படை மொய்ம்‌ 
.பினான்‌ என்றும்‌, தங்கைக்கும்‌ நாயகற்கும்‌ செய்யும்‌ உபசாரங்களைச்செய்யாதொழி 
யிற்ராங்கள்‌ எவராலும்‌ இழிக்கப்பட்‌ நகையாடற்பாலரெனக்‌ கருதி அது நிகழா 
வண்ணந்‌ தமையனை உடன்பமோறுசெய்து அவனிருக்கு மிடத்திற்போய்‌ உபசார 
மனைத்‌ அஞ்‌ செய்கற்கேதுவான யுத்திசாமர்த்திய ரென்பார்‌ தன்போலுயர்ந்தோ 
ரிலனான தடங்கண்மாலென்‌ றும்‌, அருச்சுனன்‌ பெண்கொள்ளத்தக்க இழமைபூண்‌ 
டோனாகவும்‌ கொடாது மறுத்துழி அவன்‌ அவண்‌ மீதுகொண்ட வேணவாவினால்‌ 
வலிந்து கொண்‌ போயினமை யறிந்துங்கடுஞ்சமர்‌ புரிர்காரேயெனப்‌ பாண்டவர்‌ 
கொண்ட மனக்கோபர்‌ இரும்வாயிலறிர்‌து அதற்குரிய இனியமொழிகளைக்‌ கூறினா 
ரென்பார்‌ பின்போயினியமொழி யாயிரம்பேசியென்‌ அங்‌ கூறினார்‌. (௮௪) 


ஞாலத்தெரிவைகளிகூரஈடாத்துசெங்கோ த்‌ 
ருலத்துவசன்‌ அவராபதிதன்னில்வைக 
நீலக்கடல்களிரண்டாமெனகெஞ்சொடொக்த 
ிலத்தவனோடவண்வைகினன்செங்கண்மாலே, 


1 
{ 


௩௫௮ ஆ திபருவம்‌. 


(இ-ள்‌. ஞாலத்‌ தெரிவை களிகூர - பூமிதேவி களிப்புமிக--செங்கோல்‌ 
நடாத்து தாலதீதுவசன்‌ துவராபதிசன்னில்‌ வைக-செங்கோலைச்‌ செலுத்‌. தின்ற 
பனைக்கொடியையுடைய பலராமன்‌ துவாரகாபுரியிலிருக்க-- நீலச்சடல்கள்‌ இர 
ண்டு ஆம்‌ என - (கண்டோர்‌) இரண்டு நீலக்கடல்கள்‌ என்றுசொல்ல--நெஞ்‌ 
சொடு ஒத்த €லத்தவனோடு - தம்‌ மனத்தோடியைந்த ஒழுக்கத்தையுடைய இருச்‌. 
சுனனோடெை செம்‌ கண்‌ மால்‌ அவண்‌ வை௫னன்‌ - சிவந்த கண்களையுடைய இருட்‌: 


டிணர்‌ ௮ண்டே இருந்தார்‌. எ-று. 


எ - அசை. வைக வைஇனன்‌ என்றியையும்‌. கடலென்னும்‌ . விசேடியம்‌ 
ஏனைப்‌ பால்‌ தேன்முதலிய விசேடணங்களோடியையாமற்‌ பிறிதோடியைபு நீக்‌ 
இய விசேடணங்கொடுக்து நீலக்கடல்களென்றார்‌. இளையரம்பி, செங்கோலோகட ! 
யரசாளா இளவாசாதலானும்‌ தந்நெஞ்சிற்கியைந்த தோழனாஇய அருச்சனனைப்‌ 
 பிரிசலாற்றாமையானும்‌ இந்திரப்பிரத்தத்திலிருக்தார்‌. செங்கோலோச்சி உலகாளு 
மரசனாடூய மூத்தநம்பி, சன்றேயத்தைநீங்கிப்‌ பிறதேயத்‌ இருப்பின்‌ அதனால்‌ உயிர்‌ 
கள்‌ கலங்கி மிகவருந்‌ அுமேயென்‌ ந .அருண்மிகுதியால்‌ இந்திரப்பிரத்தத்தை விடுத்து 
விரைந்து துவாரகையை யடைந்‌ இருந்தான்‌. (௮௫) 


பன்னாளிவரிப்பதிசேரர்‌ தபின்பங்கசாத 
மின்னாளூம ரர்பற்குயிர்போஅம்விசயனென்‌ பா 
னன்னாளினன்மைகருமோரையினல்கவஞ்சி 


யன்னாளிடத்திலபிமன்னுவவதரித்தான்‌. 


(இ-ள்‌. இவர்‌ இப்பதி சேர்ந்த பல்‌ நாட்பின்‌ - இவர்கள்‌ இந்நகரைச சேர்‌ . 
ந்த பலநாளின்பின்‌--பங்கசாதமின்‌ ஆளும்‌ மார்பற்கு உயிர்போலும்‌ விசயன்‌ என்‌ 
பான்‌ - செந்தாமரையாசணியாகிய இலக்குமி ஆள்கின்ற மார்பினையுடைய இருட்‌ 
டணருக்கு அன்மாவையொத்த அருச்சுனனானவன்‌--நல்‌ நாளில்‌ ஈன்மைதரும்‌ 
ஒரையில்‌ நல்க - சுபதினத்திலே சுபமுகூர்த்தத்திலே கருப்பாதானஞ செய்ய 
வஞ்சி அன்னாள்‌ இடத்தில்‌ அபிமன்னு அவதரித்தான்‌ - கொடி போல்வாளாதிய 
அச்சபத்திரையினிடத்தே அபிமன்னு தோன்றினான்‌. எ - று. 


பங்கசாதமின்னாளுமார்பற்‌ குயிர்போலும்‌ விசயனென்‌ பான்‌ என்ற பெயரடை 
யால்‌ தன்வயத்தனாகாது சுபத்திரைவயத்தனாய்ப்‌ பற்பலபோகங்களையும்‌ அகர்ந்தா 
னென்பது பெறப்பட்டது, நற்றினத்திலே நல்லவோரையிலே கருப்பாதானஞ்‌ 
செய்கவென்னும்‌ நூல்விதிபிறழாமற்‌ செய்தானென்க. வஞ்சியன்னாள்‌ என்பதற்கு 
வஞ்சிக்கொம்பன்னாளென்றலும்‌ ஒன்று. (௮௬) 


வேதஞ்சிறக்கமநுநீதிவிளங்கவிப்பா 
ராதங்கமாறவருமைவரினைவர்மைந்தர்‌ 
பூதங்களைந்திற்குணமைக்‌அம்பொலிந்தவாபோ 
லோதங்கியிலுற்பவித்தாள்வயினுற்பவித்தார்‌. 


0 

(இ-ள்‌.) பூதங்கள்‌ ஐந்தின்‌ குணம்‌ ஐந்தும்‌ பொலிந்தவாபோல்‌ - பிருது 
விமுதலிய பூதங்களைந்தினாலும்‌ கந்தம்முதலிய குணங்களைந்தும்‌ பொலிந்தவாறு 
போல--வேதம்‌ சிறக்க மநுநீதி விளங்க இப்பார்‌ ஆதங்கம்‌ மாற வரும்‌ ஐவ 
- ரின்‌ - வேத ஒழுக்கஞ்‌ சிறட்படையவும்‌ மதுநீதிவிளங்கவும்‌ இப்பூமியின்‌ வரு 
த்தமாறவும்‌ பிறந்த பாண்டவ ரைவரால்‌ -- ஒது அங்கியில்‌ உற்பவித்தாள்‌ 


de 


: » 
அருச்சுனன்றிர்த்தயாத்திரைச்சருக்கம்‌. ௩௫௯ 
வயின்‌ - சொல்லப்படுகின்ற யாகாக்கினி௰ிற்‌ பிறந்த இரெளபதியின்‌ வயிர்றினி 
ன்றும்‌--ஐவர்‌ மைந்தா உற்பவித்தார்‌ - பஞ்சத்திரெளபதர்களாகிய புதல்வர்கள்‌ 
பிறந்தார்கள்‌. எ-று. 


வேதம்‌ ஆகுபெயர்‌. இன்னுருபுகள்‌ ஏதுப்பொருளில்‌ வந்தன. பூதங்களைச்‌ 
இற்‌ குணமைர்‌ அம்‌ பொலிர்தவாபோலென்பது தொழிலவமை. செயவெனெச்சங்‌ 
கள்‌ காரண காரியப்பொருளவாய்‌ நின்றன. இராக்கதர்‌ அசுரர்‌ முதலியோரே அஙீி 
யோதனாதியராயவதரித்து வேதவொழுக்க முதலியவற்றைக்‌ கெடுத்தப்‌ பூமிக்குப்‌ 
பாரமாயிருக்ததனால்‌, அவரையழித்துப்‌ பூபாரந்தீர்க்கப்‌ பாண்டவரவதரித்தார்‌ என்‌ 
பார்‌ வேதஞ்சிறக்கமதுநீதி விளங்கவிப்பா ராதங்கமாறவருமைவரென்றும்‌, எவரா 
லும்புகழ்ந்து பேசப்படும்‌ யாகாக்கனியென்பார்‌ ஒதங்கியென்றுங கூறினார்‌. தருமன்‌ 
முதலிய ஐவர்க்கும்‌ முறையே பிரதிவிந்தியன்‌, சருதசோமன்‌, சுருத£ர்த்தி, சதா 
னீகன்‌, சுருதசேனன்‌ என ஐவர்‌ இரெளபதியின்வயிற்திலவதரித்தாரென்க. (௮௪) 


அம்மாதுலனும்பயந்தோருமழகன்‌ மிக்க 

விம்மாமகாருக்யெற்‌ அம்விதியேய்ந்‌ தபின்னா தீ 

தெம்மாஅவின்மைமு தலாயசெயல்கள்யாவுங 

கைம்மாறுகொண்டெனிகைவருமானுகண்டார்‌. 

ம 0 

(இஃ ள்‌.) அழகில்‌ மிக்க இம்‌ மா மகாருக்கு-அழகிற்சிறந்த இந்தப்‌ பெருமை 
 யையுடைய புதல்வர்களுக்கு— அம்‌ மாதுலனும்‌ பயந்தோரும்‌ - அர்த மாதுலரா 
யெ இிருட்டிணரும்‌ பெற்ற பாண்டவர்களும்‌--இயற்றும்‌ விதி ஏய்ந்த பின்னர்‌ - 
. செய்யும்‌ நியதிகளைச்‌ செய்தமுடித்தபின்‌—தெம்‌ மாறு வின்மை முதலாய செய 
ல்கள்‌ யாவும்‌ - பகையை நீக்குதற்கேதுவாகய வில்முதலியவற்றின்‌ ஜொழில்களை 
' யெல்லாம்‌--கசை மாறு கொண்டு ஈனி கைவருமாறு சண்டார்‌ - கையிற்‌ பிரம்‌ 
 பைக்கொண்டு மிகவும்‌ கைவரும்படி. பழக்கினார்கள்‌. எ - அ. 


மாறென்னும்‌ வினைத்தொகை வின்மையென்னும்‌ ஏதுப்பெயர்கொண்ட ௮. 
 மாதுலனும்‌ பயந்தோரும்‌ மாறுகொண்டு கைவருமாறு கண்டார்‌ என்றியையும்‌. 
| ததுர்வேதமுதலியன கற்றற்குச்‌ இறந்த சாதனமாகிய யுத்திமுதலியன இப்புதல்வா 
க்குச்‌ சிறிதுங்‌ குறைவற்றிருப்பினும்‌, பாலியதசையுடையராதலின்‌ அவற்றினரு 
மையும்‌ பெருமையும்‌ தெரியாது விளையாட்டினூக்கஞ்செலுத்தி மிகப்பராமுகஞ்செ 
ய்வராதலின்‌, அது நிகமவொட்டாது தடுத்தற்குக்கையிற்‌ பிரம்பைக்கொண்டா 
ரென்க. இயற்றும்‌ விதியாவன: உபநிட்டானம்‌ அன்னப்பிராசனம்‌ செளளம்‌ மத 
லியன. (௮௮) 


அரிதிற்பயர்‌தவறுவோருளுமாண்‌ மைதன்னா 
ப லிரு துக்களின்‌்மேலிளவேனிலின்றோ.ற்றமேய்ப்ப 
» மரு அக்கடைபோமஅகசு தன்‌ மருகன்வெம்போர்‌ 
விரு துக்கொருவனிவனென்னவிளங்கினானே. 
(இ - ள்‌.) அரிதில்‌ பயந்த அறுவோருளும்‌ - அரிதாகப்பெற்ற ஆறுபு தல்வரு 
ள்ளும்‌--மருதுக்கு இடை போம்‌ மதுசூதன்‌ மருகன்‌ - மருதமரங்களுக்கு இடையே 
தவழ்ந்துசென்ற இருட்டிணருடைய மருகனாகிய” ௮பிமன்‌--இருதுச்சளின்‌ மேல்‌ 


ந 
௩ 


௩௭௦0 | ஆ இபாரு வம்‌. 


இளவேனிலின்‌ தோற்றம்‌ ஏய்ப்ப-இருஅக்களின்‌ மேலாயெ இளவேனிலின்‌ ஜோற்ற. 
தீதைப்போல-ஆண்மைதன்லை, வெம்‌ போர்‌ விருதுக்கு இவன்‌ ஒருவன்‌ என்ன 
விளங்கினான்‌ - ஆண்டகைமையினாலை கொடிய போர்வென்றிக்கு இ ஒருவ 
னேயென்றுகூற விளங்கினான்‌, ஏ - று. த 

ஏ - அசை. போகும்‌ என்னும்‌ பெயரெச்சத்‌அயிர்மெய்‌ கெட்டது. மருதுக்கி . 
டைபோம்மதுசூதன்மருகன்‌ என்ற பெயரடையால்‌ வெம்போர்‌ விருதக்கொருவ. 
மதற்கேதுக்‌ கூறியவாறு. அறுவோருளும்‌ ஆண்மைதன்னால்‌ மஅகூதன்‌ மருகன்‌ 
சிறந்தானெனவே ஏனையைவருஞ்‌ சிறவாத்‌ அர்ப்பலமுடையரென்பத போதரும்‌ 
ன்றே அங்ஙனம்‌ போதராது அவரும்‌ மாற்றார்முனை முருக்கு மாற்றலுடையரென்‌ 1 
'பது போதர அறிஇற்பயந்தவென விசேடித்தார்‌. குபேரனுடைய புத்‌இரர்களாகய - 
நளகூபரன்‌ மணிக்ரீபன்‌ என்னும்‌ இருவரும்‌ நாரத முனிவருடைய சாபத்தினால்‌ ம 
மூப்பத்தாராயிரம்வருடம்‌ இரு மருதமரமாய்‌ வரும்‌ இனவர்கள்‌, பின்பு அம்முனிவர்‌ 
இருட்டி ணரால்‌ இச்சாபம்‌ நீங்கும்‌ என்று சொல்லியபடியே இருட்டிணர்‌ உரலோடு : 
தவழ்ந்து ஊடாகச்‌ செல்லும்பொழுது அம்மரவடிவ நீங்‌இச்‌ சாபக்தீர்க்தார்‌ என்‌ 
பது கதை. (௮௯) 1 


அ வ்ருத்தி. பலய பில்லா. 
மரநாரனோர்க்குமல ங்கூர தருகண்பு' போல்வர 
னரனார்விழியாலழிஈ தங்கமகங்கமான 
மரனாருடனண்பிசைந்தன்றுவ௫க்‌ தகாலம்‌. 

ப்‌ ] 
(இஃ ள்‌.) உரனால்‌ அழகால்‌ உரையால்‌ மற்று உவமையில்லா நரநாரணர்க்கு ! 
நலம்‌ கூர்தரு ஈண்புபோல்‌ - வலியினாலும்‌ அழடினாலும்‌ . சொல்லினாலும்‌ வேறுவ 
மையில்லாத இருட்டிணருக்கும்‌ அருச்‌ சுனனுக்குமுள்ள நலம்மிகுக்த ஈண்பைப்‌ 
போல--வான்‌ அரனார்‌ விழியால்‌ அழிந்து அங்கம்‌ அறங்கமான மானாருடன்‌- பெரு 
மையினையுடைய சிவபிரானஅ கண்ணினாலே வெந்து சரீரம்‌ அருவமான மன்மத 
னாரோெ-வசந்தகாலம்‌ நண்பு இசைந்தன்று - வசந்தகாலம்‌ ஈட்பைப்பொருந்‌ி | 
ந்து. எ-று. 


இசைர்சன்றென்பது ட உடன்பாட்டுத்‌ தெறிநிலைவினை . 
முற்று. இல்லாத என்னும்‌ பெயரெச்சத்தீறு தொக்கது. அரனார்‌ என்பது உயர்த்‌ | 
தற்கண்ணாம்‌ மரனாரென்பதஇழித்தற்கண்ணும்‌ வந்தன. நரநாரணர்க்குள்ள ஈண்பு 
போல வசந்தகாலம்‌ மரனாரோடு நண்பிசைந்ததென்க. உரனாலழகாலுரையான்மற்‌ 
அவமையில்லா நரநாரணரெனவே இவற்றில்‌ தமக்குத்‌ தாமே நிகர்த்தவரென்பது 
பெறப்பட்ட த. எவரையும்‌ மாலுறுக்கும்‌ மதனன்‌ மயக்கன்பாற்படாது அவனை . 
யெரித்த பேராற்றலுடையரென்பார்‌ வானரனாரென்றுர்‌. ஈண்புபோலவென்றும்‌ . 
பாடம்‌. (௯௦). 

4 ஆ 


௮. செய்யுள்‌ - ௪௪௪. 


௮ருச்சுனன்றீர்த்தயாதீதிரைச்சருக்க முத்திற்று. 


( 


அரி ணாய 20 ணி _ சரப்ப எது ட 


காண்டவதகனச்‌சருக்கம்‌, 


னத 


ஆ ஜட அ அழஜலபாகலைை 
» 


ஈனியாடலன ற்கடவுள்யமனிருதிகண்ணுதிசைநாள்கடோ அ; முனி 
 யாமனடர்நிளைத்‌தமுன்னையினம்பரி தாபமுதிர்்ததென்ற, தனியாழி 
த்தனிநெடுந்கேர்க்தனிப்ப௫சைநிறப்பரியைச்‌சயிலராசன, பனியாலவ்‌ 
விடாய்‌ சணிப்பா ன்பனிப்பகைவன்பனிசெய்வோன்பக்கஞ்சேரர்‌ தான. 


(இ-ள்‌) பனிப்பகைவன - பனிக்குப்‌ பகைவனாயெ சூரியனானவன்‌--பரி - 

தன்குதிரையான த-ஈனி அடல்‌ அனற்‌ கடவுள்‌ யமன்‌ நிருதி நண்ணுதிசை . நாள்‌ 
 கள்தோறும்‌ மூனியாமல்கடந்து இளைத்த - மிகு! த வென்றியினையுடைய அக்கினி 
| தேவன்‌ யமன்‌ நிருதி என்னும்‌ இவர்கள்‌ இருக்கின்ற இக்குகளிலே நாள்கடோறும்‌ 
| வெருமல்‌ நடந்து இளைத்தலால்‌--முன்னையினும்‌ தாபம்‌ முதிர்ந்தது என்று-முன்‌ 
| ஊயினும்பார்க்கத்‌ தாகத்தால்‌ முதிர்ந்ததென்று கருதி தனி அழித்‌ தனி கெடும்‌ 
' தேர்த்‌ தனிப்‌ பச்சைநிறப்‌ பரியை - ஒருருளையையுடைய ஒன்றராடிய நெடியதேரிற்‌ 
| பூட்டிய தனித்த பச்சைநிறத்தையுடைய அக்குதிரைச்கு--சயிலராசன்‌ பனியால்‌- 
| இம௰மலையிலுள்ள பனியினாலே--அல்விடாய்‌ தணிப்பான்‌ - அவ்விடாயை நீக்கு 
| தற்பொருட்டெபனி செய்வோன்‌ பக்கம்‌ சேர்ந்தான்‌ - அம்மலையின்‌ பக்கத்தை 
அடைந்தான்‌. ஏ- று. 


இளைத்தென்னுஞ்‌ செய்தெனெச்சங்‌ காரணப்பொருட்டு. பரியை என்பது 
வேற்றுமைமயக்கம்‌. சயிலராசன்‌, பனிசெய்வோன்‌ என்பனவற்றில்‌ சயிலம்‌ என்‌ 
| னும்‌ அஃறிணைச்சொல்லை ராசன்‌ என்னும்‌ பெயராலும்‌ செய்வோன்‌ என்னும்‌ 
வினையாலும்‌ உயர்திணையாண்பாலாக்கில்‌ கூறியது வடமொழிம தம்‌. இச்செய்யுள்‌ 
பெயர்பொருட்டற்குறிப்பேற்றமென்னும்‌ அலங்காரமுஞ்‌ சொற்பொருட்பின்வரு 
நிலை யென்னும்‌ அலங்காரமுங்‌ கொள்ளக்‌ ந்தது. சூரியன்‌ சக்ூியைனத்தை 
விட்‌ உத்தராயணத்தில்‌ வச்சானென்பது கருத்து. நனியாடலென்னும்‌ விசேட 
ணத்தை ஏனையிருவர்க்குமேற்றி எவற்றையும்‌ முருக்கவல்ல அனலெனவும்‌ எத்து 
ணைப்‌ பேராற்றலுடையாருயிரையுங்‌ கவரவல்ல கண்ணோட்டம்‌ இல்லாயமன்‌ என 
வும்‌ வலியிற்‌ . சிறந்த இரக்கமில்லா அரக்கனான நிருதியெனவும்‌ ௮கலங்கொள்க. 
உயர்ந்தசாதிக்குதிரை நெருப்பு நீர்முதலியவர்‌றிலும்‌ தான்பயின்ற நிலம்போல 
உவப்புடன்‌ செல்லுதலியற்கையென்பார்‌ முனியாமனடர்து என்‌ மூர்‌. (௧) 


கலக்கமுறவிளவேனிற்கலகமெழுக்திடும்பசுக்தண்காவுதோ அஞ்‌ 
லைக்கணிகாண்‌ மு௮க்குவபோற்றென்‌ ஐலின்பின்சுமலளிகள்சேரவோட 
வுலைக்கனலிற்கருங்கொல்லன்சஏிறுகுறட்டாற்றகடுபுரிக்‌ தொதக்கிமாரன்‌ 
கொலைக்கணைகள்‌ சமைப்பனபோற்குயிலலகாற்பல்லவங்கள்கோதுமாலோ. 
2 

(இ - ள்‌.) கலக்கம்‌ உற இளவேனில்‌ கலகம்‌ எழுந்திடும்‌ பசும்‌ தண்‌ காவுதோ 
றும்‌ - கலக்கமுண்டாக இள வேனிற்குரிய கலகம்‌ எழுகின்ற பசிய குளிர்ந்தசோலை 
தோறும்‌-—6லைக்கு அணி நாண்‌ முறுக்குவபோல்‌ தென்‌ றவின்பின்‌ சுழல்‌ அளிகள்‌ 
| சோ ஓட- (மன்மதனுடைய) வில்லிற்கு அழகியநாணை முறுக்குதல்போலத்தென்‌ 
றற்காற்றின்‌ பின்னரே சுழல்கின்ற வண்கெள்‌ ஒருசேர ஓட--கரும்‌ கொல்லன்‌ 
௪௬ 


௩௬௨ ௮ இ பருவம்‌. . 


உலைக்கனலில்‌ தக புரிந்து சிறுகுறட்டால்‌ ஒதுக்கி - கரிய கொல்லனானவன்‌ - 
உலைமுகத்‌. அள்ள அக்கினியில்‌ தகட்டைச்‌ செய்து சிறு குறட்டி னாலே ஒதுக்க 
மாரன்‌ கொலைக்‌ கணைகள்‌ சமைப்பனபோல்‌ - மன்மதனுக்குரிய கொலைத்தொழி 
லைச்செய்யும்‌ பாணங்களை உண்டாக்குதல்போல-- குயில்‌ அலகால்‌ பல்லவங்கள்‌ i 


கோதும்‌ - குயில்கள்‌ அலகினாலே தளிர்களைக்‌ கோதாநிற்கும்‌. ஏ - று. 


ஆல்‌, ஒ அசைகள்‌. கருங்கொல்லன்‌ சாதியடை. முறுக்குவ, சமைப்பன என்‌ : 
னுமிரண்டும்‌ அஃறிணைப்பன்மை யுணர்த்தாது முறுக்குதல்‌, சமைத்தல்‌ என்னும்‌ - 
தொழில்களையுணர்த்தி நின்றன. கா என்பது ““ஜளந்தவல்ல?? என்னும்‌ அதிகாரப்‌ - 
புறகடையால்‌ உகரச்சாரியைபெற்றுக்‌ காவு என நின்றது. கருங்கொல்லன்‌ குயி ட 
லாகவுஞ்‌ சிறுகுறடு அதனலகாகவும்‌ உலைக்கனல்‌ தளிராற் செம்மம்பெ ல - | 
செறிவாகவும்‌ பரந்ததகடு விரிந்த தளிராகவும்‌ ஓதக்குதல்‌ அலகால்‌ அதனைச்‌ ௪௫ நீ 
ட்டிக்‌ கோஅதலாகவுங்‌ கொள்க. நறுமணமளாவிவருதலின்‌ அதனை அுகர்தற்குதி i 
தென்றவின்பின்‌ அளிகள்‌ சேரவோடினவென்க. (௨) ; 


செங்காவிசெங்கமலஞ்சேதாம்பறடநக்தொறுமுத்திகளாகப்‌ i 
பைங்காவினெடுஞ்சினைக்கைமலர்ஈறுந்தெனாகுதிகள்பலவும்வீ ம்க்க 
வுங்காரமதுகரங்களோங்காரச்சுரு இ மியடுக்தோதவேள்வி | 
வெங்காமனிரதியுடன்்‌ புரிக்துதன தென்றலந்தேர்மேற்கொண்டானே. 

(இ - ள்‌.) தடம்தொறும்‌ செம்‌ காவி செம்‌ கமலம்‌ சேதாம்பல்‌ முத்திகளாக- | 
தடடாகங்களாதிய ஓமகுண்டங்கடோறும்‌ செங்குவளைமலர்களும்‌ செந்தாமரைமலர்‌ . 
களும்‌ செவ்வாம்பன்‌ மலர்களும்‌ nei த நெடும்‌ னை -: 
மலர்க்கை நறும்‌ தேன்‌ ஆகுதிகள்‌ பலவும்‌ வீழ்க்க - பசிய சோலையின்‌ _ரெடியனை | 
யிலுள்ள மலராகிய கை நறிய தேனாயெ ஆகுதிக கள்‌: பலவற்றையுஞ்‌ சொரிய மஜ 
கரங்கள்‌ உங்கார ஓங்காரச்‌ சுருதி எடுத்து ஒத - வண்டின்‌ கூட்டங்களாகய அர்‌ 
தணர்கள்‌ உங்காரமரயெ பிரணவத்தை முதலாகவுள்ளவெதத்தை எடுத்துக்கூற ' 
வெங்காமன்‌ இரதியுடன்‌ வேள்வி புரிந்து - விருப்பத்தைத்தருகன்ற மன்மதன்‌ 
இரதியோடு யாகத்தைச்‌ செய்‌த-தன தென்றல்‌ அம்‌ தேர்‌ மேற்கொண்டான்‌ - 
தனது தென்றலாயெ அழிய தேரின்மிது ஏறினான்‌. எ - று. 


ஏ - அசை. செங்காவி முதலிய மூன்றும்‌ அகுபெயர்‌. சனதென்றலக்தேர்‌ 
என்புழி அகரவுருபு அஃறிணையொருமைச்சண்‌ வந்தது. ஆக வீழ்க்க ஓதப்‌ புரிந்து. 
மேற்கொண்டானென வினைமுடிபுசெய்க. மலர்‌ முன்கையாகவுஞ்‌ சனை ஏனைக்‌ 
கையாசவுங்‌ கொள்க. இச்செய்யுள்‌ குறிப்புருவகமென்ன ம்‌ அலங்கார௩கொள்ளக்‌ 
இடர்தது. உதாத்த அநுதாத்த சுவரிதம்‌ என்னும்‌ ஓசை விகற்பமுண்டாக வேத 
மோதலியல்பாதலின்‌ எடுத்தோத என்றார்‌. யாககர்ச்சர்கள்‌ அவ்வியாசமுடிவிற்‌ 
றேவியரோடு தேரேறி வலம்வரல்‌ இயல்பாதலிற்‌ காமனும்‌ இரதியோடு தேரேறி 
வலம்வந்தானென்க. வெங்காமன்‌ என்பதற்கு எவரையும்‌ நஈல்வழிக்கட்‌ செல்ல 
விடாது காமமாகிய தீவழிக்கட்‌ செலுத்தலிற்‌ கொடிய காமனெனப்பொருள்கோட | 
லும்‌ ஒன்று, முத்தகளாவன: அகவ? பன்ன ன்‌ த்க்‌ என்பன . 
வாம்‌. | | (க) 


J 


காண்‌ டவதகனச்சருக்கம்‌. ௩.௭௩. 


| தேவியரு£இருமாலுஞ்செழுமலர்த்தார்த்தனஞ்சயனுந்தேவிமாரு 
மேவியன $தரம்வேனில்விழவயர்வான்‌ முரசறைக்துவிதிதோறு 

| மோவியமுமுயிர்ப்பெய்தவு பந்திரனுமிர்‌திரனுமுவமைசாலப்‌ 

i பூவின முஞ்சுரும்புமெனப்புரமுழுதும்புறப்படவண்பொங்கர்செர்க்சார்‌. 


(இ-ள்‌.) திருமாலும்‌ தேவியரும்‌ - இருட்டி ணரும்‌ மனைவியரும்‌--செழுமல 

'ர்த்‌ தார்த்‌ தனஞ்சயனும்‌ தேவிமாரும்‌ - செழுமையாகிய மலர்மாலையை ஆண்‌ த 
அருச்சுனனும்‌ தேவியரும்‌--உபேர்‌இரனும்‌ இந்திரனும்‌ உவமை சாலமேவி-உபே 
ந்‌ தரனும்‌ இர்திரனும்‌ தமக்கு உவமை அமையத்‌ (தத்தம்‌ மாளிகையைவிட்டு ஒரு 
சேரக்‌) கூடி--அனரந்தரம்‌ வேனில்‌ விழவு அயர்வான்‌ வீதிதோறும்‌ முரசு அறை 
ந்து - அதன்பின்‌ வேனிற்காலத்திற்குரிய விழாவைக்‌ கொண்டாடும்படி லீதிக 
டோறும்‌ முரசை அடிப்பித்து--ஒவியழும்‌ உயிர்ப்பு எய்த - இத்‌ தரமும்‌ (தம்மைக்‌ 
| கண்டு) பெருமூச்சுவிட--பூவினமும்‌ சுரும்பும்‌ என - பூவின்கூட்டத்தையும்‌ அவற்‌ 
ர நில்‌ வீழ்கின்ற வண்கெளையும்போல--பு.ரம்‌ முழுதும்‌ புறட்பட-ககரத்துள்ளாரனை 
ரி வருந்‌ தம்மைத்‌ தொடர்ந்து புறப்பட வண்‌ பொங்கர்‌ சேர்ந்தார்‌ - வளவிய சோ 


 ஜயை அடைச்தார்கள்‌. எ - று. 


ஓவியமும்‌ என்னும்‌ உம்மை திறப்போடெச்சம்‌, பூவைச்‌ சுரும்பு, தொடரு 
மாறுபோல இவரை நகரம்‌ தொடர்சலாற்‌ 'பூவினமுஞ்‌ சுரும்புமென வென்பது 
தொழிலுவமை. புரம்‌ ஆகுபெயர்‌. அறைந்து என்பதிற்‌ பிறவினைப்‌ பொருளுணர்தீ 
்‌ தும்‌ விவ்விகுதி தொக்குநின்றது. ஓவியமும்‌ உயிர்ப்பெய்தப்‌ பொங்கர்‌ சேர்ந்தார்‌ 
புரமுழுதும்‌ புறப்படப்‌ பொங்கர்சேர்ந்தாரெனத்‌ தனித்தனியியையும்‌. உவமை 
சால மேவி அறைந்து சேர்ந்தாரென வினைமுடிபுசெய்க.. மகளிர்‌ கொண்டாடத்‌ 
தகும்‌ நாகரீகமுடையனென்பார்‌ செழுமலவர்த்தார்த்தனஞ்சயன்‌ என்றும்‌, இவ்விரு - 
பாலாரையும்போல யாழும்‌ போழகோடுயிர்படைத்துக்‌ காமச்சுவை யனுடவிக்கப்‌ 
| பெற்றிலேமேயென நைந்துருகினவென்பார்‌ ஒவியமுழுயிர்ப்டெய்தவென்ற௩் கூறி 
னார்‌. தம்முட்பெருமை சிறுமை கருதாது தேவியரோடு பொழில்விளையாடலும்‌ 
 இருவர்மன மும்‌ ஒருவர்மனம்போற்‌ கலத்தலும்‌ இருவர்‌ நிறமும்‌ ஓரேநிறமாயிருத்‌ 
| தலு மாகிய சம்பர்தம்பற்றி இவர்க்கு உபேர்‌ இரனையும்‌ இர்திரனையும்‌ உவமையா 
கச்‌ கூறினார்‌. இவர்கள்‌ சேர்க்தசோலை யமுனாகதி தரத்துள்ள சோலை. (௪) 


| கொண்டலெழமின்‌ அடங்கக்கொடூஞ்சாபம்வளைவுறச்செங்கோபற்தோ 
| வண்டளவுக அங்குமிழும்வண்டணிகார்‌ தளூமலரமலைகமோ ௮ம்‌ [ன்‌ இ: 
சண்டரளவருவிவிழத்தையலார்வடிவுதொ அஞ்சாயற்றோகை 


கண்‌ டு௩மக்களவேனில்கார்காலமான தெனக்க ளிக்குமாலோ. 


இரு (இ - ள்‌.) தையலார்‌ வடி.வுதொறும்‌ - பெண்களுடைய வடிவங்கடோற ம 
கொண்டல்‌ எழ - அளகமாகிய முகில்‌ எழ--மின்‌ துடங்க - இடையாதிய ம்ன்னல்‌ 

அசைய--கொடும்‌ சாபம்‌ வளைவு உற-புருவமாகய கொடிய இர்திரதனுவளைய-- 
செம்‌ கோபம்‌ தோன்ற - அதரமாகெ சிவந்த இர்திரகோபம்‌ விளங்கல௨ண்‌ தள 
வும்‌ நறும்‌ குமிழும்‌ வண்டு அணி காந்தளும்‌ மலர - அழகிய பல்லா 'முல்லையறு 
 ம்பும்‌ மூக்சாகிய நல்ல குமிழம்பூவும்‌ வளையலையணிந்த கையாயெ சாந்தண்மலராம்‌ 
தோன்ற--மலைகள்தோறும்‌ சண்‌ தரள அருவிவிழ - தனமாயெ மலைகடோறும்‌. 


௩௭௪ ௮ திபருவம்‌. 


குளிர்க்ச முத்துவடமாெ அருவி தாழ-சாயல்‌ தோகை கண்டு- மென்மையை ந 
யுடைய மயில்கள்‌ அவற்றைப்‌ பார்ச்‌.௧--ஈமக்கு இளவேனில்‌ கார்காலம்‌ ஆனது. 
எனக்களிக்கும்‌ - எங்களுக்கு இளவேனிற்காலம்‌ கார்காலமானதென்‌ அ. களிப்‌. - 

படையும்‌. எ - அ. I ( 


அல்‌, ஓ அசைகள்‌. தையலார்வடிவுதொறும்‌ எழ நடங்க வளைவுற தோன்ற : 
மலா விழக்‌ கண்டு களிக்குமென வினைமுடிபுசெய்க. கொண்டல்‌ எழுதன்முதலி - 
யன கார்சாலத்திற்குரிய குறியென்க. ஐம்புலன்‌ வழிச்செல்லா முனிவரையும்‌ தம்‌ - 
வயமாக்கும்‌ ஞூரற்குச்‌ சறர்சகருவி பல்லென்பார்‌ வண்டளவு என்றும்‌, சண்முக 
விய அங்கங்கள்‌ றெப்புற்றிருப்பினும்‌ மூச்ல்வழி மூகஞ்‌ றெவாமையின்‌ முகத்‌ | 
தைச்‌ சிறப்பித்தற்குச்‌ செறந்தகருவி மூச்சென்பார்‌ நறுங்குமிழென அம்‌, அடவரைச்‌ 1 
தம்வயமாக்கும்‌ அலிங்கனமுதலியவற்றிற்குச்‌ சிறந்தகருவிகையென்பார்‌ வண்டணி 
காந்தளெனவும்‌ அடைபுணர்த்திக்‌ கூறினார்‌. இச்செய்யுள்‌ மயக்கவணி கொள்ளக்‌ ' 
டெந்தது. மலா என்பது ஈண்டுக்‌ தோன்ற என்னும்‌ பொருட்டு, : | (௫) 


பாராமனகையாமற்பாடாமலாடாமற்பா கஞ்செங்கை . 
சேராமன்முகராகம்வழங்காமலிகமாமற்செவ்வாயூற 
னேராமனிழல கனை நிகழ்த்தாமன்மலர்க்‌ கழகுகிறைக்‌ தரீழ 


லாராமந்‌ தொற தங்களவயவம்போல்வன கொய்தாரணங்கு போல்வார்‌, 


(இ - ள்‌.) அணங்குபோல்வார்‌ - *செய்வமகளிர்போன்ற பெண்கள்‌-— பாரா 
மல்‌ - (தரங்கள்‌) பாராமலும்‌--நகையாமல்‌ - சிரியாமலும்‌-— பாடாமல்‌ - பாடாம 


லும்‌-—ஆடாமல்‌ - ஆடாமலும்‌-பாதம்‌ செம்‌ கை சேராமல்‌ - காலையுஞ்‌ சிவந்த 
கையையுஞ்‌ சேராமலும்‌ -—முகராகம்‌ வழங்காமல்‌ - நட்புச்‌ செய்யாமலும்‌ 
இகழாமல்‌ - இகமாமலும்‌- செவ்‌ வாய்‌ ஊறல்‌ நேராமல்‌-சிெந்த வாயினாலே . 
சுவையாமலும்‌--நிழலதனை நிகழ்த்தாமல்‌ - நிழலைச்செய்யாமலும்‌-— மலர்ர்து அழகு 
நிறைந்த நீழல்‌ ஆராமம்தொறும்‌ - மலர்ந்து அழகுநிறைந்த நீழலையுடைய' சோலைக 
டோறும்‌—தங்சள்‌ அவயவம்போல்வன கொய்தார்‌-தங்களுடைய அவயவம்போல்‌ 


வன்வாயெ மலர்முதலியவற்றைக கொய்தார்கள்‌. எ-று. I 


. பாதஞ்சேராமலுஞ்‌ செங்கைசேராமலுமெனத்‌ தனித்தனியியைக்து உதை 
யாமலும்‌ அணையாமலும்‌ எனப்‌ பொருள்கொள்க. இளவேனிலாதலி னித்தொழி 
ல்களானலரா இயல்பாயலர்ந்தனவென்க. பொழிற்கண்‌ விளையாட்டாற்‌ பிரிந்து. 
தனித்தனியே நிற்றலுந்‌ திவ்விய சரீரகாந்தியுடைமையும்‌ மலர்‌ முதலியவற்றில்‌ 
வைத்த ஆசையினால்‌ அவற்றை இமையாத நோக்கலும்பற்றி அணங்குபோல்வார்‌ 
என்றார்‌. மா பார்க்க, முல்லை நகைக்க, குருக்கத்தி பாட, புன்னை ஆட, அசோகு 
உதைக்க, குரா அணைக்க, பாலை நட்க, பாதிரி இகழ, மநிழ்சுவைக்க சண்பகம்‌ 
்‌ நிழல்பட அலர்வனவாம்‌. பார்க்க அலர்வது மரா என்பாரும்‌ மஞ்சாடி என்பாரு. 
முளர்‌. முகராகம்‌ ஒருசொல்லாய்‌ நட்பை உணர்த்திற்று. : த ட்டு 


மாற்றாதபனிநீரான்மான்ம தகுங்குமமலயவாச௪ச்சம்‌ இன்‌ கட்டா 

பத்ரு ல கம்‌ க த சே 
மாற்றாதகா தலருக்கமுதானவிளநீராலடர்ந்தபூகச்‌ 
தாற்றாலம்மரகத செக்துரொலப்பொழில்போன்ற தடங்களெல்‌ லாம்‌ஃ 


காண்டவதகனச்சருக்கம்‌. ௩௬௫ 


| (இ-ள்‌. அச்‌ சோலை எலாம்‌ - அந்‌ தச்சோலைமுழுதும்‌--மாற்றாத பனி நீரால்‌- 
ரி நீங்காத பணிநீரினாலும்‌--மான்மத குங்கும மலய வாசச்‌ சந்தின்‌ சேரறால்‌ - 
| சஸ்தாரியுங்‌ குங்குமமுமா௫ய இவை கலந்த பொதியமலையிலுள்ள வாசனைபொரு 
1 ந்திய சர்தனக்கழம்பினாலும்‌- செங்கமழுரீர்த்‌ சடம்போன்ற - செங்கழுமீர்த சடா 
 சங்களையொத்தன-— தடங்கள்‌ எல்லாம்‌ - தடாகங்களெல்லாம்‌--சர்தைச்‌ தாபம்‌ 
$ ஆற்றாத காதலராக்கு அழுது ஆன இள௩ீரால்‌ - மனவேட்சையைத்‌ தாங்கமாட்‌ 
டாத நாயகர்களுக்கு அமு சான முலையென்னும்‌ இளறீர்களினாலும்‌--அடர்ந்த பூக 
த்தாற்றால்‌ - செருங்கிய அளசமாதிய கழுகம்பாளைகளினாலும்‌- அம்‌ மரகத செம்‌ 
அரில்‌ - அழயெ மரகதமுரு சிவந்த பவளமுமாகதிய காய்ப்பாக்குப்‌ பழப்பாக்கு 
க்களினாலும்‌-—அப்‌ பொழில்‌ போன்ற - அந்தச்‌ சோலையையொத்தன, ௪ - று. 


மாற்றாத என்பது ஈண்டுக்‌ சன்வினை. மான்மதகுங்குமம்‌, மரகதசெர்‌ தூர்‌ 
| என்பன வடநூன்முடிபு. நீரில்‌ ஈவமணிகளுமுளவாசலிற்‌ றடாகத்தில்‌ மரகத 
1 மும்‌ பவளமும்‌ உளவென்றார்‌. மகளிர்‌ கூர்தற்குப்‌ பூகத்தாறு உபமானமென்க. 
| இரட்றெ மொழிதலான்‌ மனத்தில்‌ விடாயைத்‌ தாங்கமுடியாத நீர்வேட்கையுடை 
யார்ச்சென இள நீர்க்சியையவும்‌ பொருள்கொள்க. (எ) 


மெய்கொண்டமொழிவிசயன்மெய்யினெழிலிமையாமன்‌ மேன்மே 
ரி னோக்கு, மைகொண்டகுமலொருத்திமத்றவன்செங்கையிற்சிவிறிம 
| மைகண்டஞ்சிப்‌; பொய்கொண்வெகுத்‌ தனையமருங்கசையதீதனபாரம்‌ 
புளகமேறக்‌, கைகொண்டுமுகம்புதை த அத்தன்விரற்சாளரங்களிலேக 
ண்கள்வைத்தாள்‌. 


(இ-ள்‌.) மெய்‌ கொண்ட மொழி விசயன்‌ மெய்யில்‌ எழில்‌ - உண்மை 
பொருந்திய வசனத்தையுடைய அருச்சுனனது சரீரத்தின்‌ அழகை இமையா 
மல்‌ மேல்‌ மேல்‌ நோக்கும்‌ மைகொண்ட குழல்‌ ஒருத்தி - இமையாமல்‌ மேலும்‌ 
மேலும்‌ பார்க்கின்ற கருமைபொருக்தியஅளகத்தையுடைய ஒருபெண்ணான வள்‌- 
அவன்‌ செம்‌ சையில்‌ சிவிறிமழை கண்டு அஞ்சி - அவனது சிவந்த கையிலுள்ள 
நீர்தூவுக்‌ துருத்தியினின்று வரும்‌ கீர்மாரியைக கண்டு பயந்‌ ஏ-—பொய்கொண்டு 
| வகுத்தனைய மருங்கு அசைய - பொய்யினாற்‌ செய்தாலொத்த இடை தள்ளாட, 
தனபாரம்‌ புளகம்‌ ஏற-முலைகள்‌ ரோமாஞ்சங்கொள்ள-கைகொண்டுமுகம்‌ புதை 
த்து - கையினால்‌ முகத்தைப்‌ பொத்தி-தன்‌ விரல்‌ சாளரங்களில்‌ கண்கள்‌ வைத்‌ 
தாள்‌ - தன்விரல்களின்‌ இடைவெளிகளாயெ பலகணிகளில்‌ கண்களை வைத்துப்‌ 


பார்த்தாள்‌. ௭-௮. 


' மற்று, ஏ அசைகள்‌: விரல்‌ அகுபெயர்‌. அசைய ஏறக்‌ கண்கள்‌ வைத்தாளெ 
ன்றியையும்‌. பொய்கொண்டு வகுத்தனைய என்பது இல்பொருளுவமை. மெய்‌ 
கொண்டமொழிவிசயன்‌ என்ற பெயாடையால்‌ அவன்‌ அடவரசெவரினுஞ்‌ றந 
.. தானென்பதும்‌, மைகொண்ட குழலொருத்தியென்ற பெயரடையால்‌ அவள்‌ மக 
த. ளிரெவரினுஞ்‌ சிெறந்தாளென்பதும்‌ பெறப்பட்டன. ட்‌ | (௮) 


நங்கையங்கோர்கொடி யனையாள்வதனமதிசலமதியாய்௩டுங்குமா அ 
பங்குனன்‌ றன்றிருச்செங்கைப்பங்கய த்தின்‌ சிவிறியினாற்பரிவுகூரக்‌ 
குங்குமங்கொள்புனல்விடவுமிமையாமத்புனல்வழியேகூர்க்‌ தபா ர்வை 
செங்கலங்கற்பு அப்புனலுக்கெதிரோடி விளையாடுஞ்சேல்கள்போலும, 


௩௯௬௬ அ திபருவம்‌: 


(இ - ள்‌.) பங்குனன்‌ - அருக்சுனஞனவன்‌_— அங்கு ஒர்‌ கொடி அனையாள்‌ 
நங்கை வசன மதி - அவ்விடத்தில்‌ ஒரு கொடிபோன்ற பெண்ணினுடைய (௦௧ ' 
மாகிய சந்திரன்‌-—சல மதியாய்‌ ஈடுங்குமாறு - நீரிலுள்ள சந்திரனாய்‌ அசையும்‌ | 
படி-தன்‌ திருக்‌ செம்‌ கைப்‌ பங்கயத்‌ இன்‌ சிவிறியினால்‌ - தன அ அழகிய சிவந்த . 
கையாகிய தாமரைமலரிலுள்ள நீர்தூவுந்‌ தருச்தியினால்‌--பரிவகூர - (அவளுச்கு) .. 
விருப்பம்மிக.-குங்குமங்கொள்‌ புனல்‌ விடவும்‌ - குங்குமத்தைக கரைத்த நீரைக்‌ ௫ 
தூவவும்‌--இமையால்‌ புனல்வழியே கூர்ந்த பார்வை - இமையாமல்‌ நீரின்‌ வழியே A 
அண்ண தாய்ப்‌ பார்த்த அவளுடைய கண்கள்‌--செம்‌ கலங்கல்‌ புதுப்‌ புனலு ஆ 
க்கு எதிர்‌ ஓடி விளையாடும்‌ சேல்கள்போலும்‌ - சிவந்த அப ட புதுநீருக்‌ 
கெதிரே ஓடி விளையாடுகின்ற சேல்மின்கள்‌ போலும்‌. எ-று. 


விடவும்‌ என்னும்‌ உம்மை சிறப்பு. அனையாள்‌ பெயரெச்சமுற்று. நடுங்குமா 
று விடவும்‌ பரிவுகூர விடவும்‌ எனத்‌ தனித்தனியியையும்‌. ஈங்கை ஓர்‌ கொடிய இ 
னையாள்‌ என்ற பெயரடையால்‌ வதனமதி நடுங்குதற்கேது பெறப்பட்டது. குங்கு 
மங்கொள்புனல்‌ செங்கலங்கற்‌ புதுப்புனலாசவும்‌ எதிராய்ப்‌ பார்த்த கண்கள்‌ $ 
அப்பு அப்புனலுக்கெதிரோடி விளையாடுஞ்‌ சேல்களாகவுங்‌ கொள்க, இது பண்‌ 1 
போடு தொழில்பறிறி வச்த வுவமை. தன்னாற்‌சாசலிக்கப்பட்ட அருச்சுனன்‌ கைச்‌ 3 
சிவிறிரீர்‌ , முகச்‌இற்பட்டுமி' அவன்‌ சையாற்றிண்டியதுபோல்‌ அவட்கின்பஞ்‌ 
செய்ததென்பார்‌ பரிவுகூர என்றார்‌. பரிவுகூர என்பதற்கு வருத்‌ ச்தமிகவெனப்‌ 
பொருள்கோடல்‌ இத்‌ தணைச்‌ இறப்பின்‌ அ. (௯) 


கமைகமழ்தண்டுழாய்மாலைகசாரணற்குஈண்பானகரனார்செக்கை (வை 
யுறையுமலர்ச்செக்திருவுமொவ்வா கபொற்புடையாளொருபொற்பா 
கெறிதருபைங்குழலின்‌ மிசைவி சியஙீர்பெருக்காத்தினிறைநீர்வற்றி . 
யறல்படு நண்கருமணலினரிக்‌ தொழுகுஞ்சின்‌ னீரோடமைகதகம்மா.. 


(இ - ள்‌.) குறை சமழ்‌ தண்‌ துழாய்‌ மாலை நாரணற்கு நண்பு ஆன கரனார்‌ - 
முணங்கமழுங்‌ குளிர்ச்த தழாய்மாலையணிரந்த இருட்டிணருக்குச்‌ சனேகனான 
அருச்சுனனானவன்‌--செம்‌ கை - தன்‌ சவர்த கையினால்‌ மலர்‌ உறையும்‌ செம்‌ 
திருவும்‌ ஒவ்வாத பொற்பு உடையாள்‌ - தாமரை மலரிலிருச்கும்‌ இலக்குமியும்‌ ஒவ்‌ 
வாத அழகையுடையாளாகிய--ஒரு பொற்பாவை நெறிதரு பைங்குழலின்‌ மிசை 
வீசிய நீர்‌ - ஒரு கொல்லிப்பாவைபோல்வாள ௮ நெறிப்பையுடைய பரிய அளகத்‌ 
.. தன்மேல்‌ வீசிய நீர்‌--பெருச்கு ஆற்றில்‌ நிறை நீர்‌ வற்றி - பெருச்கையுடைய 
ஆற்றில்‌ நிறைந்தநீர்‌ வற்றி-- அறல்‌ படு நண்‌ கருமணவின்‌ அரித்து ஒழுகும்‌ இல்‌ 
நீரோடு அமைந்த து - இடையிடுதலைப்பொருந்திய அண்ணிய கருமணவில்‌ அரிச்‌ 
அப்பாய்கின்ற அற்ப நீரோடு ஒத்தது. எ-று. 

அம்மா - அசை. செர்திருவும்‌ என்னும்‌ உம்மை இறப்பு, பொற்புடையாள்‌ 

பெயரெச்சமுற்று. அறல்‌ - அறுதல்‌; அத இடையிடுசல்‌ என்னும்‌ பொருட்டு, 
ரெறிசருபைங்குழற்கியைய அறல்படு நுண்கருமணலென்றார்‌. நாரணற்கு நண்பா 
னகரனார்‌ என்னும்‌ பெயரடையால்‌ சலக்லீரிடையில்‌ வல்லனென்பதும்‌, செந்திரு. 
வும்‌ ஒவ்வாத பொற்புடையாளொரு பொற்பாவை என்ற பெயரடையால்‌ அவ. : 


( 
(ஜ்‌ 


2 


காண்டவதகனச்சருக்கம்‌. ௩௬௭ 


. ¥~ோடாடற்பெைந்த சாதுரியமுடையளென்பதும்‌ ௮வளுற்‌ காசலிச்சப்படச்‌ ௪௧ 
1 காளென்பதும்‌ பெறப்பட்டன. (௧௦) 


| விளிக்‌ அமயில்புறங்கொடுக்குமெல்லியலாளொரு ததிகெடுவேயும்பாகுளூ 
சுளிர்துவருங்கடகளித்அச்சுவேகவாகளன்சடகத்தோளின்‌ மீது 

| தெளிக்‌ தநறுங்கத்தூரிச்சேறுபடுசிவிறியினீர்சிர்‌ துர்‌? தோ றங்‌ 

1 களிந்தகிரிமிசைக்கடவுட்காளிக்‌ தபர ந்‌ கதெனக்கவினுமாதோ; 


| (இ-ள்‌) மயில்‌ விளிந்து புறம்கொடுக்கும்‌ மெல்லியலாள்‌ ஒருத்தி ஃ மயில்‌ 
| தோற்றுப்‌ புறங்கொடுக்கின்ற மெல்லிய சாமலையுடைய ஒரு பெண்ணானவள்‌ -- 
| நெடு வேயும்‌ பாகும்‌ சளிர்‌ தவரும்‌ கடகளிற்றுச்‌ சுவேதவாகனன்‌ கடசுத்தோளி 
மிது - நெடிய முட்கோலையும்‌ பாசனையுங்‌ கோபித்த வருகின்ற மதம்‌ பொரும்‌ 
॥ ய யானையையுடைய அருச்சுனன அ கடகத்தையணிக்த புயங்களின்‌ மேல்‌-- 
' செளிந்த ஈறும்‌ கத்தூரிச்‌ சேறுபடு திவிறியில்‌ நீர்‌ இந்‌ தம்‌ தோற்றம்‌ - தெளிந்த 
! நல்ல கஸ்தாரிச்‌ சேறுசலக்த அருத்தியிலுள்ள ரீரைத்தாவுங்‌ காட்‌ களிந்த கிரி 


' மிசைக்‌ கடவுள்‌ காளிர்தி பார்த த எனக்‌ கவினும்‌ - களிந்த மலைமிது தெய்வத்த 
॥ ன்மை பொருந்திய காளிந்தி கதி பரக்ததுபோல விளங்கும்‌. ௭ - று. 


மாது, ஓ அசைகள்‌. வேய்‌ ஆகுபெயர்‌. தெளிந்த என்னும்‌ பெயரெச்சம்‌ ஈர்‌ 
என்னும்‌ பெயர்கொண்ட அ. களிந்ததிரிமிசைச்கடவுட்‌ காளிந்தி பரந்ததென 
வென்பது பண்போடுதொழில்பற்றிவச்‌ தவுவமை.சுவேதவாகனன்‌ வாளாபெயராய்‌ 
நின்றது. விளிர்துமயில்புறங்கொடுக்கு மெல்லியலாள்‌ என்ற பெயரடையால்‌ 
நீர்விளயாட்டில்‌ எவரையும்‌ புறடடச்செய்யுஞ்‌ சாதுரியமூடையாளென்பதும்‌ 
வேயும்பாகுஞ்‌ சுளிர்‌ அவருங்கடகளிற்றுச்‌ சுவேதவாகனன்‌ என்ற பெயரடையால்‌ 
அவள்‌ தூவிய நீர்மாரிகண்டும்‌ புறடொதெதிரேற்று நிற்கும்‌ ஆற்றலுடையானென்‌ 
பதம்‌ பெறப்பட்டன. கடகம்‌ - தோள்வளை. (௧௧) 


ிறையனையதிலக று தத்பேதையிளம்பிடியொருத்திபிடி த்தசெங்கை 
நறைகமமும்பொலஞ்£ விறிகண்ணியசெஞ்சிக்‌அூரநாரம்வி ௪ [அ 
வறைகழல்வெஞ்சிலை த்தடக்கையருச்சுன ன்றன்றிருமுகத்திலானபோ 
நிறைமதிமேல்வாளிர விகாங்கணிரைத்தோவெபோனிறத்தமாதோ, 


(இ - ள்‌.) பிறை அனைய இலக அதல்‌ இளம்பிடிப்‌ பேதை ஒருத்தி - எண்‌ 
ணாட்பிறைபோன்ற இலகச்தையணிர்ச நெற்றியையுடைய இளம்பிடியானை போ 
லும்‌ பெண்ணொருத்தி--செம்‌ கை பிடித்த ஈறை கமழும்‌ பொலம்‌ சிவிறி ஈண்‌ 
ணிய செம்‌ சிந்தூர நாரம்‌ வீச - வெந்த கையிற்பிடித்த மணங்கமழும்‌ அழயெ.ர௫ 
த்தியிற்பொருர்‌ திய செம்மையாகிய இந்‌ தூரஙீரை வீச அறை கழல்‌ வெம்‌ சிலைத்‌ 
தடக்‌ கை அருச்சுனன்‌ தன்‌ திருமுகத்தில்‌ ஆனபோது - (அர்த நீர்‌) ஆரவாரிக்கும்‌ 
வீரக்கழலை ௮ணிர்‌ ச கொடிய வில்லையேர்‌ நிய நீண்ட கையையுடைய அருச்சுன 
னது அழகிய மூசுத்திற்பொருக்‌ தினபொழு.து-- நிறைமதிமேல்‌ வாள்‌ இரவி கரங்‌ 
கள்‌ நிரைத்து ஒவெபோல்‌ நிறத்த - பூரணசர்திரன்‌ மேல்‌ ஒளி பொரும்‌ திய சூரிய 
னுடைய இரணங்கள்‌ நிரைக்கப்பட்டு ஒடுர்‌சன்மையபோல ஒளியைச்‌ செய்தன. 
ன்ற ்‌ 


( 


௩௬௮ I ஆதிபருவம்‌. 


மாது, ஓ அசைகள்‌, பிடி ஆகுபெயர்‌. கிரைத்சென்பது படுவிகுதி தொக்கு டீ 
நின்றது. செஞ்சிர்கூரம்‌ சருங்கண்ணன்போல நின்றது. நிறைமதிமேல்‌ வாளிரவி | 
கரங்கணிரைத்சோவெபோ லென்பது இல்பொருளுவமை, :மாக்டனடுவணெ i 
த்‌ பசுவெண்டிங்கடோன்றியாங்குக்‌ - கதுப்பயல்‌ விளங்குஞ்சிறு ம 
தல்‌?” எனப்‌ பட அதரவு பிறை என்பதற்கு எண்ணாட்‌ பலகட்ட () i 


பாண்மெதலையுங்காதற்பாவையருந்துழாயோனும்பாவைமா। 
மீண்டுபெருஞ்சன த்துடனேயிவ்வண்ணமிடக்தோஅமினிதினாடி 
யாண்டுவரிசிலைமகனுமவன்படையஞ்சேவிப்பவழகுகூர 
மீண்டுதமமனைதோறுநிரைகிரைவாள்விளக்ககர்‌ தமேவினாரே. 


(இ - ள்‌.) பாண்டு மதலையும்‌ காதல்‌ பாவையரும்‌ - அருச்சுனனும்‌ விருப்பை - 


யுடைய அவன்‌ மனைவியரும்‌-துமாயோனும்‌ பாவைமாரும்‌ - கிருட்டிணரும்‌ 


அவர்‌ மனைவியரும்‌--ஈண்டு பெரும்‌ சனத்துடன்‌ இவ்வண்ணம்‌ இடந்தோறும்‌ ! 


இனிதின்‌ ஆடி - நெருங்கிய பெரிய சனங்களோடு இவ்வாறு இடங்கடோறும்‌ 


மகிழ்ச்சியோடு விளையாடி--அண்டு - அவ்விடத்தில்‌ வரி சிலே மதனும்‌ அவன்‌ 
படையும்‌ சேவிப்ப - வரிச்த வில்லையுடைய மன்மதனும்‌ அவனுடைய சைனிய - 


மும்‌ வழிபட-—அழகுகூர மீண்டு - அழகுமிகத்‌ இரும்பி--நிரை நிரை வாள்‌ விள 
க்கு ஏந்த. சம மணைதோறும்‌ மேவிஞர்‌ - நிரைநிரையாக ஒளிபொருந்திய தீபங்‌ 
களை எடுக்கத்‌ தங்களுடைய வீகெடோறும்‌ சேர்ந்தார்கள்‌. ௪ - று, 


௪ இரண்டும்‌ அசை. எத்‌ துணைப்‌ பேராற்றலுடையாரையும்‌ வென்று சன்ன 
ட.க்கீழ்ப்படுத்துமாறு யுத்சசந்கத்சனாய்‌ வர்த மன்மசனும்‌ அவன படை ரும்‌ தந்‌ 
நிலைக்களமாகயெ அச்சோலையிறமுனே அழஜனெங்‌ காமறுகர்ச்சியினும்‌ அவர்க்குத்‌ 
தோல்வியடைந்த சேவித்தாரென்க, ஈண்டு மனை என்றது முதுவேனில்‌ உஷ்ண 


சமனத்தின்‌ பொருட்டு யமுனாதி திரத்திலுள்ள சோலையில்‌ அமைக்கப்பட்ட 


மண்டபத்தை, (௧௩) 


| செடுவேனில்புகுகரமேலிளவேனிலசன்‌ ஐ கற்பினிகரில்கஞ்சப்‌, படு I 


வேய்வெள்வளையமும்‌ தண்பட்டாலவட்டமுஞ்செம்படிரச்சேறு, மு 
வேய்நித்தில த்தொடையுமூடுதுமண்டபத்‌தடமுமொழுகிநீண்ட,வடுவே 
ய்கண்மடர்தையர்க்குமழ்கருக்குமமைக்‌ தனவான்மனை களெல்லாம்‌. 


(இ - ள்‌.) மேல்‌ இளவேனில்‌ அகன்றதன்பின்‌ - பழைய இளவேனிற்காலங்‌ 
கழிர்‌ தபின்பு--நெடுவேனில்‌ புகுதர - முதவேனிற்காலம்‌ வர--ஓழுகி நீண்ட 
வடு ஏய்‌ கண்‌ மடச்தையர்க்கும்‌ மகிழ்நருக்கும்‌ - காதளவோடி மீண்ட மாவடுவஇ 
ரையொத்த கண்களையுடைய பெண்களுக்கும்‌ நாயகர்களுக்கும்‌--படு ஏய்‌ நிகரில்‌ 


கஞ்ச வெள்‌ வளையமும்‌ - தடாகத்திற்பொருந்‌,திய ஒப்பில்லாத தாமரையினது } 
வெள்ளிய வளையமும்‌-—தண்‌ பட்டு ஆலவட்டமும்‌ - குளிர்ந்த பட்டினாற்செய்த ' 


அலவட்டங்களும்‌--செம்‌ படீரச்‌ சேறும்‌ - செப்பமான சர்தனக்குழம்பும்‌--உடு 
ஏய்‌ நித்திலத்‌ தொடையும்‌ - ஈக்ஷதீதிரச்தையொச்த முத அமாலைகளும்‌- மண்‌ 
டப ஊடு உறு தடமும்‌ - மண்டபத்தின்‌ ஈடுவிற்பொருந்திய தீடாகங்களும்‌— 
வான்‌ மனைகள்‌ எல்லாம்‌ அமைக்‌ பெருமையாகய வீகெடேோரறும்‌ அர்‌ 
இருர்சன. எ-று. 


9, 
» 


காண்டவதகனச்சருக்கம்‌. ௩௬௯ 


வடுவேய்சண்‌ வடிவுவமை. வடு ஆகுபெயர்‌. :*வடுப்பிளவனைய கண்ணாள்‌ ” 
1 என்றார்‌ பிறரும்‌. தண்மைதராம்‌ எவற்றினு மிக்க தண்மைதருவது தாமரை வளைய 
| மென்பார்‌ நிகரில்கஞ்சப்‌ படுவேய்வெள்‌ வளையமென்‌ றும்‌, செம்மை கருமை நிற 
| முள்ள 'பட்டுத்கள்‌ வெம்மைதரலிற்‌ றண்மைதரும்‌ பசும்பட்டாலாய ஆலவட்ட. 
| மென்பார்‌ தண்பட்டாலவட்டம்‌ என்றும்‌, வெம்மைதருங்‌ கஸ்தூரிமுகலிய வளா 
| வாது தண்மைதரும்‌ பனிநீர்முதலிய வளாய படீரச்சேறென்பார்‌ செம்படீரச்சே 
| றென்றும்‌, தலசம்‌ சலசம்‌ என இரண்டாய்ப்‌ பகுக்கப்பட்ட முத்துக்களில்‌ மிக்க 
1 தண்மைதருஞ்‌ சலசமுத்துக்கள்‌ பொன்மை வெண்மை செம்மையானபலநிறமும்‌ 
$ ஒளியும்‌ உடையனவாயிருத்தலின்‌ அவற்றாற்மொடுக்த தொடையென்பார்‌ பலநிற 

மும்‌ ஒளியும்‌ உடைய உடுவை உவமைபுணர்தீதி உடுவேய்றித்திலத்‌ தொடையெ 
| ன்றும்‌, சந்திரகார்தத்தாற்‌ செய்து சந்தனத்தான்‌ மெழுக இளந்தென்றலிடையி 
| டின்றி இழுகிவருதற்குரிய உயர்ர்த சாளரங்கள்‌ பலவுடைய இறந்‌ தமனையென்பார்‌ 
1 வான்மனையென்றுங்‌ கூறினார்‌. செம்படீரச்‌ சேறென்பதற்குச்‌ செஞ்சந்தனக்‌ குழ 
ம்பெனப்‌ பொருள்‌ கூறுவாருமுளர்‌. ௮௮ இத்துணைச்‌ சறப்பின்றென்க. (௧௪) 


இலகறுதற்குஅவியர்‌ தஞ்செவிப்பூவிலளியின த்தின்‌ சிறகாக்காற்றாற்‌ 
புலரமதுநுகரமாதர்புன்‌ முஅவலிதமுறல்புதிதின்மாந்தி 
யிலகுபரிமளபுளகவீரமுலைத்தடமூழ்கியிரதிகேள்வன்‌ ல்‌ 
கலகமிடும்பரிதாபமகற்தினாரினிமையுடன்கல௩ தகேள்வர்‌. 


(இ - ள்‌.) இனிமையுடன்‌ கலந்த கேள்வர்‌ - மநிழ்வைச்‌ செய்தலுடன்‌ புண 
ர்ந்த காயகர்கள்‌-- திலக நுதல்‌ குறுவியர்‌ - (பெண்களுடைய) திலகத்தையணிர் த 
கெற்றியிலுள்ள சிறிய வியர்வையானது--தம்‌ செவிப்‌ பூவில்‌ அளி இனத்தின்‌ சிற 
கர்க்‌ காற்றால்‌ புலர - தங்களுடைய காதிலணிந்த பூக்களில்‌ விழும்‌ வண்டின்‌ கூட்‌ 
டத்தின்‌ சறைக்காற்றினாற்‌ காயும்படி--மது நுகர்‌ மாதர்‌ புன்முறுவல்‌ இதழ்‌ 
ஊறல்‌ புதிதின்‌ மாந்தி - கட்குடிக்கும்‌ அப்பெண்களது புன்சீரிப்பால்‌ அதரத்தி 
லூறுமமிர்‌தத்தைப்‌ புதிதாயுண்‌ இலகு. பரிமள புளக ஈரமுலைதி தடம்‌ ஞூழ்கி- 
பிரகாசிச்செற வாசனைபொருக்திய ரோமாஞ்சத்தையுடைய குளிர்ந்த முலைத்தட 
ங்களில்‌ அமிழ்க்‌ இி--இர திகேள்வன்‌ கலகமிடும்‌ பரிதாபம்‌ அகற்றினார்‌ - மன்மதன்‌ 
சலகஞ்செய்தலால்வக்த (அவர்கள்‌) துயரத்தை நீக்கினார்கள்‌. எ - று; 


முலைத்தடம்‌ - முலையா உயர்ந்தவிடமென விரியும்‌. புலர மாந்தி என 
வியையும்‌. கலகமிடும்பரிசாபம்‌ உண்ட இளைப்பென்பதுபோல நின்றது. புணர்ச்சி 
விசேடத்தால்‌ நெற்றியிற்‌ குறுவியர்வை உண்டாயிற்றென்க. புன்மாறுவலும்‌ அம்‌ 
முறுவற்குறிப்பானிகமும்‌ அதரபானமும்‌ பூக்கொய்தல்‌ நீர்விளையாடன்‌ முதலிய 
வற்றுற்‌ லெபொழுது இடைமீபெட்டெ பின்கட்குடித்துழி நிகழ்தலிற்‌ புதிதாயின 
வென்பார்‌ புன்முறுவலிதமூறல்‌ புதிதின்‌ மாந்தியென்றும்‌, வெம்மைக்காலத்திற்‌ 
£ீதளத்தைத்தரும்‌ முலை என்பார்‌ ஈரமுலையென்‌ றும்‌ கூறினார்‌. புன்முறுவலிசமேூ 
றல்‌ என்பதற்குப்‌ புன்முறுவலையுடைய இதமூறலெனப்‌ பொருள்‌ கொள்வாரும்‌, 
அகற்றினார்‌ என்பதைக்‌ கேள்வர்கள்‌ தங்கள்‌ பரிதாபத்தை நீக்கினார்கள்‌ எனப்‌ 
பொருள்கொள்வாரும்‌, செவிப்பூவில்‌ அளி என்பதற்குப்‌ பெண்களுடைய காது 
ப்பூ என்னும்‌ ஆபரணச்தைப்‌ பூ எனக்கருதி விழும்‌ வண்டுகள்‌ எனப்‌ பொருள்‌ 
- கொள்வாரும்‌ உளர்‌. (௧௫) 


௪௮௪ 
) 


௩௭௦ . ஆதிபருவம்‌. 


மாரவசர்‌ தனையகன்‌ அவயங்கு அவெங்கோடையினான்மஅகியாற்றா 
தாரமளிமதுமலரிலாரவடங்களிற்பனிரீராரச்சே ற்றி 
லீரகெடுங்குழலிசையிலியங்கியசாமரச்காற்கிலவிளகிலாவிற்‌ 
பேரமலம்புகு£ ததெனப்பிணங்கினார்‌ தங்கேள்வர்ப்பிரிஈ தமரதர்‌. - 


(இ - ள்‌.) தம்‌ கேள்வர்ப்‌ பிரிந்த மாதர்‌ - தம்‌ நரயகரைப்பிரிர்த பெண்கள்‌ 3 
மார வசந்தனை அகன்று - மன்மதனுக்குரிய இளவேனிற்காலத்தை நீங்கி-லயங்‌ 4 
குறு வெம்‌ கோடையினால்‌ மறுக - பிரகாசிக்கின்ற முதுவேனிற்‌ காலத்தினால்‌ 
வருந்‌ இ ஆற்றுது - அதைச்‌ சடுக்கமாட்டாமல்‌--ஆர்‌ அமளி மது மலரில்‌ - (அவ்‌' 
வெம்மைக்கு உபசாக்தமாகச்செய்யும்‌) நிறைந்த சயனதச்திற்‌ படுத்த தேன்பொரும்‌ 
திப பூக்களிலும- ஆர ௨டங்களில்‌--மூ.த்‌ அவடங்களிலும்‌--பணிநீர்‌ ஆரச்‌ சேற்‌ ட 
றில்‌ - பனிரநீர்கலம்த சந்தனக்குழம்பிலும்‌--ஈர நெடும்‌ குழலிசையில்‌ - குளிர்க்து 
செடிய வேய்ங்குழலோசையிலும்‌--இ.யங்கிய சாமரக்‌ காற்றில்‌ - அசைகின்ற சாம 
ரங்களிலிரும்‌ஐவருங்‌ காற்றிலும்‌--இள நிலாவில்‌ - இளமையாதிய சர்நிரிகையி ! 
லும்‌ பேர்‌ அழலும்‌ புகுந்தது எனப்‌ பிணங்‌இஞர்‌ - (£சளமேயன்றிப்‌) பெரிய அக்‌ : 
இனியும்‌ பிரவேசித்ததென்று மனங்‌ குழம்பினார்கள்‌. எ - று. 


அழலும்‌ என்னும்‌ உம்மை எச்சச்சோடு ஈறப்பு. வசர்சச்சை ஆண்பாலாக்கி 

யது வடமொழிமதம்‌. ஈர்‌ ௮. செடுங்குழல்‌ எனக்‌ கண்ணழித்து இசைநலிற்‌ 
கூறிய விதீபிறழாமல்‌ அடியும்‌ நனியுர்தள்ளி எண்விரலளவிற்ராய்‌ அரிந்து செய்‌ 
யப்பட்ட அந்த வேய்ங்குழல்‌ எனப்‌ பொருள்கோடலும்‌ ஒன்று. “(முர்தைமறை 
நூன்மரபின்‌?' என்னும்‌ பெரியபுராணச்செய்யுளால்‌ இக்கருத்துப்‌ பொள்ளெனப்‌ . 
புலப்படும்‌. (௧௬) 
கோடைவெயில்சுடச்சுடமெய்கொளுக்தியிறக்கனயபோலக்‌ கொண்‌ 
டல்கோடை, வாடை. சிறு தென்ற லனுமாருதய்களெம்மருங்‌, குமவழக்க. 
மின்றி, யாடையில்வெண்சரமர தீதிலாலவட்ட த்தினிலுயிர்‌ ப்பிலழகார்‌ i 
நெற்றி, யோடைமுகமதகயக்தின்‌மமைசெவியிற்பல்விறகிலாளித்த. 
மாதோ, | 


(இ-ள்‌. கொண்டல்‌ கோடை வாடை இற சென்றல்‌ எனும்மாருதங்கள்‌ -. 
கொண்டல்‌ கோடை வாடை இளந்தென்றல்‌ என்னுங்‌ காற்றுக்கள்‌--கோடை 
வெயில்‌ சுடச்‌ சுட - முதுவேனிறகாலத் த வெய்யில்‌ சடச்சுட--மெய்‌ கொளுக்தி 
இறந்தனபோல - அதனாற்‌] சரீரம்‌ கொளுத்தப்பட்ட இறக்‌ தனபோல--ஏம்மருங்‌ 
கும்‌ வழச்சம்‌ இன்றி - எப்பககத்தினும்‌ இய௱ர்குதலின்‌ நி-- ஆடையில்‌ - புடைவை 
யிலும்‌ வெண்‌ சாமரத்தில்‌ - வெண்மையாகிய சாமரக்திலும்‌--௮ல வட்டத்தி 
னில்‌ - அலவட்டத்திலும்‌--உயிர்ப்பில்‌ - சுவாசத்திலும்‌- அழகு ஆர்‌ நெற்றி ஓடை 
முக மத கயத்தின்‌ தழை செவியில்‌ - அழகுரிறைந்த நெற்றிப்‌ பட்டத்தை யணி 
ந்த முகத்தையுடைய யானையின்‌ தழைத்த செவிகளிலும்‌--பல்‌ இதகில்‌ ஒனகற - 
ப்‌ வக்‌ றிகளிலும்‌ ஒளித்தன. ஏ. று. 


(5 

.... மரது, ஓ அசைகள்‌. இறகு ஆகுபெயர்‌. இறந்சனபோல வழக்கமின்றி த 
தனவென்க. இவற்றுன்மாச்இரங்‌ காற்றியங்கனெவென்பதாம. இச்செய்யுள்‌ போல 
என்னும்‌ உவமச்சொற்பெற்றுவந்த தற்குறிப்பேற்தமென்னும்‌ அலங்காரங்‌ கொள்‌ 
எக்கடர்தத. திச்குப்பால ரெண்மரினுஞ்‌ சிறந்த இந்‌ ெனதாட்‌ யாதலினா. 
லும்‌ வேள்வி வேட்டன்‌ முதலிய நற்கருமஞ்‌ செய்வார்க்‌ கி்‌ ஒழ்த்‌, 


3. 
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காண்டவதகனச்சருக்கம்‌. உ௭எக 


இசையில்‌ நின்றுவருங்‌ கொண்டலை முன்னும்‌ அத்திசைக்கெகிராய மேற்றிசை 
| யில்‌ நின்றுவருங்‌ கோடையையதன்பின்னும்‌ ஈற்கருமம்‌ ஒன்‌ றற்கே யுரியதாதலின்‌ 
| வடதிசையில்‌ நின்றுவரும்‌ வாடையையசன்பின்‌ னும்‌ அதற்செதிராய சென்றிசை 
| யில்‌ நின்‌ றுவளுர்‌ தென்றலையதன்‌ பீன்‌ னுங்‌ கூறினார்‌. பல்லிறசென்பதற்குப்‌ பட்சி 
்‌ களின்‌ பல இறகெனப்‌ பொருள்கோடல்‌ பொருத்தமின்று. .. (௧௪) 


ர தாழிஈ£றுங்குவளையர்தார்‌ த தருமன்மகனருட்புன ௮௩ த2 ங்கவேலை 
பூழிநெடும்பெரும்புனலுமுடலிலு௮வெயர்ப்புன௮மூகியூகிப 

| பாழிதொறுமிறைக்கின்‌ தபைம்புன அமல்லஅ வெம்பருவந்தன்னாஇ 
பூழிபகெமர்வாயகானிலத்அப்புகஅதற்கோர்புனஅமுண்டோ. 


(இஃ ள்‌.) தாழி ஈறும்‌ குவளை அம்‌ சார்த்‌ சருமன்‌ மகன்‌ அருட்‌ புனலும்‌ - 
சாடிகளிலுண்டாகின்ற நறுமணங்கமழுங்‌ குவளையின ௮ அழயெ மாலையையணி 
ந்த தருமபுத்திரன த அருளாகிய நீரும்‌ தரங்க வேலை ஊழி கெடும்‌ பெரும்‌ புன 
லும்‌ - இரைபொரும்திய கடலிலுள்ள எக்காலமும்‌ வற்றாத மிக்க மீறாம்‌-உடலில்‌ 
உறு வெயர்ப்‌ புனலும்‌ - சரீரத்திலுண்டா கின ற வெயர்வைநீரும்‌--பாழிதொறும்‌ 
ஊறி ஊறி இறைக்கின்ற பைம்‌ புனலும்‌ அல்லது - குண்கெடோறும்‌ ஊறி ஊறி 
இழைக்க ப்பகின்ற பசிய நீருமல்லாமல்‌--வெம்‌ பருவந்தன்னால்‌ பூழிபடு கமர்‌ 
வாய நால்‌ நிலத்து - முதுவேனிற்காலத்தால்‌ புழுதி பொருநர்‌ திய பிளட்பைத்‌ சம்‌ 
மிடத்துடைய முல்லைமுதலிய நான்குரிலத்திலும்‌- புசலுசற்கு ஓர்‌ புனலும்‌ உண்‌ 
டோ - எடுத்துச்சொல்லுதற்கு வேரொருமீறாம்‌ உண்டோ,எ- அ. 


ஓகாரம்‌ எதிர்மறை. புனலும்‌ என்னும்‌ உம்மை சிறப்பு, இறைக்கனெற என்ப 
இற்‌ படுவிகுதி தொச்க ௮. கேணிமுதலிய நீர்ரிலைகளி லுண்டாக்கில்‌ ளெண்டுமுத 
லிய பகையாலழியுமென்றஞ்சித்‌ தாழியிலண்டாக்கப்பட்ட அருமையுடைய குவ 
ளையென்பார்‌ தாழிஈறுங்குவளையென்‌ அம்‌, நீர்போலத்‌ தட்பந்தரு மியல்புடையது 
அருளென் பார்‌ அதனை உருவகப்படுத்தி அருட்புனலென்‌ றும்‌, பரலைக்குத்‌ தனக்‌ 
கென நிலமின்றென்பார்‌ சானிலமென்றம்‌, பிற நீர்நிலேகளிலெல்லாம்‌ நீர்‌ , வறம்‌ 
தமையின்‌ ஊரிலுள்ளாரால்‌ இடைவிடாது மொள்ளப்படுர்‌ தெளிந்த பாழிடீர்‌ 
்‌ என்பார்‌ பாழிதொறுமிறைக்கின்ற பைம்புனலென்றுங்‌ கூறினார்‌. இந்கால்‌ குபுன 
லுமன்்‌ றி உலகில்‌ வேறுபுனலில்லையென்பது கருத்து. (௧௮) 


நீகாரமழைபொழியநித்‌ தலவெண்குடைரிழதிற நீலவாட்கட்‌ 
பாகாருமொழிமடவா ர்மணிக்கவரியிருமருங்கும்பயிலவீ சக்‌ 
கார்காலம்புகுக்து செழுங்காளமுகிலிரண்டெ ரருபாற்கலக்ததெனன 
வாகாரமழகெதிப்பவிருவருமாங்குடனிரு ந்தாராவி போல்வார்‌, 


(இ - ள்‌.) நீகார மழை பொழிய - பனி£ீர்மழைபொழிய--வெண்‌ நித்திலக 
குடை நிழற்ற - வெண்மையாயெ முத்துக்குடை நிழலைச்செய்ய--நீலவாள்‌ கண்‌ 
பாகு ஆரும்‌ மொழி மடவார்‌ இரு மறாங்கும்‌ மணிக்‌ கவரி பயிலவீச - நீலநிறத்தை 
யுடைய வாள்போலுங்‌ கண்ணையும்‌ பால்போலுஞ்‌ சொல்லையுமுடைய பெண்கள்‌ 
இருபக்கத்திலும்‌ அமெ சாமரங்களைப்‌ பொருந்த வீச-—ஆவிபோல்வார்‌ இருவ 
ரூம்‌ - அஆன்மாவையொத்த நண்பர்களாயெ கிருஷ்ணர்‌ அருச்சுனன்‌ என்னும்‌ இரு 
வரும்‌ செழும்‌ காள முல்‌ இரண்டு கார்காலம்‌ புகுந்து. ஒருபால்‌ கலந்தது 
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4. t 
௩௭௨ ஆதிப்ருவம்‌. 
என்ன-செழுமையாகிய கரிய முடில்கள்‌ இரண்டு கார்காலத்தில்‌ வந்து ஒரிடத்துக்‌ ஆ 
கலச்தாற்போல--அகாரம்‌ அழகு எறிப்ப ஆங்கு உடன்‌ இருந்தார்‌ - உடம்பு அழ 
கைவலீச அச்சொலையிலுள்ள மண்டபத்தில்‌ ஒருங்இருந்தார்கள்‌, எ - று. 1 
ஆவிபோல்வார்‌ பொழிய நிழற்ற வீச எறிப்ப இருந்தார்‌ என: வினைமுடிபு 
செய்க. ஆர்‌ உவமவுராபு. கார்காலம்‌ என்பது ரகரமிடையிட்வெந்த அசெதுகை, i 
போல்வார்‌ பெயரெச்சமுற்று. முகிலிரண்டொருபாற்‌ சலந்ததென்ன வென்பது - 
பண்புவமை. வாட்கண்‌ தொழிலோடு வடிவுபற்றி வந்தவுவமை, பரகாருமொழி 
பயனுவமை. நீகாரமழைபொழிதன்‌ மூதலிய மூன்றும்‌ வெம்மைக்‌ குபசாந்தமாய்‌ _ 
நிகழ்்தனவென்க, வெம்மை சணியத்‌ தக்க காற்றுப்‌ புறப்பட லீசவென்பார்‌ பயி - 
லவீசவென்றார்‌. நீகாரம்‌ - பனிநீர்‌. இதுதற்பவம்‌. ஆகாரம்‌ - உடம்பு. (௧௯) 
வேறு, | 
இனியபான்முகந்தொழுக்குமாகுதியெனவிலங்குமுப்புரி நா அந்‌ 
தன அவெஞ்சிகைக்கொழுந்தெனப்புறத்தினிற்றாழ்க்தசெஞ்சடைக்காடு 
புனிதவெண்புகைமருங்குசுற்றியதெனப்புனைந்தவாடையுமாகி . [ம்‌ 
மனிதவேதியாவடிவுகொண்டவரெதிர்வன்னிவானவன்வக் தான்‌. 

(இ - ள்‌.) வன்னிவானவன்‌ - அக்னி தேவன்‌ -— இனிய பால்‌ முகந்து 
ஒழுக்கும்‌ அகுதி ஏன இலங்கும்‌ முப்புரி நூலும்‌ - இனிய பாலையள்ளிச்‌ சொ 
ரியும்‌ ஆகு தியைப்போல விளங்கும்‌ பூணூலையும்‌--சனது வெம்‌ சிகைக்‌ கொழு 
நீது எனப்‌ புறத்தினில்‌ தாழ்ந்த செம்‌ சடைக்‌ காடும்‌ - தன்னுடைய உஷ்ண 
ம்பொருந்திய சுவாலையின்‌ கொழுர்தைப்போலப்‌ புறத்தே தாழ்ந்த சிவந்த 
சடையாகிய காட்டையும்‌ புனிச வெண்‌ புகை மருங்கு சுற்றியது எனப்‌ 


புனைந்த ஆடையும்‌ ஆூ - பரிசுக்சமான வெண்மையாகிய புகை இடையிற்சுற்‌ 
றினற்போல அணிச்த வெள்ளைவஸ்இரத்தையும்‌ பொருந்திமனித வேதியர்‌ 
வடிவு கொண்டு அவர்‌ எதிர்‌ வந்தான்‌ - மானுடமுனிவர்‌ வடிவங்கொண்டு அவ்‌ 
விருவருக்கும்‌ எதிரே வந்தான்‌. ௪ - று. 

யாகதேனுச்‌ சொரிந்த முரியாப்‌ பாலென்பார்‌ இனிய்பானென்‌ 2 றும்‌, றிதுங்‌ 
களங்கமில்லா வெண்புகையென்பார்‌ புனிதவெண்புகையென்றும்‌, தேவமுனி 
வர்‌ முதலியொருமுளராதலிற்‌ பிறிதோடியைபுநீக்யெ விசேடணங்‌ கொடுத்துமனி 
தவேதியரென்றுங்‌ கூறினார்‌. 180) 
வந்தவந்தணன்‌ வரவுகண்‌ ஓருவரும்வக்தெதிர்வணங்கித்தஞ்‌. 
சிர்தையன்பொடுவேதிகையென தூதிகழ்செம்பொனின்றவிசேற்ற 
வந்தணாளனுங்குழிந்தபொற்கண்ணினன விமணங்கமழ்வாய 
னுந்துவெம்பசிபெரிஅவல்லேயெனக்கோ தன மிடுகென்றான்‌ 


(இஃ ள்‌.) வந்த அர்தணன வரவு இருவரும்‌ கண்டு - வந்த முனிவனுடைய 
வரவைக்‌ ரொஷ்ணர்‌அருச்சுனன்‌என்னும்‌ இருவரும்‌ கண்ட வந்‌. எதிர்வணங்கி- 
வந்‌ எதிரே வணங்‌ தம்‌ சந்தை அன்பொடு வேதிகை எனச்‌ திகழ்‌ செம்பெர : 
னின்‌ தவிசு ஏற்ற-தம்மன அன்போடு வேதிகைபோல விளங்குநின்ற மாற்றுயர்‌ 
ந்த பொன்னாற்செய்த ஆசனத்தில்‌ இருதீத-— அவி மணம்‌ கமழ்‌ வாயன்‌ அந்தணா 
எனும்‌ - அவிப்பாகத்நின்‌ மணங்கமழும்‌ வாயை யுடையனாயெ அந்த முனிவ 

னும்‌-—குழிந்த பொன்‌ கண்ணினன்‌ - தாழ்ந்த செங்கண்ணையுடையனாய்‌-— உந்து 
வெம்‌ பசி பெரிது-மேன மேலும்‌ வளர்னெற கொடிய பூ பெறிதாயிருக்னெற த. 


0 ்‌ ( 
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காண்டவதகனச்சருக்‌ கம்‌. ௩௭௩. 


வல்லே எனக்கு ஒதனம்‌ இடுக என்றான்‌ - விரைவாக எனச்கு௮ன்னமிடுக என்று 
கூறினான்‌, ௭ - று, 


அக்‌. சணாளனும்‌ என்னும்‌ உம்மை எச்சத்தோடு ப்பு. கண்ணினன்‌ பெய 
ரெச்சமுற்று. வாயன்‌ வினையெச்சமுற்று. இசெ என்னும்‌ வியங்கோளீறு சொக்‌ 
சது. அப்பிராமணன்‌ அக்கினிதேவனாயிருக்குஞ்‌ சம்பந்தம்பற்றி வேதிகையெனச்‌ 
| இகழ்‌ செம்பொனின்றவிசென்று கூறினார்‌. உந்து வெம்பசியென்பதற்கு மானங்‌ 
குலங்‌ கல்வி முதலியவற்றை நீக்கும்‌ பசியெனப்‌ பொருள்கோடலும்‌ ஒன்று. இப்‌ 
பொருட்கு உர்தல்‌ - நீக்கல்‌. (உந்து வெம்பி பெரிது வல்லேயெனக்‌ கோதன 
 மிடுகென்‌ று?” கூறிவர்த அக்னியை அவிமணங்‌ சமழ்வாயன்‌ என ஆரியர்‌ விசே 
ஓத்தது மூசனூற்‌ கதை நோக்கி யென்க. அதனை இருபச்தைந்தாஞ்‌ செய்யுள்‌ 
விசேடவுரையிற்‌ காண்க, (௨௧) 


கரியமேனியரிருவருஞ்செய்யபொற்காயமாமுனியுண்டற 
குரியபோன்கமிடுதுமிக்கணத்தெனவுவகையோடுரைசெய்தா 
ரரியவாயினம்வழங்குதற்கேற்றனவல்லவாயினுந்தம்மிற்‌ 
பெரியவாயினுமதிதிகள்கேட்டனமறுப்பரோபெரியோரே. 


» ந 

(இ-ள்‌) கரிய மேனியர்‌ இருவரும்‌ - கரிய வடிவத்தையுடைய கிருஷ்ணர்‌ 
அருச்சுனன்‌ என்னும்‌ அவ்விருவரும்‌--செய்ய பொன்‌ காய மா முனி - செம்மை 
யாடிய. அழகிய வடிவத்தையுடைய முனிவரனே--உண்டற்கு உரிய போனகம்‌ 
இக்‌ கணத்து இடதும்‌ என உவகையோடு உரைசெய்தார்‌ - நீ உண்டற்குரிய போ 
சனத்தை இக்கணத்தே தருவோம்‌ என்று மகிழ்ச்சியோடு சொன்ஞனார்கள்‌--பெரி 
யோர்‌ - பெரியோர்கள்‌--அரிய ஆயினும்‌ - பெறுதற்கரியவாயினும்‌--வழங்குதற்கு 
ஏற்றன அல்ல ஆயினும்‌ - சொடுத்தற்கியைந்‌ தனவல்லவரயினும்‌- தம்மின்‌ பெரிய 
ஆயினும்‌ - (கொடுக்கும்‌) தம்மினும்‌ பெரியனவாயினும்‌-—அதிதிகள்கேட்டன மறு 
ப்பரோ - அதிதிகள்‌ கேட்டவற்றை இல்லையென்பாரோ. எ - று. 


ஏ - அசை. ஓகாரம்‌ - எதிர்மறை. ஆயினும்‌ என்னும்‌ உம்மைகள்‌ மூன்றும்‌ 
எண்ணோடு இறப்பு. ௮ண்மைவிளியாதலின்‌ முனியென்றியல்பாயித்று. வெம்பி 
பெரிதவல்லே ஓசனம்‌ இகெ என்றமையின்‌ உண்ணும்பதனழிவுற்ற ஓதன த்தை 
எனக்டெடுவர்கொல்லோவென்‌ றையுற்று மனம்‌ அழிவனென்றஞ்சி அதனை நீக்கி 
அவனையுவப்பிக்குமாறு விரும்பியுண்ணாம்‌ வெஞ்சோற்றைப்‌ பால்‌ கெய்‌ பருப்பு 
முதலியவற்றோடு விரைந்து தருதும்‌ என்பார்‌ உண்டறிகுரிய போனகமிடதுமிக்க 
ணத்தென்றார்‌. முயன்று தேடியுங்‌ இடைத்தற்கரிய தானத்திற்குரிய சற்பாத்திர 
னாயினான்‌ றம்மெதிரே தானாய்வர்தனன்‌ என்றமையின்‌ அவர்க்குவகையுண்டாயி 
ற்றென்க. அரியவற்றைக்‌ கொடுத்தல்‌ ஒளவைக்கு நெல்விக்கனி௰ந்த அதியமான்‌ 
| கேமொனஞ்ூமாட்டும்‌,வழங்குதற்கேற்றனவல்ல்வற்றைக கொடுச்தல்‌ தூர்த்தவே 
| டதாரிக்குத்‌ தம்மனைவியையிர்‌த இயற்பகை காயனார்மாட்டும்‌, தம்மிற்‌ பெரியவா 
யினவற்றைக்‌ கொடுத்தல்‌ யுத்தகளத்திற்‌ குற்றுயிராய்க்‌ டெந்‌.துழி வரது யாசித்த 
மாயமுனிவரற்குத்‌ தான்‌ இயற்றிய புண்ணியங்களையிந்த கன்னன்மாட்டுங்‌ காண்‌ 
க. அதிதியாவான்‌ வேற்றூரினின்றும்‌ வழிப்பேரக்கனாய்‌ அன்னமுதலிய உதவி 
பெறும்பொருட்டு வருபவன்‌. (௨௨) 


கூ௭௪ _..  அஇிபருவம்‌. 


௮அளித்துமென்றசொற்றன்செவிப்படு தலும்பெற்றனன்போலாகி 
யொளித்துவந்தனனிருபிறப்பினனலேனுதாசனனென்னாமங்‌ 
களித்‌ தவண்‌ டி மிர் தொடையலீரெனக்குணாக்காண்டவமெனுங்கானங்‌ 
குளித்தருக்து தற்டிடங்கொடானவ்வனங்கொண்டல்வாகனன் காவல்‌. 


(இ-ள்‌.) அளித்தும்‌ என்ற சொல்‌ தன்‌ செவிப்படுதலும்‌ - தருவோமென்ற 


சொற்றன்காதிற்‌ புகுதலும்‌--பெற்றனன்போல்‌ ஆட - (அக்னொெயாயெ௮ந்தணன்‌ - 


அதனைப்‌) பெற்றுக்கொண்டவன்போலாய்‌-— களித்து வண்டு இமிர்‌ தொடையலீர்‌- 


களிப்படைம்‌ து வண்டுகள்மொய்க்கன்ற மாலையையுடையீர்‌-—ஒளித்து வந்தனன்‌ 
யான்‌ என் வடிவத்தை மறைத்து வந்தேன்‌ இருபிறப்பினன்‌ அலேன்‌ - அந்தண 
னல்லேன்‌_—உதாசனன என்‌ நாமம்‌ - உகாசனனென்பது என்பெயர்‌--எனக்கு i 
உணாக்‌ காண்டவம்‌ எனும்‌ கானம்‌-எனக்கு உணவு காண்டவமென்னும்‌ வனம்‌— i 
அவ்‌ வனம்‌ - அவ்வனத்தை-— காவல்‌ சொண்டல்வாகனன்‌ குளித்து அருந்ததற்கு i 


. இடம்‌ கொடான்‌ - காவல்செய்கின்ற இந்திரன்‌ நான்‌ படிந்து உண்ணுதற்கு இடங்‌ 
கொடுிக்கமாட்டான்‌. எ-று. 


ஆூ என்னும்‌ எச்சம்‌ ““புகுந் நியான்‌? என்னுஞ்‌ செய்யுளில்‌ என்றுன்‌ என்‌ 
னும்‌ முற்றுக்கொண்ட அ. அருச்சனனே நீ இக்திரற்குப்‌ புதல்வனாயிருத்தலினா 
லுங்‌ இருட்டிணரே நீர்‌ அவ்வருச்சுனற்குயிர்த்தோழரும்‌ மைத்‌ அனருமாயிருத்தலி 


னாலும்‌ உங்களிடத்து வெளிப்பட்டுவந்து அவனாற்‌ காக்கப்படுங்‌ காண்டவத்தை 
யெரிக்க உதவிசெய்யுங்களெனில்‌ உடன்படீரென்பதனை ஈன்‌ ரூயறிக்சேனாகலின்‌ 
மறைந்‌ தவந்து வரங்கொண்டேனென்பான்‌ ஒளித்‌ தவந்கனனென்றும்‌, என்மாட்‌ 


மடப்‌ படுவனவற்றையெல்லாம்‌ எஞ்சாதுண்ணல்‌ எனக$ூயல்பாசலின்‌ நீர்‌ உவந்த 


யுங்‌ காண்டவத்சையுஞ்‌ சிறி கமெஞ்சா துண்பேனென்பான்‌உதாசனனென்னாமம்‌. 


என்றும்‌, தம்மை அடைந்தாரைக்‌ காச்கத்தக்க வன்மையுஞ்‌ சாதியமும்‌ ஒருங்கு 
டையார்க்குக்‌ தண்ணளி இல்வழிக்‌ கண்ணோடிக்காத்தல்‌ கடைபோகாமையின்‌ 
அவ்விரண்டனையும்‌ பயன்படுத்தும்‌ அத்சண்ணளி நும்மாட்டவற்றோடொருங்கு 
ளதாதலை நஈன்றுயறிர்‌ து ஏம்மையடைர்சேன்‌ என்பான்‌ களித்துவண்டி௰யிர்‌ தொ 
டையலீர்‌ என்றும்‌, நெடுகாளாய்‌ அவ்வன த்தை உண்ணல்வேண்டுமென்‌ ரூசைமி 
அரக்‌ திருத்தலின்‌ அவ்வாசைதீர நான்‌ அதற்குள்‌ ௮மிழ்க்தி உண்ணல்லேண்டும்‌ 
என்பான்‌ குளித்தருர்‌ அதற்கு என்றுங்‌ கூறினான்‌. கொண்டல்வாகனன்‌ அவ்வ 
னம்‌ குளித்தார்‌ துசற்கு இடங்கொடான்‌ காவல்‌ என்றியைச்‌ அ, இச்திரன்‌ அவ்வ 
னத்தை உண்ண இடங்கொடான்‌ எஏனென்ளுல்‌ தான்‌ சாவலாளன்‌ ஆசலால்‌ என்‌ 


றலும்‌ ஒன்று. இப்பொருட்குக்‌ காவல்‌ ஆகுபெயர்‌. உதாசனன்‌ - ஓமஞ்‌ செய்வன. 
வற்றை உண்பவன்‌, (௨௩) 


மிடைக்தநால்வகைமரருகங்களுநெடுவெற்பினங்களுர்‌ துன்‌ தி 
யடைந்ததானவரரக்கர்பேருர கமுக்காலயங்களுமாகிக்‌ 


குடைந்துசோரி சகொள்வாளுரெரிமுதற்மொடுவிலங்னெமிக்குக்‌ 


கடைகந்தகூரெ யமிற்றுலதக்கஃனும்வாழ்கானனமஅகண்டீர்‌. 


(இ- ள்‌.) அது - அவ்வனம்‌- மிடைந்த நால்வகை ம$ருகங்களும்‌ - ரெருங்‌. 
இய நால்வகைப்பட்ட தாவரயோனிகளும்‌--கநெடு வெற்பு இனங்களும்‌ அன்றி 


நெடிய மலைக்கூட்டங்களும்‌ நெருங்க-அடைந்த தானவர்‌ அரக்கர்‌ பேர்‌ உரக 


ருக்கு ஆலயங்களும்‌ ஆட - (தத்தமக்குரிய இடங்களைவிட்டு) வந்து சேர்்த ௮௪௬. 4 


₹ 


», 
85) 


காண்டவதகனச்சருக்கம்‌. ௩௭௫ 


ரர்‌ இராக்கதர்‌ பெரிய நாகர்‌ ஆயெ இவர்களுக்கு வீகெளும்‌ பொருந்தி-குடை 
| நீது சோரிகொள்‌ வாள்‌ உட்‌ அரி முதல்‌ கொடு விலங்கினம்‌ மிக்கு - அகழச்து 
| இரத்தத்தைக்கொள்கின்ற ஒளிபொருக்திம்‌ நகத்தையுடைய சிங்கம்‌ முதலிய கொ 
. டிய விலங்னெங்கள்‌ மிகுர்து கடைந்த கூர்‌ எயிற்று ஆலதக்கசனும்‌ வாழ்‌ கான 
! னம்‌ - கடைந்தாற்போன்ற கூரிய பற்களில்‌ நஞ்சையுடைய தக்ககன்‌ என்னுஞ்‌ 
| சர்ப்பமும்‌ வாழ்கின்ற வனமாகும்‌. எ- று. 


கண்டீர்‌ என்பது அசை. ஆலயங்களும்‌ என்னும்‌ உம்மை எச்சம்‌. தக்ககனும்‌ 
' என்னும்‌ உம்மை எச்சத்தோடு சிறப்பு. ஆலதக்ககன்‌ வடநூன்முடிபு. கண்டா 
| என்பதை முன்னிலைப்பன்மை முற்றுக்கப்பொருள்‌ கொள்வாராமுளர்‌. நால்வகை 
| ம£ருகங்களாவன: வித்து வேர்‌ கழங்கு கொடிகளிற்‌ ரோற்றுவனவாம்‌. கொம்‌ 
பொன்று சேர்த்து ஐக்சென்பாருமுளர்‌. ம$£ருகம்‌ என்பதற்குப்‌ பூமியிற்ரோன்‌ 


துவது என்பது பொருள்‌. (௨௪) 


| புகுர்தியான்முகம்வைக்கினேம்புயலையுமேவியப்புருகூகன்‌ 
 றெகுக்தராதலவிஅதிபோனெடும்புனல்சொரிந்தவித்திமென்னை 
முருர்தனானிசைபுரக்தவாறெனவொருமுனைபடவிலக்கிற்பின்‌ 
மிகுந்ததாகமுமெண்ண முழு டிந்திமெவேண்டுவதிதுவென்ரான்‌. 


(இஃ ள்‌.) யான்‌ புகுந்து முகம்‌ வைன்‌ - நான்‌ பிரவேசித்து 'அவ்வனத்‌ 
| தையுண்ண வாய்வைத்தால்‌--அப்புருகூதன்‌-௮ர்‌.த இந்திரன்‌ எம்‌ புயலையும்‌ ஏவி. 
| ஏழு முகில்களையுமனுப்பி--தொகும்‌ த. ராதல இறுதிபோல்‌ கெடும்‌ புனல்‌ சொரி 
| ந்து என்னை அவித்திடும்‌ - ரெருங்யெ உலசமுடிவிற்போல மிக்க நீரைச்‌ சொரிவி 
॥ தது என்னைச்‌ தணிப்பான்‌ -முகுந்சன்‌ ஆன்‌ நிரை புர்தவாறு என ஒரு முனைபட 


| விலக்கின்‌ - இருஷ்ணரே நீர்‌ பசுநிரைகளைக்‌ காச்சவாறுபோல ஒருமுகமாக அம்ம : 


ழையை விலக்கினால்‌ பின்‌ - அதன்பின்பு--மிகுக்த தாகமும்‌ எண்ணமும்‌ முடிக்‌ 
இடும்‌ - அதிகப்பட்ட என்தாகமுங்‌ கருத்தம்‌ முடிவுபெறும்‌--வேண்டுவது இது 
என்றான்‌ - எனக்கு வேண்டியத இதுவே என்று சொன்னான்‌. எ - து. 


| முகம்‌ ஆகுபெயர்‌. சொரிந்து என்பதில்‌ விவ்விகுதி சொச்குநின்றது. முகும்‌ 
| தன்‌ அண்மைவினியாதலினியல்பாயிற று. அன்‌ றி முன்னிலையிற்‌ படர்க்கை மயங 
இற்றெனினும்‌ அமையும்‌. முகுந்தனைமாத்திரம்‌ விளித்தான்‌; கன்மழையைத்‌ ததெ 
1 தப்பசுமிரையைக்‌ காத்தவாறுபோலப்‌ புனன்மழையைத்‌ தடுத்துத்‌ தன்னைக்‌ காக்க 


! வல்லரென்னுங்‌ கருத்தால்‌. அக்னிதேவன்‌ காண்டவத்தை எரிக்க விரும்பிய 
தும்‌ அதன்பொருட்டுச்‌ இருஷணார்ச்சுனர்க ளிடத்து வந்ததும்‌ என்னையெனிற்‌. 


கூறும்‌: -சுவேதட என்னும்‌ அரசன்‌ ஒருயாகத்தைச்‌ செய்தான்‌. அர்த யாகா 


| செ சொலித்செரியா மிகவும்‌ புகைந்தது. அதனை நடத்திய இருத்தவிக்குக்க 


்‌. ளாயெ முனிவர்கள்‌ அப்புகையினால்‌ வருந்தி ஈம்மால்‌ இது செய்து முடிக்க இய 
| லாது என்று அவ்வியாகத்தை விடுத்துப்போயினர்‌. அரசன்‌ சுலகாலங்‌ கழிர்தபீன்‌ 


| தொடங்கிய யாகத்தை முற்றுவித்தல்‌ வேண்டுமென்று பிராமணர்களைப்‌ பின்னும்‌: 


பலவாறு வேண்டினன்‌. அவர்கள்‌ அதற்கிசையாதவர்களாய்‌ நீ பரமசிவனைக்‌ கறி 
த்துத்‌ தவஞ்‌ செய்வாயாயின்‌ அவர்‌ உன்‌ கருத்தை முற்றுவித்தருளூவ ரென்று 
கூறினர்‌. அவ்வாறே அரசன்‌ அருக தவஞ்‌ செய்ய, சிவபெருமான்‌ வெளிப்பட்டு நீ 
| வேண்டிய வரத்தைக்‌ கேட்பாயென்றனர்‌. அவன்‌ தான்‌ தொடங்கிய யாகத்தை 


முற்றுவித்தல்‌ வேண்டுமெனப்‌ பிரார்த்திக்க, கடவுள்‌ பன்னிரண்டுவருஷகாலம்‌. 


ர 
14) 


௩௭௭௬ ஆ திபருவம்‌: 


நெய்யை இடைவிடாமல்‌ அக்கினியிற்‌ சொரிம்‌ அ ஒமஞ்‌ செய்வாயாயின்‌ உன்‌ கரு 
த்து நிறைவேறுமென இருளிச்செய்து மறைந்தனர்‌. அரசன்‌ அவ்வாறே பன்னி 
ரண்டு வருஷம்‌ ஓமஞ்‌ செய்து யாகத்தை முற்றுவிச்தருளவேண்டுமென்று பரம 
சிவனைப்‌ பிரார்த்திக்க அவர்‌ அருவாச முனிவரை யழைத்து இவ்வரசனுடைய 
யாகத்தை நீ நடத்தி முற்றுவிப்பாயென அஞ்ஞாபித்தனர்‌. முனிவர்‌ மற்றை யம்‌ 
தணர்களை யழைத்து அவர்களோடதொழு மிருந்து அவ்வியாகத்தை அரசனுடைய -: 
கருத்தின்படி முற்றுவித்துப்‌ போயினர்‌. சுவேத யென்னும்‌ அரசன்‌ பன்னி ' 
ரண்டுவருஷம்‌ இடைவிடாது செய்த வசோர்த்தாரை யென்னும்‌ நெய்யாகுதியி : 
னாலும்‌ அவிகளினாலும்‌ அக்னி தேவனுக்கு வாட்டமும்‌ துர்ப்பலமும்‌ நிறவேறு | 
பாடும்‌ உண்டாயின. அதனால்‌அவன்‌ வருந்திப்‌ பிரமதேவரிடத்திற்‌ றன்குறையைச்‌ - 
சொல்லினன்‌. அவர்‌ காண்டவமென்னும்‌ வனச்தில்‌ அனேக ஒளஷதங்களும்‌ பிரா 
ணிகளுமிருக்கின்றன. அவ்வனத்தை நீயுண்பாயாயின்‌ அந்த ஒளஷதங்களினாலும்‌ | 
பிராணிகளுடைய மேதசுகளினாலும்‌ உன்னேய்‌ நீங்குமெனக்‌ கூறினர்‌. அக்கினி 
அவர்‌ கூறியவாறே அவ்வனத்தை யுண்ணும்படி எழுதரம்‌ பிரயத்தினஞ செய்தும்‌ 
அங்குள்ள பிராணிகளுடைய இடையூற்றின்‌ மிகுதிப்பாட்டினால்‌ அதுமுடிவுபெரு : 
தாயிற்று. அக்கினிமீண்டி்‌ பிரம தேவரிடத்திற்போய்‌ நிகழ்ந்ததைக்‌ கூறினன்‌. 
அவர்‌ நர நாராயண அவதாரர்களாகிய இருஷணார்ச்சுனர்களுடைய சகாயத் தினால்‌ 
உனக்க, கைகூடும்‌; அவர்களிடத்துப்‌ போவாயெனக்‌ கூற அவரனுமதிப்படி 
இருஷணார்ச்சுனர்க ளிடத்தில்‌ அக்னிதேவன்‌ வந்தானென்க. (௨௫) 


என்றபோதிலன்னிச்சையின்படி யுணாவீக்தன மிமைப்போழ்திற 
சென்‌ அகொள்கென த்தனஞ்சயன்‌ கூற லஞ்சிக்தைகூர்மகிழ்வெய்தி 
_ மன்றலக்துழாய்மாயவனருளினால்வடிக்கணை மாளாமறி 


அன்றுதூணியுஞ்சாபமுமிர தமுஞ்சுவேசவாசியமீ£தான்‌. 


(இ - ள்‌.) என்றபோதில்‌ - என்று அக்னிதேவன்‌ சொன்னபொழுஇல்‌-- 
தனஞ்சயன்‌ - அருச்சுனனானவன்‌---உன்‌ இச்சையின்படி உணா ஈந்தனம்‌ - உன்‌ ' 
விருப்பின்படி உணவைத்‌ தந்‌தோம்‌--இமைப்போழ்தில்‌ சென்று கொள்க எனக்‌ 
கூறலும்‌ - ஒருமாத்திரைப்பொழுதில்‌ நீபோய்‌ அதனைக்‌ கைக்கொள்ளுக என்று 
சொல்லுதலும்‌ சிந்தை கூர்‌ மகிழ்வு எய்தி - (அவ்வக்கனிதேவன்‌) மனத்தில்‌ மிக்‌ 
கமகிழ்ச்சியைப்‌ பொருந்‌ தி மன்றல்‌ அம்‌ துழாய்‌ மாயவன்‌ அருளினால்‌ - மணங்க 
மழும்‌ அழகிய அழாய்மாலையையுடைய கருஷ்ணரது அதுமதியினால்‌-— வடிக்கணை 
மாளாமல்‌ தன்று அணியும்‌ - கூரிய அம்புகள்‌ குறையாமல்‌ நெருங்கிய காணியை 
யும்‌--சாபமும்‌ இரதமும்‌ சுவேதவாமியும்‌ ஈந்தான்‌-வில்லையும்‌ தேரையும்‌ வெள்ளை 
க்குதிரைகளையுங்‌ கொடுத்தான்‌. எ-று. 


ஈந்தனம்‌ எனத்‌ தெளிவுபற்றி எதிர்காலம்‌ இறக்‌ சகாலமாயிற்று. சுவே.சவாச 
சாதியொருமை, குரக்குக்கொடி யையும்‌ ஈந்தானெனப்‌ பொருடந்துநிற்றலால்‌ வரச - 
யும்‌ என்னும்‌ உம்மை எண்ணோடு எச்சமுமாய்‌ நின்றது. முன்‌ இன்னசென்றறி 
யாத அளித்தமென்‌ றுறுதி கூறினன்‌; பின்‌ பிதாவாற்‌ காச்சப்படும்‌ வனமென்றறிந்‌ 
தம்‌ உன்னிச்சையின்படியுணாவீந்தனம்‌ என்று கூறினன்‌. இவன தண்மை யிருந்த. 
 வாறென்னையென்ற விம்மிதத்தானும்‌ இனியென்கருத்து தனர்‌ உறுதிப்‌ . 
பாட்டானும்‌ அக்னிதேவன்‌ பட்டம்‌! கப (௩௯) . 


காண்டவககனச்சருக்கம்‌. ௩௭௭ 


ஈந்தவானரப்பதாகைடட்டீரிரண்‌ டவுளியுமுடன்பூட்டி 

யாய்ட்தவன்‌ றொழிற்பாகனஅுமருணனிலழகுஅம்படி தூண்டக்‌ 
காய்ந்தசாயகநாழிகைகட்டியக்காண்டிவங்கர த்தேந்இி 

வேய்ம்‌ தமநமணிக்கவசமுமருக்கனிலழகுற்மேற்கொண்டான்‌. 

(இ- ள்‌.) ஆய்ந்த வன்‌ தொழில்‌ பாகனும்‌-(பாகுநூலை)ஆராய்ந்தறிந்த வலிய 
தொழிலையுடைய தேர்ப்பாகனும்‌ - ஈந்த வானரப்‌ பதாகை நட்டு - (அக்கனிதே 
வன்‌) கொடுத்த குரக்குக்‌ கொடியை நாட்டி ஈர்‌ இரண்டு இவுளியும்‌ உடன்‌ 
பூட்டி - நான்கு குதிரைகளையும்‌ ஒருங்குபூட்டி--அருணனில்‌ அழகுஅம்படி 
அண்ட -(குரியனுடைய தேர்ப்பாகனாபய) அருணனைப்போல அழகுமிகும்படி (தே 
ரைச்‌) செலுதீத-காய்ர்த சரயக நாழிகை கட்டி - (அறாச்சுனன்‌ பகைவர்களை) 
வதைத்த அம்புகளையுடைய அணியைப்‌ (புறத்திற்‌) கட்டி அக்காண்டிவம்‌ கர 
தீது ஏந்தி - அவ்வக்கினிதேவன்‌ கொடுத்த காண்டீவம்‌ என்னும்‌ வில்லைக்‌ கையிற்‌ 
ங்கி மாமணி வேய்ந்த கவசமும்‌ அருக்கனில்‌ அழகுற-மாணிக்கமணிகளை இழை 
' தீத கவசமும்‌ குரியனைப்போல அழசைச்செய்ய-—மேற்கொண்டான்‌-(அத்தேரின்‌ 
! மேல்‌) ஏறினான்‌. ௭ - று. 

பாகனும்‌ கவசமும்‌ என்னும்‌ உம்மைகள்‌ சறப்போடெச்சம்‌. அருச்சுன 
னுடைய பாகனுக்கு அருணனை உவமை கூறியசற்வயைய மாணிக்கரத்தின 
மழுத்திய கவசத்தை யணிந்த அருச்சுனனுக்கு அருக்கனை” உவலைகூறினார்‌. 
| காண்டிவம்‌ எனினும்‌ காண்டீவம்‌ எனினும்‌ பொருந்தும்‌. பாகுநூலறிவே 
யன்றி அறிந்தபடி யியற்றும்‌ தொழில்வன்‌ மைய மூடையன்‌ என்பார்‌ ஆய்ந்த 
வன்றெொழிற்பாகன்‌ என்றும்‌, முன்பல பகைவருயிரை வதைச்சமையின்‌ இவ்‌ 
வரிய கருமமுமுடிக்குக்‌ சகுதியுடையன என்பார்‌ காய்ந்த சாயகம்‌ என்றும்‌ கூறி 
னார்‌. சாதநியடை கொடுத்து உலையிற்‌ காய்ந்த சாயகம்‌ என்றார்‌ எனினும்‌ 
பொருந்தும்‌. (௨௪) : 
கெஞ்சின்‌ மேலிடுமூக்கமோடணிதிகழ்கெடும்புயம்பூரிதீ தச்‌ 
சிஞ்சினீமுகந்தெறித்தனன்றெறித்தலுக்தெறித்தபேரொலிகானின்‌ 
விஞ்சிவாழ்வனசத்துவமடங்கவுள்வெருவுறவுகாந்தத்து 
மஞ்சினீடுருமொலியெனப்பரச்‌ ததுவான்முகடுறமன்னோ. 

(இ - ள்‌.) நெஞ்சில்‌ மேவிடும்‌ ஊக்கமோடு - (அருச்சுனனானவன்‌) மனத்‌ 
தில்‌ அகப்படும்‌ முயற்ியோட-அணிதிகழ நெடும்புயம்‌ பூரித்து - ஆபரணம்‌ 
விளங்குகின்ற நெடிய புயங்கள்பருத்.அ - சஞ்சினீ முகம்‌ தெறித்தனன்‌-வின்னணி 
யிற்‌ நெறித்தான்‌-—தெறித்தலும்‌ - தெறித்தபொழுதில்‌-தெறித்தபேர்‌ ஒலி - 
தெறித்ததனா லுண்டாகிய பேரோசை-- கானில்‌ விஞ்சிவாழ்வ்ன சத்துவம்‌ அட 
ங்க உள்வெருவுற - காட்டில்‌ மிக்கு வாழ்வனவாடிய பிராணிகள்‌ முழுதும்‌ மன 
மஞ்ச--உகார்தச்து மஞ்சில்‌ நீடு உரும்‌ ஒலி என வான்‌ முகடு உறப்‌ பரந்தது-உ௨௧ 
முடிவில்‌ முகிலினிடத்து மிக உண்டாகின்ற இடியி னொலியைப்போல ௮ண்டமுக 
ட்டைப்‌ பொருந்தப்‌ பரந்தது. எ - று, 

மன்‌, ஒ அசைகள்‌. சிஞ்சினி - வின்னாண்‌. இது ஆரிய மொழியாவேகின்‌ த. 
தமிழில்‌ சஞ்ன எனத்தற்பவமாகும்‌. சிஞ்சனி என்பதற்குக்‌ கணீர்‌ என்று. ஒலி 
ப்பது என்பது பொருள்‌. முகம்‌ - எழாவசன்‌ சொல்லுருபு. சேவர்கட்கெல்லாம்‌ 
அவியுணவளிக்கும்‌ இவ்வக்கினிக்கு யான்‌ உணவளிக்கும்‌ பேறுபெற்றேனே என்‌ 
னும்‌ மதிழ்ச்யொலும்‌ வீரத்தாலும்‌ அருச்சுனற்குப்‌ புயங்கள்‌ பூரித்தன என்க,(௨௮) 

He பட ப 


௩௭௮ ஆதிபருவம்‌. 


ஆழிவாயொருவடவையின்‌ முகத்தினடயவதரித்தனனென்ன 
வூழிவாயுலகனை தீகையுமுருக்குமாஅடன்றெழுந்தனனென்ன 

வாபி வாழியென்றருச்சுனன்கர த்தையும்வார்‌கிலையையும்வாழ்த்திப்‌ 

பாபிமேனியைவளர்த்தனன்பாவகன்பவன அம்பாங்கானான்‌..“ 


(இ - ள்‌.) பாவகன்‌ - அக்னிதேவன்‌—ஆழிவாய்‌ ஒரு வடவையின்‌ முகத்‌ 
இடை அவதரித்தனன்‌ என்ன - சமழுத்திரத்திலே ஒரு பெண்குதிரையின்‌ முகத்‌ 
திற்‌ பிறந்தான்‌ என்று சொல்லவும்‌--ஊழிவாய்‌ உலகு அனைத்தையும்‌ மாருக்கு, . 
மாறு உடன்று எழுந்தனன்‌ என்ன - ஊழிக்காலத்தில்‌ உலகமுழுதையும்‌ அழிக்‌ ] 
கும்படி. மாறுபட்டு எழுந்தானென்று சொல்லவும்‌--அருச்சுனன்‌ கரத்தையும்‌ : 
வார்‌ லெயையும்‌ வாழி வாழி என்று வாழ்த்தி - அருச்சுனனுடைய கையையும்‌ - 
அவன்கையிலுள்ள நீண்டவில்லையும்‌ வாழ்க வாழ்கவென்று வாழ்த்தி-பாழிமேனி 
யைவளர்ச்சனன்‌ - பெருமையா ய தன்‌ சரீரத்தை வளர்த்தான்‌--பவனனும்‌ ந 
mi ஆனான்‌ - வாயுவும்‌ அவனுக்கு நண்பனாயினான்‌. எ - று 

பவனனும்‌ என்னும்‌ உம்மை சிறப்போடெச்சம்‌. பாங்கு என்னும்‌ குணப்பெ 
யர்‌ குணியை யுணர்த்திற்று. வாழி வாழி என்னும்‌ அடுக்கு உவகை பற்றிவந்த அ, 
முன்னே எஏழுதரம்‌ தான்‌ காண்டவத்தை எரிக்கப்புகுந்துழி அங்குள்ள பிராணிக 
ளால்‌ இடையூறு நிகழ்ந்தவாறுபோல இப்பொழுதும்‌ நிழவொட்டாமல்‌ அருச்‌ . 
சுனனுடைய கரங்களும்‌ சிலையும்‌ காத்தமையின்‌ அவற்றை ஊக்கணிதேவன்‌ வாம்‌ 
தீதினனென்க. வனத்துக்குக்கடலை உவமை கூறுதலியல்பாதலின்‌ அதனிற்‌ பற்‌ 
றிய அக்கினியை ஆழிவாயொருவடவையின்‌ முகத்திடை அவதறித்தனனென்ன 
என்றும்‌, அவ்வனத்திலுள்ள உயிர்களை எரிகுகப்புகுந்தமையின்‌ ஊழிவாயுலகனை த 
தையு முருக்குமாறுடன்‌ றெழுக்கனனென்ன என்றும்‌ கூறினார்‌. (௨௯) 


'மூளமாளவெம்பசியொடுஞ்சின தீதொடுமுடுகிவெய்‌ அறவோடி , 
வாளமாகவோர்பவளமால்வரைநெடவொரியைவளைந்தெனனக்‌ 
காளமாமுகலொர்தி௩ந்தன நிகர்காண்டவந்தனையண்ட 
கோள பமீதெழவளைநக்தனன்வரைப்டிகொண்ட ௮ங்குடர்தீய. 


(இ-ள்‌) ஒர்‌ மால்‌ பவளவரை - ஒரு பெரிய பவளமலை--நெடுவாரியை வாள 
மாக வளைந்தென்ன - நெடுமையாகிய கடலை வட்டமாகச்‌ சூழ்ச்தாற்போல - மூள 
மூள வெம்பசியொடும்‌ னெத்தொடும்‌ முடுகி வெய்துற ஒடி - (அக்னியானவன்‌) 
மூளமூள வெம்மையாயெ பசியோடும்‌ கோபத்தோடும்‌ இட்டி வேகம்‌ பொருந்த 
ஒடி--வரைபடி கொண்டலும்‌ குடர்தீய - மலைகளிற்‌ படினெ ற முகில்களும்‌ குடர்‌ 
கருக காள மா முகிலூர்இி நந்தனம்‌ நிகர்‌ காண்டவம்தனை - கரியமுகில்களை வாக 
னமாகக்கொண்ட இட்‌திரனுடைய நந்தனவனத்தை யொக்கும்‌ காண்டவத்தை— 
அண்டகோளம்‌ மீது எழ வளைந்தனன்‌ - அண்டகோளகையின்‌ பல்‌ வளைச்‌ 
சான்‌. எ-று. 


மூள மூள எனமிகுதிபற்றிவந்த அடுக்குக்குத்‌ தனித்தனிபசியும்‌ னெமும்‌ 
வினைமுதல்கள்‌. வளைர்தென்ன வளைந்தனன்‌ குடர்தியவளைந்தனன்‌ மீசதெழவளைந்‌ 
தனன்‌ எனத்‌ தனித்தனி கூட்டிமுடிக்க. இந்திரனுடைய நந்தனவனம்‌ -சைத்‌ 
திரரதம்‌. முன்னே பன்முறை காண்டவக்திலுள்ள பிராணிகள்‌ தன்‌ கருத்து முற்‌. 
ரேவண்ணஞ்‌ செய்த இடையூத்தின்‌ மிகுதிப்பாட்டினால்‌ அக்கினிக்குக்‌ கோபம்‌ 
i I (௩0) நீ 


( 


காண்டவதகன்ச்சருக்கம்‌. ௩௧௭௯ 


ஆனவாகுலந்தன்னொடு கப்பு தற்கணிபடப்பறந்தோங்கும்‌ 
அநிறத்தனகபோதமொத்தன விடையிடையெழுஞ்சுடர்‌ த தூமங்‌ 
கானமேதியுங்கரடி யுமேனமுங்கடகரிக்குலக்தாமும்‌ 
வானிலேனுவபோன்றன நிரைகிரைவளர்தருகருக் தூமம்‌. 


(இ-ள்‌) இடை இடை எழும்‌ சுடாத்‌ சமம்‌--இடையிடையே யெழுகின்ற 
(வெண்மையாகிய) ஒளியையுடைய புசைகள்‌--ஆன ஆகுலம்‌ தன்னொடு - (அக்‌ 
இனியினாலே தமக்கு) உண்டாகிய வருச்தத்தினால்‌--தப்புதற்கு அணிபடப்பறர்‌ த 
ஒங்கும்‌-(அதினின் அ)தப்புதற்பொருட்‌ வரிசையாகப்‌ பறந்து மேலே செல்லுகன்‌ 
றனவாயெ-—.கூ நிறத்தன கபோதம்‌ ஒத்தன - வெண்மையா௫ய நிறத்தையுடைய 
புருக்களை யொத்தன--நிரை நிரை வளர்தரு கறாக்கூமம்‌ - நிரை நிரையாகமேலெ 
முகன்ற கரும்புகைகள்‌-—கானமேதியும்‌ - காட்டெருமைகளும்‌-—கரடியும்‌ - கர 
டிகளும்‌ - ஏனமும்‌ - பன்றிகளும்‌--௧ட கரிக்‌ குலம்தாமும்‌ - மதத்தையுடைய 
யானைக்‌ கூட்டங்களும்‌--வானில்‌ ஏறுவபோன்றன-( அக்கினியின்‌ வெம்மையைச்‌ 
சபிக்க முடியாத வருத்தத்தால்‌) அகாயத்திற்‌ செல்லுவனவற்றை யொத்தன. 
எ-று. 


ஒடு உருபு ஏஅப்பொருட்கண்வந்தது. ஆன ௮அகுலந்‌ தன்னொடு என்பத 
னைப்‌ பின்னுங்‌ கூட்கெ. உவமையடை பொருளோடுங்‌ கூட்டப்பட்டது. . (கக) 


வரைத்தடம்தொறுங்கதுவியகடுங்கனன்மண்டலினகல்வானி 
னிரைக்தெழுந்தசெம்மரகதகனகவாணீலவெண்ணிறத்தூமம்‌ 
தரை த்தலத்தினின்‌றண்டகோளகையுறச்‌௪தமகன்றடஞ்சாப 
முரைத்‌ ததன்வளைவறநிமிர்க்‌ தழகுறவோடுகன்ற அபோ அம்‌, 


(இ-ள்‌) வரைத்தடம்‌ தொறும்‌ - மலைப்பக்கங்க டோறும்‌--௧க தவிய கடும்‌ 
கனல்‌ மண்டலின்‌ - பற்றிய உஷ்ணத்தையுடைய அக்கினி நெருங்குதலினால்‌- 
அகல்வானில்‌ நிரைத்து எழுந்த - ௮கன்ற ஆகாயத்தில்‌ நிரைகொண்டு எழுந்த 
வாள்‌ - ஒளியையுடைய -- செம்‌ மரகத கனக நீல வெண்ணிறத்‌ தூமம்‌ - சிவப்பு 
பச்சை பொன்மை நீலம்‌ வெண்மை ஆயெ நிறங்களையுடைய புகைகள்‌--தடம்‌ 
௫தமகன்‌ சாபம்‌ - பெரிய இர்‌ நரதனுவான ௫-—உரைத்த தன்வளைவு அற நிமிர்க்து- 
சொல்லப்பட்ட தன்வளைவு நீங்க நிமிர்ர்து--தரைத்தலத்‌ தில்‌ நின்று - பூமியில்‌ 
நின்றுஅண்டகோளகை உற அழகு உற ஒடுகின்றதுபோலும்‌ - ௮ண்டகோள 
. கையைப்‌ பொருந்த அழகுமிக ஓதெலை ஓக்கும்‌. எ - று, 


மலைச்‌ சாரல்களில்‌ மணிகளும்‌ பொன்னும்‌ உண்மையால்‌ அவற்றிற்பற்றிய 
அக்னியின்‌ புசைகளும்‌ அர்நிறங்களை யுடையனவாயின. சதமகன்‌ சாபம்‌ வளை 
வற நிமிர்்தோவெதுபோலும்‌ என்றது இல்‌ பொருளுவமை. (௩௨) 


கருதியாயிரகோடிவெம்புயங்கமிக்கானிடையுளவென்று 
பரிதிகூழ்வரவெருவுபல்குவடுடைப்பருப்ப தங்களின்‌ சாரற்‌ 

சுரு தி£வள்வி நா அடையவன்‌ சிறகறத்துணித்தவாய்தொறும்பொங்கிக்‌ 
குருதிபாய்வனபோன்றனகொளுந்தியகொழுந்தழற்கொழும் தம்மா. 


(இ - ள்‌.) பரிதி - குரியனானவன்‌--ஆயிரகோடி. வெம்புயங்கம்‌ இக்கானிடை 
உள என்று கருதி - ஆயிரகோடி கொடிய பாம்புகள்‌ இந்தக்‌ காட்டில்‌ உள்ளன 
ஏன்று எண்ணி-—கசூழ்வர வெருவு பல்குவடுஉடைப்‌ பருப்பதங்களின்‌ சாரல்‌ - பிர 


௩௮௦ ஆதிபருவம்‌: 


தக்திணஞ்செய்ய அஞ்சுனெற பல செெரங்களையுடைய மலைகளின்‌ சாரல்களில்‌-- இ 


கொளும்‌ திய கொழும்‌ தழற்கொழுந்து - பற்றிய கொழுமையாஇய அக்ூணிச்சுவா ்‌ 
லைகள்‌--சு௫.தி வேள்வி நூறு உடையவன்‌ - வேதத்தில்‌ விஇத்சயாகங்கள்‌ நூற்‌ 
றையுடைய இக்இரன்‌--சிறகு அறத்‌ அணித்த வாய்தொறும்‌ - இறகுகள்‌ அறும்படி. 
வெட்டிய இடங்க டோறும்‌- குருதி பொங்இப்‌ பாய்வன போன்றன - இரத்தம்‌ 
பொங்இப்‌ எவளவு கலை யொத்தன. எ- று. 


அம்மா - அசை. பரம்புகள்‌ தனக்குப்‌ பகையாதலிற்‌ சூரியன்‌ சூழ்வர வெருவு 
இன்றான்‌ என்க. ஆயிரகோடி. என்பது எண்ணின்‌ மிகுதியை யுணர்த்தி நின்றது. 


கோத்திரங்களின்‌ கவானிடைக்கஅமென்க்கொளுந்தியுற்றெரிகன்ற 
தீத்திறங்கள்செங்காக்தளு மசோகமுஞ்செங்குறிஞ்சியஞ்சேரப்‌ 
பூத்தவொத்தனவன்றியுங்குலிகநீர்பொழியருவியும்போன்ற 
பார்‌த்தகண்கள்விட்டேகலாவகைநிறம்பரந்ததா தஅுவும்போன்ற. 


(இ -ள்‌.) கோத்திரங்களின்‌ கவானிடை-மலைகளின்‌ பக்கங்களினிடத்த- 
கதுமெனக்‌ கொளுக்கி உற்று எரிகின்ற தீத்திறங்கள்‌ - விரைவாகப்பற்றி மிக்கு 
எரிகின்ற நெருப்புச்‌ சுவாலைகளின்‌ பகுஇகள்‌--செங்காந்தளும்‌ அசோகமும்‌ செ 
ங்குறிஞ்சியும்‌ சேரப்‌ பூத்த ஒத்தன - செங்காந்தனாம்‌ அசோகும்‌ செங்குறிஞ்சியும்‌ 
ஒருங்கு பீத்தனவற்றைப்போன்‌்றன-- அன்றியும்‌ - இலையன்றியும்‌--குலிக நீர்‌ 
பொழி அருவியும்‌ போன்‌ ற-—இங்குலிகங்கலர்‌ த நீர்பொழிகன்‌ ற அருவியையுமொ 
த்தன-— (அன்றியும்‌ - அஃதன்றியும்‌)-—பார்த்தகண்கள்‌ விட்டு ஏகலாவகை நிறம்‌ 
பரந்த தாதுவம்‌ போன்ற-பார்த்தகண்கள்‌ சன்னைவிட்டு (வேறுவிஷயங்களிற்) 
செல்லாதபடி செர்நிறம்‌ பரந்த நற்செங்கற்‌ பொடியையும்‌ போன்றன. ஏ-று. 


சவான்‌ - மலைப்பக்கம்‌ ““விறல்வரைக்கவான்‌?? என்றார்‌ பிறரும்‌, அன்றியும்‌ 
என்பத பின்னுங்‌ கூட்டப்பட்டது. பல திறப்பட இடையீடின்றிப்‌ பரந்‌ தெரி 
தலால்‌, செங்காந்தள்‌ முதலியன சேப்பூத்த வொத்தன என்றார்‌. தாது - மலையி 
ஓலண்டாகும்‌ ஒருவகைச்‌ செந்நிறப்பொடி., அது கைரிகம்‌ எனவும்‌ பெயர்‌ பெறும்‌. 
கைரிகம்‌ - இரியிலுண்டாவது. _ (௩௪) 


தளைத்தபாதபத்தலைகொறும்பற்றினசருகுதிர்‌ தீதி வேனிற்‌ 
இளைக்தமீளவும்பொறியளியெழவளர்செலயங்களும்போன்‌ 5 
இளைக்கவேர்மு கற்சினையறவிரிவன தீபசால மும்போன்ற 
வளை க்‌தகானிடைமெலமெலவள்புகுவன்னியின்‌ சிகாவர்க்கம்‌. 


(இ-ள்‌. களைத்த பாதபத்‌ தலை தொறும்‌ பற்றின--(பார்ப்பவர்களுடைய 
கண்ணையும்‌ மனத்தையும்‌ தம்மிடத்துப்‌) பிணிக்கன்ற விருக்ஷங்களின்‌ தலைகள்‌ 
தோறும்‌ பற்றினவாரய்‌— வளைத்த கானிடை மெலமெல உள்புகு வன்னியின்‌ சிகா . 
வர்க்கம்‌--வளைத்த காண்டவமென்னுங்‌ காட்டில்‌ மெல்ல மெல்ல உள்ளே புகுகி 
ன்ற அச்னிச்‌ சுவாலையின்‌ பகுதிகள்‌--இளவேனில்‌ - இளவேனிற்காலத்தில்‌- 
சருகு உதிர்த்து - சருகை உதிரச்‌ செய்த பொறி அளி எழ மீளவும்‌ களைத்து 
வளர்‌ செலயங்களும்‌ போன்ற - புள்ளியையுடைய வண்டுகளெழப்‌ பின்னும்‌ களை 
த்துவளருகன்ற தளிர்களையும்‌ போன்றன திளைத்த வேர்முதல்‌ சினையுற விரி 

வன - நெருங்கிய வேர்முதல்‌ சிலைவரையும்‌ பொருந்த எரியும்‌ அ ப. 
சாலமும்‌ போன்ற - தீபவிருக்ஷங்களையும்‌ போன்றன. எ-று. 
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காண்டவதகனச்சருக்கம்‌. ௩௮௧ 


பற்றின வினையெச்சாமுற் று. விரிவன வினையாலணையும்‌ பெயர்‌. இசெலயங்க 
ளும்‌ தீபசாலமும்‌ என்னும்‌ உம்மைகள்‌ எச்சம்‌. தளைத்த என இயல்பினால்‌ நிகழ்கா 
லம்‌ இறந்தகாலமாகக்‌ கூறப்பட்டது. தளைத்தல்‌-பிணித்தல்‌. “கண்‌ சறைப்படு நிழ 
ற்காவு' என்றார்‌ சிர்தாமணியினும்‌. தளைத்தற்குச்‌ செயப்படுபொருள்கள்‌ வராவித்‌ 
அரைக்கப்பட்டன. அடர்ந்து வளர்தலால்‌ ஒன்றை யொன்று பிணித்த பாதபம்‌ 
எனினுமாம்‌. இசலயம்‌-தளிர்‌. சருகை யுதிர்ச்தற்கு வினை முதல்‌ தளிர்கள்‌. அக்கி 
னிச்‌ சவாலைகள்‌ தளிர்களையும்‌ அவைகளி லிரார்‌௫ புலிங்கங்களோடு எழும்புகை 
கள்‌ பொறியையுடைய வண்டுகளையும்‌ போன்றனவென்க. (௩௫) 
தழைத்தபேரொளித்திவாகரன்கரங்கள்போய்‌ த்தடவியவ்வடவிக்கட்‌ 
ந ன்ப கதறிய ப 
முழைத்தவான்புழையொருகர தீதிருபணை மும்மதப்‌ெ பருகாலவாய்‌ 
மமைத்தகுஞ்சரமுகக்தொறும்புக்குடன்‌ மயங்கெபொலிமாலை. 

(இ-ள்‌.) முழைத்த வான்‌ புழை ஒருகரத்து--முழைஞ்சென்றன்‌ மையையு 
டைய பெரிய அளைபொருர்‌ இய ஒரு கையையும்‌--இரு டணை-இரண்டு கோட்டை 
யும்‌--மூம்மதம்‌ - மூன்று மதத்தையும்‌--பெரு நால்வாய்‌ - பெரிய தொங்குகின்‌ ற 
வாயையுமுடைய - மழைத்த குஞ்சர முகந்தொறும்‌ புக்கு உடன்‌ மயங்கிய பொறி 
மாலை முலின்றன்மையையுடைய யானைகளின்‌ முகங்கடோறும்‌ போய்‌ ஒரு 
சோக்கலந்த தீப்பொறிகளின்‌ ஒழுங்குகள்‌--தழைத்த பேர்‌ ஓரித்‌ இவரகரன்‌ கரவ 
கள்‌ - தழைத்த பேரொளியையுடைய சூரியனது சரணங்கள்‌ ௮ அடவிக்கண்‌ 
பிழைத்த கார்‌ இருட்‌ பிழம்பினை—அக்காண்டவவனத்திலே (தமக்குத்‌) தப்பிவர ௫ 
ஒளித்திருந்த கரிய இருட்பிழம்பை.-போய்வளைக்து தடவி உடன்பிடித்து எரிப்‌ 
பன போலும்‌--போய்ச்‌ சூழ்ச்து தடவி உடனே பிடித்து எரிப்பனவற்றை ஒக்கும்‌, 
எ-று. 

' /  ,பகைவர்களுக்குப்‌ பயந்தவர்கள்‌ வனத்திற்‌ புக்கு ஒளித்தலியல்பாதலால்‌, 
'/ அடவிச்கட்‌ பிழைத்த காரிருட்‌ பிழம்பு என்றார்‌. முழைத்த மழைத்த என்பன குறி 
| ப்புவினைப்பெயரெச்சம்‌. (௩௬) 
அரியெனும்பெயர்பொறாமையிற்போல்விரைரந்கழற்கொழுந்துளைபற்ற 
தரிமுழைஞ்சுகடொறும்பதைத்தொடின சேசரிக்குலமெல்லாம்‌ [க்‌ 
விரியுரோமவாலதிகளிற்பற்றலின்‌ விளிவுடைச்சவரங்க 
ளெரிகொள்சோகவெங்கன லினானின்‌ அநின்றிறந்தன சலியாமல, 

(இஃ ள்‌.) கேசரிக்‌ குலம்‌ எல்லாம்‌ - சிங்கக்‌ கூட்டங்களெல்லாம்‌-அழற்‌ 
கொழுந்து - அக்னிக்‌ கொழுர்தான தஅ- அரி எனும்‌ பெயர்‌ பொருமையிற்போல்‌ 
விரைச்து உளைபற்ற - (தன்னுடைய) அரியென்கின்றபெயர்‌ (இவைகளுக்கும்‌ 
உண்மையைப்‌) பொருமையினாற்‌ போல விரைந்து பிடருரோமத்திற்‌ பற்ற - கிரி 
மூழைஞ்சுகள்‌ தொறும்‌ பதைத்து ஓடின - மலைமுழைகடோறும்‌ பதைப்புற்றோ 
டின--விளிவு உடைச்‌ சவரங்கள்‌ - (ஒருமயிர்‌ நீப்பினும்‌) இறத்தலையுடைய கவரி 
மான்கள்‌--விரி உரோம வாலதிகளிற்‌ பற்றலின்‌—விரிக்த உரோமங்களையுடைய 
ரதங்கள்‌) வானுனிகளிற்‌ பற்றுதலினால்‌-எரி கொள்‌ வெம்‌ சோகச்‌ கனலினால்‌ - 
அவ்வச்‌னி பற்றுசலினாலுண்டாகிய கொடிய சோகாக்கினியினால்‌--சலியாமல்‌ 
நின்று நின்று இறந்தன - புடைபெயராமல்‌ நின்று நின்று இறந்தன, எ-று. 

கவரிமான்களுடைய உரோமச்‌ றப்புணர்தீதுவார்‌ விரியுரோமவாலதி என்‌ 
அம்‌, அவைகள்‌ மானத்தாற்‌ றெந்தன என்பார்‌ விளிவுடைச்‌ சவரங்கள்‌ சோகவெ 
ங்கனலினால்‌ நின்று 5... சலியாமல்‌ என்றும்‌ கூறினார்‌. புறத்திற்‌ மு 


௩௮௨ - ஆதிபருவம்‌, 

கனலினாவிறவாது அகத்திற்‌ பற்றிய மானக்கனலினாலிறந்தமையின்‌, விளிவுடை 
என்னும்‌ அடை, மயிர்‌ நீப்பின்‌ வாழாக்கவரிமா என அவற்றின்‌ சாதிதருமமுணர்‌ 
தீதி நின்றது. (௩௭) 
எப்புறத்தினும்புகுர்துதிச்குழ்தலினேகுதற்டை மின்றித்‌ ௭ | 
தப்புதற்கருத்தழிக்துபேரிர/லையோடுழையின்‌ தடுமாற 

மெய்ப்புற த்‌துவெண்புள்ளிசெம்புள்ளியாய்விடம்படி விரைந்தோடி. 
யப்புறத்துவிழ்பொறிகளவ்வவற்றினையலங்கரித்தன வன்றே, 

(இ-ள்‌.) எப்புறத்தினும்‌ புகுந்து திச்குழதலின்‌-—எப்பக்கத்தினும்‌ புகுந்து 
அக்கினி சுற்றிக்கொள்ளுதலினாலே--பேர்‌ இரலையோடு உமை இனம்‌--பெரிய 
புல்வாயோடு உழைக்கூட்டங்கள்‌--ஏகுதற்கு இடம்‌ இன்றித்‌ தப்புதற்‌ கருத்து 
அழிர்து தமொற--போதற்டெமில்லாமையினால்‌ விலகுதற்குரிய எண்ணம்‌ நீங்கித்‌ 
தமொற-- விரைந்து ஓடி அப்புறத்து வீழ்பொறிகள்‌--விரைந்து ஓடிப்போய்‌அவை 
களின்‌ புறத்தே விழுகின்ற தீப்பொறிகள்‌--மெய்ப்புறத்து வெண்புள்ளி செம்‌ 
புள்ளியாய்விடும்படி. - உடம்பின்‌ புறத்துள்ள வெண்ணிறப்புள்ளிகள்‌ செந்நிறப்‌ 
புள்ளிகளாம்படி--அவ்வவற்றினை அலங்கரித்தன —அவ்வவைகளை அலங்கரரஞ்‌ 
செய்தன. எ-று. 

அன்று, ஏ அசைகள்‌. அப்புறத்து வீழ்‌ பொறிகள்‌ என்பதற்கு அப்பால்‌ 
விழும்பெர்றிகள்‌ என அப்பொறிகளின்‌ இயல்பு கூறினார்‌ என்றலும்‌ ஒன்று, இப்‌ 
பொருட்கு அப்புறம்‌ என்பது ஒருசொல்லாய்த்‌ தூரத்தை யுணர்த்திநின்றது. (௩௮) 
காழுடைப்புறக்கழைகளின்‌ அளைதொ அங்கால்பரந்திசைக் கன்‌ ற 
வேழிசைக்குளமுருகிமெய்புள கெழவிரைகொளுமசுணங்க 
டாழழற்சுடர்சுட்ச்சுடவெடி த்தெழுசடலவோசையின்மாய்ந்த . 
வூழியிற்புயஅருமினான்மடிந்திடுமுரகர்‌ தங்குலம்போன்ற. 

(இ - ள்‌.) புறக்காமுடைக்‌ கழைகளின்‌ துளைதொறும்‌-புறச்தே வயிரக்தைய 
டைய மூங்கில்களின்‌ அவாரங்கடோறும்‌-கால்பரந்து இசைக்கின்ற ஏழ்‌ இசை. 
க்கு - காற்றுப்பரத்தலால்‌ ஒலிக்கின்ற ஏழிசைகளுக்கும்‌ - உளம்‌ உருக மெய்‌ புளகு 
எழ இரைகொளும்‌ ௮சுணங்கள்‌ - மனமுருகிச்‌ சரீரம்‌ ரோமாஞ்சங்கொள்ள (அவ்‌ 
வனத்தில்‌)இரைகவரும்‌ அசுணப்பட்டுகள்‌--தாம்‌ அழற்‌ சுடர்‌ சுடச்‌ சடவெடிச்து 
எழு சலெ ஓசையின்‌ மாய்ந்த - மிகுகின்ற அக்கினிச்‌ சுவாலைகள்‌ சுடச்சுட 
வெடித்செழுகன்ற சலெ ஓசையினால்‌ இறர்தன-— ஊழியில்‌ புயல்‌ உருமினால்‌ 
முடிர் திடும்‌ உரகர்‌ தம்‌ குலம்‌ போன்ற-(அவைகள்‌) ஊழிக்காலத்தில்வரும்‌ முகில்‌ 
களுடைய இடியினாலிறக்கின்ற பாம்புகளின்‌ கூட்டங்களை யொச்சன, எ-று. . 

புற்சாதிகளாகயெ மூங்கில்‌ பனை முதலியன புறக்காழுடையன. இவைபெண்‌ 
மரங்கள்‌ எனப்படும்‌. ௮சுணம்‌ ஒர்‌ பறவை, அது - இசைக்குருகுவது, சலெ 
ஒசையாவது அக்னிபற்றியெரிதலாலுண்டாகும்‌ ஓவி. இதனை இச்சருக்கத்தில்‌ 
:சடுலவாரவம்‌? *அனலன்சடுலவல்லொலியும்‌' எனப்பின்வருவனவற்ரானும்‌ அறிக. 
இறைகொளும்‌ என்பது பாடமாயின்‌, (இசையின்‌ கேள்வியால்‌ அசைவின்றித்‌ 
தங்கும்‌ எனட்‌ பொருள்கூறுக. இறை - தங்குதல்‌. (௩௯) 
அனையபோதிலவ்விபினசாலங்களினார்தருக்களினீண்ட 
இனைகடோறும்வாழ்சொவலகலாபமேற்செறிதருதீச்சோதி 
பனையினீளுடற்பணிகளையலதினாற்பற்றலிற்படர்பட்திப்‌ 
பனு மாமனிங்பாத தெருக்‌ வல ட 


( 


காண்டவதகனச்சருக்கம்‌. ௩௮௩ 


(இ - ள்‌.) அனையபோபில்‌ - (காண்டவத்தை அக்கினி சுடுகின்ற) அப்பொ 
முதில்‌—அவ்விபின சாலங்களின்‌ ஆர்‌ தருச்சளின்‌ நீண்ட சனைகடோறும்‌ வாழ்‌ - 
அந்தக்‌ காகெளின்‌ கூட்டங்களிற்‌ பொருந்திய விருக்ஷ்ங்களினுடைய நீண்ட கோ 
கெடோறுத்‌ வாழுகின்ற--ஏகொவலகலாபமேற்‌ செறிதரு தீச்சோதி - மயில்களி 
னது தோகையிற்‌ பற்றுகன்ற அக்கினிச்‌ சுவாலைகள்‌-- பனையின்‌ நீள்‌ உடல்‌ பணி 
களை அலகினால்‌ பற்றலின்‌ - பனையினும்‌ பார்க்க நீண்ட உடம்புகளையுடைய பாம்‌ 
புகளைத்‌ தம்முடைய அலகுகளினாற்‌ கெளவுதலினால்‌ -- படர்‌ பக்திப்‌ புனையும்‌ 
மாமணி நிழல்‌ பரந்து எழுர்தெனப்‌ பொலிர்து இலங்க - (அவற்றினுடைய) 
பரந்த வரிசையாகிய அலங்காரத்தைச்‌ செய்யும்‌ பெரிய இரத்‌ இனங்களுடைய ஒளி 
பரந்தெழுந்தாற்போலப்‌ பொலிந்து பிரகாசித்தன. எ-று, 


மாஅ, ஒ அசைகள்‌. சிகாவலம்‌ - மயில்‌. சகையையுடையத என்பது பொ 
ருள்‌. சிகை - உச்சியிற்‌ சுடிகை. மயில்களின்‌ ரேகைகளில்‌ நாகரத்தினங்களினு 
டைய நிழலுண்‌ மைக்கேதுக்‌ கூறுவார்‌ நீஞடற்பணிகளை யலஇனாற்‌ பற்றலின்‌ என்‌ 
ரர்‌. இங்கனமன்றி மயில்களின்‌ ரேகைகள்‌ பாம்புகள்‌ போன்றன எனக்கொள்‌ 
ளினும்‌ பொருந்தும்‌. (௪௦) 


ஆசுகன்‌ மனோடடவியைவளை த்தனனாசு சுக்கணிமேன்மேல்‌ 
வீசுகன்‌ றன புலிங்கசாலமும்புகல்வேறெமக்கிலதென்‌ அ 

பாசிளங்களிபூவைகள்வெருவிமெய்பதைத்தளர்தடுமாறிப்‌ 
பேசுகின்றசொற்கேட்ட லு௩டுங்னெ பிறபறவைகளெல்லாம்‌, 


(இ - ள்‌.) ஆசுசுக்கணி ஆசுகன்றனேோடு அடவியை வளைத்தனன்‌ - அக்கினி 
.... (தன்னண்பனாகிய) வாயுவோடு காட்டினை வளைத்தான்‌ — புலிங்கசாலமும்‌ மேன்‌ 
.... மேல்‌ வீசுகின்றன - தீப்பொறியின்‌ கூட்டமும்‌ மேலும்‌ மேலும்‌ வீசுகன்றன-- 
| எமக்கு வேறு புகல்‌ இலது என்று - (ஆதலால்‌) எமக்கு வேறு புகலிடம்‌ இல்லை 
யென்று பாசு இளம்‌ களி பூவைகள்‌ - பசுமையாகிய இளைய கிளிகூம்‌ நாகண 
வாய்களும்‌ வெருவி மெய்பதைதீது உளம்‌ தடுமாறிப்‌ பேசுகின்ற சொல்‌ கேட்ட 
லும்‌ அஞ்சி உடம்பு பதைத்து மனந்தடுமாறிப்‌ பேசுகின்ற சொல்லைக்‌ கேட்டவ 
ளவில்‌--பிற பறவைகள்‌ எல்லாம்‌ நடுங்வெ - மற்றைப்பட்சிகள்‌ எல்லாம்‌ நடக்க 
முற்றன. எ-று. 


உம்மை எச்சம்‌. ஆசுகன்‌ - வாயு. விரைந்து செல்பவன்‌ என்பது பொருள்‌. 
ஆசுசுக்கணி - அக்கினி. விரைந்த நன்றாய்‌ எரிப்பவன்‌ என்பதுபொருள்‌. இவர்‌ 
இருவர்க்கும்‌ நரம்‌ தப்பமுடியாமை இவர்‌ பெயர்க்காரணங்களே விளக்குகின்றன 
என்பனவரய்‌ ஆசுகன்றனோடடவியை வளைத்தனனாசுசுக்கணி எனக்‌ கிளிகளும்‌ 
கரகணவாய்களும்‌ பேசுகின்றன என்க. அசுகினி சவாலித்தற்குத்‌ தணையாதலே 
யன்றி, அதற்கு ஒருவாறு தப்பிப்பறக்கும்‌ நம்மையும்‌ வாயு தடை செய்கின்‌ ற 
தென்பது தாற்பரியம்‌. (௪௧) 


கெஞ்சிலீரமுநீதியுங்குடி புகாநிரு தர்சென்னியில்வன்னி 
குஞ்சிநீடறெவளர்வபோலசைக்‌தசெங்கொழுந்‌தவிட்டன மேன்மேல்‌ 
ல அறதக்ளிலம மட பா சக்கு 


பஞ்சிபோன்றனவவரவர்பதயுகம்பற்றியசிகைவன்‌ 
.. (இஃள்‌.) நெஞ்சில்‌ ஈரமும்‌ நீதியும்‌ குடிழுகா நிருதர்‌ சென்னியில்‌ வன்னி - 
மனத்தில்‌ அன்பும்‌ நீதியும்‌ குடியிராத (அவ்வனச்திலுள்ள) இரரக்கதருடை.ய சர 


» 


௩௮௪ ஆ திபருவம்‌. 
த்திற்‌ பற்றிய ௮கஇணி--குஞ்டு நீடுற வளர்வபோல்‌-( அவர்களுடைய) குமி நெடி 


தாக வளர்வனவற்றைப்போல--அ௮சைக்து; மேல்‌ மேல்‌ செம்‌ கொழுந்துவிட்டன- 
அசைக்‌.து மேலும்‌ மேலும்‌ செம்மையாயெ கொழுர்தவிட்‌ டெழுக்தன--அவரவர்‌ 
பதயுகம்‌ பற்றிய சிகைவன்னி - அவ்வவ்வரக்கெருடை.ய இருகால்களிலும்‌ பற்றிய 
சுவாலையையுடைய அக்கனி-வஞ்சிநெர்‌ இடை அரக்கியர்‌ ஈகமுழும்தி சிவப்பு 
உறத்‌ தீட்டும்‌ பஞ்சுபோன்றன - கொடியையொத்த இடையையுடைய அவர்கள்‌ 
(தங்கள்‌) ஈகங்களாகிய பூரண சந்திரர்கள்‌ செர்நிறம்பொருர்த த செம்‌ 
பஞ்சக்‌ குழம்புபோன்றன. எ-று, 

அரக்கியர்‌ தீட்டும்‌ பஞ்சிபோன்றன என்றமையால்‌ அவரவர்‌ என்றது அவ்‌ 
வரக்யெரை. இனி, வஞ்சிகேரிடை யாக்கர்‌ பதயுகம்‌ பற்றிய இசைவன்னி அவ 
ரவர்‌ ஈகமுழுமதி இவப்புறச்உட்டும்‌ பஞ்சிபோன்றன எனக்கொண்டு கூட்டிப்‌ 
பொருள்‌ கொள்ளினும்‌ பொருந்தும்‌. அரக்கருடைய தலைகளிலும்‌ அரக்கியர்க 
ளுடைய கால்களிலும்‌ தீபறறியது என்பதாம்‌. (௪௨) 
முப்புரங்களை முக்கணன்முனிக்‌ தநாண்மூவரம்முழுத்தீயிற்‌ 
றப்பினாருளர்காண்டவவடவிவாழ்‌ தகானவரியாருய்க் கார்‌ 
பைப்புறத்தணிமணியொளிபரம்தெனப்பறலைகளிற்பற்றி 
. வெப்புறுத்தலினுரகருந்தங்கள்‌ வாய்விடங்கள்‌ கொன்றென் கி ழ்ந்தார்‌. 

(இ - ள்‌.) முப்புரங்களை முக்கணன்‌ மூனிந்தநாள்‌ - திரிபுரங்களைச்‌ வெபெ 
ருமான்‌ எரித்த காளில்‌---௮ மூமுத்தீயில்‌ தப்பினார்‌ மூவர்‌ உளர்‌ - அந்தப்‌ பெரிய 
அக்கனியிலே தப்பின அவுணரும்‌ மூவருளர்‌--காண்டவ அடவி வாழ்‌ தானவர்‌ 
யார்‌ உய்ர்தார்‌ - காண்டவவனத்தில்‌ வாழ்ந்த அசுரரில்‌ யாவர்‌ உம்ந்தவர்‌ (ஒருவ 
ருமிலர்‌)--உரகரும்‌-ராகர்களும்‌--பைப்புறத்து அணிமணி ஒளிபரந்தெனப்‌. பல்‌ 
தலைகளிற்‌ பற்றி வெப்புறுத்தலின்‌ - படத்தின்‌ புறத்தே அணிந்த இரத்தினத்தின்‌ 
ஒளிபரந்ததபோலப்‌ பல தலைகளிலும்‌ அக்கினி பற்றிச்‌ சுதெலினால்‌- தங்கள்‌ 
வாய்‌ விடங்கள்‌ கொன்றென வீழ்ந்தார்‌ - தங்கள்‌ வாய்களிலுள்ள நஞ்சுகள்‌ (தங்க 
ளைக்‌) கொன்றுற்போல விழுந்தார்கள்‌. எ-று. 

தப்பினாரும்‌ என எச்சவும்மை விரிக்க. உரகரும்‌ என்னும்‌ உம்மை எச்சம்‌. 
பைப்புறம்‌ என்புழிப்‌ புறம்‌ ஏழாம்‌ வேற்றுமையின்‌ சொல்லுருபெனக்கொண்டு 
படத்தின்கண்‌ எனப்பொருள்‌ கூறினும்‌ பொருந்தும்‌. கொன்றாலென்பது கொன்‌ 
றெனத்‌ இரிந்து நின்றது. வெப்புறுத்தல்‌ ஒருசொல்‌. சிவபெருமானுடை.ய நெற்றிக்‌ 
கண்ணிலக்கனி மகாசங்காரகாலத்திலே எல்லாவற்றையும்‌ எரிக்கும்‌ பெரிய 
அக்கினி என்பார்‌ அதனை முழுத்தி என்றார்‌. அவ்லக்கினியிலும்‌ இத கொடிதாய்‌ 
அவுணர்களைத்‌ தப்பவொட்டாது எரித்தது என்பது தாற்பரியம்‌. முப்புரங்களிற்ற 
ப்பினவர்‌ சுதன்மன்‌ சு£லன்‌ சுபுத்தி எனமூவர்‌. வாணன்‌ முதலிய மூவர்‌என்றும்‌, 
தாருகாக்கன்‌ முதலிய மூவர்‌ என்றும்‌ லெபுராணங்கள்‌ கூறும்‌. (௪௩) 
புகைபடப்படக்கரிக்தனபொறியினா ற்‌ பொறியெழும்‌ தன வானின்‌ 
மிகைபடை ச்‌ தவச்சுரபதியாயிரம்விழிகளுங்கணப்போதற்‌ 6 
மகைவறக்கழைமுதலியதருக்களின்‌சடெவாரவமிஞசி த்‌ 
திகையனை த்தினும்பாத்தலிற்செவிகளுஞ்செவிபெட்டனசேர, 

(இ - ள்‌.) வானில்‌ அச்சுரபதி மிகை படைத்த ஆயிரம்‌ விழிகளும்‌ - சுவர்க்க 
த்திலிருக்கின்ற அந்த இந்‌ திரனுடைய அதஇகமாகிய ஆயிரங்கண்களும்‌— புகை 
படக்‌ கரிந்தன-புகைபடுதலாற்‌ கரிர்‌தன--பொறியினால்‌ பொறி எழுந்தன புலி 


(1 


h) 


காண்டவதகனச்சருக்கம்‌. ௩௮௫ 


| கங்களினாற்‌ பொறியெழுக்‌ தன கழைமுதலிய தருக்களின சலெ ஆரவம்‌ மிஞ்சி 
| மூங்கில்‌ முதலிய விருக்ஷங்களின்‌ (கெருப்புப்பற்றி எரிசலால்‌ உண்டாகிய) 
| சடல ஒலி ப க தகைவு அற இகை அனைத்தினும்‌ பரத்தலில்‌- 
| நாடிப்பொழே தில்‌ தடையறத்திக்குக்கள்‌ எங்கும்‌ பரச்தலினால்‌--செவிகளும்‌ 
| சேரச்செவிபெட்டன - காதுகளும்‌ ஒருங்கே செவிடாயின. எ-று. 


௮ச்சுரபதி என்பதில்‌ அகரச்சுட்டு, காண்டவச்சைச்‌ காத்தலாகிய உலகறி 
பொருண்மையை யுணர்த்திற்று. தன்னாற்காக்கப்படும்‌ காண்டவத்திற்‌ றீப்பற்றி 
யதை௫இந்திரன்‌ உணர்ந்தர்ன்‌ என்பதை ஆசரியர்‌ இச்செய்யுளாற்‌ கூறினார்‌. (௪௪) 


்‌ வேறு. 
விரத மேல்கொண்டுசெம்பொன்மால்வரையைவிரிசுடர்சூழ்வருவதுபோ 
லிரதமேல்கொண்டவறுசனுஞ்சுதனுமிமைப்பினிற்பன்‌ முறை தாந்த 
| சரதமேல்கொண்டுசரிப்பதுர்‌ தனது தாவகம்பாவகன்புகும்‌ த 
 பரசமேல்கொண்டு£டிப்பதுங்கருதிப்பார்த்தனன்பாகசாதனனே. 


(இ-ள்‌.) விரிசுடர்‌ - விரிந்த இரணங்களையுடைய சூரியன்‌] விரதம்‌ மேல்‌ 

| கொண்டு ணம்‌ மேற்கொண்டு செம்‌ பொன்‌ மால்‌ வரையைச்‌ குழ்வரு 

| வதுபோல்‌--மாற்றுயர்ந்ச பொன்னாலாகிய பெரிய மேருமலைகைப்‌ பிரதக்ஷிணஞ்‌ 

செய்வதுபோல-இரதம்‌ மேல்‌ கொண்ட அநசனும்‌ சுசனும்‌--தேரின்மேலேறிய 
உபேக்‌.இரனாகிய இருஷ்ணனும்‌ தன்‌ புதல்வனாயெ அருச்சுனனும்‌-இமைட்பினீல்‌ 

பன்முறை தேர்ந்‌ து - ஹிமைப்பொழுதினுட்‌ பலமுறை ஆராய்ந்‌ த-— சரதம்‌ மேல்‌ 

ர கொண்டு சரிப்பதும்‌-—(அக்கினி தேவனுக்குக்‌ தாம்‌ கூறிய) சத்தியத்தை மேற்‌ 

கொண்டு சஞ்சரிப்பதையும்‌--சனது தாவகம்‌ பாவகன்‌ புகுந்து பரசம்‌ மேல்‌ கொ 
ண்டு ஈடிப்பதும்‌- தனது சாட்டில்‌ அக்கினிதேவன்‌ பிரவே௫த்துப்‌ பரத சாத்திர. 
| விதியைக்‌ கைக்கொண்டு கூத்தாடுலதையும்‌—பாகசாதனன்‌ கருதிப்‌ வ்கி 
| இக்இரன்‌ சிந்தித்துப்‌ பார்த்தான்‌. எ-று. 


| ப்‌ க்ப்‌ தாவகம்‌ என்பதில்‌ ககரம்‌ சுவார்த்தபாவ தத்திசப்‌ பிரத்தியயம்‌. 
. தாவகம்‌ எனினும்‌ தாவம்‌ எனினும்‌ பொருந்தும்‌. சூரியனுச்கு விரதமாவது குறித்த 
1 காலத்தில்‌ உதித்தல்‌ மறைதல்‌ செல்லவேண்டிய மார்க்கத்திற்‌ செல்லுதல்‌ என்‌ 
ர னும்‌ நியமங்கள்‌. இருஷ்ணரும்‌ அருச்சனனும்‌  எல்வெப்பொழுது எவ்வெவ்விட . 
$ ச்இல்‌. அக்கினிக்கு இடையூறு வாராமற்‌ காச்சவேண்டுமோ அவ்வப்பொழுது: 
1 அவ்வவ்விடங்களிற்‌: றப்பாது குறிக்கொண்டு , காத்து . (உன்னிச்சையின்படி 
| யுணாவிந்தனம்‌) என்ற வாக்குத்‌ தத்தத்தை நிறைவேற்தினார்கள்‌ என்பார்‌ இமைப்‌ 
| பினிற்‌ பன்முறை தேர்ந்து சரதமேல்கொண்டு சரிப்பது என்றும்‌, நம்மவர்களாயெ 
இலரிருவரும்‌ நம்முடைய காவலிலிருக்கும்‌. வனத்துக்குக்‌ கேடு குழ்வதென்னை 
| என்றுஇர்‌ திரன்‌ யேோசித்துப்பார்த்தான்‌ என்பார்‌ கருதிப்பார்த்தனன்‌ பாகசாதனன்‌ 
என்றும்‌ கூறினார்‌! செம்பொன்‌ மால்வரை என்றது. அக்கினிபற்றிய காண்ட 
ந வத்தை... | ்‌..... (௪௫) 


முந்தி வார்‌லைக்கைப்பத்குனன்றொடுத்தமுரணுடை மூரிவெங்கணைச 
ளுக்தி வாளுரகர்சூடி.காமகுடகோடிசஞூல டத்தலினுஸடந்து ... 
இந்தி மீதெழுந்தமணிகளு மனலின்‌கைசவித்தெதித்செழுபொதியு, 
மிந்தி ராலயத்துக்கெற்றியதிபமென்ன ன்‌ நிலங்கனெமகும்‌. 

௪௯ 


( 


௩௮ ௭ ஆதிபருவ ம்‌, 


(இ-ள்‌.). வார்‌ சிலைச்கைப்பற்குனன்‌ முந்திச்‌ தொடுத்த முரண்‌ உடை சூரி. 4 
வெம்‌ கணைகள்‌-— மீண்ட வில்லைக்‌ கையிற்றாங்கிய அருச்சுனன்‌ முற்பட்டுத்‌ தொடு . 


சீத பகையையுடைய வலிய கொடிய பாணங்கள்‌--வாள்‌ உரகர்‌ சூடிகா மகுட. 


கோடிகள்‌ உந்தி உடைத்தலின்‌ —ஒளி பொருந்திய நாகர்களுடைய தடிசையாயெ 


மகுட கோடிகளைச்‌ தள்ளி உடைக்தலினால்‌--உடைந்து இந்தி மிது எழுந்த 
மணிகளும்‌--உடைந்து சிதறிமேலே எழுந்த இரத்தினங்களும்‌--அனலின்‌ சிகை 
களில்‌ செறித்து எழுபொறியும்‌--அக்கினிச்‌ சுவாலைகளினின்று தெறிச்து மேலெ 
முக்த பொறிகளும்‌--இக்‌இிராலயத்துச்கு ஏற்றிய தீபம்‌ என்ன-இர்தானுடைய 
கோயிலுக்கேற்றிய தபங்களைப்போல-- எங்கும்‌ நின்று இலங்கின - (விண்ணில்‌) 
ஏவ்விடங்களிலும்‌ நின்று பிரகாசித்தன. எ-று, 


குடிகாமகுடம்‌ இந்திராலமம்‌ என்பன வட நூன்முமு.பு. (௫௬) 


தானவர்புரங்கணிறெழமுனிர்‌ ததபனியச்‌சலைக்கைவெள்ளூர்தி 
யான வனமதுபுரத்தையுஞ்சுவொனழன்‌ றனன்போலுமென்‌ றஞ்சி 
வான வர்நடுங்கவானவர்க்கரசாம்வலாரியமனனுறத்தளர்ந்து 

கரனவருடனே தக்ககனென்னுங்கட்செவிகெடுமெனக்கரைம்‌ தான்‌, 


(இ-ள்‌. சானவர்‌ புரங்கள்‌ நீறு எழ முனிக்த தபனியச்‌ சலைச்கை வெள்‌ 
ஊர்தி ஆனவன்‌-அசுரர்களுடைய முப்புரங்களும்‌ சாம்பராயெழும்படி. கோபித்த 
பொன்‌ மலையாகிய மேரு என்னும்‌ வில்லை ஏச்திய கையையுடைய வெண்மையர 
இய இடப வாகனத்தை யுடைய இிவபெருமான்‌--நமது. புரத்தையும்‌ சுவொன்‌ 
அழன்றனன்போலும்‌ என்று அஞ்சி - ஈம.த ஈகரத்தையும்‌ சுடும்படி கோபக்கொ 
ண்டனர்‌ போலுமென்று பயக்‌ த-—- வானவர்‌ நடுங்க - தேவர்கள்‌ நடுச்சமடைய-- 
வானவர்க்கு அரசாம்‌ வலாரியும்‌ மனன்‌ உறத்‌ களர்ச்து--சேவர்களுக்‌ சரசனாகிய 
இந்திரனும்‌ மனம்‌ மிகத்‌ தளர்வடைந்து--கானவருடன்‌ தகஃ்ககன்‌ என்னும்‌ கட்‌ 


செவி கெடும்‌ எனச்‌ கரைந்தான்‌ - வேவெர்களுடன்‌ தக்ககன்‌ என்றெ பாம்பு அழி 


யும்‌ என்று இரங்னொன்‌. எ-று. 


புரத்சையும்‌ வலாரியும்‌ என்னும்‌ உம்மைகள்‌ எச்சக்தோடு சிறப்பு. ஏ-அசை. 
சலைச்சையவன்‌ என விகுதியை முன்னுங்‌ கூட்டுக, இந்திரன்‌ தன்‌ புரத்தக்குக்‌ 
சேடு வருமோ என்று தேவர்களோடு வருத்தமுற்றதேயன்றி, கானவர்களோடு 
தச்சகன்‌ அக்கினியில்‌ அகப்பட்டு. இரந்து விவொனோ என்றும்‌ வருத்தமடைர்‌ 
தான்‌ என்க. (௪௪) 


. பரக்தெழுபுசையாற்ற த்தமவடி வம்பண்டையிற்பதின்மடங்காகச்‌ 
சுரர்திமெபுயல்களனை த்தையுடெடுரீர்சொரிந்தவித்திடுகென ச்சொல்வி 
கிரம்தரமருகுவிடாததன்னிழல்போனின்‌றவானவரையுமேவிப்‌ | 
புரக்தான்றானுமீரிருமருப்புப்பொருப்பின்வெம்பிடர்மிசை புகுந்தான்‌. 


(இ-ள்‌.) புரம்‌தரன்‌-—இந்திரன்‌]— பரம்‌ எழு புகையால்‌ பரம்பி எழுகின்ற 
புகையினால்‌-—தத்தம வடிவம்‌ பண்டையிற்‌ பதின்மடக்கு ஆகச்‌ சரர்தம்‌ புயல்‌ 
கள்‌ அனைத்தையும்‌ தங்கள்‌ தங்கள்‌ உருவம்‌ முன்னையினும்‌ பத்தமட௩கு அதிக 
மாக (நீரைச்‌) சுரக்கின்ற மேகங்கள்‌ அனைத்‌ தையும்‌ (கோகஇ)--நெீர்‌ சொரிந்து 
அவித்திகெ எனச்சொல்லி--மிக்க ஈரைச்‌ சொரிந்து அக்னியைத்‌ எணிய௰ங்கள்‌ 
என்று கூறி- நிரந்தரம்‌ அருகுவிடாது தீன்‌ நிழல்போல்‌ நின்ற வானவரையும்‌ 
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காண்டவதகனச்சருக்கம்‌. ௩௮௭ 
எவி- எப்பொழுதும்‌ தன்‌ பக்கத்தை விடாது தன்னிழலைப்போல்‌ நின்ற தேவர்‌ 
களையும்‌ (அதற்குத்தணை செய்யுங்கள்‌ என) அனுப்பி தானும்‌ சஈரிருமருப்புப்‌ 
பொருப்பின்‌ வெம்பிடர்‌ மிசை புகுந்தான்‌-—தானும்‌ நான்கு கோகெளையுடைய 
ஐராவதத்தின்‌ விரும்பப்படும்‌ பிடரின்மீ தேறினான்‌. எ-று. 


வானவரையும்‌ தானும்‌ என்னும்‌ உம்மைகள்‌ எச்சத்தோடு சிறப்பு. அவித்‌ 
இடுக என்பது ஈறு தொக்கது. புரந்தரன்‌ சொல்லி, ஏவி, புகுர்தான்‌ எனமுடிக்க, 


புகையினால்‌ முகிலினுரு விருத்தியாகும்‌ என்பதனைப்‌ பின்‌ வரும்‌ “துமமுமெமது” 


என்னுஞ்‌ செய்யுளானு முணர்க, (௪௮) 


ஏவகவிருத்தச்செவ்வியின்‌ றனுவுக்கேற்றகாண்முறுக்கவிட்டென்னச்‌ 

சேவகவிமையோரெண்‌டி.சாமுஃத்துஞ்செஞ்சுடர்வாள்விதிர்ச்‌ே தென்னப்‌ 

பாவகன்பகுவாய்காவிதிர்த்தென்னப்பரம்‌ தவப்பாவகற்குணவாக்‌ 
தரவகமுழுதும்வளைக்துகொண்டெழுர்தசலதர௪ஞ்சலசாலம்‌- 


(இ-ள்‌.) அப்‌ பாவசறீரு உணவு ஆம்‌ தாவகம்‌ முழுதும்‌ வளைக்‌ துகொண்டெ 
முந்த சலதர சஞ்சலசாலம்‌--அந்த னை தேவனுக்கு உணவாதிய காடு முழு 
அம்‌ குழ்ந்தகொண்டெமுர்த மேகங்களிலுண்டாகும்‌ மின்னலின்‌ கூட்டம்‌ ஏ 
௮௧ விருத்தச்‌ செவ்வியின்‌ தனுவுக்கு ஏற்ற நாண்‌ முறுக்கி விட்டு என்ன - அம்‌ 
பைச்‌ தன்னிடத்துடைய வட்டமாதிய அழிய வில்லுக்கியைந்த நாணை முறுக்கி 
விட்டாற்‌ போலவும்‌ - சேவக இமையோர்‌ - வீரத்தையுடைய தேவர்கள்‌--எண்‌ 
இசாமுகத்தும்‌ செம்‌ சுடாவாள்‌ விதிர்த்து என்ன எட்டுத்‌ திக்குக்‌ களிலும்‌ செம்‌ 
மையாகிய ஒளியையுடைய வாட்படைகளைச்‌ சுழற்றினார்‌ போலவும்‌--பாவகன்‌ 
பகுவாய்‌ நாவிதிர்த்து என்ன... அக்கினி தேவன்‌ பிளந்த வாயிலுள்ள தன்‌ நாவைச்‌ 
சுழற்றினாற்‌ போலவும்‌--பரந்த--பரந்தன. எ-று. ' | 


பரந்த அன்பெரா அகர வீற்றுப்‌ பன்மை வினைமுற்று, முறுக்கி விட்டால்‌, 
விதிர்ச்தால்‌ என்பன முறுக்கிவிட்ட விதிர்த்து என நின்றன. திசாமுகம்‌, சலதர 
சஞ்சலசாலம்‌ என்பன வடநூன்‌ முடிபு. சஞ்சலம்‌--மின்னல்‌. (௪௯) 


ஏறியகளிறுபிளிறுநீடோலியமெடுத்தவிற்றெறித்தநாணொலியுஞ்‌ 
கூறியவிமையோர்பெரு கையொலி! யுக்துக்‌ அபிக்குமாமதிரொலியுங்‌ 
கூதியவனலன்சலெவல்லொலியுக்குறைபட த்தி தொறுமிகுந்த. 
வூறியபுவனபவனவேகத்தொடுருமுடைமுகிலின்‌வாயொலிே ய. 


(இ-ள்‌.) ஊறிய புவன பவன வேகத்தொடு உரும்‌ உடைமுகிலின்‌ வாய்‌ ஒலீ- 
ஊறிய நீரையும்‌ வாயுவேகத்சையும்‌ இடியையும்‌ உடையமுடிவினிடச்‌தண்டாகய 
மூழச்கம்‌--ஏறிய களிறு பிளிறு நீடு ஒலியும்‌ - (இந்திரன்‌) ஏறிய ஐராவத யானை 
பிளிறுன்ற பேரொலியும்‌--எடுத்தவில்‌ தெறித்த நாண்‌ ஒலியும்‌--(௮அவன்‌) கை 


யில்‌ எடுத்த வில்லின த தெறிக்கப்பட்ட காணோசையம்‌---கூறிய இமையோர்‌ பெரு 


நகை ஒலியும்‌ - சூழ்ர்த சேவர்சளது மிகுந்த சிரிப்பொலியும்‌- தர்‌ அபிக்குழாம்‌ 
அதிர்‌ ஒலியும்‌-துந்தபிகளின்‌ கூட்டம்‌ முழங்குகின்ற ஓசையும்‌ கூறிய அனலன்‌ 
வல்‌ சல ஒலியும்‌ - சொல்லப்பட்ட அக்கினிசதேவனுடைய : வலிய சலெ ஓசை 
யும்‌-குறைபடத்‌ திசைதொழும்‌ pt - குறையும்படி இக்குச்கள்‌ தோறும்‌ 
மிகுர்தன. ஏறு, 


(8 ்‌ ‘ ட்‌ 
பு பதன மப்‌ 
ஏ-அசை, எண்ணுப்‌ லில்‌ வந்த ஒடுவைப்‌ புவனத்தோடும்‌ கூட்டு. 


புவனம்‌ - நீர்‌. சூறுதல்‌ - குழுதல்‌. தேவர்களுக்குப்‌ பெருககை கோப மிகுதியாலு 
ண்டாயிற்று. | ப்தி (௫௦) 


“தாமமுமெமதுபவனனுமெமதுதோழன ச்தோயமுமெமதே “ 

யாமுமிங்கெவற்றோடொன்‌ ௮கலொழிதுமீரிருபொருள்களும்பிறிக்தான்‌ 
மாமுகிலெனும்பேரெங்குளதடர்த்துவாசவனென்செயுமெம்மை ஜன்‌, 
யாமுறையறிதுமென்௮ுகொண்டறவுமகங்கரி த்தனன்வெகுண்டழமலோ 


(இ-ள்‌.) அழலோன்‌ - (முலெகள்‌ தன்னை அவிக்கவர்தமையைக்‌ கண்ட) 
அசுனெிதேவன்‌-—அமமும்‌ எமது - புகையும்‌ நம்முடையது பவனனும்‌ எமது 
தோழன்‌-வாயுவும்‌ ஈம்முடைய ஈண்பன்‌--அத்தோயமும்‌ எமதே - அந்த நீரும்‌ நம்‌ 


மேடையதே--யாமும்‌ இங்கு இவற்றோடு ஒன்றுதல்‌ ஒழிதும்‌--நாழும்‌ இப்பொ த 


முத இம்முப்பொருள்களோடும்பொருர்‌ அ தலை நீங்குதும்‌-ஈரிருபொருள்‌ களும்பிறி 
ந்தால்‌ மாமுடில்‌ எனும்‌ பேர்‌ எங்கு உளது - இந்நான்கு பொருள்களும்‌ பிரிந்தால்‌ 
கரிய முகலென்னும்‌ பெயர்‌ யாண்ளெள.அ- வாசவன்‌ எம்மை அடர்த்து என்செ 
யும்‌ - இந்திரன்‌ எம்மைப்‌ பொருத யாது செய்வான்‌ —ஆம்முறை அறிஅம்‌என்று 
கொண்டை-இணி ஆகும்‌ முறைமையை அறிகுத மென்று உட்கொண்டு--அறவும்‌ 
வெகுண்டு _அகங்கரித்தனன்‌ - மிகவும்‌ கோபித்து அகங்கரித்தான்‌. எ-று. 


உம்மைகள்‌ நான்கும்‌ எச்சம்‌. அக்கினி சம்பந்தமாக குரிய கரணங்கள்‌ ஜல 
த்தை இழுக்க ௮.௮ நுட்பமாக புகையாமெழுக்து வாயுவோடு கலர்‌ முதில்வடி 
வாதலால்‌ இங்ஙனங்‌ கூறப்பட்டது. ஈண்டு மாமுகில்‌ என்பதற்கு உலகமும்‌ அதற்‌ 
குறுதியாதிய அறம்‌ பொருளின்பங்களும்‌ நடத்தற்கு ஏ.தவாம்‌ பெருமையுடைமை 
பற்றிப்‌ பெருமையையுடைய முகில்‌ எனப்‌ பொருள்‌ கூறினும்‌ பொருந்தும்‌. இக்இ 
ரன்‌ நம்மைத்‌ தணித்தற்கு இன்றியமையாத்‌ தணையாகக்கொண்ட முகில்கள்‌ அழி 
தலால்‌ அவன்‌ நம்மை வெல்வதில்லை யென்னுங்‌ கருத்தால்‌ வாசவனென்செய மெ 
ம்மை என்று அகணி கூறினன்‌. (௫௪) 


்‌ மாண்டவெங்கனலையுருமின்வெங்கனலான்றமாருக்கியெங்கால்கையா 
னெருக்இ, யாண்டவன்களிற்றின்கரநிகர்தாரையருவியின்கணங்களால 
வித்துப்‌, பாண்டவன்பகழமிகொடுக்கினுங்கண்ணன்பருப்பதமெடுக்கினு 
மெங்கள்‌, தாண்ட வம்பா த்தல்‌ வறன்‌ ன இத்து பொழிந்தனகணம்‌ 
ட 


(இ-ள்‌.) கணம்படு சனங்கள்‌ - கூட்டமாயெ மேகங்கள்‌--பாண்டவன்‌ பகழி 
தொடுக்கிறும்‌ - அருச்சுனன்‌ (ஈம்மேலே) பாணங்களைச்‌ தொடுத்தாலும்‌--கண்‌ 
ணன்‌ பருப்பதம்‌ எடுக்கனும்‌ - கிருஷ்ணர்‌ மலையைக்‌ (குடையாக) எடுத்துக்‌ காக்‌ 
இனும்‌-- எம்‌ கால்‌ கையால்‌ நெருக்கி - எங்களுடைய கால்களாலும்‌ கைகளாலும்‌ 
(அவைகளை) நெருக்க-மூண்ட வெம்‌ கனலை உருமின்‌ வெம்‌ கனலால்‌ முருக்க 
மூண்ட வெம்மையாயெ அக்கினியை (ஈம்முடைய) இடியிலுண்டாகும்‌ வெம்மை 
யாகிய அச்கினியினாற்‌ கெடுத்‌த-—ஆண்டவன்‌ களிற்றின்‌ கரம்‌ நிகர்‌ தாரை அருவி 
யின்‌ கணங்களால்‌ அவித்து - எங்கள்‌ அரசனுடைய ஐராவதயானையின்‌ ௮இக்கை 
யை யொத்த தாரையாக அருவியின்‌ கூட்டங்களாற்‌ றணித்து--ஏங்கள்‌ காண்‌ 


» 


» 
» 


காண்டவதகனச்சருக்கம்‌. ௩௮௯ 


டவம்‌ புறத்தும்‌ என்று கொண்டு இழிந்து பொழிர்தன - எங்களுடைய காண்ட 
வத்தைக்‌ காப்போம்‌ என்று சொல்லிக்கொண்டு இறங்கி மழையைப்‌ பொழிந்தன. 
o- Ae I 


நெருகிதத்ற்குச்‌ செயப்படுபொருள்கள்‌ பசழியும்‌ பருப்பசமும்‌. இனிக்‌ கன 
லைச்‌ செயப்படுபொறாளாக்கி அதற்கியைய முதலடிக்குஆற்ரெமுக்காகப்‌' பொருள்‌ 
கொள்வாருமுளர்‌. தமது தலைவனாகிய இந்திரனாற்‌ காச்கப்படும்‌ உரிமைபற்றி அவ்‌ 
வன்ச்தை எங்கள்‌ காண்டவம்‌ என முகில்கள்‌ கூறின. ஆண்டவன்‌ என்பது 
தேவன்‌ என்பதன்றித்‌ தம்மை அடிமையாகக்‌ கொண்டவன்‌ என்னும்‌ உயர்ச்சி 


தோன்ற நின்றது. (௫௨) 


காலைவாயருக்கன்பனி.நுகர்க்தென்னக்கட்டமழற்காண்டவமென னும்‌ 

்‌ பாலைவாயுள்ளசராசரமனை ததுநுகர்தலிற்பைம்புனல்வேட்டான்‌ [ளாத்‌ 
வேலையேழையுமொண்டேமுமாழுகிலும்விதம்படப்பொழிர்ததாரைக 
ரூலுவேழினையுகனைத்தனனனை ததுந்தணிர்ததொதன்பெருந்தாகம்‌, 


(இ-ள்‌. காலை வாய்‌ அருக்கன்‌ பணி நுகர்ந்து என்ன - உதயகாலத்திலே 
குரியன்‌ பனியை உண்டாற்போல--கட்டழல்‌ காண்டவம்‌ என்னும்‌ பாலைவாய்‌ 
உள்ள சராசரம்‌ அனைத்தும்‌ நுகர்‌ சலின்‌ - பேழலையுடைய காண்டவமென்கின்‌ ற 
பாலை நிலத்திலுள்ள இயங்யெற்பொருள்‌ நிலையியற்பொருள ராகிய அனைத்தையும்‌ 
உண்ணுதலினால்‌-—பைம்புனல்‌ வேட்டான்‌ - பசுமையாயெ நீரை விரும்பிய அக்‌ 
இனிசேவன்‌--ஏழு மா முலும்‌ வேலை ஏழையும்‌ மொண்டு விதம்படப்‌ பொழிந்த 
தாரைகளால்‌ - ஏழு கரிய முகில்சளும்‌ கடலேழையும்‌ முகந்து பலதிறப்படச்‌ 
சொரிர்‌த மழைத்தாரைகளால்‌-—தாலு எழினையும்‌ நனைத்தனன்‌ - ஏழு நாக்களை 
“யும்‌ நனைத்தான்‌. -நனைத்தும்‌ தன்‌ பெரும்‌ தாகம்‌ தணிர்ததோ - அவ்வாறு நனைத்‌ 
தும்‌ அவன அ பெரிய நீர்வேட்கை அடங்கிற்றோ. எ-று. 


வேட்டான்‌ - வினையாலணையும்பெயர்‌, நுகர்க்தென்ன அுகர்தலிற்‌ புனல்‌ 

வேட்டான்‌ நனைத்தனன்‌ என க்க. கட்டழல்‌ - ஒருசொல்‌. ல்கள்‌ எழுவி 
பாரி i யச்‌ ழி 

சச்சனவாசலால்‌ அவை பொழிந்த தாரைகளும்‌ பலதிறத்தனவாயின வென்பார 


விதம்படப்‌ பொழிந்த தாரைகள்‌ என்றார்‌. (௫௩) 


எக்கடல்களினுமினிப்பசையிலதென்றேழிருபுவனமுகடுங்கத்‌ [கந்து 
தொக்கடலுருமோடெழுமெழுகொண்டற்சோனையஞ்சுருவையான்றா 
மைக்கடல்வெளுக்கக்க௮ த்தமெய்ம்மகவான்வழங்கியவாகு தியனை தது 
கெய்க்கடல்சொரிர்‌ ததென்னுமாறருக்கிநீவொன்முகடுநநிமிர்க தான்‌. 


(இ-ள்‌. மைக்கடல்‌ வெளுக்கக்‌ கறுத்த மெய்‌ மகவான்‌ - கரிய கடலும்‌ 
வெளுக்கக கறுத்த சரீரத்தையுடைய இர்‌ இரனாகிய யாகஞ்செய்பவன்‌ அச்‌ சவ்‌ 
சளினும்‌ இனிப்‌ பசை இலது என்று ஏழிரு புவனமும்‌ கடுங்க - எந்தச்‌ சமுத்திர 
ங்களினும்‌ இனி நீர்ப்பசை இல்லை என்று பதினாலுலகங்களிலுள்ள உயிர்களும்‌ 
நடுங்க தொக்கு அடல்‌ உருமோடு எழும்‌ சோனை எழு கொண்டல்‌ சுருவையால்‌ 
முகந்து - இரண்டு வவிய இடியோடு எழுகின்ற விடாமழையைப்‌ பொழியும்‌ ஏழு 
முலெகளாடிய கெய்த்‌ தப்பினால்‌ மொண்‌ட-லமங்கெ ஆகுதி அனைத்தம்‌ - சொ 
ரிந்த மழையாயெ அகுதிகளனை த்தையும்‌ ரெய்க்கடல்‌ சொரிந்தது என்னுமாறு 


்‌ 


௩௯௦. - ஆதிப்ருவம்‌. 


அருர்‌இ - செய்க்கடல்‌ சொரியப்பட்டத என்று சொல்லும்படி (அக்னிதேவன்‌) 5 


உண்டு-நீவொன்‌ முகடு உற நிமிர்க்தான்‌ - உயர்ந்த அண்டமுகட்டைப்‌ பொருர்‌ 
தீச்‌ சுவாலிச்சான்‌. எ-று. 
2. இ 

அம்‌ சாரியை. புவனம்‌ ஆகுபெயர்‌. கடலும்‌ என்னும்‌ நெப்பும்மை விகாரச்‌ 
தாற்‌ றொக்கது. ஈண்டு இடிமுழக்கம்‌ அகுதிசெய்யுங்காலச்‌ இல்‌ வேசவொலிபோன்‌ 
நிருந்தது என்பார்‌ கொண்டலாகிய ச உருமோடெழுமென விசேடித்‌ 
தார்‌. மழை அக்னிதேவனுக்குத்‌ தாகசமனஞ்‌ செய்ததன்றி அவனைத்‌ தணித்தி 
லது என்பது தாற்பரியம்‌. (௫௪) 


கொழுதகுவிசயன்‌் றானவேழுடையோன்சுடர்முடி ஈனைந்திவெத 
ன்மு, னெழுமுதகிலினமும்பொழி தருமாரியாவையுமேவினால்விலக்கி, 
முழுது லகமுந்தன்‌ னிடத்தடக்கியவான முகடுறமு றைமுறையடுக்கிக்‌, 
குழும வெங்கணையாற்கன ற்‌ நடவுளுக்குக்‌ கொற்றவான்கவிகையுங்கொ 
டித்தான்‌. 


(இ-ள்‌.) தொழுதகு விசயன்‌ - எவராலும்‌ வணங்கத்தகும்‌ அருசசுனன்‌- 
சாலு ஏழு உடையோன்‌ சுடாமுடி. நனைந்‌ இடுவதன்முன்‌ - ஏழு நிாக்களையுடைய 


அக்னிதேவன ௮ ஒளியையுடைய முடி நனைதற்கு முன்னரே எழு முகிலின்‌ - 


மும்‌ பொழிதரு மாரி யாவையும்‌ - ஏழு முற்சாதிகளும்‌ பொழிநின்ற மழை அனை 
தீதையும்‌-—எவினால்‌ விலக்கி - அம்புகளினாற்‌ றடுத்து--வான்முகடு உற முறை 
முறை அடுக்கிக்‌ குழுமு வெம்‌ கணையால்‌ - ௮ண்டமுகட்டைப்‌ பொருர்த முறை 
முறையாக இடுக்கி நெருங்கு வெம்மையாகிய பாணங்களால்‌— முழுது உலகும்‌ 
தன்னிடத்து அடக்கெ - எல்லா வுலசங்களையும்‌ தன்னிடச்து அடக்கிய வான்‌ 
கொற்றக்‌ கவிகையும்‌ - பெரிய வெண்‌ கொற்றக்‌ குடையையும்‌--கனற்‌ கடனு 
க்குக்‌ கொடுத்தான்‌ - அக்கனிதேவனுக்குக்‌ கொடுத்தான்‌. எ-று. 


கவிகையும்‌ என்னும்‌ உம்மை உணவையன்றி என்னும்‌ எச்சப்பொருளோடு 
றெப்புப்‌ பொருளும்‌ தந்தது. அடக்கிய கவிகை என இயையும்‌. அடக்கிய என்‌ 
பதை வினையெச்சமாக்கெ காண்டவச்தை மாத்திரமன்றி உலகமுழுதையு மறைக்‌ 
கும்படி கவிகையுங்‌ கொடுத்தான்‌ எனவும்‌, முழுதுலகையுந்‌ தன்னிடத்‌ தடக்கிய 
வான்முகடு எனவும்‌ பொருள்‌ கூறுவாருமுளர்‌. (௫௫) 


8 ஆழ்‌.தருபரவையேமும்வத்திமோ றழி த தகாருமிழ்ந்திடுகெடுரீர்‌, தாழ்‌ 
கருசரத்தான்மேய்ந்ததற்கடையோர்தனிச்திவலையும்‌ பொசியாமல்‌, வீ 
மதருமருவிபரவகன்ற னக்குவிசயனன்‌ றளிக்தபொற்குடைக்குச்‌, சூழ்‌ 
தரநிரைத்துத்தூக்கெமு த்தின்சுடர்மணித்‌ தொடையல்போன்றனவே, 


(இ-ள்‌.) ஆழ்தரு பரவை ஏழும்‌ வற்றிடுமாறு அழித்த கார்‌ உமிழ்ர்திட நெடு 


கீர்‌- ஆழமாயெ கடலேமும்‌ வற்றம்படி. பருயெ முகில்கள்‌ சொரிகின்ற மிக்கார்‌ 


தாழ்சரு சரத்தால்‌ மேய்ந்ததற்கு இடை ஓர்‌ தனித்‌ திவலையும்‌ பொடுயாமல்‌ வீழ்‌ 
தீரும்‌ அருவி - தாழ்ந்த அம்புகளினாலே வேய்ந்த கூடத்திற்கு இடையே ஒரு சிறு 
திவலையும்‌ பொசியாமல்‌ (சுற்றுப்பச்கத்தில்‌) விழுகன்ற அருவிகள்‌--பாவகன்‌ தன: 
க்கு விசயன்‌ அன்று அளித்த பொன்குடைக்கு - அக்கினிதேவனுக்கு அருச்சுனன்‌ 
அன்றைக்குக்‌ கொடுத்த அழயெ குடைக்கு-- சூழ்தர நிரைத்துத்‌ தூக்யெ முத்தின்‌ 
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காண்டவ்தகனச்‌ சருக்கம்‌. “௩௯௧ 


சுடர்மணித்‌ தொடையல்போன்ற - குழ நிரைத்‌அத்‌ தூக்கிய முத்துக்களாலாதிய 
ஒளி பொருச்திய அழகையுடைய அக்கங்களை ஒத்தன. எ-று, 


நீர்‌ திவலையும்‌ பொசியாமல்‌ வீழ்தரு மருவி என இயையும்‌. தனிமை என்றது 
தறுமையைிபும்‌ அழித்தல்‌ என்றது *கடல்குறை படுத்தநீர்‌'” என்பதில்‌ குறைபடு 
த்தல்‌ என்பதுபோல முசத்தலையும்‌ உணர்த்தின. (௫௬) 
மண்டிமீதெழுக்தவன்னியின்‌ சிகைகளிகர்திரன்மகலைவாளிகளா ற்‌ 
கண்டகூடத்திற்கமைத்தசெம்பவளக்காண்டகு தூண்‌ டி.ரள்காட்ட 
வண்டகூடத்திற்கெதிரன்பளிங்காலமைக்தபல்லாயிரகோ டி. 
சண்ட தாணங்கள்போன்‌ தனபரஈ்துதனிச்சனிழுகில்பொழி காரை. 


(இ-ள்‌.) மண்டிமிது எழுந்த வன்னியின்‌ கைகள்‌ - நெருங்கி மேலெழுந்த 
அக்கினிச்‌ சுவாலைகள்‌-— இர்‌ நரன்‌ மதலை-அருச்சுனனானவன்‌— வாளிகளால்கண்ட 
கூடத்திற்கு அமைத்த காண்தகு செம்பவளச்தூண்‌ இரள்காட்ட - அம்புகளிஞற்‌ 

செய்த மண்டபத்திற்கு இயற்றிய அழகு தக்க சிவந்த பவளச்தாண்களின்‌ கூட்‌ 
டங்களைக்‌ காட்ட முகில்‌ பரந்து தனித்தனி பொழிதரு தாரை - முகில்கள்‌ பர 
ந்து தனித்தனி சொரிகின்ற மழைத்தாரைகள்‌-— இந்திரன்‌ அண்டகூடத்திற்குப்‌ 
பஸிங்கால்‌ அமைத்த பல்‌ ஆயிரகோடி. சண்ட கணங்கள்‌ போன்றன - இர்திர 
னானவன்‌ அண்ட... கூடத்துக்குப்‌ பளிங்னொற்செய்த பல அயிரகோடி வலியதூண்‌ 
களை ஒத்தன. ஏ-று. ட்‌ 


அருச்சுனனுடைய சகாயத்சைப்பெற்று அவன்‌ செய்த சரகூடச்தினுள்‌ எரி 
ந்தமையால்‌ அக்னிச்‌ சுவாலைகளை அருச்சுனன்‌ தான்செய்த சரகூடத்திற்கமை 
த்த பவளத்தூண்கள்‌ என்றும்‌, இர்‌ திரனுடைய பணியினால்‌ முகில்கள்‌ வானினி 
ன்று மழைத்தாரைகளைச்‌ சொரிந்தமையால்‌ அவற்றை அண்டகூடத்திறகு இந்தி 
ரன்‌ பளிங்காலமைத்த தூண்கள்‌ என்றும்‌ கூறினார்‌. இந்திரனுடைய ஏவலால்‌ 
முடில்கள்‌ மிகுந்த மழையைப்‌ பொழியவும்‌ அருச்சுனனுடைய சகாயதீதினால்‌ அக்‌ 
இனியும்‌ சுவாலித்‌ தெரிந்த தென்பது தாற்பரியம்‌. (௫௭) 
-தக்ககன்றன்னைக்கூயினர்தேடிச்சாயகமண்டபஞ்சுற்றி 
மிக்கவிண்ணவர்கடி.ரி தர வவன்‌ றன்மெல்லியன்‌ மகவையும்விழுங்கி 
யக்கணந்தன்னிலக்தாத்தெழலும்விழ்‌த்தினானம்பினாற்றுணித்துச்‌ 
செக்கன அருவச்சென்னியையுரகர்கன்னியைத்திரு மணஞ்செய்தான்‌. 


(இ-ள்‌.) மிக்க விண்ணவர்கள்‌. - மிகும்த தேவர்கள்‌... தக்ககன்‌ தன்னைக்‌ கூயி 
னர்‌ தேடிச்‌ சாயக மண்டபம்‌ சற்றித்திரிசர - சக்ககனை அழைத்துத்‌ தேடி (அருச்‌ 
சுனன்‌ விடுத்த) ஆம்புகளாலாயெ மண்டபத்தைச்‌ சுற்றித்‌ திரிய அவன்‌ தன்‌ 
மெல்லியல்‌ - அத்தக்ககனுடைய மனைவியானவள்‌ மகவை. விழுங்கி அந்தரத்து 
எழலும்‌ - புதல்வனை வாயாற்‌ பற்றிக்கொண்டு ஆகாயத்தில்‌ எழும்புதலும்‌-உரகர்‌ 
கன்னியைத்‌ நிருமணஞுசெய்தான்‌-உலூபியைத்‌ திருமணஞ்செய்த அருச்சுனன்‌ 
செம்‌ கனல்‌ உருவச்‌ சென்னியை - (அவளுடைய) சிவப்பாகிய அக்கினிபோலும்‌ 
நிறத்தையுடைய தலையை--அச்சணம்‌ தன்னில்‌ அம்பினால்‌ தணித்து வீழ்த்தி 
னான்‌ - அந்தக்‌ கணத்தில்‌ அம்பினால்‌ அறுத்த விழுத்தினான்‌. எ-று. 

மகவையும்‌ என்னும்‌ உம்மை இசை நிறை. சிறப்பும்மை எனினும்‌ பொருந்‌ 
தும்‌. தன்‌ மூன்‌ றும்‌ சாரியை. கூயினர்‌ - வினையெச்சமுற்று. செங்கனல்‌ எனற 
பாலது எதுகைகோக்கு வலித்து நின்றது... அக்னொிதேவனுக்குத்‌ தான்‌ முன்‌ 


» 
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௩௯௨ ஆ இபருவம்‌. 
செய்த வாக்குத்தத்தத்தை நோக்கனானன்றி நாகர்கள்‌ தனக்குறவினர்‌ என்பதனை 
நோக்கானாயினன்‌ என அருச்சனனுடைய உறுதிநிலை கூறுவார்‌ உரகர்‌ கன்னி 
யைத்‌ இருமணஞ்செய்தான்‌ வீழ்த்தினனை என்றார்‌. | (௫௮) 
'மருவயிற்சதே காடியினிறையைராவ தத்நின்மும்மத தீதினா।'னை த்துக்‌ 
க்‌ ரகக த வ கல... ம லவித்துச்‌ 
செருவயிற்புரளவொதுக்கயத்தோழன்‌ சிறுவனை சீ சென்றெடுத்தணைத்தா 
ஜெருவயிற்பிறம்‌ தொனுதலின்மலஃவானுடனுடன்‌ கிலனு சாசன, 


(இ-ள்‌.) அயில்‌ மருவ சதகோடியின்‌ இறை - கூர்மைபொருந்திய வச்சிரா 
யுதத்தையுடைய இர்திரன்‌-—கருவயிற்று எழிவித்தாரையால்‌ வருணக்கடவுடன்‌ 
கணைகளால்‌ அவித்து - குற்கொண்ட வயிற்றையுடைய முதலின்‌ மழைத்‌ தாரை 
யாலும்‌ வருணாஸ்திரங்களாலும்‌( அக்னியைத்‌) சணித்து--அச்சோழன்‌ சறுவனை- 
அந்த (அக்கினியிலகப்பட்ட) தோழனாயெ தக்ககனுடைய மகனை--செருவயின்‌ 
புரள ஒதுக்கி - போர்க்களத்தினின்றும்‌ விலகும்படி ஒஅக்டைஜராவதத்தின்‌ மும்‌ 
மதத்தினால்‌ நனைத்து - ஐராவதயானையின்‌ மும்மதத்தால்‌ நனேத்‌த- சென்று எடு 
தீது அணைத்தான்‌ - போய்‌ எட்தணைத்தான்‌—உதாசனன்‌ - அக்கிணிதேவன்‌--- 
ஒருவயிற்‌ பிறந்தோன்‌ ஆதலின்‌ மகவானுடன்‌ உடன்றிலன்‌-சகோதரன்‌ ஆதலால்‌ 
இரத? மா அம டின்‌. எ-று, 


த வில்‌ ஈனேதீதது அக்கினியை என்பாருமுளர்‌. தேவர்களுக்குத்‌ 
தாய்‌ அஇிதியாதலால்‌ அக்னியை இர்‌ திரனுடன்‌ பிறந்தவன்‌ என்றார்‌. விஷ்ணுவி 
னுடைய. முகத்திலிருர்து அக்கினியும்‌ இந்திரனும்‌ பிறந்தார்கள்‌ என: வேதஞ்‌: 
தெறற்து தலால்‌ ஒருவயிற்‌ ிந்தவர்கு என்றலும்‌ ஒன்று, இப்பொருட்கு ஒயின்‌ . 
இடம்‌, (௫௯) 
'அன்னைவாயொடு ணவால் கணியன்‌ பனு சவ ப (ன்‌. 
ஐன்னைவாசவன்போய்விகெண்டுழியக்கனளுசயன்றன அவெங்கனை யர 


முன்னைவானவரை முனை முகம்‌ ்‌ தன்னின்முதுடெமுஅகிடமுருக்கிப்‌ 
பின்னைவாரிதங்களேழையும்பொருதபின்னீடப்பின்னிடப்பிளந்தான்‌. 


(இ-ள்‌.) அன்னை வாயொடு தன்‌ வாலதி அணியுண்டு அ௮மைரும்‌ அச்சுவசே 
னன்‌ தன்னை - தாயின்‌ தலையோடு தன்வால்‌ வெட்டுண்டு சுழலுகின்ற அச்சுவசே 
னன்‌ என்பவனை--வாசவன்‌ போய்‌ வீடு கண்டுழி - இர தரன்‌ போலு (அக்கினியி 
னின்றும்‌) விடுவிச்தபொழுது--அதச்சனஞ்சயன்‌ - அர்த அருச்சுனன்‌—தன அ 
வெம்‌ கணையால்‌ முன்னை வானவரை முனைமுகம்‌ தன்னில்‌ முது முது 
முருக்‌ி - தன்னுடையகொடிய பாணங்களினால்‌ முன்பு தேவர்களை ய்த்தத்திற்‌ . 
புறர்சரப்‌ புறந்தரட்பொருது பின்னை வாரிதங்கள்‌ ஏழையும்‌ பின்னிடப்‌ பின்‌... . 
னிடப்‌ பொருது பிளர்தான்‌--பின்‌ : மூகில்களேழையும்‌ பின்னிமெபடி. பின்னி... 
டிம்படி போர்செய்து பிளந்தான்‌. ஏ.- று, ்‌ க 

வாய்‌ - ஆகுபெயர்‌. (ன்னை பின்னை என்பவுந்தில வ்‌ ம்‌ வாரி ௦ 
தீம்‌ - மேகம்‌. ஆவி (௬௦), 
்‌ இரமால்பொரு துவிடுகண்டதற்பின்செச்கர்மெய்த்தக்ககன்பயக்த 
பாரமாசுணமவ்விசயனுக்கியா வர்பகையெனப்பலரையும்வினவிச்‌ 

ரன்மாமதலைசரணமேயரணரநமக்கெனத்தொழுஅபோயெயத. 
விரமாமுனைவெம்பகழியாயெசெம்மேதி சனிபிலும்பெருவார்த்தை.. 
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௫ 3 பக] ஓ ப்‌ ்‌ 
காணடவககனசசருக்கம. ட் ௩. 


(இஃள்‌.) தீரமால்‌ பொருது வீடு கண்டதற்பின்‌ - வீரத்தையுடைய இர்தி 
ரன்‌ 'யுச்தஞ்செய்து விடுவித்தபின்பு-- செக்கர்‌ மெய்த்‌ தக்ககன்‌ பயந்த பாரமாச 
ணம்‌-வெப்பாகெ சரீரத்தையுடைய தக்ககன்பெற்ற பருத்த அச்சுவசேனன்‌ என்‌ 
னுஞ்‌ ச்ர்ப்ப பானது--அவ்விசயனுக்கு யாவர்‌ பகை எனப்‌ பலரையும்‌ வினவி - 
(தனக்குத்‌ துயர்புரிச்த) அர்த அருச்சுனனுக்கு யாவர்‌ பகைவரென்று பலரையுங்‌ 
கேட்டு--மாசூரன்‌ மதலை சரணமே நமக்கு அரணம்‌ எனப்‌ போய்‌ எய்தி தொழுது- 
பெரிய குறிய குமாரனாகிய கன்னனுடைய பாதங்களே நமக்குப்‌ புகலிடம்‌ என்று 
போயடைந்து வணங்கி வீரமாமுனை வெம்‌ பகழி ஆயெது - வீரம்பொருர்‌ திய 
' பெருமையாகிய அதிமையுடைய கொடிய பாணமாூயெது--ஏம்‌ மேதினியினும்‌ 
|  பெருவார்த்தை - இது எவ்வுலகலும்‌ பெருங்கதை. எ-று, 

* ஏகாரம்‌ தேற்றம்‌, மால்‌ இந்திரன்‌. அச்சுவசேனனுடை.ய உயர்ச்சி கூறுவார்‌ 
பாரமாசணம்‌ என்றார்‌. அருச்சுனனுக்குப்‌ பகைவன்‌ கன்னனே என்று பலரும்‌ 
சொல்லக்கேட்டு மாசுணம்‌ அவனைச்‌ சரண்புகுந்ததென்‌ ௧. (௬௧) 


இர தோழன்மாமகனைக்கண்டபின்‌ றன துதோழனையொருவயிற்காணான்‌ 
இ வேழமாமுகத்‌திற்கைத்தலம்புடைத்தான்விழிகளாயிரங்களுஞ்சிவர்‌ தான 
யாழமாதிரத்தினெ திரொலியெழுமாறெயிற்திளரிலவெழககைத்தான்‌ 
ருழமாநிலத்தினின்‌ றமர்விளைக்குக்தன்பெருர்‌ தனையனைமுனிட் தான: 
த்‌ > 

(இ - ள்‌.) தோழன்‌ மாமகனைக்‌ கண்டபின்‌ - தன்‌ ஈண்பனுடைய பெருமை 
யாகிய புதல்வனைக்‌ சண்டபின்னர்‌--தனது தோழனை ஒருவயின்‌ காணான்‌ - தன்‌ 
நண்பனாகிய தக்ககனை ஓரிடதீஅங்‌ காணாதவனாய்‌--வேழ மா முகத்தில்‌ கைத்தலம்‌ 
புடைத்தான்‌ - ஜராவதயானையின்‌ பெரிய மத்தகத்திற்‌ கையைப்புடைத்‌ ௫ விழி 
கள்‌ ஆயிரங்களும்‌ இவர்தான்‌ - கண்கள்‌ ஆயிரங்களும்‌ சிவந்து மாதிரத்தின்‌ எதி 
ரொலி எழுமாறு எயிற்று இள நிலவு எழ நகைத்தான்‌ - திச்குக்களில்‌: பிர இத்‌ 
தொனி "எழும்படி பற்களினின்றும்‌ இளநிலாத்‌ தோன்றச்‌ சிரித்து மாநிலத்‌ 

தில்‌ நின்று அமர்‌ விளைக்கும்‌ தன்பெரும்‌. தனையனை - பெரிய பூமியினின்று யுத்த 

ஞ்செய்யும்‌ தன்னுடைய பெருமைபொருந்திய புதல்வனாய அருச்சுனனை-— தாழ 
முனிர்தான்‌ - தான்றாழ்வடையும்படி கோபித்து. எ- று. 

வயினும்‌ என்னும்‌ முற்றும்மை விகாரத்தாற்‌ ரொக்கது, யாழ அலை சநிலை; 
அஅ படர்க்கைக்கண்‌ வந்தது. ஒலியெழுமா று நகைத்தான்‌ நிலவெழ நகைத்தான்‌ 
எனச்தனிச்தனி கூட்டி முடிக்க. தாழ என்பத! காரியப்பொருளில்‌ வந்த்‌ எதிர்கால 
வினையெச்சம்‌. வேழமா ல்க எனினும்‌ பொரும்தும்‌. இந்திரன்‌ அருச்‌ 
சுனனை முனிந்து அவனோடு பேரீர்செய்யப்‌ புகுந்தமையால்‌ இடித்துவசமுந்‌ து 
ணிர்‌.அ தேவர்களோடு அபசெயப்பட்டுத்‌ தாழ்வடைர்தான்‌ ஆதலால்‌ தாழமுனிக்‌ 
தான்‌ என்றார்‌. இப்பொருள்‌ தெற்றெனப்‌ புலப்பதெற்கன்றே அசீரியா அருச்சு 
னனை வாளா தனையன்‌ என்னாது தன்‌ பெருச் தனையன்‌ என்றதூஉ மென்க. இணி, 
மாகிலத்தில்‌ தாழநின்று எனமாற்றி, பூமியிற்‌ இழாக நின்று எனப்பொருள்‌ கூறு 
வாருமுளர்‌. அவர்‌, நிலத்தில்‌ நின்று எனவே €ழோக என்பது கூருதே யமைந்து 
இடந்தமையின்‌ அதனாற்‌ சிறந்த பொருட்பே நில்லாமையை நோக்கிற்றிலர்‌ 
போலும்‌. (௬௨) 
..மேக்சாலங்களிளைத்ததுந்திளைத்துமேலிடுவிண்ணவரணிக்த 
யூகசாலங்களு டைந்‌ ததுங்கண்டானுருதீதெழு ந்துள்ளமுங்கொதித்தா . 
னேகசாபமுர்‌ தன்னே கசாயகமு மிமைப்பளவையின்‌ விரைந்தெடுத்தான்‌ 
பாகசாதனனுமேனையஇசையின்பாலரும்பஃடுமேல்கொண்டார்‌. | | 


௫௦ 


௩௯௪ ஆ திப்ருவ ம: 

(இஃள்‌.) பாகசாதனனும்‌ - இர்‌ இிரனும்‌-—மேசசாலங்கள்‌ இளைத்த தம்‌ - 
(சானனுப்பிய) மேகக்‌ கூட்டங்கள்‌ இளைப்படைர்தமையையும்‌-- திளைத்து மே 
விடு விண்ணவர்‌ அணிமர்‌,த யூக சாலங்கள்‌ உடைந்தும்‌ கண்டான்‌ - நெருங்கி வந்த 
எதிர்த்த தேவர்கள்‌ வகுத்த படை வகுப்பின்‌ கூட்டங்கள்‌ அ௮ணிகுலேந்தமையை 
யங்கண்டு--உருத்து எழுந்து உள்ளமும்‌ கொதித்தான்‌ - கோபித்தெழுக்து மனமு 
ங்கொதித்து--சன்‌ ஏகசாபமும்‌ ஏகசாயகமும்‌ இமைப்பளவையின்‌ விரைந்து ஏடு 
தீதான்‌ - தனது ஒரேவில்லையும்‌ ஒரே பாணத்தையும்‌ ரொடிப்பொழுதினும்‌ 
விரைக்து எடுச்சான்‌--ஏனையஇசையின்‌ பாலரும்‌ பகடு மேல்‌ கொண்டார்‌ - ஒழி 
நீததிக்குப்‌ பாலகர்களும்‌ (சத்தம்‌) வாகனங்களில்‌ ஏறினார்கள்‌, எ - று. 

உள்ளமும்‌ என்னும்‌ உம்மை எச்சம்‌. பாகசாதனனும்‌ இசையின்‌ பாலரும்‌ 
என்னும்‌ உம்மைகள்‌ சிறப்போடு எச்சம்‌. மேலைச்‌ செய்யுளோடு இதனை ஒரு தொ 
டாக்கி, பாகசாசனன்‌ காணானாய்ப்புடைத்துச்‌ சிவந்து நகைத்து முனிந்து கண்டு 
கொதித்து எடுத்தான்‌ என வினைமுடிவுசெய்க. தன்‌ ஏகசாபமும்‌ சாயகமும்‌ 
என்றது இகந்திரவில்லையும்‌ இந்திர பாணத்தையும்‌, வேறு, நிகரின்மையால்‌ ஏக 
மென்றார்‌ எனினுமாம்‌, பகடு - ஊர்தி, (௬௯) 


'தேவருங்கோடிதேவருக்கொருவர்சிரங்களாய்நின்றமுப்ப தத 
மூவருக்கத்தம்வாகமேல்கொண்டுமுக்துறவக்துவர்‌ தணிந்தார்‌ 
யாவரும்புவன தீதின்அகொ௮கத்தினிஅதியென்‌ றிரங்கின ர்௩டுங்க 
மேவருமனிதரிருவரோடகேகவிபு தரும்வெகுண்டுபோர்விளை த்தார்‌. 


(இ-ள்‌) தேவரும்‌ - (மூப்பத்துமுக்கோடி) சேவர்களும்‌--கோடிதேவரு 
க்கு ஒருவர்‌ சிரங்களாய்‌ நின்ற முப்பத்து மூவரும்‌ - ஒவ்வொரு கோடி சேவர்களு 
க்கு ஒவ்வொருவர்‌ தலைவராய்‌ நின்ற முப்பத்‌. மூவரும்‌---தத்தம்‌ வாகம்‌ மேல்‌ 
கொண்டு முந்துறவந்து வர்து அணிக்தார்‌ - தத்தமக்குரிய வாகனங்களில்‌, ஏறி 
முற்பட வந்து வந்து அணிவகுத்தார்கள்‌-புவனத்அ யாவரும்‌ உகத்தின்‌ இறுதி 
இன்று கொல்‌ என்று இரங்கினர்‌ நடுங்க - புவனங்களிலுள்ள சகலரும்‌ உகமுடிவு 
இன்றே என்‌ று இரக்கி நடுங்க--மேவரும்‌ மனிதர்‌ இருவரோடு அசேக விபுசரும்‌ 
வெகுண்டு போர்விளைத்தார்‌ - கூடிநிற்கும்‌ கிருஷ்ணன்‌ அருச்சுனன்‌ என்னும்‌ 
மனுடரிருவரோடு அநேக தேவர்களும்‌ கோபித்துப்‌ போர்‌ செய்தார்சள்‌. எ று, 

மேவரும்‌ என்பதனை மேவ அரும்‌ எனப்‌ பிரித்‌ அப்‌ போரிலே பகைவர்கள்‌ அணு 
குதற்கரிய மனிதர்‌ எனப்‌ பொருள்‌ கூறினும்‌ பொருக்அம்‌. கோடிதேவருக்கொரு 
வர்‌ சரங்களாய்‌ நின்ற முப்பத்து மூவராவார்‌ மருத்துவர்‌ இருவர்‌, வசுக்கள்‌ எண்‌ 
மர்‌, உருத்திரர்‌ பதினொருவர்‌, சூரியர்‌ பன்னிருவர்‌. பின்னே *கங்கையென்னும்‌ 
யாய்‌ வயிற்றினுற்பவித்த புண்ணியனொழிச்சோர்‌' என்றமையால்‌ முப்பத்து மூவர்‌ 
என்றது அவனை யொழிந்தோரை, | | (௬௫) 


பச்சைவாசிகளுஞ்செய்யனவாகப்பா கரும்பதங்களேயன்றித்‌ 


தச்சவாளிகளாற்கரங்களுமிழக்‌ அ தனிப்பெருந்திகிரியுக்‌ தகர ( 


வுச்சமாமகத்திற்பண்டொடி.ந்தொடியாதொழிக்கனபற்களுமொடிய 
வச்சமேதுணையாவருக்கனுமொழிர்‌ தவருக்கர்பன்னொருவருமகன்றார்‌. 

. (இ-ள்‌.) அருக்கனும்‌ ஒழிந்த அருக்கர்‌ பன்னொருவரும்‌ - சூரியனும்‌ ஒழிந்த 
சூரியர்‌ பதினொருவரும்‌--பச்சை , வாசிகளும்‌ செய்யனவாக - (தமது தேரிற்பூட்‌ 
டய) பகுக்கும்‌ த்க்‌ ப தங்களே அன்றித்‌ தீச்சவாளி 


3 { 
்‌ 1 ட்‌ 


் » 


ட 9 நங்க 2 ஓ பி, 
காண்டவதகனச்சருக்கம்‌. ௩௯ 


களால்‌ கரங்களும்‌ இழந்து - பாகர்களும்‌ கால்களேயன்றித்‌ தைத்த பாணங்களாற்‌ 
கைகளும்‌ இழக்க--பெரும்‌ தனி திரியும்‌ தகர - பெரிய ஒருருளையுக்‌ தகர-- 
பண்டு உச்சமாம்‌ மகத்தில்‌ ஒடிந்து ஒடியாது ஒழிர்தன பற்களும்‌ ஒடிய-முன்னா 
ளில்‌ உயர்சிச பொருந்திய (தக்கனது) யாகத்தில்‌ தகர்ந்து தகராதொழிந்த பற்க 
ளும்‌ தகர அச்சமே அணையா அகன்றார்‌ - பயமே துணையாக ஓடினார்கள்‌. எ-று, 

அருக்கனும்‌ ஒழிர்த அருக்கர்‌ பன்னொருவரும்‌ ஆக, இழக்க, தகர, ஓடிய 
அகன்றார்‌ என வினைமுடிவு செய்க. இழக்து என்பது செயவெனெச்சம்‌ செய்தெ 
னெச்சமாய்த்திரிந்து நின்றது. உச்ச மாமகம்‌ எனப்பிரித்து ஒரு பொருட்‌ பன்‌ 
மொழி எனினும்‌ பொருந்தும்‌. அச்சத்தோடு ஓடினார்‌ என்பார்‌ அச்சமே துணையா 
அகன்றார்‌ என அச்சத்தை அவருடனிகழ்வதாக வருணித்தமையால்‌ இது உடன 
விற்யெணி. அருக்கன்‌ ஏன்றது பிரதான சூரியனாகிய இரவியையும்‌ ஒழிந்த அருக்‌ 
கர்‌ பன்னொருவர்‌ என்றது வைகர்த்தனன்‌ முதலிய மற்றைப்‌ பதினொருவரையும்‌. 
தக்ஷப்பிரசாபதி சிவபெருமானை நிர்தித்தச்‌ செய்த யாகத்தில்‌ வந்திருந்த தேவ 
ர்களை வீரபத்இிரக்‌ சடவுள்‌ தண்டித்துச்‌ சூரியர்களுடைய பற்களையுக் தகர்த்தார்‌ 
என்பது புராணகதை, (௬௫) 


எண்ணியவசுக்களெண்மரிற்கங்கையென்னும்யாய்வயிற்றினுற்பவித்த 
புண்ணியனொழிந்தொரெழுவருர்‌ தங்கள்புயவலிமையிற்பொருதிடுவார்‌ 
கண்ணீயவமரின்‌ விச யன்வெங்கணை யானாப்புலர்க்‌தள்ளமு௩டுங்கி 
யண்ணியநிலயம்புகும்‌ தன ரென்றானிற்பரோவாயுள்வேதியரே, 

(இ - ள்‌.) எண்ணிய வசுக்கள்‌ எண்மரில்‌-— மதிக்கப்பட்ட வசுக்கள்‌ எட்டுப்‌ 
பேரில்‌ கங்கை என்னும்‌ யாய்‌ வயிற்றின்‌ உற்பவித்த புண்ணியன்‌ ஒழிந்தோர்‌ 
எழுவரும்‌ - கங்கையென்னுக்‌ தாயின்‌ வயிற்றிலவ தரித்த புண்ணியனாமெ பிரபாச 
னனை யொழிர்தோர்‌ எழுபேரும்‌-—-தங்கள்‌ புயவலிமையிற்‌ பொருதிவொர்‌ - தங்‌ 
கள்‌ புய்வவிமையினாலே யுத்தஞ்‌ செய்பவராய்‌--ஈண்ணிய அமறின்‌ - நேர்ந்த யுத்‌ 
தத்தில்‌-—வீசமன்வெம்‌ கணையால்‌ நாப்புலர்ந்து உள்ளமும்‌ நடுங்கி அண்ணிய கல 
யம்‌ புகுந்தனர்‌ என்றால்‌ - அருச்சனனுடைய கசொடுமையாதிய பாணங்களால்‌ நா 
வரண்டு மனமும்‌ நடுங்கத்‌ தாம்‌ தங்கிய பதத்தை அடைர்தனரென்ணறுல்‌-—ஆயுள்‌ 
வேதியர்‌ நிற்பரோ - தேவமருத்துவர்‌ (ஓடாத) நிற்பர்களோ. எ - அ. 

௪ அசை. உள்ளமும்‌ என்னும்‌ உம்மை எச்சம்‌. பொருதிவொர்‌ வினையெச்ச 
முற்று. எல்லாப்‌ பாவங்கட்குங்‌ காரணமாயெ பெண்ணாசையை விடுத்து நைட்டி 

கப்‌ பிரமசரிய விரதத்தை வழுவாமற்‌ காச்தோனாதலால்‌ வீட்மெனைப்‌ புண்ணியன்‌ 
என்றார்‌. (௬௬) 


-அருணவெங்கன லோன்‌ கன லொடுகலந்தானாசுகன வற்குநண்பானான்‌ 
கருணை யில்யமனுங்கானிடைமடி யுங்கண த்திலேகவலையுற்தனனால்‌ 

வருணனுங்கடல்கள்வற த்தல்கண்டழிக்‌ தான்மதியொடு வைச்‌சிரவணனு 
, மிருணிற வரக்கன்றுனுமிங்வெரோடெங்கனம்பொருஅமென்றிளை த்‌ தார்‌. 
(இ - ள்‌.) அருணவெம்‌ கனலோன்‌ சனலொடு கலர்தான்‌ - செர்றமிறத்தையு 
டைய வெம்மையாஃிய அக்னிதேவன்‌ (அவ்வனத்தை எரிக்கின்‌ ற) அக்னியோ 
சேர்ர்தான்‌-ஆசுகன்‌ அவற்கு நண்பு ஆனான்‌ - வாயுதேவன்‌ அவனுக்குச்‌ சினேக 
ானான்‌-—கருணை இல்‌ யமனும்‌ கானிடை மடியும்‌ கணத்திலே கவலையற்றனன்‌- 


ருபையில்லாத யமனும்‌ காட்டில்‌ அழினெற சீவேராசிகளைக்‌ சவர்சலிலே கவலை 
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யைப்பொருர்‌ இனன்‌ வருணனும்‌ கடல்கள்‌ வறத்தல்‌ கண்‌ அழிர்‌தான - வரு 
ணனும்‌ சமுத்திரங்கள்‌ வற்றுதலைக்கண்டு மனமழிர்‌ தான்‌--மதஇியொடு வைச்சரவ 
ணனும்‌ இருள்‌ நிற அரக்கன்றானும்‌ - சந்திரனும்‌ குபேரனும்‌ கரியரிறத்தையுடைய 
நிருதியும்‌- இவரோடு எங்ஙனம்‌ பொருதும்‌ என்று இளைத்தார்‌ - இந்தக்‌ கிருஷ்‌ 
ணார்ச்சுனர்களோடு எவ்வாறு போர்‌ செய்வோம்‌ என்று இளைப்படைக்தார்கள்‌, 
ந 

ஆல்‌ அசை. உம்மைகள்‌ எச்சம்‌, கணத்திலே என்பதில்‌ ஏ பிரிநிலைப்பொருட 
ந்தது; அதனாற்‌ பிரிக்கப்பட்டது போராதலின்‌. தருமனாயினும்‌ கொலைத்தொழில்‌ 
பற்றிக்‌ கருணையில்‌ யமனென்றார்‌. | (௬௪) 


- சொன்மழைபொழிர்‌ தநராடொறுந்தன துதோள்வலி துஇக்குமாவலர்க்குப்‌ 
பொன்மழைபொ ழியுங்கொங்கர்பூபதிகன்பொற்பதம்பொருந்தலர்போ 
கன்மழைபொழியுங்காளமாமுகிலுங்கடவுளர்த் தரர்‌ தவன்கரத்தில்‌ [லக்‌ 
வின்மழைபொழியக்க ற்களுக்‌ துகளாய்மேனியும்வெளிதிமீண்டன வே. 
(இ - ள்‌.) சொன்மழை பொழிந்து நாள்தொறும்‌ தனது தோள்வலி அதிக்‌ 
கும்‌ காவலர்ச்கு - சொன்மாரியைச்‌ சொரிர்து இினக்தோறும்‌ தன்னுடைய புயவ 
லிமையைப்‌ புகழ்கின்ற புலவர்களுக்கு-பொன்மழை பொழியும்‌ சொங்கர்‌ பூபதி 
தன்‌ பொற்பதம்‌ பொருந்தலர்போல - பொன்‌ மாரியைச்‌ சொரியும்‌ கெரங்கர்‌ 
குலவரபதியாட்சொண்டானுடை ய அழயெ கால்களைப்‌ புசலிடமென்று ஆடை 
யாத பசைவர்களைப்போல--கல்‌ மழை பொழியும்‌ காளமாமுலெும்‌ - கன்‌ மழை 
யைச்‌ சொரியும்‌ கரிய பெரிய மேகங்களும்‌--கடவுளர்ச்துரந்தவன்‌ கரத்தில்‌ வில்‌ 
மழைபொழிய - தேவர்களைத்‌ தரத்கின அறாச்சுனனது கையிலுள்ள வில்லானது 
பாணமாதிய மழையைச்‌ சொரிய--கற்சகளும்‌ அகளாய்‌ மேனியும்‌ வெளிறி மீண்‌ 
டன - கற்களும்‌ பொடியாகி உடம்பும்‌ வெளுத்துத்‌ திரும்பின. எ - று, 


எ அசை. எச்சத்தோடு சிறப்புப்‌ பொருடந்த முகிலும்‌ என்னும்‌ உம்மை 
யால்‌ மற்றை மடல்கள்‌ ஒருபயனுமின்றி அஞ்சிமிீண்டமை சொல்லாதேயமை 
யும்‌, கற்களும்‌ மேனியுமென்னும்‌ உம்மைகளும்‌ அப்பொருளன. மேகங்கள்‌ அச்ச 
ததால்‌ வெளிறினவன்‌ றி மழையாகய உள்ளீடின்மையால்‌ வெளிறினவல்ல என்‌ 
பார்‌ பொழிந்த முகில்‌ என்னாது பொழியு முகில்‌ என்றார்‌. அச்சத்தால்‌ உடம்பு 
வெளுக்குமென்பதை “கண்ணிலான்‌ மகன்‌ கடுமையஞ்சியே - மண்ணிலார்‌ வெ 
ளாவடிவமெய்தினார்‌' என இர்தூலாசிரியர்‌ கூறிய வாற்றானு முணர்க. கொங்கர்‌ 
பூபதிதன்‌ பொற்பதம்‌ பொருட்‌ தலர்‌, தம்மிடத்‌ அள்ளனவும்‌ உதவாமல்‌ அவனுக்கஞ்‌ 
சயோடுதல்போல, முகில்கள்‌ தம்மிடத்துள்ள மழையு முதவாமல்‌: அஞ்சி ஓடின 
என்பது கருத்து: ' (௬௮) 
ப மாயவன்‌ றனக்குரேயமைத்‌ அனனாமைர்‌ தன ததக்தையை மதியான்‌ 
நா பவெங்கணையாலவனிடி ச்துவசக்துணித்தமர்சொடங்குமவ்வளவித்‌ 
காயமெங்கணுகின்றொலியெழப்பரக்துகாயமில்கடவுளக்கடவு he 
ணாயகன்றனக்குப்பரிவுடனவைதீர்கல்லுரைஈவின்‌ றதையன்றே. 


(இ-ள்‌,) மாயவன்‌ தனக்கு நேயமைத்‌தஅனன்‌ ஆம்‌ மைந்தன்‌ - இருஷ்ண . 
னுக்கு அன்பு. வெர்ருச்திய மைத்‌ தனனா அருச்சுனன்‌ அத்தந்தையை மதி 
யான்‌. - அந்தப்‌ பிதாவாகிய இந்திரனை மதியா தவனாய்‌-.தாயவெம்‌. கணையால்‌ 
அவன்‌ இடிச்‌ துவசம்‌ அணித்து அமர்தொடங்கும்‌ அவ்வளவில்‌ - சுச்சமாயெ கொ 
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காண்டவ்தகன்ச்சருக்கம்‌. ௩௯௭ 


டிய பாணத்தால்‌ அவனது இடக்‌ கொடியை அறுத்து யுத்தத்தைத்‌ தொடங்கும்‌ 
அப்பொழுதில்‌-காயமில்‌ கடவுள்‌ - அசரீரி காயம்‌ எங்கணும்‌ நின்று ஒலி எழப்‌ 
| பரந்து - ஆகாயம்‌ எங்கும்‌ நின்று ஒலி எழும்படி பரந்து--அக்கடவுள்‌ நாயகன்‌ 
தனக்கு - அந்த இந்‌.இரனுக்கு--பரிவுடன்‌ நவைதீர்‌ ஈல்‌ உரை நவின்றது- அன 
போடு குற்றம்‌ நீங்கிய நல்ல வசனங்களைச்‌ சொல்லிற்று, எ- று, 

அன்று ஏ அசைகள்‌. நவின்றதை - வினைத்திரிசொல்‌, அத்தந்தை என்னுஞ்‌ 
சட்டு உலகறிபொருட்டு. தேவராசனாெ இந்திரனோடு பொருதற்குரிய தணைவ 
லியுண்மையைப்‌ புலப்படுத்‌துவார்‌ அருச்சுனனை மாயவன்‌ நனக்கு மேய மைத்து 
னன்‌ என்றும்‌, இந்திரனோடு பொருதற்குரிய தேவ பாணம்‌ என்பார்‌ அவன்‌ பாண 
திசைச்‌ தூய வெங்கணை என்றும்‌, இந்திரன்‌ அருச்சுனனோடு கொண்ட பகைமை 
யால்‌ அவற்குள தாகும்‌ கயவையை நீக்குதலாலும்‌ தெய்வமொழியாதலாலும்‌ அசர்‌ 
ரியை நவைதர்‌ நல்லுரை என்றும்‌ கூறினார்‌. (௬௯) 


“தமரினுமினியசக்ககன்‌ முதலேதப்பினன்குருகிலஞ்சாரக்‌ தான்‌ 
குமர னுநும்மாலுய்ந்தனன்‌ றாமக்கொடியனுங்கொண்டலுக்கவியா 
னமர்களிலிருவர்கரனுகா ரணனு£மக்குமிங்கிவர்‌சிறிதிளையா 
ரமரினையொழிமினமரினையொழிமினமர ௬ுமமரர்கா தனுமே. 

(இ-எ்‌.) தமரினும்‌ இனிய சக்ககன்‌ முதலே தப்பினன்‌ குருநிலம்‌ சார்ச்‌ 
தான்‌ - (உம்முடைய) சுற்றத்தாரினும்‌ உமக்கு, இனிய தக்ககன்‌ முன்னமே நெரு 
ப்புக்குப்‌ பிழைத்துக்‌ குருக்ஷேத்திரத்தை அடைந்தான்‌ குமரனும்‌ அமிமால்‌ உய்ந்‌ 
தனன்‌ - அவனுடைய புதல்வனும்‌ உங்களால்‌ உய்ர்தான்‌ தூமக்கொடியனும்‌ 
கொண்டலுக்கு அவியான்‌ - புகைக்கொடியையுடைய அக்னிதேவனும்‌ மேகத்தி 
ற்குத்‌ தணியான்‌-—௩ரனும்‌ நாரணனும்‌ ஈமர்களில்‌ இருவர்‌ - அருச்சனனுங்‌ இருட்‌ 
டிணனுமாகிய இருவரும்‌ ஈம்மவர்களிவிருவர்‌--இங்கு இவர்‌ நமக்கும்‌ சிறிது இளை 
யார்‌ - இங்கே இவர்கள்‌ நமச்கும்‌ சிறிதும்‌ தோல்வியடையார்கள்‌ (ஆதலால்‌)-அம 

ரும்‌ அமரர்‌ நாதனும்‌ - தேவிர்காள்‌ நீவிரும்‌ இர்‌ இரனே நீயும்‌--அமரினை ஒழி 
மின்‌ அமரினை ஒழியின்‌ - (இவர்களோடு செய்யும்‌) போரை யொழிமின்‌ போரை 
யொழிமின்‌ எ - று. 

ஏ அசை. குமரனும்‌ தூமக்கொடியனும்‌ ஈமக்கும்‌ என்னும்‌ உம்மைகள்‌எச்சதீ 
தோடு இறப்பு. சிறிதும்‌ என்னும்‌ சிறப்பும்மை விசாரத்தாற்றொக்கது. அமரரும்‌ 
அமரர்‌ ஈாதனும்‌ எனமுன்னிலையிற்‌ படர்க்கை மயங்கெய து; இடவழுவமைஇ. ஒழி . 
மின்‌ ஒழிமின்‌ என்னும்‌ அடுக்கு விரைவு பற்றிவந்தது. நும்மாயற்சியும்‌ நீவிர்‌ குறி 

-த்தபயனைப்‌ பயந்தே விட்டது எனத்‌ தேவர்களை மடிழ்விக்குமாறுகுமரனு ஆம்‌ 
மாலுய்ந்தன்ன்‌ என அசரீரிகூறிற்று. (௭0) 
ட்‌ என்‌ அகொண்டுரைத்தமொழிசெவிப்பட்டவெல்லையினிரவிமுன்னிருள்‌ 
றன்று தன்சேனைச்சுரகணஞ்சுழச்சுரபதிதுறக்கமதடைக்தான்‌ | போத்‌ 
வென்‌ றுவெங்களங்கண்டருச்சுனன்‌ றனதவெற்றிகொள்சங்கமுங்குறித்தா 
னன்‌௮செந்திருமாலருச்சுனன்பொருதவாண்மைகண்ட தஇசயித்தனனே. 


... (இ-ள்‌.) என்றுகொண்டு உரைச்சமொழி செவிப்பட்ட எல்லையில்‌-ஏன் று 
(அசரீரி சொன்ன வசனம்‌ காதிற்கேட்ட அளவில-—சரபதி - இந்திரன்‌ —தன்று 
தன்‌ சேனைச்‌ சுரசணஞ்சூழ - நெருங்யெ தன்‌ சேனையாகிய தேவர்‌ கூட்டஞ்‌ சூழ 

_-.இரவிமுன்‌ இருள்போல்‌ துறக்கமது அடைந்தான்‌ - சூரியனை எதிர்ப்பட்ட 

இருள்போல (அங்குநில்லா த) சுவர்க்கத்தை அடைந்தான்‌-—அருச்சுனன்‌ வென்று 

வெம்‌ களம்‌ கண்டு தன அ வெற்றிகொள்‌ சங்கமும்‌ குறித்சான்‌-அருச்சுனன்‌ தேவ 
ர்சளை வென்று வெம்மையாயெயுத்தசளத்சைப்‌ பார்த்துத்‌ தனது வெற்றிச்சங்‌ 


௩௯௮ ஆதிபருவம்‌. 
சையும்‌ ஊதினான்‌ _ செர்திருமால்‌ அன்று அருச்சுனன்‌ பொருத ஆண்மை கண்டு 
அதிசயித்தனன்‌ - செம்மையாயெ இலக்குமிக்கு ஈரயகராகிய இருஷ்ணர்‌ அன்றை 
க்கு அருச்சுனன்‌ போர்செய்த ஆண்மையைச்கண்டு அதிசயித்தார்‌. எ - அ. 
ஏ-அசை. என்று கொண்டென்‌ பத ஒருசொல்‌. சங்கமும்‌ என்னும்‌ உம்மை 
இறப்பு. எதிர்த்து நின்று பொரும்‌ ஆற்றல்‌ சிறிதுமின்‌ றி ஓடினான்‌ என்பார்‌ இரவி 
முன்னிருள் போலென்றார்‌. அருச்சுனனுடைய சங்கு தேவதத்தம்‌. (எக) 
வடமதுரையினுக்தென்மதுரையினுமஇிகுலநிருபர்கன்னியரைக 
கடி மணம்புரிந்தோன்வின்மையின்வன்மைகண்ணுறக்கண்டவானவரும்‌ 
புடவியிலொருவரொடுமினிப்பூசல்பொரேனெனப்போனவாசவனு 
முடிசடைமவுலிநார தன்முதலாமுனிவருமுடிவறப்புகழ்ந்தார்‌. 

(இ - ள்‌.) வடம தரையினும்‌ தென்மதுரையினும்‌ மதிகுல நிருபர்‌ கன்னிய 
ரைக்‌ கடிமணம்‌ புரிந்தோன்‌ வின்மையின்‌ வன்மை - வடமதுரையிலும்‌ தென்மது 
ரையிலும்‌ சந்‌ இரகுலத்தரச கன்னியர்களைப்‌ புதிய விவாகஞ்செய்த அருச்சுனனு 
டைய விற்றொழிலின்‌ வலிமையை கண்ணுறக்கண்ட வானவரும்‌ - கண்ணாரக்‌ 
கண்ட தேவர்களும்‌ புடவியில்‌ ஒருவரொடும்‌ இனிப்பூசல்‌ பொரேன்‌ எனப்‌ 
போன வாசவனும்‌ - பூமியில்‌ ஒருவரோடும்‌ இனி யுச்சஞ்செய்யேன்‌ என்று சொ 
ல்லிப்போன இக்‌ இரனும்‌--மூடி.சடை மவுலிஈாரதன்‌ முதலாம்‌ முனிவரும்‌ - முழ. 
தீத சடைமூடியைபுடைய காரதர்முகலான இருடிகளும்‌- முடிவு அறப்‌ புகழ்‌ 
தார்‌ - அளவின்றிப்‌ புசழ்ந்தார்கள்‌. ௭ - று. 

வன்மையை வானவரும்‌ வாசவனும்‌ முனிவரும்‌ புகழ்ந்தார்‌ என முடிக்க, 
வன்மையைக்கண்ட வானவரும்‌ வாசவனும்‌ முனிவரும்‌ அருச்சனனைப்‌ புகழ்க்‌ 
தார்‌ எனச்‌ செயப்படுபொருளை வருவித்‌ அரைப்பினும்‌ பொருந்தும்‌, மதிகுல நிரு 
பர்‌ என்றது வசுதேவனையும்‌ சித்திரவாகனன்‌ என்னும்‌ பாண்டியனையும்‌. இவர்‌ . 
கன்னியராவார்‌ சுபத்திரையும்‌ சசீதிராங்கதையும்‌. இந்திரன்‌ பூவுலகத்தானாயெ 
அருச்சுனனோடு பொருது தோற்றமையால்‌ இனிப்‌ புடவியில்‌ ஒருவரோடும்‌ பொ 
ரேனென்றான்‌. (4: 
மாசுணத்தரசன்மந்திரமமை த்தவன ததிடையிருந்தமாமயனை 
யாசுசுக்கணி சென்றடர் த்தலும்வெருவியருச்சுனவபயமென்றாற்றத்‌ 
தேசுடைத்திரெிச்செங்கண்மால்கருணைசெய்‌ சனன்றீவினையுதினும்‌ 
பேசு தற்கரியபெரியவர்நினைக்கின்யார்கொலோபிழைத்திடா தவரே, 


(இ - ள்‌.) மாசுணத்து அரசன்‌ மந்திரம்‌ அமைத்து ௮ வனத்திடை இருந்த 
மாமயனை - சர்ப்பராசனாகய தக்ககன த கோயிலை உண்டாக்கி அக்காட்டிலிருந்த 
பெருமையையுடைய மயனென்பவனை- அச சக்கணீசென்று அடர்த்தலும்‌ - அக்‌ 
தினிதேவன்போய்ச்‌ சுசெலும்‌--வெருவிஅருச்சுனா அபயம்‌ என்றுஅரற்ற - அவன்‌ 
அஞ்சி அருச்சுனா உனக்கு அடைக்கலம்‌ என்று புலம்ப-தேசுடைத்திரிறிச்‌ செங்‌ 
கண்மால்‌ கருணைசெய்தனன்‌-ஒளியையு/டைய சக்கரப்படையை யேந்திய சிவந்த 
கண்ணராகியடருஷ்ணர்கிருபைசெய்தார்‌.-திவினைஉறினும்‌- தன்பம்மிகவரினும்‌-. 
பேசுதற்கு ௮ரிய பெரியவர்‌ நினைக்கின்‌ யார்‌ பிழைத்திடாதவர்‌ - சொல்லுதற்கரிய' 
பெருந்தன்மையை யுடையவர்‌ (காக்க) நினைத்தால்‌ யாவர்‌ பணத்‌ வத்‌! படக்‌! 
வர்கள்‌. எ-று, 

கொல்‌, ஓ, ஏ அசைகள்‌. திவினை என்பது ஆகுபெயராய்த்‌ துன்பத்தை 
யுணர்த்திற்று. தீக்ககனுடைய கோயிலினின்‌ று அக்பினிக்குப்‌ பயந்து மயன்‌ 
இதனான்‌ என்று பொதுவகையாத்‌' கூறும்‌ முதனூற்கதையை கோக, அமைத்த 


f 


காண்டவதகனச்சருக்கம்‌. ௩௯௯ 


வனத்திடை எனப்‌ பிரித்து, தச்ககனுடைய கோயில்‌ அமைக்கப்பட்ட காண்‌ 
டவத்திலிருந்த மயனை எனப்‌ பொருள்கூறினும்‌ பொருந்தும்‌. அக்கினி அரு 
ச்சனா அபயம்‌ என்று அரற்ற அவன்‌ அபயம்‌ கொடுத்தான்‌; அவனைக்‌ கொல்லும்‌ 
படி. சக்கறிப்படையையெடுத்த இருஷ்ணரும்‌ அருச்சுனன்‌ அபயங்கொடுத்ததைக்‌ 
கண்டு அவனுக்குக்‌ கருணைசெய்தார்‌. என்பது முதனூற்கதை யாதலால்‌ இரெிச்‌ ' 
செங்கண்மாலும்‌ கருணைசெய்தான்‌ என எச்சவும்மையை விரித்து. அவ்வும்மை 
யால்‌ அருச்சுனனும்‌ அபயங்கொடுத்தான்‌ என முதனூலோடு பொருந்தப்‌ பொரு 
ஞூரைத்துக்கொள்க, இருஷ்ணர்‌ மயனைக்‌ கொல்லும்படி சக்கரத்தை எடுச்சார்‌ 
என்னும்‌ கதையை யுட்கொண்டன்றே ஆசிரியர்‌ ஈண்டுத்‌ திதிரிச்‌ செங்கண்மால்‌ 
என அவரை விசேடித்தாரென்க. (௭௩.) 


அழைத்தடல்விசயன்‌ றனை த துணை செய்கென்றா௮பத்தியோசனை யாகித்‌ 
தழைத்தவவ்வன தீதைக்கன த்தைவென்கண்டு தழலவனுகர்க்திடுங்காலைப்‌ 
பிழைத்தவர்மயனுந்தக்ககன்மகவும்பெருந்‌ தவனொருவன்முன்கருப்ப 
மிழைத்தனுண்‌ சிறகர்க்கருநிறக்குர்‌ இயினினங்களுமன்‌ திவேறிலரால. 


(இ- ள்‌.) தழலவன்‌ - அக்கினிதேவன்‌-—அடல்‌ விசயன்‌ தனை துணைசெய்க 
என்று அழைத்து-வலிய அருச்சுனனை எனக்குத்‌ தணைசெய்குக என்று அழைச்து , 
கனத்தை வென்‌ கண்டு - (தன்னை அவிக்கும்படிவற்த) மேகங்களைப்‌ புறந்தரச்‌ 
செய்து--ஆறு பத்துயோசனையாடித்‌ தழைத்த ௮ வனத்தை நுகர்ச்‌ இடும்காலை- 
அறுபதுயோசனை விசாலமுடையதாய்த்‌ தழைத்த ௮ச்காண்டவச்தை எரிக்கும்‌ 
பொழுது--பிழைத்தவர்‌- (அவ்வக்கிணனியிற்‌) ஈப்பினவர்கள்‌--மயனும்‌ - மயனென்‌ 
னும்‌ தச்சனும்‌_— தக்ககன்மகவும்‌ - தக்ககனுடைய மகனாயெ அச்சுவசேனனும்‌-- 
பெருந்தவன்‌ ஒருவன்‌ முன்‌ கருப்பமிழைத்த - பெருமையாடிய முனிவனொருவன்‌ 
மூன்னே (ஒரு சாதகப்புள்ளினிடத்தே) கருவுண்டாக்கிய--நுண்டுறகர்ச்‌ கருநிறக்‌ 
குரிஇயின்‌ இனங்களும்‌ அன்றி வேறு இலர்‌ - நுண்மையாகிய சிறகுகளையுடைய 
சாதகப்பக்ஷிகளின்‌ இனங்களுமன்றி வேஜொருவருமிலர்‌. ௭ - அ. 


ஆல்‌ அசை. பறக்கும்‌ வலியில்லாத மிக்க இளமைப்பருவத்தன என்பார்‌ 
அண்‌ இறகர்க்‌ கருங்குரீ இயி னினங்கள்‌ என்றார்‌. பெருந்தவன்‌ என்ற மந்த பால 
முனிவனை. இம்முனிவன்‌ விரத€லனாய்‌ நெடுங்காலம்‌ தவமுதலிய சற்கருமங்களை 
ச்செய்து பின்பு பிதிர்லோகத்தை யடைந்து, தான்‌ செய்த தவத்துக்‌ நியைந்த 
பயன்‌ ஒன்றும்‌ அங்கே இடைக்கப்‌ பெறாமையால்‌ மனம்‌ வருந்தி, இதற்குக்‌ கார 
ணம்‌ என்னை என்று அங்குள்ள இருஷிகளை வினாவி, “*பிள்ளைப்பேறின்மையாற்‌ 
இடையாதாயிற்று இனி அக்குறையை ப்தி க்கொக வருவாயாயிற்‌ புண்‌ 
ணியலோகப்‌ பயன்களெல்லாம்‌ நடைக்கும்‌?” என்று அவர்‌ கூறக்‌ கேட்டு, மீண்டு 
பூமியில்‌ வந்த, காண்டவவனத்தில்‌ ஜரிதை என்னும்‌ ஒரு சாதகப்‌ பக்ஷியோடு 
சேர்ந்து நான்கு குஞ்சுகளைத்‌ தர்‌, அவைகளுக்குச்‌ செயற்பாலனவற்றைக்‌ கற்‌ 
பித்த, அவ்வனத்தில்‌ விடுத்து அப்பாற்‌ செல்லும்பொழுது, வழியில்‌ அக்கினிதே 
வனை எதிர்ப்பட்டு, அவன்‌ காண்டவதகனஞ்‌ செய்யப்போவதை யறிர்‌; அங்கு 
க்குக்‌ தன்‌ பிள்ளைகளாகிய குஞ்சுகளைக்‌ காத்தல்‌ வேண்டுமென்று அவணிடத்தில்‌ 
வரம்‌ பெற்றுக்கொண்டனன்‌, காண்டவத்தை எரிக்கும்போது தம்மைக்‌ காக்க 
வேண்டுமென்று அக்குள்சுகளும்‌ அக்னியைத்‌ தோத்திஞ்செய்து வேண்டிக்‌ 
கொண்டன. இதனால்‌ அக்கினி அக்குஞ்சுகளைத்‌ தயொதொ ழிட்தான்‌ மங்‌ 


) 


௪0௦ ௮ திபருவம்‌. 


என்பிறபுகல்வதிரெழுபுவனமெம்பிரானருந்தியதென்ன த்‌ 
தன்பசி தணியக்காண்டவவன தீதிற்சராசரமுள்ளவையனை ததும்‌ 
வன்புடனருக்தியு தரமுங்குளிர்க்‌ தான்வன்னிதன்வடி வழுங்குளிர்க்தா[ன்‌ 
னன்புடையிருவர்க்காசியம்புகன்ருனசைந்‌ துபோய்‌ தீதுறக்கமுலடைந்தா 

(இ-ள்‌.) பிற புகல்வது என்‌ - நாம்‌ வேறுசொல்வதென்னை -- எம்பிரான்‌ 
ஈரெழு புவனம்‌ அருந்தியது என்ன - நமது தலைவராகிய விஷ்ணு பதினாலுலகத்‌ 
தையும்‌ உண்டதபோல வன்னி - அக்கனிதேவன்‌-—தன்‌ பசி தணிய - தன்‌ பி 
யடங்க--காண்டவவனத்திற்‌ சராசரம்‌ உள்ளவை அனை த்தும்‌ வன்புடன்‌ அரும்‌ இ- 
காண்டவ வனத்திலுள்‌ ள இயங்கு திணை நிலைத்தணையாயுள்ளலைக எனைத்‌ தையும்‌ 
வலிமையுடன்‌ உண்ட தன்‌ உதரமும்‌ குளிர்ந்தான்‌ - தன்‌ வயிறும்‌ குளிர்க்‌ த. 
வடிவமும்‌ குளிர்க்தான்‌ - உருவமுங்‌ குளிர்ந்து--அனபுடை இருவர்க்கு ஆதியும்‌ 
புகன்றான்‌ - அன்பினையுடைய கிருஷ்ணன்‌ அருச்சுனன்‌ என்னும்‌ இருவருக்கும்‌ 
ஆசியையும்‌ சொல்லி-அசைர்‌அபோய்த்‌ அறக்கமும்‌ அடைந்தான்‌ - அசைந்து 
போய்‌ விண்ணுலகத்தையும்‌ சேர்ந்தான்‌. எ - று. , 

புவனமும்‌ என்னும்‌ முற்றும்மை விகாரத்தாற்றொச்கது, உதாமும்‌, வடிவ . 
மும்‌; அரியும்‌, அற்க்கமும்‌ என்னும்‌ உம்மைகள்‌ எச்சம்‌. அக்னிதேவன்‌ மூன்‌ 

தனக்கு எளிதில்‌ முற்றுப்பெறுமையாற் இருஷ்ணார்ச்சுனர்களுடைய சகாயத்தைப்‌ 

பெற்றுப்‌ பல சீவராசிகளை வலாற்காரமாக வுண்டமையின்‌ வன்புடனருந்தி என்‌ 
அம்‌; அவன்‌ காண்ட்வத்தை உண்டதற்கு விஷ்ணு உலகத்தை உண்டதே உவமா 
னம்‌ என்பார்‌ என்பிற புகல்வது என்றும்‌ கூறினார்‌. வயிர உண்டமையாலும்‌ 
நோய்‌ நீக்கத்தாலுண்டாகிய சுகாறுபவத்இினாலும்‌ அக்கினி அசைந்து சென்னான்‌. . 


அமரரை முதகுகண்டகாவலருமவரவராண்மைகளுரைசெய்‌ 
தமரிலன்றெடுத்தபல்பெருங்கொடியாலலங்கரித்தமைத்ததந்தேர்மேற்‌ : 
றமருடன்‌ அணேவர்நால்வரு௩கரச்‌சனங்களுமகிழ்க்தெதிர்கொள்ளத்‌. 
தமரமும்முரசுமுழங்கவெண்சங்கர்‌ தழங்கவம்‌ தணிககா சார்ந்தார்‌, 6 

(இ - ள்‌) அமரரை | மதகு கண்ட காவலரும்‌ - தேவரைப்‌ புறங்கண்ட இரு 
ஷ்ணன்‌ அருச்சுனன்‌ ஆயெ அரசரிருவரும்‌--இவரவர்‌ ஆண்மைகள்‌ உரைசெய்து- 
தங்கள்‌ தங்களுடைய வீரங்களைச்‌ சொல்லி--அமரில்‌ அன்று எடுத்த பல்பெரும்‌ 
கொடியால்‌ அலங்கறித்தமைத்த சம்‌ தேர்மேல்‌ - யுத்தத்தில்‌ அன்றைக்கு எடுத்த 
பல பெரிய கொடிகளினாலே 'அலங்காரஞ்செய்த தங்கள்‌ தேர்களின்‌ மேலேறி 
--தமருடன்‌ துணைவர்‌ நால்வரும்‌ ககரச்சனங்களும்‌ மகிழ்ந்‌ எதிர்கொள்ள - 
சுற்றத்தாருடன்‌ அணைவர்கள்‌ நால்வரும்‌ ஈகரத்திலுள்ள சனங்களும்‌ உவந்து எதிர்‌ 
கொள்ள--தமர மும்முரசும்‌ முழங்க - ஒலியையுடைய மூன்று மேரசங்களும்‌ முழ: 
ங்சவும்‌--வெண்‌் சங்கம்‌ தழங்க - வெண்மையாகிய சங்கம்‌ ஒலிக்கவும்‌ வந்துது 
கர்‌ சார்ந்தார்‌ - வந்து அழகிய நகரை அடைந்தார்கள்‌. ௭ - று, 


காவலரும்‌ என்னும்‌ உம்மை சிறப்போடெச்சம்‌. அலங்கரித்தமைத்த என்‌ 
பது ஒரு 0 சொல்‌. தேர்மேல்‌ வந்தென இயையும்‌, அமரில்‌ எடுத்த கொடி என்றது 
தோற்ற மே i கொடிகளை. தங்களுடைய போர்வெற்றியைப்‌ பிறர்‌ 
அத்புத சோற்றுப்‌ தேவர்களுடைய கொடிகளாற்‌ றேர்களைஅலங்கரித்தாரென்ச. 


ஆ... செய்யுள்‌ - ௮௨௦. 
காண்டவதகனச்சருக்கமுற்திற்று. 
அ திபருவம்‌ 
முத்அப்பெற்றது. 


| அஞ்‌ 


| அங்கண்மா 
. அங்கவன்றனரு 
அங்குயிர்போ 
அங்குலிகமொன்‌ 
| அச்சகட்டினி 
௪ன்மி 
அஞ்சாதொழி 
. அஞ்சேலமரி 
நன்‌ a 
அடியனேனு 
அடக்குறகிலஞ்‌ 
அடுத்தபல்‌ 
அண்டர்தம 
அதிரதன்‌ 
அதிருனெற 
அத்திமின் பல 
அத்தினதீதவர்‌ 
அத்தினாபுரியி 
அர்தகனுமிக 
அக்தணரைவ 
௮ந்தத்.திரு 
அர்தநன மர 
அந்தநாகமழ 
அந்த௫ெடுந்‌ 
அர்தமனனவ 
| அக்தமாதிள 
|” அந்தாதுந்‌ 
| அர்தியாரண 
அந்தியாரழ 
அர்நிலத்தி 
அமரரை 
அம்பிகைக்கு 
அம்பிகைக்கொடி 


மகாபாரதம்‌ ஆதிபருவப்‌ 


பாட்டுமுதற்குறிப்பகராதி. 


பக்கம்‌. 


[1 
௨௩௮ 
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௩௬0௮ 
௨௪௭௫ 
௩.௩௭ 
௧௧௪ 
“௭௭ 
௨௯௧ 
௨௧௮ 
௨௯௨ 
௨௨௫ 
௨௨௨ 
௮ 
௨௩. 
௨௮௭ 
௩௩௮ 
௨௯ 
௧௦௭ 
௨௬௮ 
௨௧ 
௧௧௨, 
௩௨௪ 
900 
௪௯ 
௧0௨ 


அத்த கடை 
பாட்டு. பக்கம்‌. 
அம்புவியரச சு 
அம்மாதுலனு ௩௫௯ 
அயனார்புரி ௬௨௦ 
அரசனுமுணர்ந்‌ ௪௩. 
அரவகெடுங்‌ ௨௬௫ 
அரலமாநதி ௭௫ 
அரவின்வெஞ்‌ ௩௦௭ 
அரவினிற்பிணித்‌ ௧௫௧ 
அரிதிற்பயம்‌. ௩௫௯ 
அரிபிறக்த ௧௭௮ 
அரிமணிச்‌ ௩.0௩. 
அரியகங்கு கக 
௮ரியெனும்‌ ௩௮௪ 
அருணவெங்‌ ௩௯௫ 
அருந்தபேரநிதி ௧௦௦ 
அரு* தளிர்‌ ௧௩௯ 
அடுமரைமுதல்‌ ௧௫௦ 
அருமறைமுறை ௩௯ 
அரும்பியவிழி ௧௪0 
அருளிலிகய ௨௨௫ 
அருளுடையறத்‌ ௩௦௪௭ 
அலதீதான் முன்‌ ௨௫௮ 
அவனைத்தொடர்‌ ௨௮0 
அவ்வனத்தில்‌ 0௮ 
அவ்விராம ௮௭ 
அவவைபாட.. த 
அழுகுரல்‌ ௧௪௩ 
அழைத்த ௯௭ 
அழைச்தடல்‌ ௩௯௯ 
அளித்துமென்‌ ௩௭௫ 
அறத்தின்மைந்‌, ௧௯௬ 
அறப்பய ௫. 
அறிவுறாவகை ௩௫௧ 
அறையோத ௩௪௪ 
அற்றன யெ ௧௨௭ 
| அற்றைநாண்‌ ௩௫௬௭ 
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பாட்டு. 
அனந்தரம்‌ 
அனுசநீரு 
அனையபோ 
அன்‌ பன்றெரி 
அன்புடை முனி 
அன்றிலக்‌ 
அன்றதொட்‌ 
அன்றுமுத 7 
அன்றுமுதலாக 
அன்றுரைகத்த 
அன்‌ றெனக்கு 
அன்ன சாலையி 
அன்னநாளனல்‌ 
அன்னநாளி 
அன்னையுந்தம்மு 
அன்னைவா 
அன்னோனகல 
ஆகனனமுறச்‌ 
அக்குமா 
ஆங்கணற்‌ 
ஆங்க துநிகழ்ந்‌ த 
ஆங்கவரம்முறை 
ஆங்கொர்கங்குலி 
ஆசுகன்ற 
ஆசைகொளரக்‌ 
அடம்பர 
ஆண்மென்றல்‌ 
அண்‌ டெரி 
அதவன்வறர்‌ 
ஆதியிற்குந்தி 
ஆயிரங்கரத்‌ 
அயிரம்பதின்‌ 
ஆய தமகேகவி 
ஆரக்குழம்பி 
ஆரணாதிபராரும்‌ 
ஆரமார்புடை 


பம 


பாட்டு. 
அ ரமுமாரச்‌ 
அலையிற்கரும்‌ 
ஆவி யன்ன 
ஆழிமன்ன 
ஆழிவா 
ஆழ்தரு 
ஆளிமொய்ம்ப 
ஆறுமுகனைப்‌ 


ஆற்றியமெய்ச்‌ | 


ஆற்றின்‌ வழு வா 
ஆனகாலையெ 
ஆன திக்கிரு 
ஆனவாகுலம்‌ 
டு. 
இகன்மிகுகன்‌ 
இங்கிவரிவ்வா 
இச்சைப்படி 
இச்சொற்பழன 


இடத்தோளிவட்‌ ௨௮௫ 
இடிபடுத்தெழுர்‌ , ௨௧௨ 


இடிமபைதன்‌ 
இ௫.யுமாறு 
இச்சக்குரிசல்‌ 
இச்சராரதனை 
இக்சப்பிறப்பி 
இக்இரற்கு 
இச்திரனு 
இந்திராணி 
இப்பகலிரவு 
இப்புதல்வனு 
இமைத்த 
இமையவர்பஇ 
இம்மா 
இம்மென்றளி 
இம்மொழிகூற 
இரச்கமின்றி 
இரிர்‌ அமெய்‌ 
இருக்காதி 
இருங்கலையிமை 
இருக்கமன்ன 
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இலங்காபுரி 

இல் வாழ்பவர்‌ 
இவரிற்றன து 
இவனையர்நதி 
இவன்‌ சல்லிய 
இவன்மெ ரழி] 


இவ்வாறமைந்‌ 


்‌. இவ்வாறரிய 
இவ்வாறுமன்ற 
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பக்கம்‌.| பாட்டு. - 
௧௩௭ | இளைஞருக்கும்‌ 
௩.0௧ | இறந்த துணை 
௧௯௮| இறந்தமை 
௨௭ | இறைவனு 
௩௭௮ | இனச்தினா 
௩௯௦ । இனிமையிற் 
௧௮௧ | இணியபான்‌ 
௧௮௬ | இன்சொலா 
௧௩| இன்னணம்வள 
௧௪௨ | இன்னம்பல 
௧௮0 PR. 
௧௦௩ ஈங்குவந்த 
௩௭௯ | ஈட்டியமணி 
ஈண்டினியென்‌ 
ஈண்டுதேவர 
ஈண்டுறுநிகழ்ச்சி 
ஈந்தவானரப்‌ 
ஈரேழ்விஞசை 
௨ 
உகவைமுத்த 
உணர்வறத்துயி 
உணவினாசையாற்‌ 
உண்டியற்றயரு 
உகயமால்வரையி 
உதிட்டிரன்‌ 
உம்பதமிழந்து 
உரங்குடி 
உரனாலழகா 
உருகுங்கமழ்‌ 
உருக்கொள்‌ 
உருவஞ்சிறந்‌ 
உலாவருந்த 
உலைவந்தயரு 
உள்ளடங்கிய 
உள்ளிருர்தன்னை 
| உற்றகங்குலி 
௩௮] உற்ற துமருங 
௪௪ உற்றப்புறத்‌ 
௫௫௪ உறறுறை 
௭௭ உனையளித்த 
௧௫௭ | உன்பதம்யாவு 
௩௨௨ ஊ. 
௧௨௯ | ஊதையில்‌ 
எ. 


௧௯௯ 
௨௩௯ 

௩௧௯ 
௨௫௫ 


௨௧௧ 
௩.௦ 
௨௫௮ 
௩௧௧ 
௨௭௮ 
KPO 
௩௩௩ 
௩௫௨ 
௨௫௨ 
௫௩ 
௧௦௫ 


உல 
இளை 
க 
௨௧௧ 


௨௬௧ 
கட௫தி| எக்கடல்கு 
௨௬௦| எங்கணாம 
சூள்‌ | எங்கண்மாத 
௧௯௦| எங்குரன்னிமித்த 
க௨௧ | எங்கு&ிவ 
௨௮௬ । எண்டகுகவர்‌ 
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பக்கம்‌. 
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௧௪௪ 


கஉ௭ 
௪௮ 
௩௦௫ 
௩௦ 
௩௨௫ 
௧௬0 
௧௫ 
௨௨௭ 
௨௫௭௬ 
௩௫௪௫ 
௨௪௭௨ 
உக 
௧௪௩ 
௧௨௦ 
(ர 
௧௧௧ 
ம | 


௧௫௭ 


பாட்டு. 
எண்ணிய ௩௯௫ 
எண்ணுமா ௯ 
எண்‌ ணுறக பட்ட ௩௧௩ 
எண்ணுற்ற ௧௧௭௬ 
எப்புறத்தி ௩௮௨ 
எம்பிரானாதி ௧௫௭ 
எம்முனன்‌ நி ௪௯ 
எம்முனேவலா ௨௦௯ 
எயினலம்புனை ௧௪௯ 
எனக்குமைந்த ௯௫ 
எனத்தமபட ௨௧௯ 
என தயிரரசு ௩௮ 
என்பதியழகு ௨௯௭ 
என்பிற ௪00 
என்போலவின்‌ . சகது 
என்றகாலை ௩௪௮ 
ஏன்றபோதி ௩.௭௭ 
என்றலுமைந்‌ - ௧௯௨ 
என்‌ றுகூறி ௭௦ 
என்றுகொண் ௧௯௭ 
என்று£றி ௨.௧௩ 
என்று தஞ்சிலை ௧௮௧ 
என்றுநல்ல ௧௪௯ 
என்றுபற்‌ ௪௨ 


என்னமுன்னிறைஞ்‌ ௬௩ 
என்னவாங்க ௧௯௭ 
என்னினைந்தென்‌ ௨௪௨ 
என்னையிங்‌ கந்‌ 


௪௬ 

லு 
ஏகசக்ரரெ ௨௩௭ 
ஏகலைவனென்‌ ௧௬௯ 
ஏதமறவுற ௨௨௭ 
ஏவகவிருத்த ௩௮௭ 
ஏழ்பெருங்‌ ௧௫ 
ஏறியகளிறு ௩௮௭ 
ஏனைவேந்த ௪௭௭ 

ஐ. ணை 
ஐந்தருவினீழலி ௩௩௦ 
ஐந்சானனத்‌ ௨.௪௯ 
ஐந்துபா ௧௦ 
ஓயமுற்றிவ ௨௦௦ 
ஐயானன ௩௨௪ 
ஓதீதவலியோர்‌ ௧௪௯ 
ஒருசனுவினா . ௧௪௦ 
ஒருதிறலிந்கக ௧௯௫ 
ஒருதினத்தமிழ்‌ ௨௨௩ 
ஒருபகனிலமக . ௧௫௦. 
ஒருமழுனிமுனிவா ௬௯ 


| ஒதவான்க 

| ஓதாதுணர்‌ 

| க. 
கங்குற்பவள 

| கங்கைமைர்‌ த 
| கங்கையாளி 
கங்கையின்‌ 
கங்கையின்‌கரைக்‌ 
। கங்கையென்‌ 

| கச்டிற்கடங்கா 
கஞ்சவாவி 

| கடித்தன பன்‌ 
கடைகாவலர்‌ 

| கணைகள்போயி 
| கண்டிலளுதிட்‌ 
। கண்டுளம்‌ ' 
கண்ணிமைத்‌ 

| கண்ணுறுபொரு 
| கண்படைக்கங்கு 
| கண்போலம்பு 
 கந்தமகவை 
கம்பலைக்‌ 
கயத்றடஞ்‌ 
கரங்கரத்தொடுி 
காங்களானிசா 
| கரணமறுவற்‌ 

| கறியமேனிய 

| கருதியாயிர 

' கரும்புங்‌ 

| கருவுறுதாயை 
| கலக்கமுற 

| கலைவருத்த 

| கல்லாமழலை 

| கவுரியர்கோன்‌ 
| கழங்குகர்‌ 

| களம்புகுந்த 

। களிந்தவெற்‌ 
'கற்பகமலர்கள்‌ 
கற்றவர்க்கு 
கனையுமீடிரு . 

| கன்றியவெங்‌ 
கனனபாக 
கன்னற்பயந்த 
। கன்னிகன்னி. 
கன்னியிவன்‌ 


MY 


பாட்டுமுதற்குறிப்பகரா தி. 


_ பக்கம்‌. 


௨௨௬ 


௮௮ 


௬௧௭ 
கந 
௨௮௨ 


பாட்டு, 

கன்னியேயா 
கா. 

காசிபன்முதற் 
காசிமன்ன 
காசிராசன்‌ 
காணலும 
காணமெய்‌ 
காண்டலுமவ 
நிகாண்டற்கரிய 
காதலனயர்‌ 
காதியதிற 
காதிற்கலந்த 
காமற்பயந்த 
காம்பெனநிறத்த 
காலைவாயருக 
காமுடைப்‌ 


உ(காளிவந்து 


கானத்திலுள்ள 
இளரமகுட 
இளைத்திடு 


குஞ்சரத்தி 


குத்தினானிவ' 


குர்தியோச 


| குர்‌ தியைமதி 


குக்‌ தியையிரவு 
குருத்சலர்‌ தனி 
ட குழைப்புறம்‌ 
குறிக்கும்‌! பணி 
குன்றமுங்‌ 
குன்ளுன்‌ மெய்‌ 
குன்றிலிள 
குன்று தியு 
கூ. 
கூடியிரு 
ழ்‌ கே, 


கேசவன்‌ முதலா 


கேட்டவக்‌ 
கேட்டவாச௪ 
கேண்மதியோ 
கேள்விக்கொரு 
கை. 
கையின்‌ மாலை 


கொ." 
கொஞ்சுகிளி 


கொட்பனற்சுட 
கொண்டல்வாக 
கொண்டலெம 

கொண்டுபோத 


பக்கம்‌. 


௩௪ 
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கொவ்வையித 
கொழுகீர்‌ 
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கோடகப்பட 
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சங்சையுண்டினி 
சசிகுலஈகுல 


௨ (சஞ்சலமான 


சந்சனுவின்‌ 
சம்திராபதமு 
சமர்முகப்பொறி 
சமரவேழ 
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 சாதிதாமறை 


சாரசந்இரத்‌ 
சாருமனபி 
சாலுமவஞ்சச்‌ 


சித்திராங்கத 
சித்திரைவசரந்‌ 
சிர்தையன்‌ புட 
சலைக்குறாவிறற்‌ 
சலையி தலீ 
சிவமுறமுகூ 
சிற்பநூலிற்‌ 
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சதராண்மலர்‌ 
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குதன்மைந்த 
சூரன்மா 
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செங்காவி 
செர்திருவை 
செம்பொனா 
செயிர்ச்சவரை 
செய்தவமுனி 
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சேலாம்பிறப்‌ ௩௫௫ | தானிருந்த ௧௪௯ 
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சோமகர்க்கு ௧௮௨ | இருந்தார்மன்‌ ௨௫௫ 
ஞா. இலகநுதத்‌.. ௩௭௯ 
ஞாலத்தெரிவை ௩௫௪ !தினகரன்‌ ௧௧௨ 
ப்ப ௧௮௩ | திரமால்‌ ௩௯௨ 
தகைந்தபோ ௩௫௦, து. 
தக்ககன ௩௯௧ | அதையளிமு.ர ௩0௮ 
தங்கண்‌ மலை ௩௨௯ | அம்பைகுடிய ௨௯௦ 
தங்கையவள்‌ ௧௫௩ | அற்றபலகதி ௨௩. 
தசம்புறுமி ௩௦௭ | அன்பம்பய ௩௧௪ 
தச்சரிற்பெரு ௨௦௧ | அன்மதியான ௧௯௨ 
தீண்டரளமலை ௨௨௯ | துன்னியிரு ௬௪௯ 
தீண்டின்முனை ௧௭௫ தூ. 
கண்ணர்‌ தஅள ௨௫௯ | தநகை ௪ 
தண்பரிமளமென்‌ ௧௩௦0| தாமமுமெமதர ௬௮௮௮ 
தீண்பிறை ௧௨௬ | தூறுகொண்டு ௧௮௯ 
தீண்மதிககுடை . ௨௮௯ கே. 
ததையும்‌ ௧0௮ |தெண்டிரைசை . ௬௩௨ 
தர்தையர்க்‌ ௬௭ | சென்னார்‌ ௧௦ 
தந்தையென ௫௭ |தென்னாட்டி ௧௨ 
தமரினு ௩௬௭ தே. 
தம்மையொப்ப ௧௦௮ |சேடனாரியாவ ௪ 
தருமமன்னனு ௧௫௭ |தேரோடருக்க ௧௮௭ 
தருமன்பவனன்‌ ௨௮௧|தேவரறாங்‌ ௩௯௫ 
கீருமன்மாமத ௨௭௫ | சேவியரு ௩௬௩. 
தவமுறக்‌ ௫௧ | தேவினுந்தெவ ௨௯௬ 
தவனன மைந்‌ ௧௪௯ தை. 
தழைத்த ௬௮௧ |தைவருநவமணி ௧௫௧ 
களைத்த ௧20 தோ, 
சனக்குவின்‌ ௮௫௪ [தெரடங்கயுக்‌ ௨௫௭ 
தனத்திலாசை ௧௬௫௪ | தொடங்கி ௩௫௩. 
தனிவனமிகந்‌ ௨௧௯ |தொடுச்சராண்‌ ௬ 
தனாவெடுத்து ௨௬௨ |தொழுதகு ௬௯௦ 
தன்பதிவம்தோர்‌. ௧௬௭௮ /தொழுஅதாஸினை ௧0௪ 
தா. கொழு கநெற்றி ௯௭௬ 
தாஞ்சாரற்‌ ௨௬௭ |தொழுதபொற்‌ . ௨௭௫ 
தரதியர்மருங்‌ ௪௩௫ ்‌ தோ. 
'தாதினற்பொலி . ௨௯௦ |தோணமஞ்‌ ௨,௯௯ 
௮0 [தோழன்‌ மா ௬௯௯ 


பாட்டூ. 
தோள்கரம்புறம்‌ 
தோற்றவன்‌ 

ப? 
நங்கையங்‌ 
ஈதியளித்த 
நல்லிலக்கண 
நறைகமழ்தண்‌ 
நனியாட 
நன்‌ மனைவாழ்‌ 
நன்றுநன்றுன்‌ 

நா. 

நாகாதிபன்‌ 
நராணிரைத்த 
நாணினளொது 
நாபுரப்பதற் 
நாமச்கலவி 
நாரிக்கொரு 
நாலிருவசுக்‌ 
த்ர 
நிரையடைக்‌ 


(0 


௨ நிறக்கவல்‌ 


நிறந்தருங்‌ 
நிறம்‌ இசழிருட்‌ 
நிறுக்‌துகமர 
நினைவற்றசாப 


நீகாரமழை 

நீடாழியுலக 
நீடியிங்குஈர 
டு தவில்லை 
நீ இயிலாகெ 
£விரும்விதி 


நு. 
அண்ணிதினு . 
அந்தையேவலிற்‌ 
தூற்றுவரைவ 
, நே. 
கெஞ்சிலீர 
நெஞ்சின்‌ 
கெஞ்சுறமணந்து 
நெடுவேனில்‌ 
ரெளிரந்தாடர 
நோ. 
நோக்கிய 
நோக்கியகண்‌ 
ப, 
பக்கழும்பிடரு 


பங்குனன்‌: 


பக்கம்‌. இ 


௨0௦௪ ' 
௨௮% உ. 


[ 
்‌. 
1 
"i 
J 
i 


த ல பரத அணிய பட தத்‌ சய த ப த்‌ அது ம்‌ ப அ த! 


பச்சைவாசி 
பச்சென்‌ 
பஞ்சவரிநடு 
பஞ்சின்மெல்‌ 
பட்டவர்த்தனர்‌ 
பணையினம்பல 
பண்டுதா 
பத்திக்குவரம்‌ 
பத்திட்டியி 
பாரதரநாத 
பரந்தெழு 
பரந்தெழுபுகை 
பராசரன்றரு 
பாிதிதந்த 
பரிமளம த 
பரிமளவடி 
டரிவடனிவன்‌ 


பலருமுடனகங்‌ 


பனைக்கைப்பிறை 


பன்‌ மங்கல 


பன்னாளிவ 


பன்னாளினெடும்‌ 


பா. 
பாகனையரசன்‌ 
பாங்கெல்‌ 
பாசறைமுழு 
பாடுஞ்சருதி 
பாண்‌ மெசலை 
பாதகனன்று 
பார்தளோ 
பாரனைத்தினு 
பாராமனகையா 
பாரினுஈமக்‌ 


பார்த்தனருச்சுன 


பார்ப்பான்‌ வந 
பாலருந்ததி 
பாவருந்தமி 
பாரழியம்புயஇரிப்‌ 
பான்மொழிச்‌ . 
பி, 
பிரதை தன்னை 
| பிரிர்தரா 
। பிறச்துய்யச்‌ 
பிறையனைய 
பின்னருமறு 
பின்னருமொரு 
பின்னியபுதல்‌ 
பின்னுங்கட . . 
பின்னு ம்பல 
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பாட்டுமுதற்குறிப்புகரா இ. 


பாட்டு, ; பக்கம்‌. 
பின்னொரு ௫௮௪ 
பின்னையிரவும்‌ ௧௬௫ 
பின்னையெண்ணிய : ௮௨ 
I பு. 
புகன்றகேள்வி ௧௯௪ 
புகன்றபடி 8 ௧௬௬ 
புகுக்தியான்‌ ௩௭௫ 
புகைபடப்‌ ௩௮௫ 
புடவியெங்க ௩௪௫ 
புதனுமந்த Ae 
புத்திரர்வே ௩௬௨௭ 
புத்திரன்பேரர்‌ ௨௪௨ 
புந்தியா ௧0௫ 
புக்‌ தியிலண்‌ ௧௫௨ 
புயங்கம்பரு ௧௮௫) 
புரந்தரன்‌ ௨௫ 
புரிசையிற்குடு ௬௦௧ 
புரிக ததீயினே ௨௦௫ 
புரிர்தமகப்பேற்‌ ௧௮௬ 
புரியிலறிவோர்‌ ௧௭௨ 
புலரந்தன ௨௫௩ 
புலிதனக்கிடு ௨௯௧ 
பூகசனாகிய ௨௬௪ 
பூல்‌ திகழ்‌ ௧௯௦ 
பூந்தார்வியா ௧௨௧ 
பூருவின்மாபிற் ௬௩ 
பூவியலமளி ௧௫௪௦ 
பூவெலாஞ்சுரும்‌ ௨௪௭ 
பா. 
பெண்மைக்கிரஇ - ௨௫௭ 
பெருஞ்சுழிப்பட . ௨௧௦ 
பெருந்திறனிசா . உகடு 
பெற்றுள்‌ ௪௧ ௩௨௦ 
ப. 
பேசரதொடுங்‌ ௨௫௭ 
பை, 
பைந்தடச்தா ௧௩.௮ 
பைம்பொன்மா ஆ 
போ. 
பொங்கிய EE 
பொருர்‌ தவா ௧௯ 
பொருபெரும்‌ ௩௨ 
பொருப்பிலே ௩ 
பொருப்பினைச்‌ ௨௯ 
பொருவரும்‌ ௩௫௨ 
பொற்றெொடிக்‌ ௨௭௩ 
பொன்னங்கழ ௧௧௮ 
பொன்னகரணு 0௨௨௩ 
பொன்னலங்கொ ' ௨௦௬ 


குள 
ய 


நவ அதவ பம்மிவயம்‌ 218 வடட பறட ட பபண்‌ அக 


பாட்டு. 
போ, 
போதுபட்டிருள்‌ 
போயவட்புகுந்‌ 
போயிருர்‌ தென்‌ 
போற்றிய 
போன தூ துவ 
ம. 
மசப்பெறு 
மங்கலமுழவ 
மங்குல்சூழ்‌ 
மங்குலின்மங்‌ 
மங்கையங்‌ 
மடைப்பட்ட 
மணிமுடிக்‌ 
மணியின்ரெண 
மண்டலங்கொ 
மண்டலம்பயி 
மண்டி 
மண்ணிலாரண 
மண்மேலொரு, 
மதலையைப்‌ 
மதனலிலையிற்‌ 
மதிநெடுல்‌ 
மாகதங்கோ 
மருமாலைவல்‌ 
மருவகின்ற 
மருவருங்குழவி 
மருவருங்குழல்‌ 
மருவருங்குழற்‌ 
மருவயிற்‌ 


மருவிளங்கொடி - 


மருவுறசலை 
மழுவெனும்‌ 
மறுகியமுவ 
மறுகிற்பணி 
மறதவென்‌ 
மறுத அரைப்பது 
மறையுமுருவி 
மற்றவனிப்‌ 
மற்றவன்றிரு 


| மற்றிவன்‌ சந்தனு 


மனச்கடுங்கா 
மனைவியை 
மனமரபிற்‌ 


| மன்னரைவரு 


மன்னவர்‌ 
மன்னன்யா 
மா. 
மாக்குரலளக 
மாசுணத்தர 


ரு 


௭ 
பாட்டு. பக்கம்‌. 
மாஈகர்வலமாய்‌ ௨௯௫ 
மாயவன்றனக ௩௯௬ 
மாயனூருவின்‌ ௨௪ 
மாய்நீதவன்‌ ௨௧௭௬ 
மாரசாகள ௨௨ 
மாரன்கரும்பு ௨௮௬ 
மாரவசந்த ௬௭௦ 
மார்பினுமகன்‌ ௧௩௬ 
மாவின்பாலே ௧௬௫ 
மாற்றம்பிறி ௨௫௫ 
மாற்று தபனி ௬௬௭௪ 
மானவர்பதி ௭௦ 
மான்மதங்‌ ௨௨0 
மிகைத்தமுனி ௨௭௪௦ 
மிடைகந்தநால்‌ ௩௭௫ 
மின்னேயுனக்‌ ௨௪௭௪ 
மிளவுந்தலை ௯௮ 
மிளிமகவரன்‌ டக௭ட 
மினமாயெ ௩௨ 

i 

முக்குலத்து ௬௪ 
முக்குலதீ ௫௨ 
முக்கோலுங்‌ ௬௫௩ 
முகுடமும்‌ ௨௫ 
முகுரவானன ௧௪௭ 
மூடியுடைத்தடங்‌ ௨௦௫ 
மூத்தநகை . ௨௬௨ 
முத்திமுனிதா ௧௭௦ 
முநதிவார்‌ ௩௮௫ 
முக்‌ துபோரின ௨௮௯ 
முந்துறப்பெறு ௭௮ 
முப்புரங்‌ ௩௮௫ 
முயலிலாமதி ௯௦ 
மோணிறைந்த ௯௪ 
முராரியை ௩௧௨ 
முருகார்‌ ௨ 
முருததவாணசகை ௨௬௯ 
முறவல்கொண்டு ௧௮௧௩ 
மூறையினாலன்றி ௭௮ 
முற்படுகொடு ௧௫௪ 
முற்றேோன்‌ றிய ௧௮௯ 
மேனிரீயையா ௧௬௭ 
மூன்சொலா கஏ 
முன்போர்‌ ௧௫௭ 
மூன்னம்யா ௩2 
முன்னிட ச்‌ ௨௮௮ 
முன்னின்றதே ௨௪௭௯ 
முன்னுமாமறை ௧௪ 


( 


பாட்டுமுதற்குறிப்பகராதி. 


பாட்டு. ' 
மூன்னுருவந்‌ 
ழ்‌; 


| மூண்டவெங்‌ 


மூசிவண்‌ 
மூள மூள 
மூளாரமலும்‌' 
மே. 
மெய்கொண்ட 
மெய்தருவிதி 
மெய்தானம்‌ 
மெய்ம்மகிழ்‌ 


மெய்யிற்றெறித்த 


) |மெழுனொனைமை 


மென்பால்‌ 


மே. 


” | மேகசாலங்‌ 


மை. 
மைந்தகேட்டி 
மைர்தருடன்‌ 
மையறுசுபலன்‌ 
ய. 
யதியாகியவ 
யதியுரைத்த 
யயாதியென்று 
யர. 
யாங்கருதி 
யாய்மொழிதலை 
யாழின்‌ மென்‌ 
யானுமவனு 
வ. 
வடமதுரை 
வணங்கலும்‌ 
வண்டானம்‌ 
வண்டுறைமருங்‌ 
வண்ணதூன்‌ 
வந்தகாலை 
வந்தவந்தணன்‌ 
வந்தவமைச்சனு 
வந்தனர்குமா 
வந்தான்வாத 
வநதித்ததெய்‌ 
வம்பருமலருஞ்‌ 
வம்மினாதிகுரு . 
வாதன்லீர 
வரத்தினாறபிறர்‌ 
வரமிகுகற்பி 
வரிசையாலுய 
வரித்தமன்னர்‌ 
வருகுகத்தவ 
வரைத்தடர்‌ 


பக்கம்‌. 
௩௨௭ 


௩௮௮ 
௬௭௬௨ 
௩.௭௮ 
உளம்‌ 


பாட்ட. 
வரையெலா 
வலச்ஆயர்‌ 
வலையம்பிறழ 
வல்லியம்போ 
வழு இதிருமகள்‌ 
வழுலறு | 
வளர்ந்‌ சீதிண்‌ 
வளவன்பதி 

வளைத்தசேனை 
ல்ல டுஞ்கலை 
வன்பாதலத்‌ 
வன்பினாலுரக 
வன்றிரை 


6 


வா. 
வாசமாமணி 
வாசவனளித்த 
வாசுதெனக்கு 


: |வாடியதருவி : 


வாரடாவுனக்‌ 


_ (வாரரணிமாவபவயை 


FE 
௬௩௧0 


hg 


க்‌ 


ப ௩௯2 
னி 


௬௨௭. 
௨௪௫. 


௨௪௮. 
௧0௧, 
௩a, 


௧௯௫. 


௨௫௧ 
௧௬௨ 
௧௨௫. 
௫ 
௧௮௦ 
௮௯ 
௨௯௯ 
௩௧௧ 
௮௨ 
௭௫ 
௬௯ 
௧௩௭௪௯ 


வாரியின இரக்து 
வாவியும்‌ 
வாளிரவியை 
வான்முகமதி 


வி, 
விட த்திலேயழிச்‌ 
விடவிவன்டினை 
விண்டலம்‌ 
| விண்வரு 
விதுநலம்பெறு 
லிதுரனும்வார்‌ 
விதிமுறை 


விந்தை பூமகள்‌ 
வியர்‌ இட 
வியப்பொடு 
வியன இமகன்‌ 
விரதமிஞ்சிய - 
 விரசமுற்றிய 
விரதமேல்‌ 
விருர்தரரய்விட 
வி ரோசனக்கதிர 
வில்லாண்மை 
விளிச்‌ அமயில்‌ 

I 2 
வீடினனாமென 
வீமெற்கும்‌ 
லீமென்கழல்‌ 
வீழ்ந்சவனனம்‌ . 


வன்றிறவிடிம்பனை 


(. 


விதியினலொளித்‌ 


| மேறைமைப்‌ மதம்‌ 


>,» 


பாட்மொதற்குறிப்பகராதி, 


\ 


ACN 
| 


oT 

பாட்டு, பக்கப்‌. 

| வேதியரோ ௬௨௫ 

வேந்தகே ௫௮ 

வேறொரு சத்தரு ௨௦௧ 
வேறொருபகற்‌ கடுக . 

வேனிலானி ௬௪ 

வேனிலின்விளை. ௧௬௮ 

வை. 
வையகமடந்தை ௬௫ 
வையமுழு ௨௨௯ 


_— வணைவவகவவு, 


பாட்டு. பக்கம்‌ பாட்டு. பக்கம்‌. 
வே. வெறிபடுமாள ௨௪௪ 
.வெங்கதிர்போய்‌ ௯௬௬௯ வெற்பின்‌ வலிய 6௬௧ 
்‌ வெங்கழற்படை ௨௫௨ வெற்றெலும்பி ௨௯௨ 
! வெங்கனல்‌ ௧௫௫  வென்றித்‌ அ ௩௫௫ 
| வெஞ்லெயினா ௧௬௮ வே. | 
வெண்ணிற ௧௪௬ | வேதஞ்சிறக்க, ௧௫௮ 
 வெண்ணெயே ௬ வேதபுங்கவ ௧௦௦ 
வெம்டையா ௮௮ வேதமும்வேத ௨௯௧ 
வெருவுடன்‌ ௮௪ | வேதமுனிவ ௧௬௯ 
வெவ்வாயுதங்‌ ௨௮0 (வேதியர்குரவர்‌ ௧௫௯ 
] { 9 
பிழைதிருத்தம்‌. 
பெண்ணை | எ | தம்யை கம்பியை 
குரு௪ல்‌ குரிசில்‌ ஷூ. । ௨௦|யிளப்‌ யிளைப்‌ 
குடனாட்டி குடநாட்டி k கக | தான்‌ தரன்‌, 
குணஞட்டி  குணகாட்டி ௨ புடை புடைத்‌ 
கொள்னி [கொள்ளி ர்‌ ௪ | பிளக பிளக்‌ 
மிகுன்ற மிகுகின்ற ட | ௯௬௦ | காரி காரிய 
சொலுதல்‌ சொல்லுதல்‌ 4/௬ | கக (விடாத [ம்‌ கொடாதிம்‌. 
ருளிர குளிர [முன்‌] ஷூ | ௩௧ | வினையெச்ச| வினையெச்ச 
கொடுத்து (கொடுத்து ஏஎ | ௬ (வழிவி வழுவி 
முக த்கி முகத்தி ௨| ௨௧ | எள்னா என்னா 
மனு ட [மது கை | ௬௬ | வில்லை வல்லை 
கெரள்னளி |கொள்ளி ௪(௬௨| லணையம்‌ | லணையும்‌ 
தாரகாபாதி|தாரகாபதி | 0௭ । ௩௬ । சேளன சகேளென 
லீறு ஈறு | 0௯| க ம்பவச்சரு சம்பவசசரு 
சொல்லுல்‌ | சொல்லும்‌ | :௧௧[௨௨ | முமா முகமா 
விருப்ப விரும்ப ௧௨ | ௨ மாபுற மார்புற 
சமுக சமூக 1௧௫ | ௨௨ | யொழுதிய | யொழுகிய 
இவற்றிக்‌ | இவற்றிற்‌ 5௧௭ ௯௭ | இமைய இமய 
(நிரம்பத்‌ நிரம்பத்‌ (ஷை | ௧௯ | வற்சை வற்றை 
தாயரை ) |ஐவகைத்தா। டி | உக (யாமான்‌ யாமா [ற்‌ 
வகையா | யருமுளர்‌; ௧௪௯ | ௪௦ | பொருந்து | பொருந்‌ அத 
வானிட வானிடை [82௨௬ | ௩, வழங்ரு வழங்கு 
செல்ல சொல்ல மெ |௨௬ | ஈன்நி நன்னி 
செச்சம்‌ யெச்சம்‌ ௨௪ (௨௩ | னென னென்ன 
ஐந்தருவின்‌ |கற்பகத்தின்‌[ ஷே | ௨௪ வேழ்வி வேள்வி 
ஆசிரியர்‌ |இதைர்க்குக ௧௧௨ | ௨௦ | கூறி நூறி 
லால லால்‌ ட ௬ | பேற்றி பெற்றி 
என்னும (என்னும்‌ | கை | ௨0 வெற்றி வென்றி 
யீன்றனன்‌ |மீன்றனண்‌ | ஷி. | ௩௪ [ரெங்க நெருங்கி 
கலநத (கலந்த கடு, ௯ அரிச்சுன | அருச்சுன 
யான்‌ யான (5 ௧௫ | உடநிகழ்‌ | உடனிகழ்‌ 
1௪௧௩௬0 ௪௧ | பார பர 


௩௫ 
ரீ ௩ (ஆச்கினின | ஆக்னென்‌ 
, 2 ௩௯ | விலங்கண | விலக்கண 
௧௫௬ | ௧௨ பிருதுவி பரு, ௬௪ செல்லாம (கெல்லாம்‌ 
ரு ரின்‌ ப [சண்ட கபடி 1 1 
௪௬௧ | ௫. ருள்கொள்‌ ருள்‌ க |வில்விற்கு லச A 
மே ௬௯ | எம்‌ ஏழ்‌ நாலுவிரல்‌ இதை நீக்கு 
1 ௧௬௦௫ தி செய்தென்‌ செய்‌! கன்‌ அரம்‌ (2 
ஷை | ௧௫| வேட்டன்‌ [வே ௩௬ (பங்கய பங்கய 
௧௬௬ க |யாகேசனன்‌| யா, ந (விடைய விடய 
ஷே ௫ |மாப்பால . [மாட்‌ ௧௪ | ிருஷணர்‌ | கிருஷ்ணர்‌ 
கே | ௨௮)|ஈன்பு நண்‌ ௨௮ |[பேராறற |பேராற்ற 
௧௬௭ ௬ | தியைய தியை ௨௧ | அம்துபி அர்கபி 
௧௬௮. | ௧௪ (பழமை பழை ௫௧ (வறையும்‌ றையும்‌ 
மெ |௩௮|பேரறாக. பெரு ௩ | அங்கன அங்கன 
௧௪௪ | ௨௩ | அதிருக்கி நப 
௧௪௮ | ௬ட௫ சன்‌ 
கே | ௪௫௧ (தரித்து ri ௬௭ |மிறுத்தான்‌ | நிறத்தான்‌ 
6 ௧௮௦ | ௪0 யாகேசனன்‌ ப்‌ ன்‌ ௩௬  பெரிரோ |பெரியோ 
டை | ௪௧ |யாசேச யாகசேர | முகணை்‌ முகம்‌ 
௮௩ ௪ |தல்வ திலவ தாணு தானு 
௧௮௬ | ௬௬ தொற்று [தோற்ற அலங்கார) | இதைச்சேர்‌ 
௪௯௪ | ௬௯ சென்பான்‌ | தென்ப மளிக்குமெ [4 
| நல்க க்குக, 
மே. | ௪௦ (யென்றான்‌ | யென ன்பதற்கு 
௨௦௫ | ௩ட | கெனகொ |சென்க்ட மிதார்‌ மி.தூர்‌ 
| ௨௦௫ | ௩௩ அசைச்ச [அமைச்‌ சோர்நது (சோர்ந்து 
௨௦௭ | ௨௮ வத்தருள்‌ வந்தருள்‌ விர லீர 
௨௦௯ | ௬௯| இறப்ப சிறப்பு அலகங்க றுலங்க 
௨௧௮ | ௧௮ | பழமை |பழைஸை வருப்படி வரும்படி 
ப்‌ ௧௪ [முணர்ந்தி | மூணர்கீ இரீபன்‌ இரீபன்‌ 
௨௩௫ | ௬௩ எனறும்‌ என்றும்‌ ௯ இடப்‌ வக்கினி? 
கரை 


பிறத்த [ன்‌ பிறந்த. 
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